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PREFACE  /  7  Ic) 

In  this  revision  the  aim  has  been  to  preserve  the  spirit  of 
the  original  edition,  and  with  the  spirit  not  a  little  of-  the 
matter  has  survived.  The  Introduction  has  been  retained 
almost  bodily — the  Life  of  Cicero  with  condensation  and  addi- 
tions, the  Roman  Commonwealth  with  hardly  any  modifica- 
tion. Much  of  the  annotation,  too,  on  the  four  orations  and 
eleven  letters  which  appear  in  both  editions  has  been  retained 
with  little  or  no  change  of  phraseology;  though  new  material 
has  been  added  and  an  occasional  statement  simplified. 

In  the  matter  of  selections  the  deviation  has  been  wider. 
The  six  orations  most  commonly  studied  in  our  schools  are 
placed  first,  with  full  notes  and  grammatical  references  Then 
comes  the  Verres  (Actio  I  and  a  brief  selection  from  Actio  II), 
to  illustrate  the  orator's  earlier  style  and  his  methods  as  a 
prosecutor.  This  is  followed  by  three  speeches  of  the  latest 
period — two  Caesareans  and  the  fourth  Philippic.  The  twenty- 
one  letters  also  cover  a  wide  range  of  time  and  subject  matter, 
though  special  prominence  is  given  to  the  year  of  exile. 

The  introduction  of  the  Catiline  of  Sallust  is  an  innovation 
which  it  is  believed  will  meet  the  approval  of  teachers.  The 
text  is  given  in  full,  except  for  a  few  chapters  which  have  no 
essential  bearing  on  the  history  of  the  conspiracy.  This  may 
be  use'd  merely  for  reference  and  parallel  reading,  or  it  may  be 
read  entire  as  an  introduction  to  the  study  of  the  Catiline 
orations;  and  this  reading  may  come  at  the  opening  of  the 
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4  PREFACE 

third  year,  or,  if  the  teacher  finds  it  more  convenient,  at  the 
end  of  the  second.  The  notes  and  grammatical  references 
have  been  made  sufficiently  full  for  such  use. 

In  regard  to  the  text  the  same  principles  have  been  fol- 
lowed which  were  adopted  for  the  original  edition.  With  very 
slight  exceptions  the  standard  text  of  C.  F.  W.  Mueller  and  his 
associates  is  used.  The  employment  of  italics  and  brackets  to 
indicate  variations  from  manuscript  readings  has  been  dis- 
carded, and  the  few  sentences  in  which  the  readings  are  hope- 
lessly corrupt  or  obscure  have  simply  been  omitted  altogether; 
all  this,  to  quote  the  original  Preface,  'in  order  to  furnish  a 
dear,  straightforward,  readable  text  which  will  render  unneces- 
sary the  suggestion  or  discussion  of  various  readings.' 

For  the  convenience  of  both  student  and  teacher  the  notes 
are  placed  on  the  same  page  with  the  text,  but  a  separate  text 
is  supplied  for  use  in  the  classroom.  The  notes  are  intended  to 
afford  the  necessary  help  on  difficulties  of  text,  supply  directly 
or  by  referenc3  such  collateral  information  as  is  needed  and  so 
far  as  possible  lead  the  student  to  some  appreciation  of  the 
great  orator's  language  and  style  and  the  life  and  thought  of 
his  time.  They  should  be  not  merely  glanced  at  for  momentary 
aid  in  translation,  but  studied  thoroughly,  and  the  student 
should  be  held  rigidly  responsible  for  their  content 

The  attempt  has  been  made  to  maintain  throughout  the 
principles  of  annotation  enunciated  in  the  first  edition:  (1) 
The  notes  are  brief  and  to  the  point,  and  are  positive.  In  most 
cases,  even  where  controversy  is  possible,  only  that  explanation 
is  given  which  seems  to  the  editor  most  satisfactory;  for  the 
discussion  which  is  so  stimulating  and  profitable  in  college 
classes  is  likely  to  result  only  in  confusion  to  younger  students 
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(2)  As  a  rule  cross  references  are  made  only  to  text  or  notes 
preceding — ^backward,  that  is,  not  forward.  (3)  The  refer- 
ences in  the  notes,  though  very  numerous,  are  confined  to  the 
Introduction,  four  Grammars  in  common  use,  Abbott's  Roman 
Political  Institutions,  and  Johnston's  Private  Life  of  the 
Romans.  A  list  of  helpful  books,  to  which  the  teacher  may 
refer  the  pupil  for  wider  information  on  special  topics,  is  given 
on  page  73.  In  the  Index  a  star  (*)  indicates  passages  on 
which  referencas  to  the  grammars  are  given. 

Throughout  the  text  long  vowels  are  marked,  hidden  quan- 
tities being  indicated  in  general  accordance  with  the  principles 
formulated  in  Bennett's  Latin  Language  (1907). 

It  has  not  seemed  best  to  break  up  the  text  by  the  inser- 
tion of  headings,  but  in  the  notes  on  the  same  page  a  running 
analysis  in  italics  is  given,  which  will  prove  helpful  in  'keeping 
track  of  the  thought.'  But  even  this  and  the  daily  review  are 
not  sufficient  alone.  Reading  a  small  amount  each  day  and 
centering  his  attention  on  the  difficulties  of  language  and  style 
the  student  is  too  apt  to  forget  the  larger  purpose  of  the  whole 
argument.  It  is  a  good  practice,  therefore,  for  the  teacher  on 
the  completion  of  a  given  oration  to  take  a  recitation  period 
and  read  the  whole  speech  through  at  once — or,  even  better, 
have  some  member  of  the  class  do  so,  while  the  rest  follow  his 
translation  with  tbe  text  before  them.  One  of  the  Catiline 
orations  can  be  translated  easily  in  less  than  forty  minutes. 

Attention  is  called  to  the  review  of  certain  grammatical 
points  at  the  close  of  the  notes  on  each  chapter  in  the  first  two 
orations,  and  to  the  alphabetical  index  of  grammatical  refer- 
ences on  page  104,  at  the  close  of  oration  I,  where  the  suggestion 
is  offered  that  the  student  be  reouirrd  or  encouraged  to  make 
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for  himself  similar  indexes  of  other  orations.  From  the  first, 
however,  free  use  of  the  general  index  should  be  urged,  so  that 
the  student  may  have  at  his  command  the  full  equipment 
offered  by  the  book. 

In  his  labors  the  reviser  has  enjoyed  the  cordial  support 
and  advice  of  the  original  editor  and  of  the  publishers.  Help- 
ful hints  have  been  given  by  Professor  Lillian  Gay  Berry,  of 
the  Indiana  University,  while  Mr.  Keith  Preston,  instructor  in 
the  same  institution,  has  read  the  proofs,  with  especial  atten- 
tion to  vowel  quantities.  Particular  acknowledgment  is  due 
to  Professor  Frank  Frost  Abbott,  of  Princeton  University,  who 
made  a  careful  review  of  the  article  on  The  Roman  Common- 
wealth, and  offered  some  valuable  suggestions- 

Wabash  College,  July,  1910. 
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LIFE  OF  CICERO 

PLAGE  IN  ROMAN  HI8T0EY 

Marcos  Tnliius  Cicero  (106-43*)  is  the  most  prominf  nt  I 
figure  in  the  history  of  the  last  years  of  the  republic.  Born  in 
an  obscure  country  town,  his  family  of  the  middle  class  only, 
\\Hthout  the  prestige  of  wealth  or  noble  birth,  brought  into  con- 
tact with  some  of  the  greatest  men  Rome  ever  produced — Sulla, 
Caesar,  Pompey,  Antony,  Octavian — aided  only  by  his  natural 
talent,  high  ambition  and  tireless  industry,  he  left  a  name 
remarkably  free  from  moral  reproach,  prominent  in  politics, 
incomparable  in  literature,  the  second  if  not  the  first  in  oratory. 

His    Private    Life. —  Judged  by  the  standard  of  to-day — Si2 
standard  by  which  Cicero  alone  of  all  the  Romans  is  ever  judged 
— ^his  character  was  not  spotless.     He  was  intensely  vain,  hot 
tempered,  not  always  considerate  of  his  friends,   vindictive 
toward  his  enemies,  extravagant  and  selfish.     On  the  other 
hand  his  morals   were    conspicuously   pure.     In   an   age   of 
corruption  and   social  degeneracy  he  was  always   above  all 
scandal  and  reproach     He  was  merciful  and  compassionate  to* 
his  slaves;  his  dealings  with  the  poor  and  helpless  were  just 
and  humane     The  lifelong  devotion  of  Atticus  and  Tiro  testifies  3 
to  his  amiable  and  affectionate  nature;  his  defense  of  Roscius, 
Sestius  and  Milo  to  his  courage  and  loyalty.     His  tenderness 
to  his  daughter  Tullia  and  his  love  for  his  brother  Quintus 
touch  us  still.     His  wealth  was  acquired  honorably,  and,  if 
spent  lavishly,  was  spent  on  books  and  villas  and  works  of 

♦B.  C.  is  to  be  understood  with  all  dates  in  this  book. 
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art,  not  on  the  gratification  of  the  meaner  ^jassions.  His 
domestic  relations  became  unhappy.  After  thirty  years  of 
married  life  he  divorced  Terentia.  He  married  a  young  heiress 
and  divorced  her  too.  The  sufferings  of  TuUia  caused  him  the 
keenest  sorrow,  and  his  only  son  was  dissipated  and  incapable. 
He  found  distraction,  however,  in  his  studies,  and  consolation 
in  philosophy. 

His  Political  Career. — Cicero's  political  career  began  with  4 
Lis  quaestorship  in  Sicily  in  75.  At  the  earliest  legal  age  he 
cecame  aedile  (69)  and  praetor  (66).  In  63  he  was  consul,  and 
suppressed  the  conspiracy  of  Catiline.  In  58  he  was  exiled, 
but  was  soon  recalled.  During  the  so-called  first  triumvirate 
he  was  kept  in  the  background,  neglected  alike  by  friends  and 
foes,  During  the  civil  war  (49-45),  after  long  and  anxious 
hesitation,  he  espoused  the  cause  of  Pompey  against  Caesar, 
but  finally  was  reconciled  to  the  latter  and  lived  on  friendly 
terms  with  him  until  his  assassination.  He  took  no  part  in  the 
plot  against  Caesar's  life,  yet  openly  exulted  in  the  deed  of  the 
conspirators.  For  a  short  time  his  early  vigor  reasserted  itself, 
and  he  headed  the  patriotic  party  against  the  new  triumvirate. 
When  the  cause  of  the  republic  was  finally  lost  he  was  among 
the  first  to  fall  victim  to  the  proscription  He  wau  murdered 
in  43  at  the  age  of  63. 

Cicero  was  a  patriot — as  a  politician  he  was  a  failure.  He  5 
seemed  unable  to  comprehend  the  tendencies  of  the  times,  the 
fickleness  of  the  people,  the  rottenness  of  the  aristocracj^,  the 
insufficiency  of  the  old  constitution.  He  was  short-sighted, 
hesitating,  by  turns  lenient  to  weakness  and  harsh  to  cruelty. 
He  was  easily  swayed  by  circumstances,  and  often  the  tool  of 
unscrupulous  men.  He  lacked  the  far-seeing  statesmanship, 
self-control  and  resolute  determination  that  gave  Caesar  the 
victory,  and  the  disinterestedness  of  purpose  and  stubbornness 
of  will  that  made  Cato  great  in  defeat.  But  Augustus  said  of 
him,  'He  loved  his  country.'  His  motives  were  pure,  his 
integrity  unimpeached,  and  he  laid  down  his  life  for  the  republic. 
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His  Pocdtion  in  Literature. — ^To  the  pursuit  of  literature  6 
Cicero  brought  extraordinary  intellectual  capabilities,  a  strong 
imagination,  refined  and  elevated  tastes  and  habits  of  appli- 
cation that  excite  our  amazement.  His  learning  was  great 
— Varro  alone  of  his  contemporaries  surpassed  him — and  to 
the  end  of  his  life  he  read  and  studied  incessantly.  His  memory, 
like  Macaulay's,  was  always  in  action,  and  he  seems  to  have 
run  easily  over  the  immense  accumulations  of  his  intellect.  He 
raised  the  Latin  language  to  the  highest  plane  of  its  develop- 
ment; Ciceronian  Latin  means  all  that  is  clear,  direct  and 
forcible.  It  is  doubtful  whether  any  writer  of  any  age  has  been 
more  widely  read;  it  is  certain  that  none  has  exercised  a  more 
powerful  influence  upon  the  world.  There  is  no  style  of 
literature  that  he  did  not  attempt;  but  it  is  to  rhetoric, 
philosophy  and  his  letters  that  he  chiefly  owes  his  fame.  In  7 
the  first  two  his  services  to  the  Roman  world  as  the  mediator  of 
Greek  culture  are  beyond  estimation;  he  was  the  first  apostle 
to  the  Romans.  His  letters  are  to  us  a  still  more  priceless 
treasure.  They  are  a  complete  history  of  the  times,  bringing 
before  us  most  vividly  the  last  days  of  the  republic.  They 
are  more  than  eight  hundred  in  number  and  of  various 
styles,  some  mere  records  of  the  events  of  the  day,  a  few 
carefully  prepared  for  publication  as  political  pamphlets,  the 
larger  number  friendly  communications  on  all  sorts  of  subjects 
to  all  sorts  of  people,  revealing  the  writer's  most  personal 
relations  and  thoughts  with  the  most  transparent  and 
engaging  candor.  Many  of  the  letters  of  his  correspondents 
too  are  preserved  among  them,  and  add  still  more,  if  possible, 
to  their  value. 

Cicero  as  an  Orator. —  Quintilian  says  of  him:  ApvdposterosS 
id  est  consecutics,  ut '  Cicero '  iam  non  hominis  nomen  sed  eloquen- 
tiae  habeatur.  In  clearness,  fulness,  life  and  energy  of  style 
he  has  never  been  surpassed.  He  made  for  every  speech  the 
most  careful  and  conscientious  preparation,  and  handled  his 
subjects  with  the  most  consimimate  skiU      He  could  confuse  a 
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thing  when  he  chose,  and  weave  a  web  of  sophistry  almost  impos- 
sible to  disentangle.  What  he  wished  to  make  clear  he  could 
put  in  the  simplest,  plainest,  most  forcible  way,  and  he  generally 
did  it  in  the  shortest  sentences.  He  could  be  humorous,  sarcas-  9 
tic,  pathetic,  ironical,  satirical,  and  when  he  was  malignant 
his  mouth  was  most  foul  and  his  bite  most  venomous.  His 
orations  are  distinguished  by  variety  and  rapid  change  of  senti- 
ment. His  delivery  was  impassioned  and  fiery,  his  voice  strong, 
full  and  sweet,  his  figure  tall,  graceful  and  impressive.  He 
possessed  a  wonderful  influence  over  the  senses  and  feelings 
of  his  hearers,  and  when  other  counsel  were  associated  with 
him  it  was  usual  for  Cicero  to  be  the  last  to  address  the  jury. 
By  universal  consent  he  is  placed  side  by  side  with  Demosthenes, 
or  at  least  close  after  him.  He  surpassed  the  great  Attic  orator 
in  variety  and  brilliancy,  but  lacked  his  moral  earnestness  and 
consequent  impressiveness.  In  all  ages  he  has  been  the  model  10 
and  despair  of  the  greatest  orators.  Petrarch  and  Erasmus, 
Chatham  and  Burke,  Webster,  Everett  and  Choate,  all  have 
felt  and  owned  the  powerful  influence  of  his  example. 

We  know  of  over  one  hundred  orations  which  he  delivered; 
fifty-seven  have  been  preserved  entire,  some  twenty  others  in 
a  fragmentary  condition.  We  do  not  have  them,  however, 
in  the  precise  form  in  which  they  were  delivered,  because  it  was 
his  custom  to  prepare  his  speeches  for  publication  by  removing 
the  parts  of  less  permanent  interest,  and  revising  the  rest, 

TO  THE  CANVASS  FOR  THE  CONSULSHIP 

His  Early  Education. — Cicero  was  born  on  the  3d  of  1 1 
January,  106,  at  Arpinum,  an  old  town  in  the  land  of  the 
Volsci  and  the  birthplace  of  Gains  Marius  also.  His  family 
belonged  to  the  equestrian  order,  and  none  of  his  ancestors 
had  ever  been  a  magistrate.  Forced,  therefore,  to  rely  upon  12 
his  own  merits  to  recommend  him  to  the  people,  he  devoted 
himself  with  all  his  might  to  the  study  of  oratory,  which  was 
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tHen,  even  more  than  law  is  now,  the  gateway  to  a  political 
career.  The  best  teachers  of  rhetoric — and  they  were  chiefly 
Greeks — ^were  his;  but  he  visited  the  forum  daily  to  listen  to 
those  orators  of  his  own  country  whose  eloquence  was  most 
admired,  especially  Lucius  Crassus  and  Marcus  Antonius.  He 
was  a  diligent  student  of  Roman  law  also,  under  the  Scaevolae, 
and  this  knowledge  was  afterwards  of  great  value  to  him.  He  13 
r^ad  with  unflagging  zeal  the  best  Greek  writers,  especially  the 
poets,  and  of  these  Homer  above  all  others;  and  from  them 
he  derived  a  wealth  of  noble  and  exalted  ideas,  and  the  beauty 
of  style  which  he  conspicuously  possessed.  But  to  complete 
his  ideal  of  a  well-rounded  orator  and  statesman  he  added 
philosophy  and  logic  to  his  studies,  having  for  his  teachers 
representatives  of  the  three  chief  schools,  Phaedrus  the  Epi- 
curean, Diodotus  the  Stoic,  and  Philo  the  Academic.  To  this 
list  of  his  instructors  mus^  be  added  the  famous  rhetorician 
Molo,  who  had  come  to  Rome  as  ambassador  from  Rhodes. 

His  First  Cases. — ^Thus  prepared,  Cicero  '\i  his  twenty- 14 
sixth  year  (81)  commenced  his  career  as  an  advocate.  It  was 
customary  for  young  men  to  make  their  first  bid  for  notoriety 
and  public  favor  by  bringing  a  criminal  suit,  on  good  grounds 
or  none,  against  some  prominent  but  unpopular  man:  so  Caesar 
(77)  unsuccessfully  prosecuted  Dolabella.  Cicero,  however, 
preferred  the  more  honorable  course  of  appearing  for  the 
defense,  and  in  his  first  public  case  (80)  he  spoke  in  behalf  of 
Sextius  Roscius,  charged  with  parricide.  This  was  the  justest 
case  that  Cicero  ever  championed;  and  the  courage  with  which 
he  opposed  the  favorite  of  the  dictator  Sulla,  and  exposed  the 
corruption  of  the  SuUan  reign  of  terror,  brought  him  into 
immediate  prominence.  It  may  be  that  he  feared  the  resent-  15 
ment  of  Sulla,  for  the  next  year  (79),  pleading  ill  health  and 
the  need  of  fiu-ther  study,  he  went  to  Athens  and  thence  to 
Asia  and  Rhodes.  In  Athens  he  studied  for  six  months  under 
the  most  fatnous  philosophers,  and  there  formed  his  memorable 
friendship  with  Titus  Pomponius  Atticus.     In  Asia  also  he 
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visited  the  most  distinguished  masters  of  eloquence;  but  it 
was  at  Rhodes,  and  under  the  same  Molo  whose  lectures  he 
had  heard  at  Rome,  that  he  profited  the  most.  Under  the 
influence  of  his  criticisms  Cicero  put  aside  'the  juvenile 
superfluities  and  redundancies'  that  had  marred  his  earlier 
style. 

His  Qnaestorship. — Greatly  improved — prope  mtitatus  he  16 
calls  it — he  returned  to  Rome  in  77  (Sulla  had  died  in  78) 
and  resumed  his  labors  in  the  courts.  His  talent,  skill  and 
unselfishness  so  recommended  him  to  the  people  that  when 
in  76  he  offered  himself  for  the  quaestorship,  an  oflBce  carry- 
ing with  it  a  seat  in  the  senate,  he  was  unanimously  elected. 
As  quaestor  (75)  he  was  sent  to  Sicily,  at  that  time  the  chief 
soiu-ce  of  the  grain  supply  of  Rome,  where  his  honorable 
administration  did  much  to  reconcile  the  provincials  to  the 
burdensome  exactions  of  the  government.  All  his  spare  time 
was  devoted  to  study,  and  at  the  expiration  of  his  year  of 
office  he  returned  to  Rome  with  the  confidence  and  esteem  of 
the  whole  province. 

In  70  he  was  elected  aedile  for  69,  and  took  advantage  17 
of  the  trial  of  Gaius  Verres  to  pose  as  the  zealous  champion 
of  the  people's  rights  Verres  had  been  propraetor  of  Sicily 
for  three  years,  and  had  shamefully  abused  and  plundered  the 
province.  On  the  expiration  of  his  term  of  office  the  SiciUans 
brought  suit  against  him  for  extortion,  laying  damages  at 
$2,000,000.  Bound  by  a  promise  given  during  his  quaestor- 
ship Cicero  departed  from  his  custom  and  undertook  their 
case,  thus  appearing  for  the  first  time  as  prosecutor  in  a 
public  cause.  He  made  the  case  a  political  one  by  publish- 
ing through  Rome  his  intention  to  proceed  against  Verres 
not  as  an  individual  but  as  a  type.  He  promised  to  expose 
in  this  trial  the  corruption  of  the  senate's  system  of  admin- 
istering the  provinces,  which  had  made  the  title  of  governor 
a  sjoionym  for  plunderer  and  extortioner.  The  culprit  did 
not  venture  to  stand  his  trial.     He  went  into  exile,  the  Sici- 
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lians   were    avenged    if   not    recompensed,    and    Cicero    was 
acknowledged  the  first  advocate  of  Rome. 

The  next  year  (69)  he  was  aedile.  The  aedileship  was  not  18 
a  necessary  step  in  a  political  career,  but  it  carried  with  it 
the  management  of  certain  of  the  public  games,  and  upon 
these  the  aediles  were  expected  and  accustomed  to  spend 
immense  sums  of  their  own  money  in  the  hope  of  gaining 
popular  favor.  Such  an  expenditure  was  entirely  beyond 
Cicero's  means;  but  the  Sicilians  had  not  forgotten  his  upright- 
ness in  his  quaestorship  and  his  eloquence  in  the  prosecution 
of  Verres.  With  their  assistance  he  furnished  grain  at  un- 
usually low  rates,  and  the  grateful  people  received  with  favor 
the  comparatively  modest  games  he  was  able  to  give  them, 
while  his  popularity  was  undiminished. 

His  Praetorship  and  the  Oration  for  the  Manilian  19 
Xiaw. — When  the  two  years  required  by  law  between  suc- 
cessive official  terms  had  elapsed  he  became  (67)  a  candidate 
for  the  praetorship.  The  election  was  several  times  inter- 
rupted and  postponed,  but  on  each  occasion  Cicero's  name 
was  at  the  top  of  the  list  of  candidates  in  all  the  centuries. 
In  his  year  of  office  he  presided  over  one  of  the  standing 
courts.  Here  his  minute  knowledge  of  the  law  was  of  great 
service  to  him,  and  his  tribunal  was  thronged  with  young 
men  listening  to  his  decisions.  The  most  important  political 
event  of  the  year  was  the  proposal  of  the  tribune,  C.  Manilius, 
to  transfer  the  command  against  Mithridates  from  LucuUus 
to  Pompey.  The  latter  was  to  have  unlimited  funds,  unlimited  20 
troops,  unlimited  authority  over  citizens  and  allies,  in  short 
such  powers  as  not  even  the  ancient  kings  had  possessed. 
The  measure  was  clearly  unconstitutional,  and  as  such  was 
vigorously  opposed  by  the  conservatives.  Besides,  they 
hated  Pompey  for  his  own  sake,  because  to  him  they  owed 
the  loss  of  the  courts  and  the  re-establishment  of  the  tribunate. 
The  bill  was  supported  by  Caesar  and  Cicero,  by  the  latter, 
perhaps,  because  he  felt  it  his  duty  to  take  the  side  approved 
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by  the  party  to  which  he  owed  the  very  position  that  gave 
weight  to  his  opinion.  He  therefore  deUvered  in  support  of 
the  Manilian  law  the  eloquent  oration  De  Imperio  Cn,  Pompei 
(see  introductory  note,  p.  177),  his  first  distinctively  political 
address  to  the  people  from  the  rostra,  though  there  had  been 
no  lack  of  poUtics  in  his  speeches  for  Roscius  and  against 
Verres.  The  bill  was  carried,  and  the  successful  termination 
of  the  war  seemed  to  vindicate  the  policy  of  Cicero,  who,  not- 
withstanding many  rebuffs  and  wrongs,  continued  the  ardent 
supporter  and  eloquent  apologist  of  Pompey  all  his  life. 

THE   CANVASS   OF   64 

But  the  real  goal  of  Cicero's  ambition  was  the  consulship,  21 
to  which  he  had  long  looked  forward  (Ep.  1)  and  for  which  he 
became  candidate  in  64,  suo  anno.  His  most  prominent 
and  most  dangerous  competitor  was  Lucius  Sergius  Catilina, 
of  patrician  family,  born  about  108.  In  his  early  youth 
Catiline  flung  himself  into  all  possible  excesses,  which,  with- 
out undermining  his  gigantic  strength,  blunted  his  moral 
feeling  and  coupled  with  an  inordinate  ambition  led  him  into 
a  series  of  awful  crimes  almost  beyond  beUef.  He  entered 
upon  public  Ufe  just  at  the  time  of  Sulla's  reign  of  terror, 
during  which,  stained  by  the  guilt  of  a  brother's  murder,  he 
had  the  murdered  man's  name  put  upon  the  proscription  list 
as  if  he  had  still  been  living.  He  is  also  accused  by  Cicero  of 
the  murder  of  his  wife  and  son  to  clear  the  way  for  a  second 
marriage.  He  is  supposed  to  have  gone  through  the  regular 
course  of  offices  at  the  regular  age  for  each,  and,  by  his  rare 
gift  of  attaching  people  to  him,  succeeded  in  spite  of  the 
stains  upon  his  character  in  obtaining  the  praetorship  in  68. 

Oatiline's  First  Attempt  at  the  Consulship. — The  following  year22 
he  administered  as  propraetor  the  province  of  Africa,  which  he 
left  in  the  summer  of  66  to  appear  in  Rome  as  a  candidate  for  the 
consulship.     But  even  before  his  departure  from  the  province 
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envoys  from  Africa  had  appeared  before  the  senate  to  present 
complaints  about  the  scandalous  oppression  of  which  he  had 
been  guilty;  hence,  threatened  with  a  prosecution  for  mis- 
government,   he  was  obliged  to  retire  from  his  candidature. 

The  (so-called)  First  Conspiracy.— The  candidates  elected  23 
for  65  after  Catiline's  withdrawal  were  Publius  Autronius 
Paetus  and  PubUus  Cornelius  Sulla,  arid  they  were  immediately 
brought  to  trial  on  the  charge  of  bribery,  were  convicted  and 
deposed.  In  their  places  were  elected  the  rival  candidates, 
Lucius  Aurelius  Cotta  and  Lucius  Manlius  Torquatus.  Autro- 
nius is  said  to  have  conspired  immediately  with  Catiline  and 
Cn.  Calpurnius  Piso,  a  youth  of  good  family  but  abandoned 
character,  to  murder  the  consuls  at  the  very  outset  of  their 
official  career  when  they  appeared  in  the  Capitoline  temple 
on  the  1st  of  January  to  make  the  customary  vows  for  the 
welfare  of  the  state.  Catiline  and  Autronius  were  to  be  pro-  24 
claimed  consuls  and  Piso  was  to  be  furnished  with  an  army 
to  gain  fame  and  fortune  in  Spain.  Sallust  declares  that  the 
plot  was  formed  early  in  December,  66,  but  became  known 
before  the  end  of  the  month,  and  a  body-guard  was  provided 
by  the  senate  for  the  consuls-elect.  The  execution  of  the  plot 
was  therefore  postponed  until  the  5th  of  February,  65,  and 
its  scope  was  enlarged  to  include  the  murder  of  the  leading 
senators.*  It  was  asserted  that  it  failed  only  because  on  the 
appointed  day  Catiline  gave  the  signal  before  a  sufficient 
number  of  his  followers  appeared. 

Although  tradition  has  assigned  to  Catiline  the  leading  25 
part  in  this  plot,  and  although  it  is  usually  called  his  first 
conspiracy,  it  is  very  doubtful  whether  he  was  actively  engaged 
in  it.  He  probably  sympathized  at  the  time  with  Autronius 
and  Sulla  in  their  disappointment,  and  was  afterwards  made 
their  scapegoat  when  their  sins  were  discovered.  In  fact, 
it  became  quite  the  usual  thing  at  Rome  to  ascribe  to  Catiline 
all  unfathered  crimes  and  outrages.  It  is  at  least  significant 
that  after  the  failure  of  the  plot  he  went  on  with  his  plans 
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to  get  place  and  power  by  the  forms  of  law,  even  if  his  methods 
were  violent  and  unscrupulous. 

His  Second  Attempt. — Again  in  65  Catiline's  candidacy  26 
was  defeated  by  prosecution  for  misgovernment.  In  64  he 
was  actively  supported  by  the  more  radical  democrats,  the 
influence  of  Caesar  and  Crassus  being  secretly  but  no  less 
effectively  exerted  for  hiin.  Besides  Catiline  and  Cicero  there 
were  five  candidates.  Of  these  the  most  promising  was  Gains 
Antonius  Hybrida,  who  in  character  and  antecedents  strongly 
resembled  Catiline.  To  him  Catiline  attached  himself,  and 
both  resolved  to  leave  untried  no  means  of  canvassing,  lawful 
or  unlawful,  to  defeat  Cicero — of  the  other  candidates  they 
had  no  fears.  Catiline  found  friends  to  assist  him  with  their 
money  and  credit  in  the  purchase  of  votes,  and  at  the  expense 
of  other  friends  shows  of  gladiators  were  promised  the  people 
in  his  name.  Finally,  in  June,  Catiline  called  together  his  27 
trusted  adherents  and  laid  before  them  his  plans  and  the  means 
of  executing  them.  To  the  ambitious  he  promised  high  posi- 
tions in  the  state,  to  the  bankrupt  complete  or  partial  relief 
by  legislation,  to  all  alike  the  rich  spoil  of  an  unscrupulous 
administration  and  the  plunder  of  the  provinces.  All  was  con- 
ditioned of  course  upon  his  success  in  the  election  of  the  follow- 
ing month;  and  so,  after  ratifying  their  engagements  with  the 
most  fearful  oaths  (it  is  said  that  they  pledged  each  other  in 
wine  mixed  with  human  blood),  they  separated  to  work,  each 
in  his  own  way,  for  the  election  of  Catiline  and  Antony. 

Cicero's  Chances. — While  Catiline  was  indulging  in  the  28 
most  confident  hopes,  the  prospects  of  Cicero  were  by  no 
means  bright.  He  could  count  certainly  upon  the  support 
of  the  knights  only — the  order  to  which  his  own  family 
belonged.  The  nobles  despised  him  as  a  homo  novus,  hated 
him  for  his  attacks  upon  them  in  his  speeches  against  Verres 
and  for  the  Manilian  law,  and  feared  that  in  the  future  he 
might  work  \n  the  interests  of  the  democrats,  and  further 
the  ambitious  designs  of  Pompey. 
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The  Result. — A  fortunate  accident — providence,  he  would  29 
have  called  it — turned  the  tide  in  his  favor.  Q.  Curius,  one 
of  Catiline's  penniless  adventurers,  began  suddenly  to  set  a 
day  for  the  fulfilment  of  his  long-standing  promises  to  his 
mistress  Fulvia:  gold,  jewels,  everything  should  be  hers — 
after  the  election.  She  told  her  friends  of  her  expectations, 
of  course  with  due  exaggeration.  The  vaguest  and  most 
extravagant  rumors  spread  through  the  city.  The  terrors  of 
the  Sullan  revolution  were  revived  in  the  minds  of  all  who 
owned  property,  valued  peace,  and  cared  for  their  lives.  The 
threatened  danger  broke  the  pride  of  the  nobles,  and  they 
cast  their  votes  for  Cicero  as  the  most  conservative  democrat 
among  the  candidates.  He  was  elected  at  the  head  of  the 
list  with  Antony  second  and  Catiline  in  the  minority  by  a 
few  centuries  only.  For  the  first  and  last  time  had  a  homo 
novus  been  elected  consul  at  the  earliest  age  permitted  by  the 
laws. 

HIS  CONSULSHIP 

His  Official  Duties. — Mr.  Trollope  has  called  attention  30 
to  the  little  that  we  know  of  the  administrative  work  done 
by  the  great  Roman  officers  of  state:  *  Though  we  can  picture 
to  ourselves  a  Cicero  before  the  judges  or  addressing  the 
people  from  the  rostra,  or  uttering  his  opinions  in  the  senate, 
we  know  nothing  of  him  as  he  sat  in  his  office  and  did  his 
consular  work.  We  cannot  but  suppose  that  there  must  have 
been  an  office  and  many  clerks.  There  must  have  been  heavy 
daily  work.  The  whole  operation  of  government  was  under 
the  consul's  charge,  and  to  Cicero,  with  a  Catiline  on  his 
hands,  this  must  have  been  unusually  heavy.'  In  spite  of  his  31 
official  duties  Cicero  continued  his  practice  in  the  courts.  He 
has  given  us  a  list  of  twelve  speeches,  consular es  he  calls  them, 
delivered  this  year,  four  of  which  are  contained  in  this  volume. 
He  entered  upon  office  on  the  1st  of  January,  63.  The  winter 
and  spring  were  occupied  with  contentions  about  the  agrarian 
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law  of  RuUus,  the  trial  of  Rabirius  for  the  death  of  Saturninus, 
the  proposal  to  restore  to  their  rights  the  children  of  those 
whom  Sulla  had.  proscribed,  Caesar's  intrigues  to  secure  the 
office  of  pontifex  maximiLS,  Cicero's  law  to  check  bribery, 
and  above  all  the  rivalry  of  the  candidates  for  the  consul- 
ship of  62.     One  of  these  candidates  was  Catiline. 

Oatiline'g  Third  Attempt. — Discouraged  and  disheartened  32 
as  Catiline  was  by  his  second  failure,  he  could  not  give  up 
and  turn  back.  He  had  staked  his  all  and  his  friends'  all 
upon  the  consulship:  he  would  make  one  more  effort  to  secure 
the  prize — ^if  that  failed  there  was  nothing  left  him  but  ruin 
or  civil  war.  He  had  already  exhausted  all  means  countenanced 
or  employed  by  the  Romans  in  their  party  struggles.  One 
last  resort  remained,  and  so  without  openly  renouncing  the 
support  of  the  democrats  he  strove  to  attach  to  himself  a 
personal  following,  not  a  'party,'  of  the  bankrupt  and  the 
ruined.  There  was  no  lack  of  material  to  work  upon.  There  33 
were  the  dissipated  youth,  those  who  had  no  possessions,  the 
spendthrifts  and  criminals  of  all  kinds,  the  veterans  of  Sulla 
who  after  quickly  squandering  their  ill-gotten  riches  longed 
for  new  booty,  the  great  mass  of  those  who  had  been  driven 
from  house  and  home  by*  the  military  colonies,  and  finally — 
the  most  dangerous  element — ^the  mob  of  the  capital,  always 
thirsting  for  pillage  and  blood.  What  hopes  Catiline  held 
up  before  these  new  supporters,  cannot  be  definitely  deter- 
mined; the  designs  of  anarchists  are  not  usually  very  precise 
and  well  defined.  He  imdoubtedly  promised  a  cancellation 
of  debts  {novae  tabulae),  and  the  spoils  of  office  with  hints  at 
the  proscription  of  the  rich — just  as  he  had  promised  in  64, 
but  on  a  larger  scale.  The  threats  of  fire,  pillage,  outrage 
and  murder  that  we  read  of  must  have  been  the  idle  moutnings 
of  his  followers,  or  thrown  back  upon  this  time  from  the  v  vents 
of  the  following  summer  and  fall. 

The    Election    of    63. — Cicero,  who     had     kept    accurately  34 
informed  of  Catiline's  designs,  fully  appreciated  the  critical 
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condition  of  the  state.  As  Catiline  had  turned  from  the  , 
democrats  to  the  anarchists,  so  Cicero  turned  to  the  conserv- 
atives. He  tried  to  win  the  confidence  of  the  senators,  to  open 
their  eyes  to  the  threatened  danger,  to  arouse  their  energies 
in  behalf  of  the  republic  which  he  believed  could  be  saved  by 
the  senate  alone.  To  convince  them  of  his  disinterestedness 
he  had  declined  a  province  in  advance  of  the  lots.  The  rich 
one,  Macedonia,  which  afterwards  fell  to  him,  he  turned  over 
to  his  doubtful  colleague  Antony  as  a  bribe  to  win  him  from 
his  connection  with  Catiline,  or  at  least  to  secure  his  neutrality. 
The  less  desirable  one  he  caused  to  be  given  to  a  stanch  con- 
servative, Quintus  Metellus  Celer.  He  bribed  Fulvia,  and  35 
through  her  Curius,  to  keep  him  informed  of  Catiline's  plots. 
To  counteract  his  election  intrigues  he  proposed  and  carried 
through  a  law  in  reference  to  bribery,  adding  to  the  number 
of  acts  that  were  declared  illegal,  and  increasing  the  severity 
of  the  penalties.  He  looked  to  his  personal  safety  by  form- 
ing a  body-guard  of  friends  and  clients,  who  also  served  him 
as  a  secret  police.  Finally,  in  July,  when  news  reached  him 
of  a  secret  meeting  of  a  particularly  atrocious  character,  he 
called  the  senate  together  the  day  before  the  election,  and 
laid  the  danger  before  them.  The  senate  determined  to 
discuss  the  condition  of  the  state  the  next  day  instead  of 
holding  the  election.  This  was  done,  and  when  Cicero  had 
acquainted  them  with  all  that  he  knew,  he  challenged  Cati- 
line to  reply  to  his  charges.  Nothing  daunted,  Catiline  replied  36 
in  an  exultant  and  defiant  speech,  for  which,  says  Cicero,  he 
ought  not  to  have  been  allowed  to  leave  the  house  alive.  The 
senate,  however,  took  no  decisive  steps,  the  election  was  no 
longer  deferred,  and  Catiline  left  the  senate  house  with  an 
air  of  triumph.  Fortunately  the  revelations  of  Cicero  were 
noised  about,  and  had  more  effect  upon  the  better  classes  of 
citizens  than  upon  the  senate,  and  his  conduct  upon  the  day 
of  the  election  increased  their  dread  of  violence.  He  appeared 
at  the  voting  place  wearing  but  half-concealed  beneath  his 
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official  toga  a  glittering  cuirass,  and  surrounded  by  a  numerous 
body-guard.  The  expected  attack  was  not  made,  but  the 
people,  duly  impressed  with  a  sense  of  the  consul's  danger, 
rejected  Catiline  for  the  last  time,  and  elected  Lucius  Licinius 
Murena  and  Decimus  Junius  Silanus. 

The  Conspiracy  of  Oatiline. — It  is  at  this  point  that  37 
what  is  known  as  the  conspiracy  of  Catiline  really  begins.. 
However  radical,  however  revolutionary  his  designs  had 
been  previous  to  his  defeat,  he  had  aimed  at  overthrowing 
the  existing  government  only,  not  at  subverting  the  very 
order  of  the  state  itself.  Now,  however,  his  plans  were 
changed.  In  despair  he  set  about  the  utter  destruction  of 
the  republic  which  he  could  no  longer  hope  to  rule.  He  col- 
lected stores  of  arms  in  various  convenient  places  in  and  out 
of  Rome.  He  sent  money,  raised  upon  his  own  and  his  friends' 
credit,  to  his  trusted  lieutenant  Gains  Manlius  at  Faesulae 
in  Etruria.  Three  armies  of  Sulla's  veterans  and  other  dis-38 
affected  persons  were  to  assemble  in  Etruria,  Apulia  and 
Picenum.  Outbreaks  of  slaves,  mostly  gladiators,  were 
arranged  for.  He  counted  also  upon  the  aid  of  Piso  in  Spain 
and  Antony  in  Rome,  but  both  failed  him.  On  the  27th  of 
October  Manlius  was  to  raise  the  standard  of  rebelUon  at 
Faesulae;  on  the  28th  Catiline  himself  was  to  put  to  the  sword 
the  leading  men  at  Rome.  But  Cicero  had  contrived  to  keep 
informed  of  all  these  plans,  and  on  the  21st  of  October  he 
laid  before  the  senate  all  the  information  he  had  gained.  For 
the  moment  the  senate  awakened  from  its  lethargy.  It  passed  39 
the  resolution  always  reserved  for  the  gravest  crises,  Videant 

CONSULES  NE  QUID  RES  PUBLICA  DETRIMENTI  CAPIAT,  equiv- 
alent, says  Caesar,  to  calling  the  Roman  people  to  arms.  A 
few  days  later  came  the  news  that  Manlius  had  done  his  part — 
desperate  men  of  all  sorts  were  gathering  around  him  ready 
for  open  war.  The  senate  sent  the  proconsuls  Q.  Marcius 
Rex  and  Q.  Metellus  (Creticus)  to  Etruria  and  Apulia,  and 
the  praetors  Q.  Pomponius  Rufus  and  Q.  Metellus  Celer  to 
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Capua  and  Picenum,  with  authority  to  raise  troops  as  needed. 
Rewards  were  offered  for  information  concerning  the  con- 
spiracy. The  bands  of  gladiators  in  Rome  were  hurried  away 
to  distant  points,  and  to  lessen  the  danger  from  incendiaries 
armed  watchmen  patrolled  the  streets  under  the  direction  of 
the  inferior  magistrates. 

A  week  passed  by.  There  was  a  report  that  an  imsuc-40 
cessful  attempt  had  been  made  to  surprise  Praeneste,  an 
important  fortress  east  of  Rome,  but  in  the  city  itself  noth- 
ing occurred  to  justify  Cicero's  extraordinary  precautions. 
The  senate  began  to  believe  that  the  upstart  consul  had  been 
trifling  with  its  fears,  and  Catiline  assumed  the  air  of  injured 
innocence.  In  fact,  when  he  was  charged  at  last  with  treason, 
he  offered,  as  if  confiding  in  the  purity  of  his  motives,  to  sur- 
render himself  to  the  watch  and  ward  of  any  good  citizen 
(custodia  libera).  All  this  time,  however,  he  was  getting 
ready  to  leave  Rome  and  join  Manlius.  He  saw  clearly  enough 
that  the  only  chance  of  success  lay  in  a  sudden  attack  upon 
the  city  before  the  senate's  forces  were  enrolled  and  equipped. 
For  this  reason,  deceiving  his  guard  or  securing  his  connivance,  41 
be  gathered  together  at  the  house  of  the  senator,  M.  Porcius 
Laeca,  on  the  night  of  November  6th,  the  leaders  of  the  con- 
spiracy. He  informed  them  of  his  intended  departure,  assured 
them  of  his  early  return  with  an  army,  selected  some  to  accom- 
pany him,  despatched  others  to  important  points  in  Italy,  and 
assigned  to  those  who  were  to  remain  at  Rome  the  duty  of 
setting  the  city  on  fire  in  twelve  places  when  his  approach 
was  annoimced.  He  spoke  bitterly  of  Cicero's  unusual  watch- 
fulness, whereupon  two  knights  volunteered  to  murder  the 
consul  at  his  house  at  daybreak.  The  night  was  so  far  spent, 
however,  that  the  attempt  was  postponed  for  twenty-four 
hours.  In  the  meantime  Cicero  was  warned  by  Fulvia,  and 
when,  early  in  the  morning  of  the  8th,  the  assassins  presented 
themselves  at  Cicero's  door  as  if  to  make  the  usual  morning 
call,  they  were  refused  admittance.     Several  prominent  men, 
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summoned  by  Cicero  for  the  purpose,  bore  witness  to  the 
attempt,  and  helped  to  spread  the  news  through  the  city. 

The  First  Oration  against  Catiline. — On  the  same  day  42 
(November  8th)  Cicero  assembled  the  senate  in  tne  temple 
of  Jupiter  Stator,  on  the  northern  slope  of  the  Palatine  hill 
and  probably  within  the  original  fortifications  of  the  ancient 
city.  Here  lived  Cicero  and  Catiline,  here  lived  the  aristoc- 
racy, and  hence  is  derived  our  word  palace.  The  senators 
came  in  large  numbers.  The  late  hour  of  the  day,  the  unusual 
place  of  meeting,  and  the  supposed  subject  of  deliberation, 
excited  their  liveliest  anticipations.  Among  them  came  Cati- 
line, undismayed  by  the  watchmen  already  patrolling  the 
streets,  by  the  guards  already  posted,  by  the  crowds  of  people 
anxiously  running  to  and  fro,  by  the  band  of  knights  who 
surrounded  the  senate  fully  armed  and  who  regarded  him 
with  no  friendly  eyes.  As  he  made  his  way  toward  his  usual 
place,  where  as  ex-praetor  he  sat  near  the  ex-consuls,  no  one 
spoke  to  him,  no  one  greeted  him,  and  as  he  took  his  seat 
those  near  him  rose  from  theirs  and  left  him  alone.  Cicero,  43 
losing  his  self-control  at  this  exhibition  of  Catiline's  effrontery, 
broke  forth  in  a  fiery  speech,  upbraided  him  with  the  events 
of  the  last  two  nights,  and  demanded  that  he  quit  the  city. 
Even  now  Catiline  attempted  a  defense.  He  begged  the  sen- 
ators not  to  believe  the  charges  too  hastily:  he  was  sprung 
from  such  a  family,  had  so  lived  from  his  youth  that  he  might 
hope  for  every  success;  they  could  not  think  that  he,  a  patri- 
cian, needed  the  overthrow  of  the  republic  when  Cicero,  an 
knmigrant  into  Rome,  put  himself  forward  as  its  savior. 
He  was  going  on  with  further  insults  when  the  senate  inter- 
rupted him  with  cries  of  hostiSy  parridda.  He  rushed  from 
the  temple,  and,  after  a  last  meeting  with  his  accomplices, 
he  left  the  city  the  same  night  to  join  Manlius.  His  friends 
spread  the  report  that  he  was  going  into  exile  at  Massilia,  a 
report  that  Catiline  craftily  confirmed  by  letters  written  to 
prominent  men  at  Rome. 
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The  Second  Oration. — The  next  day  Cicero  delivered  44 
an  address  to  the  people,  corresponding  to  a  proclamation 
of  the  president  of  the  United  States  or  an  'inspired  editorial' 
in  a  European  court  journal.  He  acquainted  the  citizens 
with  the  condition  of  affairs  within  and  without  the  city, 
defended  himself  from  a  double  charge,  busily  circulated  by 
his  enemies,  that  Catiline  if  guilty  had  been  allowed  to  escape, 
if  innocent  had  been  driven  into  exile,  encouraged  those  who 
were  anxious  over  the  result  of  the  apprehended  war,  and 
finally  tried  to  frighten  from  their  purposes  the  conspirators 
that  were  in  the  city. 

In  a  few  days,  as  Cicero  had  predicted,  came  the  news  that  45 
Catiline,  with  the  fasces  and  other  insignia  of  a  consul,  had 
entered  the  camp  of  Manlius.  The  senate  immediately  declared 
them  both  outlaws  and  traitors,  promised  amnesty  to  their 
followers  who  should  lay  down  their  arms  by  a  fixed  day, 
and  commissioned  the  consuls  to  raise  troops.  Antony  was 
directed  to  take  the  field  against  Catiline,  while  Cicero  took 
charge  of  the  city.  Days  passed  with  no  decisive  action — 
outside  the  city  both  parties  were  gathering  forces,  inside  they 
were  watching  and  waiting. 

Catiline's  Representatiyes  at  Rome. — Catiline  had  left  46 
the  senators  Lentulus,  Cassius  and  Cethegus  to  watch  over 
his  interests  at  Rome.  P.  Cornelius  Lentulus  Sura  had  been 
consul  in  71,  but  had  been  removed  from  the  senate  on  account 
of  his  immoral  life,  and,  in  order  to  regain  his  seat,  had  a 
second  time  stood  for  and  obtained  the  praetorship.  He  was 
slow  of  thought  and  action,  and  extremely  superstitious — at 
this  time  the  victim  of  pretended  soothsayers,  who  assured 
him  he  was  the  third  Cornelius  whom  fate  had  destined  to 
rule  at  Rome.  L.  Cassius  Longinus  had  been  one  of  Cicero's 
competitors  for  the  consulship;  he  was  looked  upon  as  indolent 
and  stupid  rather  than  wicked,  and  people  could  scarcely 
believe  him  in  the  plot.  C.  Cethegus  was  a  young  man  of  47 
reckless  life  who  was  said  to  have  been  concerned  in  the  con- 
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spiracy  of  65.  Besides  these,  the  knights  P.  Gabinius  Capito, 
whom  Cicero  calls  Cimber  Gabinius,  and  L.  Statilius  were 
especially  active.  Lentulus  was  the  authorized  leader,  and 
he  refused  to  resort  to  the  torch  and  dagger  until  Catiline 
should  move  upon  the  city.  At  last  his  impatient  and  san- 
guine accomplices  forced  him  to  appoint  the  night  of  the  19th 
of  December,  the  feast  of  Saturn,  for  the  general  rising.  Cicero 
was  convinced  of  their  complicity  in  the  plot,  and  was  informed 
of  their  plans,  but  in  the  absence  of  legal  proofs  he  could  only 
wait  for  some  overt  act  while  providing  for  the  safety  of  the 
city  as  best  he  could. 

The  Arrest  and  the  Third  Oration. — ^There  happened  to  48 
be  in  Rome  at  this  time  envoys  of  the  AUobroges,  a  Gallic 
people  whose  coimtry  lay  between  the  Rhone  and  the  Alps, 
trying  to  obtain  from  the  senate  some  relief  from  the  cruelty 
and  avarice  of  the  Roman  governors.  Their  efforts  had  been 
fruitless,  and  in  the  worst  of  tempers  they  were  preparing  to 
return  to  their  homes.  With  them  Lentulus  opened  negotia- 
tions, using  as  go-betweens  Cimber  Gabinius  and  one  P.  Um- 
brenus,  a  freedman  who  had  traded  in  Gaul  and  was  personally 
known  to  the  envoys.  Lentulus  promised  the  Gauls  full  relief 
under  the  new  dispensation  of  Catiline,  and  asked  in  return 
that  the  warlike  nation  would  assist  Catiline  in  the  field, 
especially  with  cavalry.  The  AUobroges  hesitated  for  a  while, 
and  at  length  consulted  their  patronus,  Q.  Fabius  Sanga. 
He  revealed  the  plot  to  Cicero,  and  at  the  latter^s  suggestion 
directed  the  envoys  to  feign  the  most  active  interest  in  the 
conspiracy  but  to  demand  from  the  leaders  in  it  written 
pledges  to  show  to  their  people  at  home.  Lentulus,  Statilius,  49 
Gabinius  and  Cethegus  fell  into  the  trap,  but  Cassius  explained 
that  he  was  soon  going  to  Gaul  in  person,  and  immediately 
left  the  city.  The  envoys  also  secured  letters  from  the  con- 
spirators to  Catiline^  by  pretending  that  they  meant  to  turn 
aside  to  see  him  on  their  joiuney.  Finally,  on  the  night  of 
the  2d  of  December,  they  left  Rome,  having  all  these  dam- 
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dging  documents  in  their  possession,  and  accompanied  by  T, 
Voltnrcius.  who  was  to  guide  them  to  Catiline,  In  accordance 
with  a  pre-arranged  plan  they  were  arrested  not  far  from  the 
city  gates,  where  the  via  Flaminia  crosses  the  Tiber  by  the 
Mulvian  bridge,  and  some  show  of  violence  was  made  to  shield 
the  Allobroges  from  suspicion  of  treachery.  On  the  morning 
of  the  3d  of  December  the  senate  met  in  the  temple  of  Con-- 
cord.  The  meeting  lasted  all  day,  but  in  the  evening  Cicero 
gave  to  the  expectant  people  a  report  of  the  proceedings  in  . 
the  Third  Oration.  The  four  leaders,  Lentulus,  Statilius,  "lO 
Gabinius  and  Cethegus,  had  been  confronted  in  the  presence 
of  the  senate  by  the  envoys  and  by  T.  Volturcius,  who  had 
been  allowed  to  turn  state's  evidence.  The  letters  written  by 
their  own  hands  and  attested  by  their  seals  had  been  pro- 
duced and  read,  and  the  culprits  had  confessed.  The  senate 
had  ordered  rewards  to  be  given  to  the  Allobroges,  the  four 
conspirators  to  be  kept  in  custody,  and  others  implicated 
to  be  arrested  if  possible.  The  effect  of  this  speech  upon  the 
people  was  wonderful.  Those  who  had  been  disposed  to 
doubt  could  doubt  no  longer,  and  Sallust  tells  us  that  the 
lower  classes,  who  had  sympathized  with  Catiline  more  or  less 
openly,  now  ciu'sed  him  when  they  understood  that  their 
hereditary  enemies,  the  Gauls,  had  been  summoned  to  burn 
the  city  over  their  heads. 

The  Punishment. — ^The  fate  of  the  conspirators  was  now  51 
to  be  determined.  Their  guilt  had  been  fully  established. 
It  was  proved  that  they  had  formed  a  conspiracy  against 
the  government,  that  they  had  planned  an  uprising  with  torch 
and  sword,  that — a  still  more  heinous  offense  in  Roman  eyes — 
they  had  summoned  a  foreign  people  to  arms  against  their 
country,  and  had  contemplated  calling  up  the  hordes  of  slaves 
against  their  masters.  In  a  well-ordered  commonwealth  this 
would  have  been  enough — the  punishment  of  high  treason 
has  always  in  all  communities  been  death.  The  civil  courts 
would  have  dealt  with  the  leaders  in  the  city,  and  the  army 
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with  Catiline  in  the  field.  But  the  state  was  utterly  dis-52 
organized.  In  the  first  place,  it  was  doubtful  if  the  criminals 
could  be  held  for  trial.  They  had  been  put  under  the  care 
of  certain  eminent  men — Caesar  and  Crassus  among  them — 
who  were  responsible  for  their  safe  keeping,  but  the  freedmen 
of  the  prisoners  were  stirring,  Rome  was  full  of  desperadoes, 
the  government  had  no  efficient  police  or  military  force  at 
its  disposal,  and  finally  Catiline  was  close  at  hand.  In  the 
second  place,  even  if  brought  to  trial,  it  was  doubtful  if  they 
could  be  convicted.  The  courts  of  Rome  were  notoriously 
corrupt;  if  it  was  difl^cult  to  get  a  verdict  against  an  influ- 
ential man  in  an  ordinary  criminal  case,  in  a  political  one  it 
would  have  been  almost  impossible.  No  one  knew  how  far 
the  conspiracy  extended — Caesar  and  Crassus  were  suspected, 
though  perhaps  unjustly,  of  complicity  in  it — ^and  the  very 
jurors  selected  to  try  the  accused  might  have  proved  to  be 
their  accomplices.  In  the  third  place,  granting  that  the  53 
prisoners  could  be  held  for  trial,  and  that  a  fair  trial  was  pos- 
sible, their  punishment  was  a  still  more  puzzling  question. 
Penal  imprisonment  had  never  been  known  at  Rome,  and  the 
death  penalty,  originally  imposed  by  the  people  in  full  assem- 
bly only,  had  ceased  to  be  inflicted.  In  ordinary  practice  a 
criminal  who  looked  upon  his  conviction  as  certain  was 
allowed  to  escape  the  theoretical  punishment  of  death  by 
going  into  exile,  but  the  courts  no  more  imposed  exile  as  a 
penalty  then  than  our  courts  today  banish  defaulters. 
The  criminal,  by  a  legal  fiction,  left  his  country  of  his  own 
accord  and  was  merely  forbidden  to  return.  In  the  case 
of  Lentulus  and  his  associates  this  voluntary  exile  would 
have  been  farcical — they  would  simply  have  joined  Catiline 
to  take  up  arms  against  the  country'.  Such  an  act  would  have 
been  a  confession  of  weakness  almost  fatal  to  the  govern- 
ment. 

The    Consultnin    Ultimiiin. — It     was     therefore     suggested  54 
that  the  prisoners  be  put  to  death  without  a  trial,  by  the 
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mere  order  of  the  consul.     It  has  been  said  that  on  the  21st 
of  October  the  senate  had  passed  the  consvltum  vltimum, 

ViDEANT  CONSULES  NE  QUID  RES  PUBLICA  DETRIMENTI  CAPIAT. 

Good  constitutional  lawyers,  Cicero  among  them,  had  always 
maintained  that  by  this  decree  the  consuls  were  empowered 
to  perform  any  act  deemed  necessary  for  the  safety  of  the 
state,  that  the  laws  and  constitution  were  temporarily  sus- 
pended. On  the  other  hand,  authorities  equally  good  main- 
tained that  by  this  decree  the  senate  delegated  only  its  own 
powers  to  the  consuls,  and  that,  as  the  senate  had  no  judicial 
powers  at  all,  it  did  not  and  could  not  give  the  consuls  any 
authority  over  courts  and  processes  of  law.  This  is  the  great  55 
constitutional  question  that  had  so  much  to  do  with  Cicero's 
career.  It  was  undecided  in  his  day,  and  we  cannot  decide 
it  now.  Cicero  had  always  asserted  the  unlimited  powers 
of  the  consuls  by  this  decree,  but  when  he  became  the  consul 
upon  whom  rested  the  fearful  responsibility  he  hesitated  to 
act.  Convinced,  however,  that  the  death  of  the  ringleaders 
was  necessary  to  the  security  of  the  state,  he  resolved  to  incur 
the  responsibility,  but  he  felt  that  the  senate  should  at  least 
declare  in  set  terms  that  it  counseled  and  approved  their 
execution.  He  therefore  summoned  the  senate  on  the  5th 
of  December,  the  fateful  Nonae  Decembres  of  which  he  so 
often  speaks,  to  pronounce  upon  the  fate  of  the  conspirators. 

The  Fourth  Oration. — The  first  to  give  his  opinion  was  56 
the  consul-elect,  D.  Junius  Silanus,  who  boldly  declared  for 
the  death  penalty.  With  him  agreed  the  senators  one  by 
one,  until  it  came  Caesar's  turn.  He  proposed  imprison- 
ment for  life  in  the  country  towns  with  confiscation  of  prop- 
erty, and  in  an  eloquent  speech  dwelt  upon  the  unconstitu- 
tionality of  putting  the  men  to  death  untried,  and  upon  the 
vengeance  the  people  would  surely  exact  from  the  consul 
who  should  thus  disregard  their  ancient  right  to  impose  the 
sentence.  His  speech  turned  the  tide.  All  who  followed  him, 
including  Cicero's  brother,  voted  with  him,  and  many  who 
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bad  followed  Silanus  changed  their  votes.  The  consul's 
ftiends  crowded  around  his  chair  imploring  him  to  think  of 
his  own  safety  and  lend  his  eloquence  to  the  support  of  the 
safer  proposal.  All  eyes  were  turned  upon  him  as  he  rose  57 
to  speak,  as  the  consul  had  a  right  to  do  at  any  point  in  the 
debate.  Without  giving  his  voice  outright  for  either  pro- 
posal, he  declared  his  belief  that  the  prisoners,  by  confessing 
themselves  hostes,  had  lost  their  rights  as  dves,  and  urged  the 
senators  to  take  no  thought  of  his  safety,  but  consider  the 
interests  of  the  state  only.  Still  the  senate  wavered,  and 
the  decision  was  about  to  be  postponed,  when  Cato  in  a  vig- 
orous speech  declared  for  death.  The  majority  followed  him, 
ana  that  night  the  five  ringleaders  were  strangled  in  the 
TuUidnum,  the  dungeon  beneath  the  prison. 

The  End  of  the  Conspiracy. — ^This  bold  and  decisive  act  58 
broke  the  backbone  of  the  conspiracy.  From  this  moment 
Catiline  received  no  accessions  of  strength  and  his  followers 
even  began  to  desert  him.  His  attempted  retreat  with  his 
army  into  Gaul  was  blocked  by  the  praetor  Metellus  Celer, 
while  M.  Petreius,  the  legatus  of  Antony,  advanced  against 
him  from  the  south.  Early  in  62,  when  Cicero's  year  of  office 
had  expired,  the  opposing  forces  met  near  Pistoria  in  Etruria. 
Catiline  and  his  followers,  after  fighting  with  the  most  des- 
perate courage,  were  defeated  and  slain  to  a  man.  The  body 
of  their  leader  was  found  far  in  advance  of  his  men,  covered 
by  a  Yieap  of  dead  soldiers,  grim  evidence  of  Catiline's  savage 
strength. 

But  before  Cicero's  term  had  ended  he  received  an  earnest  59 
of  the  reward  he  was  to  get  for  his  boldness  in  behalf  of  the 
state.  On  the  31st  of  December,  as  he  was  about  to  lay  down 
his  office  before  the  assembled  people,  and  as  he  ascended  the 
rostra  to  deliver  the  usual  address,  the  newly  elected  tribune, 
Q.  Metellus  Nepos,  forbade  him  to  speak:  'A  man  who  had 
put  Roman  citizens  to  death  without  a  hearing  did  not  him- 
s<nf  deserve  a  hearing.'    He  permitted  the  consul,  however, 


Digitized  by 


Google 


LIFE  OF  CICERO  33 

to  take  the  customary  oath  that  he  had  observed  the  laws, 
and  Cicero  added  in  a  loud  voice  that  he  had  saved  the  coun- 
try too.  The  people  shouted  their  assent,  hailed  him  as  paier 
patriae  and  in  crowds  escorted  him,  now  ex-consul,  to  his  home. 

HIS  EXILE  AND   RETURN 

Agitation    of     Nepos;      The     Oration    for    Archias.  —  The  60 

political  disputes  between  the  conservatives  and  democrats, 
which  had  ceased  during  the  common  danger  from  the  con- 
spiracy, revived  in  the  year  62.  The  tribune,  Metellus  Nepos, 
a  friend  of  Pompey  and  initiated  into  his  plans  while  his  legatus 
in  Asia,  fiercely  assailed  Cicero  and  through  him  the  whole 
senate.  He  denounced  the  execution  of  the  conspirators  as 
arbitrary  and  unconstitutional,  and  reproached  the  senate 
bitterly  because  of  the  continued  prosecution  of  Catiline's 
associates.  At  last  in  connection  with  Caesar,  who  was  now 
praetor  and  wished  to  lessen  the  power  of  the  senate,  he  pro- 
posed a  bill  recalling  Pompey  with  his  army  to  defend  the 
state  endangered  by  Cicero's  misrule.  But  the  conservatives 
had  gained  courage  by  their  victory  over  the  anarchists,  and 
strength  by  the  better  feeling  which  Cicero  had  fostered 
between  the  senate  and  the  equites.  They  met  the  proposal 
of  Metellus  with  such  determined  bravery  that  he  left  the 
city  and  returned  to  Pompey.  For  a  time  the  democratic 
opposition  languished,  and  with  the  ascendency  of  the  con- 
servatives Cicero  was  secure.  In  this  year  occurred  the  trial 
of  the  poet  Archias,  in  whose  defense  the  celebrated  oration 
was  spoken  (see  introductory  note,  p.  222). 

The  Affair  of  Olodius. — ^Toward  the  close  of  the  year  oc-6l 
curred  a  circumstance  that  excited  party  strife  again,  and 
exercised  the  most  baneful  influence  over  Cicero's  later  for- 
tunes. P.  Clodius  Pulcher,  a  young  man  of  ancient  and  noble 
family,  but  guilty  of  all  sorts  of  excesses,  in  prosecution  of 
an  intrigue  with  Caesar's  wife  ventured   to    disguise  himself 
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as  a  daiicing-girl,  and  steal  into  Caesar's  official  residence 
at  the  time  when  the  mysteries  of  the  Bona  Dea,  at  which  the 
presence  of  men  was  strictly  forbidden,  were  being  celebrated 
there.  Caesar  was  then  pontifex  maximus,  but  absent  as 
propraetor  in  Spain.  Clodius  was  detected,  but  escaped. 
The  high  priests  declared  the  act  sacrilegious,  and  required 
the  matrons  and  vestals  to  repeat  the  rites.  Besides  this 
the  senate  ordered  a  judicial  inquiry,  and  for  the  purpose  of 
securing  greater  rigor  resolved  that  the  jurors  should  be 
selected  by  the  praetor,  and  not,  as  was  usual,  be  drawn  by 
lot.  This  required  the  assent  of  the  people,  and  party  feel- 62 
ing  prolonged  the  discussion  into  the  year  61,  when  the  senate 
was  defeated.  The  jurors  were  selected  by  lot,  and  the  money 
of  Crassus,  who,  in  concert  with  Caesar,  used  every  oppor- 
tunity to  humiliate  the  senate,  secured  the  acquittal  of  Clodius 
by  a  vote  of  thirty-one  to  twenty-five.  Cicero  had  from 
the  beginning  championed  the  cause  of  the  senate,  but  with- 
out personal  bitterness  toward  Clodius.  Now,  however,  for 
reasons  imknown  to  us,  he  suddenly  became  his  most  vindic- 
tive foe.  He  not  only  destroyed  during  the  trial  the  attempted 
alibi  by  testifying  that  Clodius  was  at  his  house  when  he 
claimed  to  be  miles  from  Rome,  but  after  the  verdict  was 
rendered  he  let  no  opportimity  pass  to  twit  him  with  the 
crime  and  the  trial.  Clodius  soon  went  to  Sicily  as  quaestor, 
but  he  had  resolved  on  revenge,  and  was  merely  biding  his 
time. 

The  First  Trimnvirate. — In  61  Pompey  returned  vie- 63 
torious  from  Asia,  but  was  coldly  received  by  the  conserva- 
tives. A  triumph  was  granted  him  and  celebrated  with 
great  magnificence,  but  the  arrangements  made  by  him  in 
the  east  and  the  rewards  promised  to  his  soldiers  met  with 
much  opposition  and  delay.  In  60  Caesar  returned  from 
Spain,  and  there  was  soon  formed  the  so-called  First  Trium- 
virate between  Pompey,  Crassus  and  Caesar.  Pompey  con- 
tributed  his  military  reputation,    Craasus   his  wealth,   and 
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Caesar  his  influence  as  a  political  manipulator.  United  they 
were  irresistible — ^the  only  opposition  they  feared  came  from 
Cato  and  Cicero.  They  silenced  Cato  by  sending  him  to 
C)T)rus  on  government  business.  They  made  every  effort 
to  win  Cicero's  support,  and,  when  this  had  failed,  to  secure 
his  silence  and  neutrality  They  tried  to  induce  him  to  accom-  64 
pany  Caesar  into  Gaul  as  legcUus  on  his  staff,  then  to  go 
abroad  at  public  expense  (libera  legatio)  as  if  on  public  busi- 
ness, and  finally  to  preside  over  the  board  of  twenty  senators 
appointed  to  distribute  lands  in  Campania — all  with  a  view 
to  getting  him  out  of  Italy,  or  at  least  out  of  Rome.  Cicero 
declined  all  these  offers.  Even  his  unreasoning  admiration 
for  Pompey  could  not  reconcile  him  to  the  desertion  of  the 
conservatives.  His  refusal  to  be  silenced  cost  him  dearly. 
Unable  to  cajole  him,  the  regents  resolved  to  coerce  him,  and 
employed  as  their  tool  for  this  purpose  Clodius,  who  had  now 
returned  to  Rome. 

Clodius'  Revenge. — Eager  to  wreak  his  vengeance  upon  65 
Cicero,  Clodius  had  sought  to  arm  himself  with  the  formid- 
able power  of  the  tribunate.  For  this  purpose  it  was  neces- 
sary that  he,  patrician  born,  should  be  adopted  into  a  plebeian 
family,  a  proceeding  violently  resisted  by  the  conservatives, 
and  accomplished  only  by  Caesar^s  help.  Clodius  entered 
upon  his  new  office  on  the  10th  of  December,  59,  and  pro- 
ceeded, by  various  proposals,  to  attach  to  himself  men  of  all 
parties,  especially  Cicero's  personal  or  political  enemies.  As  66 
soon  as  he  had  thus  secured  a  following  upon  which  he  could 
rely  he  came  forward  early  in  58,  in  the  consulship  of  L. 
Calpurnius  Piso  and  Aulus  Qabinius,  with  a  bill  providing 
that  any  person  who  had  caused  a  Roman  citizen  to  be  put 
to  death  without  a  formal  trial  should  be  punished  with  banish- 
ment. Cicero's  name  was  not  mentioned,  but  it  was  eas^ 
to  see  that  the  law  was  aimed  at  the  proceedings  o"  the  5th 
of  December,  63.  Cicero  seemed  at  once  to  lose  all  his  wonted 
resolution.     Without  awaiting  the  progress  o/  events,  while 
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it  WHS  yet  uncertain  that  the  bill  would  pa:5S,  he  put  off  his 
senatorial  dress,  assumed  that  of  a  knight,  and,  in  deep  mourn- 
ing, w;ent  about  appealing  for  sympathy  and  assistance  as  if 
already  accused.  There  was  no  lack  of  sympathy:  20,000 
citizens,  knights  and  senators  put  on  mourning  too,  although 
the  consuls  by  edict  forced  the  senate  to  resume  its  usual 
dress.  L.  Ninnius,  a  tribune,  and  L.  Lamia,  a  knight,  were  67 
especially  active  in  Cicero's  behalf,  until  Clodius  prevented 
the  former  from  addressing  the  people,  and  Gabinius  banished 
the  latter  from  the  city.  Cicero's  friends  were  harassed  also 
at  all  times  by  Clodius'  hired  bullies.  Opinions  differed  as 
to  what  Cicero  ought  to  do.  Some  advised  him  to  remain 
imtil  a  direct  attack  was  made  upon  him;  L.  LucuUus  in  par- 
ticular was  eager  to  resort  to  force  in  his  behalf,  knowing  that 
the  great  mass  of  moderate  and  peaceful  citizens,  especially 
those  in  the  country  towns,  were  devoted  to  him.  But  others, 
among  them  many  of  his  sincerest  friends,  counseled  tem- 
porary submission,  encouraging  him  to  hope  for  an  imme- 
diate recall.  To  these  Cicero  yielded,  and,  accompanied  by 
crowds  of  those  who  loved  and  honored  him,  he  left  the  city 
about  the  end  of  March,  58;  into  exile  itself  he  was  afterwards 
followed  by  clients,  freedmen  and  slaves. 

Cicero's  Banishment. — No  sooner  had  he  gone  than  68 
Clodius  proposed  his  formal  banishment,  and  the  people 
voted  it.  He  was  forbidden  the  use  of  fire  and  water  within 
400  miles  of  Rome,  all  who  sheltered  him  within  these  limits 
were  threatened  with  punishment,  and  the  senate  and  people 
were  forbidden  to  agitate  for  his  recall.  Not  a  night  was 
suffered  to  pass  before  his  property  was  seized  by  his  unre- 
lenting enemies.  His  house  on  the  Palatine  was  reduced  to 
ashes,  and  on  a  part  of  its  site  a  temple  was  consecrated  by 
Clodius  to  the  goddess  Libertas.  His  villas  at  Formiae  and 
Tusculum  were  pillaged  and  destroyed,  and  the  consuls  appro- 
priated a  good  deal  of  the  spoil.  Nor  was  his  family  spared. 
Cicero  tells  us  that  his  children  were  sought  that  they  might 
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be  murdered.  His  wife,  Terentia,  fled  to  her  half-sister  Fabia, 
a  vestal,  and  was  dragged  from  Vesta's  temple  to  a  bank 
to  give  security  for  paying  over  Cicero's  ready  money  to  his 
enemies.  The  news  of  these  outrages  reached  him  before  he 
left  Italy,  and  he  already  regretted  not  having  followed  the 
advice  of  Lucullus.  He  had  left  Rome  uncertain  as  to  his  69 
destination.  He  repaired  at  first  to  Vibo,  in  Bruttium,  where 
he  had  a  friend  named  Sicca,  and  there  he  first  heard  of  the 
enactment  of  the  law  and  of  the  limits  fixed  in  it.  He  was 
refused  an  asylum  in  Sicily  by  the  praetor,  C.  Vergilius,  who 
feared  the  dominant  party  in  Rome,  although  Cicero's  serv- 
ices to  the  Sicilians  would  have  insured  a  kindly  reception 
by  the  provincials.  He  went,  therefore,  to  Dyrrachium, 
declining  an  invitation  to  the  estate  of  Atticus  and  avoiding 
Greece  for  fear  of  meeting  some  Catilinarians  who  were  living 
there  in  exile.  In  Macedonia  he  found  a  devoted  friend  in 
the  quaestor,  Cn.  Plancius,  who  had  hurried  to  meet  him  at 
Djirachium  and  offered  his  hospitality.  At  his  house,  not 
far  from  Thessalonica,  Cicero  Hved  in  security  but  in  deep 
dejection.  He  apprehended  that  his  brother  Quintus,  then 
returning  from  his  administration  of  Asia,  might  be  perse- 
cuted for  his  sake,  suspected  false  dealings  on  the  part  of 
Hortensius  and  others,  and  was  tormented  by  fears  for  his 
wife  and  children. 

Efforts  for  His  Recall.  —  Meanwhile,  his  friends  in  70 
Rome  had  not  been  idle.  The  conservatives  felt  bound  to 
secure  the  recall  of  the  man  through  whose  exile  their  weak- 
ness had  been  so  exposed.  As  early  as  the  1st  of  June  the 
tribune  L.  Ninnius  had  proposed  his  recall  before  the  senate, 
and,  while  the  measure  did  not  pass,  it  at  least  nerved  the 
senate  from  this  time  to  devote  all  its  energies  to  Cicero's 
cause.  On  the  27th  of  October  all  the  tribunes  except 
Clodius  and  Aelius  Ligus  repeated  the  proposition.  So  long, 
however,  as  Clodius  was  in  office  nothing  could  be  accom- 
plished; besides  Caesar,  who  from  Gaul  exercised  great  influ- 
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ence  on  affairs  at  Rome,  had  not  yet  declared  for  Cicero,  and 
Pompey,  to  whom  Cicero  had  written  in  May,  also  failed 
him.  At  last  Clodius  quarreled  with  Pompey,  &nd  the  latter 
determined,  out  of  spite,  to  recall  the  former's  arch-enemy 
Cicero.  On  the  1st  of  January,  57,  two  new  consuls  entered 
office,  P.  Lentulus  Spinther  and  Q.  Metellus  Nepos.  Lentulus 
was  a  devoted  friend  of  Cicero,  and  Metellus  gave  up  his 
enmity  at  the  instance  of  Pompey.  It  was  determined  to  71 
recall  Cicero  not  by  a  decree  of  the  senate  but  by  a  vote  of 
the  tribes,  and  the  25th  of  January  was  fixed  for  the  attempt. 
Although  Clodius  was  now  out  of  office  he  was  still  as  active 
and  unscrupulous  as  ever  in  his  opposition,  and  sought  to 
make  up  for  his  loss  of  power  by  the  use  of  force  and  arms. 
With  a  band  of  gladiators  he  took  possession  of  the  forum 
early  in  the  morning  of  the  appointed  day,  drove  away  the 
friends  of  Cicero,  and  spread  terror  through  the  streets. 
The  tribunes  Sestius  and  Milo,  on  the  other  side,  adopted 
like  tactics,  and  for  weeks  the  city  was  the  battle-ground 
of  the  two  factions.  Finally,  as  the  tribes  could  not  meet 
for  the  transaction  of  business,  the  senate  determined  to  put 
an  end  to  the  struggle  by  a  vote  of  the  centuries,  and  sum- 
moned to  Rome  citizens  from  all  parts  of  Italy.  Pompey 
visited  in  person  the  towns  and  colonies,  and  exerted  all  his 
influence  for  Cicero.  So,  on  the  4th  of  August,  the  resolu- 
tion for  his  recall  was  finally  passed  by  an  assembly  that  the 
Campus  Martins  could  scarcely  contain  and  Clodius  could 
not  daunt.    The  news  filled  the  city  with  indescribable  joy, 

Cicero's  Return. — Cicero  had  not  waited  in  Macedonia  72 
for  the  decree  to  pass.  Having  learned  from  his  friends 
that  his  recall  was  merely  a  question  of  time,  he  had  returned 
in  November,  58,  to  Dyrrachium,  where  he  waited  and 
watched  the  progress  of  events.  He  sailed  for  Brundisium 
as  it  chanced  on  the  very  day  that  the  people  authorized  his 
return,  and  reached  Italy  on  the  5th  of  August,  57,  after  an 
absence  of  about  sixteen  months.     At  Brundisium  his  daughter 
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TiiUia  met  him — the  5th  of  August  happened  to  be  her  birth- 
day— and  here  on  the  8th  he  learned  finally  that  his  banish- 
ment was  at  an  end.  His  return  to  Rome  was  a  triumphal 
march.  Crowds  attended  him;  deputations  from  all  over 
Italy  met  and  welcomed  him;  no  sign  of  joy  or  mark  of  honor 
was  omitted  on  the  way,  and  in  the  city  itself  the  demonstra- 
tions were  on  the  grandest  scale  (Ep.  12). 

During  the  remainder  of  the  year  57  Cicero  was  employed  72 
in  recovering  the  remnants  of  his  property  and  getting  his 
affairs  in  order.  The  site  of  his  town  residence  was  restored 
to  him,  and  damages  paid  for  the  destruction  of  his  house 
and  villas.  In  56  he  was  busy  as  an  advocate,  taking  but 
an  insignificant  part  in  affairs  of  state.  The  rival  factions 
were  employing  the  courts  to  annoy  each  other;  suits  and 
counter-suits  were  broiight  in  rapid  succession,  and  Cicero  had 
ample  opportunity  to  defend  his  friends  and  assail  his  enemies. 

Among  the  events  of  the  next  few  years  may  be  men- 74 
tioned  Caesar's  conquest  of  Gaul;  the  renewal  of  the  agree- 
ment among  the  triumvirs  (56);  the  defeat  and  death  of 
Crassus  in  the  east  (53);  the  death  of  Julia,  daughter  of  Caesar 
and  wife  of  Pompey  (54),  and  the  consequent  estrangement 
of  the  two  great  rivals;  the  death  of  Clodius  at  the  hands 
of  Milo,  and  Cicero's  defense  of  the  latter  when  brought  to 
trial  (52).  During  the  absence  of  Caesar  in  Gaul  and  Crassus 
in  the  east  Pompey  was  in  Rome,  and  everything  pointed 
to  his  supremacy.  As  proconsul  of  Spain  and  as  commis- 
sioner of  the  grain  supply  he  was  invested  with  the  highest 
military  authority,  and  by  remaining  at  Rome  he  made  his 
influence  promptly  felt. 

In  51  Cicero  was  made  proconsul  governing  Cilicia,  and  75 
was  absent  from  Italy  for  about  eighteen  months,  May,  51,  to 
November,  50,  and  from  the  city  a  Uttle  longer.  To  this 
period  belong  some  of  his  most  interesting  letters,  one  of 
which  is  given  in  this  volume  (Ep.  13).  He  professed  and 
perhaps  felt  reluctance  to  accept  the  appointment,  but  enjoyed 
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the  distinction  it  brought,  and  was  very  anxious  to  enjoy, 
on  his  return,  the  honor  of  a  triumph — tliough  his  military 
operations  had  been  neither  extensive  nor  dangerous  to  him- 
self— nor  to  the  enemy. 

Meantime  the  rivalry  of  Caesar  and  Pompey  had  reached  76 
its  culmination.  Controlled  by  Pompey  the  senate  had 
refused  Caesar  the  privilege  of  standing  in  absence  as  candi- 
date for  the  consulship,  and  had  ordered  him  to  surrender 
the  command  of  his  army  in  Gaul  at  the  expiration  of  his 
term,  in  March,  49.  Realizing  that  this  would  place  him  at 
the  mercy  of  his  enemies  Caesar  led  his  armed  forces  across 
the  Rubicon,  a  small  stream  that  separated  his  province 
from  Italy  proper,  and  so  began  the  civil  war. 

Pompey  had  been  organizing  a  defense,  and  among  those  77 
who  supported  him  was  Cicero,  to  whom  was  given  oversight 
of  the  defensive  preparations  in  Campania,  with  headquarters 
at  Capua  (Ep.  14).  Caesar^s  advance  was  too  prompt  for 
Pompey  to  meet,  who  crossed  over  to  Greece,  there  to  com- 
plete the  concentration  of  his  forces.  After  much  hesitation 
Cicero  joined  him  there  in  June,  49,  but  was  not  present  at 
the  decisive  battle  of  Pharsalus  (48).  He  presently  returned 
to  Italy,  remaining  in  retirement  at  Brundisium  for  a  year. 
Toward  the  end  of  47  he  was  invited  by  Caesar  to  Rome, 
and  his  opposition  was  forgiven.  In  letter  15  he  explains 
his  course  in  the  civil  war. 

From  47  to  his  death  in  44  Caesar  was  dictator.  Cicero  78 
mourned  the  downfall  of  the  republic,  and  took  little  part 
in  public  affairs.  He  attended  meetings  of  the  senate,  but 
rarely  spoke.  This  policy  of  silence  was  interrupted  (in  46) 
by  the  oration  for  Marcellus  (see  introductory  note,  p.  288), 
an  extravagant  eulogy  of  the  dictator's  clemency  in  pardon- 
ing one  who,  like  the  orator  himself,  had  taken  the  side  of 
Pompey  against  Caesar. 

To  his  grief  at  the  state  of  his  country  were  added  troubles  79 
of  a  domestic  nature.     His  wife,  Terentia,  to  whom  he  had 
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written  so  aflfectionately  when  an  exile  (Ep.  9),  after  thirty 
years  of  wedded  life  was  divorced.  He  married  a  young 
woman  named  Publilia,  but  soon  separated  from  her.  But 
the  crowning  sorrow  was  the  death  of  his  daughte**,  TuUia, 
which  almost  crushed  him.  It  was  only  by  devoting  him- 
self with  tremendous  energy  and  concentration  to  literary 
labors  that  he  was  able  to  forget  his  public  and  private  cares. 
In  these  last  years  of  his  life  he  turned  out  an  enormous  amount 
of  work,  mostly  on  philosophical  subjects. 

The  year  44  was  full  of  stirring  events.  In  a  letter  to  his  80 
friend  Curius  (Ep.  18),  written  early  in  that  year,  Cicero 
describes  with  some  humor  the  dictator's  growing  arrogance, 
and  in  the  light  of  what  he  tells  we  are  not  surprised  to  read 
a  little  later  of  the  conspiracy  and  the  assassination  of  Caesar. 
In  Ep.  19,  written  on  the  Ides  of  March,  Cicero  seems  to 
express  his  approval  of  the  deed. 

In  part  because  of  the  conspirator's  failure  to  follow  up  their  81 
blow,  and  in  part  because  of  the  energy  of  Mark  Antony 
and  other  friends  of  Caesar,  the  hoped-for  restoration  of  the 
republic  was  not  realized.  For  a  time  it  appeared  that  the 
dictatorship  was  to  continue,  merely  transferred  from  Caesar 
to  Mark  Antony.  But  presently  the  young  Octavian,  Caesar's 
nephew  and  heir,  made  his  power  felt,  and  the  republicans 
began  to  cherish  the  hope  that  by  playing  these  two  ambitious 
leaders  against  each  other  they  might  yet  succeed  (Ep.  20). 
Toward  the  end  of  the  year  Antony's  aggressions  became  so 
intolerable  that  Cicero,  in  the  hope  of  discrediting  and  finally 
defeating  him,  uttered  that  remarkable  series  of  invectives 
known  as  the  fourteen  Philippics.  The  fourth  of  these  is 
given  in  this  book  (see  introductory  note,  p  322),  and  Ep.  21 
deals  with  the  events  of  the  day  on  which  that  oration  was 
delivered. 

In  the  end  the  sole  effect  of  the  orator's  efforts  was  to  arouse  82 
the   implacable   hatred   of   Antony.     Within   a   few   months 
he  and  Octavian  reached  an  understanding,  and  with  Lepidus 
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formed  the  Second  Triumvirate.  Each  of  the  three  made 
a  list  of  men  whom  he  considered  dangerous  to  the  new 
regime,  and  these,  to  the  number  of  some  thousands,  were 
put  to  death.  As  might  have  been  expected,  Cicero's  name 
appeared  on  Antony's  list.  He  started  to  leave  Italy,  but 
was  overtaken  by  cavalry  and  beheaded,  Dec.  7,  43.  He 
did  not  long  survive  the  republic  which  in  his  consulship 
he  had  saved  and  throughout  his  life  had  served  with  aU  his 
wonderful  talents 
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C. 
Coss.,  C.  Atilius  Serranus,  Q.  Servilius  Caepio.    Cicero  boro 

Jan.  3d.     Pompey  bom  Sept.  30th. 
Ooss.,  P.  Rutilins  Rufus,  Cn.  Manlius. 
Coss.,  C.  Marius  II,  C.  Flavius  Fimbria. 
Coss.,  C.  Marius  III,  L.  Aurelius  Orestes. 
Coss.,  C.  Marius  IV,  Q.  Lutatius  Catulus.  '  Marius  defeats 

the  Teutones  at  Aquae  Sextiae.    Birth  of  Q.  Cicero. 
Coss.,  C.  Marius  V,  M'.  Aquilius.     Marius  defeats  the  Cimbri. 
Coss.,  C.  Marius  VI,  L.  Valerius  Flaccus.     Satuminus  and 

Glaucia  put  to  death.     Birth  of  Caesar. 
Coss.,  M.  Antonius,  A.  Postumius  Albinus. 
Coss.,  Q.  Caecilius  Metellus  Nepos,  T.  Didius. 
Coss.,  Cn.  Cornelius  Lentulus,  P.  Licinius  Crassus. 
Coss.,  C.  Cassius  Longinus,  Cn.  Domitius  Ahenobarbus. 
Coss.,  L.  Licinius  Crassus,  Q.  Mucins  Scaevola. 
Coss.,  C.  Caelius  Caldus,  L.  Domitius  Ahenobarbus. 
Coss.,  C.  Valerius  Flaccus,  M.  Herennius. 
Coss.,  C.  Claudius  Pulcher,  M.  Perpema. 
Coss.,   L.   Marcius  Philippus,   Sex.    lulius  Caesar.     Cicero 

assumes  the  toga  virilis,     Drusus  is  killed  in  a  riot. 
Coss.,  L.  lulius  Caesar,  P.  Rutilius  Rufus.     Social  War. 
Coss.,  Cn.  Pompeius  Strabo,  L.  Porcius  Cato.     Cicero  serves 
his  first  and  last  campaign. 
88        19      Coss.,  L.  Cornelius  Sulla,  Q.  Pompeius  Rufus.     Civil  War. 

Marius  is  driven  from  Rome  by  Sulla. 
87        20      Coss.,    Cn.    Octavius,    L.    Cornelius    Cinna.     The    consuls 
quarrel.     Marius  is  recalled  by  Cinna.     Reign  of  Terror. 
86        21      Coss.,  L.  Cornelius  Cinna  II,  C.  Marius  VII.      Death  of 

Marius.     Birth  of  Sallust. 
85        22      Coss.,  L.  Cornelius  Cinna  III,  Cn.  Papirius  Carbo. 
84        23      Coss.,  Cn.  Papirius  Carbo  II,  L.  Cornelius  Cinna  IV.    Cinna, 
about  to  make  war  upon  Sulla  in  the  east,  is  killed  by 
his  own  soldiers. 
83        24      Coss.,  L.  Cornelius  Scipio  Asiaticus,  C.   lunius  Norbanus 
Bulbus.     Sulla   returns  and   begins   the    civil   war   by 
defeating  Norbanus. 
43 
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44  INTRODl'CTION 

82        25      Coss.,  C.  Marius  C.  F.,  Cn.  Papirius  Carbo  III.     Sulla  be- 
comes Dictator  for  life.     Proscriptions. 
81         26      Coss.,  M.  Tullius  Decula,  A.  Cornelius  Dolabella.     SulWs 

Reforms.     Courts  restored  to  the  Senate. 
80        27      Coss.,  L.  Cornelius    Sulla  II,  Q.   Caecilius  Metellus  Pius. 

Cicero  defends  Roscius.     Int.  §14. 
79        28      Coss.,  P.  Servilius  Vatia  Isauricus,  Appius  Claudius  Pulcher. 

Abdication  of  SuUa.    Cicero  studies  in  the  east.    Int.  §15. 
78        29      Coss.,  M.  Aemilius  Lepidus,  Q.  Lutatius  Catulus.     Death 

of  Sulla.     Civil  war  between  the  consuls. 
77        30      Coss.,  D.  lunius  Brutus,  Mam.  Aemilius  Lepidus  Livianus. 

Cicero  returns  to  Rome  and  marries  Terentia.     Defeat 

of  Lepidus.    Pompey  takes  command  against  Sertorius. 
76        31      Coss.,  Cn.  Octavius,  C.  Scribonius  Curio.    Cicero  elected  to 

the  quaestorship  anno  suo.     Int.  §16.     Birth  of  Tullia. 
75        32       Coss.,  C.  Octavius,  C.  Aurelius  Cotta.     Cicero  is  Quaestor 

at  Lilybaeum  in  Sicily.     Int.  §16. 
74         33      Coss.,    L.    Licinius    LucuUus,    M.    Aurelius    Cotta.     Cicero 

returns    to    Rome.     Lucullus    appointed    to    command 

against  Mithridates  in  the  east. 
73-        34      Coss.,  M.  Terentius  Varro,  C.  Cassius  Varus.    Cicero  labors 

in  the  forum.     Spartacus  heads  the  Servile  War. 
72         35      Coss.,     L.     Gellius     Poplicola,     Cn.     Cornelius     Lentulus 

Clodianus. 
71         36      Coss.,  Cn.  Aufidius  Orestes,   P.  Cornelius  Lentulus  Siu^. 

Defeat  of  Spartacus.     Conclusion  of  the  war  in  Spain. 
70        37      Coss.,   Cn.   Pompeius   Magnus,  M.  Licinius  Crassus  Dives. 

Cicero  elected  Aedile.     Impeachment  of  Verres.     Courts 

reformed  by  the  lex  Aurelia.     Int.  §17. 
69        38      Coss.,    Q.    Hortensius,    Q.    Caecilius    Metellus    (Creticus). 

Cicero  is  Aedile.     Lucullus  defeats  Tigranes.     Int.  §18. 
68        39      Coss.,  L.  Caecilius  Metellus,  Q.  Marcius  Rex.     Mithridates 

reconquers  Armenia  Minor. 
67         40       Coss.,  C.  Calpumius  Piso,  M'.  Acilius   Glabrio.      Cicero   is 

elected  Praetor.     Pompey  takes  command  against  the 

Pirates.     Mithridates  resumes  his  throne. 
66        41      Coss.,  M'.  Aemilius  Lepidus,  L.  Volcatius  TuUus.     Cicero  is 

Praetor.     Supports  the  bill  of  Manilius,  transferring  the 

command  against  Mithridates  from  Lucullus  to  Pompey. 

Int.  §§19,  20. 
65        42      Coss.,   L.   Aurelius  Cotta,   L.   Manlius  Torquatus.     Cicero 

begins  his  canvass  for  the  consulship.     Birth  of  his  son 
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Marcus.     Pompey  retakes  Pontus  and  reduces  Tigranes 

to  submission.     'First  Conspiracy.'     Int.  §§23-25. 
64        43      Coss.,    L.    lulius   Caesar,    C.    Marcius    Figulus.     Cicero    is 

elected  Consul  anno  suo.    Marriage  of  TuUia.     Pompey 

makes  Syria  a  Roman  Province.     Int.  §§26-29. 
63        44      Coss.,  M.  Tullius  Cicero,  C.  Antonius  Hybrida.    Orations 

against  Catiline  and  for  Murena.     Death  of  Mithridates. 

Pompey  enters  Jerusalem.    Birth  of  C.  Octavius,  after- 
wards Caesar  Augustus.     Int.  §§30-59. 
62        45      Coss.,  D.  lunius  Silanus,  L.  Licinius  Murena.    Orations  for 

SuUa  and  for  Archias.     Clodius  violates  mysteries  of 

Bona  Dea.     Int.  §§60,  61. 
61         46      Coss.,  M.  Pupius  Piso  Calpumianus,  M.  Valerius  Messalla 

Niger.     Pompey  triumphs.    Trial  of  Clodius.     Q.  Cicero 

propraetor  of  Asia.    Caesar  propraetor  of  Spain.    Int.  §  62. 
60        47      Coss.,  L.  Afranius,  Q.  Caecilius  Metellus  Celer.     Coalition 

between  Pompey,  Crassus  and  Caesar.     Int.   §§63,  64. 
59         48      Coss.,  C.  lulius  Caesar,  M.  Calpumius  Bibulus.     Clodius  is 

adopted  into  a  plebeian  family  and  becomes  Tribune. 

Int.  §65. 
58        49      Coss.,  L.  Calpumius  Piso  Caesoninus,  A.  Gabinius.    Cicero 

goes  into  exile.     Int.  §§66-69. 
57         50      Coss.,  P.  Cornelius  Lentulus  Spinther,  Q.  Caecilius  Metellus 

Nepos.     Cicero  is  recalled.     Int.  §§70-72. 
56        51       Coss.,    Cn.    Cornelius    Lentulus    Marcellinus,    L.    Marcius 

Philippus.     Cicero   defends  Sestius.     Int.  §73. 
55         52      Coss.,  Cn.  Pompeius  Magnus  II,  M.  Licinius   Crassus  Dives 

II.     Caesar  invades  Britain. 
54         53      Coss.,  L.  Domitius  Ahenobarbus,  Appius  Claudius  Pulcher. 

Crassus  is  defeated  by  the  Parthians. 
53        54      Coss.,  Cn.  Domitius  Calvinus,  M.  Valerius  Messalla.    Cicero 

is  elected  Augur  in  place  of  Crassus. 
52         55      Coss.,  Cn.   Pompeius    Magnus   III,   sole  Consul   for  seven 

months,  then  Cn.   Pompeius  Magnus    III,  Q.  Metellus 

Scipio.     Cicero  defends  Milo. 
51         56      Coss.,  Ser.  Sulpicius  Rufus,  M.  Gaudius  Marcellus.    Cicero 

goes  as  proconsul  to  Cilicia.     Int.   §75. 
50        57      Coss.,  L.  Aemilius  Paulus,  C.  Claudius  Marcellus.     Cicero 

returns  to  Italy  but  not  to  Rome. 
49        58      Coss.,  C.  Claudius  Marcellus,  L.  Cornelius  Lentulus  Crus. 

War   begins   between   Caesar   and   Pompey.     Cicero   in 

June  joins  Pompey  in  Greece.     Int.  §§76,  77. 
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48  59  Coss.,  C.  Julius  Caesar  II,  P.  Servilius  Vatia  Isauricus.' 
Pompey  defeated  at  Pharsalia  and  murdered  in  Egypt. 
Cicero  returns  to  Italy  but  remains  at  Brundisium. 

47  60  Coss.,  Q.  Fufius  Calenus,  P.  Vatinius  (only  at  end  of  year). 
Caesar  becomes  dictator,  with  M.  Antonius  as  magister 
equUum,     Cicero  pardoned  by  Caesar. 

46  61  Coss.,  C.  Julius  Caesar  III,  M.  Aemilius  Lepidus.  Caesar 
finally  crushes  opposition  and  celebrates  a  fourfold 
triumph.  Reforms  the  calendar.  Cicero  speaks  his 
orations  for  Marcellus  and  Ligarius.     Int.  §78. 

45  62  Coss.,  C.  Julius  Caesar  IV,  alone;  also  dictator  with  M. 
Aemilius  Lepidus  as  magister  equitum.  Cicero  divorces 
Terentia,  marries  and  divorces  Publilia.     Death  of  Tullia. 

44  63  Coss.,  C.  Julius  Caesar  V,  M.  Antonius,  P.  Cornelius  Dola- 
bella.  Caesar  dictator,  with  M.  Aemilius  Lepidus  (II), 
C.  Octavius  and  Cn.  Domitius  Calvinus  as  magistri 
equitum,  Caesar  assassinated  March  15.  Cicero  speaks 
the  first  foiu*  Philippics  against  Antony. 

43  64  Coss.,  C.  Vibius  Pansa,  A.  Hirtius,  C.  Julius  Caesar  Octa- 
vianus,  C.  Carrinas,  Q.  Pedius,  P.  Ventidius.  Octavian, 
Antony  and  Lepidus  form  Second  Triumvirate.  Cicero 
speaks  the  last  ten  Philippics,  is  proscribed  by  the 
triiunvirs,  and  behead'^d  Dec.  7.    The  poet  Ovid  bom. 
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THE    ROMAN   COMMONWEALTH 

ABOUT  THE  TIME  OF  CICERO'S  CONSULSHIP 

[It  is  assumed  that  the  student  has  studied  some  manual  of  Roman 
history,  and  will  understand  in  a  general  way  the  terms  used  without 
definition  in  the  earlier  sections.  For  a  fuller  discussion  of  the  several 
topics  see  Abbott's  Roman  Political  Institutions,] 

THE  BOBIAN  PEOPLE 

I.  Oitijsenship. — ^The     official    designation     of     the    Roman  1 
people  was  Populus  Romanus  Quirites  or  Quiritium,  or 
simply  Populus  Romanus.     All  inhabitants  of  Italy  (exclud- 
ing women,  children  and  slaves)  were  now  citizens  (civea)  of 
Rome,  but  their  rights  and  privileges  differed. 

The  full  rights  of  citizenship,  enjoyed  by  dves  optimo  iure  2 
only,  were  as  follows: 

a.  Private  Rights  (privata  iiira):  (1)  I  us  Commercii,  right 
of  holding  property;  (2)  I  us  Conubii,  right  of  contracting  a 
legal  marriage. 

h.  Public  Rights  (publica  iura):  (1)  lus  Suffragii,  right  of 
voting;  (2)  lus  Provocationis,  right  of  appeal  to  the  whole 
people  on  a  criminal  charge;  (3)  lu^  Honorum^  right  of  holding 
office. 

These  iura  had  belonged  at  first  to  the  Patricians  exclu-  3 
sively,  and  were  obtained  by  the  Plebs  only  after  a  long  and 
bitter  struggle,  the  details  of  which  belong  to  Roman  history. 
The  ius  commercii  was  the  first  to  be  granted  them;  the  Servian 
organization,  date  uncertain,  in  its  later  development  gave 
them  the  suffragium  in  its  systematic  form;  the  lex  Valeria 
(509),  supplemented  by  certain  later  statutes,  gave  them  the 
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iiLS  provocationis;  the  lex  Canuleia  (445)  the  iits  convbii;  and 
the  lex  Licinia  (367)  gave  them  the  right  to  hold  the  consul- 
ship, and  paved  the  way  to  unrestricted  ius  honorum  by  the 
year  300. 

Below  the  cives  optimo  iure  came  a  numerous  body,  who  4 
had  either  never  enjoyed  full  citizenship,  or  had  lost  it  in 
whole  or  in  part.  Of  the  former  the  most  important  class 
were  the  freed  slaves  {Lihertini),  who  stood  to  their  former 
masters  much  as  in  earlier  times  the  clients  had  stood  to  the 
patricians.  They  were  enrolled  as  civesj  held  property  and 
voted,  but  were  practically  denied  the  it^s  honorum  until  the 
taint  of  their  origin  had  been  removed  by  several  generations. 

There  were  several  ways  in  which  a  citizen  might  lose  some  5 
or  all  of  his  civitas.  Conviction  for  certain  offenses  (infamia), 
or  going  into  exile  to  avoid  condemnation  on  a  capital  charge^ 
involved  the  loss  of  certain  iura  for  life;  while  the  censure  of 
the  Censors  (ignominia)  took  away  certain  rights  during  their 
term  of  office.  Citizenship  was  altogether  lost  by  the  citizen's 
transferring  his  allegiance  to  another  state,  or  by  his  being  taken 
captive  in  war  and  sold  by  the  enemy  into  slavery;  though 
in  the  latter  case  he  recovered  his  rights  (by  what  was  called 
postliminium)  on  the  recovery  of  his  freedom  by  escape  or 
release. 

From  the  standpoint  of  a  magistrate  each  citizen  was  a  6 
caputy  a  political  unit,  and  the  loss  of  citizenship  to  a  less  or 
greater  extent  was  called  Deminutio  Capitis,  Hence  such 
expressions  as  crimen  capitalcj  iudidum  capitis^  poena  capitis, 
do  not  mean  a  charge,  trial  or  punishment  in  which  the  life 
of  a  citizen  was  at  stake,  but  such  a  one  as  involved  the  whole 
or  partial  loss  of  his  civitas.  It  is  very  important  to  remember 
this  when  reading  of  Roman  courts. 

Citizenship  was  acquired  by  birth  in  lawful  wedlock  of  parents  7 
having  the  ius  conuhiiy  or  was  conferred  by  law,  or  was  (rarely) 
given  by  some  duly  authorized  magistrate.     A  citizen  born 
liras  enrolled  as  such  on  reaching  his  seventeenth  year,  taking 
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at  once  the  class  his  father  had,  and  thenceforth  enjoyed  all 
his  rights.  These  rights  were  in  force  wherever  in  Roman 
territory  he  might  take  up  his  abode,  except  that  he  must  be 
in  the  city  to  vote.  There  were  practically  no  burdens  imposed  8 
by  citizenship.  The  citizen  was  theoretically  liable  for  military 
duty  from  his  seventeenth  to  his  sixtieth  year,  and  to  pay  a 
tax  if  such  was  found  necessary  in  time  of  war.  Since  the  time 
of  Marius,  however,  citizens  no  longer  served  in  the  army 
against  their  will,  and  the  rich  revenues  from  the  provinces 
made  taxation  unnecessary  even  in  time  of  war. 

Entirely  outside  the  pale  of  citizenship,  and  forming,  of  9 
course,  no  part  of  the  Populus  Romanus,  were  two  numerous 
elements  in  the  population  of  the  city,  foreigners  (Peregrini) 
and  slaves  (Servi).  The  persons  and  property  of  the  former 
were  secured  by  law,  though  they  might  at  any  time  be  removed 
from  the  city  by  vote  of  the  people.  Slaves  were  looked  upon 
as  mere  property,  and  had  no  rights  of  any  sort. 

n.  Glass  Distinctions. — ^Although  the  government  of  Rome  10 
is  called  republican,  and  although  the  old  distinction  between 
patricians  and  plebeians  had  long  since  ceased  to  be  of  political 
importance,  still  there  were  differences  of  position  between 
even  the  cives  optimo  iure  that  are  entirely  foreign  to  our 
ideas  of  republican  equality.  The  government  was  really  11 
aristocratic;  and  the  preservation  of  its  democratic  features 
was  due  solely  to  the  fact  that  there  were  two  aristocracies, 
one  of  office-holders  and  the  other  of  capitalists,  which  struggled 
most  bitterly  with  each  other  during  the  last  years  of  the 
Republic. 

a.  The  Nobles. — ^The  Roman  nobility  was  now  a  hereditary  12 
rank,  based  not  upon  birth  but  upon  the  holding  of  office.  Any 
man  who  held  any  curule  office,  i.e.,  any  dictator,  consul, 
censor,  praetor  or  curule  aedile,  secured  to  his  descendants  to 
the  last  generation  the  right  (iiis  imaginum)  to  display  in  their 
halls  and  carry  at  funerals  a  wax  mask  representing  his  features. 
The  possession  of  such  a  mask,  or  in  other  words  descent  from  13 
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a  curule  magistrate,  was  the  patent  of  nobility,  and  all  descen- 
dants of  curule  magistrates  were,  therefore,  nobles  (nobUes). 
The  dignity  of  a  noble  depended  upon  the  number  of  such 
masks  that  he  could  display. 

Ordo  Senaiorius. — Sulla  had  increased  the  number  of  senators  14 
from  300  to  600  life-members,  and  had  chosen  the  new  members 
from  ex-curule  magistrates.  He  also  provided  that  all  holders 
of  curule  offices,  or  even  of  the  quaestorship,  should  be  i'pso 
facto  members  of  the  senate.  Such  proved  to  be  the  influence  15 
of  the  senate  over  the  elections  that  it  was  able  virtually  to 
restrict  the  holding  of  office  to  persons  of  its  own  choice.  The 
candidates  supported  by  the  senators  were  naturally  members 
of  their  own  families  (therefore  nobles),  and  so  it  came  about 
that  the  Senatorial  Order  and  the  Nobility  were  one  and  the 
same  thing. 

Of  course  there  might  be  exceptions.  In  the  first  place  a  man  16 
not  a  noble  might  be  elected  to  office  in  spite  of  the  senate. 
Such  men  (e.g.,  Cato  the  censor,  Marius  and  Cicero)  were  con- 
temptuously called  Homines  Novi,  'Men  without  Ancestry,'  and 
although  their  descendants  would  be  nohUes,  they  were  not  so 
themselves.  In  the  second  place  there  were  always  nobles  who  17 
had  not  been  elected  to  office,  and  were  not  therefore  of  the 
senatorial  order.  But  men  of  these  two  classes  were  compara- 
tively so  few  in  number  that  for  practical  purposes  we  may 
consider  the  NohUitas  and  the  Ordo  SenatoriiLS  as  identical. 
The  senators  wore  as  insignia  the  tunica  laticlavia  (with  a  broad 
purple  stripe),  and  those  who  had  also  held  curule  magis- 
tracies wore  the  mvUeus,  a  purple  shoe. 

b.  The  Knights. — There  had  grown  up  since  the  second  18 
Punic  war  a  class  of  capitalists,  bound  loosely  together  by  com- 
munity of  interests.  These  were  men  who  preferred  trade  and 
speculation  to  politics,  and  had  amassed  large  fortunes  by  their 
business  ventures.  Until  the  time  of  Gracchus  their  position 
had  been  ill  defined  though  their  influence  had  been  considerable. 
He  won  their  support  by  securing  the  passage  of  a  law  by  the  19 
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people  giving  the  right  of  serving  on  juries,  which  had  formerly 
belonged  to  the  senatorial  order  exclusively,  to  those  persons 
not  senators  who  were  worth  not  less  than  400,000  sesterces 
($20,000).  This  gave  the  state  a  new  order;  and  the  nobles, 
prevented  by  law  from  engaging  in  trade,  found  themselves 
confronted  by  an  aristocracy  of  wealth,  which  they  in  turn 
excluded  from  political  preferment.  To  this  second  order  the  20 
name  Ordo  Equester  was  given,  not  that  it  had  anything  to  do 
with  military  service,  but  because  its  census  (400,000  sesterces) 
was  the  same  that  had  in  early  times  entitled  a  citizen  to  serve 
in  the  cavalry.  The  insignia  of  the  knights  were  a  gold  ring 
and  the  tunica  angusticlavia  (with  two  narrow  purple  stripes). 

c.  The  Commons, — Below  the  Nobles  and  the  Knights  21 
came  the  great  mass  of  the  citizens,  the  Commons.  They 
did  not  really  form  an  order,  had  no  insignia,  and  no  distinctive 
name.  They  were  called  slightingly  the  Plebs,  and  flatteringly 
the  Popvlus;  but  there  were  powerful  plebeian  families  among 
the  knights  and  nobles,  and  both  these  classes  were  also  covered 
by  the  name  Pojmlus.  The  condition  of  the  commons  in  22 
Cicero's  time  was  pitiable.  The  combinations  of  capital  shut 
them  out  of  commerce  and  manufacture,  while  the  competition 
of  slave  labor  almost  closed  agriculture  and  the  trades  against 
them.  Some  found  employment  in  the  colonies  and  provinces, 
some  eked  out  a  scanty  living  on  their  farms,  some  made  war 
their  trade;  but  the  idle  and  degraded  flocked  into  the  capital 
to  live  on  the  cheap  grain  provided  by  the  treasury,  and  to  sell 
their  votes  to  the  highest  bidder. 

It  must  be  remembered,  however,  that  no  citizen  was  abso-23 
lutely  excluded  from  either  of  the  ordines.  The  meanest  citizen 
could  become  a  Knight  by  amassing  the  required  sum  of  400,000 
sesterces,  and  the  poorest  could  make  himself  a  senator  and  his 
descendants  noble  by  beating  the  senatorial  candidate  for  a 
quaestorship,  and  then  gaining  a  curule  office. 

Nothing  certain  is  known  of  the  number  of  citizens  at  this  24 
time.     The  census  of  241  showed  260,000  citizens  of  military 
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age  (§  8).  That  of  70,  when  the  franchise  had  been  extended 
over  all  Italy,  showed  450,000,  but  probably  only  those  were 
counted  who  presented  themselves  at  Rome  for  the  purpose. 
These  figures  would  give  a  total  free  population  of  about  780,000 
and  1,350,000  respectively  for  the  area  covered  by  each  census. 
The  census  of  28  gave  4,063,000  for  all  Italy;  but  it  is  a  matter 
of  dispute  whether  this  was  the  sum  of  the  whole  population, 
or  of  those  only  of  military  age. 


THE  ASSEMBLIES 

For  administrative  purposes  the  citizens  were  divided  into  25 
various  groups,  as  are  those  of  all  civilized  communities  to-day. 
During  the  regal  period  the  citizens  were  divided  into  thirty 
curiae,  'wards.'  At  a  later  (republican)  period  all  the  people 
of  the  city  and  adjacent  territory  were  divided  according  to 
locality  into  tribiLS,  bribes,'  which  in  Cicero's  time  numbered 
thirty-five.  At  a  still  later  date  each  tribe  was  subdivided  on  a 
basis  of  wealth  and  age  into  ten  centuriae,  'centuries,'  making 
of  course  three  hundred  and  fifty  centuriae  for  all  the  people 
possessing   the   minimum   of   property   required. 

Each  citizen  on  being  enrolled  as  such  (§  7)  was  assigned  26 
by  the  censors  to  his  proper  tribe  and  century,  and  it  was 
only  as  a  member  of  such  tribe  or  century  that  he  could  exer- 
cise that  most  important  of  his  iura  pvblica  (§2)  the  ius  suffragii. 
That  is,  each  ward,  or  tribe,  or  century,  was  counted  as  a  whole, 
its  vote  being  determined,  as  is  the  electoral  vote  of  one  of  our 
states,  by  the  majority  of  the  individual  votes  of  the  citizens  who 
composed  it. 

In  accordance  with  this  triple  division  of  the  citizens  there  27 
were  three  great  popular  assemblies  {comitiay  from  cum  and  eo), 
known  respectively  as  the  Comitia  Curiata,  Comitia  Trihuta, 
and  Comitia  Centuriata.  The  word  comitia  is  plural  in  Latin, 
but  is  used  by  English  writers  as  a  singular  also,  equivalent  to 
assembly. 
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I.  The  Oomitia    Curiata. — ^This   ancient   assembly   had  lost  28 
all  political  power,  and  was  called  together  merely  as  a  matter 
of  form  to  confer  the  imperium  upon  the  consuls,  to  authorize 
adoptions,  etc.     Its  authority  was  so  shadowy  that  the  curiae 
were  merely  represented  by  a  single  delegate  each. 

n.  The  Oomitia  Tribnta. — This  had  once  been  an  assembly  2S 
of  plebeians  only,  but  had  grown  in  influence  until  in  Cicero's 
time  it  was  the  most  important  of  the  comitia,  and  all  legislation 
had  practically  passed  into  its  hands.  It  could  be  summoned 
by  a  consul,  praetor  or  tribune.  Its  meetings  were  held  in  the 
forum.  It  elected  tribunes,  quaestors,  aediles,  and  petty 
magistrates.  Most  of  the  laws  that  have  come  down  to  us 
were  adopted  in  this  assembly  and  were  called  pleMscita, 

in.  The  Oomitia  Oentnriata. — Originally  devised  by  30 
Servius  Tullius  this  assembly  had  been  reconstructed  at  about 
the  time  of  the  second  Punic  war.  It  was  composed  of  the  three 
hundred  and  fifty  centuriae  mentioned  in  §  25,  formed  by 
dividing  each  of  the  thirty-five  tribes  into  five  classes,  according 
to  wealth,  and  each  of  these  classes  into  two  centuriae  according 
to  age — one  of  Senior es  (above  45),  one  of  Juniores,  To  these 
were  added  eighteen  centuriae  of  young  nobles  who  had  not  been 
magistrates  (§  17),  and  five  centuriae  of  smiths,  trumpeters  and 
citizens  (called  aerarii)  who  lacked  the  property  qualification 
for  the  regular  classes,  making  a  total  of  three  hundred  and  31 
seventy-three  centuriae.  This  assembly  could  be  summoned  by 
a  dictator,  consul  or  praetor.  It  met  on  the  Campus  Martins. 
It  elected  consuls,  praetors  and  censors.  It  possessed  full 
rights  of  legislation,  but  almost  never  used  them.  It  possessed 
judicial  authority  in  criminal  cases,  but  had  delegated  this  to 
the  standing  courts.  It  had  the  power  of  declaring  war,  but 
had  allowed  the  senate  to  usurp  this  function. 

The  same  method  of  voting  was  used  in  all  assemblies.     In  33 
the  comitia  tributa  the  people  arranged  themselves  by  tribes 
in  enclosures  (saepta)  marked  ofiP  by  ropes  or  other  barriers. 
Each  citizen  was  supplied  with  tickets  marked  *for'  and  'against' 
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when  a  law  was  proposed,  or  with  the  names  of  the  candidates 
when  an  election  was  in  progress.  One  tribe  (tribus  praero-SS 
gativa)  was  selected  by  lot  to  vote  first;  and  the  members  of  that 
tribe  passed  out  of  the  saepta  one  by  one  through  a  narrow 
opening  (pons),  each  depositing  his  ticket  in  a  box  provided 
for  the  purpose.  The  vote  of  this  tribe  was  immediately  34 
announced  to  the  remaining  thirty-four,  and  (as  the  gods 
were  supposed  to  direct  the  lot)  it  was  usually  confirmed  by  a 
majority  of  the  others.  The  rest  of  the  tribes  then  voted  in  the 
same  manner  as  the  first,  but  at  the  same  time,  and  the 
matter  was  decided  by  a  majority  (eighteen)  of  the  tribal 
votes. 

The  comitia  centuriata  went  through  similar  formalities.  35 
The  people  were  arranged,  each  century  to  itself,  around  the 
sides  of  the  Campus  Martius,  a  large  space  being  left  unoccupied 
in  the  centre.  The  seventy  centuries  of  the  first  and  wealthiest 
class  cast  lots  to  see  which  should  vote  first  (centuria  praero- 
gativa),  and  the  result  of  its  vote  was  announced.  Then  the 36 
remaining  centuries  of  the  first  class  (sixty-nine)  and  the 
eighteen  centuries  of  nobles  (§  30)  voted  at  the  same  time.  The 
other  classes  followed  in  order  of  wealth;  but  with  each  of  these 
four  classes  voted  an  extra  century  made  up  of  citizens  who 
had  arrived  too  late  to  vote  with  their  proper  centuries,  thus 
making  a  total  of  three  hundred  and  seventy-seven  votes,  a 
majority  of  which  decided  the  matter. 

None  of  these  assemblies  were  in.  any  s^nse  deliberative  37 
bodies.  They  could  assemble  only  when  called  together  by  the 
proper  magistrate,  and  then  only  to  vote  'yes'  or  'no,'  without 
the  right  to  debate  or  amend,  upon  the  question  which  he  put 
before  them,  or  to  elect  or  reject  some  candidate  whom  he 
nominated  to  them.  They  were  dissolved  at  any  moment  38 
when  it  was  his  pleasure  to  stop  their  proceedings,  and  if  he 
saw  fit  he  could  annul  the  election  of  a  successful  candidate  by 
simply  refusing  to  proclaim   the  result  officially. 

Nor  were  the  assemblies  at  the  mercy  of  the  presiding  magis-39 
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urate  only.  After  notice  had  been  given  of  the  meeting  of  the 
comitia  it  could  be  countermanded  by  any  magistrate  equal  or 
superior  in  authority  to  the  one  appointing  it.  Even  after 
the  voting  had  begun  it  had  to  be  suspended  if  lightning  was 
seen,  or  if  a  storm  arose,  or  if  any  one  present  had  an  epileptic 
fit,  or  if  a  tribune  of  the  people  interposed,  or  if  night  came  on 
before  the  business  was  completed.  After  any  such  interrup-40 
tion  the  proceedings  had  to  be  repeated  from  the  very  beginning 
— they  could  not  be  resumed  at  the  point  where  they  were  dis- 
continued. Thus  if  at  an  election  of  the  eight  praetors  an 
interruption  took  place  after  six  had  been  chosen,  their  election 
was  null  and  void;  they  had  to  take  their  chances  again  with 
the  other  two  whenever  the  balloting  was  renewed.  The  time 
required  for  holding  an  election  was  therefore  very  uncertain, 
as,  by  one  pretext  or  another,  it  might  be  postponed  for  weeks 
and  months. 

As  a  citizen  could  vote  at  the  elections  only  as  a  mere  fraction  41 
of  a  tribe,  or  ward,  or  century,  and  at  the  cost  of  a  journey  to 
Rome  if  he  lived  elsewhere,  and  at  the  risk  of  loss  of  time  by 
interruptions  and  postponements,  the  comitia  were,  except 
in  times  of  great  excitement,  very  scantily  attended.  Some- 
times out  of  an  entire  century  only  five  citizens  would  be 
present,  and  at  all  times  the  assembly  was  at  the  mercy  of  the 
demoralized  rabble  of  the  city  (§  22). 

Oontiones. — In  the  comitia  the  people  met  to  elect  magis-42 
trates  and  enact  laws,  but  in  another  class  of  assembUes  (caiv- 
tiones,  from  cum  and  venio)  their  part  was  a  purely  passive  one. 
Any  magistrate  had  a  right  to  get  the  people  together  at  any 
convenient  time  and  place  for  the  purpose  of  informing  them 
about  matters  in  which  he  or  they  might  be  interested.  He  43 
could  address  them  himself  or  give  any  one  else  the  right  to 
speak.  These  assemblies  had  no  powers  of  any  kind,  no 
resolutions  were  adopted,  no  voting  was  done,  no  debate  was 
allowed;  but  they  were  the  one  means  of  acquainting  the  public, 
citizens  and  slaves  and  foreigners,  with  public  events  before 
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the  days  of  Court  Journals,  Congressional  Records  or  enterpris- 
ing newspapers. 

THE   BfAQISTRATES 

The  principal  magistrates,  with  the  dates  on  which  their  44 
offices  were  created  and  thrown  open  to  the  plebeians,  are 
shown  in  the  following  table: 


Office 

Created 

Open 

TO  Plebeians 

Consul 

509 

367 

Dictator 

(shortly  after) 

509 

356 

Censor 

443 

351 

Praetor 

366 

337 

Curule  Aedile 

365 

364 

♦Quaestor 

509 

421 

Tribune  of  the  Plebs 

494 

Confined  to  the  Pleba 

Plebeian  Aedile 

494 : 

These  offices  are  classified  in  several  ways  by  writers  upon  45 
Roman  history  and  antiquities: 

I.  (a)  Extraordinary:     Dictator,  with  his  Master  of  the 
Horse. 
(h)  Ordinary:    Consul,  censor,  praetor,  tribune,  aedile, 
quaestor. 
II.  (a)  With  imperium   (military  .|fQwer) :   Dictator,   con- 
sul, praetor.        : 
(b)  Without     imperium:      Censor,     tribune,      aedile, 
quaestor. 

III.  (a)  Majytn:  (having,  the    right    to    take    the    auspices 

[§  87]     anywhere);    Dictator,     consul,     censor, 
praetor. 
(b)  Minor  (having  the  right  to  take  the  auspices  at 
Rome  only) :  Tribune,  aedile,  quaestor. 

IV.  (a)  Curule  (having  an  ivory  chair):     Dictator,  consul, 

censor,  praetor,  curule  aedile. 
(5)  Non-curule:    Tribune,    plebeian    aedile,    quaestor. 

♦Perhaps  a  development  of  the  office  of  that  name  under  the  kings. 
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The  duties  of  these  magistrates,  none  of  whom  received 
salary,  are  given  below  in  the  order  of  I  (a)  and  (b) . 

(a)  The  Extraordinary  Magistrates. — In  times  of  danger  46 
without  or  of  anarchy  within  the  state,  the  senate  might  call 
upon  one  of  the  consuls  to  appoint,  for  six  months  only,  an 
officer  called  Dictator,  who  had  supreme  and  absolute  authority 
in  all  matters  concerning  the  state.  The  dictator  appointed 
an  assistant  or  vice-dictator,  who  ranked  next  to  himself  in 
authority  and  was  called  magister  equitum.  After  202  the  47 
only  dictators  were  Sulla  and  Caesar,  who  entirely  changed 
the  character  of  the  office  by  taking  it  for  life  {perpetuiLs)^  and 
doing  away  with  the  magister  equitum. 

The  word  dictator  was  also  applied  in  a  very  different  sense 
to  a  very  insignificant  person,  the  chief  magistrate  of  certain 
free  towns. 

(6)  The      Ordinary     Magistrates. — ^These     (excepting     the  48 
censor,  §  56)  were  elected  for  a  term  of  one  year,  the  consuls, 
censors   and  praetors  by  the  comitia  centuriata   (§  31),   the 
others  by  the  comitia  tributa  (§  29).     All  except  the  tribunes 
and  quaestors  entered  upon  office  on  the  first  of  January;  the 
official  year  of  the  quaestors  began  December  5,  that  of  the 
tribunes  December  10.    All  were  elected  in  'colleges'  or  'boards'  49 
of  two  or  more — all  members  of  a  college  having  equal  authority, 
and  each  having  the  right  to  veto  the  official  acts  of  his  col- 
leagues.    All  had  civil  authority  {jpotestas),  sufficient  for  their 
several  duties,  conferred  upon  them  by  the  comitia  at  their 
election.     This  'potestas  varied  in  extent  with  the  different  50 
offices,  but  always  included  the  right  to  make  rules  for  the 
procedure  of  the  office  during  the  year,  the  right  to  punish  those 
who  violated  these  rules,  and  the  right  to  hold  contiones  (§  42). 
The  consuls  and  praetors  had,  besides  the  potesta^y  imperium, 
'military  authority,' which  was  conferred  upon  them  subsequent 
to   their  inauguration  by  the  comitia  curiata   (§  28).      The  51 
consuls,  censors  and  curule  aediles  wore  on  ordinary  occasions 
the  official  toga  praetextay  a  white  toga  with  purple  border;  and 
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at  public  festivities  a  toga  wholly  of  purple;  they  also  sat  upon 
an  official  chair  made  of  ivory  and  called  the  sella  curvlis 
(representing  the  ancient  throne  of  the  kings,  whose  authority 
had  been  divided  among  these  magistrates),  and  hence  were 
called  curule  magistrates  (rrmgistratus  curules).  The  tribunes, 
quaestors  and  plebeian  aediles  had  no  insignia.  Magistrates  5!! 
could  not  be  dismissed  during  their  year  of  office,  and  were  not 
amenable  to  the  courts  while  in  office,  though  they  were  liable 
to  prosecution  for  bribery  at  their  election  before  their  term 
b^an,  and  for  misbehavior  in  office  as  soon  as  their  terms 
expired.  Hence  no  magistrate  could  be  elected  to  successive 
terms  of  the  same  office. 

(1)  The  ConstUes, — ^The  consulship  was   the  goal  of  every  53 
Roman's  ambition,  the  highest  magistracy.     The  consuls  were 
two  in  number,  and  were  elected  several  months  before  their 
term  began,  usually  in  July,  but  the  precise  date  was  fixed  by 
the  senate  or  by  the  consuls.     They  were  the  ordinary  presiding 
officers  of  the  senate,  directed  its  deliberations,  and  executed  its 
orders.     They  took  precedence  over  all  other  magistrates  in 
summoning  the  senate  and  comitia  centuriaiay  and  presided  54 
over  the  latter  body  at  the  election  of  all  curule  magistrates. 
They  usually  took  turns  in  acting  as  head  of  the  administration, 
each  taking  precedence  for  a  month,  beginning  with  the  elder. 
During  his  month  each  consul  was  always  attended  in  public 
by  twelve  lActores,  who  marched  before  him  in  single  file,  each 
carrying  upon  his  shoulder  the  fasces,  a  bundle  of  rods  typifying 
the  consul's  right  to  scourge.     Originally  an   axe   had   been  55 
bound  up  with  the  rods,  but  this  was  not  carried  in  the  city  * 
after  the  granting  of  the  ius  provocationis  (§  3).     The  consuls 
gave  their  names  to  their  year  of  office,  and  as  ex-consuls 
(consvlares)  retained  much  of  their  dignity,  took  precedence 

of  other  senators  in  debate,  and  were  alone  eligible  to  certain 
positions  of  honor. 

(2)  The  Censores, — ^The  censors  were  two  in  number,  elected  56 
from  the  consvlares  (§  55),  originally  at  the  minimum  interval 
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of  four  years,  afterwards  once  in  five  years — the  period  called 
a  lustrum — and  holding  office  for  eighteen  months.  Their 
duties  were  of  three  kinds:  (a)  They  took  the  census,  which 
was  a  register  of  the  citizens  with  their  families  and  the  amoimt 
of  their  property,  fixed,  in  accordance  with  this  census,  the 
position  of  each  citizen  in  his  tribe,  class  and  century,  and 
filled  vacancies  in  the  senate.  (6)  They  had  a  general  over- 57 
sight  of  public  morals,  and  could  punish  any  citizen  for  scandal- 
ous conduct  by  removing  him,  if  a  senator  or  knight,  from  his 
(yrdo  (§§  14,  20),  or,  if  a  commoner,  to  a  lower  class  in  his  tribe, 
or  even  into  the  ranks  of  the  aerarii  (§  30).  (c)  They  had 
general  oversight  of  the  public  finances,  collected  the- re  venues  58 
by  'farming'  them  to  the  highest  bidders,  let  out  contracts  for 
public  works,  and  superintended  their  construction.  During 
the  interval  between  the  abdication  of  one  board  of  censors 
and  the  election  of  their  successors  these  last  duties  were  dele- 
gated by  the  senate  to  the  consuls,  praetors,  aediles  or  other 
magistrates. 

(3)  The  Praetores, — ^The  praetors  were  eight  in  number,  and  59 
corresponded  to  our  higher  judges,  being  assigned  by  lot  to 
the  several  courts.     The  one  to  whom  fell  jurisdiction  in  civil 
cases  between  Roman  citizens  was  called  praetor  urhanus;  the 
one  having  civil  jurisdiction  between  citizens  and  foreigners 

(§  9)  was  called  praetor  peregrinu^;  the  others  had  jurisdiction 
in  criminal  cases,  presiding  over  six  of  the  quaestiones  perpetuae, 
'standing  coiui^s.'  The  praetor  urhanus  was  at  the  head  of  the  60 
Roman  judicial  system,  and  while  possessing  no  more  real  power 
than  his  colleagues  was  looked  upon  as  of  superior  dignity. 
During  the  absence  of  both  consuls  from  the  city  he  presided 
over  the  senate.  All  the  praetors  had  the  right  to  summon 
the  senate  and  comitia,  and  each  was  attended  in  the  city  by  two 
lictors,  without  the  city  by  six. 

(4)  The  Tribuni, — ^The  tribunes  of  the  plebs  were  ten  in  61 
number,  elected  from  the  plebeians  only  (but  these  now  practi- 
cally included  the  whole  populv^),  by  the  comitia  trihuia  pre- 
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sided  over  by  an  actual  tribune.  They  were  the  most  powerful 
officers  of  the  state,  though  their  power  was  of  a  negative  kind, 
and  they  had  few  specified  duties.  Their  authority  was  con- 
fined to  the  city  itself,  and  their  persons  were  sacred,  i.e.,  it  was 
death  ibo  ofiPer  violence  to  a  tribune  in  the  exercise  of  his  author- 
ity. They  could  summon,  preside  over,  and  bring  business  62 
before  the  senate,  and  in  the  right  to  summon  the  comitia 
tributa  they  took  precedence  over  all  other  magistrates.  But 
the  real  source  of  the  tremendous  power  of  the  tribunes  lay  in 
their  unrestricted  iiis  inter cedendiy  'veto  power.'  They  could 
veto  any  bill  brought  before  the  senate  or  the  comitia,  and  in 
general  any  public  act  of  any  magistrate.  They  could  thus  63 
at  any  time  bring  about  a  'deadlock,'  completely  stopping  the 
wheels  of  government.  The  only  constitutional  checks  upon 
the  power  of  a  tribune  were  the  veto  of  his  colleagues  and  the 
shortness  of  his  term.  They  had  no  insigniaj  but  each  was 
attended  in  public  by  a  single  Viator  (§  71). 

(5)  The  Aediles. — ^The  aediles  were  four  in  number,  two  64 
curule  and  two  plebeian.  Notwithstanding  this  distinction 
they  were  all  elected  in  the  comitia  tributa  and  were  practically 
of  the  same  rank,  differing  but  little  in  their  duties,  (a)  They 
were  the  superintendents  of  the  markets,  and  had  tribunals 
in  the  forum  from  which  they  decided  petty  disputes  between 
buyers  and  sellers,  (b)  They  superintended  the  distribution 
of  the  grain  furnished  by  the  state  at  a  low  cost  to  the  needy 
commons,  (c)  They  had  general  police  duties,  including  65 
oversight  of  public  order,  the  water  supply,  streets  and  squares, 
and  precautions  against  fire,  (d)  They  had  the  management 
of  certain  public  games.  This  last  function  made  the  office 
eagerly  sought,  for  the  commons  took  great  delight  in  the  shows, 
and  the  aedile  who  gratified  them  with  expensive  games  would 
reap  his  reward  when  he  ran  for  another  office. 

(6)  The  Quaestores, — The  quaestors  were  twenty  in  number,  66 
and  had  duties  connected  more  or  less  closely  with  the  treasury. 
On  the  first  day  of  their  term  (§  48)  they  determined  their 
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respective  places  by  lot.  Two,  called  quaestores  urhani, 
remained  in  the  city,  having  charge  of  the  treasury  (aerarium) 
and  of  the  laws,  decrees  of  the  senate  and  other  archives  which 
were  deposited  there  for  safe  keeping.  They  kept  the  state 
accounts,  received  the  taxes,  and  paid  out  moneys  to  the 
proper  officers  on  order  of  the  senate.  Four  others  were  67 
assigned  to  points  in  Italy  where  the  public  revenues  required 
the  presence  of  state  agents.  Others  accompanied  the  gen- 
erals in  the  field  as  pay  and  quarter-masters,  and  the  rest  were 
sent  to  the  provinces,  where  their  duties  resembled  those  of 
the   city  quaestors   to  whom   they  rendered   their  accounts. 

Petty  Magistrates. — Besides  these  important  magistrates  68 
there  were  several  boards  of  inferior  magistrates  charged  with 
less  extensive  duties  and  elected  in  the  comitia  tributa.  There 
was  a  Board  of  Ten,  plebeian  lawyers  who  advised  the  tribunes; 
a  Board  of  Three,  who  looked  after  prisons  and  executions; 
another  Board  of  Three,  who  superintended  the  coinage;  a 
Board  of  Four,  who,  under  the  censors  and  aediles,  cared  for 
the  streets  of  the  city;  and  a  Board  of  Two,  who  looked  after 69 
the  roads  outside  of  the  city.  There  were  also  four  Praefecti, 
'circuit  judges,'  who  represented  the  praetor  in  Campania. 
These  petty  magistrates  are  often  grouped  together  under  the 
title  Viginti9exviriy  'Board  of  Twenty-six.' 

The  Civil  Service. — For  the  discharge  of  public  business  70 
an  army  of  clerks  and  other  attendants  of  the  magistrates  was 
maintained  at  public  expense.  Chief  among  these  were  the 
Scribaey  'clerks,'  whole  bureaus  of  whom  were  kept  employed  by 
the  senate  and  all  the  higher  magistrates.  They  were  so 
numerous  and  important  that  they  were  called  collectively 
the  Ordo  Scriharum,  The  Lictores  were  the  attendants  of  the  71 
dictators,  consuls  and  praet  's,  executed  their  orders  when 
force  was  required,  cleared  a  way  for  them  through  the  streets, 
and  dispersed  disorderly  crowds  that  impeded  public  business. 
The  Viatores  had  similar  duties  and  were  the  attendants 
especially  of  the  tribunes.     Praecones,  'criers,'  were  employed 
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on  all  occasions  when  it  was  necessary  to  make  public 
proclamation  by  word  of  mouth.  All  these  officers  received 
pay  for  their  services,  and  held  their  places  during  good 
behavior. 

Relative  Rank  of  the  Magistrates. — It  has  been  said  72 
(§  49)  that  a  magistrate  had  the  right  to  veto  the  official  acts 
of  a  colleague.  Besides  this  a  superior  magistrate  could  thus 
annul  any  proceedings  which  had  been  directed  by  an  inferior 
magistrate.  For  the  exercise  of  this  veto  power  the  Extraordi- 
nary Magistrates  were  superior  to  all  others.  Of  the  Ordinary 
Magistrates  the  tribunes  were  supreme  (§  62) ;  the  consuls  were 
superior  to  the  censors  and  praetors,  but  the  lower  stages  are 
uncertain. 

Promagistrates. — The  consuls  and  praetors  began  their  7  3 
duties  with  potestas  only  (§  50),  but  in  case  of  sudden  danger 
requiring  their  services  in  the  field  they  were  at  once  invested 
with  the  imperium  (§  28).  Otherwise  they  did  not  receive 
it,  after  SuUa^s  time,  until  their  year  of  civil  authority  had 
expired,  i.e.,  on  Jan.  1,  the  day  of  the  inauguration  of  their 
successors.  They  were  then  sent,  under  the  titles  of  Pro  consule 
and  Pro  praetore  respectively,  to  govern  the  various  provinces, 
and  thus  their  term  of  office  was  extended  for  a  year  and  might 
be  further  prolonged.  As  governors  of  provinces  there  was  no  74 
distinction  between  the  proconsuls  and  propraetors,  but  the 
more  lucrative  provinces  were  usually  assigned  to  the  former. 
In  his  province  the  governor  was  supreme,  at  once  commander 
of  the  army,  chief  executive  and  judge  in  both  civil  and  criminal 
cases.  In  such  a  position  there  was  abundant  opportunity 
for  gaining  immense  wealth.  In  times  of  peace  there  were  a  75 
thousand  methods  of  extortion,  and  the  average  governor  left 
none  untried;  in  time  of  war  there  were  cities  to  be  plundered 
and  captives  to  be  sold  as  slaves.  A  provincial  governorship 
was  looked  upon  by  Roman  nobles  as  a  gold  mine  from  which 
to  pay  their  debts  and  buy  new  pleasures  and  honors.  It  was 
under  these  promagistrates  that  the  provincial  quaestors  (§  67) 
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served,  and  the  relations  between  them  were  natiu^ally  close 
and  confidential. 

Under  certain  circumstances  the  senate  might  have  the  76 
imperium  conferred  upon  inferior  magistrates  or  even  private 
citizens,  and  send  them  to  the  provinces  as  promagistrates, 
though  they  had  not  filled  the  magistracies  themselves. 

No  person  having  the  imperium  was  allowed  to  enter  Rome, 
and  promagistrates  were  not  permitted  to  return  from  their 
provinces  cum  imperio  until  relieved  by  their  successors.  In 
case  of  a  proconsuFs  withdrawal  before  the  arrival  of  his 
successor  his  duties  devolved  upon  the  quaestor. 

The  Oiirsns  Honomm. — ^The  road  to  the  gold  mine  of  the  77 
provinces  was  not,  however,  a  short  and  easy  one.  The  laws 
fixed  directly  or  indirectly  the  age  at  which  each  magistracy 
could  be  held,  and  provided  that  they  should  be  taken  in  regular 
order.  This  fixed  order  was  called  the  cursus  honorum;  the 
first  step  was  the  quaestorship,  legal  age  thirty;  then  the 
praetorship,  legal  age  forty;  then  the  consulship,  legal  age 
forty-three.  Two  years  had  to  elapse  after  one  curule  office  78 
had  been  held  before  the  next  higher  could  be  taken,  no  matter 
what  was  the  age  of  the  candidate.  A  man  standing  for  (or 
elected  to)  an  office  at  the  eariiest  date  permitted  by  these 
rules  was  said  to  have  stood  (or  been  elected)  8v>o  anno.  An 
aspirant  for  political  honors  liked  to  hold  the  aedileship  (see 
§  65  [d])  or  the  tribuneship  between  the  quaestorship  and  consul- 
ship, but  was  not  required  to  do  so. 

1IINI8TEB8  OF  BEUQIOM 

The  Roman  commonwealth  was  conceived  of  as  foimded  by  79 
the  gods,  and  continuously  and  directly  dependent  upon  them. 
The  national  religion  was  a  stately  ceremonial  having  little  to 
do  with  the  lives  and  morals  of  the  citizens,  but  maintained 
upon  a  lavish  scale  for  the  purpose  of  securing  the  favor  of  the 
gods,  and  with  it  the  perpetuity  of  the  state. 
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These  ceremonies  were  directed  by  various  priests,  or  colleges  8G 
of  priests,  religious  guilds  and  societies.  The  priests,  however, 
had  none  of  the  characteristics  which  we  are  accustomed  to  asso- 
ciate with  the  word.  They  did  not  form  an  exclusive  class 
or  caste,  nor  did  they  require  preliminary  training  or  education. 
They  were  not  excluded  from  other  offices;  on  the  contrary,  the 
more  important  priesthoods  were  filled  by  the  greatest  states- 
men and  generals — Julius  Caesar  was  Pontifex  Maximus  while 
he  was  fighting  in  Gaul. 

The  Pontifices. — The  most  important  of  the  priestly  81 
colleges  was  that  of  the  PorUificeSf  who  had  the  supervision  of 
the  whole  state  religion,  including  general  oversight  of  all  the 
other  ministers  of  religion,  thus  exerting  a  vast  political  influ- 
ence. The  president  of  the  college  was  called  Pontifex  Maxi- 
mus, and  the  position  was  upon  the  whole  the  first  in  dignity 
and  importance  in  Rome.  He  was  originally  chosen  by  his 
colleagues,  who  had  formed  a  self-perpetuating  body,  but  in  82 
Cicero's  time  all  were  appointed  by  the  vote  of  seventeen 
tribes  selected  by  lot  from  the  thirty-five.  He  held  office 
for  life,  lived  in  the  ancient  palace  of  the  kings,  the  Regia^ 
appointed  the  fifteen  diamines  (priests  of  particular  gods), 
selected  the  Vestal  Virgins,  superintended  religious  marriages 
and  other  important  family  ceremonies,  and  with  the  aid  of  his 
colleagues  regulated  and  published  the  calendar. 

The  Augures. — Next  in  dignity  came  the  college  of  augurs,  83 
also  fifteen  in  number,  and  elected  in  the  same  way  as  the  pontif- 
ices. They  were  charged  with  the  interpretation  of  the 
auspices  (aicspicia),  which  played  a  very  important  part  in 
political  affairs.  The  auspices  were  entirely  distinct  from  omens 
[omina) ,  being  simply  answers  'Yes'  or '  No'  to  questions  put  to  the 
i!:ods  in  regard  to  the  propriety  of  some  contemplated  act  which 
was  distinctly  specified.  Custom  required  that  the  gods  84 
should  thus  be  consulted  on  all  important  public  occasions. 
Favorable  auspices,  i.e.,  the  permission  of  the  gods,  were 
required  before  the  comitia  could  be  held,  the  senate  convoked. 
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magistrates  inaugurated,  battles  fought,  or  any  act  affecting 
the  commonwealth  performed.  These  questions  the  gods 
would  answer  only  when  put  to  them  by  a  duly  authorized 
person,  and  the  answers  were  given  by  the  peculiar  chirp  or 
flight  of  birds.  The  right  to  put  the  questions  fbr  the  state  86 
(aiLspida  publico)  was  vested  in  each  of  the  higher  magistrates, 
who  was  said  habere  auspicia;  the  interpretation  was  a  science 
(ius  augurium),  the  special  study  and  care  of  the  augurs. 
Magistrates  and  augurs  were  therefore  dependent  upon  each 
other;  neither  alone  could  get  the  information  desired. 

For  taking  the  auspices  an  open  space  was  marked  out  by  80 
the  augurs,  called  templum,  the  original  sense  of  the  word  not 
implying  at  all  a  sacred  building.  The  proper  templum  for 
av^picia  publica  was  the  auguraculum  upon  the  Capitol,  but  for 
convenience  other  places,  e.g.,  the  Rostra  in  the  forum,  the  hortics 
Sdpionis  in  the  Campus  Martius,  and  the  buildings  erected  as 
homes  of  the  gods  {templaj  in  our  sense),  were  'inaugurated,' 
but  only  by  direct  permission  of  the  auspices  taken  in  the 
auguraculum.  Similarly,  generals  before  going  on  a  campaigns? 
took  the  auspices  on  the  Capitol,  and  were  said  to  'carry  their 
auspices'  with  them;  if  they  were  unsuccessful  they  were 
thought  to  have  'lost  their  auspices,'  and  had  in  early  days  to 
return  to  Rome  for  new  ones  {auspida  repeter'e).  The  incon- 
venience of  this  rule  led  to  the  invention  of  a  new  method  of 
taking  auspices,  by  watching  the  feeding  of  sacred  chickens 
which  the  general  took  along  with  him  wherever  he  went. 
Hence  the  classification  of  magistrates  in  §  45,  III. 

To  both  the  augur  and  the  magistrate  the  auspices  were  a  88 
source  of  great  political  power.  So  minute  and  intricate  were 
the  rules  and  regulations  of  augury  that  a  zealous  augur  could 
pick  a  flaw  in  almost  any  auspices,  and  thus  effectually  prevent 
action  on  the  part  of  magistrate,  senate  and  people.  And, 
besides,  it  was  a  principle  of  augural  law,  confirmed  by  statute 
law,  that  no  action  could  be  taken  by  a  magistrate  if  he  was 
notified  that  another  was  engaged  in  taking  auspices.     This 
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was  because  it  was  thought  that  the  will  of  the  gods  was  not  yet 
fully  ascertained.  If  therefore  a  magistrate  gave  notice  that  on  89 
a  certain  day,  or  series  of  days,  he  intended  to  'watch  the 
heavens'  (servare  de  cado),  none  of  the  acts  requiring  auspices 
(§  84)  could  be  performed  on  that  day  or  that  series  of  days. 
This  notice  was  called  obnuntiatio,  and  was  frequently  employed 
against  an  obstinate  tribune  by  magistrates  who  had  other- 
wise no  power  over  him  (§  72),  as  well  as  by  the  other  magis-90 
trates  against  each  other.  From  this  it  will  be  seen  that  a 
position  in  the  college  of  augurs  was  one  to  be  coveted  by  men 
of  the  greatest  dignity  and  highest  rank — Cicero  himself 
became  a  member  of  the  college  ten  years  after  his  consulship. 
The  insignia  of  the  office  were  the  toga  jyraetexta,  the  purple 
striped  tunic  (trabea)  and  a  cm*ved  staff  (lituiis). 

Other  Boards. — Below  the  augurs  were  numerous  other  91 
boards  and  guilds.  The  Quindecemviri  Sacris  Faciundis  had 
charge  of  the  prophetic  books  {libri  Sibyllini)  which  the 
Cumaean  Sibyl  had  sold  to  Tarquinius  Superbus.  They  con- 
tained oracles  relating  to  the  state,  and  could  be  consulted  and 
interpreted  by  the  board  only  by  direct  command  of  the  senate. 
The  Hariisjnces  were  an  unofficial  guild,  though  they  were  sotne-92 
times  consulted  by  the  senate  when  unusual  omens  or  portents 
were  announced.  They  foretold  the  future  by  lightning  and 
the  entrails  of  victims  slain  in  sacrifice,  and  thus  claimed  to  do 
much  more  than  the  augurs,  who  could  at  best  only  get  responses 
to  such  questions  as  could  be  answered  'Yes'  or  'No.'  On  the 
other  hand  the  augurs  ridiculed  the  pretensions  of  the  haritspices, 
and  asserted  that  they  merely  worked  upon  the  superstitious 
fears  of  the  ignorant. 

THE  SENATE 

The  senate  was  originally  the  body  of  old  men  {senatus,  cf .  93 
%enex)  called  upon  by  the  King  to  advise  him  when  in  doubt.     It 
had  never  acquired  any  additional  rights  by  law,  in  fact  it  had 
no  constitutional  powers  at  all,  but  it  had  come  to  dominate 
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all  departments  of  state,  to  be  in  itself  the  government  with 
the  magistrates  as  its  servants. 

One  source  of  its  power  was  its  membership,  the  ordo  senoto- 94 
rius  described  in  §  14.  All  the  higher  magistrates  became 
members  of  the  senate  for  life  as  soon  as  their  term  of  oflSce 
ended,  and  all  but  the  quaestors  were  senators  before  their  term 
began.  The  senate  thus  contained  by  indirect  election  all  the 
picked  men  of  the  state. .  Its  leaders  were  men  trained  from 
boyhood  in  the  principles  of  government,  with  all  the  advan- 
tages of  experience.  All  great  generals,  all  the  men  who  had 
acquaintance  with  foreign  countries  from  having  lived  in  them 
as  governors  or  ambassadors,  all  distinguished  jurists  and 
economists,  all  the  higher  priests  even  were  in  the  senate.  The  95 
influence  of  such  a  body  was  irresistible.  It  is  true  that  it  could 
not  enforce  its  recommendations,  but  we  can  easily  see  that 
its  advice  would  not  be  lightly  disregarded,  or  its  good  opinion 
forfeited,  by  magistrates  who  for  one  year  only,  and  with  little 
previous  experience,  were  charged  with  the  enormous  responsi- 
bility of  government. 

The  senate  took  cognizance  of  all  affairs  of  administration,  96 
but  it  concerned  itself  chiefly  with  foreign  affairs,  finance  and 
religion.  In  these  its  second  source  of  influence  was  felt — its 
permanence.  It  was  the  only  organized  body  in  the  state  that 
possessed  a  continuous  knowledge  of  public  affairs.  To  it  97 
therefore  the  foreign  nations  sent  embassies;  with  it  they  made 
treaties.  Appointing  as  it  did  all  promagistrates  with  imperium 
(§  73),  it  virtually  directed  war  and  concluded  peace,  although 
constitutionally  this  was  the  right  of  the  comitia  centuridta 
(§31).  Its  control  over  the  finances  was  due  to  the  interval  98 
between  the  abdication  of  one  board  of  censors  (§  56)  and  the 
election  of  their  successors.  In  this  period  of  from  two-and- 
one-half  to  three-and-one-half  years  there  was  at  all  times 
money  to  receive  and  to  pay  out  on  orders  and  contracts,  with 
which  the  magistrates  for  the  time  had  had  nothing  to  do.  To 
the.  senate^  therefore,  as  the  one  continuous  body,  fell  the  right 
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to  direct  financial  matters  during  this  period  (§  58);  and  to  it 
the  next  board  would  naturally  look  for  advice  in  all  questions 
of  taxation  and  expenditure.  In  religious  matters  its  influence  99 
was  due  to  the  fact  that  the  priests  (§  80),  as  such,  had  no  mag- 
isterial powers,  and  had  to  act  through  the  regular  magistrates. 
The  influence  of  the  senate  over  them  has  been  explained  in 
§  95.  In  all  these  matters,  and  in  the  countless  others  on  which  100 
the  senate  acted,  it  must  be  remembered  that  it  ruled  wholly 
by  moral  influence.  At  any  time  a  magistrate  might  become 
recalcitrant,  and  carry  a  question,  in  spite  of  the  senate,  to  the 
only  constitutionally  authoritative  bodies — ^the  comitia.  In 
such  a  case  the  senate  could  only  oppose  its  influence  to  his, 
and,  if  the  people  were  on  his  side,  either  give  way,  or  try  to 
tire  out  the  opposition  by  the  many  means  of  delay  that  could  be 
practiced  in  the  comitia  (§§  39,  89). 

Meetings    of    the    Senate. — ^The    senate    came    together  at  101 
the  call  of  any  qualified  magistrate  (consul,  praetor,  tribune), 
who,  by  virtue  of  having  summoned  it,  was  its  president  for  the 
time.     It  was  the  only  deliberative  assembly  in  Rome,  i.e.,  the 
only  one  in  which  debate  was  allowed.     Of  course  it  could  102 
discuss  only  such  questions  as  the  president  laid  before  it; 
but  among  the  twenty  magistrates  who  possessed  the  right  it 
could  always  find  one  who  would  ask  its  advice  about  the 
business  it  wished  to  discuss.     The  time  and  place  for  meeting  103 
were  always  named  in  the  call,  which  was  made  either  through 
the  praecones  (§  71)  or  by  a  written  notice  posted  in  the  forum. 
The  senate  had  no  fixed  hour  or  place  for  meeting,  though 
usually  the  time  was  early  in  the  day,  because  sunset  put  an  end 
to  all  deliberations,  and  the  place  had  to  be  a  templurn  (§  86). 
The  auspices  were  always  taken  before  the  meeting  began  (§  84). 

The  president  laid   (referre)   the  matters  about  which  he  104 
desired  'advice'  (§  102),  before  the  senate  in  general  terms,  and 
in  such  order  as  he  pleased.     No  one  could  make  a  motion 
without  his  permission,  and  no  one  could  give  an  opinion  unless 
called  upon  by  him.     He  might  at  once,  demand  a  vote;  but  if 
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debate  was  allowed  he  called  upon  the  members  to  express  their 
views  in  a  regular  order,  sanctioned  by  ancient  custom,  giving 
his  own  opinion  at  any  point  he  pleased.  The  first  to  be  called  106 
upon  was  the  Princeps  Senatus,  an  honorary  title  given  by  the 
censors  to  the  senator  (generally  a  patrician)  whom  they  deemed 
most  worthy.  After  him  came  the  constdares,  praetorii  and 
aedUiciij  i.e.,  such  members  as  sat  in  the  senate  by  virtue  of 
having  held  these  offices.  If,  however,  the  debate  occurred  106 
between  the  time  of  the  annual  elections  and  the  inauguration 
of  the  successful  candidates,  these  magistrates-elect  (designati) 
took  precedence  over  ex-magistrates  of  the  same  rank.  It  is  a 
matter  of  dispute  whether  or  not  the  pedarii  (those  who  had 
held  no  curule  [§  45,  IV,  b]  office)  had  the  iiLS  sententiaej  'right 
of  debate.'  The  president  might,  however,  vary  the  regular  107 
order,  and  thus  honor  or  slight  any  senator  by  calling  him  out 
of  turn,  or  by  passing  him  over  altogether.  As  each  senator 
was  called  upon  he  could  give  his  opinion  in  full  (sententiam 
dicer e)  J  or  simply  express  his  agreement  with  a  previous  speaker 
{verho  assentiri).  He  might  also  include  in  his  remarks  any 
other  matters  that  he  pleased,  and  this  made  it  easier  than 
now  to  prevent  action  by  talking  against  time  (diem  dicendo 
consumer e)  until  sunset  (§  103).  The  final  vote  was  taken  by  108 
division  (discessio).  If  several  conflicting  sententiae  had  been 
expressed  the  magistrate  presiding  put  such  as  he  pleased  to 
the  house,  and  they  were  voted  upon  singly  until  one  received 
a  majority  of  the  members  present.  All  present,  except  actual 
magistrates,  were  obliged  to  vote,  but  there  was  no  rule  as  to 
a  quorum.  When  a  sententia  had  been  adopted  it  was  written  109 
out,  after  the  adjournment  of  the  senate,  by  the  scrihae  (§  70), 
in  the  presence  of  the  president  and  of  its  principal  supporters, 
who  attested  its  genuineness  by  their  signatures.  There  are 
frequent   complaints   of   forged   sententiae. 

Decrees    of    the    Senate. — ^The    senate    had    no    power    to  HO 
pass  laws;  it  could  merely  express  its  opinion  in  the  form  of 
advice  to  the  magistrate  who  convoked  it.     This  advice  might 
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be  rejected  by  that  magistrate,  or,  even  if  he  adopted  it,  might 
be  vetoed  by  any  magistrate  equal  or  superior  to  him  (§  72). 
If  it  successfully  ran  the  gantlet  of  these  vetoes,  it  was  taken 
for  granted  that  it  world  find  no  sufficient  opposition  in  the  corni" 
tia  (where  alone  laws  could  be  passed),  and  was  promulgated 
as  a  senatusconstdtumf  'ordinance of  the  senate.'  If  vetoed  by  a  111 
superior  magistrate  it  was  put  forth  as  auctoritas  senatus,  'the 
deliberate  utterance  of  the  senate,'  having  all  the  moral  weight 
attaching  to  such  a  body  as  that  described  in  §  94,  but  no 
binding  force  with  either  magistrates  or  people.  If  its  friends  112 
looked  upon  the  opposition  to  it  as  capricious  or  weak,  proceed- 
ing, e.g.,  from  the  personal  feeling  of  the  individual  who  vetoed 
it,  they  brought  to  bear  upon  him  every  possible  influence  and 
argument  to  induce  him  to  withdraw  his  opposition.  If  he 
remained  firm  they  might  still  get  a  superior  magistrate,  if  there 
was  such,  to  bring  it  before  the  comitia,  with  the  hope  of  getting 
it  passed  by  the  people  as  a  regular  and  authoritative  law. 
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HOW  CICERO'S  WORKS  WERE  PRESERVED 

Of  Cicero's  orations  we  have  fifty-seven  complete  or  nearly  so, 
with  portions  of  twenty  others  and  the  titles  of  thirty  more. 
Some  were  written  carefully  before  delivery,  and  at  least  one — 
cum  senatui  gratias  egity  on  his  return  from  exile — ^was  read  from 
manuscript.  On  the  other  hand  the  first  oration  against 
Catiline,  delivered  impromptu,  was  '  afterward  written  out  and 
published'  (Sail.  31).  In  his  defense  of  Milo  the  orator  broke 
down,  and  what  we  know  as  fro  MUone  was  written  afterward 
to  show  what  he  had  meant  to  say.  Sometimes  a  mere  outline 
was  used  in  speaking  and  the  full  text  written  out  later.  In 
some  cases  omissions  have  been  made  in  preparing  for  publica- 
tion, in  others  new  matter  has  been  inserted  (see  note  in  italics 
at  end  of  1. 10). 

For  much  of  the  text  we  are  indebted  to  Cicero's  faithful 
secretary,  Tiro,  who  had  a  system  of  shorthand  of  his  own;  and 
for  its  preservation  to  Atticus,  who  as  a  publisher  handled 
many  of  the  orations  and  letters  (for  the  methods  followed  see 
Johnston's  Private  Life  of  the  Romans,  §§  393-402). 

Of  the  864  letters  extant  all  but  about  ninety  are  Cicero's 
own.  They  are  assembled  in  'books' — ^two  to  M.  Brutus,  three 
to  Q.  Cicero,  sixteen  to  Atticus  and  sixteen  to  various  intimate 
friends  {ad  FamUiares).  The  selections  in  this  volume  are 
taken  from  the  books  ad  FamUiares  and  ad  Atticum, 

The  oldest  manuscript  copy  we  have  of  the  orations  against 
Catiline  was  made  nearly  a  thousand  years  after  their  delivery, 
and  except  for  some  fragments  dating  perhaps  to  the  fourth  or 
fifth  century  a.d.  the  same  is  true  of  all  Cicero's  works.  The 
orations  were  first  printed  (editio  princeps)  at  Rome  (or  Venice?) 
in  1471,  and  the  complete  works  at  Venice  in  1534-37. 
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A  TYPICAL  ORATION  OUTLINE 

Oratory  was  an  art  most  thoroughly  studied  and  diligently  practiced  by 
the  Romans,  and  precise  rules  were  laid  down  for  every  phase.  The  great 
rhetorician  Quintilian  outlines  an  argument  as  consisting  of  five  parts: 
Exordium^  Narration  Probation  ReftUatio  and  Peroratio.  In  many  speeches 
this  formal  arrangement  is  modified  or  covered  up,  but  it  is  admirably 
exemplified  in  the  oration  for  the  Manilian  Law. 

DE  IMPEBIO   POMPEn 

I.  Exordium  (introduction),  §§1-3. 
II.  Narratio  (statement  of  the  case),  §§4,  5. 

III.  Probatio  (afiirmative  argument),  §§6-49. 

(Partitio— division  of  theme,  §6,  11.  19,  20) 

1  Genus  belli,  §§6-19. 

a  Gloria  populi  Romani  agitur,  §§7-12. 
b   Salus  sociorum  agitur,  §§12,  13. 
c   Vectigalia  agimtur,  §§14-16. 
d   Bona  civium  aguntur,  §§17-19. 
(Recapitulatio) 

2  Magnitudo  belli,  §§20-26. 

3  de  Imperatore  deUgendo,  §§27-49. 

a   Res  in  summo  imperatore,  §§27-48. 

(1)  Scientia  rei  militaris,  §28. 

(2)  Virtus,  §§29-42. 

(a)  Pompeii  res  gestae,  §§29-35. 

(b)  Artes  comites  virtutis,  §§36-42. 

(3)  Auctoritas,  §§43-46. 

(4)  Felicitas,  §§47,  48. 
(Recapitulatio,  §49) 

IV.  Refutatio,  §§50-68. 

1  Hortensius:  *  Omnia  non  uni  tribuenda.' — At  Pompeius 

imperio  simili  bene  est  usus,  §§51-58. 

2  Catulus:    'Nequid  novi  fiat.' — At  multa  nova,  Catulo 

auctore,  in  Pompeio  iam  sunt  constituta,  §§59-67. 

3  Auctores  alterius  partis,  §68. 
V.  Peroratio,  §§69-71. 


The  terminology  is  not  always  the  same,  but  this  is  a  typical  form.     Jt 
will  be  a  good  exercise  to  see  how  it  will  apply  to  other  orations  in  this  bo»>k 
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pers, N.  Y.). 

HIS   PLACE   IN   LITEBATUBE 

Tbuffel,  W.  S. — History  of  Roman  Literature,  revised  by  Ludwig  Schwabe  and 
trans,  by  G.  C.  W.  Warr.     George  Bell  &  Sons,  London. 

Middleton  (George)  and  Mills  (T.  R.) — Ck)mpanion  to  Latin  Authors.  Mac- 
millan, N.  Y.     (jives  original  authorities  for  all  statements. 
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Tliere  are  also  histories  of  Latin  (or  Roman)  literature  by  R.  W.  Browne  (Bentley 
<fe  Son,  London);  C.  T.  Cruttwell  (Scribners,  N.  Y.);  H.  N.  Fowler  (D.  Apple- 
ton  &  Co..  N.  Y.);  W.  C.  Lawton  (Scribners,  N.  Y.);  J.  W.  Mackail  (Scribners); 
G.  A.  Simcox  (Harpers,  N.  Y.). 

Interesting  discussions  are  found  in  Ck>lllns'  Cicero  in  the  series  of  Ancient  Classics 
for  English  Readers,  and  in  DeQuincey's  essay  on  Cicero. 

BOMAN  INSTITUTIONS    AND    LEGAL    METHODS 

Abbott,  F.  F. — Roman  Political  Institutions.     Ginn  it  Co.,  Boston. 

Forsyth,  Wm. — Hortensius  the  Advocate.    John  Murray,  London. 

Granrud,  J.  E. — Roman  Constitutional  History,    753-44   B.   C.     Allyn   &   Bacon, 

Boston. 
Greenidoe.  a.  H.  J. — The  Le^l  Procedure  of    Cicero's  Time.    Oxford  Press. 
— Roman  Public  Life.     Macmillan,  N.  Y. 


ABBREVIATIONS 

References  lo  Latin  Grammars  are  made  thus,  with  article-number: — 

A.  =-  Allen  and  Greenough  (1903)  B.  =»  Bennett  (1908) 

H.  =  Harkness  (1898)  H.-B.  »  Hale  and  Buck  (1903) 

Cross  references  to  the  various  parts  of  this  volume  are  made  as  follows: — 

I,  II,  III,  IV  =  The  four  orations  against  Sail.  -  The  Catiline  of  SaUust. 

Catiline.  Verr.  =  The  oration  against  Verres. 

Ar.,  Arch.  —  The  oration  for  Archias.  Introd.  =»  The   Introduction,   to  which 

Ep.  =  Epistle,  Letter.  reference  is  made  by  page  and  section, 

lig.  =x  The  oration  for  Ligarius.  C.  T.  —  Excursus  on  Roman    Criminal 

Mar.  =  The  oration  for  Marcellus.  Trials. 

M.  L.  =»  The  oration  for  the  Manilian  R.  C.  =  Excursus    on    Roman    Gorre- 

Law  (de  Imperio  Pompeii).  spondence. 
Phil.  =  The  fourth  Philippic. 


A  black-face  numeral  referr  to  the  chapter  of  an  oration  or  of  SaUust,  or  to  one  of 
the  Letters,  while  a  plain  Arabic  numeral  refers  to  the  line.  Thus  I.  7.  19  means 
the  first  oration  against  Catiline,  chapter  7,  line  19;  Lig.  S.  12  means  chapter  3, 
•ine  12  of  the  oration  for  Ligarius;  Sail.  51.  98  means  chapter  51,  line  98 
of  Sal  lust's  Catiline;  Ep.  9.  32  means  line  32  of  the  ninth  letter  in  this 
selection. 

of.  =  confer,  compare.  init.  —  at  or  near  the  beginning, 

ch.  =  chapter,  chapters.  1.,  11*.  =line,  lines, 

e.g.  =  exempli  gratia,  for  instance.  p.,  pp.  —  page,  pages, 

f.,  ff.  =  following.  sc.  =  understand,  supply. 

Sn.  »  at  or  near  the  end  (chapter  or  note),  tr.,  trans.  »•  translate. 
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M.  TULLI  CICERONIS 

ORATIO  m  CATILMAM  PRIMA 

IN    SENATU    HABITA 


1.  Quo  usque  tandem  abutere,  Catilina,  patientiS,  nostra?  1 

quam  diu  etiam  furor  iste  tuus  nos  eludet?    quem  ad  finem 

sese  effrenata  iactabit  audacia?     Nihilne  te  nocturnum  prae- 

sidium  Palati,  nihil  urbis  vigiliae,  nihil  timor  populi,  nihil  con- 

6  cursus    bonorum    omnium,    nihil    hie    munltissimus    habendi 


Title.— M.  Tulll  Clceronls:  On  the 
three  names  cf.  A.  108;  B.  373;  H.  354, 
3;  H.-B.  678;  on  the  gen.  -1  for  -U  see 
A.  49.  b;  B.  25,  1;  H.  83,  6;  H.-B.  71, 
2.  Cicero  is  said  to  be  derived  from 
cicer,  *a  small  pea.'  Decline  the  three 
names  side  by  side.  Oratio.  nom.,  used 
absolutely  in  the  title  of  books,  etc.  in 
Oatilin&m:  'against  Catiline.'  prima: 
there  are  four  orations  commonly  called 
'against  Catiline.'  in  senatu:  explain 
the  circumstances  under  which  this 
oration  was  delivered.   See  Introduction. 

Catiline's  audacUy  in  appearing  in  the 
senate,  where  his  guilt  vxis  known,  §§1,  2. 

1.  1.  tandem:  'I  pray,'  in  interroga- 
tive and  imperative  sentences  is  the  sign 
of  intense  feeling,  abutere:  'use  up.' 
•exhaust'  (not  *abuse,"misuse');  observe 
the  quantity  of  penult  and  thus  deter- 
mine tense.  Cf.  also  tense  of  eludet  and 
iactabit  in  the  two  following  questions. 

2.  etiam:  'still,'  in  temporal  mean- 
ing,   iste  alone  means  'that  of  yours' 


76 


(A.  297,  c;  B.  87;  H.  505;  H.-B.  271); 
here  it  is  strengthened  by  addition  of 
tuus. 

3.  Nihilne:  an  emphatic  nonne. 
Note  the  repetition  (anaphora)  of  the 
same  word  nihil  at  the  beginning  of  suc- 
cessive clauses  instead  of  a  connective. 
Nihil  is  adv.  ace.  (A.  390  d,  note  2;  B. 
176,  3;  H.  416,  2;  H.-B.  387,  III),  and 
-ne,  attached  to  the  first  nihil,  is  the 
question-mark  for  the  whole  sentence. 

4.  Palati:  mons  Palatinus,  This  hill 
was  the  original  seat  of  Rome,  and  re- 
mained a  point  of  great  strategic  im- 
portance, always  promptly  garrisoned 
when  danger  within  the  city  was  appre- 
hended. On  the  brow  of  the  hill  toward 
the  Via  Sacra  stood  the  temple  of  Jupiter 
Stator,  where  the  senate  was  now  as- 
sembled. Cicero  had  increased  the  guards 
lor  political  effect,  vigiliae:  an  ab- 
stract noun  here  with  concrete  meaning. 

5.  bonorum:  'loyal  men;'  the  politi- 
cal sense  of  the  word,  including  all  per- 
sons in  the  speakers'  party,  and  exclud- 
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se  latiis  locus,  nihil  h5rum  ora  voltusque  m5v6nint?  Patgre 
tua  c6nsilia  non  sentis,  constrictam  iam  horum  omnium  scientia 
ten^rl  coniuratiOnem  tuam  non  vides?  Quid  proxima,  quid 
superiore   nocte   ggeris,   ubi   fueils,    quos   convocaverls,   quid 

JO  consilii  ceperis,  quem  nostrum  ignorare  arbitraris?    0  tempora,  2 
5  mores!    Senatus  haec  intellegit,   c6nsul  videt;  hie  tamen 
vivit.     Vivit?    imm6  vero  etiam  in  senatum  venit,  fit  publicl 
consilii  particeps,  notat  et  designat  oculis  ad  caedem  tinum 
quemque   nostrum.     Nos   autem   fortes   viri   satis   facere   rei 

15  publicae  videmur,  si  istlus  furorem  ac  tSa  vit6mus.  Ad 
mortem  t6,  Catilina,  duci  iussu  consulis  iam  pridem  oport^bat, 
in  te  conferri  pestem,  quam  tu  in  nos  machinaris.     An  vero  vir  3 


ing  all  others;  opposed  to  it  are  the 
words  improbi,  perditi.  The  gen.  here  is 
subjective  (A.  343  note  1;  B.  199;  H. 
440,  1;  H.-B.  344);  what  in  PalaH, 
urbis,  populi,  senatus  J 

6.  locuf :  see  on  1.  4.  horum:  the 
senators.  So  in  next  line,  ora  YOl- 
tusque:  'expression  on  the  faces.'  The 
convejring  of  an  idea  by  two  connected 
nouns  instead  of  by  a  Mngle  modified 
noun  is  called  hendiadys, 

7,  conttriotam  tenerl:  how  differ- 
ent in  meaning  from  constrictam  esset 
(A.  497,  b;  H.-B.  606,  6.)  Habeo  is 
more  conmion  than  teneo  in  this  use. 
•dentla:  i.  e.,  is  powerless,  because 
every  one  knows  of  it.  The  strength  of 
a  conspiracy  lies  in  secrecy. 

8-11.  What  places,  times  and  meas- 
ures are  meant  ?  Some  of  the  men  called 
together  are  named  in  Sallust's  account 
of  the  Conspiracy.  Among  them  were 
ten  senators,  four  knights,  and  many 
from  places  in  Italy  outside  of  Rome. 
quem  . .  .  arMtrarit:  'Who  of  us  do 
you  suppose  does  not  know?'  This  is 
the  principal  clause,  and  all  preceding 
(what  kind  of  clause  are  they?)  are 
objects  of  "'{morare.  Explain  mood  and 
tense  oi  eger'.s,  etc.  nostrum:  gen. 
plu.  of  ego.  how  used?  arMtrarlt: 
In  the  present  indicative  of  deponent 
verbs  Cicero  writes  ris  not  -re.     What 


does  he  write  in  the  future  tense?  cf.  1. 1. 
0  tempora,  mores:  ace.  in  ex- 
clamation (A.  397,  d;  B.  183;  H.  421; 
H.-B.  399). 

12.  immo  yero  is  used  to  correct 
a  previous  statement  as  either  too  weak 
or  too  strong:  which  here?  Trans. 
*  Lives,  did  I  say?  nay,  he  even,*  etc. 
publlci  consilii : '  a  council  of  the  state,' 
here  the  senate.  The  word  consilium  Is 
used  of  any  organized  body  taking  com- 
mon action.  Cf.  meaning  and  construc- 
tion of  consilii  here  and  in  1. 11. 

13,  14.  unum  quemque  nostrum: 
'every  single  one  of  us.'  Nos:  A.  295, 
a;  B.  242,  1;  H.  600;  H.-B.  257.  Vlrl 
fortes:  nom.    The  epithet  is  ironical. 

15.  istius =Ca^inae.  This  is  the 
demonstrative  used  most  frequently  of 
one's  opponent  in  court,  debate,  etc., 
and  thus  it  often  has  a  certain  contempt- 
uous force  (A.  297,  c;  B.  246,  4;  H.  607. 
3;  H.-B.  274,  4).     See  note  on  iste,  1.  2. 

16.  oportebat:  literally  'It  was  fit- 
ting; '  an  impersonal  verb  with  the  infin- 
itive clauses  te  duci  and  pestem  conferri 
as  its  subjects. 

Precedents  for  summary  action,  which 
nevertheless  is  postponed,  553-5. 

17.  an:  See  A.  336,  b;  B.  162,  4,  a; 
H.  380,  3;  H.-B.  236.  an  vero:  the 
words  go  with  both  interfecit  and  perfe- 
remus.     Note  the  exact  parallel  and  con- 
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amplissumus,  P.  Sclpi5,  pontifex  maximus,  Ti.  Gracchum 
mediocriter  labefactantem  statum  rei  ptiblicae  privatus  inter- 
20  fecit;  Catilinam  orbem  terrae  caede  atque  incendiis  vastare 
cupientem  nos  consules  perferemus?  Nam  ilia  nimis  antlqua 
praetereo,  quod  C.  Servilius  Ahala  Sp.  Maelium  novis  rebus 
studentem  manti  sua  occidit.  Fuit,  fuit  ista  quondam  in  hac  re 
ptiblica  virtus,  ut  viri  fortes  acrioribus  suppliciis  civem  perni- 
os ciosum  quam  acerbissimum  hostem  coercerent.  Habemus 
senatus  consultum  in  te,  Catilina,  vehemens  et  grave,  non  deest 
rei  publicae  consilium  neque  auctoritas  huius  ordinis;  nos,  nos, 
dico  aperte,  consules  desumus. 


trast  between  the  two  members  of  the 
sentence  in  their  subjects  (rir  and  nos)^ 
appositives  iprivatus  and  consules)^ 
objects  iOracchum  and  Catilinam)^ 
participial  modifiers  (mediocriter  labe- 
factantem and  orbem  vastare  ,  ,  „  cupien- 
tem), and  verbs  {interfecit  and  perfere- 
mus). 

18.  P.  Scipio  Nasica  was  at  the  head 
of  the  optimates  who  (133)  killed  Ti. 
Sempronius  Gracchus. 

19.  prlyatus:  Though  pontifex  max- 
imus, Nasica  held  no  political  office  at  the 
time  of  the  death  of  Gracchus.  Privatus 
is  opposed  in  meaning  to  magistratus^ 
the  general  term  for  political  officials, 
and  here  in  particular  to  consules, 

20.  orbem  terrae:  'the  circle  of 
land'  around  the  Mediterranean,  *the 
whole  earth.* 

21.  ilia:  'the  following  precedents' 
explained  by  the  clause  quod  , . .  occidit 
(A.  297,  b,  c;  B.  246,  2;  H.  507;  H.-B. 
273,  a).  The  plural  is  used  either  to 
imply  that  more  precedents  might  be 
given,  or  with  deliberate  exaggeration. 
nimis  antiqua:  'as  too  ancient.' 

22.  iM'aetereo:  Though  he  says  *I 
pass  over,'  the  mere  mention  of  the  case 
called  it  before  his  hearer's  minds.  This 
is  a  favorite  device  of  Cicero's.  Sp. 
Maelium:  Maelius  was  o.  rich  plebeian 
who  sold  grain  to  the  poor  at  low  rates 
4uring   the   famine   of    439.     He   was 


accused  of  courting  the  favor  of  the 
people,  with  a  view  to  making  himself 
king,  and  was  summoned  before  the 
dictator  Cincinnatus  to  answer  to  the 
charge.  On  his  hesitating  to  obey  he 
was  killed  by  Ahala,  the  magister  equitumo 
novis  rebus:  See  A.  367;  B.  187 
II,  a;  H.  426;  H.-B.  364,  1.  For  mean- 
ing see  phrase  in  Vocabulary  imder 
novus. 

23.  ista:  'such,'  not  used  of  an  op- 
ponent here,  and  so  not  contemptuous 
(see  notes  on  2  and  15).  Note  the  strict 
use  of  the  'demonstrative  of  the  second 
person':  bravery  on  the  part  of  such 
men  as  you  (senators),  in  earlier  times. 

26.  consultum:  'decree.'  For  the 
formalities  attending  the  passage  of  a 
'consultum,'  and  the  distinction  between 
a  consultum  and  auctoritas  see  Abbott- 
R.  P.  I.  §§275,  287.  Sallust  (Cat.  29) 
says  it  conferred  the  right  'to  raise  an 
aimy,  conduct  war,  restrain  allies  and 
citizens  in  every  manner,  and  hold  su- 
preme authority,  military  and  judi- 
cial.' 

27.  consilium:  'wisdom,'  'advice,' 
'statesmanship.'  In  how  many  mean- 
ings is  consilium  used  in  this  chapter? 
huius  ordinis:  the  senate. 

Explain  the  case  of  patientia  G.  1). 
oonsiUa  (7),  noote  (9),  consilii,  quem 
(10),  viri,  rei  publicae  (14),  consules 
(21),  and  mood  of  coercerent  (25). 
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2.  Decrevit  quondam  senatus,  ut  L.  Opimius  consul  videret,  4 
ne  quid  r6s  publica  detriment!  caperet;  nox  nulla  intercessit; 
interfectus  est  propter   quasdam   seditionum   suspiciones   C. 
Gracchus,  clarissimo  patre,  avo,  maioribus,  occisus  est  cum 

5  liberis  M.  Fulvius  consularis.  Simili  senatus  consulto  C.  Mario 
et  L.  Valerio  consulibus  est  permissa  res  publica;  num  unum 
diem  postea  L.  Saturninum  tribunum  pi.  et  C.  Servilium  prae- 
torem  mors  ac  rei  publicae  poena  remorata  est?  At  nos  vlce- 
simum  iam  diem  patimur  hebescere  aciem  horum  auctoritatis. 

lo  Habemus    enim    huiusce    modi    senatus    consultum,    verum 


2.  1.  quondam:  In  121  Gaius  Grac- 
chus, tribune  123-122,  had  carried  a 
series  of  measures  tending  to  overthrow 
the  power  of  the  senate.  The  senate  took 
advantage  of  a  riot  to  pass  the  consul- 
turn  uUimum  (Abbott,  R.  P.  I.  §287), 
arming  L.  Opimius,  the  one  consul  then 
at  Rome,  against  the  revolutionists. 
Gracchus  himself,  his  chief  supporter 
M.  Fulvius  Flaccus,  with  the  latter's 
young  son  and  three  thousand  of  their 
tollowers,  were  killed. 

2.  quid  detrlxnenti:  *any  harm' 
<!lit.,  'anything  of  harm*).  For  indefi- 
nite force  of  quid  see  A.  149,  b;  B.  91; 
H.  186;  H.-B.  276,  1. 

4.  darlffixno  patre:  abl.  of  quality. 
The  construction  is  slightly  irregular. 
Such  an  abl.,  or  equivalent  gen.,  or  adj., 
usually  modifies  a  generic  noun  (ft<mi<?, 
vir)  in  apposition  to  the  proper  name; 
but  the  generic  noun  is  often  omitted  as 
here.  The  whole  phrase  means  *of 
most  illustrious  ancestry.'^  oodsus  eit: 
Note  the  position  of  this  verb  and  the 
preceding  in  their  respective  clauses, 
gaining  emphasis  by  inversion.  The 
same  is  true  of  decrevit,  1.  1. 

5.  liberis:  Really  but  one  son  was 
killed  in  the  riot,  and  the  plural  is  used 
by  rhetorical  exaggeration,  as  ilia,  1.  24. 
C.  Bfario:  What  does  C.  stand  for? 
(A.  108,  o;  B.  373;  H.  354,  6;  H.-B.  678, 
3).  Write  the  full  name.  Marto  et 
Vaneric:  During  their  consulship  (100) 
revolutionary  measures  were  proposed 


by  L.  Saturninus  and  C.  Glaucia.  In 
fear  of  violence  the  senate  passed  the 
consuUum  uUimum;  and,  in  the  conflict 
that  followed,  Saturninus  and  his  fol- 
lowers were  stoned  to  death  in  the 
senate  house. 

7.  pl.  —  pteWs. 

8.  mors  ao  rei  p.  poena:  'the 
death  penalty  fixed  by  the  State.'  Name 
the  grammatical  figure,  and  quote  an 
illustration  from  §1.  rei  pulilioae: 
subjective  gen. ;  the  Romans  looked  upon 
all  punishments  (originally  fines)  as  be- 
longing to  the  injured  party,  to  whom 
the  fines  wore  in  early  times  given  as 
recompense  or  damages,  remorata 
est:  'caused  to  wait.'  The  criminal  is 
represented  as  always  expecting  punish- 
ment, and  waiting  for  it  to  overtake 
him.  The  sentence  in  brief  means,  *  Th« 
nation's  vengeance  did  not  keep  Satur- 
ninus and  Servilius  in  suspense,  did  it?' 
vicesimum:  in  round  numbers.  Find 
the  exact  number  (Oct.  22 — Nov.  8), 
remembering  that  the  Romans  counted 
in  the  starting-point. 

9.  diem:  as  in  1.  7  (A.  423,  2; 
B.  181;  H.  417;  H.-B.  387  and  II). 
hebesoere  aoiem:  The  authority 
conferred  by  the  senatus  consuUum 
is  spoken  of  as  a  sword  whose  edge 
is  growing  dull  from  disuse.  The 
same  figure  is  continued  in  vagina, 
1.  11. 

10, 11.  huiusoe  modi:  A.  345,  a;  D. 
203, 1 ;  H.  440, 3 ;  H.-B.  S55.  For  the  form 
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inclusum  in  tabulis  tamquam  in  vagina  reconditum,  quo  ex 
senattis  consults  cOnfestim  te  interfectum  esse,  Catilina,  con- 

,,^venit.  Vivis,  et  vivis  non  ad  deponendam,  sed  ad  conflrmandam 
audaciam.    Cupi5,  patrgs  conscripti,  me  esse  clementem,  cupio 

16  in  tantis  rei  publicae  periculis  me  non  dissolutum  vidM,  sed  iam 
me  ipse  inertiae  nfiquitiaeque  condemns.     Castra  sunt  in  Italia  5 
contra  populum  Romanum  in  Etruriae  faucibus  conlocata, 
crescit  in  dies  singulos  hostium  numerus;   eorum   autem  cas- 
trorum  imperatorem  ducemque  hostium  intra  moenia  atque 

20  adeO  in  senatu  videmus  intestinam  aliquam  cotidie  perniciem 
rei  publicae  molientem.  Si  te  iam,  Catilina,  comprehend!,  si 
interfici  iussero,  cr6do,  erit  verendum  mihi,  ne  non  potius  hoc 
omngs  boni  serius  a  m6  quam  quisquam  crudelius  factum  esse 


huiiuce  see  A.  146,  note  1 ;  B.  87,  foot- 
note 1;  H.  178,  3:  H  -B.  138,  2,  c.  In- 
elufum  in  t&bulit:  With  what  is  the 
decree  compared?  Tabulae  are  here  the 
blocks  of  stone  or  metal  on  which  the 
laws  were  inscribed.  They  were  hung 
up  in  public  for  seventeen  days,  and 
then  deposited  in  the  aerarium,  the 
public  treasury,  in  the  temple  of  Sat- 
urn, in  care  of  the  quaestors. 

12.  interfectum  esse  •  .  •  oon- 
▼enit:  Give  the  tense  and  subject  of 
convenit.  What  tense  might  have  been 
expected  for  interfectum  €8«e?  See  dud 
.  .  .  oportebat,  1. 18  (A.  486,  a;  B.  270,  2; 
H.  618,  2).  Sometimes  with  such  verbs 
as  convenit,  oportuit,  potui,  etc.,  an  ap- 
parent perf.  passive  (not  active)  infin.  is 
found.  In  such  cases  the  participle  is 
to  be  regarded  as  a  predicate  adj.  (cf. 
OaUia  est  omnis  divisa),  and  not  as 
forming  a  true  perfect. 

14.  patret  oontoripti:  The  original 
members  of  the  senate  were  all  patri- 
cians, and  were  called  patres;  but,  after 
the  expulsion  of  the  kings  (509),  some 
of  the  leading  plebeians  were  admitted 
to  the  republican  senate  under  the  title 
of  ^conecripH,*  'added  to  the  roll.'  The 
term  patres  conscripti  is  therefore  short- 
ened from  patres  et  conscripti;  but  so 
thoroughly  was  the  origin  of  the  phrase 


forgotten  that  Cicero  calls  a  single  sen- 
ator pater  conscriptus, 

15.  ditsolutum:    'lax.' 

16.  inertiae:  case?  (A.  352;  B.  208» 
2,  a,  H.  456;  H.-B.  342). 

17.  In  .  .  .  faueibns:  'In  the  moun- 
tain passes  of  Etruria,'  near  Faesulae. 
This  camp  was  temporarily  under  com- 
mand of  C.  Manlius. 

19.  atque  adeo:  either  corrects  a 
previous  statement,  'or  rather,'  or  adds 
to  and  intensifies  it,  'and  actually.' 
Which  here?    Cf.  immo  vero,  1.  12. 

21.  molientem:  What  difference  of 
sense  would  the  use  of  infinitive  moliri 
have  given?  oomprehendi :  same  mood 
&a  interfici,  fi:  What  other  conjunction 
might  have  been  used?    See  on  1.  3. 

22.  iussero:  translate  a  Latin  future 
perfect  after  si,  cum,  ubi,  by  an  English 
present.  For  the  form  of  the  condition 
see  A.  516,  a,  c;  B.  302,  1;  H.  574; 
H.-B.  579,  a.  erit  yerendum  .  .  • 
dieat:  credo  is  parenthetical  and  iron- 
ical. Cicero  might  fear  two  opposite 
criticisms  upon  his  conduct:  (a)  ne 
omnes  boni  serius  factum  esse  dicant;  (6) 
ne  quisquam  crudelius  factum  esse  dicat. 
He  really  fears  (a),  so  when  speaking 
ironically  be  reverses  the  case  and  says: 
•I  shall  have  to  fear,  I  suppose,  not  (a) 
rather  than  (6).*    Trans,  the  whole:     *I 
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dicat.     Vgrum  ego  hoc,  quod  iam  pridem  factum  esse  oportuit, 
25  certa  de  causS  nOndum  adducor  ut  faciam.     Turn  dgnique  inter- 

ficigre,  cum  iam  nem5  tam    inprobus,  tam  perditus,  tarn   tui 

similis  inveniri  poterit,  qui  id  non  iure  factum  esse  fateatur. 

Quamdiu   quisquam  erit,  qui  te  defendere  audeat,  vives,  et( 

vives  ita,  ut  vivis,  multis  meis  et  firmis  praesidiis  obsessus,  ng 
30  commovgre  t6  contra  rem  publicam  possis.     MultOrum  tS  etiam 

oculi  et  aurgs  n5n  sentientem,  sicut  adhtic  f6c6runt,  specu- 

labuntur  atque  custodient. 
3.  Etenim  quid  est,  Catilina,  quod  iam  amplius  expect^s,  si 

neque  nox  tenebris  obscurSre  coeptiis  nef arios  nee  privSta  domus 

parietibus  continere  voces  coniurationis  tuae  potest,  si  illus- 

yf^  ll^f^nt^irr   si  grumpunt  omnia?     Muta  iam  istam  mentem,  mihi 

sulfide,  obliviscere  caedis  atque  incendiorum.     Teneris  undique; 

luce  sunt  clariora  nobis  tua  consilia  omnia;  quae  iam  mgcum  licet 


shall  hp.ve  to  fear,  I  suppose,  not  that 
all  loyal  men  will  call  my  action  tardy, 
but  that  some  one  will  call  it  excessively 
cruel.'  ne:  What  force  after  a  verb 
meaning  *fear'?  (A.  664  and  note;  B. 
296.  2;  H.  567,  1;  H.-B.  502,  4). 

25.  certa  de  causa:  explained  by 
the  rest  of  the  chapter.  Begin  the 
translation  with  this  phrase. 

26-28.  tui  fimilis:  In  Cicero  similis 
nearly  always  takes  the  gen.  of  nouns 
and  pronouns  denoting  persons;  and 
with  nouns  denoting  things  the  gen.  is 
rather  more  common  than  the  dative. 
qui  i^^ui  is)  .  .  .  fateatur:  expresses 
result  (A.  537,  2;  B.  284,  2;  H.  591,  2; 
H.-B.  521,  1),  while  qui  .  ,  ,  audeat 
gives  the  closely  related  idea  of  char- 
acteristic (A.  535;  B.  283;  H.  591,  1; 
H.-B.  502,  1). 

Explain  the  case  of  detrlmenti  (2), 
Mario  (5),  aciem  (9),  rei  pubUcae 
(21).  mihi  (22),  me  (23);  mood  of 
pOMiS  (30).  Give  principal  parts  of 
decrevit  (1),  cupio  (14),  crescit  (18), 
audeat  (28). 

Warning  and  proof  thai  the  conspir- 
ators' plans  are  known,  556-9. 


3.  1.  Etenim  quid  eit,  etc.:  gives 
the  reason  for  vives,  et  vives,  etc.,  3.  28, 
and  prepares  the  way  for  the  general 
theme  'Leave  the  city!'  quod  .  .  . 
expectes:  characteristic  (see  on  S.  27). 
with  result  idea  prominent — 'what  is 
there  of  such  character  that  you  should 
await  it  further?' 

2.  coeptus:  a  very  rare  noun;  the 
usual  word  is  conatus. 

3-5.  partetibus:  Synonjnns:  murus, 
wall  in  general;  paries,  wallof  a  house; 
moenia  (cf.  munire),  walls  of  a  city  for 
defense,  illustrantur:  repeats  the 
thought  of  nox  .  .  .  obscurare  .  .  .  potest; 
erumpunt  that  of  domus  .  .  .  continere 
. . .  potest,  istam  mentem:  'that  pur- 
pose of  yours'  (see  on  1.  2).  mihi 
orede:  'follow  my  advice'  (A.  367; 
B.  187,  II,  a;  H.  426;  H.-B.  364,  1). 
For  case  of  caedis  and  incendiorum  see 
A.  350,  b;  B.  206,  2;  H.  454;  H.-B. 
350. 

6,  7.  licet  recoffnoscat:  See  A.  565, 
note  2;  B.  295,  6,  8;  H.  564,  II,  1;  H.-B. 
531,  2.  What  other  mood  might  have 
been  used  for  recognoscasJ  Meminif* 
tine  :  =  nonne  meministi;  -ne  is  often 
used  for  nonne,  especially  in  questions 
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recognOscSs.     Meministine   m6   ante   diem  xii  KalendSs  No- 7 
vembris  dicere  in  senatti  fore  in  armis  cert6  die,  qui  digs  futurus 
esset  ante  diem  vi  Kal.  Novembris,  C.   ManUum,  audSciae 

10  satellitem  atque  administrum  tuae?  Num  m§  fefellit,  Catilina, 
non  modo  res  tanta,  tarn  atr5x  tamque  incredibilis,  verum,  id 
quod  multO  magis  est  admirandum,  dies?  Dixi  ego  idem  in 
senatu  caedem  te  optumatium  contulisse  in  ante  diem  v  Kalen- 
das  Novembris,  tum  cum  multi  principes  civitatis  Rom&  non 

15  tarn  sui  conservandi  quam  tuorum  c5nsili6rum  reprimendorum 
causa  profugerunt.  Num  infitiari  potes  te  illo  ipso  die  meis 
praesidiis,  mea  diligentia  circumcltisum  commovgre  te  contra  rem 
publicam  non  potuisse,  cum  tti  discessu  ceterorum  nostra  tamen, 
qui  remansissemus,  caede  te  contentum  esse  dicebas?    Quid?  8 

20  cum  te  Praeneste  Kalendis  ipsis  Novembribus  occupaturum 
nocturno  impetu  esse  confiderSs,  sensistine  illam  coloniam  me6 


of  a  rhetorical  nature  and  in  colloquial 
language.  It  is  probable  that  it  had 
originally  a  negative  force,  ante  diem 
zil  Kal.  Not.:  The  full  phrase  would 
naturally  be  die  duodecimo  ante  Kalendas 
Novembres  (A.  424,  g;  «31;  B.  371,  372; 
H.  754,  755;  H.-B.  664  ff.).  What 
should  we  expect  for  the  same  words  in 
U,  9  and  13?  zil  here,  Yi  in  1.  9  and 
▼  in  1. 13  stand  for  what  kind  of  numeral? 
Give  each  in  full. 

8.  dioere:  represents  the  imperfect 
indicative  in  direct  discourse  (A.  584, 
a,  note;  H.-B.  593,  b).  What  tense 
should  we  expect? 

10.  fefellit:  from  fallo.  Its  subjects 
are  res  and  dies,  but  the  sentence  should 
be  recast  in  English,  '  1  was  not  deceived 
in,  etc' 

11.  rei:  Think  what  'the  thing' 
meant  really  is,  and  translate  accord- 
ingly, never  using  the  vague  'event,* 
•fact/  etc.,  where  definiteness  is  i)ossible. 

12.  idem:  nom.  (A.  298,  b;  B.  248  1; 
H.  508.  3:  H.-B.  270,  a). 

13.  in  ante  diem:  the  prep,  in 
governs  the  date-phrase  as  if  the  latter 
were  one  word. 


14.  tum  cum:    'at  the  time  when.' 

15.  sui  oonterrandi:  see  A.  504,  c; 
B.  339,  5;  H.  626,  3;  H.-B.  614.  Gender, 
number  and  casie  of  sui?  Is  conservandi 
gerund  or  gerundive?  How  determined? 
The  sentence  is  bitterly  ironical,  a  with- 
ering  rebuke  to  the  cowardice  of  the 
senate. 

18,  19.  nostra  .  •  .  qui:  The  posses- 
sive pronoun  nostra  (agreeing  with  caede) 
is  equivalent  to  nostri,  the  gen.  pi.  of 
egOf  and  from  this  gen.  pi.  as  its  true 
qjitecedent  qui  takes  its  gender  and 
number  (A." 302,  a;  B.  243,  2  and  251  2; 
H.  501,  2).  Quid:  This  little  anticipa- 
tory question  draws  attention  to  what 
follows;  its  full  meaning  is  *What  do 
you  think  of  what  I  am  going  to 
say?' 

20.  Praeneste:  A  town  twenty  miles 
southeast  of  Rome,  in  the  Hernican 
mountains.  It  had  been  the  last  strong- 
hold of  the  younger  Marius  in  82,  and 
on  its  capitulation  Sulla  had  put  most 
of  its  citizens  to  death.  He  subse- 
quently established  one  of  his  colonies 
on  its  site,  and  Catiline  hoped  to  use  (t 
as  a  fortified  post. 
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iussu  meis  praesidiis,  custodiis,  vigiliis  esse  munitam?  Nihil 
agis,  nihil  moliris,  nihil  cogitas,  quod  non  ego  non  modo  audiam, 
sed  etiam  videam  planeque  sentiam. 

4.  Recognosce  tandem  mecum  noetem  illam  superiorem;  iam 
intelleges  multo  me  vigilare  acrius  ad  salutem  quam  te  ad 
pemiciem  rel  publicae.  Dic5  t^  priore  nocte  venisse  inter 
falcarios  (non  agam  obscure)  in  M.  Laecae  domum;  convenisse 
6  eodem  complures  eiusdem  amentiae  scelerisque  socios.  Num 
negare  audes?  quid  taces?  Convincam,  si  negas.  Video  enim 
esse  hie  in  senatti  quosdam,  qui  tecum  una  fuerunt.  0  di9 
inmortalesl  ubinam  gentium  sumus?  in  qua  urbe  vivimus? 
quam  rem  publicam  habemus?  Hie,  hie  sunt  in  nostro  numero, 
10  patres  conseripti,  in  hoc  orbis  terrae  sanctissimo  gravissimoque 
consilio,  qui  de  nostro  omnium  interitu,  iqui  de  huius  urbis  atque 
adeo  de  orbis  terrarum  exitio  eogitent!  Hos  ego  video  consul 
et  de   re  ptiblica  sententiam  rogo  et,   quos  ferro     trucidari 


22.  praesidiis:  Synonyms:  prae- 
aidia,  a  'garrison '  on  the  walls;  custodiae, 
the  'sentinels'  at  the  gates;  vigUiae,  the 
*  night  watch.' 

23,  24.  quod  .  .  .  sentiam:  char- 
acteristic, as  in  3.  28  and  3.  1.  non 
(23)  modifies  audiam,  videam  and  sen- 
tiam, while  non  modo  and  sed  etiam  dis- 
tribute its  force  between  the  clauses. 
audiam:   'hear  of.' 

Explain  the  case  of  luce  (6),  te  (16), 
impetu  (21).  quod  (23);  mood  of 
obliviscere  (5),  futurut  esset  (8), 
remansissemus  (19). 

4.  1«  Becoffnosce:  Imperative  here 
is  used  in  place  of  the  protasis  (condi- 
tion) whose  apodosis  (conclusion)  is  in- 
teUeges.  tandem:  see  on  1.  1.  supe- 
riorem nootem:  'night  before  last' 
(Nov.  6),  as  in  1.  9. 

3,  4.  inter  faloarios:  'into  the 
street  of  the  scythemakers.'  Several 
streets  of  Rome  were  called  after  the 
tradesmen  who  lived  upon  them.  For 
the  prepositional  phrase  as  a  name  cf. 
the  famous  avenue  of  Berlin,  '  Unter  den 


Linden.'  non  a^am  obscure:  antici- 
pates the  more  precise  statement  which 
follows,  in  M.  Laecae  domum: 
When  accompanied  by  a  possessive  pro- 
noun or  a  genitive  domum  (whither) 
may  or  may  not  have  a  preposition. 

7,  8.  esse  .  •  .  quosdam:  *  (the  fact 
that)  there  are  some  in  the  senate.' 
video  quosdam  without  esse  would 
mean  'I  see  some  men  in  the  senate' 
(cf.  ducem  . . .  videmus  .  . .  molientemt 
3.19-21).  di  immortales:  'yegodsl' 
How  does  this  exclamation  differ  from 
o  tempora,  o  mores,  1.  10?  ubinam 
Hrentium:  'where  in  the  world?'  (Tase 
of  gentium  (A.  346,  4;  B.  201,  3;  H,  443; 
H.-B.  346). 

11.  nostro  omnium:  The  adjective 
agrees  with  the  gen.  pi.  of  the  personal 
pronoun  implied  in  the  possessive  nostro; 
see  3.  18,  and  cf.  A.  302,  e;  B.  243,  3,  a; 
H.  446,  3;  H.-B.  339,  b.  atque  adeo: 
see  on  S.  19. 

13.  sententiam  rouro:  As  presiding 
officer  the  consul  would  call  upon  the 
senators  in  order  for  their  vote  on  ques- 
tions before  the  body,   and  those  in- 


Digitized  by 


Google 


CAP.  3-4,  §§   8-10 


83 


oportebat,   eos  nondum  voce    volnero!     Fuisti    igitur    apud 

15  Laecam  iUa  nocte,  Catilina,  distribuisti  partes  Italiae,  statuisti, 

quo  quemque  proficisci  plac^ret,  dglSgisti,  quos  Romae  relin- 

queres,    quos    tecum    educergs,    discripsisti   urbis   partes    ad 

incendia,    confirmasti   te   ipsum   iam   esse   exiturum,    dixisti 

paulum  tibi  esse  etiam  nunc  morae,  quod  ego  viverem.     Reperti 

20  sunt  duo  equites  Romani,  qui  te  ista  cura  liberSrent  et  ses6  ilia 

ipsa  nocte  paulo  ante  lucem  me  in  meo  lectulo  interfecturos 

pollicerentur.     Haec  ego  omnia  vixdum  etiam  coetu  vestrO  10 

dimisso  comperi;  domum  meam  tnaioribus  praesidiis  munivi 

atque  flrmavi,  exclusi  eos,  quos  tti   ad  me    salutatum  mane 

26  miseras,  cum  illi  ip3i  venissent,  quos  ego  iam  multls  ac  summis 

viris  ad  me  id  temporis  venturos  esse  praedlxeram. 


volved  in  the  conspiracy,  aot  yet  con- 
victed or  deposed,  could  still  vote 
with  the  others,  trucidari:  regular 
or  irregular  tense?  See  on  3.  12, 
1.  16. 

14.  fultti:  placed  first,  in  emphatic 
repetition  of  the  statement  in  11.  3  ff. 
Iffltur:  *well  then.'  In  this  its  so- 
called  'resumptive'  use  igitur  is  often 
employed  to  pick  up  the  broken  thread 
of  a  sentence  or  train  of  thought.  Here 
it  recalls  attention  to  the  unanswered 
challenge  num  audest  1.  6,  the  thought 
having  been  interrupted  by  the  digres- 
sion on  the  senators. 

16.  quo:  interrogative  adverb.  Give 
its  correlatives  (A.  152;  B.  140;  H.-B. 
144).  iilaeeret:  sc.  tibi — 'You  decided 
to  what  point  it  pleased  you  each  should 
set  out.' 

18.  iam:  best  rendered  'soon'  with 
a  future  verb. 

19.  morae:    partitive  with  pattlum. 

20.  equitai:  The  two  men  were  C. 
Cornelius  and  L.  Vargunteius.  The 
latter  is  called  a  senator  by  Sallust  (Cat. 
28),  but  it  is  supposed  that  he  had  lost 
his  seat  by  some  judicial  proceedings, 
and  so  ranked  as  eqitea, 

21-23.  Ittoem:  'daybreak.'  leotulo: 
For  the    termination    see  A.  243;    B. 


148,  1;  H.  340,  1;  H.-B.  207.  1. 
Inteifeoturos  poUioerentur:  'prom- 
ised to  kill.'  For  the  future  inf. 
with  subj.  ace.  where  the  English  idiom 
has  a  present  complementary  see  A. 
580,  c;  B.  331.  I;  H.  619,  1;  H.-B. 
593,  a.  Could  the  English  idiom  have 
been  used  7  Tlzdum  .  .  .  dimluo: 
'when  your  meeting  had  barely  ad- 
journed.' 

24.  25.  ad  me:  depends  on  misertu. 
aalutatum:  'to  pay  their  respects;'  a 
supine  (A.  509;  B.  340,  1;  H.  633; 
H.-B.  618).  It  was  the  custom  at  Rome 
for  prominent  men  to  hold  levees  in  the 
early  morning  (ante  lucem,  1.  21).  Hence 
the  coming  of  the  assassins  at  that  time 
would  excite  no  suspicion,  illi  Ipel: 
the  two  assassins. 

26.  Id  temporis:  'at  that  hour' 
(A.  346,  3;  397,  a;  B.  185,  2;  H.  416,  2; 
H.-B.  388,  b).  For  case  of  id  cf.  nihil, 
1.  3;  for  that  of  temporis  cf.  gentium,  1. 
8;  the  phrase  »eo  tempore. 

Explain  the  case  of  multo  (2),  sen- 
tentiam  (13),  Bomae  (16),  tibi  (19). 
oura  (20),  coetu  (22);  mood  of  cogi- 
tent  (12),  placeret  (16).  Yiyerem  (19). 
poUioerentur  (22),  yenturos  eese 
(26).  What  part  of  speech  is  eodem 
(5),  una  (7)? 
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6.  Quae  cum  ita  sint,  Catilina,  perge,  qu5  coepisti,  egredere 
aliquando  ex  urbe;  patent  portae;  proficiscere.  Nimium  diu 
t6  imperatorem  tua  ilia  Manliana  castra  desiderant.  Educ 
t^cum  etiam  omnes  tu5s,  si  minus,  quam  plurimos;  purga 
6  urbem.  Magno  me  metti  liberabis,  dum  modo  inter  me  atque 
te  mtirus  intersit.  Nobiscum  versari  iam  diutius  non  potes; 
non  feram,  non  patiar,  non  sinam.  Magna  dis  inmortalibus  1 1 
habenda  est  atque  huic  ipsi  lovi  Statori,  antiquissimo  custodi 
huius  urbis,  gratia,  quod  banc  tarn  taetram,  tam  horribilem 
10  tamque  infestam  rei  publicae  pestem  totiens  iam  effugimus. 
N6n  est  saepius  in  uno  homine  summa  salus  perlclitanda  rei 
publicae.     Quamditi  mihi  consull  designate,  Catilina,  insidiatus 


Leave  Rome,  Catiline,  as  you  have 
planned,  §§10-12. 

6.  1.  quae  .  .  .  sint:  'since  this  is 
so.'  In  Latin  a  relative  often  occurs  at 
the  beginning  of  a  sentence  when  the 
English  would  have  a  personal  or  a 
demonstrative;  this  is  especially  notice- 
able when  (as  here)  the  verb  is  intro- 
duced by  a  subordinating  conjunction. 
quo:=(ad  eum  locum)  ad  quern;  sc.  ire. 
How  does  this  qvo  differ  from  the  one 
in  4.  16? 

3.  Imperatorem:  While  Manlius 
(see  on  2. 17  and  3.  9)  was  in  charge  of 
the  insurgents'  camp  at  present  the  real 
commander  (2.  19),  under  whose  aus- 
picia  the  campaign  was  to  be  con- 
ducted, was  Catiline,  and  he  here  is  ex- 
horted to  go  and  take  up  his  duties  as 
such.  Manliana  :«Afan2i.  Explain 
the  adj.  Educ:  What  verbs  lose  the 
final  -e  in  this  form?  (A.  182;  B.  116, 
3;  H.  241;  H.-B.  164,  1). 

4.  Si  minus:  i.e.,  «i  minus  (=non) 
omnes  edu£erepoteris,  quam  plurimos  educ, 

6.  mums:   see  on  parietibus,  3.  3. 

7.  non  feram,  patiar,  sinam:  This 
is  not  an  example  of  climax,  but  a  device, 
very  common  in  Latin,  for  emphasizing 
an  idea  by  an  accumulation  of  synon- 
ymous words.  Trans.  'I  may  not,  can- 
not, will  not  endure  it/  or  'I'll  not  bear 
it,  submit  to  it,  permit  it.'    dis  .  .  . 


atque  .  .  .  lovi:    (not  dat.  of  agent), 
'to  (all)  the  gods,  but  especially  to,  etc' 

8.  huio:  Why  is  the  demonstrative 
of  the  first  person  used?  See  on  1.  4. 
Statori:  '(flight)  stayer.'  Tradition 
said  that  a  temple  was  dedicated  to 
Jupiter  under  this  name  by  Romulus 
for  having  stopped  the  flight  of  the 
Romans  during  the  decisive  battle  in 
the  war  with  the  Sabines.  Hence  anti- 
quissimo custodi.  Decline  lovi  Statori 
(A.  79  and  b;  B.  41;  H.  107,  3;  H.-B. 
92). 

9.  banc  tam  taetram:  The  tam  is 
not  to  be  translated.  When  a  demon- 
strative and  a  positive  adjective  of 
quality  modify  a  noun  the  Latin  idiom 
inserts  a  tam;  so  hie  tantus  {=tam  mag- 
num) vir,  haec  tot  (.—tam  muUa)  peri- 
cula,  etc. 

11.  uno  homine:  'in  the  person  of 
one  man' — often  taken  as  referring  to 
Catiline,  but  better  to  Cicero,  as  shown 
in  11.  18,  19  below,  summa  salus  rei 
publicae:  'the  best  interests  of  the 
nation,'  a  very  common  phrase  for 
which  summa  res  publica  is  often  used 
with  no  difference  in  meaning. 

12.  oonsuli  deslnrnato:  A  man  was 
consul  designatus,  'consul  elect,'  from 
his  election  in  July  to  his  inauguration, 
Jan.  1st;  consul  during  his  year  of  office, 
and  consuiaris,  'ex-consul,'  during  the 
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es,  non  public5  me  praesidio,  sed  .privata  diligentia  defendl. 
Cum  proximis  comitiis  consularibus  m6  consulem  in  camp5  et 

15  competitores  tuos  interficere  voluisti,  compress!  conatus  tuos 
nefarios  amicorum  praesidio  et  copiis  iiull5  tumultu  public^ 
concitato;  dgnique,  quotienscumque  me  petisti,  per  m6  tibi 
obstiti,  quamquam  videbam  pemieiem  meam  cum  magna 
calamitate  rel  publicae  esse  conitinctam.     Nunc  iam  apertg  12 

20  rem  ptiblicam  universam  petis,  templa  deOrum  inmortalium, 
tgcta  urbis,  vitam  omnium  civium,  Italiam  totam  ad  exitium  et 
vastitatem  vocas.  Quare,  quoniam  id,  quod  est  primum,  et 
quod  huius  imperii  disciplinaeque  maiorum  proprium  est, 
facere  nondum  audeO,  faciam  id,  quod  est  ad  severitatem  lenius 

25  et  ad  commtinem  saltitem  utilius.  Nam  si  te  interfici  iusserO, 
residebit  in  re  publica  reliqua  conitiratorum  manus;  sin  tu, 
quod  te  iam  dtidum  hortor,  exieris,  exhaurietur  ex  urbe  tuorum 
comitum  magna  et  perniciosa  sentina  rei  publicae.  I  Quid  est,  13 


rest  of  his  life:    when  was  Cicero  consul 
dengnatuat 

14.  prozimls  oomltlli:  *at  the  last 
election.'  Who  presided  at  this  election? 
Who  were  the  successful  competitores? 
In  what  comitia  were  the  consuls  elected? 
See  Abbott,  R.  P.  I.  27,  301,  and  Chron- 
ological Table  for  the  year  62.  campo: 
fic.  Martio. 

16.  nullo  tumultu  publioe  con- 
citato: abl.  abs. — 'without  an  official 
summons  to  arms.'  Publice  should 
never  be  translated  by  'publicly.* 

17.  per  me:  *by  personal  means,' 
not  public  or  official. 

18.  quamquam  .  .  .  conlunctam: 
•though  I  saw  all  the  time  (force  of 
tense)  that  my  destruction  was  linked 
inseparably  with  disaster  to  the  state' 
{see  note  on  uno  homine,  1.  11). 

22,  23.  eit  prlmum:  The  English 
idiom  would  suggest  the  subjunctive, 
meaning  *  would  be,'  but  in  certain  short 
plirases  with  adjectives  the  indicative  is 
always  used  in  Latin  (A.  437,  a;  B.  271, 
1,  b);  H.  525,  b;  H.-B.  582,  b).  prlmum: 
may  mean  'first  to  suggest  itself,'  and 


so  'most  obvious,'  or  'foremost  in  im- 
portance.' imperil:  case?  (A.  385,  c; 
B.  204,  2;  H.  435,  4;  H.-B.  339,  c); 
the  word  refers  to  the  special  powers 
conferred  by  the  consuUum  vUimum 
(seeonl.26). 

24.  ad  seyerltatem:  'if  you  look  at 
severity.'  There  is  no  point  to  the 
phrase  in  itself,  but  it  is  inserted  to 
balance  ad  communem  scdutem  which,  is 
necessary  to  define  lUUius. 

27.  lam.  dudum:  moves  a  present 
back  in  time  to  a  perfect,  and  an  imper- 
fect to  a  pluperf.  So  also  iam  diu,  iam 
pridem  (A.  466;  B.  259.  4;  H.  533,  1; 
H.-B.  485).  exhaurietur:  'there  will 
be  drained  off'  as  through  a  sewer — ^a 
metaphor  appropriate  to  the  literal 
meaning  of  the  subject  sentinOy  here 
applied  contemptuously  to  Catiline  and 
his  followers. 

28.  sentina  rel  pulillcae:  *  dregs  of 
the  state,'  forms  a  single  expression  upon 
which  depends  the  explanatory  genitive 
tuonim  comitum,  'consisting  of  your 
companions.'  Notice  that  the  word 
comitum  denotes  the  same  objects  as 
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Catilina?    num  dubitas  id  me  imperante  facere,  quod  iam  tuS 
30  sponte  faciebas?    Exire  ex  urbe  iubet  consul  hostem.     Inter- 
rogas  me,  niur  in  exilium;  non  iubeO,  sed,    si   i;ne   consulis, 
suadeo. 

6.  Quid  est  enim,  Catilina,  quod  te  iam  in  hSc  urbe  delectare 
possit?  in  qua  nem6  est  extra  istam  coniuratiOnem  perditorum 
hominum,  qui  tS  non  metuat,  nemo,  qui  non  oderit.  Quae 
nota  domesticae  turpitudinis  non  inusta  vitae  tuae  est?  quod 
6  privStarum  rerum  dedecus  non  haeret  in  fama?  quae  lubido 
ab  oculis,  quod  facinus  &  manibus  umquam  tuis,  quod  flagitium 
a  t5to  corpore  afuit?  cui  tu  adulescentulo,  quem  comiptSlarum 
inlecebris  inretisses,  non  aut  ad  audaciam  ferrum  aut  ad 
lubidinem  facem  praetulisti?    Quid  v6r6?    nuper  cum  morte  14 


aentina,  but  does  not  agree  in  case.  For 
this  use  of  the  genitive  in  place  of  an 
appositive  see  A.  343,  d;  B.  202;  H. 
440,  4:  H.-B.  341. 

30.  faoiebas:  force  of  imperfect? 
(A.  471,  c;  B.  260,  3;  H.  630;  H.-B. 
484).  hostem:  'the  enemy  of  his 
country;'  inimicus  would  mean  a  per- 
sonal enemy. 

31,  32.  num  In  ezlllum:  sc.  te  ire 
iubeam.  For  num  see  A.  332,  b,  note; 
B.  300,  1  b;  H.  649,  II.  2;  H.-B.  638, 
d,  2;  how  does  it  dififer  from  num 
in  1.  29?  si  me  consulis:  'if 
you  ask  my  advice.'  suadeo:  What 
must  be  smpplied  to  complete  the  sen  • 
tence? 

Explain  the  case  of  metu  (6),  dis  (7), 
praesldio  (13).  tHH  (17),  sponte  (30). 
Give  the  principal  parts  of  pernre  (1), 
sinam  (7),  oompressl  (16),  petuti 
(17).  suadeo  (32). 

Yotir  character  and  fortune  are  gone, 
1513,  14. 

6.  1.  quid  •  •  •  possit:  as  at  the 
opening  of  ch.  3. 

2-4.  perditorum:  for  meaning  see 
on  1.  5.  Do  not  translate  'perditions;' 
there  is  no  such  English  word,  homi- 
num: When  the  word  'man*  is  accom- 
panied  by  an  adjective  implying  re- 


proach homo  must  be  used,  by  one 
implying  a  compliment  either  homo  or 
(more  commonly)  vir.  See  an  example 
of  the  latter  in  1.  17.  oderit:  though 
a  different  tense,  denotes  the  same  time 
as  metuai  (A.  476;  B.  133,  2;  H.  299,  2; 
H.-B.  199,  1).  nota:  an  expression 
borrowed  from  slave  life;  branding  was 
the  regular  punishment  for  heinous 
offenses,  domesticae  turpitudinis : 
'infamy  in  your  home.'  quod:  Why 
not  quid!  (A.  148  and  b;  B.  90;  H.  184 
and  1;  H.-B.  141  and  a). 

5.  priyatarum rerum: 'private  life,* 
a  wider  reference  than  in  domestical 
turpitudinis  above,  as  it  includes  his  rela- 
tions with  persons  outside  of  his  own 
family,  haeret  in  fama:  'is  not  at- 
tached to  your  reputation.'  For  case  of 
lama  see  A.  368,  3,  n.;  B.  228,  d;  H. 
485,  1;  H.-B.  436. 

7.  8.  quem  .  .  .  inretisses:  'whom 
you  had  ensnared  by  the  allurements  of 
your  corrupting  arts.'  Catiline  is  said 
to  have  had  a  wonderful  influence  over 
all  with  whom  he  came  into  intimate 
relations,  and  especially  over  the  young. 
inretisses:  subj.  of  characteristic  (see 
on  3.  28).  In  what  does  the  charac- 
teristic lie? 

9.  facem:  to  guide  him  to  places  of 
dissipation   which  would  naturally  be 
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10  superi5ris  uxoris  novis  nuptiis  domum  vacuefecissgs,  nonne 
etiam  alio  incredibill  scelere  hoc  scelus  cumulasti?  quod  ego 
praetermitto  et  facile  patior  sileri,  ne  in  hac  civitate  tanti  faci- 
noris  inmEnitas  aut  extitisse  aut  non  vindicata  esse  videatur. 
Praetermitto  ruinas  fortunarum  tuarum,  quas  omnis  inpendere 

15  tibi  proxumis  Idibus  sentigs;  ad  ilia  venio,  quae  non  ad  privatam 
ignominiam  vitiorum  tuorum,  non  ad  domesticam  tuam 
difficultatem  ac  turpittidinem,  sed  ad  summam  rem  publicam 
atque  ad  omnium  nostrum  vitam  salutemque  pertinent. 
Potestne  tibi  haec  lux,  Catilina,  aut  huius  caeli  spiritus  esse  15 

20  iucundus,  cum  scias  esse  hOrum  ngminem,  qui  nesciat  te  pridie 
KalendSs  ISnuarias  Lepid5  et  Tullo  c5nsulibus  stetisse  in 
comitio  cum  telo,   manum   c5nsulum  et  principum   civitStis 


visited  at  night;  yet  a  figurative  sense 
is  easily  seen — *a  firebrand  to  kindle  his 
evil  passions.'  Quid  vero:  see  on 
quid,  3.  19.  xnorte  superloris  uzorit: 
The  second  wife  was  Aurelia  Orestilla,  a 
woman  of  great  beauty,  but  infamous 
life,  morte:  intentionally  ambiguous; 
it  might  be  ablative  of  time,  but  Cicero 
intends  it  to  be  taken  as  means  i^nece, 
caede), 

11.  Inerodlblli  scelere:  the  murder 
of  his  son.  Orestilla  objected  to  marry- 
ing a  man  with  children. 

12.  praetermitto,  etc.:  a  common 
rhetorical  trick  ipraeterUio,  occuUcUio), 
by  which  the  speaker,  affecting  for- 
bearance, carefully  says  what  he  pre- 
tends to  leave  unsaid.  Give  example 
from  ch.  1.  illerl:  'be  passed  over  in 
silence.' 

13.  non:  may  be  rendered  by  English 
prefix  un- ;  non  vindicata  =  *  unpunished.' 

15.  Idlbui:  what  day  of  the  month? 
Now  that  Catiline's  hopes  were  blighted 
his  creditors  would  not  be  likely  to 
show  further  forbearance,  and  the  Ides 
and  Kalends  were  the  regular  days  for 
the  settlement  of  accounts.  The  orator 
intimates  that  Catiline's  financial  ruin 
will  be  accomplished  within  six  days 
(Roman  count)  from  the  time  he  is 
speaking. 


17,  18.  difficultatem:  'embarrass- 
ment.' i.e.,  in  money  matters;  see  pre- 
ceding note,  summam  rem  publi- 
cam: what  is  the  fuller  expression? 
See  on  6.  11.  nostrum:  gen.  pi.  of 
ego,  denoting  possession.  What  is  the 
regular  construction?  See  on  3.  18. 
This  use  of  the  genitive  is  allowable  only 
when  the  pronoun  is  accompanied  by 
omnium,  and  even  then  the  regular  con- 
struction is  as  common  (see  on  4.  11). 

You  are  accompUehing  nothing  here, 
§15. 

19-21.  eaeU:  *  atmosphere.'  eum: 
causal,  but  to  be  translated '  when. '  te : 
subject  of  stetisse  and  paravisae.  prldle 
Kalendas:  see  A.  432,  a;  B.  144,  2; 
H.  420,  5;  H.-B.  380,  c.  LepidO,  etc: 
B.  C.  66 — see  Chron.  Table.  Cicero  puts 
the  time  one  day  earlier  than  other 
authorities.  It  was  the  very  next  year 
(65)  that  CJicero  in  a  letter  to  his  friend 
Atticus  (£p.  1)  mentions  his  purpose  to 
defend  Catiline  against  the  prosecution 
for  misgovemment  as  propraetor  in 
Africa  in  the  hope  of  winning  Catiline's 
support  in  his  own  (Qcero's)  candidacy 
for  the  consulship — ^the  election  of  64. 

22.  comltio:  In  the  singular  the 
word  denotes  a  part  of  the  forum  where 
meetings  of  the  people  were  held,  cuv 
telo:    i'^telo   armaium),  a   legal  term 
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interficiendOrum  causa  paravisse,  sceleri  ac  furSri  tuo  n5n  men- 
tem  aliquam  aut  timorem  tuum,  sed  fortunam  popull  Rdmanl 

«6  obstitisse?  Ac  iam  ilia  omitt5  (neque  enim  sunt  aut  obscura 
aut  non  multa  commissa  postea) ;  quotigns  tu  m6  designatum, 
quotigns  consulem.  interficere  c5natus  esl  quot  ego  tuas 
petitiones  ita  coniectas,  ut  vitari  posse  nOn  viderentur,  parva 
quadam  dgcUnatione  et,  ut  aiunt,  corpore  effugl!     Nihil  adse- 

30  queris  neque  tamen  conari  ac  velle  dSsistis.     Quotiens  tibi  iam  16 
extorta  est  ista  sica  de  manibus,  quotiSns  excidit  casu  aliqu5 
et  elapsa  est!     quae  quidem  quibus  abs  te  initiata  sacris  ac 
devota  sit,  nescio,  quod  earn  necesse  putas  esse  in  consulis 
corpore  defigere. 
7.  Nunc  v6ro  quae  tua  est  ista  vita?     Sic  enim  iam  tecum 


implying  criminal  intent,  xnanum: 
*a  band/  i.e.,  of  desperate  men.  con- 
sulum  et  prindpuxn:  to  be  taken, 
of  course,  with  interfidendorum. 

23.  soelerl  ao  fiirori:  (hendiadys), 
after  obsHtisse;  how  governed?  men- 
tem:    'thought,'  'consideration.' 

25.  Ula:  those  earlier  acts,  in  con- 
trast with  the  more  recent  ones  which 
he  proceeds  to  enumerate,  neque,  etc. : 
'for  your  crimes  committed  since  then 
are  neither  few  (lit.  'not  manyO  nor 
hidden.'  omltto:  Name  the  rhetorical 
flgiure  (12). 

26.  definrnatum.,  oonsulexn:  i.e., 
before  and  after  the  active  duties  of  the 
office  had  been  assumed  (see  on  6. 
12). 

28,  29.  petitiones:  the  technical 
term  for  the  thrusts  of  a  gladiator,  ut 
.  .  .  viderentur:  'that  it  did  not  seem 
possible  to  avoid  them.'  The  English 
idiom  requires  the  impersonal  form, 
though  the  Latin  prefers  the  personal 
(A.  582;  B.  322,  b;  H.  611,  n.  2;  H.-B. 
590).  decUnatione  et  corpore:  See 
on  1.  6,  and  quote  two  examples.  Tr. 
'bending  of  the  body,'  'side-stepping.' 
ut  aiunt:  frequently  used  to  introduce 
a  proverbial  or  technical  expression,  as 
tarpare,  borrowed  from  the  prize  ring. 


30-32.  Quotiens  .  .  .  elapsa  est:   A 

figurative  way  of  saying,  'How  often 
have  your  attempts  at  assassination 
been  defeated  (1)  through  active  resist- 
ance, (2)  through  mere  chancel'  tibi: 
'your,'  a  dat.  of  reference  or  relation 
(A.  376;  B.  188;  H.  425,  4;  H.-B. 
368).  extorta  est:  'been  wrested 
(twisted)  from  your  hands'  (by  your 
opponent),  quae  .  .  .  nescio:  'which 
(dagger)  has  been  consecrated  with  I-  ■ 
know-not-what  solemn  rites.'  initiata, 
etc.:  The  weapons  with  which  some 
successful  deed  had  been  accomplished 
were  often  dedicated  to  some  deity  or 
other. 

33.  quod:  there  is  a  slight  ellipsis, 
as  quod  gives  the  reason  not  for  the  con- 
secration of  the  weapon,  but  for  Cicero's 
assertion  that  it  had  been  consecrated: 
•(I  say  you  have  consecrated  it)  for 
you  think,  etc'  in  corpore:  Why 
not  accusative  after  defigere  ==' plunge 
into'?  (A.  430;  B.  228;  H.  418,  3;  H.-B. 
433,  c). 

Explain  the  case  of  nuptiis  (10), 
Idibus  (15),  Lepido  (21),  consulum, 
civitatis  (22),  casu  (31);  mood  of  pos- 
sit  (2),  yacuefecisses  (10).  viderentur 
(28),  yelle  (30),  deyota  sit,  esse  (33), 
deflsere  (34). 
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loquar,  n6n  ut  odiO  permStus  esse  videar,  qu5  dSbeS,  sed  ut 
misericordUl,  quae  tibi  nulla  dgbetur.  YSnistl  pauld  ante  in 
senHtum.    Quis  t6  ex  h&c  tanta  frequentift,  totque  tuSd  amicis 

6  ac  necess&riis  saltlt&vit?    Si  hoc  post  hominum  memoriam 

contigit  nemini;  vdcis  expect&s  contum^liam,  cum  sis  gravissimd 

iudiciO  tacitumitatis  oppressus?    Quid,  quod  adventd  tu5  ista 

subsellia  vacugfacta  sunt,  quod  omnSs  cOnsul&rSs,  qui  tibi 

^ersaepe  ad  caedem  c5nstit(itl  fugrunt,  simul  atque  adsSdistl, 

10  partem  istam  subselli5rum  nGdam  atque  inftnem  rellquSrunt, 
qu6  tandem   animS  tibi  ferundum  putas?    Servl  mehercule  17 
mei  si  m6  isto  pact5  metuerent,  ut  te  metuunt  omnes  cIvSs  tul, 


You  are  hated  and  despised  by  aU, 
1116,  17. 

7.  2,  3.  quo  debeo:  sc.  pennotua 
esse,  ut:  sc.  permotus  esse  videar, 
quae  nuUa:  besides  the  adjs.  of  quan- 
tity, mulli,  pauci,  etc.,  nuUus  is  put  in 
agreement  with  relatives  and  demon- 
stratives where  the  whole  and  not  a  part 
only  is  meant.  NtUltis  is  then  equiv- 
alent to  an  emphatic  turn.  What  other 
word  may  be  used  for  rumJ    Of.  1.  3. 

4.  hac  tanta:  'this  great,'  not  'so 
great'  (see  on  6.  9). 

6.  oontifflt:  generally  used  of  good 
fortune,  unless  accompanied  by  a  nega- 
tive, as  nemini  here;  for  bad  fortune 
accidit  is  the  usual  word,  cum:  see 
on  6.  20,  and  point  out  another  example 
in  this  chapter. 

7.  Quid,  quod,  etc.:  *what  do  you 
think  of  this,  that,  etc.?'  For  quid,  see 
on  3  19;  for  quod,  on  ilia,  1.  21.  Note 
that  in  this  use  quid  is  often  followed  by 
a  second  question,  here  quo  tandem  ani- 
mo,  etc.,  1.  11.  ista  subteUia:  'the 
benches  near  you'  (see  on  1.  2).  The 
senators  sat  on  benches  without  backs, 
probably  in  the  order  of  their  rank,  the 
consulares  together  and  near  them  the 
praetorii,  the  class  to  which  Catiline  be- 
longed. What  sort  of  a  seat  had  the 
consul? 

8.  tibi:  agent.  What  would  be 
the   regular   construction?    The  dative 


of  the  agent  is  used  by  dcero  with 
the  gerundive  regularly  (e.g.  in  1. 
11),  and  the  perfect  participle  fre* 
quently,  but  with  no  other  parts  of 
the  verb  (A.  374,  376;  B.  189;  H.  431; 
H.-B.  373). 

9.  conttituti  fuerunt:  not  a  mere 
variation  for  consHiuH  sunt,  though  the  ' 
distinction  cannot  be  expressed  con- 
cisely in  English ;  with  fuerunt  the  mean- 
ing is  'have  been  (but  are  no  longer) 
doomed;'  with  sunt  the  words  in  paren- 
thesis would  not  necessarily  be  implied 
(A.  495,  n. ;  H.  538.  1).  adioditti:  'had 
taken  your  seat  near  (ad-)  them;'  for 
the  tense  see  A.  543;  B.  287;  H.  602; 
H.-B.  557. 

11.  quo  .  .  .  putas:  'In  what  spirit, 
pray,  do  you  think  you  ought  to  take 
(bear)  this?'  xneheroule:  'by heavens*/ 
the  full  form,  me  Hercules  juvet,  meant 
'so  help  me  Hercules,'  but  the  idea  of 
invocation  shrank  with  the  words  to  the 
meaning  and  form  here  used. 

12.  si:  notice  how  far  it  is  crowded 
from  its  proper  place  (where?)  to  make 
servi  emphatic,  paoto:— modo.  metii- 
erent:  what  time  and  thought  does  the 
imperfect  subj.  express  in  conditional 
sentences?  (A.  517;  B.  304;  H.  579; 
H.-B.  581).  Ut:  with  ind.  'as'  or 
'when;'  which  here?  So  in  lines  20  and 
31  below,  oiyes:  'fellow  citizens;'  so 
in  U.  14,  15. 
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domum   meam   relinquendam  putarem;   tu   tibi  urbem  non 
arbitraris?    et,   si  me  meis   civibus  iniuria  suspectum  tarn 

XB  graviter  atque  offensum  viderem,  carere  m6  aspectu  civium 
quam  infestis  omnium  oculis  conspici  mallem;  tu  cum  consci- 
entia  scelerum  tuorum  agnoscas  odium  omnium  iustum  et  iam 
diu  tibi  debitum,  dubitas,  quorum  mentis  sensusque  volneras, 
eorum  aspectum  praesentiamque  vitare?    Si  te  parentis  time- 

20  rent  atque  odissent  tui  neque  eos  ulla  ratione  placare  posses,  ut 
opinor,  ab  eorum  oculis  aliquo  concederes.  Nunc  t^  patria, 
quae  communis  est  parens  omnium  nostrum,  odit  ac  metuit  et 
iam  diu  nihil  te  iudicat  nisi  de  parricidio  suo  cogitare;  huius 
tu  neque  auctoritatem  verebere  nee  iudicium  sequgre  nee  vim 

26  pertimesces?    Quae  tecum,  Catilina,  sic  agit  et  quodam  modo  18 
tacita  loquitur:     'Nullum  iam  aliquot  annis  f acinus  exstitit 
nisi  per  te,  nullum  flagitium  sine  te;  tibi  tinl  multOrum  civium 
neces,  tibi  vexatio  direptioque  sociorum  inpunita  fuit  ac  libera; 


13.  urbexn:    sc.  relinquendam  esse, 

14.  iniuria:  'without  cause,'  an  abl. 
of  manner,  t&m  graviter :  there  is 
often  a  slight  ellipsis  with  torn,  tot  and 
tantus;  here,  quam  tu, 

15.  carere:  depends,  like  conspici, 
on  mallem:  The  subj.  ace.  me  is  not 
really  needed  here,  but  serves  to  em- 
phasize the  personal  side  of  the  asser- 
tion. For  case  of  aspectu  see  A.  401; 
B.  214.  1,  c;  H.  462;  H.-B.  425. 

16.  cum  .  .  .  aurncfoas :  as  in  6. 20. 
18.  dubitas:    Where  dubitare  means 

*to  hesitate'  (about  a  course  of  action), 
and  the  sentence  is  negative  (or  inter- 
rogative assuming  a  negative  answer,  as 
here),  an  infinitive  regularly  follows,  as 
vitare,  1.  19  (cf.  6.  29). 
*20.  placare:  does  not  mean  'please.' 

21.  aliquo  :=aZt9tiem  in  locum  (see 
on  qu^,  6.  1).  Nunc:  'now,  as  it  is,' 
not  a  mere  temporal  idea,  but  serving 
to  introduce  an  actual  fact  in  contrast 
to  the  supposition  si  .  .  ,  concederes. 

22.  nostrum:  see  on  6.  18.  odit 
ac  metuit:    tenses?    See  timereni  and 


odissent,  11. 19,  20,  and  note  on  oderit, 
6.  3.  ' 

23.  iudicat:  see  on  iam  dudum,  6. 27. 
parricidio:  instead  of  caede,  because 
the  country  Is  our  communis  parens, 

24.  yerebere:  In  the  indicative  of 
dep.  verbs  how  are  the  endings  -ris  and 
-re  used  by  CJicero?  See  on  1.  10.  Note 
the  difiference  of  meaning  in  verebere  and 
pertimesces. 

The  nation's  appeal,  §18. 

25.  26.  quodam  modo:  used  to 
soften  an  unusually  free  or  bold  use  of 
language,  here  tacita  loquUur.  tacita 
loquitur:  the  rhetorical  figure  called 
oxymoron,  the  use  of  contradictory 
words  in  the  same  phrase  (A.  641;  B. 
375,  2;  H.  752,  12;  H.-B.  632,  3). 

28.  yezatio,  etc.:  Oatiline's  first  can- 
didacy for  the  consulship  had  been 
brought  to  naught  by  a  prosecution 
based  on  his  oppression  of  the  inhabi- 
tants of  the  province  Africa  (see  on 
6.  21).  He  had  not  been  formally  con- 
victed and  punished,  hence  the  phrase 
impunita  ac  libera. 
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tu  non  solum  ad  neglegendas  l6ges  et  quaestiones,  v6rum  etiam 
30  ad  evertendas  perfringendasque  valuisti.  Superiora  ilia,  quam- 
quam  ferenda  non  fuerunt,  tamen,  ut  potui,  tnli;  nunc  vero  me 
totam  esse  in  metu  propter  tinum  te,  quicquid  increpuerit, 
Catilinam  timeri,  nullum  videri  contra  me  consilium  iniri  posse, 
quod  a  tuo  scelere  abhorreat,  non  est  ferendum.  Quam  ob  rem 
35  discede  atque  hunc  mihi  timorem  eripe;  si  est  verus,  ne  oppri- 
mar,  sin  falsus,  ut  tandem  aliquando  timere  dgsinam/ 

8.  Haec  si  tecum,  ita  ut  dixi,  patria  loquatur,  nonne  impetrare  19 

debeat,  etiamsi  vim  adhibgre  non  possit?    Quid,  quod  tu  te  ipse 

in  custOdiam   dedisti,  quod  vitandae  suspicionis  causa  ad  M\ 

Lepidum  te  habitare  velle  dixisti?  A  quo  non  receptus  etiam 

5  ad  me  venire  ausus  es  atque,  ut  domi  meae  te  adservSrem, 


29.  tu:  *You  have  been  able  HOt  only 
to  evade  but  utterly  to  subvert  justice.' 
quaeitlonei:  courts  of  special  juris- 
diction. 

30.  superiora  Ilia :  '  those  former  acts 
of  lawlessness'  (cf.  ilia,  6.  25  and  note). 

31-33.  The  three  infinitive  clauses 
(me  .  .  .  esse,  CaUHnam  timeri,  nuUum 
.  .  .  posse)  are  subjects  of  est  ferendum. 
quloquld  Inorepuerlt :  '  at  the  slightest 
sound;'  what  literally?  quloquld :« si 
quid  (A.  619;  B.  312,  1;  H.  593;  H.-B. 
677).  Inorepuerlt:  (A.  593;  B.  324,  2; 
H.  652;  H.-B.  539).  The  clause  is  sub- 
ordinate to  timeri.  Ylderl  .  .  .  oon- 
•llluxn  •  .  .  posse  :»nu2Zum  consilium 
(•plan,*  'design')  videri  posse  iniri 
('formed')  confra  me.  For  English  idiom 
see  on  6.  28. 

34.  abhorreat:  'is inconsistent  with;' 
subj.  of  characteristic  or  by  attraction. 

35.  si  est  yerus:  'If  it  is  well 
grounded.'  With  verus  and  falsus  sc. 
timor,  and  xinderstand  each  conditional 
clause  as  having  eripe  for  its  apodosis. 

Explain  the  ablatives  mlserloordla, 
paulo  (3),  amlols  (4),  ludlolo,  ad- 
yentu  (7),  anlmo  (11),  paoto  (12), 
oonsolentla  (16),  ratlone  (20),  te  (25), 
annls  (26);  the  infinitives  oogltare 
(23),  tlxuere  ^ac). 


Catiline's  vain  pretense  of  innocence; 
the  senate's  silent  verdict,  §$19-21. 

8.  1.  loquatur:  What  time  and 
thought  does  the  present  subj.  express 
in  conditional  sentences?  (A.  514,  B. 
2,  a;  516,  2,  b;  B.  303;  H.  576;  H.-B. 
580).  Impetrare:  'obtain  her  wish.' 
often  thus  used  absolutely. 

2.  Quid,  quod:  as  in  7.  7.  tu  td 
Ipse:  The  Latin  idiom  connects  the  in- 
tensive pronoun  with  the  subject  rather 
than  the  object,  even  when  the  latter 
seems  to  us  to  be  the  emphatic  word. 

3.  In  oustodlam:  A  citizen  was  not 
ordinarily  imprisoned  pending  his  trial. 
He  usually  gave  bail  for  his  appearance, 
though  sometimes  he  was  put  under  the 
charge  of  some  man  of  reputation  who 
became  responsible  for  his  safe  keeping; 
this  was  called  in  custodiam  liberam  dari. 
ad  M'.  Leplduxn:  'at  the  house  of 
Manius  Lepidus.'  In  this  sense  of  ad 
the  prep,  apud  is  more  common.  Lep- 
idus was  consul  in  66  (cf.  6.  21).  What 
dc  M.,  M\  and  Mam.  stand  for?  See 
on  3.  5. 

5.  doml  meae:  for  case  of  each 
word  see  A.  427,  3;  428,  k;  B.  232,  2; 
H.  484,  2,  n.  1;  H.-B.  449,  a,  454,  1 
What  other  common  nouns  have  a  loca- 
tive case? 
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rogasti.  Cum  a  me  quoque  id  respOnsum  tulissSs,  me  nuUo 
modo  posse  isdem  parietibus  tuto  esse  tecum,  qui  magno  in 
periculo  essem,  quod  isdem  moenibus  contingrgmur,  ad  Q. 
Metellum  praetSrem  venisti.     A  quo  repudiatus  ad  sodalem 

10  tuum,  virum  optumum,  M.  Metellum,  d^migrasti;  quern  tu 
videlicet  et  ad  ctistodiendum  diligentissimum  et  ad  suspicandum 
sagacissimum  et  ad  vindicandum  fortissimum  fore  putasti. 
Sed  quam  longe  videtur  a  carcere  atque  a  vinculis  abesse  debere, 
qui  se  ipse  iam  dignum  custodia  iudicariti     Quae  cum  ita  sint,  20 

16  Catillna,  dubitas,  si  emori  aequo  animo  non  potes,  abire  in 
aliquas  terras  et  vltam  istam  multls  supplicils  iustis  debitlsque 
ereptam  fugae  s5litudinique  mandare? 

^Refer,'  inquis,  'ad  senatum';  id  enim  postulas  et,  si  hie  ordo 
placere  decreverit  te  Ire  in  exilium,  optemperaturum  te  esse 

20  dicis.     Non  referam,  id  quod  abhorret  a  mels  moribus,  et  tamen 


7.  parietibus:  for  meaning  see  on 
8.  3;  for  case  see  A.  429,  2;  B.  228,  1,  b; 
H.  491.  2;  H.-B.  436.  tuto  esse:  'be 
safe.'  Adverbs  are  thus  used  in  pred. 
with  esse,  when  (a)  esse  has  the  idea  of 
'living,'  'existing,'  'staying,'  etc.,  or  (b) 
when  the  adverbs  indicate  (1)  general 
relations  of  space,  e.g.,  prope,  procul;  or 
(2)  general  relations  of  quality,  e.g.,  ut, 
sic,  ita,  cUiter,  contra;  or  (3)  a  certain 
state  of  mind  or  body,  e.g.,  bene,  male, 
commode,  rede,  tuto.  qui  .  .  .  essem, 
quod  .  .  .  oontineremur:  Each  of 
these  subjunctives  may  be  accounted  for 
in  either  of  two  ways — how? 

10.  vlrum  optumum:  how  used? 
Cf.  viri  foHes,  1.  14.  M.  MeteUum: 
nothing  more  is  known  of  him  than  can 
be  gathered  from  this  passage.  What? 
quem  .  .  .  putasti:  'who,  of  course, 
you  thought  would  be,'  etc.  Avoid  the 
common  error  of  saying  'whom'  in  such 
connection  (so  in  1.  10).  ousto<iien- 
dum,  etc.:  gerund  or  gerundive?  How 
determined? 

11.  videlioet:  compounded  of  videre 
-^-licet,  'one  may  see,'  'evidently.*  The 
^ntence  is  ironical. 

13.  quam  longe  .  .  -  debere:   'how 


far  does  it  seem  he  ought  to  be/  etc. 
The  antecedent  of  qui  may  be  nom., 
subj.  of  videtur  (cf.  6.  28  and  note),  or 
ace,  subj.  of  debere,  in  which  case  vide- 
tur is  impersonal,  carcere:  The  Ro- 
mans did  not  use  the  prison  as  a  place 
of  penal  confinement,  but  for  merely 
temporary  detention,  or  as  a  place  of 
execution. 

14.  Quae  cum  ita  sint:  'under  these 
circumstances,'  a  favorite  formula  of 
Cicero  (see  on  6.  1).  Explain  the  mood 
of  sint  and  use  of  the  relative.  For  ita 
cf.  tuto,  1.  7.  b.  (2). 

15.  emort:  by  the  hand  of  an  execu- 
tioner or  as  a  suicide,  abire:  for  the 
mood  see  on  7.  18. 

18.  refer:  For  form  cf.  educ,  6.  3  and 
note.  Referre  meant  to  lay  a  question 
before  the  senate  for  action  (Abbott, 
R.  P.  I.  §272).  hie  ordo:  'this  body,' 
i.e.,  the  senate,  as  in  1.  27. 

19.  placere:  'that  its  pleasure  is.' 
The  subject  is  te  ire.  decreverit  (de- 
cerno) :  what  mood  and  tense  in  direct 
discourse?  How  is  that  tense  to  be 
translated?    See  on  2.  22. 

20.  Non  r^eram:  his  real  reason 
was  that  the  senate,  not  being  a  judicial 
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faciam,  ut  intelleg;as,  quid  hi  de  te  sentiant.  Egredere  ex  urbe, 
Catilina,  libera  rem  publicam  metu,  in  exilium,  si  banc  vocem 
expectas,  proficiscere.  Quid  est,  Catilina?  ecquid  attendis, 
ecquid    animadvertis    horum    silentium?    Patiuntur,    tacent. 

25  Quid  expectas  auctoritatem  loquentium,  quorum  voluntatem 
tacit orum  perspicis?    At  si  hoc  idem  huic  adulescenti  optimS,  21 
P.  Sestio,  si  fortissimS  viro,  M.  Marcello,  dixissem,  iam  mihi 
consul!  hoc  ips5  in  templo  iure  optimo  senatus  vim  et  manus 
intulisset.     De  te  autem,  Catilina,   cum  quiescunt,  probant, 

30  cum  patiuntur,  dgcernunt,  cum  tacent,  clamant;  neque  hi 
solum,  quorum  tibi  auctoritas  est  videlicet  cara,  vita  vilissima, 
sed  etiam  illi  equites  Romani,  honestissimi  atque  optimi  viri, 
ceterique  fortissimi  cives,  qui  circumstant  senatum,  qu5rum 
tu  et  frequentiam  videre  et  studia  perspicere  et  voces  paulo 

36  ante  exaudire  potuisti.  Quorum  ego  vix  abs  te  iam  diu  manus 
ac  tela  contineo,  eosdem  facile  adducam,  ut  te  haec,  quae 


body,  had  no  power  to  impose  a  sen- 
tence upon  any  one;  a  fact  that  Cicero 
ignored  to  his  cost  a  little  later,  id 
(appositive  to  the  clause  non  referam) 
quod:    'an  act  which.' 

21.  hi:  the  senators,  as  horum,  1.  6 
and  in  1.  24  below. 

22.  h&no  vooem:  *this  word,'  i.e., 
exilium.  After  proficiscere  Cicero  pauses 
for  a  moment;  as  no  one  gives  any  sign 
of  disapproval  he  proceeds  Quid  eat,  etc. 
ecquid:  case?  Cf.  id,  4.  26:  nihil,  1.  3. 

25,  auctoritatem  loquentium:  cf. 
vocis  contumeliam,  7.  6. 

26,  27.  optimo:  how  different  in 
sense  from  optumum,  1.  107  Show  the 
same  variation  in  the  force  of  an  adj.  in 
ch.  I.  P,  Seftio:  the  friend  for  whom 
Cicero  a  few  years  later  delivered  the 
oration  pro  Sestio.  ti  .  .  .  dizittem: 
Note  the  force  of  mood  and  tense  in  the 
condition— *  If  I  had  said'  (but  I  didn't) 
—A.  517;  B.  304;  H.  579;  H.-B.  581. 
fortittimo  Tiro:  could  he  have  used 
homini?  See  on  6.  3.  M.  Marcello: 
probably  the  consul  of  51,  a  bitter  foe 
of  Caesar,  but  pardoned  by  him  after  the 


The  oration  pro  Marcello  was 
on   the  occasion  of  the  par- 


civil  war. 
delivered 
don. 

28,  29.  hoc  templo:  see  notes  on 
1.  4  and  6.  8.  vim  et  manus:  'violent 
hands,'  what  figure  of  speech?  quiet- 
cunt,  probant,  etc.:  oxymoron  (see  on 
7.  26). 

30-33  hi,  equitet,  ciyet:  the  three 
'orders'  (ordinea)  of  the  Roman  state. 
There  was  great  excitement  in  the  city, 
and  citizens  of  all  degrees  had  gathered 
about  the  meeting  place  of  the  senate, 
eager  to  hear  the  latest  news,  vide- 
licet: as  in  1.11.  oara:  'precious,' ex- 
plained 11.  18-20.  Yiliftima:  'most 
chefip,'  explained  by  7.  8,  9. 

34,  35.  paulo  ante:  'a  little  while 
ago.'  Construction  of  paulot  exau- 
dire: 'have  heard;'  the  word  means  to 
hear  with  difficulty,  whether  owing  to 
distance,  noise,  or  the  low  tones  of  the 
speaker.  Is  the  tense  regular  or  irreg- 
ular? See  on  S.  12.  quorum  . . .  tela: 
They  were  ready  to  mob  Catiline. 

36.  haec:  'these  things'  — 'this  city:* 
it  is  object  of  relinquentem. 
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vast&re   iam  pridem   studes,   reliriquentem   usque   ad  portas 
prosequantur. 

9.  Quamquam  quid  loquor?    te  ut  uUa  res  frangat,  tu  ut22 
umquam  te  corrigas,  tu  ut  ullam  fugam  meditere,  tu  ut  ullum 
exilium  cogites?  Utinam    tibi   istam    mentem    di    inmortales 
duint!    tametsi  video,  si  mea  voce  perterritus  ire  in  exilium 

5  animum  induxeris,  quanta  tempestas  invidiae  nobis,  si  minus 
in  praesens  tempus  recent!  memoria  scelerum  tuorum,  at  in 
posteritatem  impendeat.  Sed  est  tanti,  dum  modo  ista  sit 
privata  calamitas  et  a  rei  publicae  periculis  seiungatur.  Sed 
tu  ut  vitiis  tuis  commoveare,  ut  legum  poenas  pertimescas,  ut 

10  temporibus  rei  publicae  cedas,  non  est  postulandum.  Neque 
enim  is  es,  Catilina,  ut  te  aut  pudor  umquam  a  turpitudine  aut 


37.  itudei:  for  tense  see  on  6.  27. 
usque  ad:    'all  the  way  to.' 

38.  iirosequantur:  A  distinguished 
man  leaving  the  city  was  often  attended 
by  crowds  of  citizens  to  indicate  their 
esteem  for  him.  Cicero  speaks  ironically 
here,  for  Catiline's  escort  would  be  of  a 
different  character. 

Explain  the  case  of  causa  (3),  te  (4), 
moenibus  (8).  Metellum  (10),  ous- 
todla  (14),  animo  (15),  metu  (22), 
mlhi  (27),  quorum  (33),  te  (36); 
mood  of  adseryarem  (5),  debere  (13), 
ludloaret  (14),  optempei*aturum  esse 
(19),  fadam,  inteUecas,  sentiant, 
egredere  (21).  prosequantur  (38). 

Your  going  into  exile  would  ruin  me; 
bui  V€U  will  go  not  into  exile  but  to  war 
againd  our  country.  Your  preparations 
«re  made,  §§22-24. 

9.  1.  Quamquam  and  tametsi  (1.  4) 
at  the  beginning  of  a  sentence  have 
a  'corrective*  force,  meaning  'and  yet.' 
ut  .  .  •  frangat:  'anything  break  you 
down?'  an  'exclamatory  question'  (A. 
462,  a ;  B.  277  and  a ;  H.  559, 5 ;  H.-B.  503). 

3.  Utinam  .  . .  duint:  On  the  form 
of  the  verb  see  A.  183,  2;  B.  127,  2;  H. 
244,  3;  H.-B.  197,  a;  for  the  mood  see 
A.  441;  B,  279;  H  558  and  2;  H.-B. 
51 L  1.    mentem:    'state  of  mind.' 


5.  animum  induxeris:  'make  up 
your  mind,'  'determine.'  quanta  .  .  . 
impendeat:  indirect  question,  object 
of  video,  nobis:  number?  (A.  143,  a; 
B.  242.  3;  H.  500,  2;  H.-B.  259).  Note 
the  collocation  of  the  singular  possessive 
mea,  1.  4,  with  this  plural  personal  refer- 
ring to  the  same  person;  nostra  in  1.  4 
or  mihi  here  would  have  been  better,  si 
minus:  'if  not'  (cf.  5.  4).  From  this 
use  of  minus  i'^non)  is  derived  the  Eng- 
lish mis- 

6.  in  praesens  tempxis:  'for  the 
present.'  in  posteritatem:  the  words 
were  prophetic,  as  CScero  did  suffer  for 
his  act  in  condenming  citizens  un- 
heard. 

7.  est  tanti:  'it  is  worth  the  cost' 
(A.  417;  B.  203,  3;  H.  448,  1;  H.-B. 
356).  dum  seiungatur:  proviso  (A. 
528;  B.  310;  H.  587;  H.-B.  529). 

8.  privata:  'personal,'  concerning 
myself  alone. 

9.  commoTeare:  in  the  pres.  subj. 
of  deponent  and  passive  verbs  Cicero 
usually  writes  -re,  very  rarely  -ris;  what 
in  the  pres.  and  fut.  ind.? 

10.  temporibus:  'necessities,'  'per- 
ils,' a  very  common  meaning  in  Cicero, 
in  the  singular  as  well  as  plural. 

11.  is := talis  'such/  when  followed 
by  ut  and  subj. 
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OS 


metus  a  periculo  aut  ratiS  a  furore  revocarit.     Quam  ob  rem,  23 
ut  saepe  iam  dixi,  proficiscere  ac,  si  mihi  inimico,  ut  praedicSs, 
tuo  conflare  vis  invidiam,  recta  perge  in  exilium;  vix  feram 

15  sermongs  hominum,  iS  id  feceris,  vix  molem  istius  invidiae,  si  in 
exilium  iussu  consulis  ieris,  sustinebo.  Sin  autem  servire  meae 
laudi  et  gl5riae  mavis,  egredere  cum  inportuna  sceleratorum 
manu,  confer  te  ad  Manlium,  concita  perditos  civ6s,  s^ceme 
te  a  bonis,  infer  patriae  bellum,  exsulta  impiS  latrocinio,  ut  a 

20  me  n5n  eiectus  ad  alienos,  sed  invitfi-tus  ad  tuos  isse  videaris. 
Quamquam  quid  ego  te  invitem,  §,  quo  iam  sciam  esse  prae-24 
miss5s,  qui  tibi  ad  Forum  Aurelium  praestolarentur  armati, 
cui  iam  sciam  pactam  et  constittitam  cum  Manlio  diem,  a  quo 
etiam  aquilam  illam  argenteam,  quam  tibi  ac    tuis  omnibus 

25  confid5   perniciosam   ac   funestam   futiiram,   cui   domi   tuae 


13.  ut  praedleat:  *as  you  affirm/  a 
parenthetical  clause.  Note  quantity  of 
i  and  distinguish  this  verb  from  the 
other  whose  first  form  is  the  same. 

14.  tuo:  with  inimico;  what  case  and 
why7  Distinguish  inimicua  and  Jioatia 
(see  on  6. 30).  Cicero  insisted  that  Cati- 
line was  kostis.  What  does  inimico  sug- 
gest as  Catiline's  contention?  recta: 
•  straightway '  (recte  - '  correctly ') ;  for 
the  form  see  A.  214,  e;  H.  307.  2;  H.-B. 
126,  4,  and  cf.  obscure,  4.  4.  perge:  cf. 
9.  1.  Principal  parts?  For  this  form  of 
a  conditional  sentence  and  especially  for 
the  imperative  in  the  apodosis  (conclu- 
sion) see  A.  515,  a;  B.  302.  4;  H.  581; 
H.-B.  582,  1. 

15.  sermonet:  'reproaches.'  iitlui 
InYidlae:  'that  (caused  by  you)  unpop- 
ularity.'   So  ista  in  1.  7  (see  on  1.  23). 

17.  Uudl  et  glorUe:  Account  for 
case  (A.  367;  B.  187,  II,  a;  H.  426,  1; 
fl.-B,  362,  footnote  3  (b)  ). 

19.  Impio  latrooinlo:  'treasonable 
brigandage;'  case?  (A.  404,  a;  B.  219; 
H.  475,  H.-B.  444).  Impitu  is  appUed 
to  any  crime  against  the  gods,  the  coun- 
try, or  the  family. 

20.  non:    with  eiecttu.    allenoi:    a 


possessive  adj.  derived  from  aliu8  and 
meaning  'another's.'  It  is  here  con- 
trasted with  tuos,  next  line.  Supply 
with  each  some  such  word  as  amicoM 
or  sodaUs  (cf.  8.  9).  Irse:  principal 
parts? 

21.  Quamquam:  sec  on  1.  1.  tnvi- 
tern:  what  kind  of  question?  (/_  444; 
B.  277;  H.  557;  H.-B.  503).  a  «uo:» 
cum  a  te  (A.  535,  e,  note  1;  B.  283,  3: 
H.  592;  H.-B.  523).  este  praemiifloi: 
The  subject  is  the  (omitted)  antecedent 
of  qui,  qui:=<u^  u  (A.  531,  2;  B.  282,  2; 
H.  590  (cf.  568);  H.-B.  502,  2). 

22.  Forum  Aurelium:  an  unim* 
pertant  village  about  fifty  miles  from 
Rome  on  the  Aurelian  Way. 

23.  eui:= cum  tibi;  for  case  see  on 
7.  8.  paotam:  from  yaciscor;  from 
what  might  it  come? 

24.  aquilam:  subj.  of  esse  praemis- 
sam,  1.  26.  C.  Marius  introduced  the 
emblem  as  the  legionary  standard,  ana 
Sallust  (Cat.  59)  says  of  the  one  men- 
tioned here:  quam  {cujuilam}  bello  Cim- 
brico  [104-101]  C.  Manus  in  exercim 
habuisse  dicebatur. 

25.  oui:  ind.  obj  domi  tuae:  cascs8# 
See  on  8.  5. 
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sacrfirium  cOnstittitum  fuit,  sciam  esse  praemissam?  Ta  ut 
ilia  cargre  dititius  possis,  quam  venerftri  ad  caedem  proficlsc^ns 
8ol3b2lSy  S.  cuius  altSribus  saepe  istam  impiam  dexteram  ad 
necem  civium  transtulisti? 

10.  Ibis  tandem   aliquando,   quo  t€  iam  pridem  ista  tua25 
cupiditas  effrenata  ac  furiosa  rapigbat;  neque  enim  haec  res 
adfert  dolOrem,  sed  quandam  incredibilem  voluptatem.     Ad 
banc  te  amentiam  natura  peperit,  voluntas  exercuit,  fortuna 

5  servavit.     Numquam  tu  non  modo  otium,  sed  n6  bellum  quidem 
nisi  nefarium  concuplsti.     Nactus  es  ex  perditis  atque  ab  omnl 
non  modo  fortuna,  vgrum  etiam  sp§  dgrelictis  cSnflatam  inpro- 
bOrum  manum.     Hic  tH  qua  laetitia  perfru^re,  quibus  gaudiis  26 
exultabis,  quanta  in  voluptate  bacchabere,  cum  in  tanto  numero 

10  tu5rum  neque  audits  virum  bonum  quemquam  neque  videbis! 
Ad  huius  vitae  studium  meditati  illi  sunt,  qui  feruntur,  laborgs 


26,  27.  laorarlum:  'a  sanctuary.' 
The  eagles  of  the  legion  when  in  camp 
were  kept  in  a  sacred'  place,  and  Cati- 
line, as  commander  of  his  army,  was 
said  to  have  a  similar  shrine  for  this 
ea^e — ^for  which  he  seems  to  have  had 
a  superstitious  regard,  ut  .  •  .  posilf : 
see  on  1.  1.   Ilia:   cf.  aspectu,  7.  15. 

28.  altartbtis:  'altar,'  more  com- 
mon in  ihe  plural  than  in  the  singular. 

Explain  the  subjunctives  Impendeat, 
git  (7),  eommoyeare  (9).  reTooaiit 
(12),  vldearli  (20);  the  datives  tlW  (3), 
nobis  (5),  t«mporibug  (10),  Inlznlco 
(13),  Point  out  four  kinds  of  questions 
and    \plain  the  use  of  the  mood  in  each. 

That  task  and  the  company  there  will 
he  congenizi   §§25,  26. 

10.  1.  2.  tandem  aliquando:  'some- 
time at  length '==  an  impatient  'at  last.' 
8o  aliquando  alone  is  sometimes  used 
(cf.  5.  2).  quo:  =  60  quo  (see  on  9*  1). 
lam  pridem  raplebat:  cf.  etudes,  8. 
37.  The  tense  has  here  its  true  force 
— 'already  was  hurrying  you.'  haeo 
ret:    'civil  war'  (see  on  S.  11). 

4.  peperit:   from  pano. 


5.  Numquam  .  .  .  non  modo»  etc.: 
In  Latin  as  in  English  two  negatives  are 
usually  equivalent  to  an  affirmative,  but 
a  general  negative  (here  numquam)  is 
not  destroyed  by  a  following  non  modot 
'not  only,'  orn«  . .  .  quidem,  'not  even.' 
Notice  that  the  verb  concupisH  goes  with 
both  otium  and  bellum.  Trans.:  ^'Not 
only  have  you  never  desired  peace,  but 
you  have  not  even  desired  any  war  ex- 
cept one  which  was  infamous.' 

6-9.  ab  .  .  .  fortuna:  The  preposi- 
tion ah  (a)  with  a  passive  verb  ordinarily 
distinguishes  the  agent  (a  person)  from 
the  means  or  instrument  (a  thing). 
When,  as  here,  it  accompanies  a  com- 
mon noun  it  shows  that  the  thing  is 
personified,  a  rhetorical  figure  which  is  - 
sometimes  marked  in  English  by  a  cap- 
ital, 'by  Fortune  and  by  Hope.'  Ex- 
plain the  ablatives  in  these  lines.  i)er- 
fruere;  How  may  the  tense  be  deter- 
mined?   See  on  abutere,  1.  1. 

10.  bonum:  'loyal,'  'patriotic'  (cf. 
honorum,  1.  5). 

11-13.  hulus  vltae:  i.e..  in  a  bandit 
camp,  meditati :  How  is  the  deponent 
used  here?    What  part  of  a  deponent  i? 
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CAP.  9-11,  §§  24-27 


« 


tui,  iacere  humi  non  s5lum  ad  obsidendum  stuprum,  v6rum 
etiam  ad  facinus  obeundum,  vigilare  non  s5lum  insidiantem 
somno    maritOrum,    verum   etiam    bonis    otiosorum.     HabSs, 

16  ubi  ostentes  tuam  illam  praeclaram  patientiam  famis,  frigoris, 
inopiae  rerum  omnium,  quibus  te  brevi  tempore  confectum 
esse  sen  ties.     Tantum  profeci  tum,  cum  te  a  consuiatu  reppuli,  27 
ut  exsul  potius  temptare  quam  consul  vexare  rem  publicam 
posses,  atque  ut  id,  quod  esset  a  te  soelerate  susceptum,  latro- 

20  cinium  potius  quam  bellum  nominaretur. 

11.  Nunc,  ut  a  me,  patres  c5nscripti,  quandam  prope  iustam 
patriae  querimoniam  detester  ac  deprecer,  percipite,  quaeso, 
diligenter,  quae  dicam,  et  ea  penitus  animis  vestris  mentibusque 
mandate.     Etenim,  si  mecum  patria,  quae  mihi  vita  mea  multo 

6  est  carior,  si  cuncta  Italia,  si  omnis  res  publica  loquatur:  'M. 


always  passive  in  meaning?  What  part 
is  sometimes  (frequently)  passive?  qui 
feruntur:  'boasted/  lit.  'which  are 
talked  about.*  Catiline's  physical  powers 
were  extraordinary,  and  his  followers 
boasted  of  his  ability  to  endure  hunger, 
cold,  fatigue  and  loss  of  sleep.  Cicero, 
however,  insists  that  these  qualities  are 
virtues  only  when  used  for  good  pur- 
poses, iacere,  vigilare:  in  apposition 
to  labores.  huzni:  case?  (Lee  on  8.  5). 
obtidendum  ituprum:  'watch  for 
an  intrigue.'  faolnxis  obeundum: 
'commit  a  crime,'  i.e.,  theft,  robbery, 
etc.  insidiantem:  agrees  with  te,  to 
be  supplied  with  iacere  and  vigilare. 

14.  somno  maritorum:  balances 
and  explains  stuprum  above,  as  bonis 
otiosorum  corresponds  to  facinus.  Con- 
struction of  somno  and  bonis? 

15.  ubi  ostentes:  'an  opportunity 
to  display.'  Ubi  here  is  a  relative  (not 
interrogative)  adverb,  and  ostentes  is 
therefore  subjunctive  not  of  indirect 
question  but  of  characteristic. 

16.  quibus:  the  antecedent  is  not 
rerum, 

17.  18.  Tantum.  profeci  .  .  .  ut, 
etc.:  'So  much  I  accomplished,  viz., 
that,'  etc.    tum,  cum  .  .  .  reppuli: 

at  the  time  when  I  kept  you  from.' 


He  means  by  his  influence  in  the  elec- 
tion of  63.  Note  the  antithesis  of  the 
cognate  nouns  exsul  and  consul,  temp- 
tare:  'annoy.'   yezare:  'harm,'  'ruin.* 

[It  is  probable  that  Cicero  inserted  §§27— 
30,  or  parts  of  them,  containing  an  elab^ 
orate  explanation  of  his  course,  at  the 
time  he  revised  the  orations  for  publica- 
tion, when  he  felt  bitterly  the  consequences 
of  his  illegal  punishment  of  the  con" 
spirators.] 

Point  out  the  correlatives  in  chapter 
10.  Give  the  principal  parts  of  ra];>ie" 
bat  (2),  peperit  (4),  concupisti,  nac- 
tus  es,  perditis  (6),  confectum  esse 
(16),  reppuU  (17). 

A  natural  criticism  of  the  consul's  for- 
bearance,  §§27,  28. 

11.  2.  detester  ac  deprecer:  'avert 
by  entreaty  and  prayer.' 

3-5.  quae  dicam:  quxie  is  a  relative, 
not  interrogative;  will  this  fact  fix  the 
mood  of  dicam?  (cf.  10. 15).  ea  penitus 
.  .  .  mandate:  'let  these  words  sink 
deep  into.'  Construction  of  animis  men- 
tibusque? si  .  .  .  loquatur:  The  apod- 
osis  ought  to  appear  in  the  present 
subjunctive,  but  owing  to  the  long  quota- 
tion Cicero  abandons  the  logical  form 
and  leaves  the  condition  incomplete. 
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Tulli,  quid  agis?  Tiine  eum,  quern  esse  hostem  comperisti, 
quem  ducem  belli  futurum  vidgs,  quem  expectari  imperfi-torem 
in  castris  hostium  sentis,  auctorem  sceleris,  principem  coniu- 
rationis,   evocatorem  servorum  et   civium  perditorum,   exire 

10  patiere,  ut  abs  te  non  emissus  ex  urbe,  sed  immissus  in  urbem 
esse  videatiu"?    Nonne  hunc  in  vincla  duel,  non  ad.mortem  rapi, 
non  summo  supplicio  mactarl  imperabis?    Quid  tandem  te28 
impedit?     mosne  maiorum?    At  persaepe  etiam  privatl  in  hac 
re  publicfi,  perniciosos  cives  morte  multarunt.     An  leges,  quae 

16  de  civium  RomanSrum  supplici5  rogatae  sunt?  At  numquam 
in  hac  urbe,  qui  a  r6  publics  dSfgc^runt,  civium  iura  tenuSrunt. 
An    invidiam    posteritatis    times?    Praeclaram    ver6    populO 


6.  tu-ne:— <tt  (subj.  of  patiere,  1.  10) 
plus  the  enclitic  mark  of  interrogation. 
oomperlitl:  a  word  much  affected  by 
Cicero  (cf.  omnia  .  .  .  comperi,  4.  23), 
and  ridiculed  by  his  enemy,  Clodius. 

9.  eTocatorem  leryonim:  After 
the  war  with  Spartacus  the  Romans 
feared  an  insurrection  of  their  slaves  as 
they  feared  no  other  danger  from  within 
or  wi^out.  The  conspirators  laid  great 
stress  upon  the  aid  they  would  get  from 
this  numerous,  strong  and  daring  class 
of  men. 

10.  abs:  This  form  of  the  preposi- 
tion ab  is  found  almost  exclusively  in 
the  phrase  ab9  te.  non  emiiiuf  .  •  . 
led  Inunitsxis:  *not  sent  out  of  .  .  . 
but  let  loose  against.'  Note  the  play  on 
cognate  words,  as  in  exsiU  and  consul 
above,  10.  18.  Cf.  the  very  similar  ex- 
pression in  9.  20:  id  non  eiecttis  .  .  . 
aed  invitatus  .  •  .  isse  videaris, 

11-13.  hune  .  .  .  duel  .  .  .  impe- 
rabii:  What  is  the  construction  of 
phrases  following  itibeo  and  imperoJ 
Cicero  and  Caesar  use  only  the  passive 
Infinitive  with  the  latter  verb,  quid 
.  .  .  impedit:  The  orator  proceeds  to 
enumerate  and  answer  three  pleas  which 
might  be  made  ill  defense  of  his  inac- 
tion— (1)  precedent,  (2)  statute,  (3) 
fear  of  the  hatred  which  would  be 
aroused  by  vigorous  measures,  nios 
maiorum:    'the  custom  of  your  ances- 


tors,' the  unwritten  constitution,  to 
which  the  Romans  paid  as  much  defer- 
ence as  to  the  written  laws  (leges,  1.  14). 
Supply  the  ellipses  with  moa  here,  and 
leges  below,  penaepe:  an  exaggera- 
tion; Cicero  gives  but  the  one  instance 
of  Nasica  and  Gracchus,  1.  18. 

14.  morte:  see  A.  353;  B.  208,  2.  b; 
H.  456.  3;H..B.  428.  It  is  substantially 
an  abl.  of  price,  multarunt:  (1) 
'fined;'  (2)  'punished.'  Trace  the  con- 
nection, comparing  note  on  8.  8.  leget: 
i.e.,  the  laws  forbidding  magistrates  to 
kill  or  scourge  a  citizen  before  he  had 
been  tried  and  condemned  by  the  peo- 
ple. The  earliest  were  the  leges  Va- 
leriae  (509,  449,  300),  then  the  leges  Por- 
doe,  then  the  lex  Sempronia,  Owing  to 
the  custom  of  permitting  the  accused  to 
anticipate  conviction  by  going  into  exile 
the  infliction  of  capital  punishment  was 
almost  unknown. 

15.  rogatae:  properly  meaning 'pro- 
posed,' rarely  as  here  means  'passed.* 
numquam  .  .  .  iura  tenuerunt: 
Cicero  here  anticipates  the  argument, 
already  hinted  at  in  his  use  of  the  word 
hostis  (6.  30),  which  he  later  used  in  the 
fourth  oration — that  the  conspirators 
had  forfeited  their  rights  as  citizens. 
Sc.  ii  as  subj.  of  tenuerunt  and  ante- 
cedent of  qui. 

17.  18.  Praeelaram  referc  gratiam: 
ironical — 'You  make  a  fine  return.'    On 
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RomS,nd  refers  gratiam,  qui  te,  hominem  per  t6  cognitum,  nuUft 
commendati5ne  maiorum,  tam  mature  ad  summum  imperium 

20  per  omnis  honorum  gradus  extulit,  si  propter,  invidiam  aut 
alicuius  pericull  metum  salutem  civium  tuorum  neglegis.     Sed,  29 
si  quis  est  invidiae  metus,  non  est  vehementius  sevgritfi-tis  ac 
fortitudinis  invidia  quam  inertiae  ac  nequitiae  pertimescenda. 
An,  cum  bello  vastabitur  Italia,  vexabuntur  urbSs,  t6cta  arde- 

26  bunt,  tum  te  non  existumas  invidiae  incendio  conflagraturum?' 
12.  His  ego  sanctissimis  rei  publicae  vocibus  et  eorum 
hominum,  qui  hoc  idem  sentiunt,  mentibus  pauca  respond6b5. 
Ego  si  hoc  optimum  factu  iudicarem,  patr6s  c6nscripti,  Cati- 
linam  morte  multari,  unius  usuram  horae  gladiatSri  isti  ad 
6  vivendum  non  dedissem.  Etenim,  si  summi  viri  et  clarissimi 
cives  Saturnini  et  Gracchorum  et  Flacci  et  superionmi  com- 


the  adjective  cf.  fortes,  1.  14,  and  optu- 
murnt  8.  10.  qui,  of  course,  relates  to 
poptUo  Romano. 

19.  tam  mature:  Cicero  was  very 
proud  of  the  fact  that  he  attained  each 
of  the  curule  offices  {honorum  gradus) 
8U0  anno,  i.e.  at  the  earliest  age  the  law 
allowed — the  quaestorship  at  31»  prae- 
torship  40,  consulship  43  (Abbott, 
R.  P.  I.  173).  lummum  imperium: 
'^consuLatum. 

22,  23.  ti  qiUf  est  metus:  What 
does  the  mood  imply  7»  severitatis  ac 
fortitudims  InYidla:  'the  unpopu- 
larity arising  from  severity  and  rigor.' 
What  is  understood  after  quam? 

24.  An  .  .  .  non  existumas:  see 
on  1.  17. 

Explain  the  case  of  vita,  multo  (4), 
TulU,  eum  (6),  te  (10),  suppUoio  (12), 
lura  (16)  oommendatione  (19),  in- 
vidiae (22),  nequitiae  (23);  mood  of 
detester  (2),  %a»t  (6),  Yideatur  (11), 
▼astaMtur  (24). 

His  answer:  An  overt  act  of  treason 
is  necessary  to  convince  doubting  patriots, 
ii29.  30. 

12.  1.  His  .  .  .  respondebo:  These 
words  ought  to  be  the  apodosis  to  si 


.  .  .  loquatur,  11.  4,  6,  but,  by  a  change 
in  construction  (anacoluthon),  they  are 
put  in  the  form  of  an  independent  sen- 
tence. 

2.  pauea:  *a  few  words,'  'briefly,' 
really  a  cognate  object  (A.  390;  B.  176, 
4;  H.  409;  H.-B.  396,  2).  He  spares 
Catiline's  life  in  order  (1)  to  furnish  to 
doubters  the  clearest  proofs  of  his  trea- 
sonable designs,  (2)  to  get  rid  of  all  his 
followers  with  him. 

3,  4.  optimum  faotu:  see  A.  510; 
B.  340,  2;  H.  635  and  1;  H.-B.  619,  1. 
hoc:  explained  by  the  infinitive  clause 
in  apposition,  morte:  as  in  11.  14. 
iudiearem  .  .  .  dedissem:  for  mood 
see  on  8.  26;  for  tense  of  ixtdicarem 
A.  517,  a;  B.  304,  2;  H.  679,  1;  H.-B. 
581.  What  tense  should  we  expect? 
Cladiatori:  'bully,'  a  mere  term  of 
abuse,  vivendum:  gerund  or  gerun- 
dive?   How  determined? 

5,  6.  summi  viri  et  clarissimi 
cives:  By  ririhe  means  magistratus, 
by  cives,  privati  (see  on  1.  19); 
for  the  plural  cf.  11.  13;  2.  5;  1. 
21,  and  quote  examples.  Saturnini, 
Gracchorum,  Flacci:  see  on  2.  6; 
1.  18;  2.  1.  Give  the  full  names  of 
these  men. 
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plurium  sanguine  n6n  modo  se  non  contaminarunt,  sed  etiam 
honestarunt,  certe  verendum  mihi  non  erat,  ne  quid  hoc  parricidfi, 
civium  interfecto  invidiae  in  posteritatem  redundaret.     Quodsl 

10  ea  mihi  maxime  inpenderet,  tamen  hoc  animo  fui  semper,  ut 
invidiam    virtute    partam    gloriam,    n5n    invidiam    putSrem. 
Quamquam  non  nulli  sunt  in  hoc  ordine,  qui  aut  ea,  quae  30 
inminent,  non  videant  aut  ea,  quae  vident,  dissimulent;  qui 
spem  Catilinae  moUibus  sententiis  aluerunt  coniurationemque 

15  nascentem  n5n  credendo  corroboraverunt;  quorum  auctoritate 
multi  non  solum  improbi,  verum  etiam  inperiti,  si  in  hunc 
animadvertissem,  crudehter  et  regie  factum  esse  dicerent. 
Nunc  intellego,  si  iste^  quo  intendit,  in  Manhana  castra  perv^ 
nerit,  neminem  tam  stultum  fore,  qui  non  videat  coniurationem 

20  esse  factam,  neminem  tam  improbum,  qui  non  fateatur.  Hoc 
autem  uno  interfecto  intellego  hanc  rei  publicae  pestem  paulis- 


8.  znlhi:  agent  with  verendum  erat, 
must  be  supplied  as  ind.  obj.  with  redun- 
daret, 1.  9.  quid:  governs  the  part.  gen. 
invidiae,  1.  9.  hoc  parrleida  inter- 
fecto :»«t  hunc  parricidam  interfecis- 
aem;  for  parricida  see  on  7.  23. 

9.  redundaret:  metaphor  from  the 
overflowing  of  a  stream,  *that  any  flood 
of  unpopularity  would  for  the  future 
overwhelm  me.'  Quodfi:  in  connec- 
tion with  «'  the  adverbial  accusative 
quod  has  become  a  mere  connective 
*but.' 

10.  ea:  sc.  invidia.  maxime:  'ever 
so  much/  intensifies  the  9i,  Inpenderet : 
conditional  in  form,  but  with  concessive 
(or  adversative)  suggestion,  as  shown  by 
tamen  following,  hoc  animo:  what 
use  of  case?  (cf.  S.  4).  fui:  There  is 
really  a  slight  ellipsis:  tamen  hoc  animo 
[essem  atque]  semper  fui,  ut,  etc.  As  the 
indicative  clause  expresses  a  fact  that  is 
true  independently  of  the  concession,  it 
alone  is  retained. 

11.  partam  ipario):  'acquired,'  'won.' 

12.  Quamquam:  What  is  this  use 
of  the  word  called?  See  on  9.  1.  mon 
nulli:  'some,'  entirely  indefinite,  per- 
haps few,  perhaps  many. 


12-17.  The  relative  clauses  in  these 
lines  are  worthy  of  study.  Note  that 
while  qui  in  line  12  has  the  subjunctive, 
qui  in  line  13  has  the  indicative.  The 
former  expresses  a  characteristic  (what 
is  it?);  the  latter  is  a  mere  connective  = 
u  atUem,  Again  quorum  (15),  still 
co-ordinate  with  qui,  is  followed  by  a 
potential  subjunctive  in  apodosis  to 
si  ,  .  ,  animadvertisset.  On  the  other 
hand  the  subordinate  clauses  quae  im- 
minent .  .  .  vident,  dealing  with  facts, 
have  indicative,  diftimulent:  sc.  se 
videre.  improbi:  corresponds  to  qui 
dissimulent  above;  Inperiti:  to  qui  non 
videant, 

18.  Nunc:  see  on  7.  21.  iite:  see 
on  1.  15.  quo:=tn  quae  (cf.  6.  1). 
What  is  its  antecedent? 

19.  qui  .  .  .  videat  .  .  .  fateatur: 
result,  as  in  2.  27.  Here  again  the 
adjectives  correspond,  stuUi  to  imperiti 
(16)  and  improbum  to  the  same  word  in 
1.  16  (see  on  12-17). 

20.  hoc  .  .  .  interfecto:  abl.  abs. 
expressing  condition,  as  in  1.  9. 

21.  22.  Note  the  repetition  of  the 
letter  p  in  these  lines,  reprimi  .  .  • 
comprimi:    see  on  11.  10.     Cicero  is 
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per  reprimi,  non  in  perpetuum  comprimi  posse.  Quodsi  se 
eiecerit  secumque  suos  eduxerit  et  eodem  ceteros  undique 
coUectos   naufragos   adgregarit,    extinguetur   atque   delebitur 

25  non  modo  haec  tam  adulta  rei  publicae  pestis,  verum  etiam 
£tirps  ac  semen  malorum  omnium. 

13.  Etenim  iam  diu,  patres  conscript!,  in  his  periculis  con- 3 1 
itirationis  insidiisque  versamur,  sed  nescio  quo  pacto  omnium 
scelerum  ac  veteris  furoris  et  audaciae  maturitas  in  nostri  con- 
sulatus  tempus  erupit.  Quodsi  ex  tanto  latrocinio  iste  unus 
5  tolletur,  videbimur  fortasse  ad  breve  c^uoddam  tempus  cura  et 
metu  esse  relevati,  periculum  autem  residebit  et  erit  inclusum 
penitus  in  venis  atque  in  visceribus  rei  publicae.  Ut  saepe 
homines  aegri  morbo  gravi  cum  aestu  febrique  iactantur,  si 
aquam  geUdam  biberunt,  primo  relevari  videntur,  deinde  multo 

10  gravius  vehementiusque  adflictantur,  sic  hie  morbus,  qui  est  in 
re  publica,  relevatus  istius  poena  vehementius  rehquis  vivis 
ingravescet.     Quare  secedant  inprobi,   secernant  se  a  bonis,  32 
iinum  in  locum  congregentur,  muro  denique,  quod  saepe  iam 
dixi,  secernantur  a  nobis;  desinant  insidiari  domi  suae  consuli, 


very  fond  of  playing  on  words  (1)  of  the 
same  stem,  but  compounded  with  dif- 
ferent prepositions,  or  (2)  of  different 
stems  to  which  the  same  preposition  is 
prefixed. 

25.  adulta:  'fully  developed.'  This 
word,  with  the  nouns  stirps  and  semen 
(26),  suggests  a  comparison  of  the  rise 
of  treason  with  the  growth  of  a  plant. 

Explain  the  case  of  hoznlnuxn  (2), 
mlhi  (10),  quae  (12),  quae  (13),  nemi- 
nem  (20),  pestem  (21),  semen  (26); 
mood  of  multarl  (4),  putarem  (11), 
anlmadvertlssem  (17),  pervenerit 
(18),  eieoerit  (23). 

Halfway  measures  will  not  serve;  every 
citizen  must  declare  his  position,  §§31,  32. 

13.  1.  iam  diu:  has  what  effect  upon 
a  tense?  (see  on  6.  27).  patres  con- 
icriptl:  explain  the  origin  of  the 
phrase  (cf.  2.  14). 

2.  nesoio  quo  pacto:    'somehow  or 


other.'  For  pacto  see  on  7.  12.  Nescio 
quis  is  sometimes  in  effect  a  mere  indef- 
inite pronoun  without  influence  upon 
the  rest  of  the  sentence  (A.  575,  d;  B. 
253,  6;  H.  512,  7;  H.-B.  537,  e).  Some- 
times the  nescio  retains  its  verbal  force, 
and  is  followed  by  the  subjunctive  of 
ind.  question;  which  here?  Which  in 
6.  33? 

4.  Compare  this  whole  sentence  care- 
fully with  5.  25  ff.  Quodsi:  see  on 
12.  9.  latrocinio:  'band  of  brigands;' 
the  abstract  noun  is  here  used  in  a  col- 
lective sense. 

7.  ut:    'as,*  correlative  to  sir,  1.  10. 

8.  cum:   not  the  preposition. 

11.  reliquis  yivis:  abl.  abs.  What 
kind  of  clause  will  best  translate  it? 

13.  quod:  relative,  with  clause  «ecer- 
nantur  as  antecedent;  may  here  be  ren- 
dered 'as*  (cf.  ut  saepe,  1.  7). 

14.  15.  domi  suae:  see  on  8.  5. 
The  allusion  is  to  the  attempt  of  ine 
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16  circumstare  tribunal  praetSris  urbani,  obsidere  cum  gladiis 
curiam,  malleolos  et  faces  ad  inflammandam  urbem  comparare; 
sit  denique  inscriptum  in  fronte  unius  cuiusque,  quid  dg  r6  pu- 
blica  sentiat.  Polliceor  hoc  vobis,  patres  conscript!,  tantam 
in  nobis  consulibus  fore  diligentiam,  tantam  in  vobis  auctori- 

20  tatem,  tantam  in  equitibus  Romanis  virtutem,  tantam  in 
omnibus  bonis  consensionem,  ut  Catilinae  profectione  omnia 
patefacta,  inltistrata,  oppressa,  vindicata  esse  videatis. 

Hisce  ominibus,  Catilina,  cum  summa  rei  publicae  salute,  33 
cum  tua  peste  ac  perniQie  cumque  eorum  exitio,  qui  se  tecum 

26  omni  scelere  parricidioque  iunxerunt,  proficiscere  ad  impium 
bellum  ac  nefarium.     Tu,   luppiter,   qui  isdem  quibus  haec 


two  knights  to  assassinate  Cicero  (4. 
19-26).  oiroumftare:  'surround'  for 
the  purpose  of  intimidation — ^not  greatly 
different  in  force  from  obsidere,  next 
line,  tribunal  praetorit  urbani:  The 
city  praetor  seems  to  have  had  a  fixed 
place  for  his  judgment-seat  in  the  forum, 
while  the  other  praetors  set  up  their 
tribunals  wherever  it  was  convenient. 
cum  gladlii:  see  on  6.  22.  Notice  in 
these  lines  the  reference  to  the  three 
departments  of  government — executive, 
Judicial,  legislative. 

16.  maUeolot:  hammers,  the  hollow 
heads  of  which  were  filled  with  tow  and 
pitch.  They  were  thrown  upon  the 
roofs  while  the  faces  were  applied  below. 

19.  nobii  oontulibus:  Qcero's  col- 
league, C.  Antonius  Hybrida,  was  in 
sympathy  with  the  conspirators.  To 
prevent  his  active  opposition  Cicero 
yielded  to  him  his  own  claim  to  a  pro- 
consulship  for  the  following  year.  He 
promises  here  the  loyalty  of  both  con- 
suls in  the  hope  of  committing  Antony 
still  further  to  his  policy  of  non-resist- 
ance. In  this  plural,  with  vobis  (the 
senators),  equitibus  and  omnibus  bonis, 
the  orator  endeavors  again  to  show  how 
general  is  the  support  he  can  command. 

21.  bonis:  see  on  1.  5.  Observe  how 
the  different  orders  ot  the  state  are 
mentioned,    profectione:    The  abl.  of 


time  is  common  in  such  words  as  anno, 
die,  hora,  etc.  (A.  423,  1;  B.-230,  1; 
H.  486,  1;  H.-B.  439);  less  so  with 
words  which  do  not  themselves  suggest 
the  idea  of  time. 

22.  patefacta,  etc.:  The  four  parti- 
ciples are  to  be  taken  in  two  groups  of 
two  each,  a  very  common  arrangement 
in  Cicero.  This  may  be  brought  out  in 
English  by  inserting  'not  only'  before 
patefacta  and  'but  also'  before  oppressa. 

Go,  and  may  the  gods  destroy  you/ 
S33. 

23.  Hiioe:  form?  (A.  146,  n.  1;  B. 
87,  footnote  1;  H,  178,  3;  H.-B.  138. 
2,  c).  ozninibxis:  explained  by  the 
three  cum-  phrases  that  follow. 

25.  omni:  'every  sort  of,'  a  very 
common  meaning  in  both  singular  and 
plural. 

26.  Tu:  subject  of  arcebis,  1.  30,  and 
mactabis,  1.  33.  luppiter:  He  turns  to 
the  statue  near  him.  isdem  •  .  .  aus- 
piciis:  We  should  expect  isdem  aus- 
piciis  quibus,  but  in  Latin  it  is  a  regular 
usage  to  incorporate  the  antecedent  in 
the  relative  clause  (A.  307,  b,  B.  251,  4; 
H.  399,  3;  H.-B.  284,  6).  Things  done 
'  under  the  same  auspices '  must  be  done 
at  the  same  time;  and  the  words,  there- 
fore, are  equivalent  to  eodem  tempore. 
This  is,  of  course,  an  exaggeration,  as 
the  temple  was  not  vowed,  much  less 
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urbs  auspiciis  a  Romulo  es  constitutus,  quem  Statorem  huius 
urbis  atque  imperii  ver6  nominamus,  hunc  et  huius  socios 
a  tuis  ceterisque  templis,  a  tectis  urbis  ac  moenibus,  a  vita 
80  fortunisque  civium  arcebis  et  homines  bonorum  inimicos,  hostis 
patriae,  latrongs  Italiae  scelerum  foedere  inter  s6  ac  nefaria 
societate  coniunctos,  aeternis  suppliciis  vivos  mortuosque 
mactabis. 


built,  for  years  after  the  founding  of  the 
city  (see  on  6.  8). 

27.  Statorem:  'stay,  support,'  in  a 
slightly  different  sense  from  its  original 
one  (see  on  6.  8). 

28.  huno:  (Catiline),  object  of 
arcebis,  1.  30  and  mactabis,  33. 


Explain  the  case  of  patref ,  perleullt 
(1),  paoto  (2),  temput  (4),  oonsuli 
(14),  ooniullbug  (19),  hominef  (30). 
luppllcilt  (32);  mood  of  feoedant  (12), 
intldlarl  (14),  yideatli  (22),  proflolg- 
cere  (25). 


Plutarch  in  his  life  of  Cicero  (ch.  16)  says:  'Cicero  summoned  the 
senate  to  the  temple  of  Jupiter  Stator,  at  the  end  of  the  Via  Sacra.  When 
Catiline  came,  as  if  to  make  a  defense,  none  would  sit  near  him,  and 
when  he  began  to  speak  he  was  shouted  down.  ...  At  length  Cicero 
arose  and  ordered  him  to  leave  the  city,  saying  that  as  he  himself  was 
ruling  by  speech  and  the  other  by  force  of  arms  there  ought  to  be  a  wall 
between  them.  Catiline  speedily  left  the  city  with  three  hundred  men, 
and  having  surrounded  himself  as  if  consul  with  the  fasces  and  military 
standards  he  set  out  to  Manlius.' 

Of  the  first  oration  Sallust  (Cat.  31.  13  flf.)  says:  'Turn  M,  Tullius 
consul  ....  orationem  habuit  lucvlerUam  aique  tUilem  rei  pvblicae. 
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Adjectives  in  gen.  w.  noun  in  loc.,  8.6. 
Adverbs:    in  -a,  9.14.    pridie  w.  ace, 

6.20.     quo  (interrog.),  4.16. 
an,  an  vero,  1.17. 
Cases — 

Genitive:    appositional,  5.28. 

partitive    (w.   adv.),    4.8;   id  tem- 

poris,  4.26. 
quality,  2.10;  value,  9.7. 
subjective,  1.6. 
of  the  crime,  2.16. 
with  noun  in  loc.,  8.5;  possessive 
pron.,  4.11;  verb  of  memory,  8.5. 
Dative:    of  agent,  7.8. 
reference,  6.30. 
with  special  verbs,  1.22. 
Accusative:     adverbial,   1.3;  id  tern- 
ports,  4.26. 
cognate,  12.2. 
in  exclamations,  1.10. 
time,  2.9. 
with  pridie,  6.20. 
Ablative:    of  cause,  9.19. 
place  within  which,  8.7. 
price  (penalty),  11.14. 
separation,  7.15. 

with  in  after  defigere,   6.34;  after 
haerere,  6.5. 
Conditions:      Indicative,  fut.  pf.  and 
fut.,  a.22. 
Subjunctive,  primary  tenses,  8.1. 
in  clauses  of  proviso,  9.7. 
impf.  in  both  clauses,  7.12. 
plupf.  in  both  clauses,  8.26. 
impf.  and  plupf.,  12.3. 
Imperative  in  conclusion,  9.14. 
Dates,  how  expressed,  3.7. 
Diminutives,  4.21. 
due,  etc.,  5.3. 
duint,  9.3. 

Juppiter,  inflection,  5.8. 
Moods — 

Imperative  in  apodosis,  9.14. 
Indicative:    est  primum,  5.22. 


M  ooDS — Continued 
Infinitive  in  ind.  disc,  for  Indie,  impf. 

of  direct,  8.8. 
Subjunctive;    characteristic,  2.28. 
in  conditions — see  Conditions, 
optative,  9.3. 
result  in  rel.  clause,  2.27. 
after  licet,  8.7. 

subord.  clauses  in  ind.  disc,  7.32. 
Supine  in  -um,  4.24;  in  -u,  12.3. 
Names:    I,  title;  2.5. 
ne  after  expression  of  fear,  2.22. 
num,  'whether,'  5.31. 
OXYMORON,  7.26. 

PERSONAL  CONSTR.  w.  viderC,  6.28. 
Pronouns:    hisce,  huiusce,  2.10. 
idem,  'also,'  8.12. 
ilia  w.  appositive  clause,  1.21. 
iste,  meanings,  1.2,  1.15. 
nescio  quis,  18.2. 
nos  expressed,  1.14;  for  ego,  C.5. 
nostra  .  .  .  qui,  8.18. 
quicquid  for  siquid,  7.32. 
quid  indef.,  2.2. 
quod  interrog.,  6.4. 
sui  w.  gerund.,  8.15. 
relative  clauses:     charact  3ristic,  2.28; 
result,  2.27;  incorporation  of  an- 
tecedent, 18.26. 
Tenses:    Indie,  impf.  conative,  5.30. 
perf.,  'had  done,'  7.9;  w.  pf. 

part.,  7.9.    iam  diu,  etc.,  5.27. 
fut.  pf.  in  conditions,  2.22 
Subjunc.    in    conditions — see    Condi- 
tions. 
Infin.   w.    poUiceri,   4.21;   w.   oportet^ 
etc.,  2.12. 
videri,  personal  constr.,  6.28. 

Students  wtU  find  at  the  end  of 
the  volume  an  exhaustive  Index  of 
grammatical  (and  also  historical) 
subjects.  To  it  reference  should  be 
made  hereafter. 
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M.  TULLI  CICERONIS 

ORATIO  m  CATILINAM  SECUNDA 

AD  POPULITM 


1.  Tandem    aliquando,    Quirltes,    L.    Catillnam    furentem 

audacia,  scelus  anhglantem,  pestem  patriae  nefarie  molientem, 

vobis  atque  huic  urbi  ferro  flammaque  minitantem  ex  urbe 

vel    eiecimus    vel    emisimus    vel    ipsum    egredientem    verbis 

6  pr5secuti  sumus.     Abiit,  excessit,  evasit,  erupit.     Nulla  iam 


Title.  Read  the  notes  on  I,  Title. 
Ad  populuxn:  A  speech  delivered  od 
popiUum,  *  before  the  people,'  was  called 
a  contio:  and  a  gathering  of  the  people 
to  hear  the  speech  was  called  by  the 
same  name.  For  the  circumstances 
under  which  this  contio  was  delivered 
see  Introduction. 

Catiline  is  gone;  we  have  him  where  wc 
want  him,  §§1,  2. 

1.  1.  Tandem  aliquando:  see  on  I. 
10.  1:  which  word  might  be  omitted? 
Quiritet:  the  formal  title  of  the  Ro- 
man people  when  assembled  in  their  civil 
capacity  and  addressed  by  a  Roman. 
The  derivation  and  meaning  of  the  word 
are  uncertain.  What  is  the  formal  title 
of  the  senators  as  a  body? 

3.  YObif  and  urbi  are  indirect  ob- 
jects, ferro  and  flamma  are  ablatives 
of  instrument;  instead  of  the  ablatives 
accusatives  might  have  been  used:  we 
can  say  minitari  alicui  aliqua  re  or  mi- 
nitari  alicui  aliquid.  • 

4.  vel  ...  vel  ..  .  vel:  imply  lib- 
erty of  choice,  'either  ...  or  ...  or, 


as  you  please.'  In  this  passage  each 
vel  substitutes  a  milder  form  of  expres- 
sion for  the  preceding,  because  Cicero 
does  not  yet  feel  quite  sure  of  the  atti- 
tude of  the  people.  He  speaks  more 
boldly  in  the  third  oration.  The  sen- 
tence may  be  translated:  *We  have 
driven  him  out — let  him  go,  if  you  will 
— ^at  least  bidden  him  good  speed  on 
his  voluntary  departure.'  In  the  next 
sentence  each  word  is  stronger  than  the 
preceding,  thus  reversing  the  order  here. 
iptum  =-8ua  sponte,  uUro,  as  some- 
times in  colloquial  English,  verbif 
prosecuti  sumui:  ironical;  quote  a 
similar  ironical  expression  from  I.  8. 
35-38.  What  are  the  verba  he  speaks 
of? 

5.  Abiit,  excessit,  evasit,  erupit: 
the  four  words  are  to  be  taken  in  two 
pairs,  i.e.,  with  a  slight  pause  after 
excessit;  see  on  I.  6.  7,  and  quote  a 
parallel  from  I.  18.  22.  Nulla  iam: 
'no  longer,'  a  little  more  emphatic  than 
non  iam,  1.  8;  cf.  I.  7.  3.  Note  that  all 
the  verbs  so  far  have  been  perfect,  tell- 
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pernicigs  h  mOnstro  illo  atque  prOdigiO  moenibus  ipsis  intrft 
moenia  comparabitur.  Atque  hunc  quidem  unum  huius  belli 
domestici  ducem  sine  controversia  vicimus.  Non  enim  iam 
inter  latera  nostra  sica  ilia  versabitur,  non  in  campo,  non  in 

10  foro,  non  in  curia,  nOn  denique  intra  domesticos  pariet^s 
pertimescemus.  Loco  ille  motus  est,  cum  est  ex  urbe  depulsus. 
Palam  iam  cum  hoste  nullo  inpediente  bellum  iustum  gergmus. 
Sine  dubio  perdidimus  hominem  magnificeque  vicimus,  cum 
ilium  ex  occultis  insidils  m  apertum  latrocinium  conigcimus. 

15  Quod  vero  non  cruentum  mucronem,  ut  voluit,  extulit,  quod  2 
vivis  nobis  egressus  est,  quod  ei  ferrum  e  manibus  extorsimus, 
quod  incolumes  cives,  quod  stantem  urbem  reliquit,  quantO 
tandem  ilium  maerore  esse  adflictum  et  profligatum  putatis? 
lacet  ille  nunc  prostratus,  Quirites,  et  se  perculsum  atque 

20  abiectum  esse  sentit  et  retorquet  oculos  profectO  saepe  ad  banc 
urbem,  quam  g  suis  faucibus  ereptam  esse  luget;  quae  quidem 
mihi  laetari  videtur,  quod  tantam  pestem  gvomuerit  forasque 
proigcerit. 


ing  what  has  been  accomplished;  the 
next  one  is  future,  and  then  to  1.  14 
the  tenses  alternate  almost  exactly. 

8.  doxnestlol:  'civil.'  Do  not  trans- 
late the  word  by  'domestic'  tine  oon- 
troY^nUL "tine  dubio,  'without  doubt,' 
'undoubtedly,'  'beyond  question.' 

0, 10.  tioa  lUi^:  'the  famous,'  a  com- 
mon meaning  of  ille;  for  8ica  cf.  I.  f .  31. 
▼enabitur:  'be  busy.'  In  OMnpo: 
what  occasion  is  meant?  See  on  I.  6. 
14  £r.  m  ourla:  the  Cttria  Hotiilia, 
the  original  senate  house.  It  was  built 
by  Tullus  Hostilius.  domef  tloof  p&rl- 
•tet:  'the  walls  of  our  own  houses.' 
Explain  the  diflTerence  in  meaning  be- 
tween parietes  and  moenibus,  1.  6. 

11.  Looo  motut  eft:  'he  was  forced 
from  his  position  (vantage  ground),'  a 
phrase  borrowed  from  the  gladiators' 
vocabulary;  give  two  other  words  from 
the  same  source,  I.  6.  28  29. 

12.  nullo:  does  not  modify  hoste, 
but    represents    the    missing    form    of 


nemo  (A.  314,  a;  B.  57,  3;  H.  613,  2; 
H.-B.  106,  3)  in  the  abl.  absolute  with 
impediente,  bellum  luttum:  'regular 
war,'  i.e.,  against  an  open  and  declared 
enemy,  opposed  to  tumultus  and  latro- 
cinium, 

13.  Sine  dublo— what  phrase  above? 

15.  non  cruentum:  'unstained' 
with  our  blood,  as  is  shown  by  vivis 
nobis. 

16.  nobii:  abl.  abs.  «i . . .  e  manl- 
but:    cases?   See  on  I.  6*  30. 

17.  quanto  tandem:  for  position  of 
interrogative  clause  cf.  I.  7.  7  flf;  for 
tandem  I.  11.  12. 

20.  retorquet  oculoi:  as  a  wild 
beast  driven  from  its  prey.  The  met- 
aphor is  continued  in  the  next  line. 

21-23.  quam-e<  earn,  quae  qui- 
dem: 'but  it,  on  the  contrary;'  quidem 
is  used  in  its  so-called  'adversative' 
sense,  quod  .  .  .  proieeerlt:  cf.  quod 
,  .  .  extulit,  1.  15.  Notice  that  the  two 
clauses    are    precisely    parallel,     each 
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2.  Ac  si  quis  est  talis,  quales  esse  omnes  oportebat,  qui  in  3 
hoc  ipso,  in  quo  exultat  et  triumphat  Oratio  mea,  mS  vehementer 
acctiset,   quod   tam   capitalem   hostem   non   comprehenderim 
potius  quam  gmiserim,  non  est  ista  mea  culpa,  Quirit€s,  sed 

6  temporum.  Interfectum  esse  L.  Catilinam  et  gravissimo 
supplicio  adfectum  iam  pridem  oportebat,  idque  a  me  et  mos 
maiorum  et  huius  imperii  sevSritas  et  res  publica  postulabat. 
Sed  quam  multos  fuisse  putatis,  qui,  quae  ego  deferrem,  non 
crederent,  quam  multos,  qui  etiam  defenderent!     Ac,  si  illo 

10  sublato  depelli  a  vobis  omne  periculum  iddicarem,  iam  pridem 
ego  L   Catilinam  non  modo  invidiae  meae,  verum  etiam  vitae 


depending  upon  a  word  of  'emotion'  or 
'feeling'  {laetari,  1.  22,  and  maerore,  1. 
18),  and  explain  the  difference  in  the 
moods  (A.  640;  B.  286,  1;  H.  688;  H.-B. 
666.  636,  2.  a),  foras:  this  so-called 
adverb  and  the  related  form  forts  are 
really  plural  cases  of  the  obsolete  forae, 
-arum,  meaning  probably  'openings;' 
foras  (ace.)  therefore  answers  the  ques- 
tion 'whither?'  and  foria  (loc.)  the  ques- 
tion 'where?' 

Explain  case  of  Catiilnam  (1),  Ter- 
blt  (4),  mpnftro  moenlbui  (7), 
maerore  (18),  quam  (21).  mihl  (22). 
Give  the  principal  parts  of  erupit  (5), 
yicimut  (8),  pertlmeicemui,  motut 
eft,  depulfus  eft  (11),  geremut  (12), 
perdidimui  (13),  eztulit  (15),  eztortl- 
mui  (16),  peroulsum  (19). 

First  Part:  Why  Catiline  was  allowed 
to  escape,  553-16:  (1)  To  convince  doubt- 
ers that  a  conspiracy  exists,  §§3,  4. 

2.  1,2  qui  —  w<  is,  introducing  result 
clause  (cf.  I.  2.  27).    In  hoe  ipto:    'in 

,this  very  point.'  Explained  by  the 
clause  quod     .  .  comprehenderim,  1.  3. 

3,  4.  comprehenderim:  what  mood 
should  we  expect?  Why  subjunctive 
here?  Cf.  1.  22.  potius  quam  eml- 
■ierlm:  the  mood  is  due  not  merely  to 
the  quod  but  to  potius  quam,  which  in 
Cicero  is  always  followed  by  the  sub- 
junctive of  the  act  to  be  avoided,  with 
or  (usually)  without  ut  (see  A.  571,  a; 


B.  284,  4;  H.  570,  1;  H,-B.  521,  2,  c). 
non  est  ista:  slightly  elliptical;  the 
real  apodosis  should  be  'I  reply  that;' 
for  a  similar  ellipsis  see  on  I.  6.  33. 

5.  Interfectum  esse:  regular  or 
irregular  tense?  See  on  I.  2.  12.  et: 
'that  is,'  the  so-called  'explanatory'  use 
of  et  to  define  a  word  or  phrase  by  a 
more  exact  term.  Here  we  would  other- 
wise have  an  extreme  instance  of  hys- 
teron  proteron,  a  reversal  of  the  natural 
order  of  ideas, 

6,  7.  mos  maiorum:  see  on  1. 11. 13. 
huius  im];>erii:  for  translation  see  on 
I.  6.  23.  res  publica:  'the  public 
interests.'  This  phrase,  as  all  contain 
ing  res,  must  always  be  translate^^ 
according  to  the  context.  It  seldom 
means  'republic,'  usually  'nation,'  'con- 
stitution,' 'politics,'  'public  life,'  etc. 
postulabat:    why  singular? 

8.  quae  deferrem:  'the  facts  which 
I  laid  before  them  for  their  information;' 
referre  would  mean  'lay  before  them 
for  action*  (I.  8.  18);  deferrem  is  subj. 
by  attraction;  what  attracts  it? 

9.  crederent,  defenderent:  char- 
acteristic (cf.  I.  2.  28);  how  else  may 
the  mood  be  accounted  for?  defen- 
derent: 'tried  to  justify,'  sc.  ea  quae 
deferrem,  not  Catilinam, 

10.  iudicarem  .  .  .  sustulissem 
0.  12):  for  tenses  see  on  I.  12.  3. 

11.  invidiae  .  .  .  yitae  periculo: 
'at  the  risk  of  unpopularity  ...  at  the 
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periculo   sustulissem.     Sed   cum   viderem,    ne   vobis   quidem  4 
omnibus  re  etiam  tum  probata  si  ilium,  ut  erat  meritus,  morte 
multassem,  fore  ut  eius  socios  invidia  oppressus  persequi  non 

15  possem,  rem  hue  deduxi,  ut  tum  palam  pugnare  possetis,  cum 
iiostem  aperte  videretis.  Quem  quidem  ego  hostem,  Quirites, 
quam  vehementer  forls  esse  timendum  putem,  licet  hinc  intel- 
legatis,  quod  etiam  illud  moleste  fero,  quod  ex  urbe  parum 
comitatus    exierit.     Utinam    ille    omnis    secum    suas    copias 

crj  eduxisset!  Tongilium  mihi  eduxit,  quem  amare  in  praetexta 
coeperat,  Publicium  et  Minucium,  quorum  aes  alienum 
contractum  in  poplna  nullum  rei  publicae  motum  adferre 
poterat;  reliquit  quos  viros,  quanto  aere  alieno,  quam  valentis, 
quam  nobilis! 
3.  Itaque  ego   ilium   exercitum  prae   Gallicanis   legionibus  5 


peril  of  my  life.'  There  is  a  slight 
change  of  standpoint;  what  should  we 
expect  for  vitae? 

12.  YObls:  contrasted  with  muttoa, 
1.  8;  it  is  dat.  of  ind.  obj. 

13-15.  re  .  .  .  probata:  'as  his 
guilt  was  not  even  then  proved  to  you 
either.'  ti  .  .  .  multastem  fore  ut 
.  .  .  non  possem:  the  sentence  is 
thrown  into  the  indirect  form  by  cum 
viderem,  the  direct  form  being  si  mid- 
tavero,  non  potero.  The  change  of  the 
protasis  is  perfectly  regular  and  that  of 
the  apodosis  is  due  to  the  lack  of  a 
supine  stem  in  posse  (A.  560,  3,  a;  B. 
270,  3;  H.  571,  1;  619,  2;  H.-B.  472,  c). 
hue:  (==ad  hoc)  explained  by  the 
clause  ut  .  .  .  possetis — *to  such  a  point 
that  you  could,'  etc, 

17.  quam  vehementer:  ironical. 
forlt:  why  not  foras  as  in  1.  227  Ucet 
hinc  inteUegatii:  what  mood  might 
have  been  used?  See  on  I.  8.  7.  hino: 
(=6X  hoc)  explained  by  the  clause  quod 
.  .  .  fero;  cf.  in  hoc,  I.  2. 

18,  19.  quod:  'tnat;'  so  twice  in  tWs 
line,  quod  .  .  .  ezierlt:  appositive 
to  illud.  parum  comitatus:  Sallust 
(Cat.  32)  says  of  Catiline's  departure: 
node  intempesta  cum  paucis  in  Man- 
liana  castra  profectus  est.    comitatus: 


voice?  Cf.  mediiati,  1  10.  11.  ezierlt: 
mood?  See  on  1.  22.  omnit:  ace.  pi. 
Note  the  other  ending  in  1.  1. 

20.  eduxisset:  what  kind  of  wish  is 
expressed  by  the  pluperfect  subj.?  See 
on  I.  9.  3.  mihi:  not  to  be  trans- 
lated (A.  380;  B.  188,  2,  b);  H.  432; 
H.-B.  372).  eduzit:  'He  did  take.' 
in  praetexta:  'in  boyhood.'  The  prae- 
texia,  or  toga  praetexta,  had  a  purple 
border,  and  was  worn  by  boys  until  about 
the  seventeenth  year,  and  by  magis- 
trates; the  toga  of  the  private  citizen  of 
full  age  was  not  dyed.  Nothing  more 
is  known  of  the  three  men  named  here. 

21.  aes  alienum:  'debt,'  literally, 
'other  people's  money.'  The  clause 
means  that  these  men  would  not  have 
been  dangerous  even  if  they  had  re- 
mained at  Rome. 

23.  quos,  quanto,  quam:  interrog- 
ative words  used  im  exclamation  (A. 
333,  note;  H.-B.  228,  3). 

Explain  the  subj.,  accuset  (3),  sustu- 
lissem, viderem  (12).  possem,  pos- 
setis (15),  videretU  (16),  putem  (17). 

(2)  He  and  his  army  are  less  to  be 
fearedthanhis  confederates  in  Rome,  §§5,  6. 

3.  1.  ilium  exercitum:  Catiline's. 
prae:     'in  comparison  with.'     It  gov- 
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et  hoc  dilectu,  quem  in  agro  Pic^no  et  Gallico  Q.  Metelliis 
habuit,  et  his  copiis,  quae  a  nobis  cotidig  comparantur,  magno 
opere  contemno  collectum  ex  senibus  despgratis,  ex  agresti 

6  luxuria,  ex  rusticis  decoctoribus,  ex  iis,  qui  vadimonia  d^serere 
quam  ilium  exercitum  maluerunt;  quibus  ego  non  modo  si 
aciem  exercitOs  nostri,  verum  etiam  si  edictum  praetoris  osten- 
dero,  concident.  Hos,  quos  video  volitare  in  foro,  quos  stare 
ad  curiam,  quos  etiam  in  senatum  venire,  qui  nitent  unguentis, 

•'o  qui  fulgent  purpura,  mallem  secum  suos  milites  eduxisset;  qui 
si  hie  permanent,  mementote  non  tam  exercitum  ilium  esse 
nobis  quam  hos,  qui  exercitum  deseruerunt,  pertimescendos. 
Atque  hoc  etiam  sunt  timendi  magis,  quod,  quid  cogitent,  me 


ems  dilectu  and  copiis  as  well  as  legio- 
nibus.  Oalllcanls  leglonlbui:  a  small 
standing  army  was  kept  in  Gallia  Cisal- 
pina  in  view  of  possible  danger  from 
the  Gauls,  and  to  these  troops  Quintus 
Metellus  (as  praetor)  was  adding  rein- 
forcements by  a  fresh  levy. 

2.  agro  Pioeno  et  Galileo:  point 
out  upon  Map.  The  ager  GaUicus  is  the 
district  lying  along  the  coast  north  of 
Picenum,  and  once  held  by  the  Galli 
Senones. 

4.  colleotuxn:  agrees  with  exercitum 
in  1.  1.  Mnlbui  defperatii:  the 
veterans  of  Sulla,  of  whom  Sallust  (Cat. 
28)  says:  quibus  lubido  atque  luxuria 
ex  magnis  rapinis  nihil  rdiqui  fecerat, 
es  agreftl  luxuria:  'of  boorish  high- 
livers;'  for  this  use  of  the  abstract  noun 
see  on  I.  18.  4,  and  give  two  examples. 

5.  Yadlxnonla  deterere,  etc.:  'to 
desert  their  bonds  [men]  rather  than, 
etc'  Vadimonium  was  a  promise, 
secured  by  bail,  to  appear  in  court  on 
a  fixed  day,  and  vadimonium  deserere  == 
*to  forfeit  bail.'  The  plural  is  here 
accommodated  to  that  of  maluerunt, 

6-S.  qulbui  ego  i\^qui,  si  ego  eis; 
the  Latin  idiom,  prefers  to  put  the  rela- 
tive in  the  subordinate  clause;  tr.,  *and 
they  will  collapse  not  merely  if  I  show 
them  our  army's  array,  but  even  if  I 
show  them  the  praetor's  proclamation* 


— i.e.,  it  will  be  sufficient  simply  to  read 
them  the  riot  act,  without  resorting  to 
force.  This,  of  course,  is  hyperbolical, 
for  Catiline's  forces  proved  the  following 
spring  at  Pistoria  that  they  could  and 
would  fight,  non  modo  .  .  .  Terum 
etiam:  with  these  correlatives  a  weaker 
expression  may  be  followed  by  a 
stronger  (a+B),  'not  only  .  .  .  but  also 
.  .  .  ,'  or  a  stronger  by  a  weaker  (A+b), 
*I  do  not  say  .  .  .  but  .  .  .  .'  Which 
here?  yideo  vol! tare:  translate  the 
infinitive  by  a  present  participle,  which 
might  have  been  used  in  the  Latin  (A. 
497,  d;  B.  337,  3;  H.  613,  4;  H.-B. 
605,  1).  Volitare  in  these  orations  has 
always  a  contemptuous  force. 

9-11.  The  use  of  perfumes  and  the 
wearing  of  colors  in  public  excited  the 
contempt  of  the  sober-minded  Romans. 
maUem:  potential  in  mild  statement 
— 'I'd  rather,'  etc.;  the  tense  retains  its 
proper  force  (A.  447,  1,  note;  B.  280,  4; 
H.  556;  H.-B.  518,  b).  eduzlMOt:  see 
A.  565,  note  1;  442,  b;  B.  296,  1,  a;  H. 
535,  2;  614,  1;  H.-B.  519,  1.  C.  suof 
mllltet:  'as  his  own  corps,'  in  apposi- 
tion to  lios,  1.  8.  qui  tl  permanent: 
indicative  here  suggests  an  almost  causal 
idea — 'since  they  remain.' 

12.  pertimetcendof  eise:  The  sub- 
jects are  exercitum  and  fios, 

13.  hoo:  abl.  of  cause. 
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scire  sentiunt  neque  tamen  permoventur.  Video,  cui  sit  6 
16  Apulia  adtribata,  quis  habeat  Etruriam,  quis  agrum  PicSnum, 
quis  Gallicum,  quis  sibi  has  urbanfis  insidias  caedis  atque 
incendiorum  depoposcerit.  Omnia  superioris  noctis  consilia 
ad  me  perlata  esse  sentiunt;  patefeci  in  senatu  hesterno  die; 
Catilina  ipse  pertimuit,  profugit;  hi  quid  expectant?  Ne  illi 
20  vehementer  errant,  si  illam  meam  pristinam  lenitatem 
perpetuam  spirant  futuram. 

4.  Quod  expectavi,  iam  sum  adsecutus,  ut  vos  omn6s  factam 
esse  aperte  coniurationem  contra  rem  pubUcam  videretis;  nisi 
ver5  si  quis  est,  qui  Catilinae  similis  cum  Catilina  sentire  non 
putet.  N5n  est  iam  lenitati  locus;  sevgritatem  res  ipsa  flagitat. 
5  TTnum  etiam  nunc  concedam:  exeant,  proficiscantur,  n6 
patiantur  dgsiderio  sui  Catilinam  miserum  tabescere.     D6mon- 


14-17.  cul  fit:  what  kind  of 
clause?  Cf.  those  that  follow — quis 
habeat,  etc.  quis  .  .  .  depopofcerlt: 
Sallust  (Cat.  43)  gives  the  names  of 
Lentulus,  Bestia,  Statilius,  Gabinius  and 
Cethegus  as  Catiline's  agents  in  the  city. 
•uperlorlf  nootlt:  'of  that  fonner 
night,'  i.e.,  the  night  of  the  minting  at 
Laeca's  (see  on  I.  4. 1).  The  report  of 
Cicero's  first  oration  had  spread  so 
widely  through  the  city  that  his  hearers 
would  readily  understand  the  allusion, 
and  not  take  the  words  in  their,  literal 
«ense,  'night  before  last.' 

18.  patefeol  hesterno  die:  see  I. 
4.  14  flf. 

19,20.  NeTehexnenter  errant,  etc.: 
•truly  they  make  a  great  mistake  if, 
etc'  ne:  interjection  (not  adv.  or 
conj.);  in  classical  prose  it  is  always  at 
the  beginning  of  the  sentence,  and 
always  followed  by  a  personal  or  demon- 
strative pronoun. 

Explain  case  of  ezercitum  (1),  a^ro 
(2),  copiii»  nobis  (S).  ezercitum, 
Quibus  (6),  hos,  quos  (8),  se  (10), 
nobis  (12),  hoc  (13),  sibi  (16),  die  (18). 

4.  1-3.  Quod:  explained  by  the 
clause  ut. ,.  videretis,  which  is  appositive 


to  id,  omitted  antecedent  of  quod  and 
obj.  of  adsecutus;  give  example  liom  §4. 
ezpectayi:  'have  been  waiting  for,' 
not  'have  expected;'  the  three  i)erfects 
in  these  lines  are  'definite'  (A.  473;  B. 
257,  2;  H.  637,  1;  H.-B.  468,  4,  foot- 
note 2).  aperte:  modifies  videretis,  in 
spite  of  its  position;  cf.  2.  16.  yide- 
retlf:  'can  now  see.'  The  tense  here 
follows  the  form  rather  than  the  actual 
time  of  the  principal  verb  (A.  485;  B. 
268,  1;  H.  546;  H.-B.  476).  nisi  vero: 
the  regular  phrase  to  introduce  an 
ironical  exception  (here  to  omnes,  1. 
1);  it  always  takes  the  indicative. 
nisi  si:  the  addition  of  si  to  nisi  gives 
the  latter  an  adverbial  force,  'unless, 
perhaps.'  Catilinae:  gen.  ordat.?  See 
on  I.  2.  26.  Similis:  for  case  cf. 
omnis,  2.  rt. 

5.  Unum  .  •  .  concedam:  'make 
one  concession.'  Ezeant:  mood?  (A. 
439  and  note  2;  B.  275;  H.  559,  2; 
H.-B.  501.  3;  cf.  secedant,  I.  18.  12). 
So  proficiscantur  and  patiantur. 

6.  sui:  object,  gen.:  number?  mi- 
serum:    'poor  Catiline.' 

His  ev*l  associates:  ovr  danger  is  from 
such  men  within  the  state,  §§7-11. 
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strabO  iter:    Aurglia  via  profectus  est;  si  accelerare  volent,  ad 
vesperam    consequentur.     0    fortunatam    rem    publicam,    si  7 
quidem  banc  sentinam  urbis  eieceriti     tlnO  mehercule  Catilina 

10  exhausto  levata  mihi  et  recreata  res  publica  videtur.  Quid 
enim  mali  aut  sceleris  fin^  aut  c5gitari  potest,  quod  non  ille 
concgperit?  quis  tota  Italia  veneficus,  quis  gladiator,  quis 
latro,  quis  sicarius,  quis  parricida,  quis  testamentOrum  subiector, 
quis  circumscriptor,  quis  ganeo,  quis  nepos,  quis  adulter,  quae 

15  mulier  infamis,  quis  corruptor  iuventutis,  quis  corruptus,  quis 
perditus  inveniri  potest,  qui  sg  cum  Catilina  non  familiarissiroC 
vixisse  fateatur?    quae  caedes  per  hosce  annos  sine  illo  facta 
est,  quod  nefarium  stuprum  non  per  ilium?    lam  vero  quae  8 
tanta  umquam  in  ullo  iuventutis  inlecebra  fuit,  quanta  in  illo? 

20  qui  ali5s  ipse  amabat  turpissime,  aliorum  am5ri  flagitiosissime 
serviebat,  aliis  fructum  lubidinum,  aliis  mortem  parentum 
non  modo  inpellendo,  v6rum  etiam  adiuvand6  pollicebatur. 
Nunc  v6ro  quam  subitO  non  solum  ex  urbe,  v6rum  etiam  ex 
agris    ingentem    numerum    perdit5rum    hominum    collggerat! 

26  N6m5   non   modo   ROmae,  sed  ull5  in   angulo   totius  Italiae 


7,  8.  Aurelia  yia:  the  road  along 
the  west  coast  leading  from  Rome  to 
Pisa,  the  direct  route  to  Etruria,  the 
land  route  to  Massilia.  ad  vefperam: 
'by  evening;'  in  this  phrase  vesperum 
{vesper)  is  more  common,  rem  publl- 
eam:    cf.  I.  1.  lo. 

9,  10.  ti  quidem:  'at  least  if/  the 
'restrictive'  use  of  quidem,  eieoerlt: 
for  tense  see  on  I.  2.  22.  fentinam 
•  .  .  ezhautto:   cf.  I.  6.  27.  28. 

12.  quit:  What  is  the  more  usual 
adjective  form? 

14.  nepoe:    'spendthrift.' 

16,  17.  qui  .  .  .  fateatur:  char- 
acteristic (see  on  I.  2.  28);  so  in  1.  3. 
per  hofce  annof:  'in  all  these  years;' 
for  the  use  of  per  and  ace.  where  we 
should  expect  to  find  the  abl.  of  'time 
within  which'  see  A.  424,  a;  B.  181,  2; 
H.  417,  1;  H.-B.  387,  II,  a.  hoice: 
for  the  form  see  on  I.  18.  23. 

18.  per   ilium:       'by   his   agency.' 


lam  vero:  'now,  again,'  marks  the 
transition  to  a  new  point;  so  nunc  vero, 
I.  23.  quae  tanta,  etc.:  see  on  I. 
6.  7-9. 

21.  fructum:  'enjoyment,'  'grati- 
fication.' 

22.  non  modo  .  .  .  verum  etiam: 
see  on  8.  6,  and  give  the  formula  for 
this  passage.  Notice  the  accumulation  of 
these  correlatives  in  the  next  few  lines. 

23.  Nunc  vero:    see  above,  1.  18. 
25,  26.  Nemo  non  modo  Bomae, 

ted,  etc.:  'there  was  no  one,  I  don't 
say  at  Rome,  but  in,  etc'  Nemo  goes 
with  both  clauses.  See  on  I.  10.  5. 
The  formula  for  these  correlatives  is 
either  a-|-B  or  AH-b;  which  here? 

Explain  the  subjunctives  yideretis 
(2),  putet  (4),  conceperit  (12),  fate- 
atur (17).  asoiTerlt  (27);  the  case  of 
desiderlo  (6).  yia  (7).  CatiUna  (9). 
mall  (11).  ItaUa  (12).  iuyentutis  (15), 
Bomae  (25). 
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oppressus  aere  alieno  fuit,  quern  non  ad  hoc  incredibile  sceleris 
foedus  asciverit. 

6.  Atque  ut  eius  diversa  studia  in  dissimili  ratione  perspicere  9 
possitis,  nemo  est  in  ludo  gladiatorio  paulo  ad  facinus  audacior, 
qui  se  non  intimum  Catilinae  esse  fateatur,  nemo  in  scaena 
levior  et  nequior,  qui  se  non  eiusdem  prope  sodalem  fuisse 
5  commemoret.  Atque  idem  tamen  stuprorum  et  scelerum 
exercitatione  adsuefactus  frigore  et  fame  et  siti  et  vigiliis 
perferundis  fortis  ab  istis  praedicabatur,  cum  industriae 
subsidia  atque  instrumenta  virtutis  in  lubidine  audaciaque 
consumeret.  Hunc  vero  si  secuti  erunt  sui  comites,  si  ex  urbe  10 
10  exierint  desperatorum  hominum  flagitiosi  greges,  o  nos  beatos, 
o  rem  publicam  fortunatam,  o  praeclaram  laudem  consulatus 
mei!  Non  enim  iam  sunt  mediocres  hominum  lubidines,  non 
humanae  ac  tolerandae  audaciae;  nihil  cogitant  nisi  caedem,  nisi 
incendia,  nisi  rapinas.     Patrimonia  sua  profuderunt,  fortunas 


5.  1,  2.  ut  .  .  .  poftltii:  the  sen- 
tence is  elliptical,  and  the  verb  upon 
which  this  clause  depends  must  be  sup- 
plied, *I  tell  you  this;'  such  final 
clauses  are  said  to  denote  'the  purpose, 
not  of  the  action,  but  of  the  mention  of 
the  action.'  Cf.  the  similar  ellipses  with 
8i,  2.  4,  and  quod  I.  6.  34.  dlttlmlll 
ratione:  'in  different  directions,  lines.' 
ludo  gladiatorio:  there  were  regular 
training  schools  for  gladiators,  some  of 
the  most  famous  at  Capua.  Gladiators 
and  actors  were  usually  slaves,  and  held 
in  about  as  high  estimation  as  prize- 
fighters and  variety  dancers  now.  auda- 
cior: 'more  reckless'  than  his  fellows; 
standard  of  comparison  omitted  (A. 
291,  a;  B.  240,  1;  H.  498;  H.-B.  241,  2). 
So  levior  and  nequior. 

4y  5.  sodalem:  'brother,'  a  stronger 
word  than  intimum,  as  it  signified  a 
fellow  member  of  an  (originally  reli- 
gious) order  or  fraternity.  It  gradually 
lost  this  meaning,  and  sank  (as  here)  to 
*pal,'  'crony.'  eoxnxnexnoret :  'as- 
sert,' always  in  C!icero  a  word   of   'say- 


ing,' never  of  'reminding'  or  'remem- 
bering.' 

6,  7.  exercitatione  adsuefactut» 
etc.:  'trained  by  his  practice  of  de- 
bauchery and  crime  to  bear  cold,'  etc.; 
exercitatione  is  ablative  of  means,  mod- 
ifying the  whole  phrase  adsuefactus  .  .  . 
perferundis;  for  frigore  .  .  .  perferundis 
see  B.  222,  A;  H.  476,  3;  H.-B.  431. 
We  may  perhaps  regard  the  phrase  as 
a  mere  ablative  of  respect,  and  tr., 
'trained  in.'  ittis:  note  the  contempt 
implied  (cf.  I.  1.  15).  cum:  con- 
cessive. 

10.  o  nos,  etc.:  for  this  form  of 
the  apodosis,  see  on  I.  9.  14.  Give 
example  from  §7. 

13.  audaciae:  'acts  of  recklessness;' 
the  word  in  good  writers  has  almost 
always  a  bad  sense.  The  plural  of 
abstract  nouns  may  be  rendered  'acts 
of,'  'instances  of,'  or  the  Eng.  singular 
may  be  used.  nihU  nisi:  'nothing 
but;'  nisi,  as  a  mere  connective,  takes 
the  same  construction  after  as  before  it; 
but  cf.  I.  7.  23. 
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16  suas  obligaverunt;  r6s  eos  iam  pridem  deseruit,  fides  ntiper 
deficere  coepit;  eadem  tamen  ilia,  quae  erat  in  abiindantia, 
lubido  permanet.  Quodsi  in  vino  et  alea  comissationes  solum 
et  scorta  quaererent,  essent  illi  quidem  desperandi,  sed  tamen 
essent   ferendi;   hoc   vero  quis  ferre  possit,   inertes  homines 

20  fortissimis  viris  insidiari,  stultissimos  prudentissimis,  ebriosos 
sobriis,  dormientis  vigilantibus?  qui,  mihi  accubantes  in 
conviviis  conplexi  muliergs  inpudicas,  vino  languid!,  conferti 
cibo,  sertis  redimiti,  unguentis  obliti,  debilitati  stupris,  eruc- 
tant  sermonibus  suis  caedem  bonorum  atque  urbis  incendia. 

26  Quibus  ego  confido  impendere  f atum  aliquod,  et  poenam  iam  :i  1 
diu  improbitati,  nequitiae,  sceleri,  Ubidini  debitam  aut  instare 
iam  plane  aut  certe  adpropinquare.     Quos  si  meus  c5nsulatus, 
quoniam  sanare  non  potest,  sustulerit,  non  breve  nescio  quod 
tempus,  sed  multa  saecula  propagarit  re!  piiblicae.     Nulla  est 

30  enim  natio,  quam  pertimescamus,  niillus  rex,  qui  bellum  populo 
Romano  facere  possit.  Omnia  sunt  externa  unius  virtute  terra 
marique  pacata;  domesticum  bellum  manet,  intus  insidiae 
sunt,  intus  incltisum  periculum  est,  intus  est  hostis.  Cum 
luxuria  nobis,  cum  amentia,  cum  scelere  certandum  est.     Huic 

35  ego  me  bello  ducem  profiteor,  Quirites;  suscipio  inimicitias 
hominum    perditorum;    quae    sanari    poterunt,    quacumque 


15.  rei:  'cash;'  contrasted  with 
fldef,  'credit,'  as  iam  pridem  'long  ago,' 
with  nuper,  'recently.'  nuper:  see  on 
I.  6.  15.     For  facts  cf.  Sallust,  Cat.  16. 

Id,  17.  in  abundantia:  'in  the  days 
of  their  plenty;'  in  this  sense  abun- 
dantia is  usually  accompanied  by  rerum. 
QuodH:    see  on  I.  12.  9. 

18.  quidem  deiperandi,  etc.:  'be- 
yond redemption,  I  admit,  but  still,' 
etc.;  a  good  instance  of  the  'con- 
cessive' use  of  quidem.  What  other 
use  in  f77 

19-21.  Notice  the  absence  of  con- 
nectives between  the  pairs  of  words: 
this  is  called  asyndeton,  mlhi:  see 
on  a.  20. 

23.  oblltl:  from  oblino;  how  does  it 
differ  from  the  participle  of  obliviscort 


26.  aut  inttare,  etc.:  'is  either  now 
actually  pressing  upon  them,  or  at  least 
nearing  them'  (see  on  I.  2.  8);  the  sub- 
ject is  poenam. 

28,  29.  tustulerit:  from  toUo,  're- 
move,' 'do  away  with.'  Explain  mood 
and  tense,  netcio  quod:  how  many 
uses?  See  on  I.  18.  2.  Which  here? 
propagarit:  'will  have  added.'  rel 
publloae:   dative. 

31.  unlus:  Pompey,  who  had  swept 
the  sea  of  pirates  and  conquered  the  east. 

34.  35.  luzurla,  amentia,  toelere: 
see  on  luxuria,  8.  5.  hulc  beUo:  'for 
this  war,'  against  the  vices  just  named. 
Quirites:    see  on  1.  1. 

36,  37.  Metaphors  from  surgery,  qua- 
cumque ratlone:  sc.  potero,  'by  any 
possible  means.' 
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ratione  sanab6,  quae  resecanda  erunt,  non  patiar  ad  pemiciem 
civitatis  manere.  Proinde  aut  exeant  aut  quigscant  aut,  si 
et  in  urbe  et  in  eadem  mente  permanent,  ea,  quae  merentur, 

49  sxpectent. 

6.  At  etiam  sunt,  qui  dicant,  Quirites,  a  m6  eiectum  in  12 
exilium  esse  Catilinam.  Quod  ego  si  verbo  adsequi  possem, 
istos  ipsos  eicerem,  qui  haec  locuntur.  Homo  enim  videlicet 
timidus  aut  etiam  permodestus  vocem  c5nsulis  ferre  non  potuit; 
5  simul  atque  ire  in  exilium  iussus  est,  paruit,  ivit.  Hesterno 
dig,  Quirit^,  cum  domi  meae  paene  interfectus  essem,  senatum 
in  aedem  lovis  Stat5ris  convocS,vi,  rem  omnem  ad  patres 
c6nscriptos  detuli.  Qu6  cum  Catilina  venisset,  quis  eum  sena- 
tor appellavit,   quis  salutavit,   quis  dgnique  ita  aspexit  ut 

10  perditum  civem  ac  non  potius  ut  importunissimum  hostem? 
Quin  etiam  principes  eius  ordinis  partem  illam  subselliorum, 


38,  39,  40.  ezeant»  quletcant»  ex- 
pectant: as  in  4.  6.  In  urbe  et  In. 
etc.:  'in  the  city,  and  of  the  same 
mind/  Notice  the  literal  and  meta- 
phorical uses  of  in  so  closely  con 
nected. 

Explain  ftiood  of  fateatiir  (3),  defl- 
oere  (16),  quaererent  (IS),  ferre  (19), 
Iniidiari  (20),  impendere  (25).  pro- 
pagarlt  (29),  pertimescamui  (30),  ex- 
pectent  (40);  case  of  soaena  (3),  istis 
(7).  not  (10),  coniulatui  (11),  yirls 
(20),  sermonlbui  (24). 

Having  answered  the  boni,  wfio  might 
think  his  measures  not  strong  enough 
(§§3-11),  Cicero  now  turns  his  attention 
to  the  improbi,  who  might  think  them  too 
strong  (§§12-16). 

6.  2.  in  exiillum;  It  was  claimed 
by  Catiline's  friends  that  he  had  been 
driven  by  the  consul's  tyranny  to  Mar- 
seilles, there  to  live  in  exile.  Cicero  is 
so  sure  of  Catiline's  real  destination  that 
he  ridicules  the  claim.  Quod  ego  tl: 
giiod  is  object  of  adsequi,  'effect;'  cf. 
4.  1.  How  does  this  differ  from  the 
use  of  quod  (also  with  si)  in  I.     18.  4? 

3.  Homo:        'the    fellow '—slightly 


contemptuous;  cf.  1.  13.  Tidelloet: 
*of  course,'  giving  the  sentence  its  iron- 
ical tinge. 

Yesterday's  scene  in  the  senate,  §§12, 13. 

5.  iuifut  eft:  tense?  See  on  I. 
7.  9.  Heftemo  die:  really  modi- 
fies interfectus  essem,  but  by  its  posi- 
tion is  ambiguous;  his  hearers  might 
connect  it  with  convocavi  only.  For  a 
similar  (intentional?)  ambiguity,  see  on 
I.  6. 10.  paruit,  iyit:  figure  of  speech? 
See  on  5.  19-21. 

8.  detuli:  'reported.'  Compare 
with  the  whole  passage  §16  of  oration 
I.  quo:  part  of  speech?  Gt,  I.  12.  18. 
Point  out  another  example  in  this 
chapter.  The  Latin  sentence  begins 
with  two  relative  words,  one  of  which 
must  be  rendered  by  an  English  demon- 
strative— *when  he  had  come  there.' 
quis:  though  in  effect  adjective  with 
senator,  quis  has  the  substantive  form 
here  as  in  the  following  clauses,  where 
it  stands  alone  (cf.  4.  12). 

11.  Quin  etiam:  'Why!  even.'  In 
this  use  of  quin  («-gwi  ne  'why  not'), 
developed  from  the  interrogative,  it  is 
always  followed  by  a  startling  state- 
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ad  quam  ille  accesserat,   nudam  atque  inSnem  reliquerunt. 
Hic  ego  vehemens  ille  consul,  qui  verbo  civis  in  exilium  Sicio,  13 
quaesivi  a  Catilina,  in  nocturno  conventu  apud  M.  Laecam 

15  fuisset  necne.  Cum  ille  homO  audScissimus  conscientia  con- 
vie  tus  primo  reticuisset,  patefeci  c6tera;  quid  ea  nocte  ggisset, 
quid  in  proximam  cOnstituisset,  quem  ad  modum  esset  ei  ratio 
totius  belli  dgscripta,  €docui.  Cum  haesitaret,  cum  ten6r6tur, 
quaesivi,  quid  dubitaret  proficisci  eo,  quo  iam  pridem  pararet, 

20  cum  arma,  cum  secures,  cum  fasces,  cum  tubas,  cum  signa 
militaria,  cum  aquilam  illam  argenteam,  cui  ille  etiam  sacrarium 
domi    suae    f6cerat,>    scirem    esse    praemissam.     In   exilium  14 
eifigbam,    quem    iam    ingressum    esse    in    bellum    videbam? 
Etenim,  credo,  Manlius  iste  centurio,  qui  in  agrO  Faesulano 

25  castra  posuit,  bellum  populO  Romans  suo  nomine  indixit,  et 
ilia  castra  nunc  n6n  Catilinam  ducem  expectant,  et  ille  eiectus 
in  exilium  s6  Massiliam,  ut  aiunt,  nOn  in  haec  castra  conferet. 


ment  and  is  exclamatory  in  nature;  of. 
the  English  'why?'  and  *why!'  prin- 
oipet  eiut  ordlnls  «omne8  conatUarea, 
I.  7.  8.  tubteUlorum:  describe  them 
(see  on  I.  7.  8). 

13.  Hlo:  'hereupon.'  This  adverb  is 
used  (a)  of  place,  (b)  of  time,  (c)  of 
circumstances;  which  here?  Give  an 
example  of  (a)  from  1.  §9.  Tehemenf 
.  .  .  eiolo:  Cicero  quotes  ironically  the 
charge  of  the  improbi,  vehexnenf  Ule 
consul:  The  Latin  idiom  does  not 
ordinarily  connect  adjectives  of  praise 
and  blame  directly  with  names  and 
titles  of  persons.  Instead,  the  adjective 
is  usually  separated  from  the  noun  by  (a) 
anapp08itive(seeonI.  2.  4),  or  (b)  iUe. 
olvit:  case?  cf.  similis,  4.  3.  Terbo: 
'a  mere  word: '  what  is  referred  to? 

14.  15.  a  Catilina:  'asked  CatiUne.' 
Do  not  translate  a  (A.  396,  a;  B.  178, 
1,  a;  H.  411,  4;  H.-B.  393,  c).  fulMet 
neone:  'whether  or  not'  (A.  335,  a; 
B.  162,  4;  H.  380,  1;  H.-B.  234,  a). 
How  is  the  mood  accounted  for  here? 
homo:  could  vir  have  been  used? 
See  on  I.  f .  3. 


16-18.  •&  nooto:  at  Laeca's  house 
(I.  4.  14  ff).  In  proKUnam  conitt- 
tuitset:  the  assassination  of  Cicero  (I. 
4.  22-30).  quem  ad  modum:  'how.' 
•i:  case?  See  on  I.  7.  8.  ratio  totlut 
1>elll:     'the  whole  campaign.' 

19-21.  profloUol:  mood?  See  on 
I.  7.  21.  cum:  causal,  with — ?  cum 
arma,  cum  gecuret,  cum,  etc.:  What 
figure  of  speech?  See  on  I.  1.  3.  Arma, 
secures,  etc.,  indicate  his  usurpation  of 
the  consular  power,  aquilam:  see  on 
I.  9.  24.  iUam:  meaning?  See  on 
1.  9.  sacrarium:    see  on  I.  9.  26. 

24.  credo:  parenthetical  and  ironical 
as  often  (not  always):  give  an  example 
from  I.  a.  22.  iite:  meaning  here? 
See  on  I.  1.  15. 

27.  Masiiliam:  construction?  A  city 
(originally  a  Greek  colony)  in  the  south 
of  Gaul,  of  considerable  size,  wealth  and 
culture,  and  a  favorite  refuge  for  Ro- 
mans avoiding  punishment  by  going 
into  exile,  ut  aiunt:  'as  they  say' 
(cf.  1.  1). 

Explain  mood  of  dicant  (1),  pofsem 
(2),  eicerem  (3),  interfectus  essem 
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7.  0  condicionem  miseram  non  modo  administrandae. 
verum  etiam  conservandae  rei  publicae!  Nunc  si  L.  Catilina 
consilils,  laboribus,  periculis  meis  circumclusus  ac  debilitatus 
subito  pertimuerit,  sententiam  mutaverit,  deseruerit  suos, 
5  consilium  belli  faciendi  abiecerit  et  ex  hoc  cursu  sceleris  ac 
belli  iter  ad  fugam  atque  in  exilium  converterit,  non  ille  a  me 
spoliatus  armis  audaciae,  non  obstupefactus  ac  pefterritus 
mea  diligentia,  non  de  spe  conatuque  depulsus,  sed  indem- 
natus  innocens  in  exilium  eiectus  a  consule  vi  et  minis  esse 
10  dicetur;  et  erunt,  qui  ilium,  si  hoc  fecerit,  non  improbum,  sed 
miserum,  me  non  diligentissimum  consulem^  sed  cmdelissimum 
X    tyrannum  existimari  velint!     Est  mihi  tanti,  Quirites,  huius  15 


invidiae  falsae  atque  iniquae  tempestatem  subire,  dum  modo 
a  vobis  huius  horribilis  belli  ac  nefarii  periculum  depellatur. 
15  Dicatur  sane  eiectus  esse  a  me,  dum  modo  eat  in  exilium. 
Sed,  mihi  credite,  non  est  iturus.  Numquam  ego  ab  dis  inmor- 
talibus  optabo,  Quirites,  invidiae  meae  levandae  causa,  ut  L. 
Catilinam  ducere  exercitum  hostium  atque  in  armis  volitare 


(6),  fultset  (15).  egisset  (16),  toirem 
(22),  aiunt  (27).  Define  the  following 
•figures  of  speech,*  and  give  an  example 
of  each  from  these  orations:  anaphora, 
asyndeton,  hendiadys,  ellipsis. 

Catiline  has  gone  not  into  exile  but  to 
war  against  us,  §§14-16. 

7.  1-3.  condicionem:  'terms,' 
'task;'  case?  See  on  I.  1.  10.  con- 
sililt,  laboribus,  periculis:  figure  of 
speech?  Point  out  other  examples  in 
this  chapter. 

4.  pertimuerit  .  .  .  et  converterit: 
Note  the  series  of  five  future  perfects, 
of  which  the  last  two  only  are  con- 
nected by  et.  In  such  enumerations, 
when  the  several  units  are  regarded  as 
of  equal  importance,  either  (a)  the  con- 
nective is  written  between  each  two,  or 
(b)  is  omitted  altogether,  or  (c)  -que  is 
attached  to  the  last.  When,  as  here, 
et  (or  atque)  is  placed  between  the  last 
tiDo,  the  units  are  not  of  equal  impor- 
tance, but  those  before  the  et  are  to  be 


taken  collectively  (a-|-b  +  c-|-d)  +  e' 
This  should  be  carefully  indicated  by 
the  translation:  'Now,  if  Catiline  .  .  . 
not  only  becomes  suddenly  frightened, 
changes  his  mind,  deserts  his  friends, 
and  gives  up  his  plan  of  making  war, 
but  also  turns,'  etc. 

7.  spoliatus:  predicate  with  esse 
dicetur  (9),  as  are  the  other  parti- 
ciples except  indemnatu^t  which  like 
innocens  is  attributive. 

12.  Est  tantl:  subject  of  est?  Case 
of  taniil  See  on  I.  9.  7.  huius  invi- 
diae:   i.e.,  arising  from  excessive  rigor. 

14.  depellatur:  for  mood  see  note 
on  I.  9.  8. 

15.  dicatur:  subject?  How  deter- 
mined? sane:  'for  all  I  care,'  con- 
cessive. 

16.  mihi  credite:  'take  my  word 
for  it;'  in  a  different  sense,  I.  8.  4. 
ab  dis  optabo:  same  construction  as 
with  some  verbs  of  asking  (see  on  6.  14). 

18.  ducere,  volitare :  for  translation 
see  on  8.  8. 
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audiatis,  sed  triduo  tamen  audietis;  multoque  magis  illud  timed, 

20  ne  mihi  sit  invidiosum  aliquando,  quod  ilium  emiserim  potius 

quam  quod  eiecerim.     Sed  cum  sint  homines,  qui  ilium,  cum 

profectus  sit,  eiectum  esse  dicant,  idem,  si  interfectus  esset, 

quid  dicerent?     Quamquam  isti,  qui  Catilinam  Massiliam  ire  16 

dictitant,    non    tam    hoc    queruntur   quam    verentur.     Nem6 

25  est  istorum  tam  misericors,  qui  ilium  non  ad  Manlium  quam 

ad  Massilienses  ire  malit.     lUe  autem,  si  mehercule  hoc,  quod 

agit,    numquam    antea    cogitasset,    tamen    latrocinantem    se 

interfici  mallet  quam  exulem  vivere.     Nunc  v6ro,  cum  ei  nihil 

adhuc   praeter   ipsius   voluntatem   cogitationemque   acciderit. 

30  nisi  quod  vivis  nObis  Roma  profectus  est,  optemus  potius,  ut 

eat  in  exilium,  quam  queramur. 

8.  Sed  cur  tam  diu  de  uno  hoste  loquimur,  et  de  eo  hoste,  17 
qui  iam  fatetur  se  esse  hostem,  et  quem,  quia,  quod  semper 
volui,  mums  interest,  non  timeo;  de  his,  qui  dissimulant,  qui 
Romae  remanent,  qui  nobiscum  sunt,   nihil  dicimus?     Quos 


19-21.  triduo.  'within  three  days;' 
•in  two  days/  by  our  reckoning. 
lllud:  explained  by  ne.,,8U.  Explain 
use  of  ut  and  ne  after  a  verb  of  fear 
(of.  I.  2.  22).  quod  emiserim  .  .  . 
eiecerim:    mood?    See  on  1.  22. 

22-24.  idem:  nom.  plural,  quid: 
crowded  out  of  its  place  before  idem 
(cf.  si,  I.  7. 12).  Quamquam:  what  is 
this  use  called?  See  on  1. 12. 12.  itti: 
cf.  6.  24.  dictitant:  for  form  see  A. 
263,  2;  B.  155.  2;  H.  364;  H.-B.  212,  1. 

25-27.  It  would  be  better  for  him  to 
go  into  exile  at  Massilia  than  to  meet 
the  fate  that  will  surely  be  his  in  war, 
but  his  accomplices  prefer  the  latter 
course  for  him.  mehercule:  full  form? 
See  on  I.  7.  11.  li  .  .  .  tamen:  cf. 
I.  12.  10. 

31.  queramur:  mood?  See  on 
emiserim,  2.  4. 

Explain  case  of  rei  publieae  (2), 
taciendi  (5),  me  (6).  armU  (7),  diU- 
Centia»  ipe  (8),  me  (11),  mihi  (12), 
cauta  (17).  triduo.  multo  (ifl).  nobii 


(30);  mood  of  fecerit  (10),  velint  (12), 
tit  (20),  acciderit  (29),  optemus  (30). 

Second  part:  Cicero  now  (§§17-23) 
turns  his  attention  from  Catiline  to  his 
followers  in  the  city.  They  are  of  several 
classes,  §17. 

8.  2-3.  quem,  quia,  quod,  etc.:  an 
excellent  example  of  the  important 
principle  of  'suspension  of  clauses.* 
Any  clause,  principal  or  subordinate, 
is  suspended  when  any  subordinate 
connective  appears  between  the  first 
and  last  words  of  that  clause;  and  the 
rest  of  the  clause  does  not  appear  until 
the  whole  of  the  subordinate  clause  is 
finished.  Here  we  have  three  clauses: 
quem  non  timeo,  quia  murus  interest^ 
quod  semper  volui,  and  the  suspension 
may  be  indicated  best  by  different  types: 
QUEM,  QUIA,  quod  semper  volui,  murus 
INTEREST,  NON  TIMEO.  Almost  any 
complex  sentence  will  furnish  illustra- 
tions, quod:  relative,  with  the  fact 
murus  interest  as  antecedent,    his:    the 
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5  quidem  ego,  si  ullo  mods  fieri  possit,  n6n  tam  ulclscl  stude6 
quam  sanSxe  sibi  ips5s,  pl&c^e  rel  publicae,  neque,  id  quare 
fieri  n5n  possit,  si  mg  audire  volent,  intellegS.  ExpOnam 
enim  v5bis,  Quirites,  ex  quibus  generibus  hominum  istae 
c5piae  comparentur;  deinde  singulis  mediclnam  consilil  atque 

10  6rati5nis  meae,  si  quam  potero,  adferam.     TTnum  genus  est  18 
eorum,  qui  magno  in  aere  alieno  maiores  etiam  possessiones 
habent,  quarum  amore  adducti  dissolvl  nullo  modo  possunt. 
H5rum  hominum  species  est  honestissima   (sunt  enim  locu- 
plgtes),  voluntas  ver5  et  causa  inpudentissima.     Tu  agrls,  tu 

15  aedificils,  tu  argento,  tu  familia,  tu  rebus  omnibus  ornatus 
et  copfosus  sis  et  dubites  dg  possession  e  dgtrahere,  adquirere 
ad  fidem?  Quid  enim  expectas?  bellum?  Quid  ergo?  in 
vastatione   omnium   tuSs    possessiones    sacrosanctas    futuras 


choice  of  the  demonstrative  of  the  first 
person  is  explained  by  the  clause  qui 
nobiscum  sunt,  dliiimulant:  sc.  a 
clause  from  line  2. 

5,  6.  il  .  .  .  itudeo:  note  the  sub- 
junctive in  protasis  and  the  indicative 
in  apodosis,  the  idea  of  contingency  be- 
ing sufficiently  indicated  by  the  mean- 
ing (not  mood)  of  studeo.  So  in  1. 1.  15: 
videmur,  si  vitemus.  ilbi:  'for  their 
own  good,'  dat.  of  reference.  Really  of 
no  special  point  in  itself,  but  inserted 
for  the  sake  of  symmetry  to  balance 
rei  publicae,  ipaof :  agrees  with  quos^ 
1.  4. 

8.  •>  qiiilins  ffeneribna:  Cicero  di- 
vides the  followers  of  Catiline  into  six 
classes,  and  then  describes  the  circum- 
stances and  needs  of  each. 

9,  10.  lingullt:  'one  by  one,'  sc. 
generibus.  il  quam:  sc.  medidnam 
adferre. 

10-28.  The  First  Class:  Rich  land- 
holders, but  greatly  in  debt — they  must 
pay  their  debts  by  selling  all  or  part  of 
their  land,  §  18. 

10.  Unum:  'the  first.*  In  enumer- 
ations unus  and  alter  (alius)  are  gen- 


erally used  before  tertius,  quartus,  etc., 
instead  of  the  ordinals  primus  and  secun- 
dus.  eft  eorum:  'consists  of  those:' 
case?  (A.  344;  B.  197;  H.  440,  3;  447; 
H.-B.  349.) 

11.  in  aere  alieno:  see  on  2.  25. 
The  phrase  has  a  concessive  force  'al- 
though in — .'  poMetsionei :  always  of 
'landed  property.' 

12.  dittolTi:  'free  themselves  from 
debt,'  with  perhaps  a  second  sense, 
'separate  themselves  from  their  pos- 
sessions.' For  the  reflexive  or  'middle* 
force  of  the  passive  see  A.  156,  a;  B. 
256,  1;  H.  517;  H.-B.  288,  3. 

13-17.  ipeoiei:  'outward  appear- 
ance.' voluntas,  etc.:  'intentions  and 
principles.'  Tu  .  .  .  lii  et  duMtei: 
'would  you  be  .  .  .  and  hesitate?* 
Mood?  See  on  I.  ».  21.  Each  tu 
would  naturally  be  accompanied  by  a 
gesture  toward  some  person  present 
or  imagined,  argento:  'silver-plate.' 
familia:  'slaves,'  never  'family'  in 
the  English  sense,    fidem:  as  in  6. 15. 

18.  omnium:  neut. — 'all  things,'  a 
very  rare  use  of  the  adj.  as  a  sub- 
stantive for  omnium  rerum  (A.  288.  b; 
B.  236,  2;  H.  494;  H.-B.  250,  2,  b). 
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putas?  An  tabulas  novas?  Errant,  qui  istas  a  CatilinS 
20  expectant;  me5  beneficio  tabulae  novae  proferentur,  verum 
auctionariae;  neque  enim  isti,  qui  possessiones  habent,  alia 
ratione  uUa  salvi  esse  possunt.  Quod  si  maturius  facere 
voluissent  neque,  id  quod  stultissimum  est,  certare  cum  usuris 
fructibus  praediorum,  et  locupletioribus  his  et  melioribus 
25  civibiis  titeremur.  Sed  hosce  homings  minime  put5  pertimes- 
cendos,  quod  aut  deduci  de  sententiE  possunt  aut,  si  permane- 
bunt,  magis  mihi  videntur  vota  facturi  contra  rem  publicara 
quam  arma  laturi. 

9.  Alterum  genus  est  eorum,  qui  quamquam  premuntur  aere  19 

alieno,  dominationem  tamen  expectant,  rerum  potiri  volunt, 

honores,    quos    quieta    re    ptiblica    desperant,    perturbEta   se 

consequi     posse     arbitrantur.     Quibus     hoc     praecipiendum 

6  videtur,    unum    scilicet   et    idem   quod   reliquis   omnibus,    ut 


19.  tabulas  novas:  'new  account 
books/  the  watchword  of  Catiline's 
needy  followers.  This  expression  in  a 
political  sense  always  denotes  an  alter- 
ation of  debts  in  favor  of  the  debtor, 
whether  the  creditors  were  compelled  by 
law  to  sacrifice  a  part  only  of  their 
claims  or  the  whole,  as  the  conspiracy 
promised. 

20-22.  meo  b«nefieio,  etc.:  'thanks 
to  me*  (lit.  'by  my  kindness Oi  'new 
account  books  shall  be  introduced,  but 
(they  shall  be)  those  of  the  auctioneers.' 
He  means  that  he  will  propose  a  law 
compelling  these  debtors  to  sell  and  pay. 
qui  hab«nt:  the  class  of  conspirators 
just  described.  salTi:  'solvent,'  'safe* 
in  a  financial  sense.  Quod  si:  case 
of  quodJ    See  on  6.  2. 

23.  id  quod:  see  A.  307,  d;  B.  247, 
1.  b;  H.  399,  6;  H.-B.  325.  a.  note  2. 
id:  in  apposition  to  the  clause  to  which 
the  relative  refers;  when,  as  here,  the 
antecedent  clause  is  not  substantive, 
and  has  no  case,  we  may  consider  id  to 
be  used  independently,  as  in  titles  (see 
on  title  of  I),  certare:  depends  upon 
maiuisaent  to  be  supplied  from  voluis- 
sent.    cum  usuris:    'against  the  pay- 


ment of  interest:*  use  of  cum7  (A. 
413,  b;  H.  429,  5,  footnote;  H"-B.  419, 
4).    Give  examples  from  6.  33  f. 

24,  25.  fructibus  i»raedioruin:  'the 
income  from  their  farms.'  fructibus: 
a  simple  abl.  of  means,  locupletio* 
ribus  .  .  .  uteremur:  'we  should  find 
in  these  men  richer  and  better  citizens.' 
minime:  'the  least'  (not  'by  no 
means,'  'very  little'),  i.e.,  of  the  six 
classes  this  is  least  formidable. 
^27.  28.  facturi,  Uturi:  'Ukely  to 
make,'  'likely  to  bear.' 

Compare  the  adjectives  macno  (11), 
honestissima  (13),  inpudentissima 
(14),  copiosus  (16),  stultissimum  (23) 
locupletioribus,  melioribus  (24). 

9.  1-16.  Second  Class:  Men  whose 
ambition  has  been  disappointed — they 
must  give  up  their  hopes  of  poxoer,  §19. 

1.  Alterum  genus  est  eorum:  see 
on  8.  11.  qui,  quamquam:  suspen- 
sion:   see  on  8.  2. 

2-5.  dominationem:  'a  despotism,' 
always  the  rule  of  one  person,  rerum 
potiri:  'to  get  control  of  the  su- 
preme power;'  potior  always  governs 
the  genitive,  of  res  in  this  sense;  some- 
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despgrent  se  id,  quod  conantur,  consequi  posse:  primum 
omnium  m6  ipsum  vigilare,  adesse,  pr5videre  rei  publicae; 
deinde  magnOs  animos  esse  in  bonis  viris,  magnam  concordiam, 
magnas   praeterea   militum   copias;   de6s   denique   inmortHlis 

10  huic  invicto  populo,  clarissimo  imperio,  pulcherrimae  urbi 
contra  tantam  vim  sceleris  praesentis  auxilium  esse  laturos. 
Quodsi  iam  sint  id,  quod  summo  furore  cupiunt,  adepti,  num 
illi  in  cinere  urbis  et  in  sanguine  civium,  quae  mente  conscele- 
rata  ac  nefaria  concupiverunt,  consules  se  aut  dictatores  aut 

J  6  etiam  reges  sperant  futures?  Non  vident  id  se  cupere,  quod  si 
adepti  sint,  fugitive  alicui  aut  giadiatori  concedi  sit  necesse? 


times  too  of  other  words.  What  is  the 
regular  construction?  honorei :  'pub- 
lic office'  (cf.  consules,  dictatores,  1.  14). 
A  Roman's  political  career  was  called 
cursus  honoruw  (see  on  I.  11.  19).  per- 
turbata:  sc.  re  publica;  opposed  to 
quieta  above.  What  construction?  hoc 
praedpiendum:  'this  warning  should 
be  given;'  hoc  is  explained  by  the  infin- 
itive clauses  in  11.  7-11.  Ut  desperent 
expresses  the  purpose  of  praedpiendum 
— 'that  they  may  lay  aside  the  hope 
of  being  able  to  gain  what  they  are 
attempting.'  icUlcet =«cire  licet;  'any 
one  may  know,'  *self-evidently'  (cf. 
videlicet,  I.  8.  11). 

6,  7.  primum  omnium:  see  on  8. 
18.  In  this  phrase  the  genitive  plur. 
neuter  is  common  as  a  substantive,  the 
gender  being  suggested  by  primum. 
Note  the  series  primum,  deinde,  denique^ 
introducing  co-ordinate  expressions. 
Yl-gilare,  with  all  the  infinitives  to  esse 
laturos,  is  appositive  to  hoc,  1.  4. 

9,  10.  magnas  copias:  sc.  adesse, 
'are  at  hand,'  from  esse,  1.  8,  as  maluis- 
sent  from  voluissent  8.  23.  This  use  of  a 
verb  (esse)  with  several  words  {animos, 
concordiam,  copias),  to  one  of  which  it 
does  not  strictly  apply,  is  called  zeugma. 
invicto :  '  invincible, '  lit. '  unconquered : ' 
the  first  meaning  is  an  inference  only 
from  the  second. 

11.  tantam  Tim:  sc.  quanta  est. 
This  slight  ellipsis  after  tantus  is  found 


in  English  after  'such'  ('such  an  elo- 
quent address!')  and  need  not  be  indi- 
cated in  the  translation.  What  other 
words  are  used  in  the  same  way?  See 
on  I.  7.  14.  praesentis:  'in  person,' 
with  deos. 

12.  Quodsi:  how  does  the  9iiO(f  differ 
in  construction  from  the  qu^  in  quod 
si,  8.  227  summo  furore:  abl.  of 
manner.  Why  may  the  preposition  be 
here  omitted?  num:  be  sure  to  indi- 
cate in  the  translation  the  answer  that 
is  expected. 

13.  quae:  'things  which;'  note  that 
the  antecedents  cinere  {cinis)  and  san- 
guine are  masculine,  while  the  relative 
is  neuter;  both  antecedents,  however, 
denote  things  without  life,  and  in  such 
cases  a  relative  (or  predicate  adj.)  may 
be  neuter. 

14.  consules,  etc.:  see  note  on /iono- 
res,  1.  3. 

15.  16.  non  for  nonne  is  used  in 
questions  of  indignant  surprise  only. 
quod  si  adepti  .  .  .  concedi  sit  ne- 
cesse: 'which,  if  for  the  moment  gained, 
must  be  surrendered, '  etc. :  quod  is  really 
object  of  adepti  sint  (cf.  3. 6),  though  the 
English  idiom  connects  it  with  concedi^ 
etc.  fusitivo:  'runaway  slave' always. 
Cicero  means  that  if  this  class  should 
succeed  in  establishing  a  new  order  of 
things,  it  would  have  in  turn  to  yield  to 
a  still  lower  class — that  of  mere  brute 
force. 
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Tertium  genus  est  aetate  iam  adfectum,  sed  tamen  exercita-20 
tione  robustum;  quo  ex  genere  iste  est  Manlius,   cui  nunc 
Catilina  succedit.     Hi  sunt  homines  ex  iis  colOniis,  quas  Sulia 

20  c5nstituit;  quas  ego  tiniversas  civium  esse  optimorum  et 
fortissimorum  virorum  sentio,  sed  tamen  il  sunt  coloni,  qui  se 
in  insperatis  ac  repentinis  pecuniis  sumptuosius  Insolentiusque 
iactarunt.  Hi  dum  aedificant  tamquam  beati,  dum  praediis 
lectis,    familiis    magnis,    conviviis    apparatis    dglectantur,    in 

25  tantum  aes  alienum  inciderunt,  ut,  si  salvi  esse  velint,  Sulla 
sit  iis  ab  inferis  excitandus;  qui  etiam  non  nOllos  agrestis 
homines  tenuis  atque  egent^  in  eandem  illam  spem  rapinarum 
veterum  impulerunt.  Quos  ego  utrosque  in  eOdem  genere 
praedatorum  direptorumque  pono,  sed  eos  hoc  moneo,  desinant 

30  furere  ac  proscriptiones  et  dictaturas  cogitare.  Tantus  enim 
illorum  temporum  dolor  inustus  est  civitati,  ut  iam  ista  non 
modo  homings,  sed  n6  pecudes  quidem  mihi  passurae  esse 
videantur. 


17-33.  Third  Class:  Veterans  of  SuUa 
— they  must  not  hope  for  a  repetition  of 
his  reiffn  of  terror,  §20. 

17,18.  aetata  adfectum:  'advanced 
in  years.'  Note  agreement  of  adjectives 
with  genus,  though  properly  describing 
the  individuals  embraced  in  the  class. 
Bflanliuf :  said  to  have  been  a  centurion 
in  Sulla's  army,  twenty  years  before 
this. 

19.  20.  c<floiillt:  qote  the  difference 
between  this  word  and  coloni,  1.  21. 
quai  Sulla  constituit:  Sulla  had  as- 
signed land  in  Italy,  especially  in  Etru- 
ria,  to  120,000  of  his  soldiers,  uni- 
yersas:  'as  a  whole.'  eiie:  meaning? 
Of.  1.  1. 

22,  23.  lumptuotluf,  insolentiug: 
standard  omitted,  see  on  6.  2.  le  .  .  . 
iactarunt:  'have  plumed  themselves:' 
for  formation  of  verb  see  on  7.  24. 
beati:  'rich,'  a  common  meaning  in 
acero. 

24.  25.  familiig  magnii:  'great 
numbers  of  — ':  see  on  8.  15.  con- 
TlYiis  apparatii:    'splendid  banquets,' 


with  reference  both  to  the  choice  of 
dishes,  and  the  style  of  serving  them. 
lalTi:  'solvent'  (cf.  8.  22).  Sulla: 
their  former  commander  and  benefactor. 

26-28.  iif :  case?  cf.  nobis,  6.  34. 
ab  inferii:  'from  the  dead,'  abl.  of 
separation,  yeterum:  'of  former  times,' 
properly  'of  long  standing.'  quoe 
utrotque:  'both  which  classes'  (i.e., 
the  veterans  and  their  rustic  dupes); 
the  singular  qv^m  utrumque  would  mean 
'both  which  persons.'  eodem  genere: 
•  in  the  same  category: '  case?  See  on 
corpore  I.  6.  34. 

29.  praedatorum,  direptorum: 
nouns,  not  participles,  eoe  hoe  moneo: 
*I  give  them  this  advice:'  for  case  of 
hoc  see  A.  390,  c  (cf.  d,  note  1);  B. 
178,  1,  d;  H.  412,  1;  H.-B.  397,  1. 
deiinant:   mood?    See  on  4.  5. 

30-nS2.  dictaturas:  cf.  11. 3, 14.  tan- 
tuf:  trans,  by  adverb,  'so  deeply  is,' 
etc.  inuituf  ett:  for  the  metaphor 
see  on  I.  6.  4.  non  modo  hominet, 
led  ne  .  .  .  quidem:  a  second  non 
must  be  supplied  with  the  first  clause, 
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10.  Quartum  genus  est  sang  varium  et  mixtum  et  turbulen-  21 
turn;  qui  iam  pridem  premuntur,  qui  numquam  gmergunt. 
qui  partim  inertia,  partim  male  gerendo  negotiO,  partim  etiam 
sumptibus  in  vetere  aere  alieno  vacillant,  qui  vadimonils,. 
6  iudiciis,  proscriptione  bonorum  defetlgati  permulti  et  ex  urbe 
et  ex  agris  se  in  ilia  castra  conferre  dicuntur.  Hosce  ego  non 
tam  milites  acris  quam  infitiatorgs  lentos  esse  arbitror.  Qui 
homines  quam  primum,  si  stare  non  possunt,  corruant,  sed  ita, 
ut  non  modo  civitas,  sed  ne  vicini  quidem  proximi  sentiant. 
10  Nam  illud  non  intellego,  quam  ob  rem,  si  vlvere  honeste  n5n 
possunt,  perlre  turpiter  velint,  aut  cur  minore  dolore  perituros 
se  cum  multis,  quam  si  soli  pereant,  arbitrentiu*.     Quintum22 


*not  only  do  men  not  seem,  etc.,  but 
not  even  beasts  (seem,  etc.).'  Cicero 
sometimes  writes  the  full  form,  non 
tnodo  non;  but  when  the  predicate  is 
conmion  to  both  clauses  he  more  fre- 
quently omits  the  second  non,  as  here. 
It  makes  a  neater  translation,  however, 
to  connect  the  negative  in  ne  .  .  . 
quidem  with  the  predicate:  'Not  only 
men,  but  beasts  as  well,  seem  to  me 
1/nlikely  to,'  etc.  Notice  the  difference 
between  this  use  of  the  correlatives  and 
that  explained  on  I.  10.  5.  pecudei: 
typical  of  patient  suffering  (cf.  Isaiah 
63:7). 

Explain  reference  and  force  of  the 
pronouns  te  (3),  idem  (5),  huio  (10), 
IIU  (13),  hi  (19),  iUorum,  lita  (31). 

10.  1-12.  Fourth  Class:  Bankrupts  of 
both  town  and  country — their  condition  is 
hopeless  and  wiU  not  be  improved  by  a 
revoluiion,  ^21. 

1,  2.  sane:  two  meanings  (a)  in- 
tensive, 'wholly,'  'utterly;*  (b)  conces- 
sive, 'for  all  I  care:'  which  here?  in 
7.157  turbulentum:  'heterogeneous.' 
The  three  adj.  are  synonyms.  See  on  I. 
6.  7-  iam  .  .  .  premuntur:  'long 
have  been  weighed  down'  by  debt  (for 
tense  see  on  I.  6.  27). 

3-5.  qui  partim  .  .  .  partim: 
'some  of  whom  .  .  .  others.'  vetere: 
in  its  proper  sense  (see  on  9.  28).    vadi- 


moniit  .  .  .  bonorum:  'securities, 
judgments,  execution' — the  three  steps 
in  legal  proceedings  against  debtors:  (1) 
They  had  to  furnish  security  for  their 
appearance  on  the  day  of  trial.  (2) 
Judgment  was  then  pronounced  against 
them  in  due  form.  (3)  By  warrant  of 
the  court  their  property  was  sold. 
bonorum:  substant.  neut.  pi.,  caus- 
ing no  difficulty,  as  the  two  words  were 
formal  legal  phrase  (see  on  8.  18). 
permulti:  'in  large  numbers;'  force 
of  per-7  urbe  et  acrii:  'city  and 
country.' 

7.  infltiatorei  lentos:  'shirking 
defaulters;'  i.e.,  persons  who  make  all 
sorts  of  excuses  for  not  fulfilling  prompt- 
ly their  engagements.  CJicero  thinks 
they  will  shirk  their  military  duties  in 
the  same  way. 

9.  non  modo  .  .  .  sed  ne  .  .  . 
quidem:  see  on  9.  31-33.  What  must 
be  supplied?  In  translating  connect 
the  neg.  with  sentiant — 'be  ignorant 
of.' 

10.  iUud:  explained  by  the  clauses 
quam  ob  rem  .  .  .  velint  and  cur  .  .  . 
arbitrentur;  what  kind  of  clauses  are 
these?  si:  'since,' being  almost  causal 
in  force  though  conditional  in  form 
(cf.  3.  11).  How  does  si  .  ,  .  pereant,  1, 
12,  differ? 

12-16.  Fifth  Class:  Common  crim- 
inals,    16-33.    Sixth    Class:    Dissipated 
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genus  est  parricldarum,  slcariSrum,  dgnique  omnium  facinor6- 
sorum.     Quos  ego  &  CatUina  n6n  revoc5;    nam   neque  ab  e5 

15  divelli  possunt  et  pereant  sane  in  Iatr5cini5,  quoniam  sunt  ita 
multi,  ut  e6s  career  capere  n6n  possit.  Postremum  autem 
genus  est  non  solum  numero,  verum  etiam  genere  ipso  atque 
vita,  quod  proprium  Catilinae  est,  d6  eius  dilectii,  immo  v6r5 
de  complexu  eius  ac  sinu;  qu5s  pex6  capillo  nitid5s  aut  inberbis 

20  aut   bene   barbatos   videtis,    manicatis   et   talaribus   tunicis, 
veils  amictos,  n6n  togis;  qu5rum  omnis  industria  vitae  et  vigi- 
landi  labor  in  antelucanis  c6nis  exprOmitur.     In  hii3  gregibus23 
omnSs  aleatdr^s,   omnes  adulter!,   omnes  inpuri   inpudicique 
versantur.     Hi  pueri  tam  lepidi  ac  dSlicati  non  solum  amare 

25  et  amari  neque  saltare  et  cantare,  sed  etiam  sicas  vibrare  et 
spargere  vengna  didicerunt.  Qui  nisi  exeunt,  nis;  pereunt, 
etiamsi  Catilina  perierit,  scitote  hoc  in  r6  pQblica  seminarium 


young    men — good    riddance    to    both/ 
S§22.  23. 

15.  et  pereant:  'and  (I  say  this) 
let  them/  etc.:  the  et  is  correlative  to 
neqtie  (— rf  non);  and,  as  unlike  con- 
structions cannot  be  connected  by  co- 
ordinate conjunctions,  we  must  assume 
a  slight  ellipsis  (see  on  2.  4;  6.  1;  I. 
6.  33).    lane:   force  here?    See  on  1.  1. 

16.  career:  'the  prison,'  not  'a 
prison.'  There  was  at  this  time  but 
one  prison  at  Rome,  a  part  of  which, 
called  Tuttianum,  served  for  the  execu- 
tion of  sentences  of  death,  the  rest  for 
temporary  detention  until  sentence  was 
pronounced.  The  imprisonment  of  free 
men  as  a  punishment  was  absolutely 
unknown  at  Rome  (see  on  I.  8.  13). 
Foetremum,  etc.:  'The  last  class  is 
last,'  etc. 

17-20.  cenere:  'in  kind,'  'rank;' 
give  examples  from  §§20-22  of  genus 
in  three  meanings,  quod:  conjunc- 
tion, proprium  Catilinae:  'Cati- 
line's own;'  case?  See  on  I.  6.  23. 
immo  vero:  how  used?  See  on  I.  1. 
12.  What  other  phrase  might  have 
been  employed?  See  on  I.  2.  19.  peso 
(pedo)   capillo:      abl.  of  quality    (so 


tunicis,  20),  .equivalent  to  an  adjective 
and  so  parallel  with  nitidos,  etc.  All 
these  adjectives  denote  foppish  peculi- 
arities unbecoming  the  Roman  char- 
acter. Inberliit  aut  bene  t>art>atoe: 
'without  (a  sign  of)  beard,  or  heavily 
bearded.'  The  former  was  due  to  their 
effeminacy,  in  consequence  of  which 
they  would  be  of  little  use  In  warfare. 
The  heavy  beard  was  a  mark  of  affecta- 
tion in  (Cicero's  time,  as  the  Romans 
were  accustomed  to  shave  the  beard 
first  on  their  twenty-first  birthday,  and 
to  let  it  grow  afterwards  only  as  a  sign 
o<  mourning,  manlcatlf  ac  talaribui: 
the  correct  tunic  was  short  and  sleeve- 
less. 

21.  velif,  etc.:  'wrapped  in  sails,  not 
togas;'  i.e.,  these  fops  affected  togas  of 
unusual  width,  which  gave  them  the 
appearance  of  ships  under  full  sail. 

24,  25.  tam  lepidi:  sc.  what?  See 
on  I.  7.  14,  and  cf.  9.  11.  laltare  et 
cantare:  accomplishments  which  wero 
considered  very  disgraceful  for  Roman 
citizens. 

27.  icitote:  for  this  apodosis  see  on 
I.  •.  14;  for  tense  see  A.  449,  2,  a; 
B.  281.  1,  a;  H.  660,  2;  H.-B.  49<i,  c. 
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Catilinarum    futurum.     Verum    tamen    quid    sibi    isti    miseri 
volunt?     num  suas  secum  mulierculas  sunt  in  castra  ducturi? 

50  Quern  ad  modum  autem  illis  carere  poterunt,  his  praesertim 
iam  noctibus?  Quo  autem  pacto  illi  Appennlnum  atqiie  illas 
pruinas  ac  nives  perferent?  nisi  idcdrco  se  facilius  hiemem 
toleraturos  putant,  quod  nudi  in  conviviis  saltare  didicerunt. 

11.  0  bellum  magno  opere  pertimescendum,  cum  banc  sit  24 
habiturus  Catilina  scortorum  cohortem  praetoriam!     Instruite 
nunc,  Quirites,  contra  has  tam  praeclaras  Catilinae  copias  vestra 
praesidia  vestrosque  exercitus.     Et  primum  gladiatorl  illl  con- 

5  fecto  et  saucio  consules  imperatoresque  vestros  opponite;  deinde 
contra  illam  naufragorum  eiectam  ac  debilitatam  manum  florem 
totius  Italiae  ac  robur  educite.  Iam  vero  urbes  coloniarum 
ac  municipiorum  respondebunt  Catilinae  tumulis  silvestribus. 


Give  example  of  same  tense  in  §5.  hoc : 
for  hos,  'these  men;'  for  gender  and 
number  see  A.  296,  2,  a;  B.  246,  5; 
H.   396,    2;   H.-B.   326,    1. 

28.  Sibi   .   .   .  volunt:  'mean/ 

30.  hli  iam  nootibuf :  at  the  time 
when  this  speech  was  delivered  the 
Roman  calendar  was  in  great  confusion, 
and  it  is  only  by  hints  such  as  that 
in  this  line  that  we  can  even  approxi- 
mately determine  the  time  of  year  in 
which  this  particular  November  came. 
What  season  does  Cicero  seem  to 
mean? 

31.  Appenninum:  The  camp  at 
Faesulae  was  near  the  base  of  the  Apen- 
nines. It  was  not  far  from  the  same 
place  that  Hannibal  (B.C.  216)  suffered 
heavy  loss  in  men  and  elephants  on 
account  of  the  severe  winter  weather. 

33.  laltare:  the  complementary  in- 
finitive frequently  follows  verbs  of  know- 
ing in  the  sense  of  'know  how,'  'have 
learned'  (cf.  1.  26). 

Explain  case  of  negotio  (3),  aere, 
yadimoniii  (4),  parricidarum  (13). 
•o  (14),  latrodnlo  (15),  numero  (17), 
tunicii  (20),  illis  (30);  mood  of  cor- 
ruant  (8),  sentiant  (9),  pereant  (12 
and  15),  possit  (16),  cantare  (25). 


Third  Part,  ^o  12.  13:  A  comparison 
of  the  resources  of  the  two  parties  shows 
thai  in  open  warfare  Catiline  is  not  to 
be  feared,  §§24-26. 

11.  2,  3.  cohortem  praetoriam: 
the  picked  force  of  veterans  and  per- 
sonal friends  which,  since  the  time  of 
the  younger  Scipio,  had  formed  the 
general's  bodyguard:  cf.  Napoleon's 
'Old  Guard.'  has  tam  praeclaras; 
use  of  tam?    See  on  I.  6.  9. 

4,  5.  praesidia:  as  opposed  to  exer- 
citus, means  'garrisons,*  fixed  at  cer- 
tain definite  places,  gladiatori  eon"> 
fecto:  Catiline  (cf.  1.  19,  and  see  on 
I.  12.  4).  saucio:  'crippled,'  not 
literally  but  in  having  been  robbed  of 
part  of  his  strength. 

6-8.  florem  ac  robur:  'the  strength 
and  might,'  a  favorite  metaphor,  urbes 
coloniarum  ac  municipiorum:  'cities 
of  the  colonies  and  municipalities.' 
Originally  coloniae  were  communities  of 
persons  who  had,  and  always  had  had, 
the  Roman  or  Latin  franchise;  muni- 
cipia  were  communities  formed  by  Ital- 
ians, who  had  afterwards  been  given 
the  franchise.  In  Cicero's  time  the  dis- 
tinction was  historical  only,  respon- 
debunt:  'will  answer,' metaDhorical  In 
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Neque  ego  ceteras  copias,   ornamenta,  praesidia  vestra  cum 

10  illius  latrOnis  inopia  atque  egestate  conferre  debe5.     Sed  si  25 
omissis  his  r^bus,  quibus  nos  suppeditamur,  eget  ille,  senatu, 
equitibus  Romanis,  urbe,  aerario,  vectigalibus,    cuncta   Italia, 
provinciis  omnibus,   exterls  nationibus,   si  his  rebus  omissis 
causas   ipsas,   quae  inter  se  confligunt,   contendere  velimus, 

15  ex  eo  ipso,  quam  valde  illi  iaceant,  intellegere  possumus.  Ex 
hac  enim  parte  pudor  pugnat,  illinc  petulantia;  hinc  pudicitia, 
illinc  stuprum;  hinc  fides,  illinc  fraudatio;  hinc  pietas,  illinc 
scelus;  hinc  const antia,  illinc  furor;  hinc  honestas,  illinc 
turpitudo;  hinc  continentia,  illinc  lubido;   denique  aequitas, 

20  temperantia,  fortitude,  prtidentia,  virtutes  omnes  certant 
cum  iniquitate,  luxuria,  ignavia,  temeritate,  cum  vitils  omnibus; 
postremo  copia  cum  egestate,  bona  ratio  cum  perdita,  mens 
sana  cum  amentia,  bona  dgnique  spes  cum  omnium  rerum 
dgsperatione,  confligit.     In   eius    modi    certamine    ac    proelio 

25  n6nne  si  hominum  studia  deficiant,  di  ipsi  inmortales  cogant 


English  as  in  Latin,  tumulii:  dat. 
after  reapondebunt — 'will  answer  Cati- 
line's wooded  hills;'  i.e.,  the  provincial 
towns  will  be  matched  against  the  camp 
of  the  conspirators. 

10-13.  conferre:  'compare/  so  con- 
tendere, 1.  14.  omiisit  hli  rebui: 
'saying  nothing  of.'  Rhetorical  figure? 
See  on  I.  6.  12.  quibui:  used  in  dif- 
ferent constructions  with  auppeditamur, 
•with  which,'  and  eget,  'of  which.'  Note 
the  absence  of  a  connective  between  the 
verbs:  what  is  it  called?  Cf.  6.  5. 
senatu  .  .  .  nationibiu:  appositive 
to  hi8  rebus,  11.  li  .  .  .  omiitis: 
•omitting,  I  say,'  etc.;  the  words  are 
repeated  on  account  of  the  long  list  of 
ablatives. 

14,  15.  oaiuas:  for  meaning  cf. 
8.  14.  inter  te  oonflicunt:  'grapple 
with  each  other.'  What  case  should  we 
expect  for  se?  See  on  usuris,  8.  23. 
For  the  accusative  see  A.  301.,  f;  B. 
245;  H  502  1 ;  H.-B.  266.   contendere: 


'compare.'    veUmuf  .  .  .  poMumui: 

for  change  in  mood,  see  on  8.  5. 

16-24.  In  this  long  and  highly  arti- 
ficial antithesis  the  meaning  of  each 
word  is  more  accurately  defined  by  the 
corresponding  word  in  the  contrasting 
clause,  and  a  close  attention  to  this  fact 
will  assist  in  the  translation.  The  first 
series  of  qualities,  pwior,  I.  16,  .  .  . 
Ixibido,  1.  19,  is  summed  up  {denique)  in 
the  four  so-called  cardinal  virtues, 
aequitas  .  .  .  prudentia;  the  second  series 
of  more  material  qualities,  copia,  1.  22, 
.  .  .  amentia,  1.  23,  is  likewise  summed 
up  {denique  again)  in  spes  .  .  .  despe- 
rations.  Notice  then  that  posbrenuK 
1.  22,  is  the  connecting  link  between  two 
groups  only,  and  that  denique^  1.  19, 
and  denique,  1.  23,  are  in  no  way 
correlative  with  postremo  or  each 
other. 

25.  nonne:  note  position  in  sentence. 
What  words  are  similarly  postponed  iu 
7.  23,  and  in  I.  7.  12? 
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ab  his  praeclarissimis  virtutibus  tot  et  tanta  vitia  superarl? 

12.  Quae  cum  ita  sint,  Quirites,  vos,  quern  ad  modum  iam26 
antea  dixi,  vestra  tecta  vigiliis  custodiisque  defendite;  mihi, 
ut   urbl  sine  vestro  motu   ac   sine  ullo  tumultti  satis  esset 
praesidii,     consultum    atque    provisum    est.     Colon!    omnes 

5  municipesque  vestri  certiores  a  me  fact!  de  hac  nocturna  excur- 
sione  Catilinae  facile  urbes  suas  finesque  defendent;  gladiatores, 
quam  sibi  ille  manum  certissimam  fore  putavit,  quamquam 
animo  meliore  sunt  quam  pars  patriciorum,  potestate  tamen 
nostra  continebuntur.     Q.  Metellus,  quern  ego  hoc  prospiciens 

10  in  agrum  Gallicum  Picenumque  praemisi,  aut  opprimet 
hominem  aut  eius  omnis  motus  conMusque  prohibebit. 
Reliquis  autem  de  rebus  constituendis,  maturandis,  agendis 
iam  ad  eenatum  refer^mus,  quem  vocari  vid^tis. 

Nunc  illos,  qui  in  urbe  remanserunt,  atque  adeo  qui  contra  27 

15  urbis  salutem  omniumque  vestrum  in  lU'be  a  Catilina  relicti 
sunt,  quamquam  sunt  hostes,  tamen,  quia  sunt  cives,  monitos 


26.  ab  .  .  .  Ylrtutibui:  why  the 
preposition?    See  on  I.  10.  6. 

Explain  case  of  beUum  (1),  cladi- 
atorl  (4),  Inopia  (10),  rebui,  quibui 
(11),  defperatione,  modi  (24). 

12.  1,  2.  Quae  .  .  .  lint:  see  on  I. 

8.  14.  dixi:  a  slip  of  the  memory;  he 
has  said  nothing  of  the  sort.  TigiUig 
ouftodils:  distinction?  See  on  I.  8.  22. 
mihi:    cf.  ei,  6.  17. 

3,  4.  urbi:  construction?  consul- 
tum, etc.:  'care  has  been  taken  and 
provision  made;'  what  is  the  subject? 
Coloni..  .vestri:  'your  fellow-citizens 
in  the  colonies,'  etc.  (see  on  11.  7). 

7.  quam  .  .  .  putavit:  'although 
he,*  etc.;  the  context  gives  the  conces- 
sive force.  Note  gender  and  number  of 
ipmm;  why  not  quoat  quamquam:  as 
in  7.  23;  the  clause  is  parenthetical,  and 
qtiarnqxtaTT.  is  not  correlative  with  tamen, 
1.8. 

8.  animo:  abl.  of  quality,  patri- 
eiOYum:  such  as  Catiline,  Cethegus, 
?»^iitulus,  leading  conspirators. 


9.  Q.  MeteUus  Celer  did  assist  in 
hemming  in  Catiline's  forces  so  that 
they  were  crushed  the  following  spring. 

10.  Gallicum,  Picenum:  ^ee  on 
8.  2. 

13.  referemus:  see  note  on  I.  8.  18. 
quem  vocari:  the  senators  were  sum- 
moned to  important  meetings  by  prae- 
cones,  'heralds'  (cf.  our  sergeants-at- 
arms),  and  the  people  could  see  these 
heralds  hurrying  to  and  fro.  Note  the 
force  of  tense  in  vocari,  *is  now  being 
summoned.' 

14-27.  Threats  and  warnings  for  the 
conspirators,  §27. 

14-16.  iUof:  subject  of  wwrni^os  (e«se), 
1.  16.  Its  emphatic  position  may  be 
indicated  by  translating  'as  to  those.' 
atque  adeo:  meaning  here?  See  on 
I.  2.  19.  vestrum:  what  should  we 
expect?  Cf.  I.  4.  11.  When  can  the 
form  here  found  be  used?  See  on  I. 
6.  18.  hostes,  cives:  a  contradiction 
in  terms.  In  his  fourth  oration  (5.  20) 
Cicero    argues    that    'one    who    is    the 
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etiam  atque  etiam  volo.  Mea  Ignitas  adhtic  si  cui  solutior  visa 
est,  hoc  expectavit,  ut  id,  quod  latebat,  erumperet.  Quod 
reliquum  est,  iam  non  possum  oblivisci  meam  hanc  esse  patriam, 

20  me  horum  esse  consulem,  mihi  aut  cum  his  vivendum  aut  pr5 
his  esse  moriendum.  NuUus  est  portis  custos,  nuUus  insidiator 
viae;  si  qui  exire  volunt,  conivere  possum;  qui  vgro  s6  in  urbe 
commoverit,  cuius  ego  non  modo  factum,  sed  inceptum  ullum 
conatumve  contra  patriam  d^prehendero,  sentiet  in  hac  urbe 

26  esse  consules  vigilantis,  esse  ggregios  magistratus,  esse  fortem 
senatum,  esse  arma,  esse  carcerem,  quem  vindicem  nefariorum 
ac  manifestorum  scelerum  maiorgs  nostri  esse  voluerunt. 

13.  Atque  haec  omnia  sic  agentur,  Quirites,  ut  maxumae28 
r6s  minimo  motu,  pericula  summa  nOllo  tumultu,  bellum  intes- 
tlnum  ac  domesticum  post  hominum  memoriam  crudelissimum 
et  maximum  me  uno  togato  duce  et  imperatore  sedetur.  Quod 
5  ego  sic  administrabo,  Quirites,  ut,  si  tillo  modo  fieri  poterit, 
ne  inprobus  quidem  quisquam  in  hac  urbe  poenam  sui  sceleris 


enemy  ihostis)  of  his  country  cannot  be 
a  citizen'  (cf.  I.  11.  15  ff.).  monltoe 
volo:  for  tense  cf.  interfectum  esse, 
«.  6. 

17.  adhue:  modifies  mea  ^ita«,  *  my 
forbearance  up  to  this  point/  a  rare  use 
of  the  adverb  as  an  attributive  adjec- 
tive. For  its  use  as  a  predicate  adj. 
see  on  I.  8.  7.  8<flutior:  'too  lax' 
(cf.  dissoltUum,  I.  2.  15).  hoc:  ex- 
plained by  tU  ,  .  ,  erumperet  (cf.  4.  1; 
for  the  ellipsis  see  oh  2.  4). 

18.  Quod  reliquum  eit:  'as  to  the 
rest:'  for  this  see  A.  572,  a;  B.  299,  2; 
H.  588,  3,  note;  H.-B.  552,  2. 

20.  horum,  hli:  the  loyal  citizens 
whom  he  is  addressing,  in  strong  con- 
trast to  illos,  1.  14.  mihi:  how  does 
this  use  of  the  dative  differ  from  that 
in  1.  2? 

22.  Tlae:  dat.  (A.  367,  d;  H.  436; 
H.-B.  363,  a,  b).  qui:— tft^uia  (see  on 
quicquid,  I.  7.  32).  What  kind  of  pro- 
noun is  ^1  here?    What  is  si  qui? 

23.  non  modo  .  .  .  led:  see  on 
4.  25,  and  give  the  formula. 


26.  carcerem:  what  function  of  the 
prison  is  meant?  See  on  10.  16.  A 
commission  of  three  men  iiresviri)  had 
general  oversight  of  the  prisons  and 
executions. 

27.  voluerunt:    'meant,'  'intended.* 
Explain  case  of  Tigillis  (2),  urU  (3), 

praeiidU  (4),  me  (5).  motug  (11), 
icelerum  (27);  point  out  three  ex- 
pressions for  the  agent  of  a  passive 
verb. 

13.  Comfort  and  encouragement  for  the 
loyal,  §§28.  29. 

4.  me  togato:  As  the  toga  was  the 
dress  worn. by  citizens  and  magistrates 
in  the  city,  opposed  to  the  sagum  and 
paludamentum  worn  by  the  soldier  and 
the  general  in  the  field,  we  may  trans.: 
'with  me,  a  civil  magistrate,  as  your 
only  leader  and  general.'  CJicero  prided 
himself  especially  upon  having  thwarted 
the  designs  of  the  conspirators  without 
the  aid  of  an  armed  force.  Construc- 
tion of  me  .  .  .  imperatorel  sedetur: 
not  from  sedeo. 
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sufferat.  Sed  si  vis  manifgstae  audaciae,  si  inpendens  patriae 
periculum  me  necessario  de  hac  animi  lenitate  deduxerit,  illud 
profecto  perficiam,  quod  in  tanto  et  tam   insidioso   bello  vix 

10  optandum  videtur,  ut  neque  bonus  quisquam  intereat  pau- 
corumque  poena  vos  omnes  salvi  esse  possitis.     Quae  quidem  29 
ego    neque    mea    prudentia    neque    humanis    consiliis    fretus 
polliceor  vobis,   Quirites,   sed   multis  et  non   dubiis   deorum 
inraortalium    significationibus,    quibus   ego    ducibus    in    banc 

15  spem  sententiamque  sum  ingressus;  qui  iam  non  procul,  ut 
quondam  solebant,  ab  externo  hoste  atque  longinquo,  sed  hie 
praesentes  suo  numine  atque  auxilio  sua  templa  atque  urbis 
tecta  defendunt.  Quos  vos,  Quirites,  precari,  venerari, 
implbrare  debetis,  ut,  quam  urbem  pulcherrimam  florentissi- 

20  mamque  esse  voluerunt,  banc  omnibus  hostium  copiis  terra 
marique  superatis  a  perditissimorum  civium  nefario  scelere 
defendant. 


9-11.  vlx  optandum:  'almost  be- 
yond hope:'  the  gerundive  approaches 
dangerously  near  to  the  idea  of  'possi- 
bility' (cf.  6.  19).  neque  .  .  .  pau- 
eorunique*=ne9t^  .  .  .  neque  mul- 
torum,  a  rare  variation  for  neque  .  .  . 
et  paucorum.  Trans,  -que  by  'but'  (H. 
657,  4;  H.-B.  309,  fourth  example;  Mad- 
vig,  433,  2:  'If  a  negative  proposition 
is  followed  by  an  affirmative  in  which 
the  same  thought  is  expressed  or  con- 
tinued, -que,  ac  or  et  is  employed 
in  Latin,  where  in  English  we  use 
but'). 

14.  tignlficatlonibus :  'signs,' 
'tokens,'  such  as  earthquakes,  unusual 
thunder  and  lightning,  etc.,  instance  of 
which,  occurring  at  this  time,  are  given 


in  the  third  oration,  quibut:  relates 
to  deorum;  for  its  construction  cf.  me, 
1.  4.  We  may  translate,  'under  whose 
leadership.' 

20,  21.  The  emphatic  words  are  hof- 
tium  and  clYlum  (see  on  12.  16). 
terra  marique:  locative  ablatives:  the 
regular  prepositions  may  be  omitted 
with  these  words  only  when  they  are 
found  together,  as  here. 

Explain  the  ablatives  motu  (2),  me, 
duoe  (4),  modo  (5),  urbe  (6),  lenitate 
(8),  poena  (11),  prudentia  (12),  hotte 
(16),  auxiUo  (17),  eopUt  (20).  Write 
an  outline  of  the  speech,  showing  the 
several  parts  into  which  it  is  divided 
and  giving  a  summary  of  the  arguments 
employed  in  each. 


This  oration  is  not  mentioned  by  either  Sallust  or  Plutarch. 

With  the  index  on  p.  104  as  a  starting  point  combine  with  it  the  gram- 
matical points  referred  to  in  notes  on  this  oration,  thus  making  an  index 
on  the  two  orations.  The  various  constructions  may  be  assigned  for  col- 
lection and  classification  to  different  students — cases  to  one,  moods  to 
another,  and  so  with  tenses,  pronouns,  etc.,  as  well  as  rhetorical  features. 
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AD    POPULUM 


1.  Rem  publicam,  Quirit6s,  vitamque  omnium  vestrum,  1 
bona,  fortunas,  coniuges  liberosque  vestros  atque  hoc  domi- 
cilium  clarissuml  imperii,  fortunatissimam  pulcherrimamque 
urbem,  hodierno  die  deorum  inmortalium  summo  erga  vos 
6  amore,  laboribus,  consiliis,  periculis  meis  e  flamma  atque  ferro 
ac  paene  ex  faucibus  fati  ereptam  et  vobis  conservatam  ac 
restitutam  vid^tis.  Et  si  non  minus  nobis  iucundi  atque  2 
inlustres  sunt  ii  dies,  quibus  conservamur,  quam  illi,  quibus 
nascimur,  quod  salutis  certa  laetitia  est,  nascendi  incerta  con- 
10  dicio,  et  quod  sine  sensu  nascimur,  cum  voluptate    servamur, 


For  the  circumstances  see  Introduc- 
tion, and  Sallust,  Cat.  40,  44-47. 

1,  1-22.  Exordium:  You  are  rejoic- 
ing over  the  safety  of  the  city,  and  wait- 
ing to  hear  how  that  safety  has  been 
assured    §§1,  2. 

1.  Quirltet:    see  on  II.  1.  1. 

4.  hodierno  6X%=hodie,  i.e.,  Dec.  3. 
The  senate  had  been  in  session  all  day, 
considering  the  documents  seized  on  the 
Mulvian  bridge  in  the  early  morning, 
and  examining  the  persons  compro- 
mised by  them.  This  oration  contains 
Qcero's  account  to  the  citizens  of  the 
day's  events.  It  is  less  a  true  oration 
than  a  bit  of  narrative. 

%    7.  The    participles     ereptam,    etc., 

1 


modify  all  the  accusatives  to  urbem: 
how  is  their  form  explained?  vldetis: 
a  general  idea  of  the  events  of  the  morn- 
ing and  preceding  night  had  spread 
through  the  city,  but  particulars  were 
wanting.  Et  li:  here,  as  often,  the  con- 
dition cannot  be  distinguished  in  sense 
from  a  causal  clause  with  quod,  quia 
(see  on  II.  10.  10);  so  in  English. 

9.  nascendi  condido:  'the  terms  of 
birth;'  i.e.,  the  lot  into  which  we  are 
born. 

10.  lensu:  'consciousness.'  volup" 
tate:  'a  sense  of  pleasure,'  the  so- 
called  'pregnant'  use  of  a  word,  the 
sense  requiring  an  extension  of  its  strict 
meaning. 
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profecto,  quoniam  ilium,  qui  banc  urbem  condidit,  ad  deos 
inmortalis  benevolentia  famaque  sustulimus,  esse  apud  vos 
posterosque  vestros  in  honore  debebit  is,  qui  eandem  banc 
urbem  conditam  amplificatamque  servUvit.     Nam  toti  urbi, 

16  templis,    delubris,    tectis  ac  moenibus    subiectos  prope  iam 
ignis   circuradatosque   restinximus,   idemque   gladios   in   rem 
publicam  destrictos  rettudimus  mucronesque  eorum  &  iugulis 
vestris  deiecimus.     Quae  quoniam  in  senatu  inlustrata,    pate-  3 
facta,   comperta  sunt  per  me,  vobis  iam  exponam  breviter, 

20  Quirites,  ut,  et  quanta  et  quam  manifesta  et  qua  ratione  inves- 
tigata  et  comprehensa  sint,  vos,  qui  et  ignoratis  et  expectatis, 
scire  possitis. 

Principio  ut  Catilina  paucis  ante  diebus  grupit  ex  urbe,  cum 
sceleris  sui  socios  huiusce  nefarii  belli  acerrim6s  duces  Romae 

25  reliquisset,  semper  vigilavi  et  providi,  Quirites,  quem  ad  modum 
in  tantis  et  tam  absconditis  insidiis  salvi  esse  possemus. 
2.  Nam  tum,  cum  ex  urbe  Catilinam  eiciebam  (non  enim 


11,  12.  iUum,  qui:  Romulus,  deified 
under  the  name  of  Quirinus,  and  honored 
with  a  yearly  festival  on  the  A  7th  of 
February.  b«nevolentia  faniaque: 
•affection  and  praise/  perhaps  heii- 
diadys.  iiutullmuf :  from  toUo,  here 
in  its  more  literal  sense  (cf.  a  derivtsd 
or  secondary  sense  in  II.  6.  28). 

13.  it,  qui^   Cicero. 

15.  temiilis,  delubrii:  'temples  and 
shrines;'  in  this  phrase  the  distinction 
is  merely  of  size,  though  strictly  the 
delubrum  differed  from  the  temphim  in 
being  dedicated  to  a  particular  divinity 
and  implying  always  a  building,  or  at 
least  a  shrine. 

16.  idem:  nom.  plur.,  as  in  II.  7.  22; 
for  its  force  cf.  I.  8.  12. 

17-19.  rettudimuf,  d  e  i  e  ci  mus : 
'beaten  down,  turned  aside,'  I'encing 
i^rms.  inluftrata,  etc.:  the  thr^  ])ar- 
iiciples  are  arranged  in  the  order  of  their 
importance  in  Cicero's  mind ;  in  th«»  o  rder 
of  time  the  series  would  be  comperta, 
patefacta,  in  senatu  inlttstrata.  For  the 
word  comperta  see  oii  I.  11.  6.    per  me: 


'by  my  agency,'  a  little  more  modest 
than  a  m«  or  mihi,  exponam  has  for 
its  object  the  implied  antecedent  of  quae. 
20.  quanta  . . .  oomprehenia  lint: 
quanta  is  the  subject  of  the  two  passive 
verbs,  not  of  sint,  to  be  supplied  from 
them,  but,  as  this  accumulation  of  inter- 
rogatives  cannot  be  literally  trans.,  tum 
thus:  'the  importance,  completeness 
and  method  of  these  discoveries  and 
proofs.' 

'  Part  first  of  tht  speech:  the  story  of 
the  arrest,  5  §3  (1.  23)— 15.  Prepara- 
tions, SS4>  5.     See  SaU.  44-47. 

23-25.  Ut:  in  temporal  meaning;  so. 
in  2.  6,  13.  cum  .  .  .  reliquigget:  the 
cause  of  vigilavi.  paucii  ante  diebug: 
how  long  before?  His  flight  occurred  in 
the  night  between  the  dates  of  the  first 
and  second  orations,  ducei:  Their 
names  are  given  in  ch.  6 — Cethegus, 
Lentulus,  Cassius,  all  senators,  with  the 
knights  Gabinius  and  Statilius. 

2.  1.  eicietMtm:  the  conative  imper* 
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iam  vereor  huius  verbi  invidiam,  cum  ilia  magis  sit  timenda. 
quod  vivus  exierit),  sed  tum,  cum  ilium  exterminari  volebam, 
aut  reliquam  coniuratorum  manum  simul  exituram  aut  eos, 
5  qui  restitissent,  infirmos  sine  illo  ac  debiles  fore  putabam.  Atque  4 
ego  ut  vidi,  quos  maximo  furore  et  scelere  esse  inflammatos 
sciebam,eos  nobiscum  esse  et  Romae  remansisse,in  eo  omnes  dies 
noctesque  consumpsi,ut,  quid  agerent,  quid  molirentur,  sentirem 
ac  viderem,  ut,  quoniam  auribus  vestris  propter  incredibilem 

JO  magnitudinem  sceleris  minorem  fidem  faceret  oratio  mea,  rem 
ita  comprehenderem,  ut  tum  demum  animis  saluti  vestrae 
provideretis,  cum  oculis  maleficium  ipsum  videretis.  Itaque, 
ut  comperi  legatos  AUobrogum  belli  Transalpini  et  tumultus 
Gallici  excitandi  causa  a  P.  Lentulo  esse  soUicitatos,  eosque 

15  in  Galliam  ad  suos  civis  eodemque  itinere  cum  litteris  mandatis- 
que  ad  Catilinam  esse  missos,  comitemque  iis  adiunctum  esse 
T.  Volturcium,  atque  huic  esse  ad  Catilinam  datas  litteras, 
facultatem  mihi  oblatam  putavi,  ut,  quod  erat  difficillimum, 


feet  (see  on  I.  6.  30).  Why  not  sub- 
junctive? (A.  545;  B.  288,  A;  H.  601,  2; 
H.-B.  550,  a). 

2.  huiuf  verbi  iATidiam:  'the 
prejudice  aroused  by  this  word,'  i.e., 
eiciebam  (see  on  II.  1.  4).  iUa:  sc. 
invidia,  explained  by  quod  .  .  .  exierit. 

3.  led:  resumptive;  what  other  word 
might  have  been  used?  See  I.  4.  14. 
exterminari:  'put  out  (of  the  state),' 
•banished;'  the  meaning  'exterminated' 
is  not  found  in  classical  Latin. 

6-8.  eco  .  .  .  consumpti:  an  ex- 
cellent example  of  suspension  of  clauses; 
see  on  II.  8.  2.  in  eo  ut:  'in  the  effort 
to.'  The  substantive  clause  of  purpose 
is  appositive  to  eo.  agerent,  moli- 
rentur:    'aim  at,  strive  after.' 

10.  minorem  .  .  .  oratio:  'my 
words  gained  less  credence'  than  they 
deserved  (see  on  II.  6.  2),  or  'too  little 
credence.' 

11,  12.  ut  .  .  .  Tideretii:  while  the 
meaning  is  plain  a  more  logical  arrange- 
ment would  have  been,  ut  oculis  male- 


ficium videretis  quoniam  tum  demum 
(i.e.,  cum  .  .  .  videretis)  animis  saluti 
vestrae  provideretis.  cum:  not  the 
preposition.  What  construction  have 
animis  and  oculis? 

13.  belli,  tumultui:  bellum  is  a 
general  term,  tumultui  a  special  one 
applied  to  war  within  the  Italian  penin- 
sula. 

14.  P.  Lentulo:  see  on  1.  24.  All 
this  is  brought  out  in  chapters  4,  6. 

15.  cum  litterii  mandatisque: 
'with  a  letter  and  verbal  directions.' 
Cicero  exaggerates  here.  The  only  letter 
addressed  to  Catiline  was  written  by 
Lentulus  and  carried  by  Volturcius  (1. 
17);  the  three  letters  carried  by  the 
AUobroges  were  written  by  Cethegus, 
Lentulus  and  Statilius,  and  addressed  to 
the  senate  and  people  of  the  AUobroges. 
Litterae  may  denote  a  single  epistle  or 
several. 

17.  huic:  indirect  object  of  datas, 
while  ad  Catilinam  is  joined  closely  with 
litteras — 'letter  to  Catiline.' 
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quodque  ego  semper  optabam  ab  dis  inmortalibus,  ut  tota  rgs 

20  non  solum  a  m6,  sed  etiam  a  senatu  et  a  vobis  manifesto  dgpre- 

henderetur.     Itaque  hesterno  die  L.  Flaccum  et  C.  Pomptinum  5 

praetores,  fortissimOs  atque  amantissimos  rei  publicae  viros, 

ad  me  vocavi,  rem  exposui,  quid  fieri  plac6ret,  ostendi.     lUi 

autem,  qui  omnia  de  rg  publica  praeclara  atque  egregia  senti- 

26  rent,  sine  recusatione  ae  sine  tilla  mora  negotium  suseeperunt 

et,   cum   advesperasceret,   occulte  ad  pontem   Mulvium   per- 

venerunt  atque  ibi  in  proximis  villis  ita  bipertito  fuerunt,  ut 

Tiberis  inter  eos  et  pons  interesset.     Eodem  autem  et  ipsi  sine 

cuiusquam  suspicione  multos  fortis  viros  edtixerant,  et  ego  ex 

30  praefecttira  Reatina  complures  delectos  adulescentes,  quorum 


19.  ut  tota:  this  lU  is  merely  a  repe* 
tition  for  the  sake  of  clearness  of  the 
w^,  1.  18,  a  very  common  occurrence  after 
intervening  clauses. 

21.  heitemo  Cle'^heri,  what  day? 
L.  (Valerium)  Flaccum:  after  the  ex- 
piration of  his  praetorship  Flaccus  went 
as  propraetor  to  Asia,  and,  on  his  return, 
was  successfully  defended  by  Cicero  in 
69  when  prosecuted  for  misgovernment. 
C.  Fomptinuin:  two  years  later,  as 
propraetor  of  farther  Gaul,  Pomptinus 
quelled  an  uprising  of  these  same  AUo- 
broges,  whose  services  to  the  state  at 
this  crisis  had  secured  them  no  relief 
from  the  rapacity  of  the  Roman  gov- 
ernors. 

22.  praetorei:  these  officers  were 
selected  in  this  emergency  because  they 
had  the  imperium  (see  Abbott,  R.  P.  I. 
149,164).  amantigiimog  rei  publicae: 
one  word  in  English. 

23.  placeret:  sc.  mihi.  Strictly  quid 
is  subject  of  fieri  and  the  infinitive 
clause  of  placeret. 

24.  qui—cwm  ii.  This  causal  rela- 
tive clause,  if  unaccompanied  by  quippe, 
vi  or  iitpote  to  mark  its  meaning,  stands 
in  classical  prose  before  the  principal 
verb,  omnia  «m/li7  nisi,  'nothing 
but;'  in  this  place  'all'  would  not  give 
the  ^rnse. 

2t    advetperatceret:    what  kind  of 


verb?  A.  263,  1;  B.  166,  1;  H.  277; 
H.-B.  212.  2.  Why  subjunctive?  A. 
546;  B.  288,  B;  H.  600,  II;  H.-B.  624 
(cf.  eicieham,  1.  1).  pontem  Mul- 
vium: a  bridge  over  the  Tiber  two 
miles  from  Rome,  at  the  begiitning  of 
the  via  Flaminia,  It  was  built  by  M. 
Aemilius  Scaurus  in  his  censorship  (109), 
and  the  name  Mulvius  may  be  a  vulgar 
contraction  for  Aemilixia. 

27.  bipertito  fuerunt:  'staid  in 
two  divisions;'  for  the  adverb  with  ease 
see  on  I.  8.  7.  The  purpose  was  to  let 
the  travelers  enter  the  bridge  and  then 
to  seize  the  two  ends  and  catch  them 
as  in  a  trap. 

28.  Tiberig  et  pons  interefiet:  ex- 
plain the  singular  verb,  inter  eoe:  i.e., 
Flaccus  and  Pomptinus,  who  took  posi- 
tions on  opposite  sides  of  the  river. 
eodem:  the  adverb,  et  ipil  .  .  . 
et  ego:  'Pomptinus  and  Flaccus  them- 
selves .  .  .  and  I.'  Why  is  ego  written? 
(A.  296,  a;  B.  166,  2,  a;  H.  600;  H.-B. 
257). 

30.  praefectura  Beatina:  'the  pre- 
fecture of  Reate.'  A  praefectura  was  a 
provincial  town,  governed  by  a  mag- 
istrate ipraefedua)  sent  yearly  from 
Rome.  Reate  was  an  ancient  town  of 
the  Sabines,  northeast  of  Rome,  which 
had  lost  its  independence  in  the  third 
Sabine  war.     Cicero  was  its   patronu9^ 


Digitized  by 


Google 


CAP.    2-3,    §§   4-7 


133 


opera    utor    adsidue  in    rei    publicae   praesidio,  cum    gladiis 
miseram.     Interim  tertia  fere  vigilia  exacta  cum  iam  pontem6 
Mulvium  magno  comitatu  legati  AUobrogum  ingredi  inciperent 
unaque  Volturcius,  fit  in  eos  impetus;  gducuntur  et  ab  illls  gladii 

35  et  a  nostris.  Res  praetOribus  erat  nota  soils,  ignorabatur  a 
ceteris. 

3.  Tum  interventu  Pomptlni  atque  FlaccI  pugna,  quae  erat 
commissa,  sedatur.  Litterae,  quaecumque  erant  in  eo  comi- 
tatu, integris  signis  praetoribus  traduntur;  ipei  comprehensi 
ad  me,  cum  iam  dilucesceret,  deducuntur.  Atque  horum 
6  omnium  scelerum  improbissimum  machinatorem,  Cimbrum 
Gabinium,  sfcatim  ad  me  nihildum  suspicantem  vocavi;  deinde 
item  accersitus  est  L.  Statilius  et  post  eum  C.  Cethegus;  tar- 
dissime  autem  Lentulus  venit,  credo  quod  in  litteris  dandis 
praeter  consuetudinem  proxima  nocte  vigilarat.     Cum  summis  7 

10  et  clarissimis  hums  civitatis  viris,  qui  audita  re  frequentes  ad 
me  mane  convenerant^  litteras  a  me  prius  aperiri  quam  ad  sena- 
tum  deferri  placeret,  ne,  si  nihil  esset  inventum,  temere  a  me 
tantus  tumultus  iniectus  civitati  videretur,   negavi  me  esse 


and  so  could  confidently  rely  upon  the 
devotion  of  its  people. 

31.  opera:  first  declension,  not  from 
opus. 

The  capture',  prisoners  led  to  the  con- 
sul, and  the  senate  called,  §§6,  7. 

32.  tertia  vlgilla:  what  time?  (H. 
756,  1 ;  H.-B.  670,  2). 

33-35.  Inciperent:  see  on  1.  26.  una-. 

qyie^et  una  cum  eis.   Bes:  'my  plan.' 

Explain  the  subjunctives  in  11.  8-12. 

3.  2.  erat  oommiiia:  insert  'al- 
ready' in  the  translation. 

3.  Integris  ilgnii :  'seals  unbroken,' 
proving  that  the  AUobroges  had  not 
tampered  with  4he  letters.  Ipsi:  in 
distinction  from  litterae,  means  the 
legates  and  Volturcius. 

4.  dlluceiceret:    cf.  2.  26. 

6.  Tooavl:    the  consul  had  the  right 


to  summon  (ius  vocationis)  citizens  to 
his  presence,  using  force  if  necessary 
(iu«  prehensionis). 

8.  credo:  ironical  (see  on  II.  6.  24), 
as  the  letter  he  had  lost  so  much  rest 
in  writing  is  barely  four  lines  long. 

9-13.  cum  .  .  .  placeret:  conces- 
sive, lummli  Ylrli:  summoned  to 
act  as  witnesses,  as  at  a  similar  crisis, 
before:  cf.  I.  4.  25,  26.  frequentei: 
'in  large  numbers  '  prlus  quam  de- 
ferri: 'before  being  submitted.'  The 
regular  construction  with  prius  quxim 
would  here  require  the  subjunctive 
(deferrentur  or  active  deferrem),  but 
sometimes  the  comparative  idea  pre- 
vails and  the  infinitive  follows,  as  here 
(A.  583,  c;  B.  314,  4;  H.  643,  2;  H.-B. 
535,  1,  c).  nihil:  i.e.,  nothing  incrim- 
inating, treasonable,  temere:  'cause- 
lessly.' tumiiltui:  'excitement,'  not 
as  in  2.  13. 
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facturum,  ut  d6  periculo  publico  non  ad  consilium  publicum 
15  rem  integram  deferrem.  Etenim,  Quirites,  si  ea,  quae  erant 
ad  me  delata,  reperta  non  essent,  tamen  ego  non  arbitrabar 
in  tantis  rel  ptiblicae  periculls  esse  mihi  nimiam  diligentiam 
pertimescendam.  Senatum  frequentem  celeriter,  ut  vidistis, 
coegi.  Atque  interea  statim  admonitu  AUobrogum  C.  Sul-8 
20  picium  praetorem,  fortem  virum,  misi,  qui  ex  aedibus  Cethegi, 
si  quid  telorum  esset,  efferret;  ex  quibus  ille  maximum  sicarum 
numerum  et  gladiorum  extulit. 

4.  Introduxi  Volturcium  sine  Gallls;  fidem  pablicam  iussu 
senatus  dedl;  hortatus  sum,  ut  ea,  quae  sciret,  sine  timore 
indicaret.  Tum  ille  dixit,  cum  vix  se  ex  magno  timore 
recreasset,  a  P.  Lentulo  se  habere  ad  Catillnam  mandata  et 
6  litteras,  ut  servorum  praesidio  titeretur,  ut  ad  urbem  quam 
primum  cum  exercitu  accederet;  id  autem  eo  consilio,  ut,  cum 
urbem  ex  omnibus  partibus,  quem  ad  modum  discrlptum 
distributumque  erat,  incendissent  caedemque  Inflnltam  civium 
fecissent,  praesto  esset  ille,  qui  et  fugientis  exciperet  et  se 


14-16.  facturum,  ut  non  defer- 
rem =  non  delaturum  (A.  568,  n;  B. 
297,  1;  H.  566,  1;  H.-B.  521,  3,  a). 
consilium  publicum:  see  on  I.  1.  12. 
integram:  'untampered  with,'  'un- 
prejudiced.' deferrem:  'report.'  fiea 
.  .  .  tamen:  what  force  has  sit  Cf. 
II.  7.  26;  I.  12.  9. 

17,  18.  nimiam  diligentiam:  'the 
reproach  of  excessive  diligence:'  preg- 
nant (see  on  1.10).  Senatum  frequen- 
tem: 'a  full  senate.'  Cicero  elsewhere 
calls  an  attendance  of  417  senators  fre- 
quentissimua. 

19-21.  coegi:  the  place  of  meeting 
was  the  temple  of  Concordia,  between 
the  forum  and  the  capitol.  C.  Sulpi- 
cium:  not  elsewhere  mentioned,  aedi- 
bui:  for  distinction  in  meaning  be- 
tween sing,  and  pi.  see  vocab.  Mention 
two  other  words  with  the  same  peculi- 
arity,   li  quid:     'whatever.' 

Explain  the  subjunctives  in  11.  12- 
16. 


4.  Examination  of  wUnesses  before  the 
senate,  §§  8,  9. 

1,  2.  Volturcium  line  Gallii:  so 
witnesses  are  often  examined  separately 
now.  Why?  fldem  publicam:  'pro- 
tection on  the  part  of  the  state,'  i.e., 
Volturcius  turned  states-evidence,  iuf  su 
senatus:  because  the  consul  could  not 
do  this  unless  authorized  by  the  senate. 

4-7.  mandata  et  litteras:  cf.  2. 
16,  where  the  mandata  are  assigned  to 
the  AUobroges.  ut  .  .  .  accederet: 
the  substance  of  the  mandata.  id:  in 
apposition  to  the  clause  ut .  ,  ,  accederet, 
consilio:  'plan,'  defined  by  its  apposi- 
tive  clause  trf  .  .  .  esset  (6-9).  omni- 
bus partibus:  'on  all  sides;'  in  twelve 
places  according  to  Sallust,  one  hundred 
according  to  Plutarch. 

8,  9.  erat:  a  remark  of  Cicero,  not 
part  of  what  Volturcius  said  (A.  583; 
B.  314,  3;  H.  643,  3;  H.-B.  535,  1,  d). 
qui  .  ,  .  exciperet:  'to  cut  off'— pur- 
pose. 
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10  cum  his  urbanis  ducibus  coniungeret.     Introducti  autem  Gall!  9 
ius  iurandum  sibi  et  litteras  ab  Lentulo,  CethegS,  Statilio  ad 
suam  gentem  data  esse  dixgrunt,  atque  ita  sibi  ab  his  et  &  L. 
Cassio    esse    praescriptum,    ut    equitatum    in    ItaUam    quam 
primum  mitterent;  pedestres  sibi  c6pias  non  dgfuturas.     Lentu- 

16  lum  autem  sibi  confirmSsse  ex  fttis  Sibyllinis  haruspicumque 
responsis  s6  esse  tertium  ilium  Cornelium,  ad  quem  regnum 
huius  "urbis  atque  imperium  pervenire  esset  necesse;  Cinnam 
ante  se  et  Sullam  fuisse.  Eundemque  dixisse  fatalem  hunc 
annum  esse  ad  interitum  huius  urbis  atque  imperii,  qui  esset 

20  annus  decimus  post  virginum  absolutiSnem,  post  Capitoli  autem 


12,  13.  data:  for  gender  see  on  II. 
9.  13.  L.  Castio:  The  praenomen, 
omitted  with  the  other  names,  is  given 
because  this  is  Cicero's  first  mention  of 
him.  Mie  praMoriptum:  one  of  three 
clauses  (besides  data  esse)  depending 
upon  dixerunt,  each  of  which  has  a 
clause  dependent  upon  it  (wheel  within 
wheel),  thus: 


a.  (1.  12),  ita 
sibi  ab  his  et  a 
Ludo  Cassio  esse 
praescriptum  .  .  . 

b.  (1.  14).  Len- 
tulum  autem  sibi 
ex  fatis,  etc.,  con- 
firmasse  .  .  . 

c.  (1.  18),  eun- 
dem  dixisse  .  .  . 


ut  equitatum  mit- 
terent; [pedestres 
sibi  copias  non  de- 
futuras.] 

96  esse  ilium  .  .  . 
Sullam  fuisse. 

fatalem  hunc  esse 
.  .  .  vicesimus. 
From  this  arrangement  it  will  be  easily 
understood  that  the  reflexive  pronoun 
in  each  dependent  clause  refers  to  the 
subject  of  the  verb  upon  which  its 
clause  directly  depends. 

14-16.  coplas  . . .  defuturas:  '(add- 
ing that)  forces,'  etc.,  dependent  upon  a 
verb  of  saying  to  be  supplied  from  the 
general  idea  of  praescriptum.  Slbyl- 
Unli:  very  ancient  books  said  to  have 
been  sold  to  King  Tarquin  by  the  sibyl 
and  regarded  by  the  Romans  with  great 
reverence  as  containing  divine  guidance 
in  public  affairs.  The  original  books 
bad  been  burned  in  83  (see  on  1.  20), 


but  a  new  collection  had  been  made 
from  various  sources,  to  which  the  same 
authority  was  ascribed  as  to  the  old. 
hanupicum  rMpomit:  unofficial  for- 
tune-tellers who  based  their  prophecies 
on  the  appearance  of  the  entrails  in 
slain  animals,  the  occurrence  of  thunder, 
etc.  Comelluin:  his  full  name  was 
P.  Cornelius  Lentulus  Sura;  dnna's  was 
L.  Cornelius  Cinna;  Sulla's,  L.  Cor- 
nelius Sulla  Felix, 

18.  fatalem:  'set  by  fate,'  'fated,' 
not  'fatal.* 

20,  21.  Yirginiun:  sc.  VeHalium. 
The  Vestals  (called  by  CJicero  virgines 
and  virgines  Vestales,  but  never  Vestales 
alone)  were  the  six  virgin  priestesses  of 
Vesta,  the  goddess  of  the  city  hearth. 
They  were  bound  by  vow  to  chastity 
while  serving  in  the  temple  of  Vesta 
and  kept  constantly  burning  the  'eter- 
nal flame'  upon  her  altar,  which,  in- 
stead of  a  statue,  was  the  symbol  of 
the  deity.  The  order  was  older  than 
the  republic,  and  special  honors  and 
privileges  were  granted  to  it.  abtOlu- 
tionem:  we  do  not  know  what  'ac- 
quittal' is  referred  to.  The  sins  of  the 
Vestals  which  were  looked  upon  as 
national  calamities,  and  were  expiated 
by  state  sacrifices,  were  (1)  violation  of 
the  vow  of  chastity,  termed  incest,  and 
punished  by  burying  the  offender  alive 
in    the    forum,    and    (2)    allowing   the 
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incSnsionem    vlc6simus.     Hanc    autem    CethegS    cum    ceteris  10 
controversiam  fuisse  dixerunt,  quod    LentulS  et   aliis    Satur- 
nalibus  caedem  fieri   atque  urbem   incendi  plac6ret,  Cethego 
nimium  id  longum  vider^tur. 

6.  Ac  nS  longum  sit,  Quirites,  tabellas  proferri  iussimus, 
quae  a  quoque  dicgbantur  datae.  Primo  ostendimus  Cethggo; 
signum  cognovit.  Nos  linum  incidimus,  legimus.  Erat 
scriptum  ipslus  manu  AUobrogum  senatui  et  populo  ses^,  quae 
eorum  legatis  cOnfirmasset,  facturum  esse;  orare,  ut  item  illi 
facerent,  quae  sibi  eorum  legati  recgpissent.  Tum  Cethggus, 
qui  paulo  ante  aliquid  tamen  de  gladiis  ac  sicis,  quae  apud 
ipsum  erant  deprehensa,  respondisset  dixissetque  se  semper 
bonorum    ferramentorum    studiosum    fuisse,    recitatis    litteris 


sacred  fire  to  go  out,  punished  by 
scourging.       CapitoU     Inoenflonem: 

from  some  unknown  cause  in  tlie  con- 
sulship of  L.  Cornelius  Scipio  and  C. 
Norbanus,  83.  The  capitol  was  looked 
upon  as  the  symbol  of  the  perpetuity  of 
the  state,  and  its  burning  as  most 
ominous. 

22-24.  Satum&libus:  'the  feast  of 
Saturn,'  Dec.  19th,  extending  some- 
times over  several  days,  and  celebrated 
In  remembrance  of  the  Golden  Age  of 
the  world,  when  Saturn  reigned  in 
heaven.  All  business  was  suspended, 
distinctions  of  class  were  forgotten,  the 
rich  feasted  the  poor,  friends  exchanged 
presents,  and  masters  waited  upon  their 
slaves.  In  the  confusion  incident  to 
such  a  time  of  good  fellowship — to 
which  our  Christmas  festivities  go  back 
— the  conspirators  hoped  to  find  a  favor- 
able opportunity  for  carrying  out  their 
plans.  Cethego:  He  realized  the  dan- 
ger involved  in  delay  and  wished  to  act 
at  once,   longum:  'too  distant  a  time.' 

The  leading  conspirators,  confronted 
with  their  own  treasonable  letters,  confess, 
i§10-13  (1.  48). 

5.  1.  ne  longum  lit:  'not  to  be 
tedious:'      for  the  clause  cf.  II.  6.    1. 


tabellas:  'letters,'  really  pairs  of  thin 
boards,  one  side  covered  with  wax  and 
surrounded  by  a  raised  edge.  Upon  the 
wax  the  letter  was  written  with  a  pointed 
instrument  (stUtLs)  of  metal  or  ivory. 
The  two  pieces  were  then  put  together 
face  to  face,  the  raised  edges  preventing 
the  wax  surfaces  from  touching,  and 
were  wrapped  with  thread  (jlinum).  This 
was  tied  and  sealed  in  the  same  way  as 
express  packages  now  are.  For  a  fuller 
account  of  the  manner  of  writing,  seal- 
ing and  sending  letters  see  excursus  on 
'Roman  Correspondence,'  immediately 
before  Ep.  1.  proferri:  Flaccus  (S. 
21)  had  the  letters  in  his  keeping. 

3.  signum  cognovit:  'he  acknowl- 
edged the  seal,'  a  very  important  point, 
as  the  letters  were  often  written  by 
slaves  from  dictation,  and  the  seal  was 
the  only  means  of  identifying  the  writer. 
So  in  opening  the  letter  the  cord  was 
cut,  and  the  seal  preserved  entire  with 
the  tabellae. 

4-6.  sese  facturum  esse;  orare:  in- 
finitive clauses,  subjects  of  scriptum 
erat,  sibi  .  .  .  recepissent:  'had 
taken  upon  themselves,'    'undertaken.* 

7-9.  quae:  for  gender  see  on  II.  1. 13. 
apud  ipsum:  'at  his  house.'  bo- 
norum ferramentorum:     'good  cut- 
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10  debilitatus  atque  abiectus  c5nscientia  repente  conticuit. 
IntrOductus  est  Statilius;  cognovit  et  signum  et  manum  suam. 
Recitatae  sunt  tabellae  in  eandem  fere  sententiam;  c5nfessus  est. 
Turn  ostendi  tabellfis  Lentul5  et  quaesivi,  cognosceretne  signum. 
Adnuit.  'Est    v6r5',  inquam,  'notum  q.uidem  sig- 

i5num,     imago     avi    tui,     clarissimi     viri,     qui 
amavit   unice  patriam   et   civgs   suos;   quae 
quidem     t6     a     tanto     scelere     fetiam     muta 
revocare      debuit.'     Leguntur      eadem      ratione      ad  11 
senatum   AUobrogum   populumque  litterae.     Si   quid   de   his 

20  rebus  dicere  vellet,  feci  potestatem.  Atque  ille  primo  quidem 
negavit;  post  autem  aliquanto,  toto  iam  indicio  exposito  atque 
edito,  surrexit;  quaesivit  a  Gallis,  quid  sibi  esset  cum  iis,  quam 
ob  rem  domum  suam  venissent,  itemque  a  VolturciS.  Qui 
cum  illi  breviter  constanterque  respondissent,  per  quem  ad 


lery:'  the  word  is  chosen  to  imply  that 
it  was  the  quality  of  the  weapons,  not 
the  use  for  which  they  were  designed, 
that  secured  them  a  place  in  his  'col- 
lection.' 

11,  12.  mftnum:  'handwriting;'  so 
also  in  colloquial  English,  tabellae: 
'his  letter;'  so  in  1.  13  (see  on  2.  15). 
in  eandem  lententlam:  'to  the  same 
purport,'  an  adjective  phrase  to  be 
joined  directly  with  tabellae.  Such  at- 
tributive phrases  are  usually  connected 
with  their  nouns  by  a  participle  (here 
we  should  expect  scriptae)  or  a  relative 
clause. 

13.  -ne:  'whether.' 

15.  Imago:  i.e.,  the  head  only;  the 
son  of  the  elder  Scipio  had  also  such  a 
signet  ring,  on  which  liis  father's  head 
was  cut.  avl  tul:  Lentulus'  grand- 
father, P.  Cornelius  Lentulus,  was  con- 
sul in  162. 

16-19.  unice:  'to  the  exclusion  of 
all  else,'  'with  his  whole  heart.'  quae 
etiam  muta:  figure  of  speech?  See 
on  I.  7.  26.  reTOoare  debuit:  for 
tenses  see  I.  2.  12,  first  reference. 
eadem  ratione:  (=*in  eandem  aenten- 
tiam,  1.  12),  abl.  of  quality,  to  be  joined, 


despite  its  position,  with  litterae.  ad 
.  .  .  populum:  see  on  in  sententiam, 
1.  12;  here  we  should  expect  datae. 

21-23.  indicio  ezpofito,  edito:  'the 
evidence  having  been  arranged  and  put 
in  form.'  The  stories  of  the  Gauls  and 
Volturcius,  and  the  letters  of  the  three 
conspirators,  agreed  in  general,  with 
some  repetitions  and  minor  differences. 
After  all  had  been  written  down  by  the 
clerks  the  several  parts  were  carefully 
compared,  the  facts  were  arranged  in 
their  proper  order,  and  the  whole  was 
then  copied  out  in  a  connected  and 
coherent  form.  Exposito  refers  to  the 
sifting  and  arranging;  edito  to  the  draw- 
ing up  in  form.  It  was  the  complete- 
ness and  straightforwardness  of  the  com- 
bined evidence  that  broke  Lentulus 
down,  lurrezit:  (surgo),  'leaped  to 
his  feet.'  quid  libi  esset  cum  iis» 
etc.:  'what  business  he  had  with  them, 
to  bring  them  to  his  house.'  quam 
ob  rem:  relative,  not  interrogative 
clause. 

24.  constanter:  'consistently;'  i.e.. 
all  told  the  same  story,  per  quem: 
Gabinius  and  a  freedman  named  Um- 
brenus;  quem  is  interrogative. 
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26  eum  quotignsque  venissent,  quaeslssentque  ab  e5,  nihilne 
secum  esset  d6  fatis  Sibyllinis  locutus,  turn  ille  subito  scelere 
demons,  quanta  conscientiae  vis  esset,  ostendit.  Nam,  cum 
id  posset  infitiari,  repente  praeter  opinionem  omnium  confessus 
est.     Ita  eum  non  modo  ingenium  illud  et  dicendi  exercitatio, 

30  qua  semper  valuit,  sed  etiam  propter  vim  sceleris  manifest! 
atque  deprehensi  inpudentia,  qua  superabat  omnis,  inprobitas- 
que   defecit.     Volturcius  vero   subito  litteras  proferrl   atque  12 
aperiri  iubet,  quas  sibi  a  Lentulo  ad  Catilinam  datas  esse  dice- 
bat.     Atque  ibi  vehementissime  perturbatus  Lentulus  tamen 

35  et  signum  et  maniun  suam  cognovit.  Erant  autem  sine 
nomine,  sed  ita:  'Quis  sim,  sci6s  exeo,  quem  ad  tg 
misi.  Cur  a,  ut  vir  sis,  et  cogita,  quem  in 
locum  sis  progressus.  Vidg,  ecquid  tibi 
iam    sit   necesse,    et    cur  a,    ut    omnium    tibi 

4oauxilia   adiungas,    etiam    infim5ru  m.'     Gabi- 
nius    deinde  introductus  cum    primo    impudenter   respondgre 
coepisset,  ad  extrgmum  nihil  ex  iis,  quae  Galli  insimulabant, 
negavit.     Ac  mihi  quidem,  Quirites,  cum  ilia  certissima  visa  13 
sunt  argumenta  atque  indicia  sceleris,  tabellae,  signa,  manQs, 

45  dgnique  unius  cuiusque  confessio,  turn  multo  certiOra  ilia,  color, 


.26,  27.  leouzn:  'to  them,'  the  reg- 
ular construction  with  loquor,  nlhll-ne: 
as  in  1.  13.  Quanta  .  .  .  Miet:  'how 
great  ...  is;'  a  general  truth  is  put 
in  the  present  tense  in  English,  but 
in  Latin  follows  the  sequence,  eum: 
concessive;  the  force  of  tamen,  which 
commonly  follows  such  clauses,  is  sug- 
gested by  the  phrase  praeter  opinionem. 

29.  eum:  object  of  defecit.  In- 
genium lUud  et  exercitatio:  'his 
well-known  native  talent  and  his  prac- 
tice in  speaking.' 

35,  36.  erant:  sc.  tabeUae.  fine 
nomine:  'without  signature.'  The 
Romans  commenced  their  letters  with 
our  society  form:  Mr.  John  Doe  (pre- 
sents his  compliments)  to  Mr.  Richard 
Roe.  This  line  had  been  omitted  by 
Lentulus.    ez  eo:   who?    See  1.  32. 


37.  Cura:  verb,  vlr:  implying  the 
qualities  summed  up  in  the  abstract 
noun  virtue.  Sallust's  version  of  the 
letter,  though  the  same  in  substance, 
differs  in  some  details:  Foe  cogites  in 
quanta  calamitate  eie,  et  meminerie  te 
virum  esse',  coneideree  quid  tuae  roHonea 
postulent;  au^nlium  petas  ab  omnibus 
etiam  ab  infimie  (Cat.  44.  12-15). 

38.  ecquid:  not  'what'  but  'whether 
anything.'  The  s^me  word  occurs  in 
I.  8.  23  in  ace.  adverbial,  'at  all.' 

41.  cum:  concessive,  as  in  1.  27. 
primo  .  .  .  coepisset:  a  common 
pleonasm. 

43-45.  cum:  correlative  to  turn, 
I.  45.  ilia:  'the  following'  (see  on  I. 
1.  21).  All  the  nominatives  that  follow 
are  appositive  to  this  ilia  or  to  that 
in  1.  45.     certissima  .  .  .  certioia: 
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oculi,  volttis,  taciturnitas.  Sic  enim  obstupuerant,  sic  terram 
intuebantur,  sic  furtim  non  numquam  inter  ses6  aspicigbant, 
ut  n5n  iam  ab  aliis  indicari,  sed  indicare  se  ipsi  viderentur. 
6.  Indiciis  expositis  atque  editis,  Quirites,  senatum  consului, 
de  summa  re  ptiblica  quid  fieri  placeret.  Dictae  sunt  a 
principibus  acerrimae  ac  fortissimae  sententiae,  quas  senatus 
sine    ulla    varietate    est    secutus.     Et    quoniam    nondum    est 

6  perscriptum  senatus  consultum,  ex  memoria  v6bis,  Quirites, 
quid  senatus  censuerit,  exponam.  Primum  mihi  gratiae  verbis  14 
amplissimis  aguntur,  quod  virtute,  consilio,  providentia  mea 
res  ptiblica  maximis  periculis  sit  liberata.     Deinde  L.  Flaccus 
et  C.  Pomptinus  praetores,  quod  eorum  opera  forti  fidelique 

10  usus  essem,  merito  ac  iure  laudantur.  Atque  etiam  viro  forti, 
coUegae  meo,  laus  inpertitur,  quod  eos,  qui  huius  coniurationis 
participgs  fuissent,  a  suis  et  a  rei  publicae  c5nsiliis  removisset. 
Atque  ita  censuerunt,  ut  P.  Lentulus,  -cum  se  praetura  abdicas- 
set,   in    ciistodiam   traderetur;   itemque   uti   C.    Cethegus,    L. 


the  comparative  here  denotes  a  higher 
degree  of  the  quality  than  the  super- 
lative: in  what  sense,  therefore,  is  the 
latter  used? 

47.  inter  sese:    'at  one  another.' 

The  senate'8  action:  Thanks  for  the 
consul  and  his  aids,  custody  for  the 
traitors,  thanksgiving  to  the  gods,  §§13- 
15. 

6.  1,  2.  ezposltli,  editli:  see  on 
6.  21.  fumma  re  publloa:  see  on 
I.  6.  11. 

3,  4.  prlncipibug:  'the  leading  sen- 
ators,' all  who  were  called  upon  to 
speak.  For  order  in  debate  see  Abbott, 
R.  P.  I.  272.  sententiae:  see  on  I. 
4.  13.  Who  were  the  consules  designati 
when  this  oration  was  delivered?  See 
Chronological  Table.  B.  C.  62.  fine  ulla 
▼arietate:    'unanimously.' 

6,  7.  gratiae  .  .  .  aguntur:  Oratias 
habere  means  'to  feel  grateful'  (I.  6.  8), 
gratia^  referre  or  agere  to  express  the 
feeling.  Terbii  ampUffimli:  'most 
ample  terms.' 


9-11.  opera  forti  fldeUQue:  a  com- 
mon phrase  in  official  documents,  uius 
esiem:  note  the  change  from  the 
primary  tense,  1.  7,  the  historical  present 
admitting  either  sequence,  coliegae: 
Antony,  who  probably  had  left  Rome 
already. 

12.  suis,  rei  publicae:  'personal 
and  political.'  removisset:  very  faint 
praise.  It  seemed  necessary  to  say 
something  about  Antony,  and  not 
much  more  could  have  been  said.  Why 
had  he  turned  his  back  upon  Catiline? 
See  on  I.  IS.  19.  Account  for  mood 
of  removisset  (cf.  II.  1.  22). 

13, 14.  le  praetura  abdicasset:  'had 
resigned  the  praetorship.'  No  Roman 
magistrate  could  be  punished,  or  even 
tried,  while  in  office,  and  there  was  no 
constitutional  means  of  removing  a  man 
from  office,  although  it  was  customary 
for  one  to  resign  when  pressure  was  put 
upon  him.  Mood  and  tense  here  repre- 
sent future  perfect  in  the  direct  form — 
cum  .  .  .  abdicarit,  in  custodiam  traditor, 
ouftodiam:   sc.  liberam;  see  on  I.  8.  3. 
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15  Statilius,  P.  Gabinius,  qui  omnes  praesentes  erant,  in  custo- 
diam  traderentur;  atque  idem  hoc  decretum  est  in  L.  Cassium, 
qui  sibi  procurationem  incendendae  urbis  depoposcerat,  in  M. 
Ceparium,  cui  ad  soUicitandos  pastores  Apuliam  attributam 
esse  erat  indicEtum,  in  P.  Furium,  qui  est  ex  iis  col5nis,  quos 

20  Faesulas  L.  Sulla  deduxit,  in  Q.  Annium  Chllonem,  qui  una 
cum  hoc  Furio  semper  erat  in  hac  AUobrogum  soUicitatione 
versatus,  in  P.  Umbrenum,  libertinum  hominem,  a  quo  primum 
Gallos  ad  Gabinium  perductos  esse  constabat.  Atque  ea 
lenitate  senatus  est  tisus,  Quirltes,  ut  ex  tanta  coniuratione 

25  tantaque    hac    multitudine    domesticorum    hostium    novem 
hominum  perditissimorum  poena  re  ptiblica  conservata  reli- 
quorum  mentes  sanari  posse  arbitraretur.     Atque  etiam  sup- 15 
plicatio   dis   inmortalibus   pro   singulari   eorum    merito    meo 
nomine   decreta   est,    quod   mihi   primum   post   hanc   urbem 

30  conditam  togato  contigit,  et  his  decreta  verbis  est,  *  q  u  o  d 
urbem  incendiis,  caede  civis,  Italiam 
bello  liberassem/  Quae  supplicatiO  si  cum  ceteris 
supplicationibus  conferatur,  hoc  interest,  quod  ceterae  bene 


16.  In:  'against/  as  in  the  titles  of 
tliese  orations.  L.  Cattlum:  the  res- 
olution was  of  no  effect  against  Cassius, 
Furius,  Annius  and  Umbrenus,  because 
they  were  warned  in  time  to  make  good 
their  escape.  Ceparius,  too,  tried  flight, 
but  was  overtaken  and  brought  back. 

18.  pastores:  'cow  boys,' a  wild  and 
lawless  class  of  men,  always  ready  for 
brigandage. 

19.  colonis:    see  on  II.  9.  19. 
23.  oonstabatt  impersonal. 

24-26.  eoniuratlone:  cf.  luxuria, 
II.  S.  5;  how  is  the  abstract  noun  used 
here?  noTem:  assuming  that  all 
named  in  the  decree  would  be  arrested. 
How  many  escaped?  poena:  taken  for 
granted,  though  it  was  not  yet  fixed. 
What  use  of  abl.? 

27.  supplloatio:  'thanksgiving.'  The 
word  in  itself  is  neutral  in  meaning 
and  sometimes  denotes  a  period  of 
humiliation  in  time  of  disaster  ('day  of 


fasting  and  prayer  *),  but  more  often  a 
thanksgiving  for  victory,  and  was  then 
to  the  victorious  general  an  honor  in- 
ferior to  a  triumph  only,  which  it  fre- 
quently preceded. 

29,  30.  mihi  .  .  .  togato:  i.e.,  this 
was  the  only  instance  on  record  of  a 
supplicatio  in  honor  of  a  citizen  not 
holding  a  military  command,  togato: 
see  on  II.  IS.  4.  his  Terbls:  Cicero 
quotes  the  reason  assigned  in  the  in- 
direct form ;  in  the  decree  itself  it  would 
be  quod  .  .  .  liberavU. 

33.  conferatur  .  .  .  Interest:  for 
difference  in  mood  see  on  I.  12.  10; 
here  the  strictly  logical  form  would  be: 
'if  ...  be  compared,  [it  will  be  noticed 
that]  there  is,'  etc.  hoc:  abl.  of  speci- 
fication, with  quod  . .  .  e«<  in  apposition. 
ceterae:  sc.  euppUcaiioneSy  subject  of 
conatitvtae  sunt  implied.  Ceterae  is 
stronger  than  aliae,  and  means  'all 
other.' 
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gesta,  haec  una  c5nservata  re  publica  constituta  est.  Atque 
36  illud,  quod  faciundum  pnmum  fuit,  factum  atque  transactum 
est.  Nam  P.  Lentulus,  quamquam  patefactis  indiciis,  eon- 
fessionibus  suis,  iudicio  senatus  n6n  modo  praetSris  ius,  v6rum 
etiam  civis  amiserat,  tamen  magistratu  se  abdicavit,  ut,  quae 
religi5  C.  Mario,  clarissimo  vir6,  non  fuerat,  quo  minus  C. 
40  Glauciam,  de  quo  nihil  nominatim  erat  decretum,  praetorem 
occideret,  ea  nos  religione  in  privato  P.  Lentulo  puniendo 
liberaremur. 

7.  Nunc  quoniam,  Quirites,  consceleratissiml  periculosissimi-  16 
que  belli  nefarios  duces  captos  iam  et  comprehensos  tenetis, 
existumare  debetis  omnis  Catilinae  copias,  omnis  spes  atque 
opes  his  depulsis  urbis  perlculis  concidisse.  Quem  quidem 
5  ego  cum  ex  urbe  pellebam,  hoc  providebam  animo,  Quirites, 
rem5to  Catilina  non  mihi  esse  P.  Lentuli  somnum  nee  L.  Cassi 
adipes  nee  C.  Cethegi  furiosam  temeritatem  pertimescendam. 


34.  getta:  with  re  publica,  as  is  also 
conaervcUa. 

35.  factum  transactum:  a  prover- 
bial phrase,  impljring  that  the  action  is 
final. 

36.  37.  indicUt*  confesilonibug, 
ludiclo:  all  co-ordinate — *by  the  evi- 
dence, by  his  own  confession,  by  the 
senate's  verdict,'  impUed  in  the  vote  of 
thanks,  etc.,  just  quoted,  praetorii 
luf :  'rights  of  a  praetor;'  i.e.,  exemp- 
tion from  prosecution. 

38-42.  dTlt:  sc.  ins;  one  of  these 
rights,  guaranteed  by  the  lex  Sempronia, 
was  that  of  appeal  to  the  people,  which 
a  little  later  was  violated  in  the  case  of 
these  conspirators,  tamen  .  .  .  abdi- 
cavit: pregnant,  *was  allowed  to  re- 
sign,' instead  of  being  killed  while  in 
office,  as  was  Glaucia,  1.  40.  ut  .  .  . 
liberaremur  (1.  42):  *in  order  that 
we,  in  punishing  P.  Lentulus  as  a  pri- 
vate cUiten,  might  be  relieved  of  that 
scruple  (i.e.,  about  punishing  a  magis- 
trate) which  Gaius  Marius  .  .  .  had 
not  had,  to  keep  him  from  killing  Gaius 
Glaucia  while  praetor.'    quae  rellglo: 


the  common  repetition  of  the  antece- 
dent, 1.  41.  Mario:  dat.  of  possessor. 
quo  minus  .  .  .  occideret:  dependent 
upon  the  idea  of  hindrance  in  religio 
(A.  558,  b;  B.  295,  3;  H.  568,  8;  H.-B. 
502,  3,  b).  C.  Glauciam:  the  sup- 
porter of  Satuminus  (I.  2.  7),  and  killed 
with  him  by  the  mob.  Cicero  distorts 
the  facts  for  the  sake  of  his  argument. 

Second  Part:  Importance  of  what  has 
been  accomplished.  Without  Catiline  the 
conspirators  are  helpless,  §§16,  17. 

7.  1-3.  Nunc:  (cf.  nunc  vero,  II. 
4.  23)  marks  the  transition  to  a  new 
point,  captof  et  comprehensoi  tene- 
tli:      for  the  participles  see  on  I.  1.  7. 

3,  4.  coplas  .  .  .  conddliie:  said 
merely  to  encourage  the  people;  Cicero 
knew  that  the  danger  was  by  no  means 
over,  urbli  =«wr&anw,  'within  the  city.' 

5.  pellebam:    like  eiciebam,  2.  2. 

6.  somnum:  'lethargy.'  The  ora- 
tor here  brings  in  certain  i>ersonal  char- 
acteristics of  the  leaders.  For  Cethegt 
temeritatem  cf.  4.  23,  n.;  Sail.  48, 
13-20. 
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Ille  erat  unus  timendus  ex  istis  omnibus,  sed  tam  diu,  dum  urbis 
moenibus  continebatur.     Omnia  norat,  omnium  aditus  tengbat; 

10  appellare,  temptare,  sollicitare  poterat,  audebat.  Erat  ei 
consilium  ad  facinus  aptum,  consilio  autem  neque  manus  neque 
lingua  deerat.  lam  ad  certas  r6s  conficiendas  certos  homines 
delectos  ac  descriptos  habebat.  Neque  vSro,  cum  aliquid 
mandarat;  confectum  putabat;  nihil  erat,  quod  non  ipse  obiret, 

16  occurreret,    vigilaret,    lahoraret;    frigus,    sitim,    famem    ferre 
poterat.     Hunc    ego    hominem    tam    acrem,    tam    audScem,  17 
tam  paratum,  tam  callidum,  tam  in  scelere  vigilantem,  tam 
in  perditis  rebus  diligentem  nisi  ex  domesticis  insidiis  in  castrense 
latrocinium  compulissem  (dicam  id,  quod  sentio,  QuiritSs),  non 

20  facile  hanc  tantam  molem  mali  a  cervicibus  vestris  depulissem. 
Non  ille  nobis  Saturnalia  constituisset  neque  tanto  ante  exitii 
ac  fati  diem  rei  publicae  d^nuntiavisset  neque  commisisset,  ut 
signum,  ut  litterae  suae  testes  manifesti  sceleris  deprehenderen- 
tur.     Quae  nunc  illo  absente  sic   gesta  sunt,   ut   nullum  in 


8,  9.  fed:  introduces  a  limitation  of 
the  preceding  thought,  tam  diu:  'only 
so  long'  (cf.  familiar  force  of  tantum, 
'only'),  dum  •  .  .  continebatur:  no- 
tice the  tense.  Dumj  'while,*  takes  the 
historical  present;  dum,  *as  long  as/ 
takes  any  tense  required  by  the  sense. 
omnium  aditui  tenebat:  'he  knew 
how  to  approach  [the  approaches  to]  all 
men.'  What  is  the  quantity  of  «  in 
adUus,  and  why? 

10,  11.  erat  .  .  .  aptum:  'He  had 
a  wit  well  fitted  for  action.'  faoinui: 
(from  facio)  in  itself  is  colorless,  but 
usually  was  said  of  an  evil  act. 

12,  13.  ad  certas  ret,  etc.:  'for 
accomplishing  definite  purpose  he  had 
selected  and  marked  out  definite  men.' 
delectof  .  .  .  habebat:  cf.  1.  2  above. 
The  English  perfect  with  tiave  is  thought 
to  be  descended  from  this  Latin  combi- 
nation of  habeo  with  a  perfect  parti- 
ciple, aliquid  mandarat:  'ordered 
something  done.' 

14.  15.  quod  .  .  .  laboraret:  a  good 
example  of  zeugma.     What  case  each 


would  be  required  by  occurreret,  viffUaret, 
lahorarett  obiret  .  .  .  laboraret: 
group  as  suggested  on  I.  18.  22.  and 
point  out  a  similar  set  of  words  in  the 
next  paragraph,  frigut  .  •  .  poterat: 
cf.  I.  10.  15. 

16-18.  tam:  see  on  I.  7.  14.  para- 
tum: here  used  absolutely  —  promp- 
tum,  niti:  note  how  far  it  is  crowded 
from  its  proper  position;  give  examples 
from  II.  7.  23;  I.  7.  12. 

20.  hanc  tantam:  see  on  I.  5.  9; 
so  haec  tarda,  1.  26.  mOlem  .  .  .  cer- 
vieibus:  the  metaphor  is  of  a  yoke. 
Cicero  does  not  use  the  singular  of  cervix, 

21.  Saturnalia:  i.e.,  he  would  not 
have  waited  so  long  (cf.  1.  7;  4.  23). 
tanto:  see  on  II.  9.  11;  so  in  11.  31, 
32.  constituifset:  supply  the  prot- 
asis «i  in  urbe  remansisset. 

22-24.  commiiiuet  ut  .  .  .  depre- 
henderentur:  '  would  not  have  allowed 
his  seal,  etc.,  to  be  intercepted '  (for  the 
periphrasis  see  A.  568  and  note;  B. 
297,  1;  H.  566,  1;  H.-B.  621,  3,  a), 
nunc:    see  on  I.  7.  21. 
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26  privata  dom5  furtum  umquam  sit  tarn  palam  inventum,  quam 
haec  tanta  in  r6  public^  coniuratiS  manif^to  inventa  atque 
deprehensa  est.  Quodsi  Catilina  in  urbe  ad  banc  diem 
remansisset,  quamquam,  quoad  fnit,  omnibus  eins  consiliis 
occuni  atque  obstiti,  tamen,  ut  levissime  dicam,  dimicandum 

30  nobis  cum  illo  fuisset,  neque  nos  umquam,  cum  ille  in  urbe 
hostis  esset,  tantis  periculis  rem  publicam  tanta  pace,  tanto 
5tio,  tanto  silenti5  liberassemus. 

8.  Quamquam  haec  omnia,  Quirites,  ita  sunt  a  me  adminis-  18 
trata,  ut  deorum  inmortalium  nutti  atque  consili5  et  gesta  et 
prOvisa  esse  videantur.  Idque  cum  coniectura  consequi  possu- 
mus,  quod  vix  videtur  humani  consilii  tantarum  rgrum 
5  gubernatiO  esse  potuisse,  tum  vero  ita  praesentes  his  temporibus 
opem  et  auxilium  n5bis  tul6runt,  ut  eos  paene  oculis  vidgre 
possgmus.  Nam  ut  ilia  omittam,  visas  nocturno  tempore  ab 
occidente  faces  ardoremque  caeli,  ut  fulminum  iactus,  ut  terrae 
motus  relinquam,  ut  omittam  cetera,  quae  tam  multa  nobis 


28.  quoad  fiilt:  sc.  in  urbe.  eon- 
giliif:  Account  for  case.  What  part 
of  the  verb  is  occurri? 

29-32.  ut  .  .  .  dioam:  'to  say  the 
very  least' — a  parenthetical  clause  of 
purpose,  like  the  familiar  tU  ita  dicam 
used  to  qualify  or  emphazise  the  main 
statement,  pace,  otio:  the  former 
applies  to  a  public  enemy  (hostis),  the 
latter  to  a  personal  foe  (immicus);  cf. 
I.  5.  30. 

Part  Third,  The  gods  have  been  with 
us,  SS  18-23. 

8.  1.  Quamquam:  how  used?  Cf. 
I.  9.  1.  Here  it  corrects  the  personal 
exultation  in  the  preceding  paragraphs. 
It  is  not  to  be  supposed,  from  what 
follows,  that  Cicero  believed  in  the 
manifestations  of  the  gods  that  he  here 
describes,  but  he  felt  that  the  super- 
stition of  the  multitude  might  be  used 
to  attach  them  to  the  cause  of  the 
senate,  ita  .  .  .  ut:  'in  such  a  way 
that.' 


3-5.  Id  .  .  .  consequi:  'we  can  reach 
this  conclusion  by  reasoning.'  cum 
.  .  .  tum:  correlative,  as  in  5.  43,  45; 
they  connect  possumus  and  tvierunt, 
1.  6.  quod:  the  conjunction,  videtur 
.  .  .  cubematio  eue  potulife:  for 
the  personal  construction,  where  the 
English  idiom  prefers  the  impersonal, 
see  on  I.  6.  28.  humani  conillll: 
possessive  gen.  in  predicate  (A.  343,  b; 
B.  198,  3;  H.  439;  H.-B.  340)— 'the 
direction  of  such  great  affairs  does  not 
seem  to  belong  to  human  wisdom.' 

5.  Ita:  ordinarily  denotes  not  degree 
(like  tam),  but  manner,  'in  such  a  way' 
(cf.  1.  1). 

7,  8.  ut  .  .  .  omittam:  for  rhetor- 
ical figure  see  I.  6.  12;  for  mood  cf.  7. 
29.  The  ut  clauses  here  are  almost 
concessive  in  force  (A.  527,  a;  B.  308; 
H.  586,  II,  3;  H.-B.  532,  2,  b).  lUa: 
'the  following:'  see  on  5.  43;  why 
neuter?  ab  occidente:  'in  the  west,* 
an  unfavorable  direction  in  augury.  For 
ab  cf.  a  dextr»  comu,  etc. 
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10  consulibus  facta  sunt,  ut  haec,  quae  nunc  fiunt,   canere  dl 
inmortales  vidgrentur,  hoc  cert€,  quod  sum  dicturus,  neque 
praetermittendum   neque   relinquendum   est.     Nam   profecto  19 
memoria  tenetis  Cotta  et  Torquato  consulibus  compltirgs  in 
Capitolio  res  de  caelo  esse  percussas,  cum  et  simulacra  deorum 

15  depulsa  sunt  et  statuae  veterum  hominum  deiectae  et  legum 
aera  liquefacta  et  tactus  etiam  ille,  qui  hanc  urbem  condidit, 
R5mulus,  quem  inauratum  in  Capitolio  parvum  atque  lactentem 
uberibus  lupinis  inhiantem  fuisse  meministis.  Quo  quidem 
tempore  cum  haruspices  ex  t5ta  Etruria  convSnissent,  caedes 

20  atque  incendia  et  legum  interitum  et  bellum  civile  ac  domesti- 
cum  et  totius  urbis  atque  imperii  occasum  adpropinquare 
dixerunt,  nisi  di  inmortales  omni  ratione  placati  suo  numine 
prope  fata  ipsa  flexissent.     Itaque  illorum  responsis  turn  et20 


10-12.  canere »j?rae(ficere,  'foretell,' 
a  meaning  derived  from  the  lit.  'sing' 
from  the  fact  that  the  seers  anciently 
uttered  their  prophecies  in  verse,  prae- 
termittendum, relinquendum:  both 
verbs  mean  'to  pass  over,'  the  former 
by  negligence,  'overlook,'  the  latter  on 
purpose,  'leave  unmentioned.' 

13,  14.  Cotta  et  Torquato  confull- 
bui:  see  Chronological  Table,  B.  C.  65. 
When  the  names  of  the  consuls  are  put 
in  the  abl.  abs.  to  fix  the  year  they 
are  always  connected  by  a  conjunction 
when  the  praenomina  are  not  given  (e.g., 
Lepido  et  TuUo,  I.  6.  21);  when  the 
praenomina  are  given  the  conjunction  is 
ragularly  omitted,  de  oaelo:  the  reg- 
ular phrase  for  lightnings  and  other 
supernatural  manifestations. 

15-18.  Teterum:  as  in  II.  t.  28; 
is  this  the  proper  meaning  of  the  word? 
legum  aera:  'the  brazen  tablets  of 
the  laws,'  regularly  kept  in  temples, 
especially  in  that  of  Saturn,  called 
the  aerarium  (see  on  I.  2.11).  In  whose 
keeping  were  they?  Ule  .  .  .  Bomu- 
lui:  see  on  1.  12;  the  god  is  here  put 
for  the  statue,  quem  . . .  Inhiantem: 
such  representations  of  the  infant  Rom- 
uKis    and    his    nurse    must    have   been 


common.  In  the  Capitoline  Museum  at 
Rome  there  is  a  bronze  figure  of  a  wolf 
giving  suck  to  the  twins  Romulus  and 
Remus,  which  Mommsen  thinks  is  iden- 
tical with  the  one  mentioned  here,  ube- 
ribui:  dat.  with  compound,  fuiife 
meministis:  Both  the  present  and 
perfect  infinitive  are  used  with  memini, 
and  as  all  remembered  actions  are  past, 
it  is  evident  that  the  ordinary  rules  for 
the  tenses  do  not  apply.  If  the  jserson 
who  remembers  was  an  eyewitness  of 
the  fact  remembered,  he  uses  either  the 
pre^nt  (I.  S.  8),  or  the  perfect  (as 
here) :  if  he  was  not  an  eyewitness  he 
uses  the  perfect. 

19.  haruspices:  cf.  4.  15.  They 
were  frequently  summoned  by  the  sen- 
ate to  explain  such  prodigies  as  these, 
in  order  to  quiet  the  superstitious  fears 
of  the  ignorant  multitude. 

22,  23.  Before  niH  .  .  .  flexissent  is 
an  ellipsis  of  et  ventura  esse,  as  apodosis. 
Here,  as  often  (e.g.  6.  13),  the  sub- 
junctive pluperfect  stands  for  the  indic- 
ative future  perfect  in  the  direct  form. 
What  the  haruspices  said  was:  Caedes 
,  .  .  appropinquarU,  et  venierU  nisi  di 
.  .  .  fata  flexerint.  omni  ratione:  'in 
every   way,'    'entirely.'     prope:       (• 
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iQdi  per  decern  dies  facti  sunt,  neque  r6s  uUa,  quae  ad  plScandos 
26  de5s  pertingret,  praetermissa  est.  Idemque  iussgrunt  simulfir 
crum  lovis  facere  maius  et  in  excelso  conlocare  et  contra, 
atque  antea  fuerat,  ad  orientem  convertere;  ac  se  spSrare  dixe- 
runt,  si  illud  signum,  quod  videtis,  solis  ortum  et  forum  cQriam- 
que  c5nspiceret,  fore  ut  ea  consilia,  quae  clam  essent  inita 
30  contra  salutem  urbis  atque  imperii,  inlOstrfirentur,  ut  a  senatti 
populoque  Romans  perspici  possent.  Atque  illud  signum  collo- 
candum  c5nsules  ill!  locavgrunt;  sed  tanta  fuit  operis  tarditas, 
ut  neque  superi5ribus  c5nsulibus  neque  nobis  ante  hodier- 
num  diem  collocar^tur. 

9.  Hic  quis  potest  esse,  Quirit€s,  tam  aversus  a  v6r6,  tam21 
praeceps,   tam    mente  captus,  qui  neget  haec  omnia,  quae 
videmus,  praecipueque  banc  urbem  de5rum  inmortalium  nutu 


paene  dixi)  excuses  the  impossible  idea 
that  follows,  fata  Ipsa:  'fate  itself/ 
to  which  the  gods  were  conceived  of  as 
subject,  though  they  could  by  their 
power  inumine)  delay  its  decrees. 

24.  ludi:  racing  and  athletic  sports; 
scaena  would  refer  to  the  giving  of  a 
play.  All  the  public  games  were  of 
religious  origin,  and  national  guilt  was 
commonly  expiated  in  this  way. 

26.  facere:  the  passive  infinitive- 
would  b0  more  natural,  but  the  omis- 
sion of  the  subject  of  the  active  with 
iubeo  is  nbt  uncommon  when  it  can 
easily  be  supplied  from  the  context  (as 
here),  or  is  entirely  indefinite  ('any 
one'),  contra*  atque:  'the  opposite 
of  what  had  been'  (A.  324,  c;  B.  341. 
1.  c;  H.  516.  3;  H.-B.  307,  2,  a). 

2S-30.  tifnum:  here  ^simulaerum 
(25).  curiam:  the  curia  Hostilia,  the 
original  senate  house,  said  to  have  been 
built  by  Tullus  Hostilius.  the  third  King 
of  Rome,  and  situated  near  the  comi- 
iium.  As  the  forum  stretched  south- 
east from  the  capitol,  a  statue  erected 
on  the  latter,  and  facing  the  east,  would 
overlook  the  objects  mentioned  here  and 
be  visible  to  Cicero's  audience  (hence 
guod  videtis).    fore  ut  .  .  .  Inluitra- 


rentur:  the  common  periphrasis  for  the 
little  used  fut.  inf.  pass.;  how  does  this 
differ  from  its  use  in  II.  2.  14? 

31, 32.  tifnum  coUooandum  loca- 
▼erunt:  'contracted  for  the  erection  of 
the  statue;'  for  the  gerundive  see  A. 
500,  4;  B.  337,  8,  b,  2);  H.  622;  H.-B. 
612,  III.  Locare  Oit.  'to  place  out')  is 
used  of  the  person  having  the  work  done^ 
conducere  of  the  contractor,  consuies: 
who?  The  censors  were  the  directors  of 
public  works,  but  those  of  65,  Q.  Luta- 
tius  Catulus  and  M.  Licinius  Ch*assus, 
had  resigned  without  action,  and  their 
duties  devolved  upon  the  consuls. 

33,  34.  fuperioribug  consulibus: 
those  for  65  (11.  13,  32),  and  those  for 
64,  L.  Julius  Caesar  and  C.  Marcius 
Figulus.  (instruction  of  consulibus  and 
nobis?  ante  hodiemum  diem:  prob- 
ably the  work  was  carefully  timed  by 
CScero;  if  not,  he  shows  great  dexterity 
in  using  for  his  own  ends  the  accidental 
completion  of  the  work  on  the  day  of 
the  arrest. 

9.  1-3.  Hie:  see  on  II.  6. 13.  mente 
captus:  'infatuated,'  lit.  'stricken  in 
mind.'  Qui  neget:  result,  haeo 
omnia*  quae  videmus:  i.e..  the  viaibic 
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ac  potestate  administrarl?  Etenim,  cum  esset  ita  responsum, 
5  caedes,  incendia,  interitum  rei  publicae  comparari,  et  ea  per 
cives,  quae  turn  propter  magnitudinem  scelerum  non  nullis 
incredibilia  videbantur,  ea  non  modo  cogitata  a  nefariis 
civibus,  verum  etiam  suscepta  esse  sensistis.  lUud  vero  nonne 
ita  praesens  est,  ut  nutu  lovis  optimi  maximi  factum  esse 
•0  videatur,  ut,  cum  hodierno  die  mane  per  forum  meo  iussu  et 
coniurati  et  eorum  indices  in  aedem  Concordiae  dticerentur, 
eo  ipso  tempore  signum  statueretur?  Quo  coUocato  atque  ad 
vos  senatumque  converso  omnia  quae  erant  contra  salutem 
omnium  cogitata,  inlustrata  et  patefacta  vidistis.  Quo  etiam  22 
16  maiore  sunt  isti  odio  supplicioque  digni,  qui  non  solum  vestris 
domiciliis  atque  tSctis,  sed  etiam  deorum  templis  atque  delubris 
sunt  funestos  ac  nefarios  ignes  inferre  conati.  Quibus  ego  si 
me  restitisse  dicam,  nimium  mihi  sumam  et  non  sim  ferendus; 
ille,  ille  luppiter  restitit;  ille  Capitolium,  ille  haec  templa,  ille 


universe:  for  a  different  sense  of  haec 
see  on  I.  8.  36.  vtdemuf :  for  mood 
see  on  erat,  4.  8. 

4-6.  Ita  and  sic  are  often  used  thus 
to  prepare  the  way  for  a  following  clause, 
the  construction  of  which  depends  upon 
the  verb  with  ita  (cf.  6.  13).  caedes 
.  .  .  coznpararl:  cf.  8.  19-21.  et  ea: 
(sc.  comparari),  'and  by  citizens  at 
that.'  turn:  at  the  time  of  the  proph- 
ecy. 

9,  10.  praesens:  'timely,*  'oppor- 
tune.' ut  .  .  .  vldeattir,  ut  .  .  . 
statueretur  (1.  12):  the  first  clause  is 
adverbial  (result),  the  second  is  sub- 
stantive, explaining  iUud,  '  the  following 
fact.'  optimi  znazinii:  'all-good,  all- 
powerful:*  for  the  asyndeton  cf.  patres 
conscripti,  I.  2.  14.  hodierno  die 
mane:    'this  morning.' 

11-13.  in  aedem  Concordiae:  The 
conspirators  had  been  summoned  at  an 
early  hour  to  Cicero's  house  (8.  6)  on 
the  Palatine  hill  and  thence  were  taken 
directly  across  the  forum  to  the  temple 
of  Concord,  aedem:  see  on  8.  20. 
eorum  indices:    'the  witnesses  against 


them.'  eo  ipso  tempore:  see  on  8. 
33.  ut  (1.  10)  .  .  .  statueretur:  what 
mood  and  what  particle  should  we  ex- 
pect? See  on  1. 1.  22;  for  change  from 
primary  sequence  see  on  II.  4.  2.  No- 
tice that  the  appositive  clause  frequently 
takes  its  construction  from  a  preceding 
•verb  (here  factum  esse)  on  which  the 
word  explained  does  not  depend,  ad 
.  .  .  converso,   etc.:  cf.  8.  27. 

14,  15.  Quo:  causal,  odio,  sup- 
plicio:  explain  the  case.  Supplicio  is 
from  same  root  (*a  bending  down')  as 
supplicatio,  the  former  bending  to  re- 
ceive punishment,  the  latter  to  praise  or 
pray. 

16.  templis  atque  delubris:  cf.  1. 
15. 

17,  18.  quibus:  see  on  I.  1.  22.  si 
dicam  .  .  .  sumam:  for  the  mood  see 
on  I.  8.  1,  restitisse:  from  reaisto: 
what  other  verb  would  furnish  the  same 
form?  non  ferendus:  as  in  II.  t  19- 
non  may  be  rendered  by  a  prefix — non 
ferendtis  = '  intolerable.' 

19.  iUe,  iUe  luppiter:  with  a  ges- 
ture toward  the  statue.    What  pronoun 
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20  cunctam  urbem,  ille  vos  omnis  salvos  esse  voluit.  Dis  ego 
inmortalibus  ducibus  hanc  mentem,  Quirites,  voluntatemque 
suscepi  atque  ad  haec  tanta  indicia  perveni.  lam  vero  ab 
Lentulo  ceterisque  domesticis  hostibus  tarn  dementer  tantae 
res  ereditae  et  ignotis  et  barbaris  commissaeque  litterae  num- 

25  quaih  essent  profecto,  nisi  ab  dis  inmortalibus  huic  tantae  auda- 
ciae  consilium  esset  ereptimi.  Quid  vero?  ut  homines  Galli 
ex  civitate  male  pacata,  quae  gens  una  restat,  quae  bellum 
populo  Romano  facere  et  posse  et  non  nolle  videatur,  spem 
imperii  ac  rerum  maxumarum  ultro  sibi  h  patriciis  hominibus 

30  oblatam  neglegerent  vestramque  salutem  suis  opibus  antepone- 
rent,  id  non  divinitus  esse  factum  putatis,  praesertim  qui  nos 
non  pugnando,  sed  tacendo  superare  potuerint? 

10.  Quam  ob  rem,  Quirites,  quoniam  ad  omnia  pulvinaria23 
supplicatio  decreta  est,  celebratote  illos  dies  cum  coniugibus  ac 


was  used  with  luppUer  in  I.  6.  8,  and 
wliy? 

21,  22.  mentem  yoluntatemaue: 
'disposition  and  purpose.'  Qulrite«: 
cf.  1.  1.    haee  tonta:  cf.  7.  20,  26. 

23,  24.  tantae  ret,  etc.:  'such  con- 
fidence would  never  have  been  reposed, 
and  the  letters  would  never  have  been 
intrusted  by  Lentulus,  etc.,  so  rashly, 
had  not,'  etc,;  tantae  as  in  7.  20.  litterae 
commiftae:  the  great  blunder  of  the 
conspirators,  ab  dis:  Cicero  generally 
writes  ab  (not  a)  before  dis;  which  in 
II.  7.  16? 

25,  26.  audaciae:  use  of  the  abstract 
noun?  Cf.  II.  3.  5.  For  case  see  A. 
381;  B.  188,  2,  d;  H.  427;  H.-B.  371 
and  b.  Quid  yero:  more  emphatic 
than  the  simple  quid  (see  on  I.  S.  19), 
and  always  followed  by  another  ques- 
tion. 

27,  28.  ez  ciTltate:  i.e.,  Allobrogica, 
male:  'hardly,'  as  often  =  non  satis. 
paeata:  The  limits  of  Transalpine  Gaul 
were  not  yet  accurately  defined,  and 
more  or  less  serious  disturbances  were 
frequent  until  Caesar's  subjugation 
(when?)  of  the  whole  country,  gens: 
we  should  expect  civUas  (see  on  religion 


6.  39),  but  the  place  of  the  repeated 
antecedent  is  often  taken  by  a  noun  of 
like  meaning.  CivUas  is  used  for  gens 
in  Caes.  I.  10.  1.  non  nolle:  litotes 
(see  on  I.  6.  26);  tr.  'not  unwilling.' 

29.  imperil  ac  rerum:  'indepen- 
dence and  great  advantages.'  ultro: 
'spontaneously,'  'unsought;'  the  con- 
spirators had  made  the  first  advances. 
patriciis:  Catiline,  Lentulus  and  Ce- 
thegus  were  patricians.  The  pairicii  had 
long  since  lost  all  political  superiority 
over  the  plebeians,  but  their  pride  of 
long  descent  ought  to  have  revolted 
against  the  idea  of  appealing  to  bar- 
barians against  their  country. 

31,  32.  id:  appositive  to  the  preced- 
ing clauses  tU  (1.  26)  .  .  .  neglegerent 
.  .  .  antefHmerent,  divinitus:  one  of 
the  rare  adverbs  in  -us.  praesertim 
qui:  'especially  as  they' =  praesertim 
cum  ii  (the  Gauls),  superare  potue- 
rint:   for  tenses  cf.  5.  18. 

10.  1,  2.  puivinaria:  'shrines,'  lit. 
'couches.'  Many  of  the  temples  con- 
tained these  couches  or  sofas,  and  in 
seasons  of  great  exultation  or  depres- 
sion the  senate  sometimes  ordered  the 
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liberis  vestris.     Nam   multi  saepe   honores   dis  inmortalibus 
itlstl  habiti  sunt  ac   debiti,  sed  profecto   iustior^   numquam. 

6  Erepti    enim   estis  ex    crudelissimo    ac    miserrimo    interitu; 
sine  caede,  sine  sanguine,  sine  exercitti,  sine  dimicatiOne  togati 
me   uno   togato   duce   et  imperatOre  vicistis.     Etenim  recor-24 
damini,  Quirites,  omnis   civlles  dissensiones,   n5n   solum   eas, 
quas  audistis,  sed    eas,   quas  vosmet   ipsi    meministis    atque 

10  vidistis.     L.  Sulla  P.  Sulpicium  oppressit;  C.  Marium,  custodem 
huius  urbis,  multosque  fortis  viros  partim   giecit  ex  civitate. 


statues  of  some  or  all  of  these  deities 
to  be  laid  in  pairs  upon  the  couches, 
and  food  to  be  served  up  to  them.  Such 
a  ceremony  was  called  a  lectisternium, 
and  was  frequently  combined,  as  here, 
with  a  supplicatio  (see  on  6.  27).  cele- 
bratote:  the  rarer  ('future')  form  of 
the  imperative,  which  differs  in  force 
from  the  more  common  ('present')  form 
in  ~te  only  by  implying  more  formality; 
there  is  no  distinction  of  time  at  all. 
A  slightly  peculiar  use  of  this  form  has 
been  noticed  on  II.  10.  27.  illof  diet: 
the  days  of  the  supplicatio, 

4.  iufltl  . .  •  debltl:  'have  been  paid, 
which  were  just  and  due.'  iufltioref : 
sc.  'than  these,'  i.e.,  the  lectistemium 
and  auppUcatio  just  mentioned. 

6,  7.  togati  .  .  .  togato:  see  on 
II.  18. 4.  me  . . .  imperatore:  abl.  abs 

Civil  strife  heretofore  has  been  for 
power  within  the  state;  this  plot  aimed 
Pi  its  utter  destruction,  §§24,  25. 

8-10.  non  folum  .  .  .  ted:  'I  do 
not  say  .  .  .  but  merely,'  the  formula 
is  A  +  b.  quaf  audiftif:  strictly  we 
should  have  de  quibus,  but  with  audio, 
lego,  loquor  the  ace.  (especially  of  things) 
is  often  put  for  the  abl.  with  de.  yldis- 
tif:  because  all  the  civil  commotions 
now  to  be  mentioned  had  occurred  with- 
in the  last  25  years.  They  will  be  best 
explained  together: 

In  88  Sulla  was  consul,  and  had  just 
ended  the  Social  War.  P.  Sulpicius 
made  certain  proposals  in  the  interests 
of  the  democratic  party,  one  of  which 


was  to  transfer  the  conmiand  against 
Mithridates  of  Pontus  from  Sulla  to 
Marius.  Sulla  marched  on  Rome;  Sul- 
picius with  a  few  adherents  was  killed; 
Marius  escaped  with  diflflculty.  Sulla 
thereupon  departed  for  the  east. 

In  87  C!inna,  as  consul,  revived  the 
schemes  of  Sulpicius.  His  colleague 
Octavius  drove  him  from  the  city;  he 
collected  an  army,  was  joined  by  Marius, 
and  effected  his  return  by  force.  A 
reign  of  terror  followed,  during  which 
many  aristocrats  were  killed.  Marius 
died  in  86;  Cinna  was  killed  in  a  mutiny  ' 
two  years  later. 

In  82  Sulla  came  back  from  the  East, 
defeated  the  younger  Marius  (in  alli- 
ance with  the  Samnites)  at  the  0)lline 
gate,  and  was  created  dictator  constitu- 
endae  rei  publicae.  As  such  he  issued  a 
proscription  list  ordering  the  execution 
of  most  of  the  democratic  leaders.  Hav- 
ing reformed  the  constitution  in  the  in- 
terest of  the  optimates,  he  resigned  his 
power. 

In  78  (Sulla  died  in  78)  the  consul 
M.  Lepidus  tried  to  reverse  the  acts  of 
Sulla,  but  was  driven  from  the  city  by 
his  colleague  Q.  Catulus.  He  raised  an 
army,  and  tried  to  effect  his  return  by 
force,  as  Cinna  had  done,  but  was  de- 
feated by  Catulus  at  the  Mulvian  bridge  ' 
in  77.  He  escaped  to  Sardinia,  where 
he  died,  cuftodem:  he  had  saved 
Rome  by  defeating  the  Teutones  and 
the  ambri  in  102  and  101. 

11.  partim  .  .  .  partim»ai^  .  .  • 
aut,  or  alios  .  .  .  alios. 
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partim  intergmit.  Cn.  OctSvius  consul  armis  expulit  eX 
urbe  collegam;  omnis  hie  locus  acervis  corporum  et 
ci\4um   sanguine   redundavit.     Superavit   postea  Cinna   cum 

15  Mario;  turn  vero  clarissimis  viris  interfectis  lumina  civitatis 
extincta  sunt.  Ultus  est  huius  victoriae  crudelitatem  postea 
Sulla;  ne  dici  quidem  opus  est,  quanta  deminuti5ne  civium 
et  quanta  calamitate  rei  publicae.  Dissensit  M.  Lepidus  a 
clarissimo  et  fortissimo  viro,  Q.  Catulo;  attulit  non  tam  ipsius 

20  interitus  rei  publicae  luctum  quam  ceterorum.  Atque  illae 
tamen  omnes  diss^nsiones  erant  eius  modi,  quae  non  ad  delen- 
dam,  sed  ad  commutandam  rem  publicam  pertinerent.  Non 
illl  nuUam  esse  rem  publicam,  sed  in  ea,  quae  esset,  se  esse 
principes,  neque  banc  urbem  conflagrare,  sed  se  in  hac  urbe 

25  florere    voluerunt.     Atque    illae    tamen    omnes    dissgnsiones,  25 
quarum  nulla  exitium  rei  publicae  quaesivit,  eius  modi  fuerunt, 
ut    non   reconciliatione   concordiae,   sed   internecione   civium 
diiudicatae  sint.     In  hoc  autem  uno  post  hominum  memoriam 
maximo  crudelissimoque  bell5,  quale  bellum  nulla  umquam 

30  barbaria  cum  sua  gente  gessit,  quo  in  bello  lex  haec  fuit  a  Len- 


13-15.  aoervif  . . .  f  anguine  redun- 
davit: the  verb  can  be  connected  with 
acervis  here  only  by  zeugma;  tr.,  *was 
heaped  high  with  dead  bodies  and  ran 
red  with  blood.'  fuperaylt:  'gained 
the  upper  hand.'  It  may  be  regarded 
as  really  intransitive  or  as  a  transitive 
verb  used  •absolutely,'  i.e.,  without  an 
object  expressed  (A.  273,  note  2;  B. 
174,  a;  H.  190,  3;  H.-B.  289,  a),  da- 
Kitgtmit  Ylrli:  among  them  M.  An- 
tonius,  the  great  orator,  and  Q.  Scaevola, 
the  ponHfex  maximua. 

17.  quanta  demlnutlone:  5,000 
were  put  to  death  in  Sulla's  proscrip- 
tion, to  say  nothing  of  those  who  per- 
ished in  the  field.  It  is  estimated  that 
the  civil  wars  of  Marius  and  Sulla  cost 
the  republic  over  150,000  lives. 

18-20.  Diffenslt  a:  'quarreled 
with.'  interltuf  iptiuf:  Lepidus  died 
In  Sardinia,  of  chagrin,  quam  cete- 
rorum;    sc.  interUu8\    i.e.,  it  was  not 


the  fate  of  Lepidus  himself  that  excited 
sympathy,  but  the  fate  of  those  who 
were  involved  with  him. 

21.  eiufl  modi:  for  case  see  on  I. 
2.  10.  Translate:  'of  such  a  char- 
acter as  looked  not  to  the  extinction  of 
the  state  but  to  a  change  of  govern- 
ment.' 

24.  urbem:    subject  or  object? 

26-29.  eluf  modi  ...  .  ut:  cf.  eius 
modi  quae,  1.  21,  with  precisely  similar 
sense,  reconoillatlone  concordiae: 
'the  restoration  of  good  feeUng.'  uno 
mazlmo :  '  the  very  greatest ;'  the  super- 
lative is  often  intensified  by  tinu«,  as  by 
quam  and  vd  (A.  291,  c;  B.  240,  3; 
H.  159,  2;  H.-B.  241,  3,  a),  which  is 
not  to  be  translated,  quale  bellum: 
'such  a  war  as.* 

30.  bello:  see  on  rdigio,  6.  39.  fult 
conitltuta:  see  on  I.  7.  9.  lalva 
urbe  falYl,  etc.:  'who  could  be  solvent 
while  the  city  was  safe.'    Cicero  plays 
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tulo,  Catilina,  Ceth6g5,  Cassio  cOnstituta,  ut  omnes,  qui  salva 
urbe  salvi  esse  possent,  in  hostium  numerS  ducerentur,  ita  me 
gessi,  Quirites,  ut  salvi  omnes  c5nservaremini,  et,  cum  hostes 
vestri    tantum     civium    superfuturum    putassent,    quantum 

85  infinitae  caedi  restitisset,  tantum  autem  urbis,  quantum 
flamma  obire  non  potuisset,  et  urbem  et  civis  integros  incolu- 
mesque  servavi. 

11.  Quibus  pr5  tantis  rebus,  Quirites,  nullum  ego  a  vobis26 
praemium  virtutis,  nullum  insigne  honoris,  nullum  monumen- 
tum  laudis  postulo  praeterquam  huius  diei  memoriam  sempi- 
ternam.  In  animis  ego  vestris  omnes  triumphos  meos,  omnia 
5  ornamenta  honoris,  monumenta  gloriae,  laudis  insignia  condi 
et  collocari  volo.  Nihil  me  mtitum  potest  deleetare,  nihil 
tacitum,  nihil  denique  eius  modi,  quod  etiam  minus  digni  ad- 
sequi  possint.  Memoria  vestra,  Quirites,  nostrae  res  alentur, 
sermonibus    crescent,    litterarum    monumentis    inveterascent 

10  et  corroborabuntur;  eandemque  diem  intellego,   quam   spero 


on  the  ordinary  meaning  of  scUvus  in 
salva  urbe  and  scUvi,  1.  33,  and  the  special 
meaning  in  salvi  here,  which  has  been 
explained  on  II.  9.  25.  He  means  that 
the  anarchists  intended  to  put  to  death 
all  who  owned  property. 

33-35.  falvi:  predicate  adj.,  really 
redundant,  as  the  idea  is  sufficiently  ex- 
pressed by  the  verb,  cum:  concessive. 
tantum  oiylum:  {=tot  cives),  'only 
so  many  citizens;'  for  this  sense  cf.  tarn 
diu,  7.  8.  restitlffet:  from  resto  cf. 
restUisse,  9.  18,  from  resisto;  tr.,  *as 
might  have  survived  unlimited  carnage.' 
tantum:  a  second  subject  of  super- 
futurum esse. 

Peroratio:  My  reward  shall  be  your 
remembrance  of  my  service,  §26. 

11.  1,  2.  pro:  *  in  return  for.'  tan- 
tis: see  on  I.  6.  9.  What  represents 
the  necessary  demonstrative?  prae- 
mium, insigne,  monumentum: 
synonyinous,  or  nearly  so:  see  on  I. 
6.  7     He  means  tha*,  he  does  not  care 


for  ordhiary  complimentary  decorations, 
titles,  crowns,  statues,  etc. 

3,  4.  memoriam:  governed  by  pas- 
tulo,  as  praeterquam  i='nisi)  is  a  mere 
connective,  triumphos:  i.e.,  trium- 
phal processions,  not  'victories.' 

7.  eiusmoili  quod:  see  on  10.  21, 
26.  minus  digni:  'the  less  worthy:' 
there  is  no  idea  of  comparison,  the 
words  being  merely  a  polite  form  of 
indigni.  In  Cicero's  time  honors  went 
by  intrigue  rather  than  by  merit. 

9,10.  sermonibus:  'your  daily  con- 
versations,' in  which  these  events  would 
naturally  be  discussed,  litterarum 
monumentis :  'history.'  inyete- 
rascent  et  corroborabuntur:  'will 
gather  strength  and  vigor.'  eandem 
diem,  etc.:  'I  know  that  one  and  the 
same  term — a  term  which  I  hope  will 
have  no  end — has  been  extended  to  the 
safe  existence  of  the  state  and  to  the 
recollection  of  my  consulship.'  diem: 
(note  the  gender)  means  *time,'  'term,* 
'period'     Cicero   means   that   he   has 
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aeternam  fore,  pr5pagatam  esse  et  ad  salutem  urbis  et  ad 
memoriam  consulatus  mei,  unoque  tempore  in  hac  re  public^ 
du5s  civis  extitisse,  quorum  alter  finis  vestri  imperii  non  terrae, 
sed  caeli  regionibus  terminaret,  alter  eiusdem  imperii  domi- 

16  cilium  s6d6sque  servaret. 

12.  Sed  quoniam  earum  rgrum,  quas  ego  gessi,  n5n  eadem27 
est  forttina    atque    condicio  quae  illorum,  qui  externa  bella 
gesserunt,  quod  mihi  cum  iis  vivendum  est,  quos  vici  ac  sub6gi, 
illi  hostes  aut  interfectos  aut  oppresses  reliqugrunt,  vestrum 

6  est,  Quirites,  si  ceteris  facta  sua  rgcte  prosunt,  mihi  mea  ne 
quand5  obsint,  providere.  Ment^  enim  hominum  audacissi- 
m5rum  sceleratae  ac  nefariae  ne  vobis  nocgre  possent,  ego 
prOvidi,  ne  mihi  noceant,  vestrum  est  providere.  Quamquam, 
Quirites,  mihi  quidem  ipsi  nihil  ab  istis  iam  noceri  potest. 

10  Magnum  enim  est  in  bonis  praesidium,  quod  mihi  in  perpetuum 
comparatum  est,  magna  in  re  publica  dignitas,  quae  me  semper 


preserved  the  state  for  an  unlimited 
period  and  that  so  long  as  the  state 
endures  his  fame  will  last.  The  idea 
might  have  been  more  clearly  expressed 
thus:  ad  eandem  diem  propagataa  ease 
et  salutem  urbis  et  memoriam,  etc. 

13-15.  duof  olTlf:  Pompey  and 
Cicero.  alt«r  .  .  .  terminaret:  Pom- 
pey had  fought  successfully  against  Ser- 
tortus  in  Spain  and  Mithridates  in  Asia, 
thus  giving  Cicero  opportunity  for  a 
most  extravagant  compliment  which  he 
knew  would  please  the  people,  terrae: 
join  with  regionibuSt  not  -finis,  doml- 
cilium  fedetque:   'the  capital.' 

At  any  cost  I  will  defend  the  govenv- 
ment  wfiich  I  have  saved,  §§27-29. 

12.  1.  Sed  quoniam  marks  a  transi- 
tion to  a  new  point,  as  et  quoniam,  6.  4. 
What  other  words  are  used  for  the  same 
purpose  in  II.  4.  18,  23? 

2.  condicio:  as  in  1.9.  quae:  'as;' 
sc.  fortuna  atque  condicio. 

4.  illi:  sc.  qui  externa  bella  gesserunt. 
Note  the  asyndeton  (II.  6.  20).  hOftet: 
ace.    yettrum  eft:    'It  is  your  part,' 


*it  is  for  you'  (A.  343,  c,  note  2;  B.  198. 
3;  H.  447;  H.-B.  340).  Of  course  the 
subject  of  est  is  providere. 

5.  fua:  refers  to  ceteris,  which  is  the 
logical  though  not  the  grammatical  sub- 
ject: 'if  others  are  benefited,  as  is 
right,  by  their  deeds'  (A.  301,  b;  B. 
244,  4;  H.  503,  4;  H.-B.  264,  2).  recte: 
(=»TOerito)  is  introduced  expresdy  to 
show  that  he  has  no  feeling  of  envy  for 
them,  mihi  mea:  Latin  writers  have 
a  fondness  for  putting  together  different 
pronouns  or  different  forms  of  the  same 
pronoun  (see  11.  12,  13). 

9,  10.  nihil:  as  in  I.  1.  3.  noeerl: 
intransitive  verbs  are  how  used  in  the 
passive?  (A.  372;  B.  187,  II,  a,  b;  H. 
426,  2;  H.-B.  290,  a,  1;  362,  footnote  3). 
Mafnum  .  .  .  praetidium:  'The 
defense  of  loyal  men  counts  for  much;' 
so  magna  est  below,  bonif:  as  in 
I.  1.  5. 

11-13.  temper:  with  defendet.  Tit 
conscientiae:  i.e.,  the  inner  con- 
sciousness or  conviction  that  CScero  had 
really  saved  the  state,  quam  qui 
=cJ,   H  qui  eam;  for  qui'^si  quia  cf. 
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tacita  defendet,  magna  vis  cSnscientiae,  quam  qui  neglegunt, 
cum  me  violare  volent,  sg  ipsi  indicSbunt.     Est  enim  in  nobis  28 
is  animus,  Quirit^s,  ut  non  modo  niillius  audaciae  cedamus, 

16  sed  etiam  omnis  inprobos  ultro  semper  lacessamus.  Quodsi 
omnis  impetus  domesticorum  hostium  depulsus  a  vobis  se  in 
mS  unum  convorterit,  vobis  erit  videndum,  Quirites,  qua 
condicione  posthac  e5s  esse  velitis,  qui  se  pro  saliite  vestra 
obtulerint   invidiae  periculisque  omnibus;   mihi  quidem   ipsi 

^0  quid  est  quod  iam  ad  vitae  fructum  possit  adquiri,  cum  praeser- 
tim  neque  in  honore  vestro  neque  in  gloria  virtutis  quicquam 
videam  altius,  quo  mihi  lubeat  ascendere?    lUud  perficiam29 
profecto,  Quirites,  ut  ea,  quae  gessi  in  consulatu,  privatus  tuear 
atque  ornem,  ut,  si  qua  est  invidia  in  conservanda  re  pilblica 

15  suscepta,  laedat  invidos,  mihi  valeat  ad  gloriam.  Denique  ita 
me  in  re  publics  tractabo,  ut  meminerim  semper,  quae  gesserim, 
curemque,  ut  ea  virtute,  non  casu  gesta  esse  videantur.  Vos, 
Quirites,  quoniam  iam  est  nox,  venerati  lovem  ilium,  custodem 
huius  urbis  ac  vestrum,  in  vestra  tecta  disc^dite  et  ea,  quam- 

so  quam  iam  est  periculum  depulsum,  tamen  aeque  ac  priore  nocte 


II.  IS.  22.  fe  ipii:  for  case  of  the 
intensive  see  on  I.  8.  2. 

14,  15.  if:  as  in  I.  9.  11.  cedamufl, 
lacessamus:  'do  not  retreat  before, 
but  take  the  offensive  myself.'  inpro- 
bos: see  on  I.  1.  5  ad  fin.;  give  a 
synonym,  ultro:  'unprovoked:'  cf. 
9.  29.  Quodsi:    cf.  I.  12.  9. 

17.  erit  Yidendum:  i.e.,  if  they 
deserted  him,  no  one  would  dare  there- 
after to  defend  their  interests  at  the 
risk  of  his  own.  This  phrase  is  prac- 
tically equivalent  to  vestrum  est  pro- 
videre  used  above. 

20-22.  yltae  fructum:  'life's  re- 
wards.' cum  praesertlm:  has  the 
same  meaning  as  praesertim  cum.  ho- 
nore yestro:  'the  distinctions  within 
your  gift;'  honor  is  regularly  used  of 
'office,'  and  Cicero  means  that,  having 
held  the  highest  office,  there  was  noth- 
ing more  he  could   aspire   to,    quo»> 


ad  quod  (cf.  I.  12.  18).  What  is  its 
antecedent  here? 

23-25.  ut  .  .  .  omem:  'that  I  shall 
support  and  dignify.'  The  clause  is  in 
apposition  to  iUud.  How  does  it  differ 
from  ut  , . .  statueretur,  9.  10-12?  from 
ut  .  ,  ,  anteponerent,  9.  26-31?  pri- 
yatus:  'in  private  life.'  inyidia,  in- 
yldos:  the  two  cognate  words  are  used 
purposely. 

26.  me  .  .  .  tractabo:  'I  shall  so 
conduct  myself  in  political  life.'  Point 
out  a  synonym  for  tractabo  in  ch.  10 
ad  fin. 

28,  29.  iam  est  nox:  The  day  had 
been  taken  up  with  the  meeting  of  the 
senate,  and  this  speech  to  the  people 
was  made  late  in  the  afternoon  (cf. 
note  on  1.  4).  yestrum:  probably  the 
rare  objective  gen.  plur.  of  tu,  but  pos- 
sibly from  vester  (see  on  I.  6.  18). 

30-32.  est  depulsum:   for  mood  see 
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ctistSdiis  vigiliisque  dSfendite.     Id  n6  vobis  didtius  faciundum 
sit,  atque  ut  in  perpetua  pace  esse  possltis,  providgbo. 


A.  527,  d;  B.  309,  2;  H.  586,  I;  H.-B. 
556.  aeque  ac:  see  on  8.  26.  prlore 
noete:  'last  night.'  the  night  of  the 
arrest,    cuttodlli  Yiffiliiique:  for  dis- 


tinction see  on  I.  8.  22.  provldebo: 
a  hint  at  the  action  yet  to  be  taken  in 
regard  to  the  prisoners,  who  were  still 
in  custody. 


Plutarch  (Cic.  19),  after  telling  of  the  arrest  and  examination  of  the 
conspirators,  and  the  senate's  decree,  adds:  'As  it  was  now  evening 
and  the  people  were  lingering  about  in  crowds,  Cicero  came  forth  and 
told  them  of  the  senate's  action.' 

The  third  oration  is  not  mentioned  by  Sallust  except  by  casual  refer- 
ence in  an  ablative  absolute  in  ch.  48.  1:  ^PlebSy  coniuratione  patefacta, 
.  .  .  Ciceronem  ad  caelum  toller e.* 

Omission  of  the  word-lists  at  the  close  of  the  notes  on  each  chapter 
does  not  imply  that  such  review  is  no  longer  needed.  The  exercises 
may  be  varied,  however,  as  the  teacher  may  see  fit.  For  example  the 
great  number  of  ablatives  in  chapter  1  may  be  examined  and  classified 
by  the  student;  so  may  the  expressions  of  time  in  chapter  2,  the  sub- 
ject of  letterwriting  in  chapter  5,  and  so  on,  according  to  the  needs  or 
interest  of  the  class. 

The  grammatical  points  brought  out  in  the  notes  on  this  oration  may 
well  be  added  to  the  student's  index  on  orations  I  and  II,  though  by  this 
time  he  should  have  learned  sufficiently  the  use  and  the  value  of  the 
general  index. 
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IN  CATILraAM  ORATIO  QUARTA 

HABITA    IN    SENATTT 


1.  Video,   patres   conscripti,   in   me   omnium   vestrum   oral 
atque  oeulos  esse  conversos,  video  vos  non  solum  de  vestro  ac 
rei  publicae,  verum  etiam,  si  id  depulsum  sit,  de  meo  periculo 
esse  sollieitos.     Est  mihi  iucunda  in  malis  et  grata  in  dolore 

6  vestra  erga  me  voluntas,  sed  eam,  per  deos  inmortales,  deponite 
atque  obliti  salutis  meae  |de  vobis  ac  d6  vestris  liberis  cogitate. 
Mihi  si  haec  condicio  consulatus  data  est,  ut  omnis  acerbitates, 
omnis  dolores  cruciatusque  perferrem,  feram  non  solum  fortiter, 
verum  etiam  lubenter,  dum  modo  meis  laboribus  vobIs  populo- 

10  que  Romano  dignitas  saltlsque  pariatur.     Ego  sum  ille  consul,  2 
patrgs  conscripti,  cui  non  forum,  in  quo  omnis  aequitas  contine- 


"TiTLE. — Oratlo  Quarta.  Delivered 
in  the  senate  on  December  5,  'the 
fatal  Nones.'  The  leaders  of  the  con- 
spiracy were  still  in  custody,  and  the  sen- 
ate had  met  to  decide  on  their  punish- 
ment. Two  propositions  were  made 
(ch.  4.),  and  this  is  Cicero's  speech  in 
the  debate.    See  Introduction. 

Exordium:  Do  not  think  of  my  safety 
,  .  .  the  state  itself  is  in  danger,  §§1-3. 

1.  1-3.  me:  case?  omnium  yes- 
Irum:  see  on  I.  6.  18.  conyenof: 
agrees  with  what?  yettro:  with  peri- 
culo, I.  3.  depiUsum  fit:  the  mood 
is  due  to  the  indirect  statement. 

4.  Iucunda,     ^ata:      the    former 


is  used  of  anything  causing  pleasure, 
the  latter  of  anything  exciting  grati- 
tude. 

5,  6.  fed  .  .  .  deponite:  put  briefly 
for  sed  imploro  ut  deponatis;  see  on  II. 
10.  15.  per  deof:  'by  the  gods.' 
oblltl:  from  obliviscor;  how  does  it 
differ  from  obliti  in  II.  6.  23?  falutls: 
for  case  see  on  I.  8.  5. 

7-10.  condldo  consulatuf :  cf.  III. 
n.  2;  1.  9.  Turn  in  English:  'If  the 
consulship  has  been  given  me  on  these 
terms,'  etc.  laborlbuf,  yobls:  ex- 
plain their  case,  pariatur:  for  mood 
see  on  II.  7.  14. 

11-15.  cul:  with  vacua  .  .  .  fuit, 
1.  15.  dat.  of  reference,     forum  .  .  . 
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tur,  non  campus  consularibus  auspiciis  consecrStus,  n6n  curia, 
summum  auxilium  omnium  gentium,  non  domus,  commune 
perfugium,  non  lectus  ad  quietem  datus,  non  denique  haec  sedgs 

15  honoris  umquam  vacua  mortis  periculo  atque  insidiis  fuit. 
Ego  multa  tacui,  multa  pertuli,  multa  concessi,  multa  meo 
quodam  dolore  in  vestro  timore  sanavi.  Nunc  si  hunc  exitum 
consulatus  mei  di  inmortales  esse  voluSrunt,  ut  vos  populum- 
que  Romanum  ex  caede  miserrima,  coniuges  liberosque  vestrOs 

29  virginesque  Vestales  ex  acerbissima  vexatione,  templa  atque 
delubra,  hanc  pulcherrimam  patriam  omnium  nostrum  ex 
foedissima  flamma,  totam  Italiam  ex  bello  et  vastitate  eriperem, 
quaecumque  mihi  uni  proponetur  fortuna,  subeatur.  Etenim, 
si   P.    Lentulus  suum   nomen\  inductus   a  vatibus   fatale   ad 

26  perniciem  rei  publicae  fore  putavit,  cur  ego  non  laeter  meum 
consulatum  ad  salutem  populi  Roman!  prope  fatalem  extitisse? 

2.  Quare,  patres  conscript!,  consulite   vobis,    prospicite  pa- 3 
triae,    conservate  vos,  coniuges,   liberos   fortunasque   vestras. 


aequitas:  because  the  praetors'  courts 
,were  held  in  the  forum  or  in  adjacent 
buildings,  campufl  . .  .  coniularlbus: 
notice  that  the  campus  Martina  was  not 
a  templum,  i.e.,  a  consecrated  place,  but 
on  the  occasion  of  each  consular  elec- 
tion the  part  used  for  the  purpose  was 
consecrated  for  the  time  by  the  taking 
of  the  auspices  (£p.  18.  11).  curia  .  .  . 
auzlllum:  because  the  senate  had 
charge  of  all  foreign  affairs.  domu8» 
leotuf :  in  allusion  to  the  attempt  to 
assassinate  him  (I.  4.  19  £f.).  haeo 
fedei :  the  ivory  curule  chair,  official 
seat  of  the  consul  and  other  magis- 
trates, yaoua  .  .  .  iniidils:  This 
sentence  implies  repeated  attempts  upon 
his  life,  though  we  have  definite  account 
of  but  one. 

16,  17.  multa  .  .  :  ooncefsi:  the 
references  are  too  vague  to  be  fully 
understood,  but  may  imply  among  other 
matters  his  surrender  of  the  right  to  a 
proconsulship  (I.  18.  19).  meo  quo- 
dam  dolore:    'with  pain,  so  to  speak, 


to  myself.'  This  is  the  third  occurrence 
of  this  word  in  ch.  1.  The  abl.  is  that 
of  price. 

20,  21.  Ylrglnef  Vettales:  see  on 
III.  4.  20.  omnium  noftrum:  what 
might  be  substituted  for  the  personal 
pronoun  here? 

23-26.  fubeatur»  laeter:  these  sub- 
junctives are  not  due  to  the  conditional 
sentence  at  all  (see  on  I.  9.  14),  but 
are  to  be  explained  independently;  for 
the  former  see  on  II.  4. 5;  for  the  lat- 
ter on  I.  9.  21.  nomen  .  .  .  putavlt: 
see  III.  4.  14-18.  prope:  as  in  III. 
8.  23;  here  perhaps  because  fatcUis  is 
generally  used  in  a  bad  sense,  exti- 
tlffe=/ume;  from  what  present? 

2.  1.  consulite  yobif :  'consult  for 
yourselves,'  i.e.,  for  your  own  interests: 
note  the  other  meaning  and  construc- 
tion of  this  verb  in  I.  6.  31.  Vobia 
is  dat.  of  reference  or  of  interest  (A. 
376;  B.  188,  1;  H.  425,  2;  H.-B.  367); 
so  patriae. 
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populi  Romani  nomen  salutemque  dgfendite;  mihi  parcere  ac 
de  me  cOgitfixe  desinite.     Nam  primum  debe5  sperare  omnis 

6  de5s,  qui  huic  urbi  praesident,  pro  eo  mihi,  ac  mereor,  rela- 
turos  esse  gratiam;  deinde,  si  quid  obtigerit,  aequ5  animo 
paratoque  moriar.  Nam  neque  turpis  mors  forti  viro  potest 
accidere  neque  immatura  consular!  nee  misera  sapienti.  Nee 
tamen  ego  sum  ille  ferreus,  qui  fratris  carissimi  atque  aman- 

10  tissimi  praesentis  maerore  non  mpvear  horumque  omnium 
lacrumis,  a  quibus  me  circumsessum  videtis.  Neque  meam 
mentem  non  domum  saepe  revocat  exanimata  uxor  et  abiecta 
metu  filia  et  parvulus  filius,  quem  mihi  videtur  amplecti  res 
publica  tamquam  obsidem  c5nsulatus  mei,  neque  ille,  qui  expec- 

16  tans  huius  exitum  diei  stat  in  conspectu  meo,  gener.  Moveor 
his  rebus  omnibus,  sed  in  eam  partem,  uti  salvi  sint  v5biscum 
omngs,  etiamsi  me  vis  aliqua  oppresserit,  potius,  quam  et  illi 
et  nos  una  re!  publicae  peste  pereamus.     Quare,  patrgs  con- 4 


3.  mihi:    see  on  I.  1.  22. 

5,  6.  pro  eo  ac  mereor:  'accord- 
ing to  my  deserts;'  pro  eo  ac  toi  vt 
occurs  only  here  in  the  orations  but  is 
common  in  the  letters;  the  lit.  is  'in 
proportion  to  this  as,'  etc.  relaturof 
sratiani:  'will  repay,'  'requite;'  used 
of  either  good  or  evil  as  in  English; 
which  here?  For  the  phrase  cf.  I.  5.  7; 
III.  6.  7.  Si  quid  obtigerit:  sc.  mihi— 
'if  anything  happens  to  me;'  a  euphem- 
ism as  in  English  for  'if  I  die,'  in  which 
meaning  acddit  is  more  common. 

7-9.  turpi!  .  .  .  viro:  i.e..  No  form 
of  death  would  be  degrading  to  a  really 
strong  man.  immatura  consularl: 
see  on  III.  12.  20-22  ad  fin.  misera 
lapienti:  a  maxim  of  the  Stoic  philos- 
ophy which  Cicero  sometimes  held  up 
for  ridicule,  ille  ferreus:  'that  man 
of  flint,'  i.e.,  that  the  Stoics  look  upon 
as  their  ideal,  qui  .  .  .  moTear:  char- 
acteristic, fratrii:  Q.  Cicero,  at  this 
time  praetor  designatus. 

10-12.  omnium:  those  senators  who 
were  most  friendly  to  him.  lacrumis: 
both  Greeks  and  Romans  were  accus- 


tomed to  give  way  to  their  emotions 
with  a  freedom  entirely  inconsistent 
with  our  ideas  of  manly  dignity.  Neque 
non  saepe:  may  be  translated,  'and 
often,*  as  the  second  negative  (modify- 
ing the  adverb  saepe)  cancels  the  first 
(A.  326;  B.  347,  2;  H.  656;  H.-B.  298.  2). 
iixor:    Terentia,  married  about  77. 

13.  fUia:  the  dearly  loved  Tullia. 
now  about  13  years  old.  parvulus 
Alius:  Marcus,  about  two  years  old; 
the  diminutive  here  expresses  tender- 
ness. 

15.  gener:  C.  Calpumius  Piso,  Tul- 
lia's  husband;  but  the  date  of  their 
marriage  is  unknown.  Piso  was  not  a 
senator,  and  so  must  have  been  one  of 
the  guard  of  equites  who  surrounded  the 
temple  in  arms,  and  were  visible  through 
the  open  doors.  Note  the  demonstra- 
tive used  with  gener. 

16.  in  eam  partem:  sc.  moveor,  'I 
am  moved  to  the  purpose'  (lit.  'in  that 
direction '). 

18,  19.  una  peste:  abl.  of  instru- 
ment. We  should  say:  'in  the  general 
(una « communi)    destruction. '      pere- 
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script!,  incumbitc  ad  salutem  rei  publicae,  circumspicite  omnes 

20  procellas,  quae  inpendent,  nisi  providetis.     N5n  Ti.  Gracchus, 

quod  iterum  tribunus  plebis  fieri  voluit,   non  C.   Gracchus, 

quod  agrarios  concitare  cOnatus  est,  non  L.  Saturninus,  quod 

C.   Memmium  occidit,  in  discrimen  aliquod  atque  in  vestrae 

severitatis  iudicium  adducitur;  tenentur  ii,  qui  ad  urbis  incen- 

25  dium,  ad  vestram  omnium  caedem,  ad  Catilinam  accipiendum 

Romae   restiterunt,  tenentur  litterae,  signa,   mantis,   denique 

unius    cuiusque    confessio;    sollicitantur    Allobroges,    servitia 

excitantur,   Catilina   accersitur;   id  est   initum   consilium,   ut 

interfectis  omnibus  nemo  ne  ad  deplorandum  quidem  populi 

30  Romani  nomen  atque  ad  lamentandam  tanti  imperii  calamita- 

tem  relinquatur. 

3.  Haec    omnia   indices   d^tulerunt,    rei   confessi  sunt,  vos6 
multis   iam   iudiciis  iudicavistis,   primum   quod   mihi  gratias 
egistis   singularibus   verbis   et   mea   virtute   atque   diligentia 


amufl:  for  mood  see  on  II.  2.  4.  in- 
oumbite:  nautical  metaphor — 'bend 
to  the  oars/ 

Propositio:    (a)  The  manifest  guilt 
of  the  prisoners,  §§4-6. 

20.  Non  Ti.  Oracohufl:  the  nega- 
tives go  closely  with  the  nouns,  and  the 
tense  of  adducitur  (1.  24)  is  emphatic: 
*It  is  not  a  Tiberius  Gracchus,  for  hav- 
ing, etc.,  not  a  Gaius  Gracchus,  for  hav- 
ing, etc ,  that  is  now  brought,'  etc. 

21,  22  iterum:  in  the  time  of  the 
elder  Gracchus  a  tribune  could  not 
legally  succeed  himself,  and  Tiberius, 
tribune  in  133,  was  killed  while  trjring 
to  secure  his  re-election  for  the  follow- 
ing year.  C.  Gracchus:  see  on  I.  2.  1. 
agrarioi:  'those  interested  in  the  dis- 
tribution of  the  public  lands.'  This  was 
a  part,  but  a  part  only,  of  the  pro- 
gramme of  the  younger  Gracchus.  L. 
Satumlnufl:    see  I.  2.  6-8. 

23,  24.  C.  Memmium:  a  popular 
leader  at  the  time  of  the  Jugurthine  war. 
He  changed  sides  and  was  murdered  by 
Saturninus  and  Glaucia  (cf.  III.  6.  39) 


while  opposing  the  latter  in  the  con- 
sular election  for  99.  in  . . .  iudicium: 
'before  the  bar  of  your  severity.' 

25,  26.  Tettram  omnium:  explain 
the  use  of  the  possessive  (see  I.  4.  11), 
and  substitute  a  personal  pronoun  for 
it  (cf.  1.  1,  21).    Bomae:   case? 

27-29.  servitia:  'bands  of  slaves.' 
What  kind  of  a  noun  is  serviUumt  How 
used  here?  Ct.  audaciae,  III.  9.  25. 
id  .  .  .  consilium:  sums  up  the  pre* 
ceding  statements,  the  passion  of  which 
is  shown  by  the  asyndeton,  nemo 
ne  .  .  .  quidem:  'no  one  .  .  .  even;' 
see  on  I.  10.  5.  init.,  and  contrast  neque 
non,  11.  11,  12.  Give  the  gen.  and  abl. 
of  nemo. 

3.  1-3.  rei:  not  from  res.  iudioiit 
iudicavistis:  'have  decided  by  judicial 
decisions,'  a  skilful  turn  of  expression 
covertly  reminding  the  senate  that  it  is 
bound  in  its  judgment  by  its  own  decrees 
of  the  last  two  days,  a  hint  which  he 
repeats  in  11.  6,  12.  With  the  substance 
of  the  following  ^uod-clauses  cf.  III.  6. 
6-32,    where   the   senate's    action    was 
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perditorum  hominum  coniurationem  patefactam  esse  decre- 
5  vistis,  deinde  quod  P.  Lentulurn  se  abdicare  praetura  coegistis, 
turn  quod  eum  et  ceteros,  de  quibus  iudicastis,  in  custodiam 
dandos  censuistis,  maximeque  quod  meo  nomine  supplicationem 
decrevistis,  qui  honos  togato  habitus  ante  me  est  nemini;  pos- 
tremo    hesterno    die    praemia    legatis    Allobrogum    Titoque 

10  Volturcio  dedistis  amplissima.  Quae  sunt  omnia  eius  modi, 
ut  ii,  qui  in  custodiam  nominatim  dati  sunt,  sine  uUa  dubita- 
tione  a  vobis  damnati  esse  videantur. 

Sed  ego  institui  referre  ad  vos,  patres  conscripti,  tamquamG 
integrum,  et  de  facto  quid  iudicetis,  et  de  poena  quid  censeatis. 

15  Ilia  praedicam,  quae  sunt  consulis.  Ego  magnum  in  re  pu- 
blica  versari  furorem  et  nova  quaedam  miscerl  et  concitari  mala 
iam  pridem  videbam,  sed  hanc  tantam,  tam  exitiosam  haberi 
coniurationem  a  civibus  numquam  putavi.  Nunc  quicquid 
est,   quocumque   vestrae   mentes   inclinant  atque   sententiae, 

20  statuendum  vobis  ante  noctem  est.  Quantum  facinus  ad 
vos  delatum  sit,  videtis.  Huic  si  paucos  putatis  adfines  esse, 
vehementer  erratis.     Latins   opinione   disseminatum   est   hoc 


reported  to  the  people.  For  the  rhetor- 
ical figure  see  on  111.  IS.  24.  gratias 
egisUs:    cf.  2.  6;    III.  6.  6;  I.  5.  7. 

7.  dandos:  sc.  esse.  What  are  the 
subjects? 

9.  hesterno  die:  the  4th  of  Dec. 
What  was  done  at  this  meeting  beyond 
the  fixing  of  rewards,  as  mentioned  here, 
we  do  not  know,  praemia:  the  re- 
wards actually  given  are  unknown.  Ac- 
cording to  Sallust  (Cat.  30)  the  senate 
had  offered  to  any  slave  giving  infor- 
mation concerning  the  conspiracy  his 
freedom  and  $5,000;  to  a  free  man, 
impunity  and  $10,000. 

11.  in  custodiam:  cf.  III.  6.  14. 
Sallust  gives  the  names  of  their  sureties 
as  P.  Lentulus  Spinther  for  Lentulus; 
Q.  Cornificius  for  Cethegus;  C.  Caesar 
for  StatiUus;  M.  Crassus  for  Gabinius 
and  the  senator  Cn.  Terentius  for  Cae- 
parius.  For  the  function  of  these 
sureties  see  I.  8.  3.    Sine   ulla  dubi- 


tatione:  goes  closely  with  damnati;  to 
bring  this  out  clearly  turn  the  clause 
into  the  active  voice. 

13-17-  institui:  'I  have  begun.' 
tamquam  integrum:  'as  if  it  were 
still  an  open  question,'  referring  to 
Quae  ,  .  .  videantur  above.  What  does 
integrum  agree  with?  et  .  .  .  et:  cor- 
relative, introducing  the  two  questions. 
praedicam:  *I  will  first  state,'  a  rare 
use  of  the  word,  consulis:  see  on 
III.  12.  4.  Ego  .  .  .  yidebam:  I 
had  long  seen  that  a  dangerous  mad- 
ness was  abroad,  and  that  evils  of  an 
unheard-of  kind  were  seething  and  stir- 
ring in  the  state.'  iam  pridem  has 
what  effect  upon  the  tense?  See  on 
I.  5.  27. 

20-22.  ante  noctem:  because  the 
safety  of  the  state  admits  of  no  longer 
delay.  There  may  be  also  an  allusion 
to  the  fact  that  a  decree  of  the  senate 
was  not  valid  unless  passed  before  sun- 
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malum;  manavit  non  solum  per  Italiam,  verum  etiam  tran- 
scendit  Alpes  et  obscure  serpens  multas  iam  provincias  occu- 

25  pavit.  Id  opprimi  sustentando  aut  prolatando  nullo  pacto 
potest;  quacumque  ratione  placet,  celeriter  vobis  vindicandum 
est. 

4.  Video  duas  adhuc  esse  sententias,  unam  D.  Silani,  qu?'7 
censet  eos,  qui  haec  delere  conati  sunt,  morte  esse  multandos, 
alteram  C.  Caesaris,  qui  mortis  poenam  removet,  ceterorum 
suppliciorum  omnis  acerbitates  amplectitur.     Uterque  et  pro 

5  sua  dignitate  et  pro  rerum  magnitudine  in  summa  severitate 
versatur.  Alter  eos,  qui  nos  omnis  vita  privare  conati  sunt, 
qui  delere  imperium,  qui  populi  ROmani  nomen  extinguere, 
punctum  temporis  frui  vita  et  hoc  communi  spiritu  non  putat 
oportere  atque  hoc  genus  poenae  saepe  in  inprobos  civis  in  hac 

10  re  piiblica  esse  usurpatum  recordatur.     Alter  intellegit  mortem 


set.  Hulc  adflnef :  'adherents  to  it:' 
the  gen.  is  also  found  with  this  adj. 
Latlufl  opinlone:  'more  widely  than 
you  think'  (A.  406,  a;  B.  217,  4;  H. 
471;  H.-B.  416,  e). 

24,  25.  multas  proYintias:  rhetor- 
ical exaggeration.  Catiline  had  hoped 
for  aid  from  Piso  in  Spain,  and,  accord- 
ing to  Sallust,  from  Mauretania.  nullo 
pacto:    cf.  I.  7.  12. 

Propositio:  (6)  The  Two  Proposals 
—'Death'  and  'life,'  §§7-10. 

4.  1,  2.  duasiententias:  'proposi- 
tions,' 'motions.'  D.  Silani:  the  con- 
sul-elect. For  order  in  debate  see  on 
1.  4.  13.  ceniet:  'proposes,'  'votes,' 
not  'thinks.'  haec:  as  in  I.  8.  36. 
What  is  its  meaning  in  III.  9.  2?  conati 
funt:   for  mood  cf.  III.  9.  3. 

3.  C.  Caeiaris:  at  this  time  praetor 
designaius:  what  was  his  noment  Give 
the  name  of  one  of  his  colleagues  (see 
1.9).  removet:  'puts aside,' 'rejects;' 
the  strictly  accurate  phrase  would  be 
remoi^endam  censet,  but  in  such  summaries 
the  shorter  (pregnant)  form  is  common. 

4-6.  acerbitates:  In  his  speech 
Caesar  declared  that  'all  torments  were 


too  mild  for  such  crimes'  (cf.  our  slang 
phrase,  'hanging  is  too  good  for  him'). 
This  speech  is  reported  at  length  by 
Sallust  (Cat.  51).  amplectitur: 
'adopts;'  for  the  omission  of  the 
connective  see  on  II.  6.  20.  When, 
as  here,  the  omitted  conjunction  is 
'but,'  the  asyndeton  is  called  adver- 
sative, pro  .  .  .  macnitudine,  etc.: 
'  as  his  own  high  character,  etc.,  demand.' 
in  .  .  .  vertatur:  'exhibits.'  alter: 
Silanus,  correlative  to  alter  in  1.  10 — 
'the  one'  .  .  .  'the  other.'  In  1.  1 
unam  might  be  replaced  by  alteram. 
eoe:  subject  of  frui,  1.  8,  which  in  turn 
is  subject  of  the  impersonal  oportere. 

8-10.  punctum:  construction? 
fpiritu:  as  in  I.  6.  19.  laepe:  see 
on  multas  provincias,  S.  24.  recor- 
datur: 'remembers.'  Cicero  suggests 
that  the  recollection  influenced  Silanus, 
but  does  not  assert  that  he  actually 
mentioned  the  precedents,  mortem, 
etc.:  The  view  that  death  was  either 
the  natural  end  common  to  all  men,  or 
sought  by  individuals  (i.e.,  suicides)  to 
escape  the  greater  ills  of  life,  was  held 
by  the  Epicureans,  a  school  of  philos- 
ophy to  which  Caesar  adhered. 
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ab  dis  inmortftlibus  non  esse  supplicii  causa  cdnstitutam,  sed 
aut  necessitatem  naturae  aut  labSrum  ac  miseriarum  quigtem 
esse.  Itaque  earn  sapient^  numquam  inviti,  fort^  saepe  etiam 
lubenter  oppetivgrunt.     Vincula  v6r6,  et  ea  sempiterna,  certS 

u  ad  singularem  poenam  nefarii  seeleris  inventa   sunt.     Muni- 
cipils  dispertiri  iubet.     Habere  videtur  ista  res  iniquitatem, 
si  imperare  veils,  difficultatem,  si  rogare.     Decernatur  tamen, 
si  placet.     Ego  enim  suscipiam  et,  ut  spero,  reperiam,  qui  id,  8 
quod  salutis  omnium  causa  statueritis,  non  put  en  t  esse  suae 

20  dignitatis  recusare.  Adiungit  gravem  poenam  municipiis,  si 
quis  eorum  vincula  ruperit;  horribiles  custodias  circumdat  et 
dignas  scelere  hominum  perditOrum;  sancit,  ng  quis  eorum 
poenam,  quos  condemnat,  aut  per  senatum  aut  per  populum 
levare  possit;  eripit  etiam  spem,  quae  sola  homines  in  miseriis 

26  consolari  solet.  Bona  praeterea  publicari  iubet,  vltam  solam 
relinquit  nef arils  hominibus;  quam  si  eripuisset,  multos  una 
dolores  animi  atque  corporis  et  omnis  scelerum  poenas  ademis- 
set.  Itaque  ut  aliqua  in  vita  formido  inprobis  esset  posita, 
apud  inferos  eius  modi  quaedam  illi  antiqui  supplicia  impiis 


14-16.  at  ea:  cf.  III.  9.  5.  Munl- 
cipiif  .  .  .  iubet:  Caesar's  concluding 
words,  according  to  Sallust,  were:  *I 
vote  that  their  money  be  confiscated 
and  their  persons  be  held  in  bonds  in 
the  strongest  of  the  municipia;  that  no 
man  hereafter  make  any  motion  regard- 
ing them  in  the  senate  nor  discuss  the 
matter  in  the  popular  assembly.'  For 
municipia  see  on  II.  11.  8.  Habere: 
•involve;'  in  this  sense  often  accom- 
panied by  in  se. 

17.  Tellf :  for  mood  see  A.  518,  a; 
B.  302,  2;  H.  578.  2;  H.-B.  504,  2. 
Notice  that  neither  Caesar  nor  the  sen- 
ate is  addressed.  Decernatur:  for 
mood  cf.  subeatur,  1.  23.  tamen: 
refers  to  difficitltatem  and  to  iniquitatem, 
1.   16:     *in  spite  of  this  fact.' 

Caesar's  proposition  really  the  more 
cruel.  558-10. 


18.  reperiam:  sc.  eos.  qui  .  .  . 
putent:   what  kind  of  clause? 

19,  20.  ftatueritif:  mood  and  tense? 
Why?  What  of  ruperU,  1.  21?  dig- 
nitatif:  for  case  cf.  consulis,  S.  15; 
references  on  III.  12.  4.  What  is  the 
subject  of  es8e7     adiungit:  sc.  Caesar. 

22.  23.  fancit:  'ordains,'  under  pen- 
alties, eorum:  not  partitive:  how  in 
1.  21?  per  fenatum,  etc.:  i.e.,  either 
by  an  executive  decree  (see  on  I.  1.  26) 
or  by  a  formal  law  passed  by  the 
comitia  (see  quotation  on  1.  16). 

26  multof  .  .  .  ademifset:  see 
on  mortem  1.  10. 

28-30.  in  Vita:  'on  earth.'  inpro- 
bif :  'the  wicked,'  not  in  the  political 
sense  of  1.  9;  II.  18.  6.  ilU  anUqul: 
*  the  well-known  (writers)  of  old.'  quae- 
dam fuppUcia  .  .  .  esfe:  'that  cer- 
tain punishments  had  been  appointed.' 
Toluerunt:   'would  have  it,'  'asserted/ 
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30  constituta   esse   volugrunt,    quod    videlicet   intellegebant    his 
remotis  non  esse  mortem  ipsam  pertimeseendam. 

6.  Nunc,  patres  conscripti,  ego  mea  video  quid  intersit.     Si  9 
eritis  secGti  sententiam  C.  Caesaris,  quoniam  hanc  is  in  re 
publics  viam,  quae  popularis  habetur,    secutus  est,    fortasse 
minus  erunt  hoc  auctore  et  cognitore  huiusce  sententiae  mihi 

6  populares  impetus  pertimescendi;  sin  illam  alteram,  nescio  an 
amplius  mihi  negotii  contrahatur.  Sed  tamen  meorum  pericu- 
lorum  rationes  utilitas  rei  publicae  vincat.  Habemus  enim  h 
Caesare,  sicut  ipsius  dignitas  et  maiorum  eius  amplitudo 
postulabat,  sententiam  tamquam  obsidem  perpetuae  in  rem 

10  publicam   voluntatis.     Intellectum  est,   quid  interesset  inter 
levitatem   contionatorum  et   animum   vere  popularem   saluti 


'pretended/  a  common  meaning  of 
the  word,  yldellcet.  see  on  I.  8. 
11. 

31.  non  .  .  .  pertimeseendam: 
contrast  this  language  with  that  of 
III.  8.  2,  addressed  to  the  people,  and 
I.  IS.  26-33.  spoken  before  the  senate 
itself.  In  Cicero's  time  the  higher 
classes  were  losing  all  faith  in  the  na- 
tional religion,  which  was  maintained 
largely  for  political  purposes. 

6.  1-3.  Nunc,  as  in  1.  17.  mea: 
for  case  see  A,  355.  a;  B.  211,  1,  a; 
H.  449.  1 :  H.-B.  345.  It  should  stand 
after  guid,  but  is  placed  next  to  ego 
for  the  reason  given  on  III.  IS.  5.  Tr. 
'what  is  to  my  interest.'  in  re  pu- 
bllca:  as  in  III.  12.  26:  the  phrase 
goes  closely  with  viam  (see  on  III. 
6.  12).  popularif:  'democratic,'  not 
•popular.' 

4.  cosnitore:  'voucher,'  'advocate,' 
properly '  used  of  one  who  acts  for  an- 
other in  a  lawsuit.  The  meaning  is  that 
if  the  senate  adopts  Caesar's  opinion  he 
will  have  to  defend  it  whenever  it  is 
attacked. 

5.  illam:  not  fmnc,  because  the  pro- 
posal of  Silanus  was  first  mentioned 
(4.  1).  alteram:  sc.  sententiam  secuti 
eritis.  nefoio  an:  lit.  'I  don't  know 
whether,'  is  used  affirmatively  by  Cicero 


in  the  sense  of  'perhaps,'  'probably,' 
and  is  followed  by  the  subj.  of  indirect 
question. 

6,  7.  amplius  .  .  .  negotii:  'more 
trouble.'  Sed  tamen:  'But,  notwith- 
standing all  this,  let,'  etc.  rationes: 
'considerations.'  vincat:  'outweigh.' 
Habemus  enim:  'We  have,  I  say.' 
With  these  words  Cicero  goes  back  to 
sententiam  (1.  2),  and  resumes  the  dis- 
cussion of  Caesar's  proposal;  enim  is 
often  thus  used  to  introduce  a  narra- 
tive or  discussion  of  a  point  (cf.  I. 
«.  10). 

8.  maiorum  .  .  .  amplitudo: 
Though  none  of  Caesar's  ancestors  figure 
prominently  in  Roman  history,  still  the 
Julian  gens  was  one  of  the  most  ancient 
and  most  noble  of  the  patrician  fam- 
ilies, and  claimed  lulus,  the  son  of 
Aeneas  and  grandson  of  the  goddess 
Venus,  as  its  founder. 

9.  obsidem:  'a  pledge,'  i.e.,  Caesar's 
proposal  to  punish  the  prisoners  com- 
mits him  to  the  support  of  the  govern- 
ment against  the  anarchists.  It  mu3t 
be  remembered  that  Caesar  was  sus- 
pected of  complicity  in  the  plot,  in: 
cf.  the  use  of  erga  me  voluntas.  1.  5. 

10.  11.  InteUectum  est:  ai  the  con- 
clusion of  Caesar's  speech:  see  quotation 
on  4.  14-16.    quid  interesset:    'what 
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populi  consulentem.     Vide5  de  istis,  qui  se  populares  haberilO 
volunt,  abesse  non  neminem,  ne  de  capite  videlicet  civium 
Romanorum  sententiam  ferat.     Is  et  nudius  tertius  in  custo- 

15  diam  elves  Romanos  dedit  et  supplicationem  mihi  decrevit  et 
indices  hesterno  dig  maximis  praemiis  adfecit.  lam  hoc 
nemini  dubium  est,  qui  reo  custodiam,  quaesitori  gratulationem, 
indici  praemium  decrerit,  quid  de  tota  re  et  causa  iudicarit. 
At  vero  C.  Caesar  intellegit  legem  Semproniam  esse  de  civibus 

20  Romanis  constitutam;  qui  autem  rei  publicae  sit  hostis, 
eum   civem  esse  nuUo   modo  posse;   denique  ipsum  latorem 


a  diflference  there  is;'  for  another  mean- 
ing of  the  verb  cf.  1.  1;  for  its  mood 
cf.  contrahatur,  1.  6;  for  tense  see  on 
III.  6. 27.  eontlonatorum:  'dema- 
gogues.' 

12,  13.  da  iftlf :  for  case  see  A.  346. 
c;  B.  201.  1,  e;  H.  444;  H.-B.  346,  e; 
for  force  see  I.  1.  15;  for  the  form  of 
attack  which  Cicero  expected  that  these 
demagogues  would  adopt  cf.  II.  7. 
10-12.  16  popularet  haberl  yolunt: 
•pretend  that  they  are  regarded  as 
democrats;'  for  this  sense  of  volunt  cf. 
4.  30.  non  nemlnem:  'one  or  more,' 
in  sense  plural,  though  treated  as  a 
singular:  cf.  ferat,  and  Is,  1.  14.  de 
eapite:  'in  a  matter  of  life  and  death.' 
Sometimes  caput  refera  merely  to  one's 
civil  status;  its  special  sense  here  is 
shown  by  the  context. 

14.  fententiam  ferat:  'give  their 
votes,'  i.e.,  they  were  absent  to  avoid 
'going  on  record;'  there  were  differences 
of  opinion  among  good  lawyers  regard- 
ing the  legality  of  this  trial,  it:  any 
oae  of  those  indicated  by  the  indefinite 
non  neminem,  1.  13.  nudiuf  tertius 
^nunc  dies  tertius,  'day  before  yester- 
day' (Dec.  3)  by  the  inclusive  reckon- 
ing of  the  Romans. 

15-17.  dedit,  decrepit,  adfecit:  i.e., 
gave  his  vote  for  these  acts  (see  on 
removet,  4.  3,  and  give  the  more  precise 
form);  point  out  three  other  instances 
in  the  remainder  of  the  chapter,  hoe: 
explained  by  quid  .  .  .  iudicarit.    qui: 


has  for  its  antecedent  the  unexpressed 
subject  of  iudicarit,  reo:  the  same 
word  as  rei,  S.  1.  quaeiitori:  the 
investigator   prosecutor,  Cicero. 

18.  decrerit:  principal  parts?  Cicero 
means  that  the  absent  senators  have 
already  gone  on  record  by  the  unan- 
imous (cf.  Ill,  6.  4)  decrees  of  Dec.  3. 

19.  legem  Semproniam:  It  is  not 
certain  just  what  this  law  of  Tl.  Sem- 
pronius  Gracchus  (2.  20)  was,  but  it 
seems  to  have  confirmed  the  right  of 
appeal  granted  to  citizens  by  the  earlier 
leges  Porciae  and  lex  Valeria  (see  on  I. 
11.  14).  Cicero  mentions  it  here  in 
allusion  to  portions  of  Caesar's  speech 
because  it  was  the  most  recent  legisla- 
tion upon  the  question  before  the  sen- 
ate, and  because  the  fate  of  its  proposer 
could  be  used  as  an  argument  apeUnst 
Caesar.  Notice  that  Roman  laws  are 
described  by  the  nomina  of  their  pro- 
posers (cf.  our  usage  in  speaking  of  'the 
Sherman  law.'  'McKinley  bill.'  etc.). 

20.  21.  qui  .  .  •  poffe:  Here  are  the 
two  premises  of  a  syllogism:  (1)  The 
law  applies  (only)  to  citizens:  (2)  these 
men  are  not  citizens — the  conclusion 
being  so  evident  that  the  orator  does 
not  stop  to  state  it.  The  weakness  of 
Cicero's  argument  is  this:  The  question 
whether  or  not  the  prisoners  were  rei 
publicae  hostes  was  precisely  the  point 
for  a  court  (not  the  senate)  to  decide. 
Cicero  probably  argued  in  his  own  mind 
that  the  confessions  of  Lentulus  (III. 
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Semproniae  legis  iniussti  popull  poenSs  rei  ptiblicae  dgpendisse. 
Idem  ipsum  Lentulurii,  largitorem  et  prodigum,  non  putat,  cum 
de  pernicig  populi  Romani,  exitio  huius  urbis  tam  acerbe,  tam 

25  crudeliter  cogitarit,  etiam  appellarl  posse  popularem.  Itaque 
homo  mitissimus  atque  lenissimus  non  dubitat  P.  Lentulum 
aeternis  tenebrls  vinculisque  mandare  et  sancit  in  posterum, 
n6  quis  huius  supplicio  levando  se  iactare  et  in  pernicie  populi 
Romani  posthac  popularis  esse  possit.     Adiungit  etiam  publica- 

30  tionem  bonorum,  ut  omnis  animi  cruciatus  et  corporis  etiam 
egestas  ac  mendicitas  consequatur. 

6.  Quam  ob  rem,  sive  hoc  statueritis,  dederitis  mihi  comi-11 
tem  ad  contionem  populo  carum  atque  iucundum,  sive  Silani 
sententiam  sequi  malueritis,  facile  m6  atque  vos  a  crudelitatis 
vituperatione  populo  Romano  ptirgabo  atque  obtinebo  eam 


6.  28)  and  Gabinius  (III.  6.  42)  made 
a  formal  trial  unnecessary,  but  he  no- 
where puts  this  idea  forward  in  set 
terms. 

22.  Iniuuu  poxmli:  for  the  fate  of 
Gracchus  see  on  1. 1.  18.  The  precedent 
is  exactly  suited  to  the  punishment  *of 
the  conspirators,  but  the  legality  of  the 
act  had  never  been  admitted  by  the 
democratic  op[>osition.  rel  pubUcae: 
dative:  see  on  I.  2.  8,  and  note  the 
different  case  there,  dependisse: 
•paid.' 

23.  idem:  Caesar,  largitorem  et 
prodigum:  'however  lavish  a  giver;' 
the  api>ositives  have  a  concessive  force, 
and  can  best  be  translated  as  hen- 
diadys. 

25,  26.  etiam:  as  in  1. 1. 2.  homo: 
•a  human  being.*  duMtat:  see  on 
I.  7.  18. 

28.  se  iactare:  'show  (himself)  off,' 
'make  himself  conspicuous.' 

30.  omnlf  eruoiatus:  case?  Ex- 
plain the  number  of  consequatur, 

CorUenlio:  The  general  argument. 
Severity  to  the  prisoners  is  mercy  to  the 
people;  the  guilty  are  to  be  regarded  as 


public  enemies,  not  as  citizens-,  the  senate 
must  take  the  responsibility,  and  the  con* 
sul  will  net  fail,  §§11-19. 

6.  1.  five  .  .  .  flye:  'If  on  the 
one  hand  .  .  .  if  on  the  other  hand.' 
dederitis:  the  fut.  perfect  in  the 
apodosis  is  rare  (cf.  II.  6.  29),  and 
implies  that  the  action  of  its  verb  will 
be  completed  at  the  same  time  as  that 
of  the  protasis,  although  the  latter  be- 
gan first,    comitem:    Caesar. 

2.  contionem:  The  word  means  (1) 
a  meeting;  (2)  a  speech  delivered  at  a 
meeting;  (3)  the  platform  from  which 
the  speech  was  delivered.  Which  mean- 
ing here?  Contionator  (6.  11),  a  deriva- 
tive of  contio,  means  a  professional 
agitator  who  used  every  opportuntiy  of 
speaking.  After  the  adjournment  of  the 
senate  Cicero  would  be  expected  to 
acquaint  the  people  with  its  decision 
(cf.  the  Third  Oration),  and,  according 
to  custom,  would  be  accompanied  by 
the  proposer  of  the  successful  motion. 
populo:  with  carum  and  iucundum  (A. 
383;  384;  B.  192,  1;  H.  434,  2;  H.-B. 
362,  I). 

4.  eam:  refers  to  sententiam  (I.  3), 
despite  the  nearer  feminine  nouns. 
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6  multo  Igniorem  fuisse.  Quamquam,  patrSs  cSnscriptl,  quae 
potest  esse  in  tanti  sceleris  inmanitate  punienda  crudglitas? 
Ego  enim  d§  meo  sensu  iiidico.  Nam  ita  mihi  salva  r6  pu- 
blica  vobiscum  perfrui  liceat,  ut  ego,  quod  in  hac  causa  vehemen- 
tior  sum,   non  atrocitate  animi  moveor   (quis  enim  est  me 

10  mitior?),  sed  singular!  quadam  htimanitate  et  misericordia. 
Videor  enim  mihi  videre  banc  urbem,  lucem  orbis  terrarum 
atque  arcem  omnium  gentium,  subito  uno  incendio  conciden- 
tem,  cerno  animo  sepulta  in  patria  miseros  atque  insepult5s 
acervos  civium,  versatur  mihi  ante  oculos  aspectus  Cethegi 

15  et  furor  in  vestra  caede  bacchantis.     Cum   v6ro   mihi  pro- 12 
posui  regnantem  Lentulum,  sicut  ipse  s€  ex  fatis  sperasse  con- 
fessus   est,   purpuratum   esse   huic   Gabinium,  cum   exercita 
venisse  Catilinam,  tum  lamentationem  matrum  familias,    turn 
fugam    virginum    atque   puerorum    ac    vexationem    virginum 

20  Vestalium  perhorresco  et,  quia  mihi  vehementer  haec  videntur 


5,  6.  Quamquam:  meaning,  when 
first  in  the  sentence?  quae  . . .  potest: 
'what  cruelty  can  there  be  in  punish- 
ing the  enormity  of  so  great  a  crime?' 

7-9.  senfu:  'feeling.?  ita  .  .  . 
liceat  ut  .  .  .  moveor:  'so  may  I 
enjoy,  etc.,  as  I  am  moved,'  a  common 
way  of  emphasizing  a  statement  by  ex- 
pressing a  wish  that  the  welfare  of  the 
speaker  may  depend  upon  its  truth. 
Cf.  the  'So  help  me  God'  appended  to 
oaths  in  our  courts,  quod  .  .  .  sum: 
a  parenthetical  clause  giving  the  reason 
for  this  asseveration,  yehementlor: 
'rather  severe.'  atrocitate  anlml: 
'cruelty  of  heart.' 

10.  quadam:  cf.  1.  17;  are  the 
following  nouns  here  too  strong  or  too 
weak? 

12,  13.  uno:  as  in  2.  18.  sepulta: 
'on  the  grave  of,'  'in  the  ashes  of.' 
IHsepultos:  The  Romans  attached 
great  importance  to  the  rite  of  burial, 
because  the  souls  of  the  unburied  were 
supposed  to  become  evil  spirits. 

14.  mihi  apte  oculos:    'before  my 


eyes'  (A.  377;  B.  188,  1;  H.  425,  4. 
note;  H.-B.  308).  aspectus  Cethegi 
et  ivaor^cuipectua  Cethegi  fureniia:  cf. 
S.  23.  What  kind  of  gen.  is  Cethegi? 
Notice  the  position  of  Cethegi  between 
two  nouns  standing  in  the  same  rela- 
tion to  it,  instead  of  after  or  before 
them  both:  this  very  conmion  arrange- 
ment is  called  by  old  grammarians 
coniuncHo, 

15-17.  Cum  vero:  here,  as  often, 
vero  introduces  the  climax,  mihi  pro- 
posui:  'have  pictured  to  myself.'  con- 
fessus  est:  III.  4.  14-18;  S.  28.  pur- 
puratum: 'grand  vizier:'  the  high 
officials  of  eastern  courts  were  called 
purpvratif  from  their  robes  of  purple 
and  gold.  Cicero  uses  the  word  to  sug- 
gest that  Catiline  contemplated  setting 
up  an  oriental  de8[>otism  on  the  ruins  of 
the  republic,  huio:  for  case  cf.  mihu 
1.  14.  cum:  the  preposition.  Cicero 
does  not  avoid  putting  the  conjunction 
(1.  15)  and  the  preposition  close  to- 
gether. 

1^21.  venisse:     cf.  fuisae  XI.  S.  8. 
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misera  atque  miseranda,  idcirco  in  eos,  qui  ea  perficere  volu§- 
runt,  me  severum  vehementemque  praebeo.  Etenim  quaero, 
si  quis  pater  familias  liberis  suls  a  servo  interfectls,  uxore 
occlsa,  inc^nsa  domo  supplicium  d6  servo  non  quam  acerbis- 

26  sumum  sumpserit,  utrum  is  clemgns  ac  misericors  an  inhu- 
manissimus  et  crudglissimus  esse  videatnr.  Mihi  vero  inportu- 
nus  ac  ferreus,  qui  non  dolore  et  cruciatu  nocentis  suum 
dolorem  cruciatumque  lenierit.  Sic  nos  in  his  hominibusj  qui 
n6s,  qui  coniuges,  qui  liberos  nostros  trucidare  voluerunt,  qui 

30  singulas  iinius  cuiusque  nostrum  domos  et  hoc  universum  rei 
publicae  domicilium  delere  conati  sunt,  qui  id  egerunt,  ut 
gentem  Allobrogum  in  vgstigils  huius  urbis  atque  in  cinere 
d§flagrati  imperii  collocarent,  si  vehementissimi  fuerimus, 
misericordes    habSbimur;    sin    remissiores    esse    voluedmus, 

36  summae  nobis  crtidglitatis  in  patriae  civiumque  pemicie  fama 
subeunda  est.     Nisi  vero  cuipiam  L.  Caesar,  vir  fortissimus  13 


familias:  for  case-form  see  A.  43,  b; 
B.  21,  2,  a;H.  79,  2;H.-B.  66,  1.  vexa- 
tlonem,  etc:  notice  the  alliteration. 
yehementer  .  •  .  mitera— mi^errima. 
The  adverb  is  used  merely  for  the  sake 
of  a  better  antithesis  to  veftementem, 
1.  22.  haeo  .  .  .  ea:  is,  less  definite 
in  its  reference,  is  not  infrequently  used 
instead  of  repeating  hie,  iste  or  Hie, 

22.  quaero:  In  translating  read  the 
«fK:lause  first  and  bring  in  quaero  just 
before  utrum, 

26,  26.  an « an  potius;  i.e.  the  em- 
phasis rests  upon  the  atter  clause. 
erudellssimut:  modem  feeling  on  this 
point  is  at  utter  variance  with  that  of 
the  Romans,  whose  rigor  in  the  pun- 
ishment of  slaves  went  the  length  of 
extremest  cruelty.  Roman  law,  for 
example,  provided  that  when  a  pater 
familiaa  was  killed  by  a  slave  all  his 
slaves  should  be  put  to  death.  Mihl: 
60.  videatur, 

28.  lenierit:  why  subj.?  nof:  sub- 
ject of  hahebimur  (1.  34).  in:  'in  the 
case  of,'  as  often,  qui  .  .  .  qui  .  .  . 
qui:  for  figure  of  speech  cf.  I.  1.  3. 


30.  sinculas  .  .  .  domof:  'the  sev- 
eral homes  of  every  single  one  of  us,' 
opposed  to  universum  domiciHum.  nos- 
trum: the  regular  form  of  the  gen. 
when  used  partitively:  how  does  its 
use  differ  here  from  that  in  1.  21? 

31-33.  id  ecerunt:  'have  aimed  at 
this,'  id  being  explained  by  the  appos- 
itive  clause  ut  ,  ,  ,  coUocareni,  For 
the  force  of  eqeruni  cf  III.  2.  8.  de- 
flacrati:  here  used  in  tne  passive,  but 
always  intrans.  in  the  active  voice,  in 
good  writers. 

34,  35.  remissiores:  'too  lax;'  sc. 
in  his  hominibus  from  1.  28.  and  for 
the  comparative  see  on  III.  2.  10. 
fama:  used  of  either  good  or  ill  report: 
which  here?  Such  a  word  is  called  a 
vox  media,  'neutral  expression/  Other 
examples  are  f acinus,  'act,'  valetudo, 
'health' — see  index,  *vox  media.' 

36.  subeunda:  explain  the  meta 
phor.  Nisi  vero:  see  on  TI.  4.  2:  how 
does  the  nisi  here  differ  from  the  one 
there?  L.  (Julius)  Caesar:  consul  in 
64  (see  on  III.  8.  33)  and  a  distant 
relative  of  C.  Julius  Caesar.    The  follow- 
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et  amantissimus  rei  publicae,  crudglior  nudius  tertius  visus 
est,  cum  sororis  suae,  fgminae  lectissimae,  virum  praesentem 
et  audientem  vita  privandum  esse  dixit,  cum  avum  suum  iussu 

40  consulis  interfectum  filiumque  eius  inpuberem  legatum  a  patre 
missum  in  caroere  necatum  esse  dixit.  QuOrum  quod  simile 
factum,  quod  initum  delendae  rei  publicae  consilium?  Largi- 
tionis  voluntas  tum  in  r6  publica  versata  est  et  partium  quae- 
dam  contentio.     Atque  illo  tempore  huius  avus  Lentuli,  vir 

46  clarissimus,  armatus  Gracchum  est  persecutus.  Ille  etiam 
grave  tum  vulnus  accepit,  ne  quid  de  summa  re  publica 
deminueretur;    hie    ad    gvertenda    rei    publicae    fundamenta 


ing  table  will  explain  the  relationships 
mentioned  below: 


fuU.    delendae:    what  other  construc- 
tion is  possible?     Cf.  2.  28  flf.     Lar- 


(1)  M.  FuMus  Flaccus  (cos.  125) 


I 


(2)  M.  Fulvius  Flaccus 


r 


(3)  L.  Julius  Caesar  (cos.  64)        (4)  Julia  = 


Ylr  fortifslmut:  cf.  III.  2.  22;  merely 
a  complimentary  phrase,  not  to  be  dis- 
tinguished from  vir  probus,  fionestua,  etc. 
Could  homo  have  been  used?    Cf.  I.  6.  3. 

37,  38.  crudellor:  cf.  remissiores, 
1.  34.  nudlut  terUut:  as  in  S.  14; 
what  day?  lororii  suae:  No.  4  in 
table  above,  feminae:  appositive  to 
sororis;  for  the  adjective  see  on  I.  2.  4. 
▼Irum:  'husband,'  as  often;  No.  5  in 
table  above. 

39,  40.  aviun  suum:  No.  1  in  table 
above:  see  on  I.  2.  1.  consulis:  who? 
flllum  elus  Inpuberem:  No.  2  in 
table,  sent  by  his  father  to  negotiate 
ilegaium)  with  the  consul,  but  thrown 
into  prison  and  afterwards  executed, 
though  but  eighteen  years  old.  L. 
Caesar  (No.  3)  cited  this  act  as  a  prec- 
edent for  vigorous  proceedings  against 
the  conspirators,   legatum:  appositive. 

41-44.  Quorum  .  .  .  factum: 
•What  deed  of  theirs  [was]  like  [this 
conspiracy]?'    factum,  here  a  noun;  sc. 


Fulvia  =  L.  Julius  Caesar  (cos.  90) 

a.  M.  Antonius 
Creticus 

b.  (5)  P.  Cornelius 
Lentulus. 

Citlonis  voluntas,  etc.:  'A  disposi- 
tion for  lavish  grants  then  prevailed  in 
the  state  and  a  clashing,  so  to  speak, 
of  parties.'  Largitionis  refers  to  a  lex 
frumentaria  of  Gaius  Gracchus  which 
provided  for  the  distribution  of  food 
among  the  poor,  and  also  perhaps  to 
his  agrarian  law  (2.  22).  quaedam: 
cf.  1.  10.  contentio:  caused  by  Gaius 
Gracchus,  who  (in  122)  transferred  from 
the  senators  to  the  equites  the  privilege 
of  serving  as  jurors.  In  82.  Sulla 
restored  the  privilege  to  the  senators, 
but  added  300  equites  to  the  senate. 
The  lex  Aurdia  (70)  provided  for  three 
classes  of  jurors — senators,  equites  and 
tribuni  aerarii  (explained  in  note  on 
7.  27)  in  equal  numbers — which  arrange- 
ment was  in  force  till  46.  avus:  see 
on  III.  6.  15. 

45-47.  nie  .  .  •  hie:  explain  their 
use.  ne  quid  .  .  .  deminueretur: 
'lest  the  majesty  of  the  state  should  be 
in  any  degree  impaired. 
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Gallos  accersit,  servitia  concitat,  Catillnam  vocat,   adtribuit 
nos  trucidandds  Cethego  et  cSteros  civis  interficiendOs  Gabini5, 

50  urbem  inflammandam  C^ssio,  tdtam  Italiam  vastandam 
diripiendamque  Catilinae.  Vereamini  c^nseO,  n6  in  hoc  scelere 
tarn  immSrtii  ac  nefando  nimis  aliquid  severe  statuisse  videa- 
mini;  multo  magis  est  verendum,  ne  remissione  poenae  crudeles 
in  patriam  quam  n6  sevSritate  animadversiOnis  nimis  vehemen- 

66  tes  in  acerbissimos  hostis  fuisse  videamur. 

7.  Sed  ea,  quae  exaudio,  patr6s  conscripti,  dissimulare  non  14 
possum.     laciuntur  enim  voces,  quae  perveniunt  ad  auris  mefts 
eorum,  qui  vergri  videntur,  ut  habeam   satis  praesidii  ad  ea, 

•  quae  vos  statueritis  hodierno  die,  transigunda.  Omnia  et 
6  provisa  et  parata  et  cOnstituta  sunt,  patres  cOnscripti,  cum 
mea  summa  cura  atque  diligentia,  timi  etiam  multo  maiore 
populi  Roman!  ad  summum  imperium  retinendum  et  ad  com- 
munis fortunas  c5nservandas  voluntate.  Omnes  adsunt 
omnium  ordinum  homings,  omnium  generum,  omnium  d6ni- 

10  que  aetatum;  plenum  est  forum,  plena  templa  cireum  forum. 


48.  49.  gervltia  .  .  .  vocat:  read 
the  letter  of  Lentulus  in  III.  6.  36  ft. 
nof:  perhaps  intentionally  ambiguous; 
it  may»m«  as  in  I.  9.  5.  or  me  et  vos 
as  in  1.  28;  the  former  meaning  is  con- 
firmed by  Sallust,  who  says  (Cat.  43) 
that  to  Gethegus  was  assigned  the  duty 
of  attacking  Cicero,  trucidandof:  for 
the  gerundive  see  on  III.  8.  31;  so  those 
in  11.  60,  61.  Do  the  datives  with  them 
denote  the  agent  or  the  indirect  object? 

61.  Yereamini  oenteo:  'you  may 
fear,  I  supi>ose' — potential.  The  sense 
is  ironical,  as  with  credo.  III.  8.  8; 
II.  6.  24. 

63.  remissione,  'mitigation,'  'mild- 
ness,' not  'remission.' 

64,  66.  vehementes  in  hostis:  cf. 
11.  28-34,  and  notice  the  change  in  con- 
struction and  slightly  different  meaning. 

Some  fear  we  are  not  strong  enough  to 
use  vigorous  measures;  but  in  fact  all 
classes  of  loyal  citizens  are  with  us,  from 


senators  to  commons — and  so  are  the 
freedmen  and  even  the  slaves!  §§14-19. 

7.  1.  exaudio:  see  on  1. 8.36.  dis- 
simulare:   cf.  II.  8.  3. 

2,  3.  laciuntur  voces:  'There  are 
repeated  in  my  hearing  the  words  of,' 
etc.  eorum:  possessive  with  voces. 
ut:  meaning  after  a  verb  of  fearing? 
See  on  1 .  2 .  22.  satis  praesidii :  '  suffi- 
cient support.'  In  9.  2.  we  meet  prae- 
sidia  in  the  same  sense. 

6-9.  summa  .  .  .  maiore:  see  on 
III.  S.  43;  note  there  also  the  same 
use  of  cum  .  .  .  turn,  voluntate: 
notice  its  emphatic  position,  ordinum, 
Cenerum:  the  second  word  is  a  little 
wider  in  its  extent  than  the  first. 

10-13.  plenum:  'crowded.'  cir^ 
cum  forum:  for  the  phrase  cf.  S.  2, 
and  give  the  more  correct  form,  tempi! 
ac  loci:  a  pleonasm  common  in  Cicero, 
the  order  being  sometimes  reversed;  it 
is  probably  a  part  of  an  old  legal  or 
religious  formula.    The  temple  of  Con- 
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plgni  omnes  aditus  huius  templl  ac  loci.  Causa  est  enim  post 
urbem  conditam  haec  inventa  sola,  in  qua  omnes  sentirent 
unum  atque  idem  praeter  e5s,  qui  cum  sibi  vid^rent  esse  pere- 
undum,   cum   omnibus    potius  quam   s6ll  perire    voluerunt. 

16  Hosce  ego  homines  excipio  et  secerno  lubenter  neque  in  inpro- 15 
borum  civium,  sed  in  acerbissimorum  hostium  numero  habendOs 
puto.     Ceteri  v6r6,  di  inmortales!     qua  frequentia,  quo  studio, 
qua  virttite  ad  communem  salQtem  dignitatemque  c5nsentiunt! 
Quid  ego  hie  equit€s  R5man5s  commemorem?    qui  vObis  ita 

20  summam  ordinis  consiliique  concedunt,  ut  vobiscum  d6  amOre 
rei  publicae  certent;  quos  ex  multorum  ann5rum  dissensione 
huius  Ordinis  ad  societatem  concordiamque  revocatos  hodiernus    • 
dies  vobiscum  atque  haec  causa  coniungit.     Quam  si  coniunc- 
tionem  in  consulate  confirmatam  meo  perpetuam  in  re  ptiblica  . 

^5  tenuerimus,  confirms  vobis  nullum  posthac  malum  civile  ac 
domesticum  ad  uUam  rei  publicae  partem  esse  venttirum. 
Pari  studio  defendundae  rei  publicae  convenisse  video  tribiinos 


cord  is  meant,  post  urbem  oondi- 
tam:  Such  combination  of  noun  and 
participle  is  common  in  Latin  where  we 
should  expect  an  abstract  noun  and  a 
genitive;  tr.  'since  the  founding  of  the 
city'  (A.  497;  B.  337,  6;  H.  636,  4; 
H.-B.  608,  2).  gentirent  Idem:  'had 
one  and  the  same  thought/  eeie 
pereiindum:  see  on  III.  12.  9. 

15-17.  Inproborum:  as  in  4.  9  or 
4.  287  Ceterl:  he  now  goes  through 
all  the  classes  by  turns,  mentioning  first 
the  knights  (the  disposition  of  the  sen- 
ate being  clear),  then  the  official  classes 
(the  Civil  Service,  we  might  call  them), 
then  the  general  body  of  freeborn  cit- 
izens, and  lastly  the  freedmen  and 
slaves.  As  subject  of  hahendos  esse 
supply  hosce  from  1.  15;  what  is  it 
there? 

18.  contentiunt:  'show  their  ap- 
proval.' 

19,  20.  commemorem:  for  mean- 
ing see  on  II.  6.  5;  for  mood  cf.  laeter, 
1.  26  ita  ...  ut:  the  so-called  restric- 
tive use  of  these  correlatives,  showing 


with  what  reservation  the  main  state- 
ment is  to  be  accepted;  it  may  be  vari- 
ously rendered,  'with  this  limitation 
.  .  .  that,'  'only  .  .  .  to,'  'I  admit  .  .  . 
but,'  etc.  gummam:  'precedence;' 
how  does  it  differ  from  the  word  in  1.  6? 

21,22.  dissensione:  caused  by  Gaius 
Gracchus  (see  on  contentio,  €.  44). 
huius  ordinis —ordim's  senatorii,  as  in 
I.  1.  27.  The  phrase  here  depends  upon 
societatem  concordiamque,  and  may  be 
translated,  'fellowship  and  harmony 
with  this  order.'  The  phrase  ex  .  .  . 
dissensione  depends  on  revocatos.  revo- 
catos: by  the  lex  Aurelia  (see  on  6. 
44);  the  participle  agrees  with  the  ob- 
ject of  coniungit;  what  is  it? 

23.  vobiscum:  for  position  see  on 
6.  14;  where  would  it  naturally  stand? 
coniunctionem:  this  union  of  the 
knights  and  senators  in  opposition  to 
the  democrats  was  Cicero's  most  cher- 
ished political  object,  but  it  was  of  very 
brief  duration. 

27.  28.  tribunos  aerarios:  'district 
presidents.'     The  Roman  people  were 
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aerarios,  fortissimos  viros;  scribas  item  univers5s,  qu6s  cum 
casti  hie  dies  ad  aerarium  frequentasset,  video  ab  expectatione 
ao  sortis  ad  salutem  communem  esse  converses.  Omnis  ingenuo-  16 
rum  adest  multitude,  etiam  tenuissimorum.  Quis  est  enim, 
cui  n6n  haec  templa,  aspectus  urbis,  possessio  libertatis,  lux 
denique  haec  ipsa  et  commune  patriae  solum  cum  sit  carum, 
tum  vero  dulce  atque  iucundum? 

8.  Operae  pretium  est,  patres  conscript!,  libertlnorum 
hominum  studia  cognoscere,  qui  sua  virtute  fortunam  huius 
civitatis  consecuti  vere  hanc  suam  esse  patriam  iudicant,  quam 
quidam  hie  nati,  et  summO  nati  loco,  non  patriam  suam,  sed 


divided  for  administrative  and  financial 
purposes  into  35  tribes  whose  'presi- 
dents' or  'deans'  were  elected  from  the 
wealthiest  and  most  respectable  ple- 
beians, and  had  formed  a  distinct  ordo 
in  the  state  since  the  lex  Aurelia  (1.  22). 
As  their  duties  were  largely  connected 
with  the  revenue  they  were  called 
tribuni  aerarii,  'of  the  treasury.'  scrl- 
bas:  'clerks/  as  in  our  governmental 
departments.  They  were  so  numerous 
as  to  constitute  an  ordo  acribarum.  In 
case  scribas  merely  continues  the  con- 
struction of  tribunos.  cum:  the  con- 
junction, with  frequentdsset.  The  Latins 
do  not  seem  to  have  felt  the  awkward- 
ness of  putting  the  conjunction  cum 
immediately  before  an  ablative  (here 
casu).  Another  infelicity  in  the  use  of 
cum  has  been  noticed  on  €.  17. 

29.  CMU,  etc.:  This  speech  hap- 
pened to  be  delivered  upon  the  Nones 
of  December,  the  day  on  which  the 
quaestors'  term  of  office  began.  They 
gathered  at  the  aerarium  (see  on  I. 
S.  11),  which  was  near  the  temple  of 
Concord,  to  draw  lots  for  their  respec- 
tive positions,  or  provindae.  They  were 
attended  by  their  clerks,  scribae  quaes- 
torii,  who  would  of  course  be  almost  as 
interested  as  the  quaestors  themselves 
in  the  drawing  (sortis).  frequentasset 
"frequentes  congregasset.  Its  object  is 
quos,  which  (or  eos,  suggested  by  it)  is 


understood  also  as  subject  of  esse  con- 
versos.  . 

30-32.  incenuorum:  'free  born 
men,'  opposed  to  libertinorum  (8.  1), 
'freedmen'  (cf.  .Acts  22:28,  where  the 
centurion  was  libertinus,  Paul  ingenuus). 
aspectus  urbis:  cf.  6.  14.  libertatis: 
what  kind  of  genitive? 

33,  34.  cum  .  .  .  tui&:  'not  only 
.  .  .  but  also,'  to  be  taken  with  the 
adjectives  (cf.  III.  3.  3,  and  notice 
that  cum  is  not  causal  nor  concessive, 
and  does  not  govern  the  subjunctive  sit, 
although  it  stands  immediately  before 
it).  For  the  mood  of  sit  cf.  sentirent, 
1.  12,  and  for  the  awkward  position  of 
cum  see  on  1.  28.  tum  vero:  see  on 
cum  vero,  €.  15:  while  the  soil  of  his 
native  land  is  dear  (carum)  to  every 
citizen,  it  is  much  stronger  to  say  that  it  ia 
a  joy  and  delight  (dulce  atque  iucundum), 

8.  1-3.  Operae  pretium  est:    'It  i» 

worth  while,'  lit.  'It  is  the  cost  of 
the  labor;'  what  is  the  subject  of  est? 
Give  a  synonymous  phrase  from  II. 
7.  12.  studia:  how  may  such  plurals 
be  rendered?  virtute  fortunam,  etc.: 
'having  by  their  manly  qualities  identi- 
fied themselves  with  this  state;'  manu- 
mission was  commonly  the  reward  for 
a  slave's  industry  and  energy. 

4.  summo  nati  loco:  'born  in  the 
highest  rank'  (see  on  III.  9.  29). 
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6  urbem  hostium  esse  iudicfiverunt,  Sed  quid  ego  h5sce  homings 
Ordinesque  commemoro,  quos  privatae  forttinae,  quos  communis 
res  publica,  quos  denique  libertas,  ea  quae  dulcissima  est,  ad 
salutem  patriae  defendendam  excitavit?  Servus  est  nemo,  qui 
modo  tolerabili  condicione  sit  servitutis,  qui  non  audaciam  ci vium 

10  perhorrescat,  qui  non  haec  stare  cupiat,    qui    non    quantum 
audet  et  quantum  potest,  conferat  ad  communem  salutem, 
voluntatis.     QuSre   si   quem    vestrum   forte    commovet   hoc,  17 
quod    auditum    est,    lenonem    quendam    Lentuli    concursare 
circum  tabernas,  pretio  sperare  soUicitari  posse  animos  egen- 

16  tium  atque  imperitorum,  est  id  quidem  coeptum  atque  tempta- 
tum,  sed  nulli  sunt  inventi  tam  aut  fortuna  miseri  aut  voluntate 
perditi,  qui  non  ilium  ipsum  sellae  atque  operis  et  quaestus 
cotidiani  locum,  qui  non  cubile  ac  lectulum  suum,  qui  denique 
non  cursum  hunc  otiosum  vitae  suae  salvum  esse  velint.     Multo 


5.  quid  commemoro:  cf.  quid  com- 
memorem,  7.  19,  and  explain  the  differ- 
ence in  thought  which  makes  the  dif- 
ference in  mood. 

8-10.  senrut:  The  slave  was  a  mere 
chattel  with  no  legal  rights,  and  might 
ge  expected  to  favor  any  change,  on 
the  principle  that  his  condition  could 
not  become  worse  and  might  be  made 
better.  The  Romans  lived  in  constant 
dread  of  a  slave  insurrection  (I.  11.  9). 
nemo:  often  used  as  an  adj.  {^nullus), 
but  only  with  persons,  never  things: 
decline  it.  qui  modo  .  .  .  qui  non, 
etc. :  the  first  clause  is  restrictive  ('  none, 
that  is,  who  is,'  etc.),  the  second  is 
characteristic;  for  mood  of  sit  see  A. 
635.  d;  B.  283,  5;  H.  591,  3;  H.-B.  522. 
The  use  of  modo  gives  a  hint  of  proviso 
(I.  9.  7) — 'There  is  no  slave,  provided 
he  be  in  a  state  at  all  endurable,'  etc. 
perhorrescat:  cf.  sit,  7.  33;  so  cupiat, 
conferai,    haec;    as  in  4.  2. 

11.  audet  et  potett:  sc.  conferre 
from  conferat.  It  is  implied  that  many 
slaves,  though  their  masters  leaned  to- 
ward the  conspiracy,  ventured  to  ex- 
press in  some  measure  their  own  loyalty. 


12,  13.  voluntatis:  for  its  position 
cf.  voluntate,  7.  8;  it  is  partitive  after 
tantum,  to  be  supplied  from  quantum. 
Notice  that  the  Romans  liked  to  put 
the  partitive  gen.  as  far  as  possible  from 
the  governing  word,  yestrum:  as 
nostrum,  6.  30.  hoc,  quod  auditum 
est:  'this  rumor;'  notice  that  hoc  is 
explained  by  the  clause  lenonem  ,  .  . 
sperare,  which  is  accommodated  to  audi- 
tum eat  (see  on  atatueretux.  III.  9.  12). 
lenonem:  'pimp,'  to  hint  at  the  nature 
of  the  services  which  the  agents  {admi' 
nistri)  of  Lentulus  were  accustomed  to 
perform.  It  is  subject  of  sperare  as 
well  as  concursare  (note  the  asyndeton). 
concursare:  what  is  the  force  of  con- 
when  used,  as  here,  of  but  one  per- 
son? 

14,  15.  tabernas:  small  business- 
places,  'stores.'  pretio:  'money.' 
animos  ecentium,  etc.:  'to  win  over 
the  [minds  of  the]  poor,'  etc.;  a  com- 
mon pleonasm  with  animus  (contrast 
III.  2.  11  f.).  Note  the  voice  of  soUi- 
citari,  est  id  quidem:  there  is  a 
slight  ellipsis;  see  on  II.  S.  4,  and  for 
quidem  on  II.  S.  18. 
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20  vero  maxima  pars  eorum,  qui  in  tabernis  sunt,  immo  ver5  (id 
enim  potius  est  dicendum)  genus  hoc  universum  amantissimum 
est  Otii.  Etenim  omne  instrumentum,  omnis  opera  atque 
quaestus  frequentia  civium  sustentatur,  alitur  otio;  quorum  si 
quaestus  occlusis  tabernis  minui  solet,  quid  tandem  incensis 

26  futurum  fuit? 

9.  Quae  cum  ita  sint,  patres  conscript!,  vobis  populi  Roman!  18 
praesidia  non  desunt;  vos  ne  populo  Romano  deesse  videamini, 
providete.     Habetis  consulem  ex  plurimis  periculis  et  insidiis 
atque  ex  media  morte  non  ad  vitam  suam,  sed  ad  salutem  ves- 

6  tram  reservatum.  Omnes  ordines  ad  conservandam  rem 
publicam  mente,  voluntate,  studio,  virtute,  voce  consentiunt. 
Obsessa  facibus  et  telis  impiae  coniurationis  vobis  supplex 
mantis  tendit  patria  communis,  vobis  se,  vobis  vitam  omnium 
civium,  vobis  arcem  et  Capitolium,  vobis  aras  Penatium,  vobis 


17-20.  qui  .  .  .  vellnt:  what  kind 
of  clause?  ilium:  with  a  gesture  (cf. 
III.  9.  19)  toward  the  forum,  where 
there  were  many  of  these  shops.  geUae: 
•bench.'  lectulum:  no  distinction  in 
meaning  can  be  made  between  this  form 
and  lectua;  both  are  used  of  precisely 
the  same  piece  of  furniture  in  1.  14 
and  I.  4.  21.  Multo  maxima:  with 
the  superlative  longe  is  more  common 
than  muUo  in  Cicero,  and  is  used  ex- 
clusively by  Caesar,  immo  vero:  see 
on  I.  1.  12;  is  a  weaker  or  stronger 
expression  substituted  here? 

22-25.  instrumentum:  'plant,' 

'stock  in  trade.'  frequentia  suften- 
tatur,  alitur  otio:  a  good  instance  of 
the  very  common  arrangement  called 
chiasmus  (from  the  Greek  letter  X  chi), 
on  account  of  the  criss-cross  arrange- 
ment, thus: 

frequentia  sustentatur 
X 
alitur  otio 
quorum:       the   antecedent   is   eorum 
(1.    20),    despite   the   nearer   masculine 
plural  civium  (cf.  the  analogous  use  of 
earn,  6.  4).    il  •  .  .  lolet:   the  apodosis 
Is  unexpressed    (*I   ask  you   this*)   as 


often  in  English,  tabernis:  abl.  abs* 
with  both  occlusis  and  incensis:  with 
the  former  it  is  equivalent  to  a  tem- 
poral clause  {cum  tabemae  occluduntur)^ 
with  the  latter  to  a  contrary-to-fact 
protasis  (.si  tabernae  incensae  essent). 
futurum  fuit:  apodosis  to  the  abl. 
abs.,  not  to  si  .  .  .  solet:  why  not  futu- 
rum fuisset?  (A.  517,  d;  B.  304,  3,  b; 
H.  682;  H.-B.  581.  a). 

9.  1-4.  Quae  cum  ita  Sint:    as  in  I. 

8. 14  and  often,  praesidia:  in  reference 
to  the  rumor  mentioned  in  7.  2-4  (cf. 
praesidii,  7.  3,  and  note  the  difference 
in  number),  atque:  'yes,  and,'  usually 
implies  that  the  words  following  it  are 
more  important  than  those  preceding. 

8,  0.  vobis  se,  vobis  vitam,  etc.: 
for  arrangement  cf.  6.  28  ff.  Note  the 
anaphora,  arcem  et  Capitolium:  the 
ancient  fortress  and  the  temple  of 
lupiter  Capitolinus  on  opposite  extrem- 
ities of  the  saddle-shaped  Mons  Capi- 
tolinus. The  word  Capitolium  is  used 
in  three  senses:  of  the  whole  hill,  of 
the  site  of  the  temple,  and  of  the  temple 
itself;  in  the  last  sense  here.  Pena- 
tium:   sc.   publicorum,   the  protecting 
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*o  ilium  ignem  Vestae  sempiternum,  vobis  omnium  deorum  templa 
atque   delubra,   vobis   muros   atque   urbis   tecta   commendat. 
Praeterea  de  vestra  vita,  de  coniugum  vestrarum  atque  libero 
rum  anima,  de  fortunis  omnium,  de  sedibus,  de  focis  vestris 
hodierno  die  vobis  itidicandum  est.     Habetis  ducem  memorem  19 

16  vestrl,  oblitum  sui,  quae  non  semper  facultas  datur,  habetis 
omnis  ordines,  omnis  homines,  universum  populum  Romanum, 
id  quod  in  civili  causa  hodierno  die  primum  videmus,  unum 
atque  idem  sentientem.  Cogitate,  quantis  laboribus  fundatum 
imperium,     quanta    virtute    stabilitam     libertatem,     quanta 

20  deorum  benignitate  auctas  exaggeratasque  fortiinas  una  nox 
paene  delerit.  Id  ne  umquam  posthac  non  modo  confici,  sed 
ne  cogitari  quidem  possit  a  civibus,  hodierno  die  providendum 
est.  Atque  haec,  non  ut  vos,  qui  mihi  studio  paene  praeeurritis, 
excitarem,  locutus  sum,  sed  ut  mea  vox,  quae  debet  esse  in  re 

25  publica  princeps,  officio  ifuncta  consular!  videretur. 

10.  Nunc,  antequam  ad  sententiam  redeo,  de  me  pauca  dicam.  20 
Ego,  quanta  manus  est  coniuratorum,  quam  videtis  esse  per- 


deities  of  the  state  considered  as  a 
family:  their  altars  (aras)  were  in  the 
temple  of  Vesta. 

10,  11.  iUum:  as  in  8.  17.  Icnem 
.  .  .  sempiternum:  see  on  IJI.  4.  20. 
templa  at<iue  delubra:  cf.  III.  1.  15. 
urbit:    for  position  cf.  vobiscum,  7.  23. 

14.  hodierno  die:  for  the  reasons 
given  on  8.  20. 

15.  vestri:  cf.  vestrum,  8.  12,  and 
explain  the  use  of  the  two  forms 
(A.  143,  b,  c;  B.  242,  2;  H.  175,  2; 
H.-B.  254,  a),  oblitiim  sui:  ostenta- 
tiously so  (cf.  1.  6,  2.  4,  etc.). 

17.  id  quod:  as  in  II.  8.  23;  case 
of  id?  oivili  cauta:  we  should  say 
*in  a  question  of  politics.'  In  war 
against  a  foreign  foe  of  course  all  would 
be  united. 

18-22.  quantis  .  .  .  delerit:  an 
abbreviated  expression  combining  two 
really  distinct  indirect  questions:  (1) 
coffUate  quantis  laboribus  imperium  fun- 


datum  sit,  quanta  virtute  stabilita  libertas 
sit,  etc.,  and  (2)  cogitate  ut  ('how') 
una  nox  paene  (imperium,  libertatem, 
etc.)  delerit.  The  adjectives  quantis, 
quanta = quam  magnis,  etc.  (as  qui  often 
^ut  is).  Taking  the  quam  idea  with 
paen^  we  may  read,  'How  nearly  one 
night  blotted  out  our  empire,  estab- 
lished by  (such)  great  toil,'  etc.  una 
noz:  the  night  of  the  meeting  at 
Laeca's  house  (I.  4),  or,  perhaps  better, 
of  the  arrest  of  the  Allobroges  (III.  2). 
ne  umquam  .  .  .  non  modo  .  .  . 
sed  ne  .  .  .  quidem:    as  in  I.  10.  5. 

Peroratio:  I  do  not  fear  the  conspir- 
ators' threats.  My  place  in  history  is 
secure,  §§20-22. 

10.  1.  ad  sententiam:  sc.  rogandam; 
i.e.,  he  will  not  pronounce  a  direct 
opinion  himself,  but  will  go  on  asking 
the  opinions  of  the  senators  (see  on 
T.  4.  13). 
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magnam,    tantam    me    inimicorum    multitudinem    suscSpisse 
video;  sed  earn  esse  iudico  turpem  et  Infirmam  el  abiectam. 

6  Quodsl  aliquandS  alicuius  furore  et  scelere  concitata  manus 
ista  plus  valuerit  quam  vestra  ac  rei  publicae  dignitas,  m6 
tamen  meorum  factorum  atque  consiliorum  numquam,  patres 
conscript!,  paenitebit.  Etenim  mors,  quam  illi  fortasse 
minitantur,  omnibus  est  parata;  vitae  tantam  laudem,  quanta 

10  vos  me  vestris  decretis  honestastis,  nemo  est  adsecutus.   Ceteris 
enim  bene  gesta,  mihi  uni  conservata  re  publica  gratulationem 
decrevistis.     Sit  Sclpio  clarus  ille,  cuius  consilio  atque  virtu te  21 
Hannibal  in  Africam  redire  atque  Italia  decedere  coactus  est; 
ornetur  alter  eximia  laude  Africanus,  qui  duas  urbes  huie  im- 

15  perio     infestissimas,    Carthaginem    Numantiamque,     d6l6vit; 
habeatur  vir  egregius  Paulus  ille,  cuius  currum  rex  potentis- 


3.  inimloorum:  what  kind  of  ene- 
mies?   See  I.  6.  30. 

5.  Quodil  .  •  .  tamen:  cf.  for 
quodsi  I.  12.  9;  for  (quod)  si  ,  .  .  tamen 
II.  7.  26.  allqu&ndo:  the  'sometime' 
came  five  years  later,  gcelere:  'vil- 
lany.' 

6.  plui  valuerit:  'shall  become 
stronger' — a  'more  vivid  future/  though 
it  implies  nothing  as  to  the  reality  of 
the  condition  imagined.  For  muUum, 
plus,  pluritnum,  etc.,  with  posse  and 
valere  see  A.  390,  c;  B.  176,  2,  b;  H. 
416,  2;  H.-B.  387,  III,  and  footnote. 

7.  factorum,  consiliorum:  the 
former  refers  to  what  he  has  alr^dy 
accomplished;  the  latter  to  his  plans 
yet  to  be  carried  out.  Note  the  recur- 
rence of  -orum  (cf.  I.  3.  15).  For  the 
genitives  see  A.  354,  b;  B.  209,  1;  H. 
457;  H.-B.  352,  1. 

8, 11.  quam  .  .  .  minitantur:  see 
on  II.  1.  3;  if  'me*  had  been  expressed, 
what  case  would  have  been  employed? 
omnibui  est  parata:  cf.  4.  10  fT.; 
2.  7,  8.  quanta:  'None  has  won 
such  praise  as  you  have  honored  me 
with.'  bene  c^sta:  with  re  publica: 
cf.  III.  6.  32-34.  The  abl.  abs.  ex- 
presses cause  or  reason. 


12.  Mt:  see  A.  440;  B.  278;  H. 
559,  3;%.-B.  532,  1.  Scipio:  the  elder 
Africanus,  who  restored  Roman  suprem- 
acy in  Spain  in  the  Second  Punic  war, 
and  by  his  daring  invasion  of  Africa 
forced  Hannibal  to  leave  Italy  in  order 
to  defend  Carthage.  He  defeated  Han- 
nibal at  Zama  in  202.  clarus:  predi- 
cate, ille:  as  in  II.  1.  9;  when  thus 
used  of  a  person  his  praenomen  is  usually 
omitted  as  here  and  in  1.  16. 

13.  in  Africam  redire  atque  Italia 
decedere:  a  good  example  of  hysteron 
proteron,  the  reversing  of  the  natural 
order  of  ideas;  of  course  the  leaving 
Italy  preceded  the  returning  to  Africa. 
ItaUa:  with  decedere  the  preposition 
ide  or  ex)  is  often  omitted. 

14.  alter  Africanus:  the  younger 
Scipio,  who  took  and  destroyed  Car- 
thage in  146,  Numantia  in  133. 

16,  17.  Paulus:  the  father  of  the 
younger  Africanus,  and  the  most  emi- 
nent man  of  his  time.  At  the  battle 
of  Pydna,  in  168,  he  defeated  and  took 
captive  Perseus,  king  of  Macedonia,  and 
ended  the  third  Macedonian  war.  Per- 
ses:  an  alternative  form  of  Perseus. 
For  its  declension  see  A.  44;  B.  22;  H. 
81;    H.-B.    68.      honestavlt:       In   a 
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simus  quondam  et  nobilissimus  Perses  honestavit;  sit  aeterna 
gloria  Marius,  qui  bis  Italiam  obsidione  et  metu  servitutis 
liberavit;   anteponatur  omnibus  Pompeius,   cuius  res   gestae 

20  atque  virtutes  isdem  quibus  solis  cursus  regionibus  ac  terminis 
continentur:  erit  profecto  inter  horum  laudes  aliquid  loci  nostrae 
gloriae,  nisi  forte  maius  est  patefacere  nobis  provincias,  quo 
exire  possimus,  quam  curare,  ut  etiam  illi,  qui  absunt,  habeant, 
quo  victores  revertantur.     Quamquam  est  uno  loco  condicio22 

25  melior  externae  victoriae  quam  domesticae,  quod  hostes 
alienigenae  aut  oppress!  serviunt  aut  recepti  beneficio  se  obli- 
gates putant;  qui  autem  ex  numero  civium  dementia  aliqua 
depravati  hostes  patriae  semel  esse  coeperunt,  eos  cum  a 
pernicie  rei  publicae  reppulerls,  nee  vi  coercere  nee  beneficio 

30  placare  possis.  Quare  mihi  cum  perditis  civibus  aeternum 
bellum  susceptum  esse  video.  Id  ego  vestro  bonorumque 
omnium  auxilio  memoriaque  tantorum  periculorum,  quae  non 
modo  in  hoc  populo,  qui  servatus  est,  sed  in  omnium  gentium 
sermonibus  ac  mentibus  semper  haerebit,  a  me  atque  a  meis 

35  facile  propulsari  posse  confido.  Neque  uUa  profecto  tanta 
vis    reperietur,     quae    coniunctionem    vestram    equitumque 


Roman  triumphal  procession  the 
captive  king  or  general  walked  in 
chains  before  the  chariot  of  his  con- 
queror. 

18.  clorla:  abl.  of  quality,  bis: 
by  defeating  the  Teutones  at  Aquae 
Sextiae  in  102,  and  the  Cimbri  near 
Vercellae  in  101.  obsidione:  'military 
occupation,'  when  used  of  a  country  as 
here. 

19,  20.  cuius  res,  etc.:  the  same 
thought  in  III.  11.  13,  14.  soils  cur- 
sus:   sc.  what? 

21,  22.  loci:  partitive,  nostrae » 
meae.  floriae:  dative,  nisi  forte: 
used  precisely  as  nisi  vero  (cf.  6.  36). 
maius:  'a  greater  feat.'  quo:  rela- 
tive adverb  =rrd  quas:  what  is  it  equiv- 
alent, to  bt^iou-  i^  I  04  (cf.  alinjtnl^l,  21"^? 


24.  uno  loco:  'in  one  respect'  (for 
the  thought  cf.  III.  12.  1-4). 

25,  26.  eztemae,  domesticae:  'vic- 
tory over  foreign  enemies  than  victory 
over  foes  at  home.'  oppressi  ser- 
viunt: 'when  conquered,  became  our 
slaves.'  recepti:  'admitted  to  an 
alliance'  (recepti  socii), 

30.  possis:  for  mood  cf.  A.  447,  2; 
B.  280,  2;  H.  552;  H.-B.  517,  1.  mihi: 
case?    II.  12.  2. 

32,  33.  non  .  .  .  modo  .  .  •  sed: 
see  on  II.  4.  25,  and  for  the  whole 
thought  cf.  III.  11.  8  ff. 

36,  37.  coniunctionem  vestram, 
etc.:  'your  union  with  the  Roman 
knights'  (cf.  7.  22).  conspirationem: 
a  vox  media;  see  on  6.  35.    In  good  or 

bar!   iSPTisc>   hprp? 
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RomanSrum  et  tantam  conspiratiOnem  bonorum  omnium  con- 
fringere  et  labefactare  possit. 

11.  Quae  cum  ita  sint,  pro  imperio,  pro  exercitti,  pro  provin-23 
cia,  quam  neglexi,  pro  triumpho  ceterlsque  laudis  insignibus, 
quae  sunt  a  me  propter  urbis  vestraeque  salutis  custodiam 
repudiata,  pro  clientelis  hospitilsque  provincialibus,  quae 
5  tamen  urbanis  opibus  non  minore  labore  tueor  quam  comparo, 
pro  his  igitur  omnibus  rebus,   pro  meis  in  vos  singularibus 


38.  confrincere     et     labefactare: 

•break  and  loosen:*  the  metaphor  is 
from  a  stake  driven  into  the  ground,  the 
upper  part  broken,  and  the  lower  worked 
loose,  labefactare:  for  formation  see 
on  II.  7.  24;  Cicero  does  not  use  labe- 
facere. 

Of  you  I  ask  only  that  you  remember, 
§§23,  24. 

11.  1.  pro:  'in  place  of  (distinguish 
from  force  in  III.  11.  1).  Imperlo: 
here,  in  its  technical  sense,  the  power  by- 
virtue  of  which  the  general  controlled  his 
army  by  martial  law.  It  was  vested  in 
the  chief  magistrates,  but  its  use  was 
restricted  within  the  city.  Cicero  was 
not  going  to  govern  a  province,  and 
hence  would  not  have  an  army  or  the 
imperium  (=«* military  command*),  pro 
proYineia:  Each  of  the  ten  chief  mag- 
istrates (two  consuls  and  eight  praetors) 
had  the  right  to  go,  at  the  expiration 
of  his  term  of  office,  to  one  of  the  prov- 
inces as  governor.  The  two  consular 
provinces  were  fixed  upon  by  the  senate 
before  the  election  of  the  consuls  who 
were  to  govern  them,  and  after  their 
election  the  consuls  settled  by  lot  or  by 
mutual  agreement  which  of  the  two 
each  should  take.  The  consular  prov- 
inces of  62  were  Macedonia  and  Cisal- 
pine Gaul,  of  which  Cicero  gave  up  the 
former  to  Antony  (cf.  I.  18.  19)  and 
the  latter  to  Metellus  Celer.  By  so 
doing  he  lost,  of  course,  the  chance  of 
a  triumph,  etc. 

4.  clientelis:  Provincial  communi- 
ties often  attached  themselves  as  clients 


to  their  former  governors,  who  thus  be- 
came their  patroni  and  looked  after 
their  interests  in  the  capital.  Such  con- 
nections were  very  advantageous  to  the 
patroni  and,  by  declining  a  province, 
Cicero  had  given  up  the  best  oppor- 
tunity of  forming  them.  hotpitUs: 
•guest  friendships,'  'fraternal  ties.'  Hos- 
pUium  was  a  relation  entered  into  with 
each  other  by  two  citizens  of  different 
states,  at  the  time  when  there  were  no 
international  relations.  These  'guest 
friends'  (hospites)  were  bound  to  ex- 
tend to  each  other  protection  and  aid, 
very  much  as  members  of  our  great 
secret  societies — Masons,  Oddfellows, 
etc.  The  relation  descended  from  father 
to  son,  and  was  vouched  for  by  a  token 
(tessera)  agreed  upon  by  the  original 
pair.  In  course  of  time  it  became  com- 
mon for  a  community,  when  it  wished 
to  honor  highly  an  individual  of  an- 
other community,  to  declare  him  the 
hospes  of  the  whole  community.  Of 
course  the  governors  of  provinces  en- 
joyed exceptional  opportunities  for 
forming  such  relations  with  both  indi- 
viduals and  communities.  prOYlnciali- 
bus:    'in  the  provinces.' 

5.  tamen:  here  as  often  (cf.  4.  17) 
tamen,  answers  to  a  concession  implied 
in  a  preceding  word  {provincialibus) — 
'(although  these  relations  are  with 
provincials,  and  I  have  declined  a  prov- 
ince), still  I  maintain  them  with  no  less 
labor  than  I  secure  them  by  means  of 
my  influence  in  the  city.'  opibus: 
expresses  means  with  both  verbs. 

6-9.  igitur:     as  in  I.  4.   14.     pro 
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studiis  pr5que  hac,  quam  perspicitis,  ad  cSnservandam  rem 
publicam  diligentia  nihil  h  v5bis  nisi  huius  temporis  t5tius- 
que  mei  c5nsulatus  memoriam  postulo;  quae  dum  erit  in  vestris 

10  fixa  mentibus,  tutissimo  mS  murO  saeptum  esse  arbitrabor. 
Quodsi  meam  spem  vis  improborum  fefellerit  atque  superaverit, 
commendo  vobis  parvum  meum  filium,  cui  profecto  satis  erit 
praesidil  non  solum  ad  saltitem,  verum  etiam  ad  dignitatem,  si 
eius,  qui  haec  omnia  su5  solius  periculo  conservarit,  ilium  filium 

15  esse  memineritis.     Quapropter  de  summa  salute  vestra  populi-  24 
que  Romani,  de  vestris  coniugibus  ac  liberis,  de  aris  ac  focis, 
de  fanis  atque  templis  de  totius  urbis  tectis  ac  sedibus,  de 
imperio  ac  libertate,  de  salute  Italiae,  de  universa  re  publica 
decernite  diligenter,  ut  instituistis,  ac  fortiter.     Hab§tis  eum 

20  consulem,  qui  et  parere  vestris  decretis  non  dubitet  et  ea,  quae 
statueritis,  quoad  vivet,  defendere  et  per  se  ipsum  praestare 
possit. 


mels,  proque  hac:  'in  return  for:' 
the  preposition  has  a  slightly  different 
force  wifch  the  last  two  clauses  (cf.  III. 
11.  1,  and  contrast  with  pro  in  11.  1-6). 
nisi  .  .  •  memoriam:  see  on  II.  6. 
13,  and  cf.  praeterquam  III.  11.  3. 
dum:    see  on  III.  7.  8. 

11,  12.  spem:  object  of  fefeUerU 
alone,  not  of  superaverU,  which  is  in- 
transitive, as  in  III.  10.  14.  com- 
mendo .  .  .  cui  profecto,  etc.:  while 
the  sense  is  clear  enough,  the  force  of 
the  preceding  future-perfects  would  have 
been  more  evident  and  the  thought 
more  logical  thus:      meo  filio  profecto, 


quern  vobis  commendo,  satis  erit  ('will 
have')  praesidii,  etc.  For  a  similar 
rearrangement  see  on  III.  2.  12  f. 

14.  eius,  qui:  'a  man,  who.'  suo 
solius:  see  on  I.  4.  11.  What  different 
idea  would  suo  solus  give? 

18-21.  universa  re  publica:  'the 
public  interests  as  a  whole.'  institu- 
istis: i.e.,  before  the  expression  of 
opinion  by  the  senators  was  interrupted 
by  the  consul's  speech,  eum  .  .  .qui: 
like  eius  qui,  1.  14.  per  se  ipsum 
praestare:  'and  warrant  them  (stand 
good  for  them)  by  himself;'  the  same 
thought  as  in  suo  solius,  1.  14. 


Sallust  does  not  mention  this  oration.  Plutarch  (Cic.  21),  after 
quoting  Silanus  and  Caesar,  adds:  'As  this  was  a  plausible  proposal  and 
its  author  a  very  powerful  speaker  Cicero  ascribed  to  it  no  small  influence; 
for  he  himself  arose  and  argued  on  both  sides,  favoring  now  the  former 
and  now  Caesar's  motion.* 
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DE  IMPERIO  ON.  POMPEI 

AD  QUIRlTES  OrATIO 


Introductory  Note.  This  speech  was  delivered  in  a  contioy  for  the 
meaning  of  which  see  on  Ad  populum,  II,  Title,  and  Abbott,  R.  P.  1. 164, 
297.  One  of  the  most  dangerous  foreign  foes  with  whom  the  Romans 
had  to  deal  during  the  last  two  cei^turies  B.  C.  was  Mithridates  VI,  king 
of  Pontus,  120-63.  He  was  brave,  energetic,  imscnipulous  and  ambitious. 
By  a  long  struggle  he  extended  his  kingdom  imtil  it  included  the  territory 
on  the  eastern  shore  of  the  Black  Sea.  Toward  the  beginning  of  the  first 
century  B.  C.  he  turned  his  attention  to  western  Asia  Minor,  part  of 
which  had  become  a  Roman  province  in  129.  Various  disputes  over  the 
kingship  of  Bithynia,  Paphlagonia  and  Cappadocia  furnished  Mithridates 
a  pretext  for  occupying  western  Asia  Minor,  after  which  he  gave  orders 
for  a  general  massacre  of  all  Italians  residing  there.  At  least  80,000 
perished.  The  Romans,  who  had  previously  determined  upon  active 
measures  to  expel  Mithridates,  were  now  thoroughly  aroused  and  pro- 
ceeded to  the  prosecution  of  the  First  Mithridatio  War  in  88.  The  com- 
mand of  their  armies  was  intrusted  to  L.  Cornelius  Sulla.  His  campaigns 
were  successful,  and  in  84  Mithridates  was  compelled  to  sue  for  peace, 
to  give  up  80  warships  and  all  territory  except  his  kingdom  of  Pontus, 
and  to  pay  the  Romans  3,000  talents.  In  83  Sulla  sailed  to  Italy,  leaving 
two  legions  in  Asia  under  Licinius  Murena.  Murena  provoked  Mithridates 
to  a  war  fruitless  for  both  sides,  known  as  the  Second  Mithridatic  War, 
83-81.  A  period  of  comparative  peace  followed  until  74,  when  Mithridates 
and  his  son-in-law  Tigranes,  king  of  Armenia,  began  the  Third  Mithridatic 
War.  L.  Licinius  LucuUus,  the  Roman  commander,  gained  many  important 
victories,  but  in  68  his  wearied  and  discontented  soldiers  refused  to  con- 
tinue a  war  which,  as  they  thought,  only  served  the  ambition  of  their 
general.  With  his  troops  he  passed  the  winter  at  Nisibis  in  Mesopo- 
tamia, where  they  broke  out  in  open  mutiny.     Encouraged  by  these 
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circumstances  Mithridates  and  Tigranes  resumed  operations  and  won 
several  battles  more  or  less  important  over  Roman  lieutenants, 
Mithridates  thereby  regaining  almost  the  whole  of  the  territory  taken 
from  him.  M'.  Acilius  Glabrio,  one  of  the  consuls  of  67,  was  appointed  to 
succeed  Luciillus.  The  disobedience  of  the  soldiers  increased.  Glabrio 
upon  arriving  in  Asia  in  66  did  not  assume  command  of  the  army  of 
Luculhis,  but  went  to  his  province,  Bithynia,  and  there  idly  remained 
with  the  excuse  that  he  must  better  prepare  for  such  a  contest.  Mean- 
while, in  67,  the  tribune  Aulus  Gabinius  brought  forward  a  bill  giving 
Gnaeus  Pompeius  Magnus  extraordinary  powers  for  a  war  against  the 
pirates  of  the  Mediterranean,  who  for  many  years  had  preyed  upon  Roman 
conmierc^,  hindered  the  importation  of  com,  and  diminished  the  revenues 
of  the  state. .  In  a  campaign  of  three  months  Pompey  annihilated  the 
pirates  and  gained  control  of  Cilicia,  their  stronghold,  which  was  after- 
ward made  a  Roman  province.  He  was  still  in  the  south  of  Asia  Minor 
in  66,  when  Gains  Manilius,  tribime  of  the  people,  proposed  that  Pompey 
be  intrusted  with  the  war  against  Mithridates,  as  described. 

1,  Quamquam  mihi  semper  frequens  conspectus  vester  multo  1 
iticundissimus,  hie  autem  locus  ad  agendum  amplissimus,  ad 
dicendum  omfitissimus  est  visus,  Quirites,  tamen  hoc  aditti 
laudis,  qui  semper  optimo  cuique  maxime  patuit,  non  mea  me 
»  volimtas  adhuc,  sed  vitae  meae  rationes  ab  ineunte  aetate  sus- 
ceptae  prohibuerunt.     Nam   cum  antea  per  aetatem  nondum 


Exordium:  Why  Cicero  now  first 
appears  before  a  political  assembly,  HIS. 

1.  1-6.  frequent  conspectus  vaster: 
•the  sight  of  you,  thronging  before  my 
eyes;'  conspectus •^coetus,  qui  est  in  con- 
specta,  hlc  locus:  i.e.,  the  rostra,  the 
speaker's  platform  in  the  forum,  so 
called  because  it  was  ornamented  with 
the  beaks  of  ships  taken  from  the  people 
of  Antium  in  the  Latin  war,  338  B.  C. 
ad  agendum:  sc.  cum  popvZo,  a  tech- 
nical expression  denoting  the  privilege 
of  the  higher  magistrates  '  to  address  the 
people  in  official  capacity'  on  a  law  or 
measure,  ad  dicendum:  refers  to 
private  citizens  whom  presiding  magis- 
trates might  allow  to  speak  from  the 
rostra,  ampllsiimuf:  'most  dignified,' 
•most  important,'  'most  authoritative,' 


used  especially  of  senators,  higher  mag- 
istrates and  their  honors  and  offices, 
here  of  the  place  from  which  the  magis- 
trates spoke,  for  by  reason  of  its  long 
use  and  associations  it  added  weight  to 
what  they  said,  omatissimuf :  'most 
honorable,'  used  in  reference  to  dis- 
tinguished persons,  not  necessarily  mag- 
istrates. Quirites :  for  use  see  on  Qui^ 
ntes,  II.  1.  1.  tamen  .  .  .  prohibue- 
runt : '  yet  I  have  been  excluded  hitherto 
from  this  pathway  to  fame,  which,  etc., 
not  by  my  wishes,  but  by,'  etc.  optimo 
cuique:  'to  all  the  leading  men,'  in 
a  political  sense;  only  the  leading  men 
(principes  civUatis  Cicero  calls  them  else- 
where) would  be  called  to  the  rostra  by 
the  magistrates,  mea  me:  for  the 
juxtaposition   cf.   ego   mea,   IV.    5.    1. 
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huius  auctoritatem  loci  attingere  auderem  statueremque  nihil 
hue  nisi  perfectum  ingenio,  elaboratum  industria  afferil  opor- 
tere,  omne  meum  tempus  amicorum  temporibus  trSiismitten- 

10  dum  putavi.     Ita  neque  hie  locus  vacuus  umquam  fuit  ab  iis,  2 
qui  vestram  causam  defenderent,  et  meus  labo^  in  privatorum 
periculis  caste   integreque  versatus^ex  vestro  iadicio  fructum 
est  amplissimum  consecutus.     Nam  cum  propter  dilati5nem 
comitionim  ter  praetor  primus  centuriis  ctinctis  rentintiatus 

16  sum,  facile  intellgxi,  Quirites,  et  quid  de  me  iudicaretis  et  quid 
aliis  praescriberetis.*  Nunc  cum  et  auctoritatis  in  me  tantum 
sit,  quantum  vos  honoribus  mandandis  esse  voluistis,  et  ad 
agendum  facultatis  tantum,  quantum  homini  vigilanti  ex 
forensi  usG  prope  cotidiana  dicendi  exercitatio  potuit  afferre, 

20  certe  et,  si  quid  auctoritatis  in  me  est,  apud  eos  iitar,  qui  eam 
mihi  dederunt,  et,  si  quid  in  dicendo  consequi  possum,  iis 
ostenaam  potissimum,  qui  ei  quoque  rei  friictum  suo  iudicid 


rationei:  'plans.'   ab  ineunte  aetate 

=a6  ineunte  adulescentia,  *at  the  begin- 
ning of  young  manhood/  i.e.,  after  put- 
ting on  the  toga  of  manhood  at  16.  Cice- 
ro's career  as  an  advocate  began  at  26. 
per  aetatem :  '  on  account  of  my  youth . ' 
7-9.  huius  auctoritatem  loci:  'this 
influential  place.'  perfectum  incenio, 
elaboratum  indugtria:  'fully  devel- 
oped by  natural  ability,  and  diligently 
worked  out.'  temporibuf :  for  mean- 
ing see  on  I.  9.  10;  used  here  for  the 
sake  of  the  word  play  with  tempus  in  its 
literal  sense.  This  use  of  a  word  in  two 
meanings  side  by  side  is  called  traductio. 

10.  neque  .  .  .  et:  'on  the  one 
hand  this  place  has  not  ...  on  the 
other  hand  my  labor  has.' 

11,  12.  yettram  caiuam  «cau«am 
rei  publicae,  balanced  by  privatorum. 
perieulis:  often  used,  as  here,  in  the 
special  sense  of  danger  threatened  by 
criminal  trials;  cf.  temporibuB,  1.  9. 
catte:  'disinterestedly,'  i.e.,  without 
taking  fees  from  clients,  which  was  for- 
bidden by  law.  integre:  'with fidelity' 
to  his  clients,  i.e.,  without  allowing  him- 
self to  be  bribed  by  opponents,   iudicio : 


'expressed  judgment'  in  «decting  him  to 
office. 

13-16.  dllationem:  Three  times  the 
election  had  been  adjourned  after  CJicero 
had  received  a  large  majority  {primus), 
but  before  the  list  of  praetors-elect  had 
been  completed.  Such  adjournment  nulli- 
fied what  had  been  done  and  required  a 
new  start,  centuriii:  Each  century  cast 
one  vote,  as  our  states  do  when  the 
election  of  a  president  is  'thrown  into 
the  house  of  representatives.'  quid 
praetcriberetig :  i.e.,  quas  vUae  rationes. 
Nunc:   opposed  to  antea,  1.  6. 

17-19.  ad  agendum:  see  on  1.  2. 
honoribiu  mandandii:  'by  giving 
me  office'  (see  on  1. 11.  20).  Tlgllanti: 
'wide-awake,'  'active,'  'energetic'  for- 
enti  luu:  'practice  in  the  law-courts,' 
which  were  held  in  the  forum. 

20-22.  utar,  oetendam:  sc.  objects 
from  the  clause  preceding  them  respec- 
tively, potiiiimum:  'rather  than  to 
any  others,'  here  used  of  i>ersons,  and 
often  of  time  and  place;  it  takes  its 
sense  from  the  context,  ei  rei:  i.e^ 
dicendi  facuUaU,  'oratorical  ability,*  for 
which  si  quid  .   .  .  possum,  1.  21,  is  a 
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tribuendum  esse  daxgrunt.     Atque  illud  in  prlmis  mihi  laetan-3 
dum  iQre  esse  video,  quod  in  hac  insolita  mihi  ex  hoc  loco 

26  ratione  dicendi  causa  talis  oblata  est,  in  qua  oratio  deesse 
ngmini  possit.  Dicendum  est  enim  de  Cn.  Pompel  singular! 
eximiaque  vjrtute;  huius  autem  6rati5nis  difficilius  est  exitum 
quam  pnncipium  invenire.  Ita  mihi  non  tam  copia  quam 
modus  in  dicendo  quaerendus  est. 

2.  Atque  ut  inde  orfitiO  mea  proficiscatur,  unde  haec  omnis  4 
causa  dacitur,  bellum  grave  et  periculosum  vestrls  vectigalibus 
ac  sociis  a  duobus  potentissimis  regibus  infertur,  Mithridate  et 
Tigrane,  quorum  alter  relictus,  alter  lacessitus  occasionem  sibi 

5  ad  occupandam   Asiam   oblatam   esse   arbitratur.     Equitibus 
Romanis,  honestissimis  viris,  afferuntur  ex  Asia  cotidie  litterae, 


periphrasis,  fruotum:  'reward.'  i.e., 
an  opportunity  to  make  his  oratorical 
ability  useful. 

23-25.  Atque:  'furthermore,'  'and 
further.*  iUud:  explained  by  quod 
.  .  .  possU,  11.  24-26.  laet&ndum: 
passive  (A.  190,  d;  B.  112.  b;  H.  222, 
2;H.-B.  291).  quod:  'that.'  ratione: 
•  style '=^en€rc.  qua  .  .  .  poisit: 
either  characteristic  with  causa  or  result 
after  talis',  in  the  latter  relation  quaXi 
would  be  more  natural  than  9ua.  oratio: 
'words,'  'language.' 

26,  27.  Dicendum  ett:  Cicero  inci- 
dentally announces  the  glorification  of 
Pompey  as  the  general  theme  of  his 
speech.  The  formal  ProposUio,  an- 
nouncement of  theme,  occurs  in  §6. 
singulari:  'unique.'  virtute:  trans- 
late as  if  plural,  'qualities,'  the  word 
being  here  used  in  its  widest  sense  as 
Including  all  the  qualities  which  made 
Pompey  the  most  suitable  commander  for 
this  war.    orationls:  'theme,' 'subject.' 

Narratio :  Statement  of  the  facts,  i  i  4-5, 
which  lead  up  to  the  proposal  of  the 
Manilian  law.  [The  Narratio  fiere  is 
brief,  because  the  people  were  already  fuUy 
acquainted  with  the  facts.] 

2.  1.  Atque:  'and  now,'  often  used 
at  the  beginning  of  a  sentence  to  draw 


attention  to  a  new  point,  or  to  a  division 
of  the  speech. 

2,3.  ducitur:  'originates:'  there  is 
a  slight  ellipsis  after  ducitur;  sc.  hoc 
dico,  and  for  use  ot  ut  .  .  .  proficiscatur, 
1.  1,  see  on  II.  6.  1.  yectifalibui: 
masculine,  'tributaries,'  meaning  the 
peoples  tributary  to  the  Roman  prov- 
inces Asia  and  Bithynia.  lociii:  in- 
cluding the  provincials,  and  also  the 
allied  states  and  kings  who  had  re- 
ceived the  title  of  socii  et  amid  populi 
Romani.  The  case  may  be  explained  in 
either  of  two  ways. 

4.  rellotuf :  '  left  unconquered '  <«  non 
devictus.  Mithridates'  fortunes  were  in 
a  worse  condition  than  those  of  Tigranes. 
The  army  of  the  former  was  small  and 
had  overrun  Asia  Minor  merely  because 
Lucullus  could  not  control  his  troops. 
Tigranes,  though  he  had  been  severely 
defeated  in  several  battles  and  had  lost 
his  capital,  was  nevertheless  merely 
'harassed,'  lacessitus,  for  the  mutinous 
disposition  of  LucuUus's  troops  had  com- 
pelled him  to  withdraw  from  Armenia. 

5,  6.  Asiam:  the  province,  which, 
Cicero  says  in  another  oration,  consisted 
at  this  time  of  Phrygia,  Mysia,  Caria, 
Lydis^.  Equitibuf  Bomanii:  here=» 
publicanisi  the  taxes  imposed  upon  the 
provinces  were  farmed  out  by  the  cen- 
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quorum  magnae  res  aguntur  in  vestris  vectigalibus  exercendis 
occupatae;  qui  ad  me  pro  necessitudine,  quae  mihi  est  cum  ill6 
ordine,  causam  rei  publicae  periculaque  rerum  suarum  dStulg- 

10  runt;  Bithyniae,  quae  nunc  vestra  provincia  est,  vicos  exustosS 
esse    compltirgs;    regnum    Ariobarzanis,    quod   ftnitimum   est 
vestris  vectigalibus,  totum  esse  in  hostium  potestate;  L.  Lucul- 
lum  magnis  reous  gestis  ab  eo  bello  discedere;  huic  qui  succes- 
serit,  non  satis  esse  paratum  ad  tantum  bellum  administrandum; 

16  unum  ab  omnibus  sociis  et  civibus  ad  id  bellum  imperatorem 
deposci  atque  expeti,  eundem  hunc  unum  ab  hostibus  metui, 
.  praeterea  neminem. 

Causa  quae  sit,  videtis;  nunc,  quid  agendum  sit,  considerate.  6 
Primum  mihi  videtur  de  genere  belli,  deinde  de  magnitudine, 

20  tum  de  imperatore  deligendo  esse  dicendum.     Genus  est  enim 
belli  eius  modi,  quod  maxime  vestros  animos  excitare  atque 


sors  to  publicani,  men  of  the  ordo  equea- 
tris.  They  paid  a  round  sum  into  the 
treasury  for  the  chance  of  squeezing  a 
larger  simi  out  of  the  provincials. 

7-9.  ret:  'interests/  pi.  because  the 
property  of  different  individuals  is 
meant. .  afuntur:  'are  at  stake.' 
yeoticalibiif:  neuter,  occupatae: 
'invested/  'employed.'  neceiiltudine: 
'close  relatiohship/  Cicero  himself  being 
of  the  equestrian  order,  catuam  rei 
publicae:  the  interests  of  the  state  in  the 
provinces  were  directly  connected  with  the 
ability  of  the  publicani  to  collect  taxes. 

10.  Bithyniae:  bequeathed  to  the 
Romans  in  75  by  king  Nicomedes  III, 
who  died  without  leaving  any  children. 
It  was  made  a  province  in  74.  .  Here 
begins  the  content  of  the  letters  in  in- 
direct discourse,  ett:  for  mood  cf. 
conati  sunt  in  IV.  4.  2. 

11, 12.  regnum  Ariobarsanii:  Cap- 
padocia.  Ariobarzanes  had  been  made 
king  by  the  Romans,  twice  expelled  by 
Mithridates,  and  twice  reinstated  by  the 
Romans.  The  second  expulsion  was  the 
immediate  cause  of  the  First  Mithridatic 
War.  yettrls  vectigalibug:  'tribu- 
taries/ or  'the  lands  tributary  to  you.' 


13-15.  magnit  rebuf  ceitig:  abl. 
abs.  with  concessive  force,  'though  he 
has  performed  great  exploits.'  disce- 
dere: 'is  about  to  withdraw.'  huic 
qui  lucceiserit:  'his  successor,'  Gla- 
brio;  se^  introductory  note,  huic:  re- 
fers to  Lucullus,  while  the  omitted 
antecedent  of  qui  is  subject  of  esse 
paratum,  'sufficiently  equipped.'  unum: 
Pompeium.  lociif:  far  meaning  see 
on  sociis,  1.  3.  civibuf :  those  in  Asia 
are  meant,  as  is  evident  from  the  fact 
that  sociis  is  put  first. 

Propositio  and  Partitio,  announcement 
of  theme  and  division  into  parts,  §6. 

19,  20.  de  senere  belli,  de  masni- 
tudine,  de  imperatore  deligendo: 
the  three  main  parts  of  the  discussion, 
'the  character  of  the  war'  (i.e.,  its 
necessity),  'its  greatness,*  and  'the  com- 
mander to  be  chosen.' 

Tractatio,  §§6-68,  discussion  of  theme. 
Onfirmatio,  §§6-50,  affirmative  argu- 
ment. De  genere  belli,  §§6-19,  the  first 
of  the  three  main  points, 

20-26.  Oenuf  eiug  modi:  pleon- 
astic; tr.  'the  war  is  of  a  kind.'  quod: 
relates  grammatically  to  Genus^  in  sense 
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Inflammare  ad  persequendi  studium  debeat;  in  quo  agitur 
populi  Roman!  gloria,  quae  vobis  a  maioribus  ^fSm  magna  in 
omnibus  rebus,  ^um  summa  in  re  mllitari  tradita  est;  agitur 
26  salus  sociorum  atque  amicorum,  pro  qua  multa  maiores  vestrl 
magna  et  gravia  bella  gesserunt;  aguntur  certissima  populi 
Roman!  vectigalia  et  maxima,  quibus  amissis  et  pacis  orna- 
menta  et  subsidia  bell!  requiretis;  aguntur  bona  multorum 
civium,  quibus  est  a  vobis  et  ipsorum  et  re!  publicae  causa  con- 
so  sulendum. 

3.  Et  quoniam  semper  appetentes  gloriae  praeter  ceteras7 
gentes  atque  avid!  laudis  fuistis,  delenda  est  vobis  ilia  macula 
Mithridatico  bello  superiore  concepta,  quae  penitus  iam  insedit 
ac  nimis  inveteravit  in  populi  Roman!  nomine,  quod  is,  qui  uno 
6  die  tota  in  Asia  tot  in  civitatibus  uno  nuntio  atque  una  signi- 
jScatione  litterarum  cives  Romanos  omnes  necandos  trucidan- 
dosque  denotavit,  non  modo  adhuc  poenam  ntillam  suo  dignam 
scelere  suscepit,  sed  ab  illo  tempore  annum  iam  tertium  et 
vicesimum  regnat,  et  ita  regnat,  ut  se  non  Pont!  neque  Cappa- 
10  dociae  latebris  occultare  velit  sed  emergere  ex  patrio  regno 
atque  in  vestris  vectigalibus,  hoc  est  in  Asiae  luce,  versari. 


to  belli,  persequendi:  sc.  belli,  'prose- 
cute to  a  victorious  end.'  in  quo  .  .  . 
Cesierunt:  Cicero  appeals  to  tiie  pride 
and  honor  of  the  people. 

26-29.  These  lines  contain  an  appeal 
to  their  sense  of  expediency.  The  ana- 
phora (see  on  I.  1.  3)  in  agitur,  1.  22, 
agitur,  1.  24,  aguntur,  1.  26,  aguntur,  1.  28, 
serves  to  enforce  both  appeals,  oertis- 
sima:  'sure'  (not  'fixed'),  because  of 
the  fertility  of  the  province  of  Asia. 
omamenta:  'requisites,'  i.e.,  means  to 
provide  for  the  needs  of  the  state  in 
time  of  peace,  a  vobis:  ablative 
of  agent  with  gerundive  instead  of 
dative,  to  avoid  ambiguity  with  an- 
other dative,  quibus,  governed  by 
the  gerundive.  This  use  of  the 
ablative  of  agent  is  common  even 
where  two  datives  would  cause  no  am- 
biguity. 


3.  The  first  subdivision  of  the  topic 
genus  belli — The  glory  of  the  Roman  peo- 
ple is  at  stake,  §§  7-11. 

1-6.  praeter:  'more  than.'  ilia 
macula:  explained  by  qtuxi  .  .  .  ver- 
sari, 11.  4-11.  Bffithridatico  beUo 
superiore:  'the  last  Mithridatic  War,' 
i.e.,  the  First  Mithridatic  War;  Ocero 
does  not  take  Murena's  war  into  ac- 
count, quod:  'that.'  tota  in  Asia: 
instead  of  tota  Asia,  for  the  sake  of 
symmetry  with  tot  in  civitatibus.  atque: 
in  its  explanatory  use,  'that  is,'  'I 
mean.'  sifniflcatione  litterarum: 
'signal  in  writing,'  'written  signal.' 

8-11.  suscepit,  recnat:  the  subject 
is  is,  1.  4.  neque:  'nor  even,'  makes 
Cappadociae  more  prominent  than  aut 
would.  Cappadocia  did  not  belong  to 
Mithridates  at  any  time  except  by  con- 
quest,   vecticalibus:    as  in  2.  12.    in 
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Etenim  adhuc  ita  nostri  cum  illo  r6ge  contenderunt  imperatorgs, 
_^ulab  illo  insignia  victoriae,  non  victoriam  reportarent.    Trium- 8 

phavit  L.  SuUa,  triumphavit  L.  Murgna  de  Mithridate,  duo  for- 
15  tissimi  viri  et  summi  imperatores,  sed  ita  triumpharunt,  ut  ille 
pulsus  superatusque  regnaret.  Verum  tamen  illrs  imperato- 
ribus  laus  est  tribuenda,  quod  egerunt,  venia  danda,  quod  reli- 
querunt,  propterea  quod  ab  eo  bello  Sullam  in  Italiam  res 
publica,  Murenam  Sulla  revocavit. 

4.  Mithridates  autem  omne  reliquum  tempus  non  ad  obli-9 
vionem  veteris  belli,  sed  ad  comparationem  novi  contulit;  qui 
postea,  cum  maximas  aedificasset  5rnassetque  classes  exer- 
citusque  permagnos,  quibuscumque  ex  gentibus  potuisset, 
6  comparasset  et  se  BosphorSnis,  finitumis  suis,  bellum  inferre 
simularet,  usque  in  Hispaniam  legatos  ac  litteras  misit  ad  e5s 


Aflae  luce:  'in  the  foreground  of 
Asia,'  i.eM  in  the  part  of  Asia  open 
to  the  peoples  around  the  Mediter- 
ranean; luce  is  used  metaphorically  in 
antithesis  to  UUehrU,  1.  10. 

12-16.  Et«nim:  'and  with  good 
reason,  for.'  Ita,  ut:  restrictive;  see 
on  Ua  vt,  IV.  7.  19;  so  in  1.  15.  inils- 
nia  Tlotorlae:  such  as  triumphs  and 
the  title  of  imperaior.  Triumphavit 
L.  Sulla:  in  81.  triumphavit  L. 
Murena:  in  80.  puliuf,  guperattu: 
concessive,   regnaret:  'remained  king.' 

1 7-1 9.  quod :  '  because/ '  that.*  ege- 
runt: 'did  something.'  rellquerunt: 
'left  something  undone;'  both  words  are 
used  absolutely  (see  on  III.  10.  14). 
ret  puUica:  'the  condition  of  public 
affairs,'  in  83.  During  Sulla's  absence 
in  Asia  the  Marian  party  had  control  of 
the  government,  and  used  their  power 
with  cruelty  toward  their  enemies  (see 
on  III.  10.  10  ff.). 

4.  1-4.  reliquum:  following  his 
overthrow,  ad  .  .  .  belli:  'in  causing 
th^  first  war  to  be  forgotten.'  For  use 
of  veterU  belli  see  on  hello  8uperiore,  8. 
3.  olasiet  ezeroituique  permagnoi: 
Plutarch  says  that  Mithridates  had  120,- 


000  Infantry,  16,000  cavalry,  100 
scythed-chariots  and  400  ships,  potuia- 
set:  subjunctive  by  attraction  (see 
references  on  increpuerU,  I.  7.  32). 
permagnoi:  the  intensive  prefix  makes 
this  practically  equivalent  to  mcuci- 
mas,  1.  3. 

5.  Bofphoranli:  the  peoples  near 
the  Cimmerian  Bosphorus,  whom,  to- 
gether with  many  barbarous  tribes  and 
Greek  colonies  on  the  Black  Sea,  Mith- 
ridates had  partly  subdued  before  the 
First  Mithridatic  War  and  had  formed 
into  the  kingdom  of  Bosphorus.  During 
the  first  war  they  wavered  in  their 
allegiance.  After  the  second  war  Mith- 
ridates accomplished  their  final  subju- 
gation and  placed  over  them  as  king 
one  of  his  sons,  Machares. 

6.  limularet:  the  last  of  the  four 
verbs  introduced  by  cum,  1.  3;  note  and 
bring  out  the  change  of  tense,  tuque: 
'all  the  way'  from  one  end  of  the  world 
to  the  other,  legatoi  ac  litterat— 
legates  cum  liUerie.  The  legaii  referred 
to  were  L.  Magius  and  L.  Fannius, 
deserters  from  the  Roman  army,  who 
persuaded  Mithridates  to  form  an  alli- 
ance with  Sertorius  and  his  generals 
(eo«  duces)  in  Spain. 
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duc§s,  quibuscum  turn  bellum  gerebSmus,  ut,  cum  du6bus  in 
locis  disiunctissimis  maximeque  diversis  ano  c5nsili5  a  binis 
hostium  copiis  bellum  terra  manque  gereretur,  vos  ancipiti 

10  contentiSne  district!  de  imperio  dimicar^tis.     Sed  tamen  alterius  10 
partis  periculum,  Sertorianae  atque  HispSniensis,  quae  multo 
plus  flrmSmenti  ac  roboris  habebat,  Cn.  Pompei  divinO  consilio 
ac  singular!  virtute  d^pulsum  est;  in  altera  parte  ita  r6s  a  L. 
Lucull5,  summ5  viro,  est  administrata,  ut  initia  ilia  rgrum 

15  gestarum  magna  atque  praeclara  non  felicitati  eius,  sed  virtuti, 
haec  autem  extrema,  quae  nuper  acciderunt,  non  culpae,  sed 
forttinae  tribuenda  esse  videantur.  Sed  de  Lticullo  dicam  alio 
loc5,  et  ita  dicam,  Quirites,  ut  neque  vera  laus  ei  detracta 
oratione   mea   neque   falsa   adftcta  esse   videatur;   de   vestrlll 

20  imperii  dignitate  atque  gloria,  quoniam  is  est  exorsus  orationis 
meae,  videte  quem  vobis  animum  suscipiendum  putetis. 


7-10.  cum:  conjunction.  Note  the 
suspended  dause  (II.  8.  2).  ditluno- 
tltslmlfl:  'very  widely  separated.' 
dlvenU:  'differing  in  character.'  uno 
oongillo:  Mithridates  and  Sertorius 
were  to  co-operate.  Mnis:  for  use  in- 
stead of  a  cardinal  see  A.  137,  b;  B. 
81,  4,  b;  H.  164,  3;  H.-B.  247,  1.  anci- 
piti: 'double,'  'in  two  places.'  dlml- 
oaretl«:  'might  have  to  struggle.' 
alterlug:  in  the  west;  correlative  to 
altera,  1.  13. 

11-13.  S«rtorianae:  After  the  final 
success  of  Sulla  at  Rome  the  party  of 
Marius  still  held  out  in  the  remoter 
provinces.  In  Spain  the  Marian  leader 
was  Sertorius,  who  roused  the  natives 
to  a  war  for  independence.  He  thus 
gathered  a  strong  force,  and  by  his 
genius  maintained  himself  for  several 
years,  atque:  explanatory;  see  on 
8.  5.  flrmamenti:  'support  from 
without.'  roboris:  'natural  strength.' 
ooBiiUo  .  .  .  Ylrtuto:  in  reality  Pom- 
pey,  as  well  as  his  predecessor  L. 
Metellus  Pius,  was  unable  to  crush  Ser- 
torius's  rebellion  until  after  the  latter 


had  been  assassinated  by  one  of  his  own 
officers  (72).  altera  parte:  in  Asia 
Biinor. 

14-16.  initia  .  .  .  praeclara:  'those 
great  and  brilliant  successes  at  the  be- 
gii^ning.'  haec  .  .  .  acciderunt: 
'these  recent  misfortunes.'  For  use  of 
the  clause  quae  .  .  .  acciderunt,  see  on 
qui  feruntur,  I.  10.  11. 

17-19.  tribuenda  .  .  .  videantur: 
'ought,  it  seems,  to  be  ascribed.'  For 
the  personal  verb  where  we  should  ex- 
pect impersonal  see  on  I.  6.  28.  alio 
loco:  ch.  8.  ei:  see  on  III.  9.  25. 
The  same  pronoun  must  be  understood 
in  another  construction  (what?)  with 
adficta,  ut  videatur:  'that  it  will 
be  seen.' 

20,  21.  is:  referring  to  dignitate  and 
gloria,  but  in  agreement  with  exorsus 
(see  on  II.  10.  27).  orationis:  'argu- 
ment.' putetis:  'in  your  opinion.' 
Putare  and  exisHmare  are  often  thus 
used  in  indirect  questions  depending  on 
verbs  of  feeling  or  perceiving,  where 
the  English  idiom  omits  the  second 
verb. 
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6.  MaiOres  nostrl  saepe  mercatOribus.  aut  nftviculSriis  nostrls 
initiriOsius  tractatis  be  Ua  gesserunt;  v5s  tot  milibus  civium 
R6mftn6rum  uno  nuntio  atque  uno  tempore  necatis  qu5  tandem 
animo  esse  debetis?    Lggfiti  quod  erant  appellftU  superbius, 

6  Corinthum  patres  vestri,  toti  us  Graeciae  iGmen,  extinctum  esse 
voluerunt;  vos  eum  rggem  inultum  esse  patigmini,  qui  l^atum 
populi  Romani  c5nsularem  vinculis  ac  verberibus  atque  omni 
suppliciO  excruciatum  necfivit?  Illi  libertatem  inminutam 
civium    RomanOrum  non  tulerunt;  vos  €reptam  vitam  negle- 

10  g€tis?     lus  legationis  verb5  violatum  illi  persecuti  sunt;  v6s 
Iggfitum    omni  supplici6  interfectum  relinqu^tis?    Vid^te,  ng,  12 
ut  illls  pulcherrimum  fuit  tantam  vobis  imperii  gloriam  trSdere, 
sic  v5bis  turpissimum  sit  id,  quod  accSpistis,  tueri  et  cOnser- 
vSre  n5n  posse, 

16      Quid?    quod    salus    soci5rum    summum    in    periaulum    ac 
discrimen  vocatur,  qu6  tandem  animo  ferre  debetis?    RSgnd 


5.  2.  YOi:  the  asyndeton  (see  on  II. 
6.  20-23)  and  the  use  of  the  pronoun 
bring  out  more  strongly  the  contrast  be- 
tween this  question  and  the  preceding 
statement,  tot  .  .  .  neoatlf:  see  8. 
4-7. 

4.  5.  appeUatl  superbiiu :  'ad- 
dressed somewhat  haughtily;'  this  was 
in  an  assembly  of  the  Achaean  League. 
According  to  Polybius  they  were  mocked 
and  driven  out  of  the  assembly.  By 
another  account  they  met  with  personal 
violence.  Cicero  follows  the  milder  ac- 
count for  the  sake  of  a  greater  contrast 
with  what  follows,  eztinctuin:  keeps 
up  the  metaphor  in  lumen,  hence  agrees 
with  it. 

6,  7.  legatum,  ooniularem:  M'. 
Aquillius.  consul  with  C.  Marius  in  101. 
In  the  disputes  over  the  thrones  of 
Cappadocia  and  Bithynia  before  the 
First  Mithridatic  War  the  Romans  sent 
an  embassy  to  Asia  headed  by  Aquillius. 
A  desultory  warfare  followed;  Mithri- 
dates  captured  Aquillius,  dragged  him 
about  bound  on  an  ass,  and  finally,  in 
derision  of  the  Roman  thirst  for  gold, 


put  him  to  death  by  pouring  molten 
gold  down  his  throat. 

8-11.  cKoruoiatum  neoavlt:  'tor- 
tured and  slew'  (A.  496.  note  2;  B. 
337,  5;  H.  639;  H.-B.  604,  1).  illi: 
who?  inmlnut&m,  ereptam:  for  use 
cf.  IV.  7.  11;  so  vioUUum  and  inter- 
fectum below,  yerbo :  *  by  a  mere  word .  * 
peneouti  sunt  —  uUi  sunt,  relln- 
q}X9ti9  "  neglegetU  OT  inuUum  jxUiemini. 

12-14.  ut,  lie:  correlatives,  non 
pofge:    subject  of  sit. 

Second  atUxHvision  of  the  topic  genus 
belli — The  safety  of  our  allies  is  at 
stake,  S§12,  13. 

15,  16.  Quid,  quod:  for  translation 
see  on  I.  7.  7;  for  use  of  Quid  see  on 
I.  8. 19;  of  quod,  1. 1.  22.  perioulum: 
'trial,'  'danger.'  diicrimen:  'critical 
point.'  Tr.  summum  .  .  .  discrimen  'a 
most  dangerous  crisis'  (hendiadys),  i.e., 
a  crisis  which  will  decide  whether  they 
are  to  remain  our  allies  or  fall  under  the 
power  of  Mithridates.  quo  animo  c 
abl.  manner;  what  is  the  same  phrase 
in  1.  37    recno:   see  on  2.  11. 
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est  expulsus  Ariobarzangs  rex,  socius  populi  Romani  atque 
amicus;  imminent  duo  reges  toti  Asiae  nOn  solum  vobis  inimi- 
cissimi,  sed  etiam  vestris  sociis  atque  amicis;  civitates  autem 

20  omnes  ctincta  Asia  atque  Graecia  vestrum  auxilium  exspectare 
propter  periculi  magnitudinem  coguntur;  imperatorem  a  vobis 
certum  deposcere,  cum  praesertim  vos  alium  miseritis,  neque 
audent  neque  se  id  facere  sine  summo  periculo  posse  arbitrantur. 
Vident  et  sentiunt  hoc  idem,  quod  vos,  unum  virum  esse,  in  13 

25  quo  summa  sint  omnia,  et  eum  propter  esse,  quo  etiam  carent 
aegrius;  cuius  adventu  ipso  atque  nomine,  tametsi  ille  ad 
maritimum  bellum  venerit,  tamen  impetus  hostium  represses 
esse  intellegunt  ac  retardates.  Hi  vos,  quoniam  libere  loqui 
non  licet,  tacite  rogant,  ut  se  quoque  sicut  ceterarum  provin- 

80  ciarum  socios  dignos  existimetis,  quorum  salutem  tali  vir6 
commendetis,  atque  hoc  etiam  magis,  quod  ceteros  in  provin- 
ciam  eius  modi  homines  cum  imperio  mittimus,  ut,  etiamsi  ab 
hoste  defendant,  tamen  ipsorum  adventus  in  urbes  sociorum 
non  multum  ab  hostili  expugnatione  differant;  hunc  audiebant 

36  antea,  nunc  praesentem  vident  tanta  temperantia,  tanta  man- 
suetudine,  tanta  humanitate,  ut  ii  beatissimi  esse  videantur, 
apud  quos  ille  diutissime  commoratur. 


20.  ouncta  Asia:  cuncta  is  used  only 
here  without  in,  which  is  regularly 
omitted  with  tota  and  frequently  with 
omni, 

22, 23.  oertuxu:  'particular.'  de- 
pofoere:  'demand  openly,'  in  contrast 
to  tacite  rogant,  1.  20.  Sine  suxuxuo 
periculo:  i.e.,  of  angering  Glabrio  and 
LucuUus,  who  were  still  in  Asia. 

24-26.  hoc:  explained  by  two  in- 
finitive clauses  that  follow,  in  .  •  . 
omnia:  'who  possesses  all  qualities  in 
the  highest  degree.'  propter:  adverb, 
•close  at  hand.'  Pompey  had  been  com- 
missioned in  67  to  exterminate  piracy, 
and  was  now  in  the  east.  The  rapidity 
of  his  successes  against  the  pirates,  bel- 
lum maritimum,  1.  27,  is  pictured  at  the 


end  of  ch.  12  (11.  44-47).  quo  .  .  . 
aegrius:  'on  account  of  which  they 
are  the  more  indignant  at  having  to  do 
without  him.'    ipso:    'mere.' 

29-31.  ut  .  .  .  commendetis:  'that 
you  consider  them,  as  well  as  the  allies 
of  the  other  provinces,  worthy  that  you 
should  intrust  their  safety  to  such  a 
man.'  For  mood  of  commendetis  see  A. 
535,  f;  B.  282,  3;  H.  691,  7;  H.-B. 
513,  3.  ceteros:  tr.  as  if  an  adverb, 
'in  all  other  cases.' 

32-34.  ab  hoste  defendant:  'fur- 
nish protection  against  the  enemy,'  the 
verb  being  used  absolutely  (cf.  8.  17 
and  III.  10.  14).  in  urbes:  with 
adventus.  hostili  expugnatione:  'an 
attack  made  by  an  enemy.' 
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6.  Quare,  si  propter  soci5s  nulla  ipsi  initiria  lacessiti  maiores  14 
nostri  cum  Antiocho,  cum  Philippo,  cum  AetOlis,  cum  Poenis 
bella  gesserunt,  quanto  vos  studio  convenit  iniuriis  provocatos 
sociorum  salutem  una  cum  imperii  vestri  dignitate  defendere, 
5  praesertim  cum  de  maximis  vestris  vectigalibus  agatur? 
Nam  ceteraruih  provinciarum  vectigalia,  Quirites,  tanta  sunt, 
ut  iis  ad  ipsas  provincias  tutandas  vix  contenti  esse  pos- 
simus,  Asia  vero  tam  opima  est  ac  fertilis,  ut  et  ubertate 
agrorum  et  varietate  fructuum  et  magnitudine  pastionis  et 

10  multitudine  earum  rerum,  quae  exportentur,  facile  omnibus 
terris  antecellat.     Itaque  haec  vobis  provincia,  Quirites,  si  et 
belli  utilitatem  et  pacis  dignitatem  retinere  vultis,  non  modo  a 
calamitate,  sed  etiam  a  metii  calamitatis  est  defendenda.    Nam  15 
in  ceteris  rebus  cum  venit  calamitas,  tum  detrimentum  acci- 

15  pitur;  at  in  vectigalibus  non  solum  adventus  mali,  sed  etiam 
metus  ipse  affert  calamitatem.  Nam  cum  hostium  copiae  non 
longe  absunt,  etiamsi  irruptio  nulla  facta  est,  tamen  pecuaria 
relinquitur,  agri  cultiira  deseritur,  mercatorum  navigatio  con- 
quiescit.     Ita  neque  ex  portti  neque  ex  decumis  neque  ex 

?o  scrip tura  vectigal  conservari  potest;  quare  saepe  totius  anni 


Third  suhdiTdsion  of  the  topic  genus 
belli— Our  richest  revenues  are  at  stake, 
§§14-16. 

6.  2.  Antlooho:Antiochus  the  Great, 
king  of  Syria.  PhlUppo:  Philip  V, 
king  of  Macedonia.  Aetolis:  the  Aeto- 
lian  League  of  northern  Greece.  Poenii : 
in  the  three  Punic  Wars,  begun  respec- 
tively in  behalf  of  the  Mamertini  of 
Messana,  of  Saguntum  in  Spain,  and  of 
Masinissa,  king  of  Numidia. 

5.  praetertim  cum:  'especially 
since,'  introducing  the  third  subdivision 
of  the  topic  genus  belli — vectigalia 
aguntur,  §§14-16.  de  .  .  .  agatur : 
*your  greatest  revenues  are  at  stake.' 
Notice  the  impersonal  construction  in- 
stead of  the  more  usual  vectigalia  agun- 
tur, 

6,  7.  tanta:  'only  so  great,'  in  re- 
strictive use.    ad  .  .  .  tutandas:    i.e., 


to  pay  the  troops  stationed  there  for 
their  defense. 

8-10.  There  were  three  sources  of 
revenue  in  Asia;  (1)  a  tithe  {decumae) 
on  agricultural  products  (cereals,  wine, 
oil  and  small  products,  such  as  beans 
and  peas),  to  which  ubertaie  .  .  .  fruc- 
tuum refers;  (2)  scriptura,  rent  for  pas- 
ture lands,  referred  to  in  magnitudine 
pc^tionis;  (3)  portoria,  export  duties. 

11,12.  et  .  •  .  dicnltatem:  'your 
efficiency  in  war  and  dignity  in  peace.* 

17.  pecuaria:  really  an  adjective 
modifying  res  understood;  so  dextra 
represents  manus  dextra,  patria  is  for 
tellus  patria,  etc. 

18.  relinquitur,  deieritur,  con- 
quiesoit:  a  case  of  diiunctio,  in  which 
synonymous  verbs  are  used  instead  of 
one  verb. 

20.  goriptura:    the  collection  of  this 


Digitized  by 


Google 


188 


DE    IMPERIO    CN.  POMPEI 


fructus  un6  rumore  periculi  atque  uno  belli  terrore  amittitur. 
Quo  tandem  animo  esse  existimatis  aut  eos,  qui  vectigalialG 
nobis  pensitant  aut  eos,  qui  exercent  atque  exigunt,  cum  duo 
r^ges  cum  maximis  copiis  propter  adsint,  cum  una  excursio 

25  equitattis  perbrevi  tempore  t5tius  anni  vectigal  auferre  possit, 
cum  publicani  familias  maximas,  quas  in  saltibiis  habent,  quas 
in  agiTs,  quSs  in  portubus  atque  custodiis,  magn5  periculo  se 
habere  arbitrentur?  Putatisne  vos  illis  rebus  frui  posse,  nisi 
eos,  qui  vobis  fructui  sunt,  conservaritis  non  solum,  ut  ante 

30  dixi,  calamitate,  sed  etiam  calamitatis  formidine  liberates? 

7.  Ac  ne  illud  quidem  vobis  neglegenduih  est,  quod  mihi  17 
ego  extremum  proposueram,  cirni  essem  de  belli  genere  dicturus, 
quod  ad  multorum  bona  civium  Romanorum  pertinet;  quorum 
vobis  pro  vestra  sapientia,  Quirit^s,  habenda  est  ratio  diligenter. 
5  Nam  et  publicani,  homines  honestissimi  atque  ornatissimi,  suas 
rationes  et  copias  in  illam  provinciam  contulerunt,  qu5rum 
ipsorum  per  se  res  et  fortunae  vObis  curae  esse  debent.     Etenim, 


tax  was  let  to  publicani  by  the  censors; 
the  name  comes  from  the  fact  that  the 
shepherds  had  to  state  in  writing  {scri- 
bere)  to  the  publicani  the  number  of  cat- 
tle they  wished  to  feed  on  the  pastures. 
oonseryari:    *be  safely  collected.* 

21.  terrore:   'alarm.' 

22-27.  Argument  a  fortiori — If  the 
mere  rumor  of  war  is  so  disastrous  what 
must  be  the  actual  proximity  of  two 
such  powerful  and  hostile  forces  I  ebi, 
qui  exercent:  'the  revenue-farmers' 
(see  on  Equitibus  Romanis,  2.  6-6), 
ezlcunt:  'collectors,'  those  who  had 
the  immediate  duty  of  collecting  taxes, 
and  who  might  be  either  publicani  or 
their  agents,  excursio:  'raid.'  fami- 
lias xuaxixuas:  'the  very  large  num- 
bers of  servants,'  most  of  whom  would 
be  slaves,  custodiis:  'coast-guard 
posts,'  to.  prevent  the  smuggling  of 
dutiable  goods,  maffno  .  .  .  habere: 
'hold  at  great  risk.' 

28.  litis  rebus:    the  revenues. 

Fourth  subdivision  of  fhe  topic  genus 


belli — The.  property  and  business  credit 
of  Roman  citizens  is  at  stake,  §§17- 
19. 

7.  1.  Ac:  for  use  see  on  atque,  2.1. 
It  introduces  the  fourth  subdivision  of 
the  topic  genus  belli — aguntur  bona 
civium,  §§17-19.  ne  .  .  .  est:  'this 
point  is  not  to  be  neglected,  either.' 
ne  .  .  .  quidem  in  the  sense  of  'not 
.  .  .  either'  is  almost  as  ccnnmon  as  in 
the  sense  of  'not  even.' 

3.  quod:  'that.'  ad  .  .  .  pertinet: 
'affects;'  as  subject  of  pertinet  sc.  bel- 
lum  from  the  clause  preceding. 

6-7.  et:  'in  the  first  place,'  balanced 
with  slight  anacoluthon  (see  on  I.  12. 
1-3)  by  Deinde,  1.  10.  ornatissimi: 
'well  equipped,'  referring  particularly  to 
their  resources  as  men  of  wealth,  for 
the  publicani  all  belonged  to  the  ordJ 
equester,  which  was  the  distinctly 
wealthy  class  at  Rome,  rationes  et 
copias:  'interests  and  resources.' 
ipsorum  per  se:  'of  themselves,'  with- 
out regard  to  the  interests  of  others 
and  of  the  state. 
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Si  vectlgalia  nervos  esse  rel  pQblicae  semper  duxiraus,  eum 
certe  ordinem,  qui  exercet  ilia,  firmaipentum  ceterorum  Ordinum 

10  recte  esse  dicemus.     Deinde  ex  ceteris  ordinibus  homines  gnavi  18 
atque  industrii  partim  ipsT  in  Asia  negotiantur,  quibus  vos 
absentibus  consulere    debetis,  partim    eonim  in  ea  provincia 
pectinias  magnas  collocatas  habent.     Est  igitur  humanitatis 
vestrae  magnum  numerum  eorum  civium  calamitate  prohibere, 

11  sapientiae  videre  multorum  civium  calamitatem  a  re  publica 
seiunctam  esse  n5n  posse.  Etenim  primum  illud  parvi  rgfert, 
nos  publicanis .  omissis  vectigalia  posteS  victoria  recuperarc; 
neque  enim  isdem  redimendi  facultas  erit  propter  calamitatem 
neque   aliis   voluntas   propter   timorem.     Deinde,    quod   nos  19 

:u  eadem  Asia  atque  idem  iste  Mithridates  initio  belli  Asiatic! 
docuit,  id  quidem  certe  calamitate  docti  memoria  retinere 
d^bemus.  Nam  tum,  cum  in  Asia  r6s  magnas  permulti  amise- 
rant,  scimus  Romae  solutione  impedita  fidem  concidisse.  Non 
enim  possunt  una  in  civitate  multi  rem  ac  fortunas  amittere, 

2  ut  non  plures  secum  in  eandem  trahant  calamitatem.  A  qu5 
periculo  prohibSte  rem  publicam  et  mihi  credite,  id  quod  ips! 
videtis,  haec  fidgs  atque  haec  ratio  pecuniarum,  quae  Romae, 


8, 9.  nerroi:  'sinews/  eiim  ordi- 
nem: £c.  ptiblicanorufn;  Cicero  makes  a 
special  sub-order  of  those  knights  who 
fanned  the  revenues,  ceterorum  ordl- 
num:  the  senatorial  order,  the  knights 
who  were  not  publicam,  and  the  com- 
mons. 

10-13.  homines  partim  ipti:  rich 
individuals  who  carried  on  business  in 
the  provinces  in  person  as  bankers,  mer- 
chants and  ship-owners.  alMentibuf : 
not  here  at  Rome  to  speak  for  them- 
selves, partim  eorum— aZu  eorum, 
probably  meaning  senators,  who,  though 
forbidden  to  engage  in  trade,  were  often 
silent  partners  of  the  knights  in  busi- 
ness operations  in  the  provinces,  peou- 
nias:  'sums  of  money.'  collocatas  => 
occupatae,  8.  8;  for  habent  and  the  par- 
ticiple cf.  III.  7.  13  and  note. 

15.  sapientiae:     same  construction 


as  humanitatis,  1.  13  (see  note  on  III. 
18.  4).  a  re  publica » a  rei  publicae 
calamitate. 

16.  primum:  correlative  with  de- 
inde, 1.  19. 

18.  redimendi:  'bidding  in,'  tech- 
nical term  for  securing  charge  of  the 
collection  of  taxes  at  public  auction. 

22,23.  res:  for  pi.  see  on  8.  7. 
amlserant:  for  mood  and  tense  see 
A.  646;  B.  288.  1,  B;  H.  601,  2;  H.-B. 
550.  solutione . . .  concidisse:  'on the 
stoppage  of  payments  credit  collapsed.' 
The  same  metaphor  is  seen  in  aolutio  as 
in  our  business  term  'liquidation.' 

25.  ut  non  trahant:  'without  in- 
volving.' We  might  naturally  expect  the 
demonstrative  ita  in  the  main  clause. 

27-29.  haec  . . .  pecuniarum:  'o'lr 
system  here  of  credit  and  finance.'  in 
foro:  where  the  offices  {tabemae)  of  the 
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quae  in  foro  versatur,  inplicata  est  cum  illis  pecunils  Asiaticis 
et  cohaeret;  mere  ilia  non  possunt,  ut  haec  non  eodem  labe- 
so  facta  motu  concidant.  Quare  videte,  ne  non  dubitandum  vobis 
sit  omni  studio  ad  id  bellum  incumbere,  in  quo  gloria  nominis 
vestri,  salus  sociorum,  vectigSlia  maxima,  fortunae  plurimorum 
civium  coniunetae  cum  re  publica  defendantur. 

8.  Quoniam  de  genere  belli  dixi,  nunc  de  magnitudine  20 
pauca  dicam.  Potest  enim  hoc  dici,  belli  genus  esse  ita 
necessarium,  ut  sit  gerendum,  non  esse  ita  magnum,  ut 
sit  pertimescendum.  In  quo  maxime  laborandum  est,  ne 
o  forte  ea  vobis,  quae  diligentissime  providenda  sunt,  con- 
temnenda  esse  videantur.  Atque  ut  omnes  intellegant  me 
L.  Lticullo  tantum  impertire  laudis,  quantum  forti  viro  et 
sapient!  homini  et  magno  imperatori  debeatur,  dico  eius  ad- 
ventu  maximas  Mithridati  copias  omnibus  rebus  ornatas  atque 


bankers  and  money-changers  were 
located.  Ilia:  neuter,  though  referring 
to  pecuniia  Aaictticis;  also  Iiaec,  in  refer- 
ence to  fides  atque  ratio. 

30.  Quare  videte:  conclusion  of  the 
argument  de  genere  belli  with  recapitula- 
tion of  the  four  points  discussed,  ne 
non  .  •  .  tlt^ut  ,  .  .  ait  after  the 
idea  of  fear  suggested  by  videte — 'look 
out  that  you  may  not  have  to  hesitate.' 
For  ne  non  see  A.  664;  B.  296,  2,  a; 
H.  567,  2;  H.-B.  602,  4. 

33.  cum  re  publica = cum  fortunis 
rei  puMicae;  see  on  o  re  publica,  1.  16. 

Second  part  of  Confirmatio — ^magni- 
tudo  belli,  §§20-26.  The  services  of 
Lticullus,  §§20,  21. 

8.  1-4  Quoniam:  'now  that.' 
nunc:  'next.'  de  magnitudine:  i.e., 
its  dangerous  character,  belli  cenui 
necessarium:  for  bellum  genere  ipso 
necessarium^  '  the  war  in  its  very  nature 
is  so  necessary.'  Ita  magnum:  in- 
stead of  tantum  for  the  sake  of  sym- 
metry with  ita  necessarium.  In  quo 
«m  qua  re.  The  events  referred  to  in 
this  chapter  were  briefly  as  follows:  In 
74  M.  Aurelius  Cotta,  governor  of  Bi- 


thynia,  was  defeated  and  shut  up  in 
Chalcedon  by  Mithridates,  and  was 
finally  relieved  by  LucuUus.  The  cam- 
paign then  became  centered  about  the 
town  of  Cyzicus,  on  an  island  in  the 
Propontis,  which  Mithridates  fiercely 
besieged,  the  people  making  heroic  re- 
sistance. LucuUus  cut  off  Mithridates' 
supplies,  and  the  latter  began  a  retreat 
in  the  spring  of  73.  He  went  to  Lamp- 
sacus,  embarked  his  troops  there,  and 
sailed  with  the  greater  part  to  Nico- 
media.  However,  he  sent  back  10,000 
men  in  fifty  ships  under  three  com- 
manders sent  him  by  Sertorius,  who 
were  to  hurry  to  Italy  and  renew  the 
civil  war.  LucuUus  assembled  a  squad- 
ron, defeated  part  of  the  fleet  oflf 
Tenedos,  and  annihUated  the  main  force 
near  Lemnos.  When  Mithridates  re- 
ceived news  of  this  he  started  to 
Pontus,  but  his  fleet  was  shattered  by 
storms.  He  then  appealed  to  Tigranes 
and  Machares  for  aid,  and  afterward 
through  Tigranes  to  Arsaces  of  Parthia. 

6.  ITiis  is  the  account  of  LucuUus' 
achievements,  promised  in  4.  17. 

8,  9.  elus  adyentu:  'at  the  time  of 
his  arrival.' 
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10  instructas  fuisse,  urbemque  Asiae  clarissimam  nObisque  amicis- 
simam  Cyzicenorum  obsessam  esse  ab  ipso  rege  maxima  multi- 
ttidine  et  oppugnatam  vehementissime;  quam  L.  Lucullus 
virtute,  assiduitate,  c5nsilio  summis  obsidionis  periculis  libe-. 
ravit;  ab  eodem  imperatore  classem  magnam  et  ornatam,  quae  21 

»5  ducibus  Sertorianis  ad  Italiam  studio  Inflammata  raperetur, 
superatam  esse  atque  depressam;  magnas  hostium  praeterea 
copias  multis  proeliis  esse  deletas  patefactumque  nostris  legio- 
nibus  esse  Pontum,  qui  antea  populo  Romano  ex  omni  aditti 
clausus   fuisset;   Sinopen   atque   Amisum,   quibus   in   oppidis 

io  erant  domicilia  regis,  omnibus  rebus  ornatas  ac  refertas  ceteras- 
que  urbes  Ponti  et  Cappadociae  permultSs  uno  aditu  adventtique 
esse  captas;  regem  spoliatum  regno  patrio  atque  avito  ad  alios 
s6  reges  atque  ad  alias  gentes  supplicem  contulisse;  atque 
haec  omnia  salvis  populi  Roman!  sociis  atque   integrls  vecti- 

25  galibus  esse  gesta.     Satis  opinor  haec  esse  laudis,  atque  ita, 
Quirites,  ut  hoc  vos  intellegatis,  a  niillo  istOrum,  qui  huic 
obtrectant  l6gi  atque  causae,  L.  LucuUum  similiter  ex  hoc  loco 
esse  laudatum. 
9.  Requir^tur  fortasse  nunc,  quem  ad  modum,  cum  haec  ita  22 


10  Initruotat  fuisse:  in  direct 
discourse  would  be  instructae  erant' 
obsessam  esse  would  be  obsidebatur. 

13.  Uberavit:  indicative,  not  depend- 
ing on  dico,  1.  8  (cf.  est  in  2.  10). 
With  the  next  clause  {ab  eodem,  etc.) 
the  force  of  dico  is  felt  again,  and  con- 
tinued to  1.  25. 

15.  studio:   'party  zeal.' 

18,  19.  Pontum:  the  kingdom. 
qui:  'although  it.'  Sinopen,  Ami- 
sum:  these  towns  made  an  obstinate 
resistance,  so  that  uno  aditu  probably 
refers  merely  to  ceieras  urbes  permuitas, 
'other  cities  in  great  numbers.' 

23.  24.  alias  rentes:  taken  up  at 
f .  14.  salvis  sooiis:  'without  oppres- 
sing the  provincials,'  i.e.,  by  contribu- 
tions and  levies  of  troops,  integris 
▼eetiffalibus:  'without  lessening  the 
public  revenues.'    Lucullus  defrayed  the 


expenses  of  the  Armenian  campaign  out 
of  the  booty  already  taken. 

25-27.  ita:  'so  expressed;'  ul  .  .  . 
irUeUegatis  then  is  a  result  clause,  isto- 
rum:  his  opponents  (I.  1.  15),  17.  9 
ff.    causae:    'its  application.' 

The  war  sHU  important  and  diffl- 
cult  because  Miihridates  is  active  again, 
with  old  and  new  supporters,  §§22- • 
26. 

9.  1.  Bequiretur:  a  form  of  occu- 
patio,  the  anticipation  and  answering  o' 
a  possible  objection.  The  opponents  of 
the  Manilian  Law  had  extolled  Lucul- 
lus's  deeds  in  order  to  show  that  the 
war  was  no  longer  a  very  dangerous 
one,  and  that  it  was  therefore  unneces- 
sary to  bestow  the  proposed  extraor- 
dinary powers  on  Pompey.  In  ch.  8 
Cicero  praised  Lucullus  highly,  and  now 
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sint,  reliquum  possit  magnum  esse  bellum.  Cognoscite,  Quiri- 
t6s;  n5n  enim  hoc  sine  causa  quaeri  videtur.  Primum  ex  suo 
rggno  ^c  Mithridates  proftlgit,  ut  ex  eodem  Ponto  Mgd^a  ilia 

6  quondam  proftigisse  dicitur,  quam  praedicant  in  fuga  fratris 
sui  membra  in  iis  locis,  qua  s6  parens  persequerStur,  dissi- 
pavisse,  ut  eOrum  collecti5  dispersa  maerorque  patrius  celeri- 
tatem  persequendi  retardaret.  Sic  Mithridates  fugiens  ma- 
ximam    vim    auri   atque    argent!   pulcherrimarumque    rerum 

10  omnium,  quas  et  a  maioribus  acceperat  et  ipse  bell5  superiore  ex 
tota  Asia  direptas  in  suum  r^gnum  congesserat,  in  Ponto 
omnem  reliquit.  Haec  dum  nostri  colligunt  omnia  diligentius, 
rex  ipse  e  manibus  efftigit.  Ita  ilium  in  persequendi  studio 
maeror,  hos  laetitia  tardavit.      Hunc  in  illo  timore  et  fuga  1 53 

\5  Tigranes,  rex  Armenius,  excepit  diffidentemque  rebus  suis  con- 
firmavit  et  adflictum  grexit  perditumque  recreavit.  Cuius  in 
rggnum  posteaquam  L.  Lucullus  cum  exercitu  venit,  pitires 
etiam  gentes  contra  imperatorem  nostrum   concitatae  sunt. 


tries  to  prove  the  war  still  dangerous  in 
spite  of  his  successes. 

2.  reUquum:  'still  remaining/ often 
used  in  a  participial  sense— re2ic<um. 
macnum:  emphatic  by  position; 
remember  he  is  now  discussing  the 
point  magnitudo  belli  (8.  1). 

3.  iirlxnuin:  the  second  point  is 
taken  up  without  formal  notice  at  1.  14, 
where  we  should  expect  deinde. 

4-6.  Ilia:  'that  famous.'  fratris: 
Absjrrtus.  parent:  Ae^tes,  king  of 
Ck>lchis.  According  to  the  legend  Medea, 
in  h.ght  from  Ck>lchis  with  Jason,  took 
her  brotner  with  her  and  cut  his  body 
in  pieces  which  she  threw  one  by  one 
into  the  sea,  that  her  father  might  be 
delayed  in  his  pursuit  by  stopping  to 
gather  them  up. 

7.  eoruxn  oolleotlo  dlspena:  'the 
gathering  of  the  scattered  members.' 
We  should  expect  dispersorum,  in  agree- 
ment with  eorum.  Such  change  of 
agreement  is  called  hypallage. 

10.  onmluxn:  'all  sorts  of.'  bello 
superiore:    see  on  bello  superiore,  3.  3. 


11.  direptas  .  .  .  concesserat:  cf. 
note  on  6.  8. 

12-14.  dlUffentlus:  euphemistic  for 
avide.  effugit:  this  was  at  Cabira 
Mithridates  came  near  being  captured, 
but  got  away  because  his  pursuers 
stopped  to  seize  the  gold  carried  by  a 
mule,  which  came  in  between  them  and 
the  king  by  accident  or  design,  ilium: 
refers  to  parens,  1.  6,  hos  to  nostri,  1.  12. 

15.  excepit:  after  Mithridates'  flight 
to  Armenia  Lucullus  sent  his  brother- 
in-law,  Appius  Claudius,  to  Tigranes  to 
demand  the  surrender  of  Mithridates. 
Up  to  this  time  Tigranes  had  merely 
afforded  protection  to  his  father-in-law, 
without  admitting  him  to  his  court  or 
making  vigorous  efforts  in  his  behalf. 
LucuUus's  demand  aroused  his  pride  and 
caused  him  to  give  Mithridates  a  splen- 
did  reception  at  court,  followed  by 
active  military  operations. 

17. 18  plures  rentes:  nations  sub* 
ject  to  or  allied  with  Tigranes  on  the 
Caspian  Sea  and  south  to  the  Persian 
Gulf. 
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Erat  enim  metus  iniectus  ils  nfttionibus,  qu&s  numquam  populus 

ao  Romanus  neque  lacessendas  bello  neque  temptandfis  putSvit; 
erat  etiam  alia  gravis  atque  vehemens  opinio,  quae  animSs 
gentium  barbarSrum  pervaserat,  fani  locuplfitissiml  et  religiS- 
sissimi  diripiendi  causa  in  eas  oras  nostrum  esse  exercitum 
adductum.    Ita  natiOnes  multae  atque  magnae  novo  quodam 

25  terrore  ac  metu  concitabantur.     Noster  autem  exercitus  tametsi 
urbem  ex  Tigranis  rCgno  ceperat  et  proelils  tisus  erat  secimdis, 
tamen  nimia  longinquitate  locorum  ac  deslderio  suOrum  com- 
movebatur.     Hie  iam  plura  non  dicam;  fuit  enim  illud  ex- 24 
tremum,  ut  ex  iis  locis  a  militibus  nostris  reditus  magis  maturus 

30  quam  processio  longior  quaereretur.  Mithridates  autem  et 
suaiirmanum  iam  confirmarat  et  eorum,  qui  se  ex  ipsius  regno 
collegerant,  et  magnis  adventiciis  auxiliis  multOrum  regum  et 
nationum  iuvabatur.  Nam  hoc  fere  sic  fieri  sol6re  accgpimus, 
ut  rggum  adflictae  fortunae  facile  multoium  opes  adliciant 

36  ad  misericordiam,  maximgque  eorum,  qui  aut  r6ges  simt  aut 
vivunt  in  regno,  ut  iis  nomen  regale  magnum  et  sanctum  esse 
videatur.     Itaque  tantum  victus  efficere  potuit,  quantum  in- 25 
columis  numquam  est  ausus  optare.     Nam,  cum  s6  in  rggnum 
suum  recepisset,  non  fuit  eo  contentus,  quod  ei  praeter  spem 

ao  acciderat,  ut  illam,  posteaquam  pulsus  erat,  terram  umquam 
attingeret,  sed  in  exercitum  nostrum  clarum  atque  victorem 


20.  lacessendas:  *  ought  to  be  tried/ 
beUo:   goes  only  with  lacei%tndai. 

21,  22.  opinio:  'suspicion/  fani: 
•of  the  Persian  Nanaea  or  Anaitis  in 
Elyraais,  or  the  modern  Luristan,  the 
most  celebrated  and  richest  shrine  in  the 
whole  region  of  the  Euphrates.' 

26.  urbem!  Tigranocerta.  ex  regno: 
used  instead  of  a  genitive  to  make 
prominent  the  fact  that  out  of  all  the 
kingdom  LucuUus  had  captured  but  one 
city,  hence  that  there  was  much  yet  to 
be  done,  proelils  .  .  .  secundis:  'had 
enjoyed  some  successes.' 

27.  loncinquitate:  acero  says 
nothing  about  the  mutiny,  in  order  to 


conceal  the  disgrace  to  the  Roman 
name,  deslderio  suorum:  'home- 
sickness.' Alexander  the  Great  had  a 
like  experience  with  his  men. 

28-31.  extremum:  '  the  result.' ma- 
ttinu:  'early.*    eorum:    so.    manum, 

33-37.  iuTsbatur:  Note  the  change 
of  tense  from  that  of  coUegerant,  hoc 
sic:  pleonastic;  also  fere  aolere.  ut 
.  .  .  adliciant:  in  apposition  to  Jioc, 
1.  33.  eorum:  so.  opes,  ut  .  •  • 
videatur:    'so  that '—result. 

39.  eo:  explained  by  the  clause 
ut  ,  ,  ,  attingeret,  which  is  made  to 
depend  on  acciderat  instead  of  on  rum 
fuit  contentus;  see  on  III.  9.  12. 
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impetum  fecit.  Sinite  hoc  loc5,  Quiritgs,  sicut  poetae  solent> 
qui  rgs  Romanas  scribunt,  praeterire  m6  nostram  calamitatem, 
quae  tanta  fuit,  ut  earn  ad  aargs  imperatoris  non  ex  proelio 

46  nuntius,  sed  ex  sermone  rumor  adferret.     Hie  in  ill5  ipso  malo  26 
gravissimaque  belli  )ffensione  L.  Lucullus,  qui  tamen  aliqua  ex 
parte  iis  incommodis  mederi  fortasse  potuisset,  vestro  iussu 
coactus,  quod  imperii  diuturnitati  modum  statuendum  vetere 
exempl5  putavistis,  partem  militum,  qui  iam  stipendiis  confecti 

50  erant,  dimisit,  partem  M\  Glabrioni  tradidit.  Multa  praetereo 
consulto;  sed  ea  vos  coniectura  perspicite,  quantum  illud 
bellum  factum  putetis,  quod  coniimgant  reges  potentissimi, 
renovent  agitatae  nationes,  suscipiant  integrae  gent€s,  novus 
imperator  noster  accipiat  vetere  exercitu  pulso. 

10.  Satis  mihi  multa  verba  fecisse  videor,  qufire  esset  hoc  27 
bellum  genere  ipso  necessarium,  magnitudine  periculosum; 
restat,  ut  de  imperat5re  ad  id  bellum  dgligend5  ac  tantis  rebus 
praeficiendo  dicendum  esse  videatur.  Utinam,  Quirit^,  viro- 
/^  rum  fortium  atque  innocentium  copiam  tantam  habergtis,  ut 
haec  vobis  deliberatio  difficilis  esset,  quemnam    potissimum 


n 


42.  impetum:  in  68  C.  Triarius  tried 
to  bring  fresh  troops  from  western  Asia 
to  Lucullus.  After  he  had  met  and 
defeated  Mithridates  both  sides  went 
into  winter  quarters.  The  next  year 
Triarius  endeavored  to  relieve  a  fort 
attacked  by  Mithridates,  and  was  utterly 
routed,  7,000  of  his  troops  being  slain. 
A  severe  wound  received  by  Mithridates 
saved  the  remainder  of  the  army. 

44-49.  non  . . .  nuntius:  the  defeat 
was  reported  by  natives.  Cicero  speaks 
as  if  no  one  had  been  left  to  tell  the 
tale.  Hio:  'hereupon.'  oflenslone: 
'blow,'  put  mildly  for  clade,  'disaster.' 
aliqua  «x  parte:  'in  some  degree.' 
Inoommodls:  for  case  see  A.  367, 
b;  B.  187,  II;  H.  424,  3;  H.-B.  362, 
footnote  3,  b.  retere  exemplo » 
more  maiorum,  TTie  laws  against  pro- 
longing commands  were  in  reality  dead 
letters  at  this  tinie.   The  real  reason  for 


recalling  Lucullus  was  the  jealousy  of 
his  enemies  in  the  army  and  at  Rome. 
61-63.  ea:  ace.  pi.  There  is  but  one 
clause  appositive  to  ea  (cf.  ilia,  1, 1.  21), 
but  the  plural  anticipates  the  details 
given  in  the  four  characteristic  clauses  in 
the  last  three  lines  of  the  chapter. 
oonieotura:  'by  inference.'  factum 
{esse)  putetli:  almost » /actum  sit'  see 
on  putetis,  4.  21.  ooniungant:  'carry 
on  in  common.'  integrae:  'never  yet 
attacked  by  us.' 

Third  part  of  the  ConfirmatiO'—de  im- 
peratore  deligendo,  5527-60. 

10.  1-4.  etfet:  'is'  (for  tense  cf  III. 
6.  27),  bellum  .  .  .  neoetsarium: 
contrast  belli  genus  necessarium,  8.  2,  3. 
dicendum  etse  videatur —dicendum 
sit;  cf.  factum  putetis   9.  62. 

6-7.  innocentium:  'clean-handed,' 
'honest  in  money  matters.'    liaberetlf : 

0      ^^pAjVU^^U-jct^s 
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tantis  rebus  ac  tanto  bello  praeficiendum  putargtiS!  Nunc 
v6ro  cum  sit  anus  Cn.  Pompeius,  qui  non  modo  eorum  hominum, 
qui   nunc   sunt,   gloriam,   sed  etiam   antiquitatis   memoriam 

10  virtute  superarit,  quae  res  est,  quae  cuiusquam  animum  in  hac 
causa  dubium  facere  possit?    Ego  enim  sic  existimo,  in  summo  28 
imperatore   quattuor  has  res   inesse   oportere,   scientiam  rei 
militaris,  virtutem,  auctoritatem,  felicitatem.     Quis  igitur  hoc 
homine  scientior  umquam  aut  fuit  aut  esse  debuit?    qui  e  ludo 

16  atque  pueritiae  disciplinis  bello  maximo  atque  acerrimis  hosti- 
bus  ad  patris  exercitum  atque  in  militiae  disciplinam  profectus 
est,  qui  extrema  pueritia  miles  in  exercitti  fuit  summi  impera- 
toris,  ineunte  adulescentia  maximi  ipse  exercitus  imperator, 
qui  saepius  cum  hoste  conflixit,  quam  quisquam  cum  inimico 

20  concertavit,  plura  bella  gessit  quam  ceteri  Iggerunt,  pliires 
provincias  c5nfecit  quam  alii  concupiv^runt,  cuius  adulescentia 
ad  scientiam  rei  militaris  non  alienis  praeceptis,  sed  suis  im- 


what  does  the  tense  imply?  potlssi* 
znuxn:  *in  preference  to  all  others.* 
praeficiendum  putaretis  »  praefi- 
ciendus  sit;  cf.  dicendum  esse  videatur, 
1.  4.  Notice  the  three  dififerent  uses  of 
the  subjunctive  in  this  sentence,  and 
two  of  the  dative. 

8-10.  unus  .  .  .  qui  .  .  .  lupera- 
rit:  for  mood  cf.  I.  2.  28.  hominum 
Sloriam:  'the  glorious  men.'  anti- 
quitatis memoriam:  'those  of  the 
past,  who  still  live  in  memory.'  vir- 
tate:    for  meaning  see  on  virtute,  1.  27. 

11-13.  iio=/ioc,  anticipating  in  sum- 
mo .,  .  oportere.  res:  'qualities.' 
▼irtutem:  in  a  narrower  sense  than 
in  L  10,  but  embracing  the  moral  and 
intellectual  qualities  enumerated  in  13. 
6-9,  which  constitute  a  brief  definition 
of  virtute,  1.  10. 

First  subdivision  of  topic  res  in  im- 
peratore— Scientia  rei  militaris,  §28. 

14, 15.  esse  debuit:  'ought  to  have 
been,'  by  reason  of  the  opportunities 
mentioned  in  the  next  sentence,  qui: 
'for  he.'    pueritiae  diiciplinii:    'the 


training  of  boyhood.'  bello  mazimo: 
the  Social  War,  89,  in  which  his  father, 
Cn.  Pompeius  Strabo,  took  part.  He 
also  accompanied  his  father  to  Rome  in 
87  to  protect  the  city  against  Cinna. 
The  abl.  expresses  attendant  circum- 
stance (A.  420,  5;  B.  221;  H.  473.  3; 
H.-B.  422);  so  acerrimis  hostibus, 

17, 18.  summi  imperatoris:  in  83, 
when  Sulla  returned  from  Asia,  Pompey 
raised  a  force  of  three  legions  and  joined 
him,  having  first  defeated  some  forces  of 
the  enemy,  imperator:  upon  meeting 
Sulla,  Pompey  greeted  him  as  impercUor, 
and  received  the  same  greeting  in  return. 

20,  21.  concertavit:  'has  gone  to 
law,'  in  contrast  to  conflixit.  Distin- 
guish meaning  of  hoste  and  inimico  (I.  6* 
30).  confecit:  'completely  conquered.' 

22,  23.  suis  imperils:  Pompey  was 
consul  in  70.  During  the  inspection  of 
the  knights  by  the  censors  that  year,  he 
with  others  appeared  with  the  horse  sup- 
plied him  at  public  expense,  and  when 
the  censors  put  the  usual  question  of 
whether  he  had  served  the  campaigns 
required  by  the  law,  he  boastfully  re- 


Digitized  by 


Google 


196 


DE    IMPERIO   CN.   POMPEI 


perils,  nOn  off^nsionibus  belli,  sed  victOriis,  non  stipendiis,  sed 
triumphis  est  erudita.      Quod  denique  genus  esse  belli  potest, 

26  in  quo  ilium  non  exercuerit  fortuna  rei  publicae?  Civile, 
Africanum,  Transalpinum,  Hispanignse  mixtum  ex  civitatibus 
atque  ex  bellicosissimis  nationibus,  servile,  navale  bellum,  varia 
et  diversa  genera  et  bellorum  et  hostium  non  solum  gesta  ab 
hoc  uno,  sed  etiam  confecta  ntillam  rem  esse  declarant  in  lisu 

30  positam  militari,  quae  huius  viri  scientiam  fugere  possit. 

11.  lam  v6ro  virtuti  Cn.  Pomp^i  quae  potest  oratio  par  inve-29 
niri?    Quid  est,  quod  quisquam  aut  illo  dignum  aut  vobis 
novum  aut  cuiquam  inauditum  possit  adferre?    Neque  enim 
illae  sunt  solae  virtutes  imperatoriae  quae  vulgo  existimantur, 

6  labor  in  negotiis,  fortitudo  in  periculis,  industria  in  agendo, 
celeritas  in  conficiendo,  consilium  in  providendo,  quae  tanta 
sunt  in  hoc  un6,  quanta  in  omnibus  reliquis  imperatoribus, 
quos  aut  vidimus  aut  Jiudivimus,  non  fuerunt.     Testis  est  Italia,  30 
quam  ille  ipse  victor  L.  Sulla  huius  virtute  et  subsidiS  c5nfessus 

ao  est  liberatam;  testis  est  Sicilia,  quam  multis  undique  cinctam 
periculis  non  terrore  belli,  sed  consilii  celerita-te  explicavit; 


plied,  '  I  have  served  all,  and  all  under 
my  own  supreme  command/  oflenslo- 
nlbus:    as  in  9.  46. 

25-27.  CiYile:  against  Cinna,  Carbo 
and  iiepidus.  Afrio&num:  in  81, 
against  Cn.  Domitius  Ahenobarbus  and 
the  Numidian  king  larbas.  Tranialpl- 
nuxn:  with  Gallic  tribes  on  his  way  to 
Spain.  Hifpaniente:  in  Spain  against 
Sertorius's  army,  76-71.  mixtum  ez 
•  •  •  natlonibu»:  against  forces  made 
up  indiscriminately  of  Romans  and 
most  warlike  native  tribes,  lenrlle: 
on  his  way  back  from  Spain  Pompey 
met  and  defeated  6,000  slaves  from  the 
army  of  Spartacus.  zutrale:  with  the 
pirates. 

29.  oonfeeta:  'brought  to  a  vic- 
torious end.'    esie:    'is.' 

Second  subdivision — Virtus,  §$29-42. 
11.  1.  lam     TeTo:    *and     further,' 
marking  a  transition  to  a  mere  impor- 


tant point,  virtuti:  as  in  10.  10  and 
1.  27.    oratio:    'statement.' 

4,  5.  illae  .  .  .  imperatoriae:  we 
should  expect  Cicero  to  go  on  after  this 
sentence  by  saying  aed  cUiae  sunt  Tprae" 
terea  virtutes  imperatoriae;  this  idea  is 
deferred,  however,  to  ch.  IS,  and  then 
taken  up  in  a  different  form,  labor: 
'energetic  activity.' 

6-^.  quae  tanta  .  .  .  quanta  .  .  • 
non  fuerunt:  'qualities  which  are 
greater  in  this  man  alone  than,'  etc.; 
for  tanta  quanta  cf.  9.  37-38.  Note  the 
change  of  gender  from  qv4ie  in  1.  4 
(antecedent  illae  virtutes)  to  quae  tanta 
in  1.  6  (what  antecedent?),  and  see  note 
on  II.  9.  13. 

8-10.  Italia:  see  on  surrimi  impera- 
toris,  10.  17.  Sioilia:  in  82  Pompey 
was  sent  to  Sicily  by  Sulla  and  easily 
subjugated  the  feeble  renmant  of  the 
Marian  force  in  the  island.  From  Sicily 
he  went  to  Africa. 
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testis  est  Africa,  quae  magnis  oppressa  hostium  eopiis  eorum 
ipsorum  sdnguine  redundavit;  testis  est  Gallia,  per  quam  legi- 
onibus  nostris  iter  in  Hispaniam  Gallorum  internecione  pate- 

15  factum  est;  testis  est  Hispania,  quae  saepissime  plurimos  hostes 
ab  hoc  superatos  prostratosque  coiispexit;  testis  est  iterum  et 
saepius  Italia,  quae  cum  servili  bello  taetro  periculosoque 
premeretur,  ab  hoc  auxilium  absente  expetivit,  quod  bellum 
exspectatione  eius  attenuatum  atque  imminutum  est  adventu 

20  sublatum  ac  sepultum;  testes  nunc  vero  iam  omnes  sunt  oraeSl 
atque  omnes  exterae  gentes  ac  nationes,  denique  maria  omnia 
cum  universa,  turn  in  singulis  oris  omnes  sinus  atque  porttis. 
Quis  enim  toto  mari  locus  per  hos  annos  aut  tam  firmum  habuit 
praesidium,  ut  tutus  esset,  aut  tam  fuit  abditus,  ut  lateret? 

25  Quis  navigavit,  qui  non  se  aut  mortis  aut  servitutis  periculo 
committeret,  cum  aut  hieme  aut  referto  praedonum  mari 
navigaret?  Hoc  tantum  bellum,  tam  turpe,  tam  vetus,  tam  late 
divisum  atque  dispersum  quis  umquam  arbitraretur  aut  ab 
omnibus  imperatoribus  uno  anno  aut  omnibus  annis  ab  tino 

30  imperatore  confici  posse?     Quam  provinciam  tenuistis  a  praedo- 


12.  eorum  . .  redundavit:  'flowed 
with  their  own  blood/  implying  slight 
loss  on  Pompey's  part 

13-15.  See  on  Transalpinum,  10.  26. 
leclonlbus:  'for  our  legions/  sae- 
pissime: during  his  five  years'  struggle 
with  Sertorius,  76-71  (but  see  on  4. 
11-13). 

18,19.  auxilium  absente  expetivit: 
M.  Crassus,  commander  of  the  Roman 
anny  against  Spartacus  had  written  to 
the  senate  that  M.  LucuUus,  brother  of 
Lucius,  must  return  from  Thrace  and 
Pompey  from  Spain  to  assist  in  putting 
down  the  slave  uprising.  However,  up- 
on reflecting  that  he  would  have  to 
share  the  glory  of  victory  with  them, 
he  hastened  to  end  the  war  himself, 
Pompey  having  a  chance  to  do  nothing 
more  than  cut  to  pieces  the  remnant  of 
6,000  in  north  Italy.  Cicero  tries  to 
make  out  in  quod  .  .  .  est  that  the  mere 


expectation  of  Pompey's  return  weak- 
ened the  revolt, 

22.  universa:  'in  their  whole  extent.' 
25-27.  qui  non  .  .  .  committeret: 
•without  exposing.*  hieme:  naviga- 
tion was  generally  discontinued  on  the 
Mediterranean  during  the  winter,  but 
Cicero  implies  that  some  sailed  at  that 
season  at  the  risk  of  their  lives  {mortis) 
by  storm  rather  than  in  summer  at  the 
risk  of  capture  (servUiUis)  by  the  pirates, 
who  of  course  were  most  active  when 
commerce  was  at  its  height,  prae- 
donum: of  persoas  Cicero  generally 
uses  the  genitive  with  refertus.  navi- 
garet: 'had  to  sail;'  cf.  dimicaretis,  in 
4.  10. 

28,  29.  arbitraretur:  'would  have 
thought,'  at  the  time  Pompey  was  sent 
to  the  pirate  war.  ab  omnibus  im- 
peratoribus: who  were  then  living. 
omnibus  annis:    of  his  life. 
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nibus  liberam  per  hosce  annos?  quod  vectigal  vobis  tutum 
fuit?  quern  socium  defendistis?  cuipraesidiO  classibus  vestris 
fuistis?  quam  multas  existimatis  insulas  esse  dSsertas,  quam 
multas  aut  metti  relictas  aut  a  praedonibus  captfis  urbes  esse 

35  sociorum? 

12.  Sed  quid  ego  longinqua  commemor5?  Fuit  hoc  quon-32 
dam,  fuit  proprium  populi  Romani,  longe  a  domo  beiiare  et 
propugnaculls  imperii  sociorum  fortunas,  non  sua  tecta  defen- 
dere.  Sociis  ego  nostrls  mare  per  hos  annos  clausum  fuisse 
6  dicam,  cum  exercitus  vestri  numquam  a  Brundisio  nisi  hieme 
summa  transmiserint?  Qui  ad  vos  ab  exteris  natidnibus  veni- 
rent,  captos  querar,  cum  Iggati  populi  R5mani  redempti  sint? 
Mercatoribus  ttitum  mare  non  fuisse  dicam,  cum  duodecim 
secures  in  praedonum  potestatem  pervgnerint?    Cnidum  aut  33 

10  Colophonem  aut  Samum,  nobilissimas  urbes,  innumerabilesque 
alias  captas  esse  commemorem,  cum  vestr5s  portus  atque  e6s 
portus,  quibus  vitam  ac  spiritum  ducitis,  in  praedonum  fuisse 
potestate  sciatis?  An  vero  ignoratis  portum  Caietae  celeber- 
rimum  ac  pl^nissimum  navium  inspectante  praetore  a  praedO- 

15  nibus  esse  direptum,  ex  Miseno  autem  eius  ipsius  liberos,  qui 


32.  cul  praeildio:  'two  datives.' 
olattibui:    means. 

12.  1-3.  Puit:  'it  was,'  but  is  no 
longer;  cf.  Fuit,  in  I.  1.  23.  propuff- 
naoulif :    i.e.,  fleets  and  armies. 

5.  6.  dioaxn:  deliberative  or  dubita- 
live  (cf.  quid  invitem,  I.  9.  21).  So 
querar,  dicam,  commemorem,  1.  11;  quid 
.  . .  querar.  1.  17.  Brundiilo:  then  and 
now  the  chief  port  for  travel  and  trade 
with  the  east,  hlexne  summa:  'in 
the  depth  of  winter,'  when  the  pirates 
would  be  out  of  the  way  (see  on  11. 
26). 

7.  captoi:  sc.  legatos,  'foreign  am- 
bassadors,' as  antecedent  of  qui.  re- 
dempti sint:  'had  to  be  ransomed;' 
cf.  navigaret  in  11.  27.  Nothing  more 
is  known  of  this  story. 

8,  9.  duodecim   leoures:       'twelve 


axes,'  by  metonymy  for  'twelve  lictors.' 
and  so  for  '  two  praetors,'  as  each  praetor 
was  allowed  six  lictors  in  his  province. 
According  to  Plutarch  these  were  the 
praetors  Sextilius  and  Bellinus,  who 
were  captured  by  pirates  and  carried  ofif 
with  their  attendants  and  lictors. 

11, 12.  atque:  'and  even.'  eos  .  .  . 
duoitii:  i.e.,  the  harbors  where  grain 
from  forei^  ports  was  landed;  they  are 
mentioned  below. 

13-15.  celeberrlmum:  'thronged,' 
'much  frequented.'  praetore:  his 
name  is  not  known.  Miseno:  a  prom- 
ontory in  Campania;  'the  bay  formed 
by  this  promontory  was  converted  by 
Augustus  into  an  excellent  harbor,  and 
was  made  the  principal  station  of  the 
Roman  fleet  in  the  Tyrrhene  sea.* 
liberos:  Plutarch  says,  'tliey  captured 
also  a  daughter  of  Antonius,  who  had 
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cum  praedonibus  antea  ibi  bellum  gesserat,  a  praedonibus  esse 
sublatos?  Nam  quid  ego  Ostiense  incommodum  atque  illam 
labem  atque  ignominiam  rei  publicae  querar,  cum  prope  inspec- 
tantibus  vobis  classis  ea,  cui  consul  populi  Roman!  praepositus 

20  esset,  a  praedonibus  capta  atque  oppressa  est?  Pro  di  immor- 
taigs!  tantamne  unius  hominis  incredibilis  ac  divlna  virtus 
tam  brevi  tempore  lucem  adferre  rei  publicae  potuit,  ut  vos, 
qui  modo  ante  ostium  Tiberinum  classem  hostium  videbatis,  ii 
nunc  niillam  intra  Oceani  ostium  praedonum  navem  esse  au- 

26  diatis?    Atque   haec   qua   celeritate   gesta   sint,    quamquam  34 
videtis,  tamen  a  me  in  dicendo  praetereunda  non  sunt.     Quis 
enim  umquam  aut  obeundi  negotii  aut  consequendi  quaestus 
studio  tam  brevi  tempore  tot  loca  adire,  tantOs  cursus  c5nficere 
potuit,  quam  celeriter  Cn.  Pompeio  duce  tanti  belli  impetus 

30  navigavit?  qui  nondum  tempestivo  ad  navigandum  mari  Sici- 
liam  adiit,  Africam  exploravit,  in  Sardiniam  cum  classe  v6nit 
atque  haec  tria  frumentaria  subsidia  rei  publicae  firmissimis 


been  accorded  a  triumph,  while  she  was 
on  her  way  into  the  country,  and  re- 
leased her  foi  a  large  ransom.'  The 
plural  is  a  rhetorical  exaggeration.  The 
Antonius  mentioned  must  have  been  M. 
Antonius  (the  famous  orator,  grand- 
father of  the  triumvir),  for  he  fought 
the  pirates  in  104  and  was  allowed  a 
triumph. 

17.  Nam  etc.:  for  the  praeteritio 
cf,  Nam  ut  iUa  omittam^  III.  8.  7,  and 
see  on  I.  6.  12,  Before  Nam  we  supply 
in  thought  haec  erunt  mHs,  'the  ex- 
amples given  will  prove  sufficient.' 
Ottlente:  Ostia  was  Rome's  seaport, 
about  sixteen  miles  from  the  city  and 
at  the  mouth  of  the  Tiber.  A  fleet  was 
constantly  stationed  there  to  guard  the 
harbor  and  river. 

10.  cui  .  .  .  praepotitus  esset:  'in 
spite  of  the  fa'^t  that  a  consul  of  the 
Roman  people  had  been  placed  in  com- 
mand of  it.'    contul:    unknown. 

22-24  luoemadXerre:  'bring  happi- 
ness and   welfare;*  lux  is  used  meta- 


phorically for  hope,  joy,  happiness,  wel- 
fare. 11:  takes  up  vo«,  1.  22.  Ooeani 
ottlum:  used  somewhat  artificially  for 
Oadiianum  f return,  'Strait  of  Gibraltar,' 
in  chiastic  antithesis  to  ostium  Tibe- 
rinum, 1.  23. 

25,26.  Atque:  •fmrthermore;' closely 
connects  the  following  thought  with  the 
preceding,  a  me:  for  use  instead  of 
mihi  see  on  a  vobis,  2.  29.  praetere- 
unda lunt:  in  sense  has  for  its  sub- 
ject the  clause  qua  .  .  .  gesta  sint,  and 
would  naturally  be  praetereundum  est; 
it  is  attracted  to  agree  with  haec. 

29-31.  celeriter:  pleonastic  after 
tam  brevi  tempore,  tanti  .  .  .  navi- 
l^avlt:  'the  storm  of  so  great  a  war 
swept  over  the  sea.'  impetus:  a  bold 
personification.  A  more  prosaic  form  o' 
expression  would  have  been  (and  is 
actually  meant  by  Cicero)  quam  Uinta 
classis,  Cn.  Pompeio  duce,  summo  im- 
petu  navigavit.  Sioiliam,  Africam, 
Sardiniam:  all  three  supplied  Rome 
with  grain,  especially  Sicily. 
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praesidiis  classibusque  mtinivit.     Inde  cum  s6  in  Italiam  rec6-  35 
pisset,  duabus  Hispaniis  et  Gallid,  Transalpina  praesidiis  ac 

36  navibus  conflrmata  missis  item  in  5ram  Illyrici  maris  et  in 
Achaiam  omnemque  Graeciam  navibus  Italiae  duo  maria 
maximis  classibus  firmissimisque  praesidiis  adornavit,  ipse 
autem  ut  Brundisio  profectus  est,  tindequinquagesimo  die  totam 
ad  imperium  populi  Romani  Ciliciam  adiOnxit;  omnes,   qui 

40  ubique  praedones  fuerunt,  partim  capti  interfectique  simt, 
partim  unius  huius  se  imperi5  ac  potestati  dediderunt.  Idem 
Cret^nsibus,  cum  ad  eum  usque  in  Pamphyliam  legates  depre- 
catoresque  misissent,  spem  deditionis  non  ademit  obsidesque 
imperavit.     Ita  tantum  bellum,  tam  diuturnum,  tam  longe 

46  lateque  dispersum,  quo  bello  omnes  gentes  ac  nationes  preme- 
bantur,  Cn.  Pompeius  extrema  hieme  apparavit,  ineimte  vere 
suscepit,  media  aestate  confecit. 

13.  Est  haec  divina  atque  incredibilis  virtus  imperatoris.  36 


33.  praetldils:  g:aiTisons  on  land. 
olassibuf :  for  protection  on  the  sea; 
so  praesidiis  ac  ruxoibus,  next  line. 

34,35.  duabui  Hispaniis:  i.e., 
citeriore  et  vUeriore.  Gallia  Transal- 
pina: the  southern  coast  is  meant, 
provinda  Narbonensis.  conflrmata, 
missis:  in  translation  make  these  co- 
ordinate with  adornavit,  1.  37. 

36,  37.  Achaiam:  meaning  the  Pelo- 
ponnesus, for  the  term  was  not  yet 
applied  to  all  Greece,  duo  maria:  the 
Adriatic  and  Tyrrhenian,  adornavit: 
and  thereby  made  secure. 

39.  Ciliciam:  in  southeastern  Asia 
Minor;  with  its  deeply  indented  coast 
and  numerous  small  islands  this  region 
furnished  haunts  for  the  pirates,  who 
there  made  their  headquarters. 

41-43.  imi>erio  ac  potestati:  mili> 
tary  and  civil  (judicial)  authority.  Cre- 
tensibus :  they  had  afforded  protection 
to  the  pirates  and  even  engaged  in 
piracy  themselves.  Since  68  the  pro- 
consul, Q.  Metellus,  had  been  subduing 
them  and  treating  them  with  great 
cruelty.     Technically,  by  the  Gabinian 


Law,  Pompey  had  authority  over  Crete 
and  the  forces  of  Metellus.  Therefore, 
upon  petition  from  the  Cretans,  Pom- 
pey sent  a  lieutenant  to  receive  the 
surrender  of  their  cities  and  ordered 
Metellus  to  stop  the  war.  The  latter 
refused  to  do  so,  and  civil  war  between 
the  two  commanders  would  probably 
have  resulted  had  not  Pompey's  atten- 
tion been  directed  to  the  Mithridatic 
war.  The  dative  Cretensibtis  is  used  in. 
different  relations  to  the  two  verbs. 
What?  usque  in  Pamphyliam:  sug- 
gests a  great  distance,  though  in  reality 
it  was  but  short,  deprecatores:  ex- 
plains the  purpose  of  legaios  and  =  ad 
deprecandum,  -que  being  often  used  to 
connect  an  explanatory  term  to  a  pre- 
ceding word,  spem  deditionis:  'the 
hope  of  surrender.'  implying  also  pro- 
tection for  the  future,    -que:    'but.' 

46.  extrema,  ineunte,  media:  for 
meaning  see  A.  293;  B.  241,  1;  H. 
497,  4;  H.-B.  244. 


Subsidiary  virtues,  §§36-42.  ' 
13..  1-2.  Virtus  imperatoris: 


bel- 
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Quid?  cSterae,  quas  paulo  ante  commemorare  coeperam,  quantae 
atque  quam  multae  sunt!  Non  enim  bellandi  virtus  solum  in 
summo  ac  perfecto  imperatore  quaerenda  est,  sed  multae  sunt 
6  artes  eximiae  huius  administrae  comitesque  virtutis.  Ac 
primum  quanta  innocentia  debent  esse  imperatores,  quanta 
deinde  in  omnibus  rebus  temperantia,  quanta  fide,  quanta 
facilitate,  quanto  ingenio,  quanta  humanitatel  quae  breviter 
qualia  sint  in  Cn.  Pompeio  consideremus.     Summa  enim  omnia 

10  sunt,  Quirites,  sed  ea  magis  ex  aliorum  contentione  quam  ipsa 
per  sese  cognosci  atque  intellegi  possunt.     Quem  enim  impe-37 
ratorem  possumus  uUo  in  numero  putare,  cuius  in  exercitti 
centuriatus  veneant   atque  venierint?    Quid   hunc   hominem 
magnum  aut  amplum  de  r6  publica  cSgitare,  qui  pecuniam  ex 

16  aerari5  dSpromptam  ad  bellum  administrandum  aut  propter 
cupiditatem    provinciae    magistratibus    diviserit    aut    propter 


landi  virtus,  1.  3,  ability  as  a  commander 
from  the  military  standpoint,  compris- 
ing the  qualities  of  labor,  fortUudo,  in- 
duttria,  ceLerUas,  consilium,  mentioned 
in  11.  4-6.  ceterae  (sc.  virtutes)  .  .  . 
eoeperazn:  the  moral  and  intellectual 
quaUties;  see  on  iXUie  .  .  .  imperatoriae, 
11.  4,  and  on  virttttem,  10.  13.  The  uses 
of  virtus  we  have  found  so  far  are  as 
follows:  in  1.  27,  10.  10  and  11.  1  it  is 
a  collective  term  for  all  the  qualities, 
military  as  well  as  moral  and  intel- 
lectual, which  go  to  make  up  a  perfect 
commander.  In  10.  13  it  is  a  narrower 
collective  term  for  moral  and  intellectual 
qualities  alone,  and  in  1.  2  it  expresses 
the  same  idea,  though  in  the  plural  with 
reference  to  the  different  items  com- 
prised in  the  collective  virtus  of  10.  13. 
In  11.  4  it  is  used  in  the  plural  of  the 
different  items  of  merely  military  ability, 
and  the  same  idea  is  repeated  collec- 
tively in  11.  1,  3,  5. 

4,  5.  multae:  'many  other,'  em- 
phatic by  position,  artes:  'qualities' 
='Virtutes,  Ac:  'now,'  'for  example,' 
marking  a  transition  to  an  exposition  of 
ceterae  virtutes. 

6-8.  innooentia:         'clean-handed- 


ness/  'honesty  in  money  matters,'  as 
opposed  to  the  bad  uses  of  money  in- 
trusted to  commanders  mentioned  in 
11.  11-22;  cf.  innocerUium  in  10.  5.  in 
omnibus  relms:  'in  all  other  matters.' 
facilitate:  'affability,'  'sociability.' 
insenio:  ability  as  a  statesman  and 
an  orator;  see  14.  23-33.  quae:  'these 
qualities,'  neuter  pi.  nom. 

10.  ex  aliorum  contentione:  'by 
a  comparison  with  others.' 

12-14.  uUo  .  .  .  putare:  'coimt  as 
such  at  all'—itZto  in  imperdtorum  numero 
putare.  Teneant  atque  yenlerint:  a 
reverse  order  would  be  more  natural, 
'have  been  and  are  sold.'  Promotions 
were  not  made  according  to  merit  but 
according  to  ability  and  willingness  to 
bribe  the  commander.  Quid  magnum 
aut  amplum:  'what  high  or  noble 
thoughts;'  for  the  cognate  ace.  see  A. 
390,  c;  B.  176,  2,  b;  H.  409,  1;  H.-B. 
396,  2.  cogitare:  'entertains;'  sc.  pos- 
sumus putare,  which  gives  putare  a 
slightly  different  sense  from  1.  12. 

16, 17.  provinciae:  sc.  retinendae, 
for  which  the  magistrates  most  influ- 
ential with  the  senate  and  people  would 
help  him.    in  quaestu:    'at  interest.' 
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avaritiam  Rdmae  in  quaestu  reliquerit?  Vestra  admurmurStiO 
facit,  Quirites,  ut  agnoscere  videamini,  qui  haec  f§cerint;  ego 
autem  n5min6  neminem;  quare  irasci  mihi  nemo  potent,  nisi 

20  qui  ante  de  s€  voluerit  confiteri.     Itaque  propter  banc  avari- 
tiam imperatorum  quantas  calamitates,  quocumque  ventimi  sit, 
nostri  exercitus  ferant,  quis  ignorat?    Itinera  quae  per  hosceSS 
ann5s  in  Italia  per  agros  atque  oppida  civiimi  Romanorum 
nostri  imperatores  fecerint,  recordamini;  turn  facilius  statuetis, 

25  quid  apud  exteras  nationes  fieri  existimetis.  Utnmi  pltires 
arbitramini  per  hosce  annos  militum  vestrorum  armis  hostium 
urb6s  an  hibemis  sociorum  civitates  esse  deletas?  Neque 
enim  potest  exercitum  is  continere  imperator,  qui  se  ipse  non 
continet,  neque  severus  esse  in  iudicando,  qui  alios  in  se  severSs 

30  esse  iudicgs  non  vult.     Hie  miramur  hunc  hominem  tantum  39 
exeellere  ceteris  cuius  legiongs  sic  in  Asiam  perv6nerint  ut 
n6n  modo  manus  tanti  exercitus,  sed  ne  vestigium  quidem 
cuiquam  pacato  nocuisse  dicatur?    lam  vero  quem  ad  modum 
militgs  hibernent,  cotidie  sermones  ac  litterae  perferuntur;  non 


admurmiiratlo:    'murmur  of  assent;' 
quite  as  frequently  used  of  disapproval. 

20.  ante:  sc.  quam  ircucatur,  volu- 
erit:   'shall  have  determined.' 

21.  22.  ventuiu  tit:  subjunctive  by 
attraction,  ferant:  'bring.'  For  the 
form  of  the  whole  sentence  cf.  I.  1. 
8-10. 

23-25.  oiviuni  Bomanorum:  after 
the  Marsian  war,  90-88,  the  Italian 
Allies  were  made  Roman  citizens,  tiim: 
when  the  protasis  of  a  conditional  sen- 
tence is  expressed  by  an  imperative  the 
English  idiom  inserts  '  and ;'  no  conjunc- 
tion is  used  in  Latin,  though  an  adverb, 
such  as  turn  or  iam,  sometimes  appears; 
cf.  Recognosce  .  .  .  noctem  illdin;  iam 
inteUeges,  I.  4.  1-2.  eziftimetif :  for 
use  cf.  jnttaretis  in  10.  7. 

25v  pluret:  to  be  taken  with  both 
urbea  and  civitates,  which  nouns  are  de- 
fined respectively  by  the  genitives  hos- 
tium and  sociorum, 

27.  hibemis:    freedom  from  Roman 


garrisons  was  a  privilege  of  civitates 
liberae;  others  often  purchased  with  large 
sums  exemption  from  the  burden  of 
furnishing  winter  quarters. 

29.  seyerui  esse:  'have  a  strict  re- 
gard for  justice.'  in  iudicando:  The 
proconsul  was  at  once  commander  of  the 
army  and  civil  magistrate  (see  on  tm- 
perio  ac  potestoH,  12.  41).  So  Caesar  at 
the  close  of  his  first  campaign  in  Gaul 
crossed  the  Alps  to  hither  Gaul  ad  con^ 
verUus  agendas  (end  of  book  I). 

30-32.  Bic  miramur:  'do  we  then 
wonder  that.'  non  modo:  sc.  rum, 
and  see  on  II.  9.  32.  manus:  in 
reference  to  acts  of  violence  and  plun- 
dering on  the  part  of  the  soldiers,  ves- 
ticium:  'their  march,'  which  in  the 
case  of  most  armies  does  some  damage, 
even  if  the  soldiers  refrain  from  plunder. 

33,  34.  paoato:  'peaceful  resident.' 
Iam  Tero:  for  use  and  meaning  see  on 
Iam  vero,  11.  1.  milites:  Pompey's. 
hibernent:     in  Olicia.     How  is  the 


Digitized  by 


Google 


CAP.   13-14,  §§   37-41 


203 


^  modo  ut  sumptum  faciat  in  militem,  nemini  vis  adfertur,  sed 
ne  cupienti  quidem  cuiquam  permittitur.  Hiemis  enim,  non 
avaritiae  perfugium  maiorss  nostri  in  sociorum  atque  amicorum 

_^  tectis  esse  voluerunt. 

14.  Age  vero,   ceteris  in  rebus  qua  sit  temperantia,   con- 40 
siderate.     Unde  illam  tantam  celeritatem  et  tarn  incrgdibilem 
cursum  inventum  putatis?    Non  enim  ilium  eximia  vis  remigum 
aut  ars  inaudita  quaedam  gubernandi  aut  venti  aliqui  novi 

5  tam  celeriter  in  ultimas  terras  pertulerunt,  sed  eae  res,  quae 
ceteros  remorari  solent,  non  retardarunt;  non  avaritia  ab 
instituto  cursu  ad  praedam  aliquam  devocavit,  non  libido  ad 
voluptatem,  non  amoenitas  ad  delectationem,  non  nobilitas  urbis 
ad  cognitionem,  non  denique  labor  ipse  ad  quietein;  postremo 

10  signa  et  tabulas  ceteraque  ornamenta  Graecorum  oppidorum, 
quae  ceteri  toUenda  esse  arbitrantur,  ea  sibi  ille  ne  visenda 
quidem  existimavit.     Itaque  omnes  nunc  in  iis  locis  Cn.  Pom-  41 
peium  sicut  aliquem  non  ex  hac  urbe  missum,  sed  de  caelo 
delapsum   intuentur;   nunc   denique   incipiunt   credere   fuisse 

15  homines  Romanos  hac  quondam  continentia,  quod  iam  nationi- 
bus  exteris  incredibile  ac  fals6  memoriae  proditum  videbatur; 
nunc  imperii  vestri  splendor  illis  gentibus  lucem  adferre  coepit; 


mood   accounted   for?     germonei   ao 
litterae:    'oral  and  written  reports.' 

35-38.  sumptum  faoiat:  'to  make 
expenditure,'  i.e.,  to  contribute  to  the 
support  of  the  soldiers,  nemini  vli 
adfertur:  ' nobody  is  forced.'  Hiemis: 
'  from  the  winter, '  objective,  ararltiae : 
'for  avarice,'  subjective,  maiores  .  .  . 
▼oluerunt:  'our  forefathers  meant 
that  in  the  homes  of  our  allies  and 
friends  there  should  be,'  etc.  (cf.  IV. 
4.  30). 

Especially  self-restraint,  dignity,  human' 
ity,  J  J  40-42. 

14.  1.  Age:  'come,'  the  anticipatory 
imperative,  used  in  the  singular,  regard- 
less of  the  number  addressed,  to  call 
attention  to  something  about  to  be  said 
and  usually  followed  by  an  imperative 


or  equivalent  subjunctive,  temperan- 
tia:   'self-control.' 

3.  inyentum:  'acquired,'  'made 
possible.'  non  quaedam  .  .  .  aliqui: 
'no  art  hitherto  unknown,  no  new 
winds,'  etc. 

8.  amoemtas:  in  reference  to  the 
beauties  of  nature;  sc.  locorum,  no- 
bilitas:   'famous  name.' 

10.  signa  et  tabulas:  'statues  and 
paintings.' 

11.  eeteri  .  .  .  arbitrantur:  it  was 
a  common  thing  for  Roman  commanders 
and  governors  to  carry  back  home  large 
collections  of  the  objects  of  Greek  art. 
Lucullus  did  so  himself.  Cicero  is  possi- 
bly hinting  at  him  here,  ea:  resumes 
signa,  etc.,  1.  10. 

13-17.  de  caelo  delapsum:  as  a 
demi-god.     fuisse:     'that  there  really 
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nunc  intellegunt  non  sine  causa  maior^s  su6s  turn,  cum  eft 
temperantia  magistratus  hab^bamus,  servire  populo  Romano 

20  quam  imperare  aliis  maluisse.     lam  vero  ita  facil6s  aditus  ad 
eum  privatorum,  ita  liberae  querimoniae  d6  aliorum  iniuriis 
esse  dicuntur,  ut  is,  qui  dignitate  principibus  excellit,  facilitate  *• 
Infimis  par  esse  videatur.     lam  quantum  consilio,  quantum  42 
dicendi  gravitate  et  copia  valeat,  in  quo  ipso  inest  quaedam 

26  dignitas  imperatoria,  vos  Quirit^s,  hoc  ipso  ex  loc6  saepe 
cognovistis.  Fidem  vero  eius  quantam  inter  socios  existimari 
putatis,  quam  hostes  omnes  omnium  generum  sanctissimam 
iudicarint?  Humanitate  iam  tanta  est,  ut  difficile  dictu  sit, 
utrum  hostes  magis   virttitem   eius   pugnantes   timuerint   an 

30  mansuetudinem  victi  dilexerint.  Et  quisquam  dubitabit,  quin 
huic  hoc  tantum  bellum  transmittendum  sit,  qui  ad  omnia 
nostrae  memoriae  bella  conficienda  divino  quodam  consilio 
natus  esse  videatur? 

15.  Et  quoniam  auctoritas  quoque  in  bellis  administrandis  43 
multum  atque  in  imperio  militari  valet,  certe  nemini  dubium 
est,  quin  ea  re  idem  ille  imperator  plurimum  possit.     Vehe- 
menter  autem  pertinere  ad  bella  administranda,  quid  hostes, 


were.'  hac:  'this,' 'this  man's.'  quod: 
*a  fact  wliich.'  iaxn  vldebatur:  'was 
gradually  beginning  to  appear.'  luoexn 
adferre:  for  meaning  see  on  lucem  ad- 
ferre,  12.  22. 

19.  senrlre:  'be  subject  to.'  How  is 
aliis  governed? 

20-22.  lain  vero:  for  use  cf.  IS.  33. 
liborae  » non  impeditae,  '  unhindered. ' 
qui  .  .  .  exoeUlt:  'though  excelling.' 
faellltate:    'accessibility.' 

23-26.  (luantum  .  .  .  valeat:  see 
on  IV.  10.  6.  oontlllo:  'statesmanlike 
insight.'  dloendl  .  .  •  copla:  'impres- 
sive and  fluent  speech.'  All  these  terms 
are  in  reference  to  iv^fenio,  IS.  8.  quo: 
neuter,  'a  quality  in  which;'  the  ante- 
cedent is  dicendi,  Ipio:  'in  and  of 
itself,'  'by  its  very  nature.'  hoc  looo: 
the  rostra  where  Pompey  often  had 
spoken.    Irldexn:   'as  to  his  good  faith;' 


in  emphatic  position;    cf.  iUos  in  II. 
12.  14. 

28-30.  lam:  crowded  out  of  its 
regular  position  to  give  Humanitate  an 
emphatic  place.  Et  qulsquaxn  dulil- 
tabit:  'will  any  one  still  doubt,'  quis- 
quam is  allowable  because  of  the  im- 
plied negative  answer  (A.  312;  B.  252, 
4;  H.  513;  H.-B.  276,  7).  quln  .  .  . 
sit:  see  A.  558.  a;  B.  298;  H  &94,  II; 
595.  1;  H.-B.  519;  4,  b. 

Third  subdivision — Auctoritas:  Pom- 
pey* s  influence  without  a  pareUlelt 
§§43-46. 

16.  3,  4.  ea  re:  'in  this  respect.' 
plurimum  possit:  cf.  muttum  valet, 
1.  2.  and  see  on  14.  23.  For  mood  of 
possit  cf.  quin  ,  ,  ,  sit,  14.  30.  Yeho- 
menter  ...  ad:  'that  it  is  of  the 
greatest  importance  for.'    The  indirect 
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6  quid  socii  d6  imper&tOribus  nostiis  existiment,  quis  ign5rat, 
cum  sci&mus  homings,  in  tantis  rebus  ut  aut  contemnant  aut 
metuant  aut  5derint  aut  ament,  opinione  n5n  minus  et  famd, 
quam  aliquft  ratione  cert&  commovM?  Quod  igitur  n5men 
umquam  in  orbe  terrarum  clarius  fuit,  cuius  r6s  gestae  pares? 

10  de  qu5  homine  v5s,  id  quod  maximg  facit  auct5ritatem,  tanta  et 
tam  praeclara  itidicia  f^cistis?    An  v6ro  ttllam  Gsquam  esse  44 
Oram  tam  desertam  putatis,  quo  non  illius  di6i  fama  pervaserit, 
cum  Gniversus  populus  RSmanus  refertO  for5  completisque 
omnibus  templis,  ex  quibus  hie  locus  conspici  potest,  unum 

16  sibi  ad  commane  omnium  gentium  bellum  Cn.  Pompeium  im- 
peratorem  depoposcit?  Itaque,  ut  pldra  n5n  dicam  neque 
aliorum  exemplls  c5nfirmem,  quantum  auctOritas  valeat  in  bell5, 
ab  eodem  Cn.  PompeiS  omnium  rerum  ggregianim  exempla 
sumantur;  qui  qu5  dig  a  vobis  maritimS  bell6  praepositus  est 

£0  imperator,  tanta  repente  vilitas  annOnae  ex  summa  inopia  et 
caritate  rei  frumentariae  c5nsecuta  est  tinius  hominis  spe  ac 
nomine,  quantam  vix  ex  summa  Gbertate  agrorum  ditituma 
pax  efficere  potuisset.     lam  accepta  in  Pont5  calamitate  ex  eo  45 
proelio,  de  qu5  vos  paulo  ante  invitus  admonul,  cum  socii  per- 


questions  are  subjects  of  pertinere.  For 
the  structure  of  the  sentence  cf.  IS.  22. 
6-8.  ut  .  .  .  ament:  depends  on 
commoveri,  contemnant  aut  metu- 
ant: referring  to  hastes,  1.  4.  oderlnt 
aut  ament:  referring  to  socii,  1.  5. 
opinione :  '  preconceived  opinion , ' 
•prejudice.'  ratione  certa:  'well- 
grounded  reason.' 

9.  ouiui:  what  kind  of  pronoun? 
What  is  quo,  next  line? 

10.  id  quod:    see  on  II.  8.  23. 

11.  iudioia:  'recognitions  of  service,' 
a  common  meaning  of  the  word  in  Cicero, 
with  allusion  to  offices,  commands, 
triumphs;  cf.  iudicio,  1.  12. 

12.  quo—u^  eo— 14/  ad  earn,  ilUuf 
diei:  the  day  when  the  Gabinian  law 
was  proposed  (67). 

14.  templii:  the  steps  of  iemples 
■Ituated  near  the  forum,  i.e.,  of  Vesta 


and  Castor  on  the  Palatine,  and  or 
Saturn  and  Concordia  on  the  cUvus  Capi* 
tolinus, 

17.  quantum  . . .  valeat:  object  ot 
confirmem,  'prove.* 

19-22.  qui  quo  die— nam  eo  die  quo 
is,  'for  on  the  day  when  he.'  ex  tum* 
ma  inopia:  temporal,  'after  the  greiatest 
scarcity.'  uniui  •  .  .  nomine:  'from 
the  hope  reposed  in  this  one  man,  and 
from  his  name.'  hominis.*  objective 
with  spe  and  subjective  mth  nomine. 
quantam:  for  meani^  with  ianta, 
1.  20,  cf.  11.  6-8.  ex  gumma  uber* 
tate:  causal,  'as  the  result  of  the  great- 
est fertiUty.' 

23.  24.  eo  proelio:  see  on  impetum, 
9.  42.  For  de  quo  see  A.  351,  note;  B. 
207,  a;  H.  466,  1;  H.-B.  361.  b.  cum: 
Note  the  tenses  that  follow.  What  is 
the  principal  verb  of  this  sentence? 
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26  timuissent,  hostium  op6s  animlque  crSvissent,  satis  firmum 
praesidium  provincia  non  hab^ret,  &misissetis  Asiam,  Quirit^, 
nisi  ad  ipsiim  discrimen  eius  temporis  divinitus  Cn  Pompeium 
ad  eas  regiOnes  fortuna  popuU  R5m&nl  attulisset.  Huius  ad- 
ventus  et  Mithridatem  insolita  Inflammatum  vict6ria  continuit 

80  et  Tigranem  magnis  copiis  minitantem  Asiae  retardavit.  Et 
quisquam  dubitabit,  quid  virtute  perfecturus  sit,  qui  tantum 
auctoritate  perfecerit,  aut  quam  facile  imperi5  atque  exercittl 
socios  et  vectigalia  c6nservaturus  sit,  qui  ips5  nomine  ac 
rQmore  defenderit? 

16.  Age  vero  ilia  r^s  quantam  declarat  eiusdem  hominis46 
apud  hostes  populi  RSmfini  auct5ritatem,  quod  ex  locis  tam 
longinquis  tamque  diversis  tam  brevi  tempore  omnes  huic  s5 
unl  dedidSruntI  quod  Cret^nsium  legati,  cum  in  eorum  Insula 

5  noster  imperator  exercitusque  esset,  ad  Cn  Pompeium  in 
ultimas  prope  terras  vgnerunt  elque  se  onmgs  CretSnsium 
civitates  dedere  velle  dixerunti  Quid?  idem  iste  Mithridat€s 
nonne  ad  eundem  Cn.  Pompgium  tegatum  tisque  in  Hispaniam 
misit?  eum,  quem  Pompgius  legatimi  semper  iudicavit,  ii,  quibus 

10  erat  molestum  ad  eum  potissimum  esse  missum,  specul&t5rem 
quam  legatum  itidicarl  mfiluSrunt.     Potestis  igitur  iam    con* 


27,  28.  ad  •  .  •  temporU:  'Just  at 
the  decisive  moment  of  that  time,'  'in 
the  very  nick  of  time/  ad:  not  in, 
Decause  Pompey  was  sent  only  'into  the 
vicinity  of  those  regions/ 

30-32.  Etquliquamdubltalilt^see 
on  Et  quisquam  duMtoMt^  14.  30.  Tir- 
tute:  in  its  broadest  sense,  as  includ- 
ing all  the  qualities  befitting  a  com- 
mander (see  on  IS.  1).  auctoritate: 
'mere   influence,'  in  antithesis  to  in'r- 

tVt4!. 

16.  1-4.  Ace:  for  use  see  on  14.  1. 
apud  hostel :  Ck>nnect  closely  with 
audoritaiem,  quod  .  •  •  dediderunt: 
appositiveto  isto  res  (cf.  ilia,  I.  1.  21; 
Ulud,  II.  7. 19,  etc.);  so  quod  .  .  dixe- 
runt.  dlYenii:  as  in  4.  8.  Creten- 
•lum:   see  on  1^.  42. 


7-9.  MIthridateg  . . .  leffatiUki  • .  • 
mislt :  nothing  more  is  known  positively 
about  this  incident,  but  it  is  probably 
much  misrepresented  by  Cicero,  eum: 
referring  to  legatum  preceding,  quem: 
subject  of  ease  understood  and  of  t'udi* 
cari,  1.  11. 

10.  ad  eum  potittimum:  'to  him 
rather  than  to  any  one  else,'  with  par- 
ticular reference  to  Metellus  Pius,  Pom« 
pey's  predecessor  and  associate  in  the 
Sertorian  war  (see  on  4.  11-13),  who  is 
probably  hinted  at  in  ii  quihus,  ipeeu- 
latorem:  it  has  been  suggested  that 
the  spy  may  have  represented  himsdf 
as  having  a  message  for  Pompey,  in* 
stead  of  for  Sertorius,  with  whom  Mith* 
ridates  was  in  league,  a  story  which 
Pompey's  vanity  would  easily  have  led 
him  to  believe. 
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stituerey  Quirlt^^,  banc  auct5ritatem  multls  posted  rSbus  gestlis 
magnlisque  vestris  iddiciiis  amplific&tam  quantum  apud  illds 
rSges,  quantum  apud  exterds  n&ti5n&3  valittlram  esse  eidstu- 

15  metis. 

Reliquum  est,  ut  d6  felicitate,   quam   praestare  dg  s§  ipso  47 
nemo  potest,  meminisse  et  commemorSxe  d6  alter6  possumus, 
sicut  aequum  est  homings  de  potestate  de5rum,  timidg  et  pauca 

•  •  dicSmus.       Ego  enim  sic  existimo,  Maximo,  MarcellO,  ScipionI, 

20  Mario  et  ceteris  magnis  imperatoribus  non  solum  propter  vir- 
tutem,  sed  etiam  propter  fortunam  saepius  imperia  mandata 
atque  exercittis  esse  commiss5s.  Fuit  enim  profect6  quibusdam 
summis  viris  quaedam  ad  amplitudinem  et  ad  gloriam  et  ad 
r6s  magnas  bene  gerendas  divinitus  adiuncta  fortuna.     Dg  huius 

26  autem  hominis  felicitate,  d6  qu6  nunc  agimus,  hac  titar  modera- 
tione  dicendl,  non  ut  in  illius  potestate  fortunam  positam  esse 
dicam,  sed  ut  praeterita  meminisse,  reliqua  sperare  videamur, 
ng  aut  invisa  dis  immortalibus  5rati6  nostra  aut  ingrata  esse 
videatur.     Itaque  non  sum  praedicaturus,  quantas  ille  res  domi48 


12-14.  hanc  auctoritatem:  in  'an 
anticipatory  position,  subject  of  valf- 
turamesse.  poftca  rebut  gettit:  *sub 
sequent  exploits.'  iudlciii:  see  on 
iudicia,  15.  11.  eziftumetif:  for  use 
cf.  IS.  24-25.  quantum  .  .  .  eziftu- 
metit:    object  of  conslittiere. 

Fourth  svbdiviMon — Felicitas,  5547, 4^. 

16-18.  feUoitate:  'good  fortune.' 
the  foiurth  and  last  of  the  essential 
qualities  of  a  i?ood  commander  (10.  12). 
Belief  in  'luck*  has  always  been  a 
powerful  factor  in  human  events,  prae- 
•tare:  'guarantee.'  hominet:  sc. 
dicere.  de  poteitate  deorum:  'about 
a  matter  in  the  power  o'  the  gods.' 
tlxnlde  et  pauca:  'modestly  and 
briefly,*  explaining  sicut  .  .  .  homines 
{dicere);  notice  the  combination  of  ad- 
verb and  cognate  object. 

19-21.  Maximo:  Q.  Fabius  Maxi- 
mus  Cunctator.  MarceUo:  M.  Claudius 
Marcellus,  'the  sword  of  Rome.'    Scipl* 


onl:  either  Africanus  or  Aemilianus. 
▼irtutem:  as  in  Et  quiaquam  dubitabit, 
quid  virtuie  perfecturua  ait,  lH,  31.  for- 
tunam :  '  good  luck ' — felicUcUem,  sao- 
piui:    'still  more  often.' 

22, 23.  Fuit:  see  on  12.  1.  ad 
amplitudinem:  sc.  adipiacendam,  ad 
gloriam:    sc.  augendam, 

26-28.  non  ut:  the  regular  ordet 
when  the  result  denied  is  followed  by 
the  result  desired  with  sed  ut.  Vide* 
amur:  in  a  passive  sense— cemamwr, 
'we  may  be  seen,*  'it  shall  be  evident;* 
plural  to  include  others  besides  Cicero 
who  favored  the  law.  Translate,  'I  shall 
employ  such  moderation  in  speaking 
that,  while  not  claiming  Pompey's  good 
luck  is  within  his  own  power,  it  shall 
nevertheless  be  evident  that  we  remem- 
ber past  and  (therefore)  hope  for  future 
favors.*  invisa:  i.e.,  «i  dicam,  in- 
grata: i.e.,  si  neque  meminerim  neque 
aperem, 

29-33.  non    tum    praedicatunu: 
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30  mllitiae,  terra  marique  quantftque  felicitate  gesserit,  ut  eius 
semper  voluntatibiis  n6n  modo  civ6s  adsenserint,  socil  obtem- 
perarint;  hostes  oboedierint,  sed  etiam  vent!  tempestat^que 
obsecundarint;  hoc  brevissimg  dicam,  neminem  umquam  tarn 
impudentem  fuisse,  qui  ab  dis  immortalibus  tot  et  tantas  res 

tf6  tacitus  auderet  optare,  quot  et  quantas  di  immortales  ad  Cn. 

1      Pompgium  detulgrunt.    Quod  ut  illi  proprium  ac  perpetuum 
sit,  QuiriteSy  cum  commtinis  salutis  atque  imperii,  turn  ipsius    - 
hominis  causa,  sicuti  f acitis,  velle  et  optare  debetis. 

QuarS  cum  et  bellum  sit  ita  necessarium,  ut  neglegi  n5n49 

40  possit,  ita  magnum,  ut  accuratissime  sit  administrandum,  et 
cum  ex  imperatOrem  praeficere  possltis,  in  qu5  sit  eximia  belli 
scientia,  singularis  virtiis,  clarissima  auctSritas,  ggregia  fortuna, 
dubitatis,  Quirit^s,  quin  hoc  tantum  boni,  quod  vobis  ab  dis 
immortalibus  oblatum  et  datum  est,  in  rem  publicam  c6nser- 

46  vandam  atque  amplificandam  ccnferatis? 

17.  Quodsi  R5mae  Cn.  Pompeius  privatus  esset  hoc  tempore,  50 
tamen  ad  tantum  bellum  is  erat  deligendus  atque  mittendus; 
nunc  cum  ad  cfeteras  summas  utilitates  haec  quoque  opportunitas 
adiimgatur,  ut  in  iis  ipsis  locis  adsit,  ut  habeat  exercitum,  ut 
5  ab  iis,  qui  habent,  accipere  statim  possit,  quid  expectamus?  aut 
ctir  non  ducibus  dis  immortalibus  eidem,  cui  cetera  summa 


an  example  of  praeterUio.  domi  ml- 
litiae: notice  the  asyndeton,  ut:  'how/ 
parallel  to  quantas,  adtenserint,  ob- 
temperarlnt.  oboedlerint,  obsecun- 
darint: for  the  figure  see  on  relinquUur, 
etc.,  6.  18.    hoc:    *only  so  much.* 

35-38.  tadtut:  'even  in  silence.* 
quot  et  quantas:  tr.  by  the  one  word 
*as.'  Quod  •  •  .sit:  *that  it  may 
be  his  assured  and  lasting  possession. 
sicuti  facltis:  'as  I  am  sure  you 
do.' 

RecapUtUation  of  the  whole  afflrmative 
argument,  $49. 

41.  In  quo  •  •  .  fortuna:  recapitu- 
lation of  the  four  qualities  of  a  com- 
mander, which  a£Forded  the  outline  of 


the  discussion  of  his  tliird  main  point— 
de  impercUore  deligendo  (2.  20  10.  3), 
fortuna  •"/eiio^cM,  as  'n  1  21. 

43-45.  dubitatis  quln  .  .  .  oon^ 
feratls:  for  regular  mood  after  dubi' 
tare,  'hesitate/  see  on  dvbUas,  I.  7.  18; 
the  subjunctive  with  quirt  is  occasionally 
used  instead,  boni:  'advantage,'  i.e.« 
of  choosing  such  a  commander. 

If  Pompev  were  not  there  he  ought  to 
be  sent — but  he  is  there  already,  §50. 

17.  2,3.  erat  deligendus:  for  mood 
see  A.  617.  c;  B.  304,  3,  b;  H.  682; 
H.-B.  581,  a.  opportunitas:  'for* 
tunate  circumstance.' 

5.  accipere:  sc.  exercitum  or  copiaa» 
expectamus:    'wait  for. 
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.  cum  salute  rei  ptiblicae  commissa  sunt,  hoc  quoque  bellum 
regium  committamus? 

At  enim  vir  clarissimus,  amantissimus  rei  publicae,  vestris51 

10  beneficiis  amplissimis  adfectus,  Q.  Catulus,  itemque  summis 
ornamentis  honoris,  fortunae,  virtutis,  ingenii  praeditus,  Q. 
Hortensius,  ab  hac  ratione  dissentiunt.  Qu5rum.ego  auctori- 
tatem  apud  vos  multis  locis  plurimum  valuisse  et  valere 
oportere  confiteor;  sed  in  hS,c  causa,  tametsi  cognoscetis  aucto- 

i&  ritates  contrarias  virorum  fortissimorum  et  clarissimorum, 
tamen  omissis  auct5ritatibus  ipsa  re  ac  ratione  exquirere  pos- 
sumus  vgritatem,  atque  hoc  facilius,  quod  ea  omnia,  quae  a  me 
adhuc  dicta  sunt,  idem  isti  vera  esse  concedunt,  et  necessarium 
bellum  esse  et  magnum  et  in  tino  Cn.  PompeiS  summa  esse 

20  omnia.     Quid  igitur  ait  Hortensius?    Si  tini  omnia  tribuenda  52 
sint,  dignissimum  esse  Pompeium,  sed  ad  tinum  tamen  omnia 
deferri  non  oportere     Obsolevit  iam  ista  oratio  re  multo  magis 
quam  verbis  refutata     Nam  tu  idem,  Q.  Hortensi,  multa  pro 
tua  summa  copia  ac  singulari  facultate  dicendi  et  in  senatu 

25  contra  virum  fortem,  A.  Gabinium,  graviter  ornateque  dixisti. 


8.  regium! 
king/ 


'this  war  against  the 


Refutatio;  refutation  of  opponents* 
arguments^  §§51-68.  Negative  part, 
§§51-63. 

9-12.  At  enim:  introduces  abruptly 
the  objection  of  an  opponent-  bene- 
ficiis: used  of  magistracies  and  com- 
mands, amplissimis:  see  on  amplis- 
simua,  1.  2.  Q.  Catulus:  consul  78, 
censor  65,  son  of  the  Catulus  who  de- 
feated the  Cimbri.  He  was  a  leader 
among  the  aristocracy.  •  honoris:  as 
an  ex-consul,  fortunae:  as  a  wealthy 
man.  Yirtutis:  as  a  man  of  integrity 
and  statesmanship,  ingenii:  as  an 
orator,  praeditus:  modifies  Horten- 
sius, Q.  Hortensius:  Cicero's  famous 
rival  as  an  orator,  bom  114,  died  50. 
He  was  a  man  of  great  talent,  and 
ranked  above  Cicero  until  the  case  of 
Verres.  in  which  he  was  defeated  by  the 


younger  orator,  hac  ratione:  'this 
view  of  mine.* 

13, 14.  multis  locis:  oa  ^.any 
occasions.'    cognoscetis:  in  23.  21-31. 

18-20.  isti:  the  opponents  of  the 
law;  for  the  force  of  the  word  cf.  IV. 
5.  12,  and  see  on  istiu^,  I.  1.  15.  in 
.  .  .  omnia:  for  translation  see  on 
5.  24,  25. 

Hortensius'  objection:  *All  power 
should  not  be  centered  in  one  man,'  but 
it  worked  well  in  the  pirate  war,  §§52-56. 

22.  Obsolevit:  'is  worn  out.'  oratio: 
'objection.'  re:  'result.'  Hortensius 
had  made  the  same  objection.  Si  .  ,  . 
oportere,  11.  20-22,  to  the  Gabinian  law. 
The  objection  was  a  sound  one.  Cicero 
does  not  meet  it  fairly,  but  tries  to  turn 
attention  from  it  by  praising  Pompey. 

25-27.  fortem:  'energetic'  in  fighting 
for  his  proposed  law.  graviter:  'weight- 
ily,' of  the  content,   ornate :  *  elegantly,' 
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cum  is  de  uno  imperatOre  contra  praedOngs  cOnstituendo  l6gem 
promulgasset,  et  ex  hoc  ipso  loco  permulta  item  contra  earn 
legem  verba  fgcisti.     Quid?  turn,  per  deos  immortalgs!  si  plus  53 
apud  populum  Romanum  auctoritas  tua  quam  ipsius  populi 

30  RomanI  salus  et  v6ra  causa  valuisset,  hodig  banc  gloriam  atque 
hoc  orbis  terrae  imperium  tenergmus?  An  tibi  tum  imperium 
hoc  esse  videbatur,  cum  populi  Roman!  legati,  quaestores  prae- 
toresque  capiebantur,  cum  ex  omnibus  provinciis  commeata  et 
privato  et  publico  prohibebamur,  cum  ita  clausa  nobis  erant 

85  maria  omnia,  ut  neque  privatam  rem  transmarinam  neque 
publicam  iam  obire  possemus? 

18.  Quae  civitas  antea  umquam  fuit — non  dico  Athenien-54 
slum,   quae  satis  late  quondam   mare   tenuisse   dicitur,    non 
Carthaginiensium,  qui  permultum  classe  ac  maritimis  rebus 
valuerunt,  non  Rhodiorum,  quorum  usque  ad  nostram  memo- 

6  riam  disciplina  navalis  et  gl5ria  remansit — quae  civitas,  inquam, 
antea  tam  tenuis,  quae  tam  parva  insula  fuit,  quae  non  portus 
suos  et  agros  et  aJiquam  partem  regionis  atque  5rae  maritimae 
per  se  ipsa  defenderet?  At  hercule  aliquot  annos  continues 
ante  legem  Gabiniam  ille  populus  Romanus,  cuius  iisque  ad 

10  nostram  memoriam  nomen  invictum  in  navalibus  pugnis  per- 
manserjt,  magna  ac  multo  maxima  parte  non  modo  utilitatis. 


of  tHe  style,  promulgatset:  bills 
had  to  be  posted  for  public  inspec- 
tion for  the  space  of  three  market  days 
(at  least  seventeen  days)  before  being 
proposed  to  the  comitia,  et  .  .  .  loco: 
from  the  rostra  (addressing  the  popu- 
Hice)  as  well  as  in  the  senate  (1.  24). 

28-30.  tum:  emphatic  by  its  posi- 
tion outside  of  the  si  clause.  Yera 
causa:  Hrue  interests.'  hodie:  in 
emphatic  antithesis  to  tum,  1.  28. 

32-36.  cum  .  .  .  omnia:  see  12. 
1-20.  The  imperfects  imply  that  the 
events  detailed  were  customary,  oom- 
meatu;  'intercourse.'  privatam  rem: 
as  merchants,  pubUcam  rem:  as 
public  officers. 


The  pitiful  plight  of  the  Roman  world 
before  Pompey  exterminated  the  pirates, 
§§54,  65. 

18.  1-5.  Atheniensium,  Cartha- 
giniensium, Bhodiorum:  all  of  them 
formerly  (quondam)  great  maritime  pow- 
ers. nayaUs:  goes  both  with  dis- 
ciplina and  gloria. 

6.  quae  .  .  .  defenderet:    result. 

9-13.  iUe:  as  in  Medea  ilia,  9.  4. 
cuius  .  .  .  permanserit:  concessive 
clause,  invictum:  rhetorical  exag- 
geration, as  also  omnibus,  1.  13.  ae: 
•and  in  fact.'  utilitatis:  'advantages,* 
signifying  taxes,  corn-supplies  and  trade 
with  foreign  provinces  and  nations,  im- 
perii:      which    was   lessened    by    the 
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sed  dignitatis  atque  imperii  caniit;  n5s,  qu5nmi  maiOres  An- 56 
tiochum  regem  classe  Persemque  superarunt  omiubusque  nftva- 
libus  pugnis  Carthaginiensis,  homines  in  maritimis  rebus  exer- 

16  citatissumos  paratissumosque,  vicerimt,  ii  nullo  in  loc5  iam 
praedonibus  pares  esse  poteramus;  nos,  qui  anteS  non  modo 
Italiam  tutam  habebamus,  sed  omnes  socios  in  ultimis  oris 
auctoritate  nostri  imperii  salvos  praestS-re  poterfimus,  tum, 
cum  insula  Delos  tam  procul  a  nobis  in  Aegaeo  mari  posita, 

20  quo  omnes  undique  cum  mercibus  atque  oneribus  commeabant, 
referta  divitiis,  parva,  sine  muro  nihil  timebat,  Idem  non  modo 
provinciis  atque  oris  Italiae  maritimis  ac  portubus  nostris,  sed 
etiam  Appia  iam  via  carebamus;  et  iis  temporibus  n5n  pudebat 
magistratus  populi  Roman!  in  hunc  ipsum  locum  escendere, 

25  cum  eum  nobis  maiores  nostri  exuviis  nauticis  et  classium 
spoliis  ornatum  reliquissenti 

19.  Bono  te  animo  tum,  Q.  Hortgnsi,  populus  Romanus  et56 
ceteros,  qui  erant  in  eadem  sententia,  dicere  existimavit  ea, 
quae  sentiebatis;  sed  tamen  in  salute  communi  idem  populus  ' 
Romanus  dolori  suo  maluit  quam  auctoritati  vestrae  optem- 


inability  of  Rome  to  protect  her  prov- 
inces and  the  magistrates  sent  to  them. 
caruit:  *had  to  give  up;'  cf.  redempH 
8int,  IS.  7.  Antioohum:  'the  Great/ 
king  of  Syria.  Penem:  son  of  Philip 
V,  and  king  of  the  Macedonians  in  the 
Third  Macedonian  War  (cf.  IV.  10,  17); 
the  example  is  not  a  good  one,  for 
Perses  surrendered  at  Samothrace  with- 
out a  battle,  omnibus:  not  histori- 
cally true,  but  said  for  effect. 

15.  U:  takes  up  nos,  1.  12;  cf.  ii, 
11.  23. 

18,  19.  talYOS  praett&re:  *to  guar- 
antee the  safety  of.'  turn. cum  .  .  . 
timebat:  'at  a  time  when  Delos  .  . 
had  no  fear.'  Delos:  an  island  in  the 
.£gean  Sea,  famed  as  the  birthplace  of 
Apollo  and  Artemis  (Diana),  and  held 
especially  sacred  as  a  seat  of  Apollo's 
worship.  It  was  the  common  treasury 
of  the  Greeks  for  carrying  on  the  Per- 
sian wars,  but  lost  some  of  its  impor- 


tance when  the  treasury  was  subse- 
quently transferred  to  Athens.  Its  ex- 
cellent harbor,  the  protection  afforded 
by  its  sanctity,  and  the  destruction  of 
Corinth,  gave  it  an  extensive  commerce. 
It  was  the  chief  emporium  for  the  slave 
trade.  In  the  First  Mithridatic  War  it 
was  overrun  and  devastated  by  one  of 
the  Mithridatic  generals,  a  blow  from 
which  it  never  recovered. 

21-23.  divitiis:  for  case  see  A.  409, 
a,  note;  B.218,8;  204;  1;  H.  477,  II,  2; 
H.-B.  425;  347,  a  (cf.  referto  praedonum, 
11.  26.  and  note),  idem:  takes  up 
noa.  1.16.  carebamus:  'had  to  avoid; 
cf.  11.  11,  12. 

25.  cum:  'though.'  exuvlin:  the 
beaks  of  galleys  which  adorned  the  ro»- 
tra  (see  on  hie  locus,  1.  2). 

19.  1.  Bono  animo:  'with  good  in- 
tentions.' 
3,4.  in  salute   communi:      'in  a 
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6  perareJ    '. 


6  perareJ    Itaque  una  l6x,  Gnus  vir,  unus  annus  non  modo  nos 

^  illanmseria  sk  turpitudine  liberavit,  sed  etiam  effecit,  ut  ali- 
quando  vere  videremur  omnibus  gentibus  ac  nationibus  terra 
n^erique  imperare.     Quo  mihi  etiam  indignius  videtur  obtrec-57 
tatum  esse  adhuc,  Gabinio  dicam  anne  Pompeio  an  utrique;  id 

10  quod  est  verius,  ne  legaretur  A.  Gabinius  Cn.  PompeiO  expe- 
tenti  ac  postulanti.  Utrum  ille,  qui  postulat  ad  tantum  bellum 
legatum,  quem  velit,  idoneus  non  est,  qui  impetret,  cum  ceteri 
ad  expilandos  socios  diripiendasque  provincias,  quos  volugrunt 
legatos  eduxerint,  an  ipse,  cuius  lege  salus  ac  dignitas  populo 

16  Romano  atque  omnibus  gentibus  constituta  est,  expers  esse 
debet  gloriae  eius  imperatoris  atque  eius  exercitus,  qui  consilio 
ipslus  ac  periculo  est  constitutus?     An  C.  Falcidius,  Q.  Metel-58 
lus,  Q.  Caelius 'Latiniensis,  Cn.  Lentulus,  quos  omnes  honoris 
causa  nomino,  cum  tribtini  plebi  fuissent,  anno  proximo  legati 


matter  affecting  the  common  welfare. 
dolori :    '  indignation.' 

7.  yere:  for  the  sake  of  alliteration 
placed  next  to  videremur,  though  modi- 
fying imperare.  Videremur:  see  on 
videamur,  16.  27. 

The  question  of  a  legate,  §§57,  58, 

8.  From  here  to  the  end  of  the 
chapter  Cicero  makes  a  digression  on 
the  selection  of  Gabinius  as  legatus  to 
Pompey.  The  nomination  of  military 
Ugaii  was  the  privilege  of  the  senate, 
though  the  wishes  of  commanders  and 

.governors  were  usually  consulted.  For 
the  pirate  war  Pompey  had  been  allowed 
to  choose  his  legati  himself,  fifteen  in 
number.  Gabinius  was  not  among  them, 
being  legally  ineligible  while  holding  the 
tribuneship.  At  the  end  of  his  term  of 
office,  but  before  Pompey  had  been  ap- 
pointed to  command  in  the  Mithridat^c 
War,  the  latter  asked  for  the  appoint- 
ment of  Gabinius  as  legatus,  to  which 
the  senate  objected,  for  Gabinius  would 
thereby,  contrary  to  law,  be  serving 
under  an  imperium  bestowed  by  a 
measure  which  he  had  himself  proposed. 


indignius:  may  be  adj. — *it  seems  the 
more  outrageous  that  objection  has  been 
made;*  or  adv. — 'objection  seems  to 
have  been  made  the  more  outrageously.' 
The  substance  of  the  objection  is  in  the 
clause  ne  legaretur,  which  therefore  is  the 
subject  of  videtur  or  of  obtrectatum  esse, 

9.  anne:  seldom  used  for  an,  and 
in  good  prose  only  in  the  second  member. 

12.  quem  yelit:  The  antecedent  of 
quem  is  object  of  impetret.  For  idoneus 
qui  impetret  see  A.  636,  f;  B,  282,  3; 
H.  691,  7;  H.-B.  613,  3. 

15-17.  expers:  'deprived  of  any 
share  of,'  expers  is  from  ex -\- pars.  For 
case  of  gloriae  see  A.  349,  a;  B.  204,  1; 
H.  460;  461,  2;  H.-B.  347,  a.  periCUlo: 
in  bringing  forward  his  bill  Gabinius 
came  near  meeting  with  the  roughest 
personal  violence,  so  bitter  was  the 
opposition  of  the  senate. 

lv-23.  An:  belongs  in  sense  to  sunt 
tarn  diligentes,  1.  20  Make  C.  Falcidius 
,  .  .  potuerunt  subordinate — 'while  C. 
Falcidius,  etc.,  were  permitted  to  be 
legatV — and  begin  the  question  with  in 
uno  Oabinio.  1  20.  Nothing  further  is 
known  of  the  men  here  mentioned,  but 


Digitized  by 


Google 


CAP.   19-20,  §§  56-60 


213 


20  esse  potuerunt;  in  un5  Gabinio  sunt  tarn  dlligentgs  qui  in  h5c 
bello,  quod  l6ge  GabiniS,  geritur,  in  hoc  imperatore  atque 
exercitu,  quem  per  vos  ipse  constituit,  etiam  praecipu6  iQre 
esse  deberet?  DS  quO  legando  consults  spero  ad  senfitum 
relaturOs.     Qui  si  dubitabunt  aut  gravabuntur,'  ego  m€  pro- 

25  fiteor  relaturum;  neque  me  impediet  cuiusquam  inimicum 
gdictum,  qu5  minus  vobis  fretus  vestrum  ius  beneficiumque 
defendam,  neque  praeter  intercessionem  quicquam  audiam,  d§ 
qua,  ut  arbitror,  isti  ipsi,  qui  minantur,  etiam  atque  etiam, 
quid  liceat,  considerabunt.     Mea  quidem  sententiS,  QuiritSs, 

30  unus  A.  Gabinius  belli  maritimi  rerumque  gestarum  Cn.  Pom- 
p6i5  socius  ascribitur,  propterea  quod  alter  uni  illud  bellum 
suscipiendum  vestris  suffragiis  detulit,  alter  dglatum  suscep- 
tumque  confecit. 

20.  Reliquum  est,  ut  de  Q.  Catuli  auctoritate  et  sententia59 
dicendum  esse  videatur.     Qui  cum  ex  vobis  quaereret,  si  in 
uno  Cn.  Pomp6i6  omnia  poner§tis,  si  quid  e5  factum  esset,  in 


they  were  living,  as  can  be  seen  from 
the  phrase  honoris  caxua  nomino^  'I 
mention  with  all  respect.'  plebi:  for 
plebei,  as  if  of  the  fifth  declension  (A. 
98,  d,  note;  B.  69,  1,  d;  H.  134.  2; 
H.-B.  100,  3).  anno  iiroKlmo  legatt: 
the  cases  of  these  men  are  worthless  as 
arguments  in  the  present  case  unless 
they,  while  tribunes,  procured  the  ap- 
pointment of  the  generals  under  whom 
they  served  the  following  year.  Such 
is  probably  not  the  case,  or  Cicero  would 
make  more  of  the  argument,  dill- 
gentei:  'scrupulous,'  'precise.'  In 
hoc  Imperatore:  'in  the  case  of  this 
commander.'  per  Yos:  'through  your 
votes'  in  the  comiHa  centuriata  (Abbott, 
R.  P.  I.  $308).  praeoipuo  lure  etie: 
'to  enjoy  special  privileges,'  'to  take  a 
place  of  pre-«»minence.' 

24-29.  reJaturos,  relaturum:  'lay 
before  the  senate  for  action'  (cf.  I. 
8.  18).  me  prollteor  relaturum: 
which  he  as  praetor  could  do.  His 
introduction  of  the  question  might,  how- 
ever, be  vetoed  by  colleagues  or  higher 


magistrates  (R»  P.  I.  §274).  The  con- 
suls also  could  by  a  special  edict  (inimu 
cum  edidum)  forbid  the  introduction  of 
any  business  not  on  the  regular  order 
of  the  day.  Cicero  says  he  is  not  afraid 
of  this,  and  that  he  can  be  deterred 
only  by  a  tribune's  veto  (intercessio), 
which  was  unrestricted.  Ius  benell- 
elumque:  i.e.,  of  choosing  his  leffoti, 
etiam  atque  etiam  .  .  .  considera- 
bunt: 'will  think  twice.'  quid  Uceat: 
'how  far  they  dare  go.' 

31.  soclus  ascribitur:  'is  (already) 
considered  a  partner,'  in  public  opinion. 
Illud  .  .  .  susdplendum:  see  on 
III.  8.  31. 

32.  suflraglls:  abl.  means;  for  sense 
cf.  per  vos,  1.  22. 

The  objection  of  Catulus:  *No  inno' 
vations!'  But  Pompey^s  career  is  full  of 
innovations,  many  of  them  approved  by 
Catulwi,  §§59-63. 

20.  1-3.  auctoritate  et  sententia: 
'authoritative  expression  of  opinion;* 
hendiadys.     quaereret:     in  a  speech 
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quo  spem  essetis  habittiri,  cepit  magnum  suae  virtutis  fructum 
5  ac  dignitatis,  cum  omnes  una  prope  voce  in  eo  ipso  v6s  spem 
habituros  esse  dixistisJ  Etenim  talis  est  vir,  ut  nulla  res  tanta 
sit  ac  tam  diffi.cilis,  quam  ille  non  et  consilio  regere  et  inte- 
gritate  tueri  et  virtute  conficere  possit.  Sed  in  hoc  ipso  ab  eo 
vehementissime  dissentio,  quod,  quo  minus  certa  est  hominum 

10  ac  minus  diuturna  vita,  hoc  magis  res  publica,  dum  per  deos 
immortales  licet,   frui  debet  summi  viri  vita  atque  virtute. 

''"^XF'ehim  ne  quid  novi  fiat  contra  exempla  atque  instituta60 
maiorum.     Non  dicam  hoc  loco  maiorgs  nostros  semper  in  pace 
consuetudini,  in  bello  utilitati  paruisse,  semper  ad  novos  casus 

16  temporum  novorum  consiliorum  rationes  accommodasse,  non 
dicam  duo  bella  maxima,  Punicum  atque  Hispaniense,  ab  uno 
imperltore  esse  confecta  duasque  urbes  potentissimas,  quae 
huic  imperio  maxime  minitabantur,  Karthaginem  atque  Nu- 
mantiam,  ab  eodem  Scipione  esse  deletas,  non  commemorabo 

20  nuper  ita  vobis  patribusque  vestris  esse  visum,  ut  in  uno  C. 
Mario  spes  imperii  poneretur,  ut  idem  cum  lugurtha,  idem  cum 
Cimbris,  idem  cum'Teutonis  bellum  administraret;  in  ipso  Cn.  61 
Pompeio,  in  quo  novi  constitui  nihil  vult  Q.  Catulus,  quam  multa 
sint  nova  summa  Q.  Catuli  voluntate  constituta,  recordamini. 


against  the  Gabinian  law,  delivered  in  a 
contio.  The  direct  object  of  quaereret  is 
the  clause  in  quo  .  .  .  habituri.  si  quid 
esset:  'and  anything  should  happen  to 
him'  (cf.  IV,  2.  6).  eo:  for  case  see 
A.  403,  2,  c;  B.  218,  6;  H.  474,  3; 
H.-B.  423,  b. 

5,  6.  cum  .  .  .  dizistii:  'in  the  fact 
that  you  all  said.'  eo  ipfo:  Catulus 
himself. 

8-1 L  hoc:  *  this  sentiment 'expressed 
by  Catulus  in  his  question  to  the  people. 
quod:  'because.'  quo  .  .  .  hoc: 
measure  of  difference — *the  less  sure  and 
enduring  is  man's  life  the  more  ought 
the  state,'  etc.  summi  .  .  .  virtute: 
notice  the  alliteration,  viri  Vita  atque 
virtute =vin'  virtute,  dum  vivit. 

12,  13.  At  enim:  for  use  see  on  17.  9. 
He  here  quotes  ironically  the  old  cry  of 


the  conservative,  'Let  nothing  new  be 
done!'  ezempla  atque  instituta: 
'  the  traditional  practices.'  Non  dicam.: 
a  very  effective  use  of  praeteritio. 

14-17,  ad  .  .  .  rationet^od  nova 
tempora  nova  consilia^  temporum  de- 
pends on  casus,  novorum  consiliorum  on 
rationes,  Hispaniense:  here  of  the 
siege  of  Numantia,  elsewhere  of  the  war 
with  Sertorius;  cf.  4.  11.  uno  impe- 
ratore:  Scipio  Aemilianus,  who,  con- 
trary to  the  law  of  the  time,  was  elected 
consul  twice,  in  147  and  134. 

20,  21.  nuper:  about  forty  years  be- 
fore, at  the  threat  of  invasion  by  the 
ambri  and  Teutones  (III.  10.  10).  C. 
Mario:  he  was  elected  consul  five  times 
in  succession,  though  by  the  law  of  his 
time  ten  years  must  intervene  before  a 
magistracy  could  be  held  a  second  time. 
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21.  Quid  tam  novum  quam  adulescentulum  privatum  exer- 
citum  difficili  rei  publicae  tempore  conficere?  Confecit.  Huic 
praeesse?  Praefuit.  Rem  optime  ductu  su6  gerere?  Gessit. 
Quid  tam  praeter  consuetudinem  quam  homini  peradulescenti, 

6  cuius  aetas  a  senatorio  gradu  longg  abesset,  imperium  atque 
exercitum  dari,  Siciliam  permitti  atque  Africam  bellumque  in 
ea  provincia  administrandum?    Fuit  in  his  prOvinciis  singularly 
innocentia,  gravitate,  virtute,  bellum  in  Africa  maximum  con- 
fecit,   victorem  exercitum  dgportavit.     Quid  vero  tam  inau- 

10  ditum  quam  equitem  Romanum  triumphare?    At  eam  quoque 
rem  populus  Romanus  n6n  modo  vidit,  sed  omnium  etiam  studio 
visendam  et  concelebrandam  putavit.     Quid  tam  inusitatum,  62 
quam  ut,   cum  duo  consules  clarissimi  fortissimique  essent, 
eques  Romanus  ad  bellum  maximum  formidolosissimumque 

15  pro  consule  mitteretur?  Missus  est.  Qu5  quidem  tempore 
cum  esset  non  ngmo  in  senatu,  qui  diceret  'non  oportere 
mitti    hominem    privatum    pro    consule,'  L.  Philip- 


si.  1,  2.  novum:  sc.  eat,  adules- 
oentulum:  referring  to  Pomi>ey'8  re- 
cruiting of  Suila's  forces  in  83,  at  the 
age  of  23.  priYatum:  with  adulea- 
cerUulum,     eonflcere:    'raise.' 

3.  praeesse:  sc^  quid  tam  novum  quam 
adttleKentulum «  so  with  gerere, 

5.  cuius  aetas '-^i  propter  aetatem, 
lenatorio  .  •  .  abesset:  to  be  a  sen- 
ator a  man  must  at  least  have  held 
the  quaestorship,  for  which  oflBce  the 
legal  age  was  thirty  years.  Pompey  at 
this  time  was  only  twenty-four. 

6.  beUum  .  ,  *  administrandum: 
•the  conduct  of  a  war.' 

8-12  innooentia:  bsVci  quanta  inno- 
cenHa  debent  ease  imperatorea,  IS.  6. 
deportavlt:  technical  term  for  bring- 
ing an  army  home  from  a  province  or 
conquered  territory.  Quid  .  .  .  tiium- 
phare;  only  active  or  past  consuls  and 
praetors  had  the  right  to  celebrate  a 
triumph.  Pompey  was  the  first  to  be 
accorded  the  right  without  navmg  held 
eith«^  office,  vidit:  'Mas  lived  to  a-ee  ' 
omnium  studio-     with  universal  en- 


thusiasm.' visendam:  (sc.  ease) 
'ought  to  be  attended.* 

13-15.  ut  .  .  .  mitteretur:  the 
three  clauses  in  .this  section  after  quam 
are  not  different  in  force  from  the  infin- 
itives in  11.  1-10,  and  are  used  merely 
for  variety,  duo  consules:  D.  Junius 
Brutus  and  Mamercus  Aemilius  Lepidus, 
in  77.  As  a  matter  of  fact  they  refused 
to  take  the  command  against  Sertorius, 
pro  consule:  really  a  prepositional 
phrase  meaning  'for  the  consul/  applied 
to  governors  (usually  ex-consuls)  of  im- 
portant provinces.  The  phrase  came  to 
be  used  as  a  noun,  indeclinable,  here 
appositive  to  equea.  In  1.  17  it  is  ace, 
appositive  to  hoipinem,  and  in  18  is 
used  in  a  double  sense  in  a  play  on 
words  with  the  plural  conaulibus.  Not 
having  been  consul  Pompey  was  not 
technically  proconsul,  but  enjoyed  pro- 
consular power. 

17-21.  L.  PhiUppus:  consul  in  91, 
and  one  of  the  most  distinguished  orators 
of  the  day.  non  .  .  mittere:  'that 
he  was  voting  to  send  Pompey  not  as 
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pus     dixisse    dicitur    'n5n     s6    ilium     sua     sententift 

pro      consule,       sed      pro      consulibus      mittere/ 

JO  Tanta  in  eo  rei  publicae  bene  gerendae  spes  c5nstitu6batur,  ut 

duorum  consulum  munus  unlus  adulescentis  virtuti  committe- 

rStur.    Quid  tam  singulare,  quam  ut  ex  senattis  consulto  l^ibus 

^*'^oiutuarconsul  ante  fieret,  quam  uUum  alium  magistratum  per 

.leges  capei-e  licuisset?  quid  tam  incredibile,  quam  ut  iterum 

95  eques  R5manus  ex  senattis  consulto  triumpharet?     Quae  in 

omnibus  hominibus  nova  post  hominum  memoriam  constituta 

sunt,  ea  tam  multa  non  sunt  quam  haec,  quae  iii  hoc  uno  ho- 

mine  videmus.    Atque  haec  tot  exempla  tanta  ac  tam  nova  pro-  63 

fecta  sunt  in  eundem  hominem  a  Q.  Catuli  atque  a  ceterorum 

30  eiusdem  dignitatis  amplissimorum  hominum  auctoritate. 

22.  Quare   videant,    ne   sit   periniquum   et   non   feruadiun 

illorum  auctoritatem  de  Cn.  Pompei  dignitate  a  vobis  compro- 

batam  semper  esse,  vestrum  ab  illis  de  eodem  homine  indicium 

populique  Roman!  auctoritatem  improbari,  praesertim  cum  iam 

5  suo  iure  popuhis  Romanus  in  hoc  homine  suam  auctoritatem 


proconsul,  but  In  place  of  the  cwc  con- 
iuls.'  rel  publicae:  *  'the  public  in- 
lerests.'  iii^ui  .  .  .  virtuti  "um 
ddulescenti  propter  virtutem, 

22-24.  le<it>ui  solutus:  the  right 
to  release  /rom  the  operation  of  the 
iaws  belonged  in  theory  only  to  the 
people,  *)ut  was  ordinarily  exercised  by 
the  senate,  oonsul  .  .  .  licuittet:  See 
Abbctt,  R.  P.  I.  §173.  Forty-three 
ye**,rs  being  the  necessary  age  for  the 
consulship,  the  rule  that  two  years  must 
'lapse  between  offices  would  make  thirty- 
seven  the  age  for  the  quaestorshlp, 
though  in  practice  men  were  allowed  to 
hold  this  office  after  thirty.  Pompey 
was  a  trifle  under  thirty-six  when  he 
became  consul  in  70.  iterum:  in  71, 
Dec.  31,  the  day  before  entering  upon 
his  consulship. 

27.  quae  .  .  .  videinuc:  looked  at 
properly  this  was  an  argument  against 
?:iving  Pompey  any  more  power. 

28.  In  receiving  these  extraordinary 


honors  in  his  earlier  career  Pomi)ey  had 
nad  the  support  of  Catulus  and  others  of 
the  aristocracy,  who  now  were  oppos- 
ing him. 

22.  1-7.  videant:  as  subject  acero 
nas  in  mind  the  aristocratic  opponents 
of  the  bill,  whom  he  mentions  in  illorum, 
1.  2.  ilUa,  1.  3,  Utis,  1.  7.  non  feren- 
dum:  -intolerable'  (cf.  III.  9.  18). 
a  YObis  .  •  .  esse:  in  the  cases  men- 
tioned in  the  preceding  sections.  The 
statement  is  untrue,  for  before  the 
pirate  war  the  senate  had  bestowed  the 
different  commissions  on  Pompey  with- 
out consulting  the  people;  in  fact,  many, 
if  not  a  majority,  of  the  people  were  in 
sympathy  with  the  efforts  of  the  men 
against  whom  Pompey  was  sent,  iudi- 
cium:  expressed  in  the  Gabinian  law. 
iam!  'at  last.'  suo  iure:  'with  full 
rights  of  its  own,'  i.e.,  their  decision  in 
the  case  of  the  Gabinian  law  had  proved 
fortunate,  which  entitled  their  opinion 
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vd  contra  omnes,  qui  dissentiunt,  possit  d§fendere,  propterea 
quod  isdem  istis  reclamantibus  vos  tinum  ilium  ex  omnibus 
dele^istis,  quern  bello  praedonum  praeponeretis.  Hoc  si  vos  64 
temere  fecistis  et  rel  publicae  parum  cOnsuluistis  r6ctS  isti 
10  studia  vestra  suis  consiliis  regere  conantur;  sin  autem  vos 
plus  turn  in  re  publica  vidistis,  vos  iis  repugnantibus  per  vosmet 
ipsos  dignitatem  huic  imperio,  salutem  orbi  terrarum  attulistis, 
aliquando  isti  principes  et  sibi  et  ceteris  populi  Romani  tiniversi 
auctoritati  parendum  esse  fateantur.  Atque  in  hoc  bell5  Asia- 
is  tico  et  rggio  non  solum  militaris  ilia  virtus,  quae  est  'n  Cn. 
Pompgio  singularis,  sed  aliae  quoque  virtutes  animi  magnae  et 
multae  requiruntur.  Difficile  est  in  Asia,  Cilicia,  Syria  r6gnis-65 
que  interiorum  natidnimi  ita  versari  nostrum  imperatorem,  ut 
nihil  aliud  nisi  de  hoste  ac  d6  laude  cogitet.  Deinde,  etiamsi 
20  qui  sunt  pudore  ac  temperantia  moderatiorgs,  tamen  eos  esse 
tales  propter  multitudinem  cupidorum  hominum  nemo  arbi- 
tratur.  *  Difficile  est  dictu,  Quirites,  quant o  in  odio  simus  apud 


on  the  present  bill  to  all  respect,  isdem 
•  .  •  redamantibut:  'In  spite  of 
their  vociferous  opposition;'  abl.  abso- 
lute. 

Positive  part  of  the  Refutatlo,  §§64-68: 
The  peculiar  difflcuUiea  of  the  situation 
demand  just  such  a  man  as  Pompey, 
5 §64-67. 

11-15.  plus  .  .  .  Vidistis:'  'you  had 
a  deeper  political  insight.'  attulistis: 
still  conditional,  aliquando:  see  on 
tandem  aliquando,  I.  10.  1.  principes: 
the  leaders  of  the  optimates,  such  as 
Hortensius  and  Catulus.  sibi  ceteris 
auctoritati:  cf.  quibus  est  a  voids  .  .  . 
consulendum,  2.  29:  here  no  ambiguity 
is  caused  by  the  double  dative.  Atque, 
etc.:  From  this  point  to  23.  20  Cicero 
makes  a  digression  which  apparently 
repeats  the  ideas  of  chapters  13  and  14. 
There  is  no  real  repetition.  In  13  and 
14  he  has  attempted  to  show  that  Pom- 
pey is  possessed  of  all  the  moral  and 
intellectual    qualities    necessary    for    a 


complete  general,  and  is  therefore  a 
most  suitable  commander  for  the  war; 
in  the  present  passage  he  attempts  to 
show  not  only  that  Pompey  is  most 
suitable,  but  that  by  reason  ot  the^ 
faults  and  weaknesses  of  other  com- 
manders he  is  the  only  possible  com- 
mander. Asiatico  et  resio:  both 
worJs  suggest  luxury  and  booty. 

16,  17.  virtutes  animi:  *  moral  qual- 
ities.' magnae  et  multae:  instead 
*of  the. usual  mvUae  et  magreae\  the  in- 
version makes  both  words  emphatic. 
Asia:  here  used  of  the  Roman  prov- 
ince in  western  Asia  Minor,  whose  chief 
city  was  Ephesus.  Cilicia  (capital  Tar- 
sus) and  Syria  (Antioch)  also  were 
Roman  provinces,  but  in  regnis  interi- 
orum nationum — inland  races — the  ref- 
erence is  to  such  regions  as  Pontus, 
Armenia,  Parthia,  etc. 

19.  nihil  aliud =de  niOla  alia  re. 

21.  tales  .  .  .  arbitratur:  they 
share  the  general  reputation,  oupi- 
dorum:   sc.  pecuniae. 
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exteras  nationes  propter  eorum,  quos  ad  eha  per  h5s  annos  cum 
imperid   misimus,    libidines   et   iniurias.     Quod   enim    fanum 

25  putatis  in  illis  terns  nostris  magistratibus  religidsum,  quam 
civitatem  sanctam,  quam  domum  satis  clausam  ac  munitam 
fuisse?    Urbes  iam  locuplgtes  et  copiosae  requiruntur,  quibus 
causa  belli  propter  diripiendi  cupiditatem  inferatur.     Libenter('>6 
haec  coram  cum  Q.  Catulo  et  Q.  Hortensio,  summis  et  claris- 

30  simis  viris,  disputarem;  noverunt  enim  sociorum  vulnera, 
vident  eorum  calamitates,  querimonias  audiunt.  Pro  sociis 
vos  contra  hostes  exercitum  mittere  putatis  an  hostium  simula- 
tione  contra  socios  atque  amicos?  Quae  civitas  est  in  Asia, 
quae  non  modo  imperatoris  aut  legati,  sed  unlus  tribuni  militum 

35  animos  ac  spiritus  capere  possit? 

23.  Quare,  etiamsi  quem  habetis,  qui  coUatls  slgnis  exer- 
cittis  regios  superare  posse  videatur,  tamen,  nisi  erit  Idem,  qui . 
se  a  pecuniis  sociorum,  qui  ab  eorum  coniugibus  ac  liberis,  qui 
ab  auro  gazaque  regia  manus,  oculos,  animum  cohibere  possit, 
5  non  erit  idoneus,  qui  ad  bellum  Asiaticum  regiumque  mittatur. 
Ecquam  putatis  civitatem  pacatam  fuisse,  quae  locuples  sit,  r>7 
ecquam  esse  locupletem,  quae  istis  pacata  esse  videatur?  Ora 
maritima,  Quirites,  Cn.  Pompeium  non  solum  propter  rei 
♦  militaris  gloriam,  sed  etiam  propter  animi  continentiam  requi- 


24.  Ubldlnef :  'wanton  acts.' 
28  inferatur:  the  verb  is  chosen 
because  at  the  analogy  to  beUum  inferri, 
32-35.  hostium  simulatione: 
•under  the  pretense  of  sending  them 
against  the  enemy/  non  modo,  sed 
'^non  dicam,  sed;  for  the  formula  see 
on  II  4.  25.  animos  ac  spiritus: 
'arrogance  and  insolence.'  capere: 
•furnish  room  for,'  'satisfy/  i.e.,  prosi)er- 
ous  enough  to  satisfy  their  arrogant 
demands. 

23.  1.  coUatis  slgnis:     'in  regular 
battle-' 
4>5.  manus,     oculos,     animum: 

these  take  up  se,  1.  3,  and  explain  the 
sense  in  which  it  is  to  be  understood. 


Notice  the  climax  in  the  three  words. 
Asiaticum  regiumque:  see  on  Asi- 
aiico  et  regio,  22. 15.  qui  . . .  mittatur: 
as  in  19.  12. 

6,  7.  pacatam  fuisse:  'has  been  left 
as  subdued/  i.e.,  past  governors  never 
gave  the  provinces  any  rest  so  long  as 
they  thought  it  possible  to  extort  money. 
pacata  esse:    'to  have  been  subdued. ' 

9-12.  animi  continentiam:  'self- 
restraint.'  pecunia  publica:  i.e., 
pecuniam  ex  aerario  depromptam  ad 
beUum  administrandum,  13.  14,  15. 
praeter  paucos:  perhaps  with  par- 
ticular reference  to  P.  Servllius,  who  is 
mentioned  in  1.  22  One  of  the  worst 
of  the  imperatores  was  the  praetor  M. 
Antonius  (father  of  the  triumvir),  who 
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10  sivit.  Videbat  enim  imperatores  locupl^tari  quotannis  pecunia 
publica  praeter  paucos,  neque  eos  quicquam  aliud  adsequi  clas- 
sium  nSmine,  nisi  ut  detrlmentis  accipiendis  maiore  adfici 
turpitudine  vidgremur.  Nunc  qua  cupiditate  homines  in  provin- 
cias,   quibus  iactuiis  et  quibus  condicionibus  proficiscantur, 

16  ignorant  videlicet  isti,  qui  ad  unum  dMerenda  omnia  esse  n6n 
arbitrantur.     Quasi  vero  Cn.  Pompeium  non  cum  suis  virtutibus 
tum  etiam  alienis  vitiis  magnum  esse  videamus.     Quare  nolite  68 
dubitare,  quin  huic  uni  credatis  omnia,  qui  inter  tot  annos  unus 
inventus  sit,  quem  socii  in  urbes  suas  cum  exercitu  venisse 

20  gaudeant. 

Quodsi  auctoritatibus  banc  causam,  Quiritgs,  confirmandam 
putatis,  est  vobis  auctor  vir  bellorum  omnium  maximarumque 
rerum  peritissimus,  P.  Servllius,  cuius  tantae  res  gestae  terra 
marique  extiterunt,  ut,  cum  de  bello  deliberetis,  auctor  vobis 

25  gravior  esse  nemo  debeat;  est  C.  Curio,  summis  vestris  bene- 
ficiis  maximisque  rebus  gestis,  summo  ingenio  et  prudentia 


in  74  was  sent  out  with  great  powers 
against  the  pirates.  He  did  nothing  but 
plunder  provinces,  and  in  derision  was 
given  the  name  Creticus.  Verres  was 
another,  adtequi:  'accomplished.' 
olaMlum  nomine:  'with  their  so- 
called  fleets.'  The  money  that  should 
have  been  spent  on  them  went  into  the 
pockets  of  the  commanders  (cf.  13.  16). 
maiore:  *  still  greater'  than  if  we 
remained  inactive. 

14-17.  iacturis:  'lavish  expendi- 
tures'=Zar(7i<Mmt6u«,  'briberies,'  to  men 
of  influence  who  would  help  them 
in  securing  their  places  (18.  16).  con- 
dicionibus: 'bargains,'  'agreements' 
with  creditors,  hoping  to  pay  with 
money  extorted  from  provincials,  vide- 
licet isti:  ironical.  Quatl  yero  .  .  . 
non  .  .  .  videamus:  ironical,  'just 
as  if  we  did  not  see;'  for  mood  and 
tense  see  A.  524,  note  2:  B.  307;  H. 
584,  3;  H.-B.  604,  3  Standing  by  itself 
the  clause  is  in  effect  exclamatory,  cum: 
correlative  with  tum. 


17-19.  nolite  dubitare:  see  A.  450; 
B.  276,  b;  H.  561,  1;  H.-B.  501,  3,  a,  2), 
credatis:  for  mood  after  dubitare. 
'hesitate,'  cf.  conferatia,  16.  45.  quem 
venisse:    'over  whose  arrival.' 

We  have  authorities  on  our  side  too,  ' 
§68. 

21-25.  auctoritatibus:  anticipated 
in  17.  14,  15.  est  vobis:  'you  have' 
without  a  doubt;  notice  the  emphasis 
produced  by  anaphora  (repetition  of  a 
word,  est,  at  beginning  of  successive 
clauses),  and  cf.  2.  22-28.  P.  Ser- 
vllius: Vaiia  Isauricus,  consul  in  79. 
sent  the  next  year  as  proconsul  t» 
Cilicla,  where  he  fought  the  pirates, 
78-75,  with  great  success,  auctor  .  . 
debeat:  'no  authority  ought  to  have 
greater  weight.'  C.  Curio:  praetor  82, 
consul  76;  after  his  consulship  he  was 
sent  to  Macedonia,  where  he  carried  on 
war  against  the  Thracians  and  Dardan- 
ians,  being  the  first  Roman  commander 
to  reach   the   Danube.     He  ha«i   some 
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praeditus;  est  Cn.  Lentulus,  in  qu5  omnes  pro  amplissimis 
vestris  honoribus  summum  consilium,  summam  gravitatem 
esse  cognovistis;  est  C.  Cassius,  integritate,  virtute,  constantia 

30  singulari.     Quare  videte,  li5rum  auctOritatibus  illorum  orationi, 
qui  dissentiunt,  respondgrene  posse  videamur. 

24.  Quae  cum  ita  sint,  C.  Manili,  primum  istam  tuam  et69 
legem  et  voluntatem  et  sententiam  laudo  vehementissimSque 
comprob6;  deinde  te  hortor,  ut  auctore  populo  Roman5  mane^ 
in  sententia  neve  cuiusquam  vim  aut  minSs  pertimescSs.  Pri- 
5  mum  in  te  satis  esse  animi  perse verantiaeque  arbitror;  deinde, 
cum  tantam  multitudinem  cum  tanto  studio  adesse  videamus, 
quantam  iterum  nunc  in  eodem  homine  praeficiendo  videmus, 
quid  est,  quod  aut  de  re  aut  de  perficiendi  facultate  dubitemus? 
Ego  autem,  quicquid  est  in  me  studil,  consilii,  laboris,  ingenii, 

10  quicquid  hoc  beiieficio  populi  Roman!  atque  hac  potestate  prae- 
toria,  quicquid  auctoritate  fide  constantia  possum,  id  omne  ad 
banc  rem  conficiendam  tibi  et  popul6  Romano  poUiceor  ac  defero  70 
testorque  omnes  deos,  et  eos  maxime,  qui  huic  loco  temploque 
praesident,  qui  omnium  mentes  eorum,  qui  ad  rem  publicam 

16  adeunt,  maxime  perspiciunt,  me  hoc  neque  rogatu  facere  cuius- 


reputation  as  an  orator,  alluded  to  in 
ingenio. 

27-30.  praeditus:  for  the  zeugma  cf. 
III.  10.  13,  14  sc.  some  such  word  as 
ornatus  to  go  with  beneficiis  and  rebus. 
Cn.  Cornelius  Lentulus  Clodianusi 
consul  in  72  with  L.  Gellius  Publicola. 
In  70  they  were  censors  together,  and 
expelled  sixty-three  senators  from  the 
senate  for  various  offenses,  pro:  *as 
is  shown  by.'  C.  Castlus:  Longinus 
Varus,  consul  in  73.  orationl:  as  in 
OhsolevU  iam  ista  oraiio,  17.  22. 

Peroratin,  §§69-71:  Stand  fast.  Ma- 
nilius,  and  1  will  aid  you  with  aU  my 
personal  and  official  power. 

24.  2,  3.  Yoluntatem  et  senten- 
tiam:  'the  open  expression  of  your 
purpose.'  auctore  populo  Bomano: 
Cicero  knew  by  their  large  attendance 


and  by  their  conduct  that  the  people 
approved  of  the  law.  maneas: '  'stand 
fast.' 

6.  cum  studio:   manner. 

7,  8.  iterum  nunc:  i.e.,  as  before 
in  the  case  of  the  Gabinian  law.  de  re: 
•about  the  question  itself,*  the  question 
of  appointing  Pompey.  quid  est  quod: 
*what  reason  is  there  why'  (lit.  'what 
is  there  on  account  of  which')?  See 
A.  535,  a;  B.  283,  2;  H.  691,  4;  H.-B. 
513,  2. 

10.  quicquid  .  .  .  possum:  'what- 
ever power  I  have'  (see  on  IV.  10.  6). 
atque  .  .  .  praetoria:  merely  an 
amplification  of  hoc  beneficio;  for  use  of 
atqite  cf.  4.  11. 

12-15.  defero:  'I  place  at  your  dis- 
posal.' tester  deos:  'I  call  the  gods 
to  witness'  the  fact  expressed  by  me 
.   .  .  facere,  1.   15.     huic  loco  tem- 
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quam,  neque  qu5  Cn.  Pompei  grd,tiam  mihi  per  banc  causam 
conciliari  putem,  neque  qu6  mihi  ex  cuiusquam  amplitudine  aut 
praesidia  periculls  aut  adiumenta  honoribus  quaerani;  proptere& 
quod  pericula  facile,  ut  hominem  praestare  oportet,  innocentia 

20  tecti  repell^mus,  honorem  autem  neque  ab  uno  neque  ex  hoc 
loc6,  sed  eadem  ilia  nostra  laboriosissima  ratiOiie  vitae,  si  vestia 
voluntas  feret,  c5nsequemur.     Quam  ob  rem,  quicquid  in  hScTl 
causa  mihi  susceptum  est,  Quirites,  id  ego  omne  m6  rei  publicae 
causa  susc^pisse  c5nfirmo,  tantumque  abest,  ut  aliquam  mihi 

25^  bonam  gratiam  quaesisse  videar,  ut  multas  me  etiam  simultatSs 
partim  obscuras,  partim  apertas  intellegam  mihi  n6n  necessarias, 
v6bis  non  inutil^s  suscepisse.  Sed  ego  me  hoc  honore  praedi- 
tum,  tantls  vestns  beneficiis  adfectum  statu!,  Quirites,  vestram 
voluntatem  et  rei  publicae  dignitatem  et  salutem  pr5vinciarum 

30  atque  sociorum  meis  omnibus  commodis  et  rationibus  praeferre 
oportere. 


ploque:  'this  consecrated  place,' mean" 
ing  the  rostra,  ad  .  .  adeunt:  'take 
part  in  public  affairs/ 

16-18.  neque  quo— negue  quia  (see 
A.  540.  note  3;  B.  286.  I.  b;  H.  588, 
II.  2;  H.-B.  535.  2.  b).  neque  quo 
(1.  17)  ='n€que  ut  eo,  an  ordinary  clause 
of  purpose.  A  clause  introduced  by  sed 
ut  might  be  expected  to  follow,  but  the 
idea  of  serving  the  state  which  would 
be  contained  in  such  a  clause  is  ex- 
pressed a  few  lines  below  in  a  diff- 
erent form,  praetldla  perloullt  aut 
adiumenta  honorlbui:  *  protection 
against  dangers  or  assistance  in  gaining 
offices.' 

19-21.  ut:  restrictive,  'so  far  as  one 
may  guarantee.'  honorem:  object  of 
canaequemur;  singular  because  abstract— 


'  honorable  distinction.'  Probably  Cicero 
has  the  consulship  in  mind.  We  know 
from  other  sources  that  he  was  alreedy 
planning  his  campaign  for  that  office. 
uno:  Pompey.  boo  looo:  the  rostra, 
i.e.,  through  political  activity,  ratlonc 
yitae:  the  plan  of  devoting  himself  to 
the  life  of  an  advocate  (see  1.  5). 

23-25.  mihi:  for  case  cf.  mihi  .  .  . 
bellum  susceptum  esse  video,  IV.  10.  30. 
tantumque  abeit,  ut  .  .  .  yidear: 
'and  so  far  am  I  from  seeming.'  The 
first  ut  clause  is  subject  of  abest,  the 
second  expresses  result  after  tantum  (cf. 
III.  9.  9-12). 

27-30.  hoc  honore:  the  praetorship. 
tantit  Tettrit  beneflcilt:  acero  had 
previously  been  quaestor  and  aedile. 
rationibui:  'interests.' 
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M.  TULLI  CICERONIS 

PRO   ARCHIA  POETA   ORATIO 

AD  lUDICES 


Introductory  Note.  Archias  was  a  Greek,  bom  about  120,  at  Antioch, 
in  Syria.  In  the  schools  of  his  native  city  he  received  a  liberal  education, 
and  showed  unusual  talent  as  a  poet.  While  yet  a  mere  youth,  about 
103  B.  C,  he  left  home,  visited  the  cities  of  Western  Asia,  Greece  and 
Southern  Italy,  and  won  no  small  fame  through  his  poetical  ability, 
being  particularly  skillful  in  impromptu  composition.  Several  cities 
of  Magna  Graecia  bestowed  citizenship  upon  him.  In  102  he  arrived 
in  Rome,  whither  his  fame  had  already  come.  The  foremost  Romans 
gave  him  a  cordial  welcome,  especially  the  Luculli,  from  which  family  he 
afterwards  took  the  gentile  name  of  Licinius.  As  a  young  man  he  wrote 
a  poem  celebrating  the  victories  of  Marius  and  Catulus  over  the  Teutones 
and  Cimbri,  and  later  honored  LucuUus  by  a  poem  on  the  Mithridatic 
War. 

Shortly  after  his  arrival  in  Rome  he  accompanied  M.  LucuUus  to 
Sicily,  and  on  the  return  journey  visited  Heraclea,  where  L.  LucuUus, 
father  of  Marcus,  probably  lived  in  exile.  This  city  presented  him  with 
citizenship,  doubtless  through  the  influence  of  the  LucuUi,  and  out  of 
his  friendship  for  them  Archias  thereafter  represented  himself  as  a  citizen 
of  Heraclea.  By  the  Lex  Plautia  Papiria,  passed  in  89,  Archias  obtained 
citizenship  at  Rome,  assuming  the  fuU  name  of  Aulus  Licinius  Archias. 
He  subsequently  accompanied  L.  LucuUus  the  younger  on  various  cam- 
paigns, being  thereby  prevented  from  getting  his  name  on  the  lists  of  the 
censors. 

In  the  year  62  Grattius,  a  man  otherwise  unknown,  brought  against 
Archias  the  charge  of  assuming  citizenship  iUegaUy,  on  the  groimd  that 
his  name  did  not  appear  on  the  census  Usts,  and  that  he  could  not  prove 
his  citizenship  at  Heraclea.     The  case  was  in  reality  prosecuted  to  annoy 
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L.  Lucullus,  who  was  the  rival  of  Cn.  Pompeius  Magnus.  Cicero  accepted 
charge  of  the  defense  in  order  to  show  sympathy  with  Lucullus  and  his 
party  in  the  senate,  and  also  to  induce  Archias  to  proceed  with  a  poem 
which  he  had  begim  in  praise  of  the  suppression  of  the  Catilinarian  con- 
spiracy. The  court  in  which  the  case  was  tried  is  said  to  have  been 
presided  over  by  Quintus  Cicero,  brother  of  the  orator.  The  arguments 
of  Grattius  were  very  weak.  Cicero  therefore  devoted  most  of  his  speech 
to  a  eulogy  of  Archias  and  of  poets  in  general.  As  Cicero  speaks  of  him  a 
year  later  as  a  resident  of  Rome,  Archias  no  doubt  was  acquitted. 


1.  Si  quid  est  in  me  ingenii,  iudices,  quod  sentio  quam  sitl 
exiguum,  aut  si  qua  exercitatio  dicendi,  in  qua  me  non  infitior 
mediocriter  esse  versatum,  aut  si  huiusce  rei  ratio  aliqua  ab 
optimarum  artium  studiis  ac  disciplina  profecta,  a  qua  ego 

5  nullum  confiteor  aetatis  meae  tempus  abhorruisse,  eaxum  r^rum 
omnium  vel  in  primis  hie  A.  Licinius  fructum  a  me  repetere 
prope  suo  itire  debet.  Nam,  quoad  longissime  potest  mens 
mea  respicere  spatium  praeteriti  temporis  et  pueritiae  memo- 
riam  recordari  ultimam,  inde  usque  repetens' hunc  video  mihi 

10  principem  et  ad  suscipiendam  et  ad  ingrediendam  rationem 
horum  studiSrum  extitisse.  Quodsi  haec  vox  huius  hortatu 
praeceptisque  conformata  non  nuUis  aliquando  saluti  fuit,   a 


Exordium,  §§1-3,  an  explanation  of 
Cicero's  relations  to  Archias^  and  a  pre- 
liminary apology  for  such  portions  of  the 
speech  as  may  prove  strange  to  a  Roman 
court, 

1.  1-4.  Insenii:  'natural  ability'  as 
an  orator,  ludloet:  not  'judges'  in 
our  sense  of  the  word,  but  'gentlemen 
of  the  jury.'  quod  .  .  .  eztsuum: 
*and  I  know  how  small  it  is;'  notice  the 
mock-modesty  in  this  and  the  following 
lines,  exercitatio:  'readiness'  (rather 
than  'practice'),  qua:  refers  gram- 
matically to  exercitatio,  in  thought  to 
dicendi,  ette  Tertatuiii:  'have  been 
engaged.'  huiutce  ret:  i.e.,  dicendi. 
ratio:  'theoretical  knowledge.'  opti- 
marum artium:  'all  literature,  but 
especially  philosophy.  Cicero  constantly 
insists  on  general  culture  as  essential  to 


the  orator.' — Reid.  disciplina:  'the 
training,'  qua:  its  antecedent  is 
ratio,  1.  3. 

6,7.  Tel:  'perhaps.'  A.  Liciniui: 
Cicero  usually  speaks  of  Archias  by  his 
Roman  name,  assuming  his  citizenship 
as  established,  prope  tuo  iure:  'by 
an  almost  inalienable  right.'  debet 
*=  licet,  fas  est. 

9, 10.  inde  uique:  'from  that  time 
on.'  repeteni:  'retracing  the  past;' 
often  used  absolutely,  as  here,  prin- 
cipem: 'leader,'  'guide.'  suscipien- 
dam: 'choosing.'  rationem:  'plan,' 
'system,'  'methodical  pursuit'  (cf.  vitae 
rationes,  M.  L.  1.  5,  24.  21). 

11-14.  Quodsi:  'now  if.'  prae- 
oeptis:  'advice,'  given  occasionally. 
The  reason  given  in  these  lines  for 
defending  Archias  is  much  overdrawn, 
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qu6  id  'Eccgpimus,  quf  ceteris  opitulari  et  ali5s  servare  possS- 
mus,  huic  profecto  ipsi,  quantum  estsitum  in  nobis,  et  opem 

16  et  salutem  ferre  debemus.     Ac  n6  quis  &  nSbis  hoc  ita  dici  forte  2 
mlr§tur,  quod  alia  quaedam  in  hoc  facultas  sit  ingenii  neque 
haec  dicendi  ratio  aut  disciplina,  n6  n6s  quidem  huic  uni  studi6 
penitus  umquam  dediti  fuimus.     Etenim  omues  artgs,  quae  ad 
humanitatem  pertinent,  habent  quoddam  commune  vinclum  et 

^0  quasi  cognatione  quadam  inter  se  continentur. 

2.  Sed  ng  cui  vestrum  mirum  esse  videatur  m6  in  quaestione? 
legitima  et  in  iudicio  pubUco,  cum  reS  agatur  apud  praetorem 
populi  Romani,  lectissimum  virum,  et  apud  severissimos  iudi- 
ces,  tanto  conventu  hominum  ac  frequentia  hoc  uti  genere 

6  dicendi,  quod  non  modo  a  consuetudine  iudiciorum,  verum 
etiam  a  forensi  sermone  abhorreat,  quaeso  a  vobis,  ut  in  hac 
causa  mihi  detis  hanc  veniam  accommodatam  huic  reo,  vobis, 
quem  ad  modum  spero,  non  molestam,  ut  me  pro  summo  poeta 
atque  eruditissimo  homine  dicentem  hoc  concursu  hominum 


tor  Cicero  had  received  no  systematic 
training  from  liim.  non  nulllt:  more 
mock-modesty,  a  quo:  its  antecedent 
is  huic,  1.  14.  id,  quo:  'the  means 
whereby.'  oeterit  opitiQul  et  allot 
servare:  *help  all  other  clients  and  save 
some;'  all  needed  help,  but  not  all  were 
involved  in  criminal  trials.  The  first 
phrase  is  parallel  to  opem  ferre,  and  the 
second  to  salutem  ferre,  11.  14,  15.  quan- 
tum .  .  .  nobis:  'so  far  as  it  lies  in 
my  power.' 

*o-19.  Ao:  for  meaning  and  use  see 
on  Atque,  M.  L.  8.  1.  ne  .  .  .  mlre- 
tur:  for  use  of  clause  and  ellipsis  of 
hoc  dico,  to  be  supplied  after  disciplina, 
cf.  II.  2.  4;  M.  L.  1.  1-3.  ita:  'so 
strongly.'  quod  .  .  .  disciplina: 
they  might  suppose  that  an  advocate 
and  a  poet  had  nothing  in  common. 
Cicero  goes  on  to  assure  them  that  such 
is  not  the  case.  Why  is  the  verb  sub- 
junctive? in  hoc:  Archias.  ne  ,  .  . 
quidem:  'not  .  .  either.'  humani- 
tatem:   'culture  ' 


2.  1.  2.  me:  subject  ot  uH,  \.  ^ 
quaestione  legitima:  'standing 
court,'  as  distinguished  from  quaes- 
Hones  extraordinariae,  'special  commis- 
sions,' which  were  sometimes  appointed 
for  criminal  cases,  iudlolo  publico: 
'state  court,'  one  in  which  the  state 
was  a  party,  as  distinguished  from 
iudicia  privata,  'civil  courts,'  dealing 
with  suits  between  individuals,  ret 
asatur:  'a  case  is  being  tried/  prae- 
torem: supposed,  though  not  clearly 
proved,  to  have  been  Cicero's  brother 
Quintus,  who  was  one  of  the  praetors 
for  62  (see  on  IV.  2.  9).  One  of  his 
colleagues  was  Julius  Caesar  (see  on 
IV.  4.  3). 

4.  hominum:  spectators,  drawn  by 
the  celebrity  of  the  case  (so  in  1.  9). 

6-13.  forensi  sermone:  'language 
of  the  forum.'  hanc  veniam:  ex- 
plained by  the  clause  ut  .  ,  .  paiiaminU 
11.  8-11.  accommodatam  huic  reo, 
▼obis  .  .  .  molestam:  chiasmus  and 
adversative  asyndeton,    quem  ad  mo- 
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10  litteratissimorum,  hac  vestra  humanitate,  h6c  dgnique  praetOre 
exercente  indicium,  patiamini  de  studiis  humanitatis  ac  litte- 
rarum  paul6  loqui  liberius  et  in  eiusmodi  pers5na,  quae  propter 
otium  ac  studium  minime  in  iudiciL«»  periculisque  tractata  est, 
uti  prope  novo  quodam  et  intisitatO  genere  dicendi.     Quod  si  4 

16  mihi  a  vobis  tribui  concedique  sentiam,  perficiam  profecto,  ut 
hunc  A.  Licinium  non  modo  non  sggregandum,  cum  sit  civis,  a 
numero  civium,  vgrum  etiam  si  non  esset,  putetis  asciscendum 
fuisse. 

3.  Nam,  ut  primum  ex  pueris  excessit  Archias  atque  ab  iis 
artibus,  quibus  aetas  puerilis  ad  humanitatem  informari  solet, 
se  ad  scribendi  studium  contulit,  primum  Antiochiae  (nam  ibi 
natus  est  loco  nSbili),  celebri  quondam  urbe  et  copi5sa  atque 

6  eruditissimis  hominibus  liberalissimisque  studiis  affluenti,  cele- 
riter  antecellere  omnibus  ingenii  gloria  coepit.  Post  in  ceteris 
Asiae  partibus  ctinctaque  Graecia  sic  eius  adventus  celebra- 
bantur,  ut  famam  ingenii  expectatio  hominis,  expectationem 
ipsius    adventus    admiratioque    superaret.     Erat    Italia    tum5 


dum:  'as.'  me:  subject  of  loqui, 
1. 12,  and  uti,  1. 14.  hao  vettra  huma- 
nitate: 'such  being  your  own  culture.' 
hoe   praetore   ezeroente  ludloium: 

'with  such  a  judge  presiding  over  the 
trial.'  Quintus  Cicero  was  a  poet  and 
patron  of  liti^rature.  Uberlui:  *more 
freely*  than  is  customary  in  court,  in 
.  .  .  penona.  quae:  'in  the  case  of 
such  a  personage  as,'  referring  to 
Archias.  otium  ao  studium:  'retired 
life  of  study.'  minime  .  .  •  tractata 
est:  'has  had  verv  little  to  do  with 
courts  and  criminal  trials;'  for  meaning 
of  periculis  see  M.  L.  1.  12. 

Propositio  wUh  Partitio,  11.  14-18,  the 
theme:  Archias  is  a  citizen  and  ought  to 
remain  a  citizen.  If  he  were  not  he 
would  deserve  to  become  one. 

14, 15.  Quod:  'this.'  tribui: 
•granted,*  not  necessarily  implying 
opposition,  conoedi:  'yielded,'  im- 
plying opposition. 


17.  ascitoendum  fuisse:  The  direct 
form  of  statement  would  be  si  non  esset, 
asciscendus  erat  (cf.  M.  L.  17.  1,  2). 

Narratio,  §§4-7,  a  stiort  sketch  of 
Archias*s  career,  and  statement  of  his 
case. 

3.  1-5.  ez  pueris  excessit:  'got 
beyond  boyhood.'  artibus:  'studies;' 
see  on  artium,  1.  4.  ad  humanita- 
tem: 'with  a  view  to  culture.'  scri- 
bendi studium:  'a  literary  career.' 
Antiochiae:  capital  of  Syria,  long  the 
chief  city  of  the  East,  and  at  this  time 
only  less  important  than  Alexandria. 
loco  nobili:  'of  high  rank,'  'in  high 
station.'  celebri:  'populous'  (not 
'celebrated'),  urbe:  for  case  see  A. 
282,  d;  B.  169,  4;  H.  393,  7;  H.-B. 
452,  a.  copiosa:  'wealthy.'  Ilbera- 
llatimisque  studiis:  Grammar, 
Rhetoric,  Poetry,  Philosophy. 

7-12.  adventus:  pi.  in  reference  to 
different  places,    celebrabantur:  'were 
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10  plgna  Graec&rum  artium  ac  disciplin&rum;  studiaque  haec 
et  in  Latio  vehementius  turn  colebantur  quam  nunc  isdem 
in  oppidis  et  hie  Romae  propter  tranquillitatem  rei  publicae 
non  neglegebantur.  Itaque  hunc  et  Tarentini  et  Locrenses 
et  Rggini  et  Neapolitan!   civitate   c6terisque   praemiis   dona- 

15  runt,  et  omngs,  qui  aliquid  de  ingenils  poterant  iudicare, 
cognitione  atque  hospitio  dignum  existimarunt.  Hac  tanta 
celebritate  famae  cum  esset  iam  absentibus  nStus,  Romam 
venit  Mario  consule  et  Catulo.  Nactus  est  primum  consules 
eos,  quorum  alter  res  ad  scribendum  maxumas,  alter  cum  res 

20  gestas,  turn  etiam  studium  atque  aures  adhibere  posset.  Statim 
Luculli,  cum  praetextatus  etiam  tum  Archias  esset,  eum  do  mum 
suam  receperunt.  Et  erat  hoc  non  solum  ingenii  ac  litterarum 
vgrum  etiam  naturae  atque  virtutis,  ut  domus,  quae  huius 
adulescentiae  prima  favit,  eadem  esset  familiarissima  senectuti. 

26  Erat  temporibus  illis  iucundus  Q.  Metello  ill!  Numidico  et  eius  ( 


attended  by  crowds/  iptiut:  sub- 
jective with  adventus,  and  objective  with 
admiratio;  tr.  *the  admiration  which 
he  excited  upon  his  arrival'  (at  each 
city).  Italia:  southern  Italy  in  par- 
ticular, Magna  Graecia.  turn:  before 
the  civil  wars,  artiuiii:  Cicero  uses 
also  the  ablative  with  plenus  (see  ref- 
erences on  M.  L.  18.  21).  tranquil- 
lltatezn:  from  the  time  of  the  Gracchi 
to  the  Social  War  the  uprising  of 
Saturninus  was  the  only  thing  to  break 
the  peace  of  the  city. 

13-20.  et  (before  TctrenHni):  cor- 
relative with  et,  1.  15.  ceterli  prae- 
mlit:  garlands,  banquets,  etc.  In- 
senllt:  'men  of  talent.'  dlsnum: 
8c.  esse,  which  is  often  omitted  with 
such  verbs  as  exiatimare  and  piUare. 
Hac  .  .  .  famae:  'this  great  and 
widespread  fame.'  alMentlbut:  'to 
people  at  a  distance.'  Mario  .  .  . 
Catulo:  instead  of  the  usual  Mario 
et  Catulo  consulibus,  probably  to  indi- 
cate Marius  as  the  more  important  of 
ihe  two.  Marius  and  Catulus  defeated 
the  Teutones  and  Cimbii  in  102  and 


101.  Naetutett:  'bechanced  to  find.' 
quorum  .  .  .  poitet:  characteristic. 
ttudlum  atque  auret:  'studious 
attention.'  Catulus  was  well  acquainted 
with  Greek  literature,  and  famed  for  the 
grace  and  purity  with  which  he  spoke 
and  wrote  his  own  language. 

21,22.  Luculli;  the  two  brothers, 
Lucius  (whose  campaign  against  Mith- 
ridates  is  outlined  in  M.  L.  8)  and 
Marcus,  cum  .  .  .  eitet:  concessive, 
praetextatus:  heTe='adule8cerUulua; 
for  the  toga  praetexta  see  on  in  prae^ 
texta,  II.  2.  20.  domum  luam,  cf. 
I.  4.  4.  Et  erat  hoc:  'and  this  was 
a  testimony'  (for  the  predicate  gen- 
itives see  on  IV.  4.  20).  hoc:  ex- 
plained by  the  appositive  clause  ut  ,  .  , 
esset,  U.  23-24. 

24.  aduletcentiae:  case? 

25-28.  erat:  sc.  Archias.  Q.  Me- 
teUo  Numidico:  he  was  a  man  of 
great  personal  integrity,  distinguished 
for  his  abilities  in  both  war  and  peace. 
He  was  consul  in  109,  and  carried  on 
the  war  against  Jugurtha  in  Numidia 
wiih  great  success.    In  100  he  was  ex- 
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Pio  filio,  audiebatur  a  M.  Aemilio,  vivgbat  cum  Q.  Catul5  et 
patre  et  filio,  a  L  Crass6  colebatur,  Lucullos  vero  et  Drusum  et 
OctaviOs  et  Catonem  et  totam  Hort^nsiorum  domum  devinctam 
consuetudine  cum  teneret,  afficiebatur  summo  honore,  quod 
30  eum  non  solum  colebant,  qui  aliquid  percipere  atque  audire 
studebant,  verum  etiam  si  qui  forte  simulabant.    . 

4.  Interim  satis  longo  intervallo,  cum  esset  cum  M.  Lucullo 
in  Siciliam  profectus  et  cum  ex  ea  provincia  cum  eodem  Lucullo 
decederet,  venit  Heracleam.  Quae  cum  esset  civitas  aequissimo 
itire  ac  foedere,  adscribi  se  in  eam  civitatem  voluit  idque,  cum 
6  ipse  per  se  dignus  putaretur,  tum  auctoritate  et  gratia  Luculli 
ab  Heracliensibus  impetravit.  Data  est  civitas  Silvani  lege  et  7 
Carbonis   Si  qui  foederatis  civitatibus  adscripti  fuissent, 

si  TUM,  CUM  L£X  FERfiBATUR,  IN  ItALIA  DOMICILIUM  HABUISSENT 
ET   si   SEXAGINTA   DifiBUS   APUD   PRAETOREM   ESSENT   PROFESSI. 

10  Cum  hie  domicilium  Romae  multos  iam  annos  haberet,  pro- 
fessus  est  apud  praetorem  Q.  Metellum,  familiarissimum  suum. 


pelled  from  the  senate  for  refusing  to 
take  the  oath  of  obedience  to  an  agra- 
rian law  of  Satuminus;  later  he  was 
banished  from  the  city.  Pio  Alio:  the 
son  received  the  name  of  Pius  for  the 
affection  he  displayed  in  securing  his 
father's  recall  from  banishment.  M. 
Aemlllo:  M.  Aemilius  Scaurus,  163- 
89,  a  great  statesman  and  somewhat 
noted  orator.  Q.  Catulo  patre:  the 
same  as  in  i.  18.  filio:  a  distinguished 
leader  of  the  aristocracy,  a  man  of  up- 
right character  and  conduct,  censor  in 
^5.  L.  Crasso:  a  celebrated  orator, 
140-91;  Cicero  introduces  him  as  one 
of  the  speakers  in  his  treatise  De  Ora- 
tore.  Dnuuxn:  M.  Livius  Drusus,  an 
aristocratic  reformer,  tribune  of  the  peo- 
ple in  91.  Ootayiot:  Cn.  Octavius, 
consul  in  87,  and  his  son  Lucius,  con- 
sul in  75.  Catonem:  probably  M. 
Cato,  father  of  Cato  Uticensis.  Hor- 
teniiorum:  of  whom  Q.  Hortensius, 
Cicero's  rival  as  an  advocate,  was  one. 
31.  Studebant,  simulabant:  'really 
had'  or  'affected  a  taste.' 


4.  1-5.  satis      longo     intervaUo: 

'after  quite  a  long  lapse  of  time,'  since 
coming  to  Rome,  oum:  notice  its 
use  four  times  in  one  short  sentence 
twice  as  conjunction  and  twice  as  prep- 
osition; see  on  cum,  IV.  6.  17.  M. 
Lucullo:  see  on  3.  21.  He  was  curule 
aedile  in  79,  praetor  in  77,  and  consul 
in  73.  aequissimo  .  .  .  foedere: 
Cicero  speaks  of  this  treaty  in  his 
oration  for  Balbuc  as  prope  singulare, 
'almost  unparalleled;'  in  precisely  what 
points  it  was  more  favorable  than  other 
treaties  we  do  not  know.  The  ablative 
is  descriptive,  oum:  causal,  not  cor- 
relative with  tum,  though  tum  intro- 
duces the  causal  ablatives  as  a  coordi- 
nate reason  for  impetravit.  per  se:  'on 
his  own  account.'  dignus:  see  on 
dignum,  S.  16. 

6-11.  ciyitas:  i.e.,  Romana.  The 
lex  lulia,  proposed  in  90  by  the  consul 
L.  Julius  Caesar,  offered  Roman  citizen- 
ship to  all  communities  which  had  not 
taken  part  in  the  Social  War  of  90-89; 
some  of  them  hesitated,  Heradea  for 
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Si  nihil  aliud  nisi  d^  civitate  ac  ISge  dicimus,  nihil  dic5  amplius;8 
causa  dicta  est.     Quid  enim  hOrum  infirmari,  GrattI,  potest? 
HeraclSaene  esse  eum  adscrlptum  negSbis?    Adest  vir  summft 

15  auctoritate  et  religione  et  fid6,  M.  Lucullus;  qui  se  non  opinari, 
sed  scire,  non  audivisse,  sed  vidisse,  non  interfuisse,  sed  egisse 
dicit.  Adsunt  Heraclienses  legati,  nobilissimi  homing — ^huius 
iudicii  causa  cum  mandatis  et  cum  publico  testimoniS  v§ngrunt — 
qui  hunc  adscriptum  Heracliensem  dicunt.     Hie  tti  tabulas  d6si  - 

20  deras  Hgracliensium  publicas,  quas  Italico  bell5  incenso  tabu- 
lario  interisse  scimus  omnes?  Est  ridiculum  ad  ea,  quae 
habemus,  nihil  dicere,  quaerere,  quae  habere  non  possumus,  et 
de  hominum  memoria  tacere,  litteranmi  memoriam  flagitare  et, 
cum  habeas  amplissimi  viri  religionem,  integerrimi  municipii 

2£  ius  iurandum  fidemque,  ea,  quae  depravari  nuUo  mod5  possunt, 


example,  for  as  foedercUae  civUcUes,  states 
allied  by  treaty,  they  enjoyed  privileges 
of  which  they  would  be  deprived  by 
accepting  Roman  citizenship.  In  89 
the  tribunes  M.  Plautius  Silvanus  and 
C.  Papirius  Carbo  secured  the  passage 
of  a  law  known  as  the  lex  Plautia 
Papiria,  the  provisions  of  which  are 
here  stated.  Si  Qui— iw  qui.  In  direct 
discourse  ascripti  fuissent,  habuis- 
8ENT  and  E8SENT  PROFES8I  would  be  in- 
dicative future  perfect.  The  conclusion 
would  then  naturally  be  civUas  dabitur. 
Ferebatur  is  indicative  because  it  is  a 
reporter's  parenthesis  (III.  4.  8),  the 
clause  being  determinative  to  tum. 
FOEDERATis  .  ,  .  AO6CRIPT1:  'placed 
upon  the  rolls  (of  citizens)  of  the  allied 
states.'  civiTATiBxra:  dat.;why?  domi- 
cilixtm:  'residence.'  essent  professi: 
'declared  their  intention.'  cum  .  .  . 
haberet:  causal*  he  was  able  thus  to 
meet  the  second  condition  (\,  8).  Q. 
Metelluxn:  the  son,  mentioned  in  3.  26. 

Argumentatio.  §§8-11,  proofs  that 
Archias  has  ftUfiUed  the  provisions  of  the 
lex  Plautia  Papiria:  answer  to  OraUius^s 
absurd  argument  based  on  the  failure  of 
the  defense  (1)  to  produce  the  records  of 


Heraclea,  (2)  to  show  Archias' s  name  on 
the  registers  of  the  censors. 

12, 13.  nihil  aliud:  sc.  agimus.  'do 
nothing  else'"-(fe  nulla  alia  re  dicimus. 
ciyitate  ac  lege»cti;itoto  Romana  lege 
Plautia  Papiria  data.  diclmui  — 
dicturi  sumus.  horum:  'these  claims,' 
of  having  fulfilled  the  provisions  of  the 
law.  For  the  substantive  use  of  the 
adjective  see  on  II.  8.  18.  Oratti: 
the  complainant  against  Archias,  other- 
wise unknown. 

14-16.  Heradeae:  locative,  ad- 
scriptum: as  distinguished  from  a  citi- 
zen by  birth.  Adett:  sc.  nobis,  'we 
are  supported  by  M.  Lucullus  as  wit- 
ness.' auctoritate:  'influence,'  due  to 
position,  religione:  'scrupulousness,' 
'conscientiousness.'  flde:  'trustworth- 
iness,' 'fidelity.'  non  opinari:  'not 
that  he  thinks,  but  that  he  knows,'  etc 
egitte:   'managed.' 

19-26.  Hie:  'hereupon,'  'with  these 
proofs  before  you,'  'in  spite  of  these 
proofs.'  Italico  bello:  the  Social  War. 
tabulario:  'the  archives.'  omnet:  with 
subject  of  scimus.  Est:  in  emphatic 
position,  'it  certainly  is  absurd.'  ad: 
'  in  reply  to.'  dicere,  quaerere ;  tacere, 
flagitare;  repudiare,  detiderare:  ad- 
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repudiare,  tabulSs,  quSs  idem  dicis  sol6re  corrumpi,  deslder&re. 
An  domicilium  Romae  n6n  habuit  is,  qui  tot  annis  ante  civi-  9 
tatem  datam  sedem  omnium  r^rum  ac  fortunarum  suarum 
Romae   collocavit?    An   non  est  professus?    Immo  ver6  iis 

30  tabulis  professus,  quae  solae  ex  ilia  professione  coUSgiOque 
praetSrum  optinent  publicarum  tabularum  auctSritatem. 

6.  Nam,  cum  Appi  tabulae  neglegentius  adservatae  dicerentur, 
Gabini,  quamdia  incolumis  fuit,  levitas,  post  damnationem 
calamitas  omnem  tabularum  fidem  resignasset,  Metellus,  hom5 
sanctissimus  modestissimusque  omnium,  tanta  diligentia  fuit, 

6  ut  ad  L.  Lentulum  praetorem  et  ad  iudices  venerit  et  unius 
nominis  litura  sg  commOtum  esse  dixerit.     His  igitur  in  tabulis 
nuUam  lituram  in  n5mine  A.  Licini  vidStis.     Quae  cum  ita  sint,  10 
quid  est,  quod  d6  eius  civitate  dubitetis,  praesertim  cum  aliis 
quoque  in  civitatibus  fuerit  adscriptus?     Etenim,  cum  medio- 


versative  asyndeton;  cf.  accommodatam 
huic  reo,  vobia  non  molestam,  2.  7, 8. 
hominuxn  memoria:  'verbal  testi- 
mony.* tacere:  'to  pass  over,' stronger 
than  8ilere.  Integerrliui :  'most  hon- 
orable/ 'uncorrupted/  in  antithesis  to 
depravari  and  corrumpi,^  munlcipll: 
see  on  municipiorufn.  II.  11.  8.  iut 
lur&ndum  fldemque:  'oath-bound 
testimony;'  hendiadys.  idem:  'your- 
self.' tolere:  to  be  translated  as  an 
adverb,  'frequently.* 

27-31.  An:  see  on  An,  I.  1.  17. 
Komae:  Archias  had  had  a  residence 
not  merely  in  Italy,  as  the  law  required, 
but  in  Rome.  Inuno  vero:  for  cor- 
rective force  cf.  IV.  8.  20.  ilt  tabulis: 
those  of  Metellus.  It  would  seem  from 
this  passage  that  any  of  the  six  praetors, 
not  merely  the  praetor  urbanus,  might 
enroll  new  citizens,  profetiione:  'reg- 
istration.' ooUesio:  'board.*  opti- 
nent:  'retain.' 

6.  1-4.  cum:  concessive — 'while.' 
Appi:  Appius  Claudius  Pulcher,  father 
of  P.  Clodius  Pulcher  (the  young  scape- 
grace whom  Cicero  offended  later  in  this 


year  62,  and  who  in  retaliation  brought 
about  the  orator's  exile  in  68 — see  In- 
troduction), praetor  in  89.  consul  in  79. 
Qabini:  P.  Gabinius  Capito;  he  was 
afterward  condemned  for  extcHtion.  Hie 
genitive  goes  with  both  lerntas  and 
calamUas,  incidumit:  lit.  'unharmed;' 
tr.  'before  his  conviction.*  leyitas: 
'want  of  principle.*  calamitas:  often, 
as  here,  applied  to  convictions  which 
entailed  whole  or  partial  loss  of  civil 
rights.  resi^nastet:  'unsealed,' 
'destroyed,*  would  properly  have  for  an 
object  tabulas.  tanctiffimus:  'most 
conscientious.*  modettiiiimui:  'most 
law-abiding;*  the  corresponding  noun, 
modestia,  means  '  submission  to  the  laws,* 
'law-abiding  disposition.*  diligentia: 
•painstaking  care,'  'exactness.' 

5.  L.  Lentulum:  we  have  no  other 
information  about  him  than  from  this 
passage.  Metellus  probably  wished  him 
to  make  a  legal  decision  on  the  citizen- 
ship of  the  person  whose  name  had  been 
erased. 

8,  9.  quid  est  quod:  see  on  M.  L. 
84.  8.  ciyitate:  i.e.,  in  Heraclea. 
praesertim    cum:        'especially    as ' 
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10  cribus  multis  et  aut  nulla  aut  humill  aliqua  arte  praeditis 
gratuito  civitatem  in  Graecia  homines  inpertiebant,  Reginos 
credo  aut  Locr6nses  aut  Neapolitanos  aut  Tarentinos,  quod 
scaenicis  artificibus  largiri  solebant,  id  huic  summa  ingenii 
praedito  gloria  noluisse!    Quid?  ceteri  non  modo  post  civitatem 

16  datam,  sed  etiam  post  legem  Papiam  aliquo  modo  in  eorum 
municipiorum  tabulas  inrepserunt;  hie,  qui  ne  utitur  quidem 
illis,  in  quibus  est  scriptus,  quod  semper  se  Heracliensem  esse 
voluit,  reicietur?    Census  nostros  requiris.     Scilicet;  est  enimll 
obscurum  proximis  censoribus  hunc  cum  clarissimo  imperatore, 

20  L.  Lucullo,  apud  exercitum  fuisse,  superioribus  cum  eodem 
quaestore  fuisse  in  Asia,  primis,  lulio  et  Crasso,  ntillam  populi 
partem  esse  censam.  Sed,  quoniam  census  non  ius  civitatis 
Gonfirma^  ac  tantum  modo  mdicat  eum,  qui  sit  census,  ita  se 
iam  tum  ^  essisse,  pro  cTve,  lis  temporibus,  quem  tu  criminaris 

26  ne  ipsius  quidem  iudicio  in  civium  Romanorum  iure  esse  ver- 


fuerlt:  not  sit.  because  the  granting 
of  citizenship  in  such  towns  ceased  after 
they  became  Roman  municipia- 

11-13.  Oraeeia:  ie.,  Magna  Graecia. 
eredo:  ironical;  with  such  meaning  it 
usually  has  no  influence  on  the  con- 
struction; cf.  Ill,  3.  8.  quod:  its 
antecedent  is  id,  1.  13.  •oaeniclt  artl- 
flcibut:  'actors;'  during  the  republic 
they  were  not  held  in  high  esteem  by 
the  Romans,  and  were  considered  un- 
worthy of  citizenship. 

14.  post  eiyitatem  datam:  'after 
the  granting  of  citizenship'  by  the  lex 
Plautia  Papiria  (4.  0-9).  For  construc- 
tion cf.  IV.  7.  12e 

15.  legem  Papiam:  a  law  passed 
in  65,  expelling  from  Rome  all  persons 
who  had  not  a  domicile  in  Italy.  It 
was  on  the  basis  of  this  law  that  Grat- 
tius  prosecuted  Archias. 

17.  illit:  sc.  tdbidU. 

18-21.  Census:  'census  lists'  pi. 
with  reference  to  the  different  censuses 
that  Grattius  had  mentioned  as  taking 
place  since  the  beginning  of  Archias's 
alleged  citizenship,  his  name  appeared 


on  none  of  these  lists.  Seilioet:  iron- 
ical, 'of  course.'  obsourum:  'not 
known.'  proximis:  abl.  absolute  ex- 
pressing time — ^in  70,  during  the  Third 
Mithridatic  War.  apud  exercitum: 
not  in  exercitv,  for  Archias  was  not  a 
soldier,  superioribus:  sc.  censoribus 
(cf.  proximis,  1.  19);  in  86.  quaestore: 
appositive.  LucuUus  was  quaestor  to 
Sulla  ill  the  First  Mithridatic  War, 
primis:  the  first  after  the  passage  of 
the  law  on  which  Archias's  claim  was 
based — ^in  89. 

22.  esse  oensam:  'enrolled;'  so  in 
next  line. 

23-25.  ac:  'but '  ita  .  .  .  pro 
ciTe:  'professed  to  be  a  citizen  Just 
at  that  time,'  i.e.,  at  the  time  of  enroll- 
ment; ita  anticipates  and  is  explained 
by  pro  cive;  after  this  phrase  sc  ftoc 
dico  to  introduce  the  statement,  begin- 
ning with  iis  temporibus,  iis  tempori- 
bus: referring  to  proximis  censoribus, 
superioribus,  primis.  quem:  its  ante- 
cedent is  the  subject  of  fecit,  adiit  and 
deUUus  est;  tr ,  'the  man  whom  you 
charge  with  having  had  no  share  in  tna 
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satum,  et  testamentum  saepe  fecit  nostris  Iggibus  et  adiit 
hereditates  civium  Romanorum  et  in  beneficiis  ad  aerarium 
delatus  est  a  L.  Lucullo  pro  consule. 

6.  Quaere  argumenta,  si  quae  potes;  numquam  enim  hie 
neque  suo  neque  amicorum  iudici5  revincetur. 

Quaeres  a  nobis,  Gratti,  cur  tanto  opere  hoc  homine  d^lecte- 12 
mur.  Quia  suppeditat  nobis,  ubi  et  animus  ex  hoc  forensi  stre- 
5  pitu  reficiatur  et  aures  convicio  defessae  conquiescant.  An  tQ 
existimas  aut  suppetere  nobis  posse,  quod  cotidie  dicamus  in 
tanta  varietate  rerum,  nisi  animos  nostros  doctrina  excolamus, 
aut  ferre  animos  tantam  posse  contentionem,  nisi  eos  doctrina 
eadem  relaxemus?  Ego  vero  fateor  me  his  studiis  esse  dedi- 
10  turn.  Ceteros  pudeat,  si  qui  ita  se  litteris  abdiderunt,  ut  nihil 
possint  ex  iis  neque  ad  communem  adferre  fructum  neque  in 
aspectum  lucemque  proferre;  me  autem  quid  pudeat,  qui  tot 
annSs  ita  vivo,  indices,  ut  a  nuUius  umquam  me  tempore  aut 


rights  of  Roman  citizens  even  in  his  own 
estimation,  both  made/  etc.  ipslut 
iudleio:  Grattius  argued  from  the  non- 
appearance of  Archias's  name  on  the 
census  lists  that  the  latter  did  not  regard 
himself  as  a  citizen. 

26-28.  testamentum  fecit,  etc.: 
acts  showing  that  Archias  did  consider 
himself  a  citizen  and  was  so  considered 
by  others,  for  the  privileges  cited  were 
not  open  to  foreigners.  In  beneflcilt: 
'among  those  who  had  rendered  service 
to  the  state;'  it  was  the  custom  for  a 
general  or  provincial  governor,  upon 
returning  to  Rome,  to  report  the  names 
of  such  men  to  the  state  treasury,  that 
they  might  receive  a  reward,  delatut 
ett:  in  67,  when  LucuUus  came  back 
from  the  Mithridatic  War. 

6.  2.  iudleio:  'judgment,'  as  shown 
by  his  own  acts  and  those  of  his  friends 
(cf.  ipsius  iudicio,  6.  25). 

Pars  extra  Causam,  §§12-30,  dealing 
not  with  the  legal  side  of  the  case,  but 
with  the  great  services  of  literature  to  the 
state  and  to  individuals,  and  with  the 
desirability  of  encouraging  literary  men. 


4-6.  Ubi:  'the  means  whereby.'  ez: 
'after.'  convicio:  'wrangling.'  An: 
for  use  cf.  An,  4.  27.  suppetere:  'be 
at  hand,'  used  as  passive  of  suppeditare; 
tr.  'or  do  you  think  we  could  be  sup- 
plied with  something  to  say?' 

9-12.  Ego  Tero:  'so  far  as  I  am 
concerned,'  'I  for  my  part.'  pudeat: 
concessive,  *  suppose  others  are  ashamed.' 
litterii:  probably  ablative;  with  abdi- 
derunt, 'have  buried  themselves  In  lit- 
erary pursuits.'  nihil  neque  .  •  . 
neque:  these  two  correlatives,  neque 
.  .  .  n€qu£  and  nee  .  .  .  nee  are  often 
used,  as  here,  after  a  general  negative 
without  destrojring  the  negation  (A. 
327,  2;  B.  347,  2;  H.  656,  2;  H.-B. 
298,  2;  see  also  on  I.  10.  5).  in  aspec- 
tum lucemque:  'into  the  light  of 
publicity;'  hendiadys.  The  force  of  the 
two  compounds  of  ferre  is  shown  by  the 
accompanying  phrases.  me  .  .  . 
pudeat:  'why  should  I  be  ashamed, 
who  am  not  a  mere  bookworm?' 

13,  14.  In  translating  take  the  nega- 
tive from  nuUius  and  use  it  with  um- 
quam— 'never  has  withdrawn  me  from 
anyone's      defense.'       tempore  »i9eri- 
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commode  aut  otium  meum  abstraxerit  aut  voluptas  avocSrit 

16  aut  dgnique  somnus  retardarit?    Quarg  quis  tandem  m6  repre-  13 
hendat,  aut  quis  mihi  iure  suscgnseat,  si,  quantum  ceteris  ad 
suas  res  obeundas,  quantum  ad  fgstos  dies  ludorum  celebrand5s, 
quantum  ad  alias  voluptates  et  ad  ipsam  requiem  animi  et  cor- 
poris conceditur  temporum,  quantum  alii  tribuunt  tempestivis 

20  conviviis,  quantum  denique  alveolo,  quantiun  pilae,  tantum 
mihi  egomet  ad  haec  studia  recolenda  sumpsero?  Atque  hoc 
eo  mihi  concedendum  est  magis,  quod  ex  his  studiis  haec  quo- 
que  crescit  oratio  et  facultas,  quae  quantacumque  in  me  est, 
numquam  amicorum  periculis  defuit.     Quae  si  cui  levior  vide- 

25  tur,  ilia  quidem  certe,  quae  summa  sunt,  ex  quo  fonte  hauriam, 
sentio.     Nam,  nisi  multorum  praeceptis  multisque  litteris  mihi  14 
ab  adulescentia  suasissem  nihil  esse  in  vita  magno  opere  expe- 
tendum  nisi  laudem  atque  honestatem,  in  ea  autem  persequenda 
omnes  cruciatus  corporis,  omnia  pericula  mortis  atque  exijii 

30  parvi  esse  dticenda,  numquam  me  pro  salute  vestra  in  tot  ac 


dUo,  'peril/  'hour  of  peril;'  cf.  M.  L. 
1.  9.  conunodo:  referring  to  civil 
cases. 

15-20.  reprehendat:  'would  openly 
censure.'  tuicenieat:  'would  feel  in- 
digniant  at.'  tl:  introduces  sumpsero, 
1.  21.  The  sense  will  be  clearer  in  Eng- 
lish if  the  conditional  clause,  containing 
the  antecedent,  be  read  before  quantum. 
Read  as  if  temporum  depended  on  taiv- 
tum,  though  it  is  incorporated  in  the 
relative  clause  (see  on  I.  13.  26). 
ceteris:  *to  all  others,'  proleptic  with 
regard  to  mihi,  1.  21.  ipsam:  'mere.' 
temporum:  pi.  because  of  the  differ- 
ent portions  given  to  the  different  occu- 
pations mentioned,  alii:  'some,'  pro- 
leptic like  ceteris,  tempestivis  con- 
viviis: *  protracted  banquets;'  lit. 
'early  banquets,'  i.e.,  beginning  before 
the  regular  dinner  hour  at  Rome  (mid- 
way between  noon  and  sunset)  in  order 
that  they  might  last  longer.  They  were 
in  bad  repute,  and  the  phrase  tem- 
pestivum     convivium     has    often     the 


sense  of  'a  debauch.'  alveolo:  dimin- 
utive of  alveus,  'diceboard,'  here  used 
of  a  game  played  with  dice.  Theo- 
retically gambling  was  prohibited  by 
strict  laws,  pilae:  a  respectable 
game. 

21-26.  Atque:  'furthermore;' for  use 
to  introduce  a  new  point  cf.  Ac  in  1.  15, 
oratio  et  facultas:  'oratorical  ability' 
^orationisiacvUas,  periculis:  in  same 
sense  as  tempore,  6.  13,  and  periculis, 
2.  13.  Quae:  i.e.,  oratio  et  facultas. 
ilia:  object  of  hauriam.  The  general 
sense  Is,  'if  any  one  thinks  that  orator- 
ical ability  is  of  slight  consequence  [he 
will  certainly  admit  that]  I  know  at 
least  the  fountain  from  which  I  may 
drink  the  very  loftiest  principles,'  i.e., 
principles  necessary  for  a  moral  and 
dutiful  life,  nisi  .  .  .  suasissem:  the 
objects  are  the  infinitive  clauses  to  1. 
30. 

28.  laudem:  'merit.'  honestatem 
==virtvtem. 

30.  parvi:    see  on  I.  9.  7. 
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tantas  dimicationgs  atque  in  hos  profligatOrum  hominum  cotl- 

.  di£ln5s  impetus  obiecissem.     Sed  pleni  omnes  sunt  libri,  plgnae 

sapientium  voces,  plena  exemplorum  vetustas;  quae  iacerent 

in  tenebris  omnia,  nisi  litterarum  lumen  accSderet.     Quam 

35  multas  nobis  imagines  n6n  solum  ad  intuendum,  verum  etiam 
ad  imitandum  fortissimorum  virorum  expresses  scriptSres  et 
Graeci  et  Latini  reliqueruntl  quas  ego  mihi  semper  in  adminis- 
tranda  re  ptiblica  prop5nens  animum  et  mentem  meam  ipsa 
cogitatione  hominum  excellentium  conformabam. 

7.  Quaeret  quispiam:  'Quid?  illi  ipsi  summl  viri,  quorum  15 
virttites  litteris  proditae  sunt,  istane  doctrina,  quam  tu  effers 
laudibus,  eruditl  fuerunt?^     Difficile  est  hoc  de  omnibus  con- 
firmare,  sed  tamen  est  certum,  quid  respondeam.     Ego  multos 

5  homings  excellent!  animo  ac  virttite  fuisse  sine  doctrina,  et 
naturae  ipslus  habitu  prope  divino  per  se  ipsos  et  moderates  et 
graves  extitisse  fateor;  etiam  illud  adiungo,  saepius  ad  laudem 
atque  virttitem  naturam  sine  doctrina  quam  sine  nattira  valuisse 
doctrinam.     Atque  idem  ego  hoc  contend©,  cum  ad  naturam 

10  eximiam  et  inlustrem  accesserit  ratio  quaedam  c6nformati5que 
doctrinae,  tum  illud  nescio  quid  praeclarum  ac  singulare  solgre 
existere.     Ex  hoc  esse  hunc  numero  quem  patres  nostri  vide- 16 
runt,  divinum  hominem,  Africanum,  ex  hoc  C.  Laelium,  L. 


31-33.  hof  Impetui:  Cicero  was 
assailed  bitterly  by  friends  of  the  Cati- 
llnarian  conspirators  and  by  political 
opponents  for  some  of  his  acts  while 
consul,  sapientium:  'philosophers'; 
so  sapierUia  often  means  philosophy. 
exemplorum:  examples  of  great  men 
whose  lives  were  guided  by  the  prin- 
ciple In  nihil  ,  .  .  ducenda. 

35,  36.  Imagines  ezpressas:  'pic- 
tures vividly  portrayed.' 

39.  cositatione:    'contemplation.' 

§16-16.  Objections  anticipated  and  an- 
swered, 

7.  2-4.  ista:  with  contemptuous 
force — *  that  you  talk  of. '  oonfirmare : 
'assert  positively.'     est  .  .  .  respon* 


'I  am  clear  as  to  what  I  am 
to  say  in  reply.' 

5-8.  animo:  'moral  strength,'  while 
animi  in  6.  7,  8  referred  to  intel- 
lectual powers,  divino:  'inspired,' 
'superhuman.'  moderatos:  'men  of 
self-control.'  graves:  'of  steadfast 
character.'  extitisse —fuisse.  ad  .  •  » 
yaluisse:  'has  been  efficient  to  pro- 
duce.' naturam:  'natural  endow- 
ment.' 

9-11.  Atque  idem  ego:  'and  yet 
I.'  ratio  .  .  .  dootrinae:  'what  I 
may  call  the  methodical  training  and 
the  cultivation  afforded  by  learning.* 
illud  nescio  quid:  'that  splendid 
and  unique  Something' — i.e^  a  trua 
ideal  of  completeness. 
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Ftirium,  moderatissimos  homings  et  continentissimos,  ex  hoc 

15  fortissimum  virum  et  illis  temporibus  doctissimum,  M.  Cato- 

nem  ilium  senem;  qui  profecto  si  nihil  ad  percipiendam  colen- 

damque  virttitem  litteris  adiuvarentur,  numquam  se  ad  eSrum 

studium  contulissent.     Quodsi  non  hie  tantus  fructus  osten- 

deretur,  et  si  ex  his  studiis  delectatio  sola  petergtur,  tamen,  ut 

20  opinor,  hanc  animi  remissionem  humanissimam  ac  liberalissi- 

mam  iudicaretis.     Nam  ceterae  neque  temporum  sunt  neque 

aetatum  omnium  neque  locorum;  at  haec  studia  adulescentiam 

alunt,  senectutem  oblectant,  secundas  res  ornant,  adversis  per- 

fugium  ac  solacium  praebent,  delectant  domi,  non  impediunt 

25  foris,  pernoctant  nobiscum,  peregrinantur,  rusticantur. 

8.  Quodsi   ipsi   haec   neque   attingere   neque   sensu   nostro  17 
gustare  possemus,  tamen  ea  mirari  deberemus,  etiam  cum  in 
aliis  videremus.     Quis  nostrum  tam  animo  agresti  ac  duro  fuit, 


12-14.  esse:  sc.  contendo.  Ex  hoc 
numero:  for  ex  korum  nutnero,  huno: 
placing  Africanus  the  younger  in  con- 
trast with  Africanus  the  elder,  as  nearer 
the  time  of  Cicero,  dlvlnum:  'ad- 
mirable/ 'excellent/  'glorious/  Afrl- 
canum:  P.  Cornelius  Scipio  Aemilianus 
Africanus  Minor,  185-129;  he  was  the 
younger  son  of  L.  Aemilius  Paulus,  con- 
queror of  Macedonia,  and  was  adopted 
by  P.  Scipio,  son  of  the  conqueror  of 
Hannibal.  He  was  a  devoted  friend  and 
student  of  literature  and  a  close  friend 
of  C.  Laelius;  the  latter,  as  well,  as  L. 
Furius  Philus,  was  a  man  of  great  refine- 
ment and  learning.  These  three  men 
were  leading  spirits  in  the  'Scipionic 
Circle,'  which  had  for  its  object  the 
introduction  of  Greek  literature  and 
culture  into  Rome.  Laelius  is  the  prin- 
cipal speaker  in  Cicero's  Laelius  de 
Amicitia, 

15-17.  fortlsiimum  yirum:  see  on 
vir  fortissimua,  IV.  6.  36.  illls  tem- 
porlbui:  'for  those  times'  (abl.).  M. 
Catonem:  M.  Porcius  Cato  the  Censor. 
He  was  famous  for  his  upright  and  strict 
principles  of  life.     During  the  greater 


part  of  his  life  he  was  opposed  to  the 
introduction  of  Greek  literature,  though 
in  old  age  he  relented  and  applied  him- 
self to  its  study.  He  is  the  principal 
speaker  in  Cicero's  Colo  Maior  de  Senec- 
tute,  ad  .  .  .  Yirtutem:  'in  compre- 
hending and  practicing  virtue.' 

18-20.  ostenderetur:  'were  held 
forth/  'were  promised.'  humanis- 
simam: 'most  refining.'  liberalit- 
simam:  'most  worthy  of  a  freebom 
Roman.' 

21-23.  ceterae:  sc.  remisnonea. 
neque  sunt:  'are  not  suitable  to.' 
omnium:  to  be  taken  with  all  three 
nouns,  alunt:  'strengthen.'  secun- 
das res:  'prosperity.'  adyersis:  sc. 
rebus,  'adversity.' 

8.  §17-19.  We  admire  culture  and 
refinement  in  others,  and  their  ability  to 
appeal  to  cultured  feelings,  even  if  we  do 
not  possess  such  ability  ourselves.  This 
was  true  in  the  case  of  an  actor,  Roscius; 
all  the  more  should  it  be  true  in  the  case 
of  a  poet,  for  poets  are  sacred  and  inspired, 

1-4.  haec:  sc.  studia.  attingere: 
'give  any  attention  to,'  'touch  lightly/ 
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ut  R6SC1  morte  nuper  non  commoveretur?  qui  cum  esset  senex 

5  mortuus,  tamen  propter  excellentem  artem  ac  venustatem 
videbatur  omnino  mori  non  debuisse.  Ergo  ille  corporis  motu 
tantum  amorem  sibi  conciliarat  a  nobis  omnibus;  nos  animorum 
incredibiles  mottis  celeritatemque  ingeniorum  neglegemus? 
Quotiens  ego  hunc  Archiam  vidi,  iudices   (utar  enim  vestralS 

10  benignitate,  quoniam  me  in  hoc  novo  genere  dicendi  tam  dili- 
genter  attenditis),  quotiens  ego  hunc  vidi,  cum  litteram  scrip- 
sisset  nullam,  magnum  numerum  optimorum  versuum  de  iis 
ipsis  rebus,  quae  turn  agerentur,  dicere  ex  tempore;  quotiens 
revocatum  eandem  rem  dicere  commutatis  verbis  atque  senten- 

15  tiis!  Quae  vero  accurate  cogitateque  scripsisset,  ea  sic  vidi 
probari,  ut  ad  veterum  script5rum  laudem  perveniret.  Hunc 
ego  non  diligam,  non  admirer,  non  omni  ratione  defendendum 
putem?  Atque  sic  a  summis  hominibus  eruditissimisque  ac- 
cepimus,  ceterarum  rerum  studia  ex  doctrina  et  praeceptis  et 

20  arte  constare,  poetam  natiira  ipsa  valere  et  mentis  viribus    ^ 
excitari  et  quasi  divino  quodam  spiritii  inflari.     Quare  suo  iure 


'dabble  in.'     seniu  noftro:     'in  our 

own  experience,*  'ourselves.'  debere- 
mui:  The  indicative  of  this  verb  might 
have  been  used  here  (A.  517,  c,  but 
read  note  1;  B.  304,  3,  a;  H.  583, 
but  read  1 ;  H.-B.  582,  3,  a),  but  Cicero 
casts  the  sentence  in  regular  form  (cf. 
M.  L.  17.  2,  and  references),  agrestl 
ao  duro:  'boorish  and  uncultivated.' 
Bofcl:  Q.  Roscius  Gallus,  the  most 
<%Iebrated  comic  actor  at  Ron>e,  a  con- 
temporary and  friend  of  Cicero.  One  of 
Cicero's  extant  orations  was  delivered 
in  his  behalf,  commoyeretur:  'was 
deeply  afTected.'  cum  .  .  .  sen«z: 
though  he  did  not  die  prematurely. 

5.  yenuitatein:  we  are  told  that 
Cicero  when  a  young  man  received  in- 
struction from  Roscius,  and  that  'at  a 
later  time  he  and  Roscius  often  used  to 
try  which  of  them  could  express  a 
thought  with  the  greatest  effect,  the 
orator  by  his  eloquence,  or  the  actor  by 
his  gestures.' 


6.  videbatur:  Though  the  subject 
is  Roscius  tr.,  'it  seemed  that  he  ought 
not  to  have  died  at  all'  (see  on  I.  6.  28), 

7,  8.  animorum  .  .  .  ingeniorum: 
'extraordinary  mental  activity  and  nat- 
ural quickness.' 

10-14.  nOYo:  'unusual,'  i.e.,  in  a 
court  of  law.  cum  .  .  nullam: 
'  without  having  written  a  letter.'  revo- 
catum:   'encored.' 

15,  16.  accurate  cogitateque:  'after 
careful  consideration.'  Teterum  scrip- 
torum:  i.e.,  Greek  poets,  perveniret: 
'attained.' 

18-20.  sic:  anticipating  the  state- 
ment beginning  with  ceterarum.  ex. 
.  .  .  constare:  'dei>end  upon  learning 
and  a  knowledge  of  principles  and  tech- 
nical skill.' 

21-23.  suo  iure:  because  he  himself 
was  a  poet,  noster:  i.e.,  he  was  a 
Latin  poet,  noster  ille  Ennius:  'our 
famous  Ennius.'  Ennius,  239-169, 
'bom  at  Rudiae  in  Apulia,  was  one  of 
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noster  ille  Ennius  'sanctos'  appellat  po^tas,  quod  quasi  deSrum 
aliquG  dono  atque  munere  commendati  nobis  esse  videantur. 
Sit  igitur,  iudic^s,  sanctum  apud  vos,  htimanissimos  homines,  19 

26  hoc  poetae  nomen,  quod  nulla  umquam  barbaria  violavit. 
Saxa  et  solitudines  voci  respondent,  bestiae  saepe  immanes 
cantu  flectuntur  atque  c6nsistunt;  nos  instituti  rebus  optimis 
non  poetarum  voce  moveamur?  Homerum  Colophonii  civem 
esse  dicunt  suum,  Chii  suum  vindicant,  Salaminii  repetunt, 

30  Smyrnaei  vero  suum  esse  c5nfirmant  itaque  etiam  delubrum 
eius  in  oppido  dedicaverunt;  permulti  alii  praeterea  pugnant 
inter  se  atque  contendunt. 

9,  Ergo  illi  alienum,  quia  poeta  fuit,  post  mortem  etiam 
expetunt;  nos  hunc  vivum,  qui  et  voluntate  et  legibus  noster 
est,  repudiabimus,  praesertim  cum  omne  olim  studium  atque 
omne  ingenium  contulerit  Archias  ad  populi  RomUni  gloriam 
6  laudemque  celebrandam?  Nam  et  Cimbricas  res  adulescens 
attigit  et  ipsi  illi  C.  Mario,  qui  durior  ad  haec  studia  videbatur, 
iucundus  fuit.  Neque  enim  quisquam  est  tam  aversus  a  20 
Musis,  qui  non  mandari  versibus  aeternum  suorum  laborum 
facile    praeconium    patiatur.     Themistoclem   ilium,  summum 

10  Athenis  virum,  dixisse  aiunt,  cum  ex  eo  quaereretur,  quod 


the  earliest  of  the  Roman  poets,  and 
was  particularly  admired  by  Cicero.  He 
wrote  comedies,  tragedies,  satires,  and 
a  history  of  Rome  in  eighteen  books 
called  AnndUs,'  nobis:  'to  our  pro- 
tection.' 

26.  There  is  allusion  here  to  the 
mythical  Orpheus,  who  played  so 
sweetly  that  trees  followed  him,  streams 
stood  still  to  listen  and  even  wild  ani- 
mals were  tamed. 

31.  permulti  alii:  'Seven  cities 
claim  him.' 

9.  §§19-22.  Archias,  in  celebrating  the 
Cimbrian  and  MUhridatic  Wars,  has 
glorified  not  only  Mariua  and  LucuUua 
but  the  whole  Roman  people.  Ennius, 
too,  in  praising  Maximtu  and  others, 
praised  the  Roman  people.      He,  though 


an  alien,  was  granted  citizenship.  Shall 
we  deprive  Archias  of  citizenshipt 

1-3.  alienum:  he  must  have  been 
a  'foreigner'  to  all  but  one,  possibly 
to  all.  etiam:  with  expetunt.  prae- 
sertim cum:  'especially  in  view  of  the 
fact  that,'  'and  that,  though.'  olim: 
'long  since.' 

5,  6.  Cimbricas  res :  '  the  war  with 
the  Cimbri.'  attigit:  'touched  upon.* 
in  contrast  with  totum  expressum  est, 
11.  15,  16;  also  cf.  attingere,  8.  1.  ipsi: 
'even.'  durior:  'rather  uncultivated.* 
ad:    'in  respect  to.' 

7-11.  ayersus  a  Musis:  'devoid  of 
refinement.'  aeternum  praeconium: 
' the  immortal  heralding.'  facile:  'will- 
ingly.' Themistoclem:  the  celebrated 
Athenian  general,  admiral  and  states- 
man.    He  was  a  man  of  great  intel- 
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acroama  aut  cuius  v6cem  libentissimg  audiret:  'eius,  h  quo  sua 
virtus  optime  praedicaretur. '  Itaque  ille  Marius  item  eximie 
L  Plotium  dilexit,  cuius  ingeniS  putabat  ea,  quae  gesserat, 
posse  celebrari.     Mithridaticum  vero  bellum  magnum  atque21 

J  5  difficile  et  in  multa  varietate  terra  marlque  versatiun  totum  ab 
hOc  expressum  est;  qui  libri  n5n  modo  L.  Lucullum,  fortissimum 
et  clarissimum  virum,  verum  etiam  populi  Romani  nomen  illus- 
trant.  Populus  enim  Romanus  aperuit  LucuUo  imperante 
Pontum  et  regiis  quondam  opibus  et  ipsa  natura  et  regione 

20  vallatum;  populi  Romani  exercitus  eodem  duce  non  maxima 
manu  innumerabilis  Armeniorum  copias  fudit;  populi  Romani 
laus  est  urbem  amicissimam  Cyzicenorum  eiusdem  consilio  ex 
omni  impetii  regio  atque  totius  belli  ore  ac  faucibus  ereptam 
esse  atque  servatam;  nostra  semper  feretur  et  praedicabitur 

26  L.  Lucullo  dimicante,  cum  interfectis  ducibus  depressa  hostium 
classis  est,  incredibilis  apud  Tenedum  pugna  ilia  navalis;  nostra 
sunt  tropaea,  nostra  monimienta,  nostri  triumphi.  Quae  quo- 
rum ingeniis  ecferuntur,  ab  iis  populi  Romani  fama  celebratur. 
Carus  fuit  Africano  superior!  noster  Ennius,  itaque  etiam  in  22 


lectual  power  and  lofty  ambition.  It 
was  he  who  persuaded  the  Athenians  to 
build  the  navy  which  overthrew  the 
Persian  power  at  Salamis.  aoroama: 
lit.  'entertainment/  then  used  of  the 
performer,  'actor,'  'reader/  'musician/ 
as  in  this  case,    sua:    Themistocles'. 

13.  L.  Plotium:  Suetonius  mentions 
a  letter  of  Cicero's  In  which  Plotius  is 
said  to  be  the  first  teacher  of  rhetoric 
in  Rome  who  trained  his  students  in 
declamation  In  Latin.  Cicero  wished  to 
attend,  but  was  restrained  by  the  influ- 
ence of  friends  who  thought  that  a 
young  man  could  be  better  trained  by 
Greek  exercises,  gesserat:  Cicero's 
words,  not  Marius's,  therefore  indicative. 

15-17.  in  miUta  varietate:  'with 
many  vicissitudes/  expressum  est: 
'has  been  vividly  portrayed'  (cf.  ima- 
ginea  ,  .  .  fortissimorum  virorum  ex- 
presaas,  6.  35,  36)-  illustrant:  'throw 
light  upon/  'make  brilliant/ 


18,  19.  Populus  Bomanus:  Though 
Archias'  poem  was  in  praise  of  his 
patron  Lucullis  yet  in  praising  him  he 
praised  the  Roman  people;  notice  the 
emphatic  repetition  of  the  praise  in  this 
and  the  following  sections,  aperuit: 
For  the  events  referred  to  in  this  pas- 
sage (11.  18-28)  cf.  M.  L.  8.  8-25,  and 
see  note  on  in  quo,  M.  L.  8.  4.  regione: 
'situation.' 

24-28.  nostra:  *as  ours,' a  predicate 
adjective  in  agreement  with  pugna,  i. 
26.  Quae  .  .  .  celebratur:  'those 
who  by  their  talents  extol  these  deeds 
spread  abroad  the  fame  of  the  Roman 
people/ 

29-32.  Airicano  superiori:  the  con- 
queror of  Hannibal,  sepulcro  Scipi- 
onum:  it  was  outside  the  Porta  Capena 
on  the  Appian  Way.  ez  marmore: 
referring  to  a  marble  statue,  huius: 
'our  Cato,'  M.  Porcius  Cato  Uticensis,  a 
contemporary  of  Qcero's,  noted  for  hon- 
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80  sepulcro  Scipionum  putatur  is  esse  constitutus  ex  marmore; 
cuius  laudibus  certe  non  solum  ipse,  qui  laudatur,  sed  etiam 
populi  Romani  nomen  5rnatur.  In  caelum  huius  proavus  Cato 
tollitur;  magnus  honos  populi  Romani  rebus  adiungitur. 
Omnes  denique  illi  Maximi,  Marcelli,  Fulvii  non  sine  comro.uni 

36  omnium  nostrum  laude  decorantur. 

10.  Ergo  ilium,  qui  haec  fecerat,  Rudinum  hominem  maiores 
nostri  in  civitatem  receperunt;  nos  hunc  Heracllensem  multis 
civitatibus  expetitum,  in  hac  autem  legibus  constitutum  de 
nostra  civitate  eiciemus? 

5      Nam,  si  quis  minorem  gloriae  frtictum  putat  ex  Graecis  ver-23 
sibus  percipi  quam  ex  Latinis,   vehementer  errat,  propterea 
quod  Graeca  leguntur  in  omnibus  fere  gentibus,  Latina  suis 
finibus  exiguis  sane  continentur.     Quare,  si  res  eae,  quas  gessi- 
mus,  orbis  terrae  regionibus  definiuntur,  cupere  debemus,  quo 


esty  and  firmness  of  character  and  for 
his  conservative  patriotism.  On  Cae- 
sar's establishment  of  a  practical  mon- 
archy in  46  Cato  in  despair  of  the  re- 
public took  his  own  life.  He  is  the  hero 
of  Addison's  tragedy,  Cato.  Cato:  see 
on  M,  Catonem,  7.  15:  he  brought  En- 
nius  to  Rome  from  Sardinia  in  204. 

33.  t<dlltiir:  really  the  protasis, 
though  no  subordinate  connective  is 
used — 'when  Cato  is  lauded  to  the  skies 
great  honor  attaches  to  the  Roman  peo* 
pie.'  A  case  of  parataxis  (A.  268; 
H.-B.  227). 

34.  Mazimi:  *men  like  Maximus.' 
Q.  Fabius  Maximus  Cunctator  was  a 
hero  of  the  Second  Punic  Wai,  famous 
for  his  policy  of  caution  and  delay  in 
opposing  Hannibal.  MarceUi:  M. 
Claudius  Marcellus,  another  hero  of  the 
same  war,  the  captor  of  Syracuse.  Ful- 
▼11:  M.  Fulvius  Nobilior,  consul  in  189; 
he  conquered  the  Aetolians  soon  after, 
being  accompanied  in  the  campaign  by 
Ennius.  It  was  Fulvius's  son  who 
secured  Ennius  Roman  citizenship. 

10.  1.  llluin:  Ennius.  RuoUnum: 
'though  a  native  of  Rudiae.'    Rudiae 


was  a  Calabrian  town  of  little  impor- 
tance, probably  not  a  civUas  foederata. 
The  word  is  in  contrast  with  Hera^ 
cliensem,  1.  2. 

3.  hao:  sc.  civitate,  meaning  the  city 
of  Heraclea;  in  the  next  line  civUaie  has 
its  abstract  sense,  'citizenship.' 

§§23-27.  Comparison  of  Greek  and 
Latin  as  a  means  of  spreading  fame.  Ex- 
amples of  men  whose  exploits  have  been 
celebrated  in  poetry,  and  of  men  who  have 
been  glad  to  honor  and  befriend  poets. 

5-8.  Nam:  introducing  a  supposed 
objection  and  answer.  Oraeols  yertl" 
buf:  Ennius  had  written  in  Latin, 
while  Archias's  poems  were  in  Greek; 
hence  the  necessity  of  this  passage. 
Oraeca:  neuter  pi. — 'Greek.'  Latina: 
'Latin.'  suis  flnlbus:  at  the  time  of 
this  speech  the  use  of  Latin  had  not 
extended  much  beyond  Latium  and 
the  Latin  and  RomiEkn  colonies,  although 
Rome's  conquests  were  extensive. 

9-13.  regionibus:  'boundaries/ 

'limits.'  cum  •  .  .  tum:  correlative 
(for  the  i)ositlon  of  cum  cf.  IV  7.  28), 
Ipsls:  dative  after  ampla  ami»l& 
sunt:     'are  honorable'     lis:     dative 


Digitized  by 


Google 


CAP.  ^10,  §§  22-25 


239 


10  manuum  nostranim  tela  pervenerint,  eodem  gloriam  famamque 
penetrare,  quod  cum  ipsis  populis,  d6  qu5rum  r6bus  scribitur, 
haec  ampla  sunt,  turn  iis  cert§,  qui  d6  vita  gloriae  causa  dimi- 
cant,  hoc  maximum  et  pericul5rum  incitamentum  est  et  labSrum. 
Quam  multos  scriptores  rerum  suarum  magnus  ille  Alexander  24 

16  secum  habuisse   dicitur!  Atque  is  tamen,   cum  in  Sigeo  ad 
Achillis tumulum adstitisset :  '0  fortunate/   inquit,    ' a d u- 
lescens,     qui     tuae     virtiitis     Homerum     praeco- 
nem    inveneris!'     Et  vere.     Nam,  nisi  Ilias  ilia  extitisset, 
idem  tumulus,  qui  corpus  eius  contexerat,  nomen  etiam  obru- 

20  isset.  Quid?  noster  hie  Magnus,  qui  cum  virtiite  fortunam 
adaequavit,  nonne  Theophanem  Mytilenaeum,  scrtptorem  rerum 
suarum,  in  contione  militum  civitate  donSvit,  et  nostri  illi 
fortes  viri,  sed  rustici  ac  miUtSs,  dulcedine  quadam  gl5riae 
commoti  quasi  participes  eiusdem  laudis  magno  illud  clUmore 

26  approbavgrunt?    Itaque,  credo,  si  civis  Romanus  Archias  legi-  25 
bus  non  esset,  ut  ab  aliquo  imperatore  civitate  donaretur,  per- 
ficere  non  potuit.     Sulla  cum   Hispanos  et   Gallos   donHret, 
cred5,  hunc  petentem  repudiasset;  quem  nos  in  conti5ne  vidi- 
mus, cum  ei  Hbellum  malus  poeta  de  populo  subiecisset,  quod 

30  epigramma  in  eum  fecisset  tantum  modo  alternis  versibus 
longiusculis,  statim  ex  iis  rebus,  quas  tum  vendebat,  iubere  ei 
praemium  tribui,  sed  ea  condicione,  ne  quid  postea  scriberet. 


after  incitamentum  est,  de  vita:  'at 
the  risk  of  life.'  perlculorum, 
laborum:    objective. 

15-18.  Sigeo:  a  promontory  north- 
west of  Troy,  qui:  'since  you.'  Et 
yere:  sc.  dixit. 

20-24.  nofter  hio  Magnus:  i.e., 
Pompey,  in  contrast  with  magnus  ille 
Alexander,  1. 14.  Theophanem:  Pom- 
pey became  acquainted  with  him  dur- 
ing the  Mithridatic  War,  and  Theo- 
phanes  was  thereafter  an  intimate 
friend.  He  received  citizenship  about 
62.  civitate  donavit:  theoretically 
the  right  to  bestow  citizenship  belonged 
only  to  the  people  In  comitia  assembled, 


but  the  right  was  sometimes  exerci^d 
by  generals  through  a  special  law  or  by 
usurpation,  eiusdem  laudis:  i.e.,  the 
praise  bestowed  upon  Pompey  by  Theo- 
phanes. 

27-31.  non  potuit:  *he  could  not 
have  brought  it  about.'  For  the  peri- 
phrasis perficere  ut  donaretur  see  note  on 
III.  3.  14.  donaret:  sc.  civitate.  ore- 
do:  parenthetical  and  ironical,  quem: 
subject  of  iubere,  1.  31.  de  populo: 
'from  among  the  people,'  hence  a  man 
of  no  education  and  a  worthless  poet. 
subiecisset:  'thrust  up.'  Sulla  was 
seated  on  his  tribunal  in  the  forum  sell- 
ing the  property  of  proscribed  persons. 
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Qui  sgdulitatem  malx  po^tae  dtoerit  aliqu5  tamen  praemio 
dignam,  huius  ingenium  et  virtutem  in  scribend5  et  copiam  non 

85  expetisset?    Quid?  h  Q.  Metello  Pio,  familiHrissimo  suo,  qui  26 
civitate  multos  donavit,  neque  per  s§  neque  per  LucuUos  im- 
petravisset?  qui   praesertim    Osque   e5    de    suis   rSbus   scribl 
cuperet,   ut  etiam  Cordubae  poetis  pingue   quiddam  sonan- 
tibus  atque  peregrinum  tamen  aures  suas  dederet. 

11.  Neque  enim  est  hoc  dissimulandum,  quod  obscurari  non 
potest,  sed  prae  nobis  ferendum:  trahimur  omnes  studio 
laudis,  et  optimus  quisque  maxime  gloria  dticitur.  Ipsi  illi 
philosophi  etiam  in  iis  libellis,   quos  de  contemnenda  gloria 

6  scribunt,  nomen  suum  inscribunt;  in  eo  ipso,  in  quo  praedica- 
tionem  nobilitatemque  despiciunt,  praedicari  de  se  ac  nominari 
volunt.     Decimus  quidem  Brutus,  summus  vir  et  imperator,  27 
Acci,  amicissimi  sui,  carminibus  templorum  ac  monimentorum 
adittis  exomavit  suorum.     lam  v6r6  ille,  qui  cum  Aetolis  Ennio 

10  comite  bellavit,  Fulvius  non  dubitavit  Martis  manubias  Masis 
consecrare.  Quare,  in  qua  urbe  imperatores  prope  armati 
poetarum  nomen  et  Mtisarum  deliibra  coluerunt,  in  ea  non 


quod  epUn^mma :  '  an  epigram  which/ 
altemisyertibusloxiglusoulls:  prob- 
ably meaning  elegiac  verse. 

33,  34.  tedulltatexn:  'officiousness.' 
virtutem  et  copiam:  'vigor  and  ful- 
ness.' 

35-38.  Q.  MeteUo  Plo:  see  on  Pio 
filio,  3.  26;  as  proconsul  in  Spain,  79-71, 
he  fought  against  Sertorius.  qui  prae- 
»BrtiiDL= praesertim  cum  is,  *and  that 
too  though  he'  (cf.  9.  3).  impetra- 
▼Isset:  so.  Archias.  usque  eo:  'to 
such  an  extent/  Cordubae:  a  large 
city  in  Spain,  capital  of  Baetica;  it  be- 
came a  Roman  colony  in  152.  pingue 
quiddam:  cognate  object  of  sonanli- 
bits — 'uttering  a  harsh  and  barbarous 
note.' 

11.  1.  *We  must  not  try  to  conceal, 
but  must  frankly  confess  that  we  all 
are  drawn  on  by  the  love  of  approba- 
tion.' 


6.  nobllltatem:  'renown,'  *fame.' 
praedicari:  impersonal,  nominari: 
sc.  se  as  subject;  tr.,  'their  praises  to 
be  proclaimed  and  themselves  to  be 
made  famous.' 

7,  8.  Dedmuf  Brutus:  sumamed 
Gallaecus;  he  was  consul  in  138,  con- 
quered a  large  part  of  Lusitania,  and 
received  his  surname  from  his  victory 
over  the  Gallaeci.  Acd:  L.  Aedus,  a 
Roman  tragic  poet.  He  was  born 
about  170  and  lived  to  a  great  age,  for 
Cicero  conversed  with  him  when  he 
himself  was  a  grown  man.  quidem: 
emphasizing  Brutus  as  an  excellent  ex- 
ample from  .  history.  templorum: 
built  with  the  booty  he  had  taken. 

9-13.  lam  vero:  more  emphatic 
than  quidem.  Fulvius:  M.  Fulvius 
Nobilior,  consul  in  189.  He  received 
charge  of  the  war  against  the  Aetolians 
and  compelled  them  to  sue  for  peace. 
He  was  a  patron  of  Ennius,  who  accoiA- 
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debent  togati  iudicgs  h  Musarum  hpnore  et  a  po6tarum  salute 
abhorrere. 

X6      Atque  ut  id  libentius  faciatis,  iam  mg  vobis,  iudicgs,  indicabo  28 
et  de  meo  qu5dam  amore  gloriae  nimis  acri  fortasse,  verum 
tamen  honesto  vobis  cSnfitebor.     Nam,  qufis  rgs  nos  in  con- 
sulatti  nostr5  vobiscum  simul  pro  salute  huius  urbis  atque 
imperii  et  pro  vita  civium  proque  universa  re  publica  gessimus, 

20  attigit  hie  versibus  atque  inchoavit.     Quibus  auditis,  quod  mihi 
magna  res  et  iticunda  visa  est,  hunc  ad  perficiendum  adhorta- 
tus  sum.     NuUam  enim  virtus  aliam  mercedem  laborum  peri^ 
culorumque  desiderat  praeter  hanc  laudis  et  gloriae;  qua  qui 
dem  detracta,  iudicSs,  quid  est,  quod  in  hoc  tam  exiguo  vitae 

25  curriculo  et  tam  brevi  tantis  nos  in  laboribus  exerceamus? 
Certe,  si  nihil  animus  praesentiret  in  posterum,  et  si  quibus  29 
regionibus  vitae  spatium  circumscriptum  est,  eisdem  omnes 
cOgitationes  terminaret  suas,  nee  tantis  se  labOribus  frangeret 
neque  tot  curis  vigiliisque  angeretur  nee  totiens  de  ipsa  vita 

30  dimicaret.  Nunc  insidet  quaedam  in  optimo  quoque  virtus, 
quae  noct6s  ac  dies  animum  gloriae  stimulis  concitat  atque 
admonet  nOn  cum  vitae  tempore  esse  dimittendam  comme- 


panied  him  on  his  Aetolian  campaign 
(cf.  9.  34),  and  favored  Greek  literature 
and  refinepient.  In  his  censorship,  in 
179,  he  erected  a  temple  to  Hercules 
and  the  Muses,  and  adorned  it  with 
paintings  and  statues  which  he  had 
brought  from  Greece.  Martls  ma- 
nublai:  *the  spoils  of  war.'  arxnati: 
'still  in  arms.'  togati:  'in  the  garb 
of  peace;'  see  on  me  togato,  II.  13.  4. 

§§28-30.  Archias  is  to  celebrate  Cicero's 
deeds  in  suppressing  the  Catilinarian  con- 
spiracy. The  orator  admits  that  this  gives 
him  a  particular  interest  in  the  poet,  ap- 
pealing  as  it  does  to  his  love  of  glory, 
and  then  attempts  to  justify  his  desire  for 
glory  and  fame. 

18-20.  yobis:  l.e.  iudicibus;  Cicero 
addresses  them  as  representatives  of  the 
conservative  party;  the  knights,  and 
others  who  served  on  juries  at  this  time, 


sympathized  with  him  in  his  action 
against  the  party  of  Catiline,  re:  'wel- 
fare.' simul:  here  used  to  strengthen 
cum;  it  sometimes  is  used  as  a  preposi- 
tion by  itself  (A.  432,  c,  note;  B.  144. 
2;  H.  490,  4;  H.-B.  418,  b).  attigit: 
for  meaning  cf.  the  same  word  in  9.  6. 
inchoavit:  'has  essayed  to  treat/  'has 
undertaken  to  discuss.' 

23,  24.  hanc:  sc.  mercedem.  qul- 
dem:  strongly  emphasizing  qua;  'and 
when  you  take  this  {mercedem  laudis  et 
gloriae)  away.'  quid  est  quod:  see 
on  5.  8  and  on  M.  L.  24.  8. 

26-30.  nihil  praesentiret  in:  'had 
no  anticipation  concerning.'  regioni- 
bus: 'boundaries,'  as  in  10.  9.  se 
franseret:  'would  wear  itself  out.' 
angeretur:  'would  allow  itself  to  be 
distressed,'  'would  distress  itself.'  de 
vita:    'at  the  risk  of  life,'  as  in  10.  12. 
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morationem   nominis  nostri,  sed  cum  omni  posteritate  adae- 
quandam. 

12.  An  ver6  tam  parvi  animi  videamur  esse  omnes,  qui  in  re  30 
publica  atque  in  his  vitae  periculis  labOribusque  versamur,  ut 
cum  usque  ad  extremum  spatium  nullum  tranquillum  atque 
otiosum  spiritum  duxerimus,  nobiscum  simul  moritura  omnia 
5  arbitremur?  An  statuas  et  imagines,  non  animorum  simulacra, 
sed  corporum,  studiose  multi  summi  homines  rellquerunt 
consiliorum  relinquere  ac  virtfitum  nostrarum  effigiem  nonne 
multo  malle  debemus  summis  ingenils  expressam  et  politam? 
Ego  ver5  omnia,  quae  gerebam,  iam  tum  in  gerendo  spargere 

\o  me  ac  disseminare  arbitrabar  in  orbis  terrae  memoriam  sem- 
piternam.  Haec  vero  sive  a  meo  sensu  post  mortem  afuttira 
est  sive,  ut  sapientissimi  homines  putaverunt,  ad  aliquam  animi 
mei  partem  pertinebit,  nunc  quidem  certe  cogitatione  quadam 
speque  delector. 

16      Quare  conservate,  indices,  hominem  pudore  eo,  quem  amico-  31 
rum  videtis  comprobari  cum  dignitate,  tum  etiam  vetustate, 


Nunc:  'now  as  a  matter  of  fact,'  'now 
as  it  is;*  see  on  Nunc,  I.  7.  21.  virtus: 
*  noble  feeling/  'noble  instinct.' 

12.  1, 2.  An:  for  use  cf.  6.  5.  videa- 
mur: *are  we  to  appear?'  For  mood 
cf.  dicam,  etc^  in  M.  L.  12.  5,  and  in- 
vitem,  I.  9.  21.  re  pubUoa:  'politics.' 
his:  with  reference  to  his  own  dangers 
from  the  Catilinarian  conspiracy. 

5-8.  An  .  .  .  poUtam:  this  really 
comprises  two  sentences  in  strong  con- 
trast, An  .  .  .  rellquerunt,  and  An  .  ,  . 
politam,  both  of  which  would  naturally 
be  interrogative.  The  first,  however,  is 
stated  as  an  admitted  fact,  making  the 
sentence  seem  irregular  (cf.  I.  1.  17-21). 
multo:  measure  of  difference  after  the 
comparative  idea  in  maUe  i^magis  velle). 
Ingenils:  'men  of  talent,'  as  in  3.  15. 
expressam:  'modeled;'  cf.  MUhrida- 
iicum  helium  ah  hoc  expreasum  eat,  9. 
14-16. 

9-13.  Ego  vero:     'I  for  my  part,' 


'I  in  my  own  case,'  as  in  6,  9.  lam 
turn  In  gerendo i  'even  at  the  time 
I  was  engaged  in  them,'  Haeo:  sc. 
memoria.  saplentlsslml  homines: 
i.e.,  those  philosophers  who  believe  in 
the  immortality  of  the  soul,  Socrates 
and  Plato  for  example,  ad  pertinebit: 
'shall  belong  to j'  'be  known  to.'  nunc 
quidem:  'now  at  least.'  certe:  modi- 
fying delector. 

§§31-32.  Peroratio,  a  final  appeal  for 
the  acquittal  of  Archias  on  the  merits  of 
the  case,  on  fhe  ffround  of  his  honor,  his 
talent  and  his  praise  of  prominent  Romans 
and  consequently  of  the  whole  Roman 
people,  as  well  as  because  poets  in  general 
are  sacred. 

15-20.  pudore:  (descriptive  abl.,  as 
are  ingenio,  \,  17.  and  causa,  1.  18), 
'conscientiousness,'  'sense  of  honor.* 
amloorum:  limiting  dignitate  and 
vetustate,  tr.,  'which  you  see  is  attested 
by  friends  not  only  of  high  position  but 
also  of  long  standing.'    oonvenlt:    Its 
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ingenio  autem  tanto,  quantum  id  convenit  eidstimari'.  quod 
summorum  hominum  ingeniis  expetitum  esse  videatL*',  causa 
vero  eius  modi,  quae  beneficio  legis,  auctoritate  municipii,  tes- 

20  timonio  LucuUi,  tabulls  Metelli  comprobetur.  Quae  cum  ita 
sint,  petimus  a  vobis,  iudices,  si  qua  non  modo  humana,  verum 
etiam  divina  in  tantis  ingeniis  commendatio  debet  esse,  ut  eum, 
qui  vos,  qui  vestros  imperatores,  qui  populi  Romani  res  gestas 
semper  ornavit,  qui  etiam  his  recentibus  nostris  vestrisque 

ts  domesticis  periculis  aeternum  se  testimonium  laudis  dattirum 
esse  profitetur  estque  ex  eo  numero,  qui  semper  apud  omnes 
sancti  sunt  habiti  itaque  dicti,  sic  in  vestram  accipiatis  fidem, 
ut  humanitate  vestra  levatus  potius  quam  acerbitate  violatus 
esse  videatur. 

w      Quae  de  causa  pro  mea  consuettidine  breviter  simpliciterque  32 
dixi,  iudices,  ea  confido  probata  esse  omnibus:  quae  B,  forgnsi 
aliena  iudicialique  consuetudine  et  de  hominis  ingenio  et  com- 
muniter  de  ipso  studio  locutus  sum,  ea,  iudices,  a  vobis  sp6ro 
esse  in  bonam  partem  accepta;  ab  eo,  qui  iudicium  exercet, 

SB  certo  scio. 


subject  is  existimari;  tr.  as  if  personal, 
'you  are  bound  to  consider/  summo- 
ruxn  hominum  ingeniis :  '  by  taiented 
men  of  the  highest  rank;'  a  genitive  and 
noun  instead  of  a  noun  and  adjective  is 
quite  a  common  usage  (cf.  Hoc  tarda 
celebritate  famae,  'this  great  and  wide- 
spread fame/  8.  16, 17).  causa  eius 
modi:  so  expressed  to  parallel  ptidore 
eo  and  ingenio  tanto;  we  should  expect 
cuius  causa  sit  eius  modi,  beneflolo 
•  .  .  MeteUi:   see  4.  and  5.  3. 


22-27.  commendatio:  'ground  of 
recommendation,'  i.e.,  'excellence,* 
'worth;'  for  the  thought  cf.  8.  18-21. 
eum:  object  of  accipiatis,  1.  27.  nostril 
yestrisque:  -que  binds  the  two  pos- 
sessives  into  one  whole,  ex  eo  numero 
=6X  eorum  numero;  cf.  7.  12.  itaque 
=^talesqu€  or  et  ita, 

30-34.  de  causa:  from  a  legal  stand- 
point, as  in  1.  18.  communiter:  'in 
general.'  ab  eo:  the  presiding  praetor 
(see  note  on  praetorem,  2,  2). 
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ROMAN  CRIMINAL  TRIALS 

I.  All  criminal  cases  were  tried  by  the  standing  courts  (quaestiones  $1 
perpetuae),  as  remodeled  by  Sulla.  We  know  of  six  of  these,  de  repetundis 
(misgovemment),  de  sicariis  et  venefids  (murder),  de  amhitu  (illegal  can- 
vassing), de  peculatu  (embezzlement),  de  maiestcUe  (treason),  d^  falso 
(forgery),  but  there  were  probably  others.  Cases  submitted  to  these  courts  2 
were  tried  by  judge  and  jury.  The  official  title  of  the  judge  was  quaesitor; 
the  jury  as  a  body  was  termed  consilium^  while  the  individuals  composing 

it  were  called  iudices.  Whenever,  therefore,  the  plural  indices  occurs  in  a 
phrase  relating  to  a  criminal  trial  it  must  be  translated  *  jurors'  or  'jury,* 
never  *  judges.* 

II.  The  praetors,  eight  in  niunber,  were  the  Roman  judges-  but  as  two  3 
of  these,  the  praetor  urhanus  and  praetor  peregrintLSy  were  engaged  with  civil 
cases,  six  only  were  free  to  preside  over  the  criminal  courts,  and  to  these 
six  were  assigned  by  lot  the  six  courts  mentioned  by  name  above.  Over  4 
the  remaining  courts  presided  specially  appointed  officers  (usually  ex- 
aediles),  who  had  the  special  title  ivdex  quaestionis  as  well  as  the  general 
one  quaesitor.  The  duty  of  the  judge  was  merely  that  of  a  presiding  officer. 
He  was  bound  to  see  that  the  provisions  of  the  law  were  strictly  complied 
with,  but  was  not  allowed  to  direct  or  control  the  decision,  which  rested 
entirely  with  the  iudices, 

III.  The  jurors  were  Roman  citizens  living  in  the  city  itself,  or  in  its  5 
immediate  vicinity,  and  serving  without  pay.  No  one  was  eligible  for  jury 
duty  who  was  invested  with  any  of  the  higher  offices  of  state,  or  who  had 
ever  been  convicted  of  any  offense  affecting  his  standing  as  a  citizen  of 
full  rights  \civis  optimo  iure,  p.  47,  §  2).  A  list  of  men  eligible  for  jury 
duty  {album  iudicum)  was  made  up  by  the  praetor  urbamus  at  the  beginning 

of  his  term,  and  was  valid  for  the  year.     Of  the  jurors  one-third  had  to  be    6 
senators  and  two-thirds  equestrians:  of  the  latter  class,  one-half  (i.  e.,  one- 
third  of  the  whole  number)  had  to  be  tribuni  aerarii^  district  presidents. 
Not  much  is  known  about  these,  but,  as  they  were  elected  by  the  tribes, 
one-third  of  the  jury  was,  indirectly,  at  least,  elective. 

IV.  A  suit  was  begun  by  the  accuser  making  application  to  the  judge    7 
of  the  proper  court  for  leave  to  bring  the  charge.     As  two  or  more  persons 
might  desire  to  prosecute  the  same  man  on  the  same  charge,  it  was  some- 
times necessary  for  the  judge  to  decide  who  should  be  the  chief  accuser 
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(accusator),  and  who  the  supporters  (subscriptores).  When  this  had  been  . 
determined  by  due  inquiry  {divinatio)^  the  chief  accuser  made  the  formal 
charge  {nomen  detulit);  and  the  judge,  having  first  notified  the  accused 
(rews),  and  made  sure  that  the  accuser  was  a  Roman  citizen,  duly  registered 
the  case  (nomen  recepit)  upon  his  docket.  He  then  fixed  the  day  of  trial, 
usually  at  an  interval  of  ten  days,  and  had  the  accused  arrested  and  held 
for  trial,  or  admitted  him  to  bail. 

V.  On  the  day  of  trial  the  proper  number  (unknown  to  us)  of  jurors  8 
was  chosen  by  lot  from  those  not  already  engaged  in  other  trials,  but  both 
accuser  and  accused  had  the  privilege  of  challenging  (reiectio)  a  certain 
number  without  assigning  any  cause.  Those  remaining  (consilium  iudicum) 
were  sworn,  and  the  trial  commenced.  If  it  was  not  finished  on  the  first 
day  the  court  adjourned  to  the  next  but  one  (perendie),  and  so  on  until  the 
arguments  of  the  counsel  (aUercatio)  were  finished  and  the  evidence  was 
all  in.  The  judge  then  called  upon  the  jurors  for  their  verdict,  and  9 
apparently  renewed  their  oaths.  Each  juror  wrote  his  decision  (sententiu) 
secretly  upon  a  tablet  in  one  of  three  forms:  A.  (absolvo),  'not  guilty;'  C. 
icondemno),  'guilty;'  or  N.  L.  (non  liquet)^  'not  proven.'  The  verdict  was 
determined  by  a  majority  of  votes,  or,  if  there  was  a  tie,  the  verdict  was 
given  in  favor  of  the  defendant.  If  the  majority  voted  N.  L.  the  case  was 
tried  again;  otherwise  there  was  no  appeal  from  the  judgment  of  a  guaestio. 

VI.  It  will  be  noticed  immediately  that  this  procedure  differs  widely  10 
from  ours.    There  was  no  professionally  trained  judge  to  sift  the  evidence 
and  sum  it  up  for  the  jury.    The  quaesitores  were  changed  from  year  to  year, 
and  the  praetors  at  least  were  more  apt  to  be  skillful  politicians  than  learned 
jurists.    There  was  no  class  of  professional  advocates  taking   fees  and  11 
living  by  their  profession.    Any  citizen  might  accuse  or  defend  any  other, 
and,  as  a  high  reputation  as  a  successful  pleader  helped  a  man  to  political 
distinction,  many  did  so.    Thus  the  relations  of  counsel  to  clients  rested 
more  than  now  upon  the  grounds  of  personal  feeling.    Again  it  not  infre-  12 
quently  happened  that  collusion  existed  between  the  accuser  and  the 
accused.    The  former  frequently  played  into  the  hands  of  the  latter  by 
suppressing  evidence  and  conducting  the  case  without  energy  (praevari- 
catio)y  and  hence  the  chief  security  for  an  honest  prosecution  lay  in  the 
personal  hostility  of  the  two.     Then  no  bounds  were  set  to  the  matter  of  13 
an  advocate's  speech.    The  time  might  be  limited  by  the  judge  or  by  agree- 
ment, but  the  only  measure  of  relevancy  was  the  patience  of  the  jury. 

It  is  safe  to  say  that  a  modem  judge  would  not  allow  half  of  any  of  Cicero's 
speeches  to  reach  the  ears  of  the  jury.  Lord  Brougham  declares  that  not 
one-sixth  of  the  oration  for  Archias  would  be  admissible  in  an  English 
court.    Great  importmce  was  therefore  attached  to  an  advocate's  skill 
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.  as  an  orator,  and  as  much,  perhaps,  to  his  personal  influence  with  the  jury 
and  his  position  in  the  state.  Other  means,  too,  were  employed  to  work  14 
upon  the  feelings  of  the  jury.  The  accused  was  attended  by  crowds  of 
friends;  his  wife,  children  and  parents  surrounded  him,  and  he  and 
they  wore  old  and  filthy  garments  as  a  sign  of  mourning.  Influential  men 
were  secured  to  testify  in  general  terms  to  his  character,  memorials  were 
presented  from  distant  communities,  and  deputations  were  often  present 
throughout  the  triaL  Finally,  bribery  was  too  common  to  excite  surprise,  15 
and  was  made  all  the  easier  because  the  jury  was  accessible  to  the  agents 
of  both  parties  instead  of  being  kept  apart  as  now.  We  may  therefore 
conclude  that  while  the  Roman  criminal  law  was  administered  more  expe- 
ditiously than  ours  it  was  not  free  from  objectionable  features. 


Digitized  by 


Google 


M.  TULLI  CICERONIS 

IN  C.  YERREM  ACTIO   PRIMA 

AD  ITJDICES 


The  whole  career  of  C.  Verres,  as  we  know  it,  was  evil.  He  began 
his  cursus  honorum  in  82  as  quaestor  under  Cn.  Papirius  Carbo,  of  the 
Marian  party,  but  deserted  him  and  carried  the  money  entrusted  to  him 
over  to  Sulla  (4.  5--8).  As  proquaestor  to  Dolabella  in  Cilicia  he  aided 
in  that  general's  extortions  and  shared  the  proceeds;  but  when  Dola- 
bella was  brought  to  trial  Verres  ttirned  against  him  (4.  9-14). 

In  74  he  was  praetor  urhanitSy  in  which  office  he  presided  over  the 
drawing  of  jurors  for  the  trial  of  the  notorious  Oppianicus,  and  arranged 
beforehand  (13.  24)  for  his  conviction.  As  to  the  general  character  of 
his  tentire  of  that  office  we  read  (4.  15-17),  'his  praetorship  tons  the 
plundering  of  holy  temples  and  public  works  and  the  awarding  of  owner- 
ship and  possession  of  property  without  regard  to  law  and  precedent.' 

With  this  preparation  he  went  to  Sicily  in  73  as  propraetor,  remaining 
for  three  years.  There  he  employed  every  possible  means  of  enriching 
himself  at  the  expense  of  the  helpless  provincials,  seizing  money,  jewels, 
plate  and  art  treasures  wherever  they  were  found,  in  private  or  public 
buildings  or  even  temples  of  the  gods.  In  the  course  of  these  extortions 
he  performed  countless  acts  of  cruelty,  sometimes,  it  would  seem,  in 
sheer  wantonness  (4.  18-5.  26). 

On  the  expiration  of  his  term  the  Sicilians  brought  accusation  against 
ium  de  repetundis^  and  engaged  Cicero,  who  had  been  quaestor  in  the 
island  in  77,  to  conduct  the  prosecution.  Opposed  to  him  was  Hor- 
tensius,  recognized  as  the  greatest  Roman  lawyer.  One  of  the  earliest 
moves  of  the  defense  was  an  attempt  to  have  the  prosecution  conducted 
by  one  Caecilius,  in  whose  hands  it  would  have  been  a  mere  farce.  Cicero's 
first  argument  in  the  case,  therefore,  was  in  Q.  Caedliumy  to  show  the 
grounds  of  his  claim  to  represent  the  Sicilians.     It  was  successful,  and  he 
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was  granted  an  allowance  of  110  days  in  which  to  gather  his  evidence. 
So  intensely  did  he  devote  himself  to  the  matter,  however,  that  he  was 
ready  in  fifty  days  (2.  31).  His  promptness  defeated  another  scheme  for 
delay  by  slipping  in  the  case  of  another  corrupt  governor  ahead  of  the 
trial  of  Verres,  which  was  called  forthwith. 

Meantime  Cicero  was  harassed  by  attempts  to  defeat  his  candidacy 
for  the  aedileship  by  corrupt  means,  and  to  secure  a  jury  which  could 
be  bribed  or  intimidated.  Both  plans  failed,  and  early  in  August  the 
case  was  ready  for  argument.  The  drawing  for  jurymen  had  been  un- 
usually fortunate  (6.  16),  and,  reinforced  by  Cicero's  careful  use  of  his 
right  of  challenge  (reiectio,  6.  17),  had  given  him  an  intelligent  and  incor- 
ruptible jury.  But  this  was  just  what  the  defense  did  not  want,  and 
they  bent  all  their  efforts  to  securing  postponement,  in  the  hope  of  throw- 
ing the  trial  over  into  the  following  year,  when  both  consuls  and  the 
praetor  who  would  preside  over  that  court  would  be  friendly  to  the 
defendant,  and  many  of  the  best  jurors  would  be  ineligible  to  serve 
(10.  10-34). 

The  usual  practice  was  for  the  prosecution,  after  the  opening  address, 
to  present  its  case  in  full  (oratio  perpetua).  The  defense  would  reply 
after  a  brief  adjournment,  and  then  would  come  the  taking  of  evidence. 
It  was  late  in  the  year,  there  were  many  holidays  on  which  court  could 
not  sit,  and  to  follow  the  usual  method  would  give  the  defense  a  good 
opportunity  to  gain  the  time  they  desired.  Cicero,  therefore,  delivered 
his  opening  address  and  prepared  immediately  to  state  his  points  and 
present  his  evidence. 

The  oration  that  follows  is  the  opening  speech^  ^nd  is  known  as  Actio 
Prima  in  Verrem. 


1.  Quod  erat  optandum  maxime,  iQdices,  et  quod  unum  1 
ad  invidiam  vestri  ordinis  infamiamque  iudiciomm  sedandam 
maximg  pertinebat,  id  non  humano  consilio,  sed  prope  divlnitus 
datum  atque  oblatum  vobis  summo  rei  publicae  tempore 
5  videtur.  Inveteravit  enim  iam  opinio  perniciosa  rei  publicae, 
vobisque  periculosa,  quae  non  modo  apud  populum  Romanum, 


Men  believe  this  court  wiU  not  con- 
vict a  rich  criminal;  here  is  a  clear 
case  of  guilt;  the  court  itself  is  on  trial, 

1.  iudlees:  see  note  on  con/en^to,  IV. 
6.  44.  It  was  in  this  year  (70)  that  the 
lex  Aurelia  was  passed,  but  not  till  after 


the  trial  of  Verres.    quod  unum:   'the 
one  thing  which.' 
2.  ordinis:  the  senators. 

4.  summo  tempore:     'a  most  im- 
portant crisis.' 

5.  opinio:    explained  by  the  appos-- 
itive  clause  his  .  .  .  damnari,  11.  8,  9. 
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sed  etiam  apud  exteras  nati6n6s,  omnium  sermOne  percrebruit: 
his  iudiciis  quae  nunc  sunt,  pecuniosum  hominem,  quamvis 
sit  nocens,  neminem  posse  damnari.     Nunc,  in  ips5  discrimine  2 

10  ordinis  iudiciorumque  vestrorum,  cum  sint  parati  qui  con- 
tionibus  et  l6gibus  banc  invidiam  senatus  inflammare 
conentur,  in  indicium  adductus  est  /homo  vita  atque  f actis  om- 
nium iam  opinione  damnatus,  pecuniae  magnitudine  sua  spe 
et  praedicatione  absolutus.  / 

16  Huic  ego  causae,  indices,  cum  summa  voluntate  et  exspec- 
tatione  populi  ROmani,  actor  accessi,  non  ut  augerem 
invidiam  ordinis,  sed  ut  infamiae  communT  succurrerern. 
Adduxi  enim  hominem,  in  quo  reconciliare  existimationem 
itidiciOrum  amissam,  redire  in  gratiam  cum  populo  Romapp, 

20  satis     facere     exteris     nationibus,     possetis:     dgpeculalorem  * 
aeraru,  vexatpreixn  Asiae  atque  Pamphyliae,  praedonem  mris 
urbani,     fabem     atque     perniciem,    provinciae     Siciliae.     De3 
quo    si    vos    vere    ac    religi5se    iodicaveritis;    auctoritas    ea, 
quae  in  vobis  remanere  debet,   haerebit;  sfn  fetius  ingentes 

26  divitiae  iudiciorum  religionem  veritatemque  perfregerint, 
ego   hoc   tamen   adsequar,    ut   indicium   potius   rei   publicae, 


8.  iudlclls:  'courts.' 

9.  ncxninem =nu^um.  discrimine: 
•crisis'  (cf.  summo  tempore,  1.  4). 

10.  11.  qui  .  .  .  conentur:  char- 
acteristic clause  (cf.  I.  2.  28).  con- 
tionibui:  see  on  IV.  6.  2.  legibui: 
Tht  lex  Aurelia  was  now  pending,  in- 
yldiam  senatus:  'this  unpopularity  of 
your  order'  (cf.  ordinis,  1.  2). 

12.  homo  .  .  .  absolutus:  'con- 
demned already,  in  the  judgment  of  all 
men,  by  his  Ufe  and  his  acts;  but 
acquitted,  according  to  his  own  expecta- 
tion and  boasting,  because  of  his  wealth.' 
With  damnatu8  the  real  cause  is  ex- 
pressed by  vita  and  factis,  with  abso- 
lutus by  magnitudine.  In  opinione,  spe 
and  praedicatione  the  idea  is  'according 
to'  (A.  412,  b:  B.  220.  3;  H.  475,  3; 
H.-B.  414.  a),  sometimes  classed  as  man- 
ner, liut  better  as  cause. 


16.  populi  Bomanl:  subjective. 
actor:  'pleader,'  in  this  case  as  prose- 
cutor. 

17.  inyidiam:  as  in  1.  2.  infamiae 
communi:  'our  common  shame' — the 
widespread  impression  {opinio,  1.  5)  that 
a  rich  man  could  not  be  convicted. 

18-22.  hominem:  as  in  1.  12;  why 
not  vir?  See  on  II.  6.  3.  in  quo  .  .  . 
possetis:  characteristic,  reconciliare: 
'win  back.'  redire  in  gratiam:  're- 
gain favor.'  nationibus:  A.  368,  2; 
B.  187,  II;  H.  426,  1,  note  2;  H.-B. 
362.  I),  depeoulatorem  .  .  .  Siciliae: 
explained  more  in  detail  in  chapters  4,  6. 

24.  istiut:   see  on  I.  1.  15. 

25.  religionem:  'sense  of  sacred 
duty'  (cf.  with  religionem  and  veritatem 
the  two  cognate  adverbs  in  1.  23). 

26.  27.  hoc:  ut .  ,  .  videatur.  quam, 
etc.:    'than  that  the  accused  shall  seem 
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quam  aut  reus  iudicibus,  aut  accusator  reo,  defuisse  videatur. 
2.  Equidem,    ut    de    me    cSnfitear,    iudices,    cum    multae 
mihi    a   C.    Verre   insidiae   terra   marique   factae   sint,  quas 
partim    mea   diligentia    devitarim,    partim    amicorum    studio 
officioque  reppulerim;  numquam  tamen  neque  tantum  peri- 

5  culum  mihi  adire  visus  sum,  neque  tanto  opere  pertimui, 
ut  nunc  in  ipso  iudicio.  Neque  tantum  m6  exspectatio4 
accusationis  meae,  concursusque  tantae  multittidinis  (quibus 
ego  rebus  vehementissime  perturbor)  commovet,  quantum 
istius  insidiae  nefariae,  quas  uno  tempore  mihi,  vobis,  M\ 
ic  Glabrioni,  populo  Romano,  sociis,  exterls  nationibus,  ordini, 
nomini  denique  senatorio,  facere  conatur:  qui  ita  dictitat,  eis 
esse  metuendum,  qui  quod  ipsis  Solis  satis  esset  surripuissent; 
se  tantum  eripuisse,  ut  id  multis  satis  esse  possit;  nihil  esse  tam 
sanctum  quod  non  violari,  nihil  tam  munitum  quod  non  expug- 

M  nari  pectinia  possit. 
'  *Quod  si  quam  audax  est  ad  conandum,  tam  esset  obscurus5 
in  agendo,  fortasse  aliqua  in  re  nos  aliquando  fefellisset.     Verum 
hoc    adhuc    percommode    cadit,   quod   cum    incredibili   eiu? 


to  have  failed  the  jury  or  the  prosecutor 
the  accused ; '  i.e.,  Cicero  promises  to  do 
his  full  duty  in  presenting  the  char- 
acter of  Verres  to  the  jury,  and  fail- 
ure to  convict  will  not  be  for  want  of 
proof. 

The  perils  and  difficuUies  of  prosecution ; 
the  defendant's  efforts  to  defeat  justice  are 
evident,  S§3-6. 

2.  1.  Equidem:  'for  my  part.'  ut 
.  .  .  confltear:  a  parenthetical  purpose 
clause  apologizing  for  the  introduction 
of  a  merely  personal  matter,  cum: 
concessive. 

4,  5.  neqtie  .  .  .  neque:  'either 
...  or'  (cf.  I.  10.  5). 

6.  Ut:  after  tantum  and  tanto  we 
should  expect  quam  or  quantum  (see  next 
sentence),  iudicio:  '  in  the  very  court- 
room.' 

9.  ittius:  as  in  1.  24,  and  constantly 
throughout  the  oration. 


Olabrioni:   the  praetor  who  pre- 
as  judge.     Four  years  later  he 


10. 
sided 

succeeded  Lucullus  in  command  of  the 
Roman  forces  operating  against  Mith- 
ridates  (M.  L.  8.  13). 

11.  genatorio:  with  ordini  as 
well  as  nomini.  qui:  antecedent  is 
istius, 

12.  este  metuendum,  etc.:  imper- 
sonal— '  fear  should  be  felt  by  those  who 
had  stolen  only  enough  for  themselves.' 
quod  .  •  •  esset:  characteristic,  with 
omitted  antecedent. 

14.  quod  .  •  .  possit:  result  after 
tam.  The  change  of  tenses  is  note- 
worthy: eripuisse  is  treated  as  a  'true 
perfect' — 'he  has  stolen' — and  the 
tenses  that  follow  are  all  primary. 

16.  est:  indicative  in  the  si>eaker's 
own  remark,  esset:  see  on  1. 18. 3.  ob- 
scums :    '  stealthy.' 

18.  quod  ...  est:  appositive  to 
hoc. 
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audacia  singulans  stultitia  coniQncta  est.  Nam,  ut  apertus 
20  in  corripiendis  pecunils  f uit, ,  sic  in  spe  corrumpendi  iudicii, 
perspicua  sua  consilia  conatusque  omnibus  fgcit.  Semel,  ait, 
se  in  vita  pertimuisse,  tum  cum  primum  a  me  reus  f actus  sit; 
quod,  cum  g  provincia  rec6ns  esset,  invidifique  et  infamia  non 
recenti,  sed  vetere  ac  diuturna  fiagraret,  tum,  ad  indicium 
26  corrumpendum,  tempus  alienum  offenderet.  Itaque,  cum  ego  6 
diem  in  Siciliam  inquirendi  perexiguam  postulavissem,  invenit 
iste,  qui  sibi  in  Achaiam  biduo  breviorem  diem  postularet — 
non  ut  is  idem  conficeret  diligentia  et  industria  sua  quod  ego 
meo  labore  et  vigiliis  consecutus  sum,  etenim  ille  Achaicus 
30  inquisitor  ne  Bnmdisium  quidem  pervenit;  ego  Siciliam  tOtam 
quinquaginta  diebus  sic  obii,  ut  omnium  populorum  privato- 
rumque  litteras  iniuriasque  cognoscerem;  ut  perspicuum  cuivis 
esse  posset,  hominem  ab  isto  quaesitum  esse,  non  qui  reum  suum 
adduceret,  sed  qui  meum  tempus  obsideret. 

3.  Nunc     homo     audacissimus     atque     amentissimus     hoc  7 

cSgitat.     Intellegit    m6    ita    paratum    atque    instructum    in 

indicium  venire,  ut  n5n  modo  in  auribus  vestris,  sed  in  oculis 

omnium,  sua  ftirta  atque  flagitia  defixurus  sim.     Videt  sena- 

5  tores  multos  esse  testis  audaciae  suae;   videt   multos  equites 


23-25.  quod  .  •  .  oflenderct:  the 
reason  assigned  by  Verres  for  having 
'been  afraid  once  in  his  life.'  cum: 
temporal  with  both  esset  and  floffraret. 
alienum:    'unfavorable.' 

26,  27.  diem  •  .  •  perezlcuam:  the 
time  allowed  him  was  110  days,  in 
Siciliam  inquirendi:  'for  going  to 
Sicily  to  investigate.'  invenit  .  .  . 
pottuluret:  Verres  (iste)  found  a  man 
(a  creature  of  his  own)  who  asked  a 
shorter  allowance  of  time  for  the  in- 
vestigation ot  charges  of  like  character 
against  the  governor  of  Achaia.  The 
plan  was  for  this  friend  to  return  with 
a  weak  case,  the  trial  of  which  would 
I)ostpone  and  ultimately  defeat  Cicero's 
prosecution  of  Verres.  Cicero  however, 
by  strenuous  efforts  gathered  his  evi- 
dence and  returned  in  less  than  half  the 


time  allotted,  and  brought  his  action 
against  Verres  immediately. 

28.  idem:  the  gathering  of  true 
evidence. 

29.  Achaicus  inqidfitor:  referring 
to  qui  .  .  .  postularet,  1.  27.  His  in- 
sincerity was  proved  by  the  fact  that  he 
never  left  Italy. 

31.  populorum  privatorumque: 
'communities  and  individuals.' 

33,  34.  potset:  result,  hominem 
.  .  .  obiideret:  'not  to  bring  to  trial 
a  defendant  of  his  own,  but  to  occupy 
my  time,'  and  so  prevent  a  real  prose- 
cution. 

His  wealth  is  his  only  hope;  he  cannot 
buy  this  jury,  §§7-10. 

3.  4-7.  tenatores  .  .  .  equites  .  .  . 
Gives:    the  three  ordines  of  the  Roman 
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Romanes  frequentls  praeterea  civis  atque  socios,  quibus  ipse 
insignls  iniurias  fecerit-  Videt  etiam  tot  tarn  gravis  ab  anii- 
cissimls  civitatibus  I6gati5n6s,  cum  publicis  auctoritatibus 
convenisse.     Quae  cum  ita  sint,  usque  eo  de  omnibus  bonis  8 

10  male  existimat,  iisque  eo  senatoria  iudicia  perdita  pr5fligataque 
esse  arbitratur,  ut  hoc  palam  dictitet,  non  sine  causa  se  cupidum 
pecuniae  fuisse,  quoniam  in  pecunia  tantiim  praesidium 
experiatur  esse:  sese  (id  quod  difficillimum  fuerit)  tempus 
ipsum  emisse  iiidicil  sul,  quo  cetera  facilius  emere  postea  posset; 

15  ut,  quoniam  criminum  vim  subterfugere  nuUo  modo  poterat, 
procellam  temporis  devitaret. 

Quod   si   non   modo   in   causa,    verum   in   aliquo   honesto9 
praesidio,    aut   in   alicuius   eloquentia   aut   gratia,   spem   ali- 
quam  conlocasset,  profecto  non  haec  omnia  conligeret  atque 

20  aucuparetur;  non  usque  eo  despiceret  contemneretque  ordi- 
nem  senatorium,  ut  arbitratu  eius  deligeretur  ex  senatu,  qui 
reus    fieret;    qui,    dum    hie    quae    opus    essent    compararet, 
causam   interea   ante  eum   diceret.     Quibus  ego   rebus   quid  10 
iste  spgret  et  quo  animum  intendat,  facile  perspicio.     Quam 

25  ob  rem  vero  se  confidat  aliquid  perficere  posse,  hoc  praetore, 
et  hoc  consilio,  intellegere  non  possum.     TTnum  illud  intellego 


citizenship  (Introduction  p.  49,  §§10- 
23,  of.  M.  L.  7.  9).  frequentls:  'in 
great  numbers.'  feoerlt:  a  true  per- 
fect— 'has  done.'  How  is  the  mood  ex- 
plained? tot  tain  srayis:  'so  many 
weighty  embassies' — tarn  not  translated 
(I.  5.  9). 

8.  auctoritatibus:  'documentary 
evidence.' 

10.  usque  eo:  'to  such  a  de- 
gree.* 

13.  14.  experiatur:  after  a  true  per- 
fect infinitive,  like  possit,  2.  14.  Notice 
that  emisse  (1.  14)  is  followed  by  second- 
ary tenses — 'he  bought  (by  bribery)  the 
very  time  of  his  trial,  that  he  might,' 
etc.  cetera:  the  Jury,  perhaps  the 
nrosecutor. 

15.  orlmlnuxn:  'accusations.'  pote- 
rat:   the  speaker's  own  comment,  and 


so  exempt  from  the  rules  for  indirect 
discourse  (cf.  8.  16). 

17-20.  causa:  'his  case,'  'the  justice 
of  his  cause.'  praesidio:  'defense.' 
conlocasset  .  .  .  aucuparetur:  The 
tenses  are  expressive — 'If  he  had  not 
...  he  would  not  now  be  gathering 
and  seeking  all  these'  unlawful  means. 

21-23.  Ut  .  .  .  fieret:  'that  at  his 
pleasure  a  member  of  the  senate  should 
be  chosen  as  defendant,'  in  the  case 
whose  only  purpose  was  to  postpone  the 
trial  of  Verres  (2.  27).  opus:  used  as 
a  predicate  adjective  (A.  411,  b;  B. 
218,  2,  a;  H.  477,  III.  note;  H.-B. 
430,  2;  a) — 'needful.'  ante:  expresses 
time. 

24-26.  quo:  'to  what  end.'  quam 
ob  rem  .  .  .  confidat:  indirect  ques- 
tion,   hoc  praetore:   Glabrio    (2.    1#\ 
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(quod  populus  Romanus  in  reiectione  iudicum  iudicfi-vit), 
ea  sp6  istum  fuisse  praeditum  ut  omnem  ratiOnem  salutis  in 
pecunia   constitueret;   hoc   erepto   praesidio,    ut   nullam   sibi 

30  rem  adiumento  fore  arbitraretur. 

4.  Etenim  quod  est  ingenium  tantum,  quae  tanta  facultfis 
dicendi  aut  copia,  quae  istius  vitam,  tot  vitiis  flagitilsque 
convictam,  iampridem  omnium  voluntate  iudicioque  damna- 
tam,  aliqua  ex  parte  possit  defendere?  Cuius  ut  adolescentiae  11 
5  maculas  ignominiasque  praeteream,  quaestura  quid  aJiud 
habet  in  se,  nisi  a  quaestore  suo  pecunia  publica  nudatum  et 
proditum  consulem,  desertum  exercitum,  relictam  provinciam, 
sortis  necessitudinem  religionemque  vioiatam?  Cuius  legatidl2 
exitium  fuit  Asiae  totius  et  Pamphyliae:  quibus  in  provinciis 

10  multas  domos,  plurimas  lU'bis,  omnia  fana  depopulatus  est, 
tum  cum  suum  scelus  illud  pristinum  renovavit  et  instauravit 


an  honest  man.     hoc  coniillo:    'this 
jury.' 

27.  in  reiectione  ludloum:  'in  the 
challenging  of  jurors/  when  (as  is  im- 
plied in  what  follows)  Verres  rejected 
those  of  the  panel  who  evidently  could 
not  be  bribed. 

28.  ea  spe  .  .  .  oonititueret:  'he 
was  possessed  of  the  hoi>e  that  he  might,' 
etc.,  the  two  lU  clauses  (result)  depend- 
ing directly  on  ea  ape — *a  hope  such 
that/  etc. 

His  character;  his  career  as  quaestor, 
legatus.  praetor  urbanus  {§10-12. 

4.  1.  quod  insenium,  quae  faoul- 
tai:  The  defense  of  Verres  had  been 
undertaken  by  Hortensius,  recognized 
at  that  time  as  the  greatest  of  Roman 
advocates.  Cicero  repeatedly  compli- 
ments his  opponent's  powers  as  a  means 
of  emphasizing  by  contrast  the  hopeless- 
ness of  the  case. 

5.  quaestura:  the  first  office  held 
in  the  regular  curstis  honorum  (see  on 
I.  11.  19).  The  point  here  made  is  that 
from  the  very  beginning  of  his  public 
career  Verres  had  been  corrupt.  In  82 
he  was  quaestor  under  the  consul  Cn. 


Carbo,  who  after  the  death  of  Marius 
and  Oinna  led  the  opposition  to  Sulla 
(see  outline  of  that  struggle  in  note  on 
III.  10.  10).  When  it  became  evident 
that  Sulla  would  prevail  Verres  deserted 
to  him,  with  the  money  entrusted  to 
him  as  paymaster  (quaestor) ;  hence  pro- 
ditum consulem,  etc. 

8.  tortit:  Assignments  to  particular 
armies  or  provinces  were  made  by  lot, 
which  was  believed  to  express  the  will 
of  the  gods.  Verres'  act,  therefore,  was 
a  violation  at  once  of  binding  duty  to 
his  superior  officer  and  of  the  divine  will. 
leiT&tio:  the  office  of  legatus,  'lieuten- 
ant '  or  deputy  of  the  proconsul.  In  the 
years  80  and  79  Verres  served  in  this 
capacity  in  (!)ilicia  under  one  Dolabella, 
and  the  two  extended  their  extortions 
over  neighboring  states.  Pamphylia  ad- 
joined Cilicia  on  the  west,  while  the 
Roman  province  Asia  embraced  the 
southwestern  third  of  Asia  Minor,  lega- 
tio  exitium  fuit:  'his  lieutenancy  (not 
merely  involved  but)  was  the  destruc- 
tion of  Asia,'  etc.;  so  in  1.  15. 

11.  goeluf  .  .  .  inftaurayit  quaet- 
torium:  'renewed  and  repeated  that 
original  villany  of  bis  (committed)  in  his 
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quaest5rium;cum  eum,  cui  et  legatus  et  pr5  quaestOre  fuisset, 
et  in  invidiam  suis  maleficiis  acdduxit,  et  in  ipsis  periculis 
n5n  solum  deseruit,  sed  etiam  oppugnSvit  ac  prodidit.     Cuius 

16  praetura  urbana  aedium  sacrarum  fuit  publicorumque  operum 
depopulatio;  simul  in  iure  dicundo,  bonorum  possessionumque, 
contra  omnium  instituta,  addictio  et  condonatio. 

lam   vero  omnium   vitiorum   su5rum   plurima  et   maxima 
constituit  monumenta  et  indicia  in  prSvincia   Sicilia;    quam 

20  iste  per  triennium  ita  vexavit  ac  perdidit  ut  ea  restitui  in 
antiquum  statum  ndllo  modo  possit;  vix  autem  per  multos 
annSs,    innocentisque    praetores,    aliqua    ex    parte    recreari 
aliquando  posse  videatur.     Hoc  praet5re,  Siculi  neque  suas  13 
l^es,  neque  nostra  senatus  consulta,  neque   commtinia  iura 

25  tenugrunt.     Tantum     quisque     habet     in     Sicilia,     quantum 
hominis  avarissimi  et  libidinosissimi  aut  imprudentiam  sub- 
terfugit,  aut  satietati  superfuit 
6.  Nulla  res  per  triennium,   nisi    ad    nutum    istius,    itidi- 


quaestorship;'  that  is,  he  betrayed  Dola- 
bella  as  he  had  betrayed  Carbo.  The 
method  is  told  in  cum  .  .  .  prodidit  (cf. 
proditum,  1.  7)  below. 

12.  pro  quaestorc:  When  the  Ro- 
man dominions  grew  beyond  direct  ad- 
ministration by  the  regular  officials  there 
grew  up  a  system  whereby  men  who  had 
held  office  at  Rome  exercised  kindred 
powers  over  distant  provinces.  The 
titles  pro  consule,  pro  praetore,  pro  quaes- 
tore  (used  as  indeclinable  nouns)  were 
employed  to  designate  such  vice-consuls, 
etc.  (see  Introd.  p.  62,  8573-76,  and 
cf.  M.  L.  21.  15,  18.  29). 

13.  p«riculii:  when  Dolabella  was 
brought  to  trial  for  his  misgovemment 
(for  the  word  cf.  M.  L.  1.  12). 

15,  16.  praetura  urbana:  in  74. 
fuit:  see  on  1. 8.  aedium . . .  operum: 
Legal  cases  involving  the  proper  fulfill- 
ment of  contracts  for  the  erection  of 
temples  and  other  public  structures 
would  come  before  the  praetor  for  adju- 
dication and  afford  him  fine  opportu- 
nities for  'graft.'    iuredloundo— iudi- 


cando.  In  suits  for  the  actual  owner- 
ship of  property  ibonorum)  or  the  tem- 
porary possession  of  it  iposseasionum) 
his  decision,  whether  for  the  plaintiff 
(addictio)  or  for  the  defendant  (con- 
donatio), was  likely  to  be  made  in  dis- 
regard of  precedent  (institiUa)  and  for 
his  own  profit. 

20-24.  triennium:  73,  72,  71,  dur- 
ing which  ijeriod  he  was  propraetor  (see 
note  on  pro  quaestore,  1.  12)  in  Sicily. 
innooentis:  cf.  M.  L.  IS.  6.  yideatur: 
same  construction  as  possit.  oommu- 
nia  iura:  the  rights  recognized  by  the 
ius  gentium  as  belonging  to  all  men. 

26,27.  imprudentiam  tubterfusit: 
'escaped  by  stealth.'  gatietati  tuper- 
fuit:    'remained  after  he  was  glutted.' 

His  greed  and  crueUy,  sacrilege  and  vice 
during  his  three  years  as  propraetor  in 
Sicily,  §813,  14. 

6.  1.  ref :    'case  in  court.' 

2-6.  rei:  'piece  of  property.'  ab  eo: 
from  the  owner,  novo  inftituto:  'a 
new  precedent*  established  by  Verres 
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c&ta  est:  nulla  res  cuiusquam  tam  patria  atque  avita  fuit, 
quae  non  ab  e5,  imperiO  istius,  abiudic&'gtur.  Innumera- 
bil6s  pecuniae  ex  aratorum  bonis  novo  nefariOque  instituto 

5  coSctae;  socii  fidelissimi  in  hostium  numero  existimati; 
civ6s  Romani  servilem  in  modum  cruciati  et  necati;  homi- 
nes nocentissimi  propter  pecunias  iadicio  liberati;  hones- 
tissiml  atque  integerrimi,  absentes  rei  facti,  indicta  causa 
damnati  et  6iecti;  portus  munitissimi,  maximae  tutissimae- 

10  que   urbes   piratis   praedonibusque   patefactae;   nautae   mili- 
t6sque    Siculorum,    socii    nostri    atque    amici,    famg    necati; 
classes    optimae    atque    opportunissimae,    cum    magna    ign5- 
minia    populi    Romani,     amissae    et    perditae.     Idem    iste  14 
praetor   monumenta   antiquissima,   partim   regum   locupletis- 

16  simOrum,  quae  illi  ornamento  urbibus  esse  volugnmt,  partim 
etiam  nostrorum  imperatorum,  quae  victores  civitatibus 
Siculis  aut  dederunt  aut  reddiderunt,  spoliavit,  nudavitque 
omnia.  Neque  hoc  solum  in  statuis  ornamentisque  publicis 
fecit;    sed    etiam    delubra    omnia,    sanctissimis    religionibus 

20  cOnsecrata,  depeculatus  est.  Deum  denique  nullum  Siculis, 
qui  ei  paulo  magis  adfabre  atque  antiquo  artificio  factus 
vid6r6tur,  reliquit.  In  stupris  ver6  et  flagitiis,  nefarias  eius 
libidines  commemorare  pudOre  deterreor:  simul  illOrum  cala- 
mitatem  commemorando  augere  nolo,   quibus  liberos  coniu- 

26  gesque  suas  integras  ab  istius  petulantia  cOnservare  n5n 
Ucitum  est. 


(cf.  inatitiUa,  4.  17).  existimati:  're- 
garded (and  treated)  as  if  they  were 
enemies.' 

6-8.  genrUem  in  moduxn:  'like 
slaves.'  pei:  not  from  res  (cf.  IV.  S.  1). 
indicta  e&usa:  'their  cause  unheard' 
(lit.  'unpleaded'). 

14-17.  recum:  of  Syracuse,  which 
had  had  some  very  famous  rulers,  e.g., 
Hiero,  Dionysius.  illi:  referring  to 
regum.  imperatorum:  such  as  Mar- 
cellus,  Scipio  Africanus  the  Elder,  etc. 
dederunt,  reddiderunt:  'gave  (new) 
or  restored  '(after  having  captured  them. 


nudavit:  'stripped'of  their  ornaments 
and  treasures. 

20.  deum:  i.e.,  image  or  statue  of  a 
sod. 

23,  24.  commemorare:  we  should 
expect  ne  {qum  or  quominus)  commemo' 
rem  (A.  558,  b  and  note;  B.  295,  3  and 
note;  H.  568,  8;  H.-B.  502,  3,  b),  but 
deterreor  here  takes  an  Infinitive  Uke 
vetor  (A.  563,  a;  B.  331,  II;  H.  565,  3; 
H.-B.  588).  commemorando  auirere: 
Many  of  the  victims  of  Verres'  oppres- 
sion were  present  In  court  as  wit- 
and    their    grief    would    have 
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At  enim  haec  ita  commissa  sunt  ab  istd.  ut  n5n  cognital5 
sint    ab  hominibus?    Hominem    arbitror  esse    n^minem;  qui 
nomen  istius  audierit,  quin  facta  quoque  eius  nefdria  com- 

30  memorare  possit;  ut  mihi  magis  timendum  sit,  ng  multa 
crimina  praetermittere,  quam  ne  qua  in  istum  fingere,  exis- 
timer.  Neque  enim  mihi  videtur  haec  multitQdo,  quae  ad 
audiendum  convenit,  cogn(iscere  ex  mg  causam  voluisse,  sed 
ea,  quae  scit  mecum,  recognoscere. 

6.  Quae  cum  ita  sint,  iste  homo  amgns  ac  perditus  alia 
mecum  ratione  pugnat.  Non  id  agit,  ut  alicuius  eloquentiam 
mihi  opponat;  non  gratia,  non  auctoritate  cuiusquam,  non 
potentia  nititur.  Simulat  his  se  rebus  confidere,  sed  video 
5  quid  agat  (neque  enim  agit  occultissime) :  proponit  inania 
mihi  nobiiitatis,  hoc  est,  hominum  adrogantium,  nomina; 
qui  non  tam  me  impediunt  quod  nobiles  sunt,  quam  adiuvant 
quod  noti  sunt.  Simulat  se  eorum  praesidio  confidere,  cum 
interea  aliud  quiddam  iam  diu  machingtur 

10      Quam   spem   nunc   habeat   in  manibus,   et  quid  moliatur,  16 
breviter  iam,  indices,  vobis  exponam:  sed  prius,  ut  ab  initio 


been  renewed  by  a  recital  of  their 
wrongs. 

27.  At:  introducing  the  statement  of 
a  possible  objection  (cf.  M.  L.  17.  9). 

29.  4Uin»9ui  non,  introducing  a 
characteristic  clause  (A.  559,  2;  B.  283, 
4;  H.  595.  4;  H.-B.  521,  1).  facta 
quoque:  'his  acts  too' — as  well  as  his 
name. 

33,  34.  cocnotoerc  .  .  .  rccocnoi- 
oere:  'not  to  learn  from  me  but  to 
recall  with  me.' 

AU  know  hia  guilt;  from  the  first  he  has 
planned  to  purcnase  immunity,  §§15,  16. 

6.  2.  non  id  agit:  id  is  explained 
by  its  appositive,  the  ut-  clause.  Real- 
izing that  his  guilt  was  universally 
known  Verres  dreaded  a  speedy  trial  of 
his  case,  and  devoted  his  efforts  to  secur- 
ing a  postponement,  allouius  eloquen- 
tiam: Though  defended  by  the  ablest 
of  advocates  (cf.  4.  1)  Verres  had  not 


dared  to  let  the  case  come  to  trial 
on  its  merits,  and  so  Hortensius'  great 
talents  had  not  yet  been  called  into 
play.  The  same  phrase  occurs  in  S.  18, 
as  does  gratia,  'personal  favor.' 

5,  6.  in&nla  .  .  .  nomina:  'empty 
names  of  highborn,  that  is,  arrogant 
men.'  Cicero,  himself  of  modest  birth, 
could  fawn  upon  his  betters  on  occasion, 
but  here  speaks  thus  contemptuously  of 
Verres'  aristocratic  supporters  as  a 
means  toward  discrediting*  him  still 
further.  Among  these  men  were  Hor- 
tensius, C.  Scribonius  Curio  (7.  3).  M. 
Caecilius  Metellus  (8.  10). 

9.  maohinetur:  concessive;  for  tense 
with  iamdiu  see  on  L  6.  27. 

11-18.  ut  .  .  .  sit:  'how  it  has  beea 
arranged.'  redemptio,  etc  :  'the  pur- 
chase of  this  court;'  not  the  actual  pur- 
chase of  the  jury,  which  could  not,  of 
course,  be  made  till  its  membership  was 
known,  but  a  bargain  with  some  agent 
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Tgs  ab  eo  constituta-  sit,  quaeso,  cognOscite.  Ut  piimum  e 
provincia  rediit,  redemptio  est  huius  iudicii  facta  grand! 
pecunia.     Mansit  in  condicione  atque  pacto  usque  ad  eum 

16  finem,  dum  indices  reiecti  sunt.  Postea  quam  reiectio  iudi- 
cum  facta  est — quod  et  in  sortitidne  istius  spem  fortuna 
populi  ROmanI,  et  in  reiciendis  iudicibus  mea  diligentia, 
istorum  impudentiam  vicerat — renuntiata  est  tota  condiciS. 
Praeclare    se    res    habebat.      Libelli    nominum    vestrorum,  17 

20  consiliique  huius,  in  manibus  erant  omnium.  Nulla  nota, 
nallus  color,  nullae  sordes  videbantur  his  sententiis  adlini 
posse:  cum  iste  repente,  ex  alacri  atque  laetO,  sic  erat 
humilis  atque  demissus,  ut  non  modo  populo  Romano,  sed 
etiam  sibi  ipse,  condemnatus  videretur. 

26      Ecce  autem  repente,  his  diebus  paucis  comitiis  cOnsularibus 
factis,  eadem  ilia  Vetera  consilia  pecunia  maiore  repetuntur 
eaedemque  vestrae  famae    forttinisque    omnium   insidiae   per 
eosdem    homines    comparantur.     Quae    res    primo,    indices 


to  see  that  the  right  men  (for  his  pur- 
pose) were  chosen,  m&niit .  .  .  pacto: 
'stood  by  the  terms  of  his  bargain.' 
dvan  .  .  .  reieoti  lunt:  'till  the  jury- 
men were  (actually)  rejected,'  i.e.,  by 
challenges  of  prosecutor  and  defendant. 
The  same  idea  is  repeated  in  reiectio 
fcuia  est,  and  suggested  again  in  reicien- 
dis, 1.  17.  gortitionc:  the  'drawing' 
of. names  for  a  jury,  as  in  our  own 
courts  (see  excursus  on  Roman  Crim- 
inal Trials,  §8).  impudentlain:  'their 
shameless  attempt.'  In  istorum  the 
orator  includes  the  agents  (and  perhaps 
the  lawyers)  of  Verres  as  well  as  Verres 
himself,  oondloio:  'the  whole  agree- 
ment' (cf.  condicione  atque  pacto,  1.  14). 

The  drawing  of  this  jury  disheartened 
him,  but  the  outcome  of  the  elections  gave 
him  new  hope,  §17. 

20-21.  ooniilli:  the  jury  as  a  whole. 
nota,  sordes :  marks  or  stains  whereby 
ballots   isententiae)  could  be  identified. 


The  same  device  has  been  used  in  modern 
elections,  and  has  led  to  the  enactment 
of  laws  for  'throwing  out*  all  marked 
ballots,  color:  It  is  said  that  in  a 
case  tried  not  long  before  the  jurymen 
who  had  been  bribed  were  provided  with 
ballots  of  a  special  color  so  that  the 
bribers  might  be  sure  they  voted  aright. 
sententiis:  the  ballots  on  which  juror 
wrote  his  verdict — A  (dbsolvo),  C  (conr' 
demno)  or  N  L  {non  liquet,  'it  is  not 
clear'),  'not  proven.' 

22.  repente:  as  soon  as  it  was  evi- 
dent an  honest  jury  had  been  chosen. 

25.  repente:  when  the  result  of  the 
election  became  known,  his  diebus 
paucis:    'within  the  last  few  days.' 

26.  eadem  .  .  .  consilia:  of  corrup- 
tion. 

27.  eaedem  .  .  .  insidiae:  'the 
same  stealthy  assaults  upon  your  repu- 
tation and  the  best  interests  of  all.' 

28.  eosdem  homines:  professional 
bribers,  alluded  to  in  redemptio,  1.  13. 
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pertenui    nobis    arguments    indiciSque    patefacta   est:    post, 
30  apert5  suspicionis  introitQ,  ad  omnia  intima  istOrum  consilia 
sine  Qll5  errOre  pervenimus. 

7.  Nam,   ut   Hortensius,    consul    designatus,    domum    re- 18 

ducebatur  e  camp5  cum  maxima  frequentia  ac  multitudine, 

fit  obviam  casu  ei  multitudini  C.  Curi6;  quem  ego  hominem 

honSris  causa  nOminatum  vol6.     Etenim  ea  dicam,  quae  ille, 

6  si  commemorari  noluisset,  n5n  tantS  in  conventQ,  tam  aperte 

palamque  dixisset:  quae  tamen  a  mg  pedetemptim  caut^ue 

dicentur;  ut  et  amicitiae  nostrae  et  dignitatis  illius  habita 

ratio  esse  intellegatur. 

Videt    ad    ipsum    fornicem    Fabianum    in    turba    Verrem;  19 

10  appellat  hominem,  et  ei  v6ce  maxima  gratulatur:  ipsi  Hor- 

tensio,  qvd  consul  erat  factus,  propinquis  necessariisque  eius, 

qui  tum  aderant,  verbum  nullum  facit:  cum  h6c  consistit; 

hunc    amplexatur;   hunc   iubet   sine   cQra   esse.     'Renftntio,' 

inquit,    *tibi,    t6   hodiernis   comitiis   esse   absolutum.'     Quod 

16  cum  tam  multi  homing  honestissimi  audissent,   statim   ad 

m6  dgfertur:  immo  vgr6,  ut  quisque  mg  viderat,  narrabat. 

Aliis   illud   indignum,    aliis   ridiculum,    videbatur:   ridiculum 

els  qui  istius  causam  in  testium  fid6,  in  crlminum  ratione, 


29.  pertenui  . 
slight  evidence.' 


.  indloio:   'on  very 


WWi  his  oum  lawyer  cis  consul  and  his 
friend  as  presiding  judge  he  VH>uld  be  sure 
of  escaping  punishment,  §18-21. 

7.  1-5.  ut  •  .  .  oampo:  Hortensius 
had  just  been  elected  consul  in  the 
comma  centuriata,  on  the  Campus  Mar- 
tins, and  was  being  escorted  home  by 
an  enthusiastic  mob.  Curio:  C.  Scri- 
bonius  Curio  was  one  of  the  nobilitas 
(6.  6)  whose  names  Verres  had  claimed 
in  the  list  of  his  supporters.  Cicero 
shows  his  respect  for  him  personally  in 
the  next  sentence,  honoris  causa  (cf. 
amicitiae  nostrae  et  dignitatis  iUius,  1.  7). 
eonventu:  the  muUitudo  (1.  3)  escort- 
ing the  consul  elect. 


9.  fornicem  FaU&num:  the  Fabian 
arch,  one  of  the  entrances  to  the  forum 
from  the  south.  The  procession,  coming 
from  the  Campus  Martins,  northwest  of 
the  city,  had  reached  this  point  when  the 
incident  occurred,  turlia:  the  proces- 
sion. 

12-14.  hoc,  hunc,  hunc:  Verres. 
Curio  ignored  the  consul  elect,  whom  he 
might  have  been  expected  to  congratu- 
late, te  .  .  .  abtOlutum:  as  if  the 
election  of  his  counsel  to  the  highest 
office  in  the  state  would  insure  the  failure 
of  the  prosecution. 

16.  narrahat:  *  they  kept  telling  me, 
one  after  another.' 

17-20.  indignum:  'outrageous.' 
caufam  .  .  .  pofitam:  *that  the  case 
rested  upon  the  credibility  of  witnesses. 
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in  iudicum  potestftte,  non  in  comitiis  consul&ribnS;  positam 

20  arbitrabantur:  indignum  eis,  qu!  altius  aspiciSbant,  et  banc 
gratulatiSnem    ad    indicium    corrumpendum    spectare    vide- 
bant.     Etenim    sic    ratiScinabantur,    sic    honestissimi    homi-20 
n6s  inter  sg  et  mgcum  loquebantur:  aperte  iam  et  perspicue 
nalla  esse  indicia.     Qui  reus  pridig  iam  ipse,  sg  condemna- 

26  turn  putabat,  is,  postea  quam  defensor  eius  c6nsui  est  factus, 
absolviturl  Quid  igitur?  quod  tota  Sicilia,  quod  omnes 
Siculi,  omnes  negOtiatSres,  omnes  publicae  privataeque  lit- 
terae  Romae  sunt,  nihilne  id  valebit?  nihil,  invito  consule 
designate!    Quid?    indices    non    crimina,    non    testis,    non 

30  existimatiOnem  populi  Roman!  sequentur?  Non:  omnia  in 
tinius  potestate  ac  moderatione  vertentur. 

8.  Vgrg  loquar,  indices:  vehementer  me  haec  r6s  com- 
mov6bat.  Optimus  enim  quisque  ita  loquSbatur:  iste  qui- 
dem  tibi  6ripi6tur;  sed  nos  non  tenebimus  indicia  diutius. 
Etenim  quis  poterit,  Verre  absolute,  dg  transferendls  itidi- 
5  ciis  recusare?  Erat  omnibus  molestum:  neque  eos  tam2l 
istius  hominis  perditi  subita  laetitia,  quam  hominis  amplis- 
simi  nova  gratulatio,  commovebat.  Cupiebam  dissimulare 
me  id  molests  ferre:  cupiebam  animi  dolOrem  vultu  tegere, 
et  taciturnitate  c6lare.     Ecce  autem,  illis  ipsis  diebus,  cum 

JO  praetorgs  designati  sortirentur,  et  M.  Metello  obtigisset,  ut  is 


the  record  of  the  accusations,  the  power 
of  the  jury — and  not  upon  an  election.* 
altius:    'more  profoundly.' 

24.  reut:  antecedent  incori>orated  in 
relative  clause  (I.  IS.  26). 

26-28.  quod  .  .  .  gunt:  substantive 
clauses,  appositive  to  id.  tota  SicUla: 
a  familiar  form  of  hyperbole.  Uttcrae: 
containing  evidence. 

30,  31.  ezlgtlmatlonem:  'popular 
judgment'  regarding  the  guilt  of  the 
accused,  unius:  Hortensius.  ver- 
tentur:   'hinge  upon.' 

8.  3,  4.  noe:  sc.  senatorea  (see  on 
1.  1,  IV.  6.  44).  teneUmuf:  'retain.' 
traniferendit:   to  the  equites. 


6,  7.  homlnlf  ampUgsixni :  Curio 
(7.  3,  9-14).  Note  the  use  of  hominis 
twice  in  this  line,  of  very  different  men 
(see  on  I.  6.  3).  nova:  The  novel 
feature  of  the  situation  was  that  a  man 
of  Curio's  position  and  character  should 
take  for  granted  such  effect  of  the  elec- 
tion on  the  trial. 

8,  9.  vultu:  'facial  expression.' 
autem:  'furthermore,'  introducing 
account  of  the  new  blow  to  the  prosecu- 
tion, oum:  temporal,  with  both  wrti- 
rentur  and  obtigisset. 

10-12.  ut .  .  .  quaereret:  subject  of 
obtigisset.  de  peounllg  repetundlt: 
(often  abbreviated  to  repetundis),  'ex- 
tortion,' more  literally  'demanding  the 
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dg  pecuniis  repetundis  quaereret,  nuntiatur  mihi  tantam  isti 
gratulationem  esse  factam,  ut  is  domum  quoque  pueros  mit- 
teret,  qui  uxori  suae  nuntiarent. 
Sane   ne   haec   quidem    mihi   res   placebat:  neque  tamen,22 

15  tanto  opere  quid  in  hac  sorte  metuendum  mihi  esset,  intel- 
legebam.  Unum  illud  ex  hominibus  certis,  ex  quibus  omnia 
comperi,  reperiebam:  fiscos  compluris  cum  pecunia  Sicili- 
ensi,  a  quodam  senatore  ad  equitem  Romanum  esse  trans- 
lates: ex  his  quasi  decem  fiscos  ad  senatorem  ilium  relic tos 

20  esse,  comitiorum  meorum  nomine:  divisores  omnium  tribuum 
noctu  ad  istum  vocatos.     Ex  quibus  quidam,  qui  se  omnia  23 
mea  causa  debere  arbitrabatur,  eadem  ilia  nocte  ad  me  venit: 
dSmonstrat,    qua    iste    oratione    usus    esset:    commemorasse 
istum,  quam  liberaliter  eos  tractasset  antea,  cum    ipse  prae- 

26  turam  petisset,  et  proximis  consularibus  praetoriisque 
comitiis:    deinde   continuo   esse   ppUicitum,    quantam   vellent 


return  of  money'  which  had  been  ex- 
torted, quaereret:  'investigate,'  here 
as  the  presiding  judge.  Such  cases  as 
that  of  Verres  would  come  before  this 
court,  and  if  he  could  secure  postpone- 
ment till  Metellus'  term  began  he  would 
enjoy  the  advantage  of  being  tried  be- 
fore a  friendly  judge,  itti:  Verres;  so 
is  in  next  clause,    pueroi:   slaves. 

Attempts  were  made  to  defeat  by  bribery 
my  election  to  the  aedileship,  to  intimidate 
my  wUnes8es,to  postpone  the  trial,  §  §22-28. 

14,  15.  ne  .  .  .  quldexn:  see  on 
M.  L.  7.  1.  lorte:  the  drawing  by 
which  the  assignment  of  praetors  was 
decided  (cf.  sortirentur,  1.  10). 

16-21.  oertit:  'reliable.'  llgcoi:  Ut. 
'baskets/  small  portable  receptacles  for 
money.  The  word  came  under  the  em- 
pire to  mean  the  emperor's  privy  purse 
as  distinguished  from  the  public  treasury 
(aerarium),  and  our  word  'fiscal'  ('fiscal 
year')  is  a  derivative,  genatore  •  .  . 
equitem  . . .  dlyitores:  It  seems  that 
Jhe  'system'  was  as  fully  organized  as 
in  some  of  our  modern  cities.    The  sen- 


ator transmitted  the  money  to  be  used 
in  bribing  jurors  and  voters  to  one  of 
the  equites,  to  which  order  the  large 
business-men,  as  a  rule,  belonged  (cf. 
M.  L.  8.  5),  and  he  distributed  it  to 
'ward  heelers'  {divisores),  who  were  to 
approach  the  individuals  it  was  desired 
to  corrupt.  In  this  case  the  divisores 
received  their  money  and  their  instruc- 
tions from  Verres  himself  {istum)  at  his 
own  house,  quasi  decern:  'perhaps 
ten,'  like  the  Greek  &$,  nootu:  for 
the  sake  of  secrecy  (cf.  I.  S.  1-3). 
oomltioruni .  • .  nomine:  *on  account 
of  my  election.'  Cicero  was  candidate 
for  the  aedileship,  and  the  ten  'baskets' 
retained  by  the  senator  v/ere  to  be  used 
in  a  special  attempt  tb  defeat  him.  The 
fact  that  the  money  was  from  Sicily 
(1.  17)  indicated  clearly  that  Verres  was 
b^iind  the  move. 

22.  mea    causa:       'for   my   sake.' 
debere:    'owed,'  'ought  to  do.' 

23.  demonstrat:      governs  the  in- 
direct discourse  to  dicerent,  1.  33. 

24.  eos:  the  divisores  tribuum,  trao- 
tasset:    'had  treated.' 
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pecfiniam,  si  me  aedilitate  deiecissent.  Hic  alios  negasse 
audere;  alios  respondisse,  non  putare  id  perfici  posse: 
inventum    tamen   esse    fortem    amicum,    ex   eadem    familia, 

30  Q.  Verrem,  Romilift,  ex  optima  divisorum  disciplina, 
patris  istius  discipulum  atque  amicum,  qui  HS  quingentis 
milibus  depositis,  id  se  perfecturmn  pollicergtur:  et  fuisse 
tum  non  null6s,  qui  se  una  facturos  esse  dicerent.  Quae 
cum  ita  essent,  sane  benevolo  animo  me,   ut  mfigno  opere 

36  cavSrem  praemonebat. 

9.  Sollicitabar  rebus  maximis  uno  atque  eo  perexigu624 
tempore.  Urgebant  comitia;  et  in  his  ipsis  oppugnabar 
grandi  pecunia.  Instabat  iudicium:  ei  quoque  negotio 
fisci  Sicilienses  minabantur.  Agere  quae  ad  iudicium  perti- 
5  nebant  libere,  comitiorum  metu  deterrebar:  petitioni  toto 
animo  servire,  propter  iudicium  non  licebat.  Minari  denique 
divisoribus  ratio  non  erat,  propterea  quod  eos  intellegere 
vidgbam  me  hoc  iudicio  districtum  atque  obligatum  futurum. 
Atque   hoc    ipso   tempore    Siculis    denuntiatum    esse    audio,  25 

10  primum  ab  Hortensio,  domum  ad  ilium  ut  venirent:  Siculos 
in  e5   sang   liberSs  fuisse;   qui  quam   ob   rem   arcesserentur 


27.  28.  deiedMent:  'defeat  my 
candidacy  for  the  aedileship.'  ncirasse 
.  •  .  poite:  *8aid  they  dared  not  .  .  . 
thought  it  couldn't  be  done.' 

30-32.  BomilU:  sc.  tribu,  ex  .  •  • 
dlioipllna:  'of  the  best-trained  group 
of  heelers.'  iitius:  possessive  with 
patrU  as  patris  with  discipulum.  It 
refers,  as  usual,  to  C.  Yerres.  HS 
qulnircntlg  milibut:  'a  half-million 
sesterces,'  between  $20,000  and  $25,000. 
milibut  depotitig:  abl.  abs.  condi- 
tional. 

33.  turn:  after  Q.  Verres  had  taken 
the  lead,  una  faeturoi:  'would  act 
with  him.' 

34,  35.  gane  benevolo  animo:  'in 
very  kindly  spirit.'  xrraemonebat: 
The  subject  is  supplied  from  quidam, 
1.21. 


9.  1-3.  Sdllloitabar,  urirebant,  In- 
ttabat:  emphatic  by  position  (cf.  erat, 
8.  5,  cupiebam,  8.  7,  8).  urgebant: 
'was  imminent.'  grandi  peounia;  cf. 
our  colloquial  'big  money.'  ei  quoque 
negotio:  'that  matter  (iudicium)  as 
well  as  the  election  (for  quoque  cf.  5^  29). 

4,  5.  agere:  see  on  comm^morare,  5. 
23;  tr.  'I  was  deterred  by  fear  of  the 
(result  of  the)  election  from  doing  freely/ 
etc.  petitioni:  'canvass 'for  the  aedile- 
ship. Many  a  lawyer  since  has  found 
himself  in  the  same  dilemma. 

6-^.  minari  .  .  .  non  erat:  'no 
sense  in  threatening.'  intellegere  •  .  • 
futurum:  They  would  understand  how 
he  was  hampered  and  would  laugh  at 
his  threats. 

9-11.  denuntiatum  etie:  *  notice 
had  been  sent.'     The  subject  really  is 
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cum  intellegerent,  non  v^nisse.  Interea  comitia  nostra,  quo- 
rum iste  se,  ut  ceterorum  h6c  amio  comitionim,  dominum 
esse   arbitrabatur,    habfiii   coepta   sunt.     Ciu*sare   iste    homo 

15  potens,  cum  filio  blando  et  gratioso,  circum  tribus:  paternos 
amicos,  hoc  est  divlsorgs,  appellare  omn6s  et  convenire. 
Quod  cum  esset  intellgctum  et  animadversum,  fecit  animo 
libentissimo  populus  R5manus,  ut  cuius  divitiae  m6  de  fide 
dedticere    non    potuissent,    ne    eiusdem    pecunia    de    honore 

80  deicerer. 

Postea   quam    ilia   petitionis    magna    cura   liberatus   sum,  26 
animo  coepi  multo  magis  vacuo  ac  soluto,  nihil  aliud  nisi  d6 
iudicio    agere   et   cogitare.     Reperio,    iudicfis,    haec    ab    istis 
consilia  inita  et  constituta,   ut,   quacumque  posset  rati6ne, 

25  r6s  ita  ducergtur,  ut  apud  M.  Metellum  praetorem  causa 
diiceretur.  In  eo  esse  haec  commoda:  primum  M.  Metellum 
amicissimum;  deinde  non  s6lum  Q,  Hortensium  c5nsulem, 
sed  etiam  Q.  Metellum,  qui  quam  isti  sit  amicus  attendite: 


the  clause  ut  venirerU  (A.  563,  566;  B. 
294,  295;  H.  564,  II;  H.-B,  502,  3,  a). 
audio:  historical  present,  primum: 
They  were  summoned  first  by  Horten- 
sius,  to  whose  house  they  refused  to  go, 
and  later  by  Q.  Metellus,  the  other  consul 
elect  (see  1.  34),  to  whom  a  few  {non 
ntiUi)  did  go.  The  purpose  of  the  inter- 
view is  stated  at  the  end  of  the  chapter. 
Uberoi:   'independent.' 

14-16.  curiare:  a  frequentative 
verb  (see  on  dictUant,  II.  7.  24) — 'kept 
running  about.'  The  infinitive  is  his- 
torical, as  are  appellare  and  convenire. 
bUndo  et  gratioio:  'smooth  and  in- 
gratiating.' tribus:  Consuls  and  prae- 
tors for  the  following  year  had  been 
elected  in  the  comitia  centuriata  some 
days  before  (7.  1).  The  citizens  now 
met  in  comitia  tributa  and  voted  by 
'tribes'  for  quaestors,  aediles  and  minor 
officials  (see  Introduction  p.  63,  §§29, 
30).  hoc  eft:  'that  is;'  parenthetical, 
not  aflfecting  the  construction  of  diviso- 
res,  which  is  appositive  to  amicos.  oon- 
▼enire:  'met.' 


17-20.  quod  .  .  .  deicerer:  Resent- 
ment at  this  open  electioneering  of  a 
man  whose  guilt  was  generally  known 
led  the  tribes  to  vote  for  his  prosecutor 
with  all  the  greater  good  will,  de  fide 
deduoere:  'corrupt.'   honore:  'office.' 

22.  multo:  connect  with  magis. 
nihil  .  .  .  ooffitare:  cf.  I.  7.  23. 

24-26.  quacumque  posset:  sc.  agi 
or  dud  (from  duceretur).  M.  MetcA* 
lum:  praetor  elect  (cf.  8.  10).  in  eo: 
sc.  consUio.    commoda:    'advantages.' 

28-30.  qui  .  .  .  attendite:  'and 
observe  how  friendly  he  (Q.  Metellus)  is 
to  Verres.'  dedit:  'has  given' — ^a  true 
perfect,  as  is  seen  in  the  tense  of 
videatur,  praerogatiyam:  here  almost 
^pignus,  'a  pledge.'  In  the  comitia 
centuriata  the  centuries  were  'asked* 
{rogare)  one  by  one  for  whom  they 
wished  to  vote,  and  the  order  in  which 
they  were  called  was  determined  before- 
hand by  lot,  the  issue  of  which  was 
supposed  to  be  controlled  by  the  gods 
and  to  express  the  divine  will.  The 
\  century  thus  appointed  to  lead  the  vot- 
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dedit  enim  praerogativam  suae  voluntatis  eius  modi,  ut  isti 

30  pro  praerogativis  earn  reddidisse  videatur. 

An    m6    taciturum     tantis     de   rebus    existimavistis?    et27 
m6,   in  tanto  rei  publicae  existimatiOnisque  meae  periculo, 
cuiquam  consulttlrum  potius  quam  officio  et  dignitati  meae? 
Arcessit  alter  consul  designatus  Siculos:  veniunt  non  nQlli, 

36  propterea  quod  L.  Metellus  esset  praetor  in  Sicilia.  Cum 
iis  ita  loquitur:  s6  consulem  esse;  fratrem  suum  alterum 
Siciliam  provinciam  obtinSre,  alterum  esse  quaesiturum  de 
pecuniis  repetundis;  Verri  ne  noc6ri  possit  multis  rationibus 
esse  provisum. 

10  Quid  est,  quaesO,  Metelle,  indicium  corrumpere,  si  28 
hoc  n5n  est?  testis,  praesertim  timidos  homines  et  adflictos, 
non  s5lum  auctSritate  deterrgre,  sed  etiam  consular!  metu, 
et  du6rum  praetorum  potestate?  Quid  facer^s  pr5  innocente 
6  homine  et  propinquO,  cum  propter  hominem  perditissimum 
atque  alitoissimum  d6  officio  ac  dignitate  d^cedis,  et  committis, 
ut,  quod  ille  dictitat,  alicui,  qui  te  ignOret,  v6rum  esse  videatur? 


ing  was  called  centuria  praerogativa,  and 
its  vote  exercised  a  strong  influence  on 
the  choice  of  those  that  followed.  The 
attitude  of  the  praerogativa  thus  came 
to  be  almost  a  'pledge'  or  guarantee  of 
the  result  of  the  election,  and  this  led 
to  the  present  extension  of  the  word's 
meaning.  Verres  had  used  his  influence 
at  the  comUia  in  favor  of  Metellus,  who 
now  by  his  action  in  attempting  to  In- 
timidate the  Sicilians  'seemed  to  have 
repaid  him  (Verres)  for  his  election 
favors.' 

33.  cuiQuam:  neuter,  ooniul- 
turum:  'take  thought  for'  (see  on 
IV.  a.  1). 

34-39.  alter  coniul:  Q.  Metellus. 
who  now  repeats  the  attempt  made 
vainly  by  his  colleague  Hortensius  (see 
primum  ab  Hortenaio,  1.  10).  Metellus' 
action  in  summoning  the  Sicilians  and 
speaking  to  them  as  he  does  in  11.  36-39 
constituted  his  praerogativa  (L  29)  to 
Verres.    praetor:    technically  pro  prae- 


tore.  They  did  not  wish  to  offend  their 
governor,  fratrem  alterum  ...  al- 
terum: 'one  of  his  brothers  .  .  .  the 
other.'  The  three  would  thus  be  in 
position  to  help  or  to  punish  the 
Sicilians,  quaesiturum:  see  8.  10 
and  note.  Verrt . . .  proTlium:  'pre- 
caution had  been  taken  in  many  ways 
that  no  harm  should  possibly  come  to 
Verres.'  For  the  dative  see  A.  372;  B. 
187,  II,  b;  H.  426,  3;  H.-B.  364,  2. 
and  cf.  I.  1.  22. 

10.  3,  4.  auotoritate:  means;  so 
metu  and  potestate.  faoeret:  conclu- 
sion of  a  third-form  condition  implied 
in  innocente — '  What  would  you  do  if  an 
Innocent  man  were  before  you?'  A. 
522;  B.  305,  1;  H.  575,  9;  H.-B.  578,  6. 

7.  quod  .  .  .  dictitat:  sc.  id  as 
subject  of  videatur;  for  the  form  see  on 
cursare^S.  14.  The  substance  of  Verres* 
statements  is  given  in  the  next  para- 
graph.   We  should  expect  dictitet  here 
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Nam    hoc  Verrem    dicere    aiebant,   t6  n5n    fat5,  ut   c6ter6s29 
ex   vestra   familia,    sed    opera   sua   cOnsulem    factum.    Duo 

10  igitur  consules  et  quaesitor  erunt  ex  illius  volimtate.  '  Non 
solum  effugigmus'  inquit  'hominem  in  quaerendo  nimium 
diligentem,  nimium  servientem  popull  existimatiom,  M'. 
Glabrionem:  acc6det  etiam  nObis  illud.  Judex  est  M. 
Caesonius,   conlgga  nostri   acctisatOris,   hom6  in  r6bus  itidi- 

15  candis   spectatus   et   cognitus,   quem   minime   expediat   esse 
in    eo    consilio    quod    conemur    aliqua    ratione    corrumpere: 
propterea  quod  iam   antea,   cum   index  in  luniano  consilio  30 
fuisset,  turpissimum  illud  facinus  non  solum  graviter  tulit, 
sed    etiam    in    medium    protulit.     Hunc    iudicem    ex    Kal. 

20  lanuariis  non  habebimus.  Q.  Manlium,  et  Q.  Cornificium, 
duos  severissimos  atque  integerrimos  indices,  quod  tribtini 
plebis  tum  erunt,  indices  n5n  habebimus.  P.  Sulpicius, 
iudex  tristis  et  integer,  magistratum  ineat  oportet  Nonis 
Decembribus.     M.  Crepereius,  ex  acerrima  ilia  equestri  fami- 

26  lia  et  disciplina;  L.  Cassius  ex  famiUa  cum  ad  c^teras  r6s 
tum    ad     iudicandum     severissima;     Cn.    Tremellius,     homo 


for  two  reasons,  but  the  indicative 
makes  the  statement  Cicero's  own  (see 
on  III.  4.  8).    alioui:   after  videatur. 

Advantages  of  postponement  to  next 
year — both  consuls  and  the  praetor  wiU  be 
friendly  to  the  accused,  and  many  honest 
jurors  will  then  he  ineligible,  §§29,  30. 

8-10.  te  .  .  .  factum:  appositive 
to  hoc,  yettra:  not  tua  because 
Quintus  was  not  alone  in  his  proclivity 
for  office-holding.  For  centuries,  till  it 
had  become  proverbial,  members  of  the 
gens  Caedlia  had  been  elected  to  high 
positions,  and  at  this  very  time  both  his 
brothers  as  well  as  himself  were  in  office 
(cf.  9. 36,  37)  or  elected  to  office,  opera: 
cf.  praerogativis,  9.  30.  Duo:  the  con- 
suls elect,  Hortensius  and  Q.  Metellus. 
quaefltor:  M.  Metellus;  for  the  word 
cf.  quaesUurum,  9.  37,  quaereret,  8.  11. 

13-16  M'.  Glabrionem:    see  on  2. 


10.  iudez  .  .  .  aoousatorif :  'one  of 
the  jurymen  is  .  .  .  Cicero's  colleague,' 
i.e.,  just  elected  with  him  to  be  aedile 
for  69.  quem  .  .  .  eite:  'and  it  is 
not  at  all  desirable  (for  us)  that  he  bo 
on  the  jury,'  etc. 

18-20.  turplMimum  Ulud  fadnuf : 
In  74  the  praetor  Junius  (hence  luniano) 
and  most  of  the  jurors  in  the  trial  of 
Oppianicus  (for  the  attempted  murder 
of  his  step-son  Cluentius)  were  shown  to 
have  accepted  bribes  from  both  sides. 
Caesonius  had  refused  to  be  bribed  and 
had  testified  against  the  others,  ex 
Kal.  Ian.:  after  Jan.  1  he  would  be 
aedile  and  could  not  serve  as  juror 
(Introduction  p.  67,  §48). 

23.  masiftratum  .  .  .  Deoembrl- 
buf :  'should  enter  office  Dec.  6.'  This 
was  the  date  on  which  the  term  of  a 
quaestor  began  (see  Introduction  p.  57, 
§48). 
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summa  religione  et  diligentia — tr§s  hi,  homings  veteres, 
tribuni  militares  sunt  designati:  ex  Kal.  lanuariis  non 
iudicabunt.     Subsortiemur   etiam   in   M.  Metelli  locum,  quo- 

30  niam  is  huic  ipsi  quaestioni  praefuttirus  est.  Ita  secun- 
dum ^Kalendas  lanuarias,  et  praetOre  et  prope  toto  consilio 
commutato,  magnas  accusatoris  minas,  magnamque  exspec- 
tationem  iudicii,  ad  nostrum  arbitrium  libidinemque  elti- 
demus.' 

35      Nonae  simt  hodie  Sextiles:   hora  VIII  convenire  coepistis.  31 
Hunc    diem    iam   ne   numerant   quidem.     Decem    dies   sunt 
ante   ludos   votivos,    quos   Cn.    Pompeius   facturus   est.     Hi 
ludi    dies    quindecim    auferent:    deinde    continuo    Romani 
consequentur.     Ita  prope  XL  diebus  interpositis,  tum  deni- 

40  que  se  ad  ea  quae  a  nobis  dicta  erunt  responsuros  esse  arbi- 
trantur:  deinde  se  ducturos,  et  dicendo  et  excusando,  facile 
ad  ludos  Victoriae.  Cum  his  plebeios  esse  coniunctos; 
secundum    quos    aut    nulli    aut    perpauci    dies    ad    agendum 


27,  28.  religione:  'conscientious- 
ness.' yeteret:  *of  the  old  school,' 
who  believed  in  justice  and  honor. 
tribuni  militaret:  originally  ap- 
pointed by  the  consuls,  but  now  elected 
in  the  comiUa  iributa. 

29.  fulwortieniur:  'draw  for  a  suc- 
cessor.' M.  MetelU:  see  8.  10,  9. 
25,  etc. 

31.  toto  consilio:  He  has  named 
eight,  which  from  this  expression  would 
appear  to  be  a  majority  of  the  jury. 

33.  ad  noftrum  arbitrium:  'at 
our  own  pleasure.' 

The  lateness  of  the  secaon  and  the  many 
holidays  make  their  success  possible  if  the 
usiuU  procedure  be  followed,  §§31,  32. 

35.  Nonae  .  .  .  Vm:  'This  is  the 
fifth  of  August;  you  began  to  gather 
between  1  and  2  p.  m.' — so  that  the 
day  now  is  too  far  gone  to  count. 

37.  38.  ludof  Votivoi:  'games' 
(races,  trick  riding,  wrestling,  boxing, 
fights  with  and  among  wild  animals, 
etc.),  given  by  Pompey  during  fifteen 


days  in  fulfilment  of  r.  vow  ivotum). 
He  had  just  concluded  the  Sertorian 
war  in  Spain  (M.  L.  4.  11-13).  con- 
tinuo: 'immediately.'  As  a  matter  of 
fact  there  was  an  interval  of  three  days, 
Sept.  1-4,  as  the  ludi  Romani  began  on 
the  day  before  the  nones  and  ended  on 
the  day  before  the  ides.  Sept,  4-12. 
During  all  this  period,  Aug.  5-Sept.  12, 
it  would  be  impossible  to  hold  court. 
The  interval  apparently  is  38  days,  but 
is  reduced  to  36  (prope  XL)  by  the  fact 
that  August  then  had  but  29  days. 

40,  41.  reiponiurof:  not  let  the  case 
come  to  trial,  but  make  a  formal  plea 
and  then  secure  further  postponements 
(ducturos),  dicendo  et  excusando: 
by  arguments  and  on  various  pleas  of 
ill-health,  business  engagements,  etc. 

42,  43.  ludOf  Victoriae:  Oct.  26- 
Nov.  1,  in  commemoration  of  Sulla's 
victory  at  the  Ck>lline  gate,  plebeioi: 
the  ludi  Romani  of  the  plebs,  Nov.  4- 
17.  coniunctos:  cf.  continuo,  1.  38. 
nuUi  aut  perpauci:  In  December 
came    the    Saturnalia,    and    this,    with 


Digitized  by 


Google 


266 


IN   C.    VERREM   ACTIO   PRIMA 


futurl  sunt.  Ita  defessil  ac  refrigerata  accusatiOne,  rem 
45  integram  ad  M.  Metellum  praetorem  esse  venturam:  quem  ego 
hominem,  si  eius  fidei  difflsus  essem,  iudicem  non  retinuissem. 
Nunc  tamen  h5c  animo  sum,  ut  e6  iudice  quam  praetore  banc  32 
rem  transigl  malim;  et  iurato  suam  quam  initirato  aliprum 
tabellas  committere. 

11.  Ntmc  ego,  iudic6s,  iam  vos  c6nsul5,  quid  mihi 
faciendum  put^tis.  Id  enim  consilil  mihi  profecto  taciti 
dabitis,  quod  egomet  mihi  necessariO  capiendum  intellego. 
Si  titar  ad  dicendum  me5  Ifigitimo  tempore,  mei  laboris, 
5  industriae,  diligentiaeque  capiam  fructum;  et  perficiam 
ut  nemo  umquam  post  hominum  memoriam  paratior,  vigilan- 
tior,  compositior  ad  iudicium  venisse  videatur.  Sed,  in 
hac  laude  industriae  meae,  reus  n6  glabatur  summum  peiiculum 
est.  Quid  est  igitiu*  quod  fieri  possit?  Non  obsctirum,  opinor, 
10  neque  absconditum.  Fructum  istum  laudis,  qui  ex  per-  33 
petua  oratione  percipi  potuit,  in  alia  tempora  reservemus: 
nunc  hom'nem  tabulis,  testibus,  piivatis  pQblicIsque  litteris 
auctoritatibusque  acctisgmus.  R6s  omnis  mihi  t^um  erit, 
Hortgnsi.     Dicam  apertg;  sl  te  mecum  dicendO  ac  diluendis 


various  dies  nefasH  scattered  through  the 
months,  left  scant  opportunity  for  com- 
pleting the  case  if  postponement  once 
began.  We  still  complain  of  Hhe  law's 
delays.' 

44-48.  refrlserata:  men's  interest 
chilled,  rem  integram:  the  case  as 
a  whole,  with  no  progress  made  In  ad- 
judicating it.  Tenturam:  the  indirect 
discourse  dependent  on  arbUrantur  (1. 40) 
ends  here,  fuam:  ac.  tabeUam,  Iurato, 
inlurato:  sc.  ei. 

11.  1,  2.  yof  coxuulo:  as  in  I.  6.  31. 
taoltl:  by  silent  acquiescence  in  the 
unusual  method  he  intends  to  pursue 
(cf.  I.  8.  24,  30). 

4,  6.  legltlmo:  'allowed  by  law' — 
20  days,  fructum:  the  reward  out- 
lined in  perficiam  ut .  ,  ,  videatur, 

8.  ne  elabatur:  after  periculum  as 
an  expression  of  fear  (cf.  1.2.  22). 


Hortensiua*  methods  and  his  domina- 
tion of  the  courts  are  an  evil  that  mu«t  be 
eradicated,  §  $33-36. 

10.  fructum:  'reward,'  here  defined 
by  appositional  genitive  laudis  (cf.  I.  6. 
28).  perpetua  oratione :  the  full  state- 
ment of  the  case,  which  usually  preceded 
the  examination  of  witnesses.  In  this 
case  the  mass  of  matter  filled  the  five 
books  of  the  Actio  II  in  Verrem^  which  if 
presented  orally  would  have  gone  far 
toward  giving  the  defense  the  postpone- 
ment desired. 

12,  13.  tabuUf,  auctoritatibus: 
public  records  and  documents  (cf.  8. 
4-9).  litteris:  as  in  7.  27.  ret  .  .  . 
erit:  'I  shall  have  my  whole  con- 
troversy with  you.* .  One  main  purpose 
of  Cicero  in  this  case  was  to  beat  down 
Hortensius'  almost  absolute  dominance 
of  court  and  bar  (12). 

14.  diluendlf    criminibus:       'dis- 
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15  criminibus  in  hac  causa  contendere  putarem,  ego  quoque  in 
accusand6  atque  in  explicandis  criminibus  operam  consumerem; 
nunc,  quoniam  pugnare  contra  m6  instituisti,  nOn  tarn  ex  tua 
natura  quam  ex  istius  tempore  et  causa,  necesse  est  istius 
modi  ratiOni  aliquo  consilio  obsistere.    Tua  ratio  est,  ut  secun-  34 

20  dum  binos  ludos  mihi  respondere  incipias;  mea,  ut  ante  primos 
Itidos  comperendinem.  Ita  fit  ut  tua  ista  ratio  existimetur 
asttita,  meum  hoc  consilium  necessarium. 

12.  Verum  illud  quod  institueram  dicere,  mihi  rem  tecum 
esse,  huius  modi  est.  Ego  cum  hanc  causam  Siculorum 
rogatti  recgpissem,  idque  mihi  amplum  et  praeclarum  existi- 
massem,  eos  velle  meae  fidei  diligentiaeque  periculum  facere, 
5  qui  innocentiae  abstinentiaeque  fecissent;  tum  suscepto 
negotiO,  mains  quiddam  mihi  proposui,  in  quo  meam  in 
rem  pubUcam  voluntatem  populus  Romanus  perspicere 
posset.  Nam  illud  mihi  nequaquam  dignum  industria35 
conatuque    meo    videbatur,    istum    a   me   in   indicium,    iam 

10  omnium  iudiciO  condemnatum,  vocari,  nisi  ista  tua  intolera- 
bilis  potentia,  et  ea  cupiditas  qua  per  hosce  annos  in  qui- 
busdam  itidiciis  usus  es,  etiam  in  istius  hominis  desperati 
causa  interponergtur.  Nunc  vero,  quoniam  haec  te  omnis 
dominatio   regnumque   iudiciorum    tanto   opere   delectat,    et 

15  sunt  homines  quos  libidinis  infamiaeque  suae  neque  pudeat 


proving  the  charges;'  so  explicandis 
criminibus  below  means  '  developing  the 
charges.'  The  defense  did  not  wish  to 
bring  the  matter  to  a  direct  issue  (2.  27, 
9.  23,  10.  10-49,  etc.). 

17.  ez  tua  natura:  'according  to 
your  own  natural  character.'  istius 
tempore:  *the  defendant's  interest.' 
The  orator  shrewdly  compliments  his 
opponent,  and  by  the  contrast  makes 
still  blacker  the  case  of  his  client. 

20.  binof  ludoi:  see  10.  35-41.  He 
would  thus  gain  a  delay  of  prope  XL 
dies,  mea:  sc.  ratio,  ut  .  .  .  com- 
perendinem: 'take  an  adjournment' 
after  presenting  all  my  evidence. 

22.  attuta:    'sharp/  'shrewd.' 


12.  4-6.  fidei  diUsentiae:  in  con- 
ducting their  case,  innocentiae, 
alwtinentiae:  referring  to  his  honesty 
when  serving  as  quaestor  (75)  in  Sicily. 
maius  quiddam:  the  overthrow  of 
Hortensius'  baleful  influence  (11.  13). 

8,  9.  illud:  explained  by  istum  .  .  • 
vocari,    iam:    'already.' 

11.  potentia:  'domination'  of  the 
courts,  cupiditai:  'greed.'  less  for 
money  than  for  power  and  success. 

14.  dominatio  .  .  .  iudiciorum: 
'lordship  and  kingship  of  the  courts' — 
a  fuller  expression  of  the  idea  in 
potentia,  1.  11. 

15-17.  quof  libidinif:  see  on  IV. 
10.  7.    in  odium  .  .  .  inruere:   'rush 
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neque  taedeat — qui,  quasi  dg  industria,  in  odium  ofifgnsio- 
nemque  populi  Romani  inruere  videantur — ^hoc  mg  profiteer 
suscgpisse,  magnum  fortasse  onus  et  mihi  periculosissimum, 
verum   tamen  dignum   in  quo  omnis   nervos   aetatis  indus- 

20  triaeque  meae  contenderem. 

Quoniam    totus    ordo    paucorum    improbitate    et    audacia36 
premitur  et  urgetur  infamia  iudiciorum,  profiteor  huic  generi 
hominum    me    inimicum    accusatorem,    odiosum,    adsiduum, 
acerbum  adversarium.     Hoc   mihi  sumo,   hoc  mihi  deposco, 

25  quod  agam  in  magistrate,  quod  agam  ex  eo  loco  ex  quo  me 
populus  Romanus  ex  Kal.  lanuariis  secum  agere  de  re  publica 
ac  de  hominibus  improbis  voluit:  hoc  munus  aedilitatis  meae 
populo  Romano  amplissimum  pulcherrimumque  polliceor. 
Moneo,  praedico,  ante  denuntio;   qui  aut  deponere,  aut  acci- 

30  pere,  aut  recipere,  aut  poUiceri,  aut  sequestres  aut  interpretes 
corrumpendi  iudicii  solent  esse,  quique  ad  hanc  rem  aut  poten- 
tiam   aut  impudentiam  suam  profess!  sunt,  abstineant  in  hoc 
itidicio  mantis  animosque  ab  hoc  scelere  nefariO. 
13.  Erit  tum   consul   Hortensius   cum   summo  imperio   et37 


headlong  into  hatred  and  loathing.' 
populi  Bomuii:  subjective,  hoc:  cf. 
maitis  quiddanit  1.  6. 

19.  dlsnum  In  quo  •  •  .  conten- 
derem:  see  on  M.  L.  6.  30. 

21,  22.  ordo:  sc.  senatoriua  (cf.  1.  2). 
Inf  amla :    *  on  account  of  the  bad  repute.' 

24,  25.  hoc :  as  in  1. 1 7  above — '  This 
task  I  take  upon  myself,  this  (privilege) 
I  demand  for  myself.'  quod  acam: 
purpose,  maclftratu:  the  aedileship 
(see  aedilUcUis,  1.  27).  loco:  the  rostra, 
from  which  the  popular  assemblies  were 
addressed  (cf.  M.  L.  1.  2). 

26,  27.  lecum  acere:  the  orator  was 
said  agere  cum  populo,  re  publloa: 
'the  people's  business,'  especially  the 
enactment  of  laws,  hominibus  im- 
proliit:  those  who  had  appealed  to  the 
people  after  conviction,  as  permitted  by 
the  lex  Sempronia  and  other  laws  (I.  11. 
14,  IV.  5.  19);  improbis  here  has  a 
moral,  not  a  political  sense. 


29,  30.  moneo:  *I  warn,  proclaimt 
give  notice  beforehand;'  for  denuntio  cf- 
9.  9.  The  infinitives  have  technical 
meanings  relating  to  regular  methods  of 
bribery:  deponere^  'place  in  the  hands 
of  the  sequestres*  (1.  30),  who  supervised 
the  work  of  corruption  done  directly  by 
their  divisores  (8.  20):  accipere,  'receive' 
a  bribe;  recipere,  'take  on  themselves' 
a  corrupt  obligation,  interpretee: 
'agents.* 

32.  alwtineant:  either  Jussive  (II. 
4.  5),  or  substantive,  object  of  denuntio^ 
1.  29,  with  omission  of  vt  (cf.  reservemuSt 
accusemus,  11.  11,  13).  hoc  ludielo: 
'this  court,*  or  'this  case.*  % 

Some  illustrations  of  the  resulting  cor-- 
ruption;  the  proposed  division  of  Verres^ 
stealings,  §§37-40. 

13.  1-5.  erit:  'Hortensius  vriU,  at 
that  time,  be  consul/  etc.,  *and  I  a 
mere  aedile.*    The  two  clauses  suggest 
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potestate;  ego  autem  aedilis,  hoc  est,  paulo  amplius  quam 
privatus.  Tamen  huius  modi  haec  res  est,  quam  me  acturum 
esse  polliceor,  ita  populo  Romano  grata  atque  iucimda,  ut 

5  ipse  consul  in  hac  causa  prae  me  minus  etiam  (si  fieri  possit) 
quam  privatus  esse  videatur.  Omnia  non  modo  commemora- 
buntur,  sed  etiam,  expositis  certis  rebus,  agentur,  quae  inter 
decem  annos,  postea  quam  indicia  ad  senatum  translata  sunt, 
in  rebus  itidicandis  nefarie  flagitioseque  facta  sunt.     Cognoscet  38 

10  ex  me  populus  Romanus  quid  sit,  quam  ob  rem,  cum  equester 
6rd6  iudicaret,  annos  prope  quinquaginta  continuos,  in  nullo 
iudice  n6  tenuissima  quidem  suspicio  acceptae  pecuniae  ob 
rem  iudicandam  constituta  sit:  quid  sit  quod,  iudiciis  ad 
senatorium  ordinem  translatis,  sublataque  populi  Romani  in 

15  unum  quemque  vestrum  potestate,  Q.  Calidius  damnatus 
dixerit,  minoris  HS  triciens  praetorium  hominem  honeste 
non  posse  damnari:  quid  sit  quod,  P.  Septimio  senatore 
damnato,  Q.  Hortensio   praetore,   de   pecuniis  repetimdis   lisi 


a  concessive  idea — 'though  my  oppo- 
nent will  be  my  superior  in  position  and 
power' — as  is  indicated  by  tamen,  1.  3. 
hului  modi  .  .  .  luounda:  gen.  of 
quality  co-ordinated  with  adjectives  (cf. 
Phil.  2.  24).  pr%e:  'in  comparison 
with.' 

6-9.  omnia  .  .  .  facta  funt:  'All 
the  vicious  and  abominable  acts  of  the 
last  ten  years  shall  be  not  only  rehearsed 
but  acted  upon.'  certif  rebui:  'de- 
finite facts.'  deoem  annof:  (really 
twelve)  since  82,  when  Sulla  restored 
control  of  the  juries  to  the  senate  (IV. 
6.  44,  on  contenlio).  CJicero,  himself 
eqnes  by  birth,  exaggerates  both  the 
corruption  of  the  senators  (if  that  be 
possible)  and  the  rectitude  of  the 
knights  before  them. 

10,  11.  quid  sit  quam  ob  rem: 
'what  is  the  reason  why'  (cf.  quid  quod, 
M.  L.  24.  8);  so  quid  ait  quod,  11.  13,  17. 
quinquaginta:  really  42  years,  122- 
80  (see  reference  on  decem  annos,  1.  8). 


14,    15.  fuUata   .    .    .   potestate: 

'when  the  Roman  people's  power  over 
each  of  you  (senators)  was  taken  away.' 
in  quemque:  connect  with  potestate. 
The  tribuni  plebis  had  long  possessed  the 
right  to  prosecute  offenders  before  the 
popular  assemblies.  This  right  Sulla 
appears  to  have  rescinded  or  at  least 
abridged,  though  it  was  restored  later. 
16.  minoris:  'for  less' — gen.  of 
price  (I.  9.  7).  triciens:  sc.  centenis 
milibus  (A.  138,  a,  note;  H.  163,  foot- 
note 8;  H.-B.  675;  2,  c).  Explain  case 
of  centenis  milibus.  The  unit  in  large 
sums  of  money  was  100,000  sesterces,  or 
from  $4,000  to  $5,000.  The  complaint 
of  Calidius,  therefore,  was  that  he  had 
been  held  cheap  by  a  jury  which  had 
convicted  him  for  a  bribe  of  less  than 
($120,000  to)  $150,000.  He  had  been 
praetor  in  79,  and  it  was  his  career  as 
propraetor  in  Spain  that  caused  his 
prosecution  on  a  charge  like  that  against 
Verres.    honeste:    'decently.' 
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aestimata  sit  e6  nOmme,  quod  ille  ob  rem  iudicandam  peca- 
20  niam  accepisset;  quod  in  C.   Herennio,  quod  in  C.  Popilio,  39 
senatoribus,  qiu  ambo  peculatOs  damnati  sunt;  quod  in  M. 
Atilio,  qiu  dg  maiestate  damnatus  est,  hoc  planum  factum  sit, 
e5s  pecuniam  ob  rem  iudicandam  accSpisse;  quod  invent!  sint 
senatorgs,  qui,  C.  Verre  praetore  urbano  sortiente,  exirent  in 
25  eum  reum,  quem  incognita  causa  condemnarent;  quod  inventus 
sit  senator,  qui,  cum  iudex  esset,  in  eodem  iudici6  et  ab  reo 
pecuniam  acciperet  quam  iudicibus  divideret,  et  ab  accOsatOre, 
ut  reum  condemnaret.     lam  v6r6  quOmodo  illam  labem,  igno-  40 
miniam,  calamitatemque  totius  6rdinis  conquerar?  hoc  factum 
30  esse  in  hac  civitate,  cum  senatorius  ordo  iudicaret,  ut  discolori- 
bus  signis  itiratorum  hominum  sententiae  notarentur?    Haec 
omnia  me  diligenter  severeque  acturum  esse,  polliceor. 

14.  Quo  me  tandem    animo    fore  putatis,  si  quid  in  hoc 

ipso  iudicio  intellexero  simili  aliqua  ratione  esse   violatum 

atque  commissum?  cum  planum  facere  multis  testibus  pos- 

sim,  C.  Verrem  in  Sicilia,  multis  audientibus,  saepe  dixisse, 

5  'se    habere    hominem    potentem,    cuius    fiducia    provinciam 


19.  60  nomlxie  quod:  *on  account 
of  the  fact  that.'  In  counting  up  the 
amount  involved  in  the  prosecution  of 
Septlmius  (72)  de  repetundis  the  bribe 
he  had  accepted  as  juror  in  the  trial  of 
Oppianicus  in  74  (see  on  turpiaaimum 
,  .  .  f acinus,  10.  18)  was  included. 

20-22.  quod:  sc.  cognoscet  populus 
Romanua  quid  8U\  quod  Introduces  fac- 
tum sit,  1.  22.  de  matettate:  'treason,' 
as  if  de  maiestate  laesa,  the  modem  'lese 
majesty.* 

24.  Verre  .  .  .  fortlente:  As  praetor 
urbanus  (in  74)  Verres  would  superin- 
tend the  drawing  of  jurors  for  such  a 
case  as  that  of  Oppianicus  (see  on  1.  19, 
10.  18),  which  doubtless  is  alluded  to 
here,  and  it  is  intimated  that  he  had  an 
understanding  beforehand  with  those 
drawn  as  to  how  they  would  vote,  re- 
gardless of  the  evidence  (incognita  causa; 
cf.  indicia  causa,  5.  8).  ezlrent:  Their 
names  'came  out '  (were  drawn  from)  an 


urn,  and  by  an  easy  figure  they  are 
said  themselves  to  'come  out.'  The 
mood  expresses  characteristic.  in: 
against. 

26-^2.  f enator:  some  juror  in  the 
same  consilium  lunianum  (10.  18).  hoe 
factum  effe:  sc.  conquerar — *  Shall  I 
complain  that  this  occurred?'  hoc:  ex- 
plained by  appositive  clause  ut  .  ,  , 
notarentur^  dlf  colorlbus :  see  on  cotor, 
6.  21,  lententiae:  'ballots.'  actu- 
rum:   cf.  agenturt  1.  7. 

14.  Ic  quo  .  .  .  anlmo:  cf.  M.  L. 
6.  22.  fi  quid  .  .  •  aliqua:  'if.  I  see 
that  some  outrage  has  been  committed 
in  some  such  manner  in  this  case.'  In 
£p.  9  is  a  still  greater  ciunulation  of 
indefinites — 'if  fortune  has  saved  me  to 
some  hope  of  sometime  regaining  some 
advantage'  (11.  6,  7). 

5.  hominem  potentem:  *an  influ- 
ential man,'  referring  to  Hortensius. 
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spoliaret:  neque  sibi  s6ll  pecamam  quaerere,  sed  ita  trien- 
nium  illud  praeturae  Siciliensis  distribtitum  habere,  ut  sgcum 
praeclarg  a^  diceret,  si  unius  anni  quaestum  in  rem  suam 
converteret,   alterum  patrOnis  et  d6f6iis6ribus  traderet,   ter- 

10  tium  ilium  tiberrimum  quaestuQsissimumque  annum  t6tum 
iudicibus  reservaret.' 

Ex  qu5  mihi  venit  in  mentem  illud  dicere   (quod   apud41 
M'.    Glabrionem    nuper    cum    in    reiciundis    iudicibus    com- 
memorfissem,     intellgxi     vehementer     populum     ROmanum 

16  commoveri),  mg  arbitrarl,  fore  uti  nati5n6s  exterae  IggatOs 
ad  populum  R5manum  mitterent,  ut  l6x  de  pecuniis  repe- 
tundis  iadiciumque  toUergtur.  Si  enim  indicia  nulla  sint, 
tantum  unum  quemque  ablataru^i  putant,  quantum  sibi  ac 
llberis    suis    satis    esse    arbitrgtur:    nunc,    quod    eius    modi 

20  indicia  sint,  tantum   unum   quemque   auferre,  quantum  sibi, 
patrOnis,    advocatis,    praetOri,    iudicibus,    satis    futurum    sit: 
hoc   profecto   infinitum   esse:   s€   avarissimi   hominis   cupidi- 
tati    satisfacere  posse,  nocentissimi  victOriae  n6n  posse. 
0   commemoranda  itidicia,   praeclaramque  existimatiOnem  42 

26  nostri  Ordinis!  cum  socii  populi  R5mani  iadicia  d6  pecuniis 
repetundis  fieri  nolunt,  quae  a  maioribus  nostris  soci6rum 
causa  comparata  sunt.  An  iste  umquam  dS  s§  bonam  spem 
habuisset,  nisi  de  v6bis  malam  opiniOnem  animo  imbibisset? 
Qu5  mai5re  etiam  (si  fieri  potest)  apud  vos  odio  esse  debet, 


0-8.  triennlum  .  .  .  habere:    'he 

had  so  apportioned  the  three  years  of 
his  praetorship/  etc.  For  distribiUum 
habere  see  on  III.  7.  12.  act:  imper- 
sonal; tr.  freely,  *it  would  go  very  well 
with  him/  'he  would  fare  finely.'  si: 
introduces  the  three  following  verbs. 

9.  alterum:  with  quaestum  in  form, 
but  the  real  thought  is  quxieatum  alterius 
anni;  so  in  the  next  clause  we  have  ter- 
tium  annum,  patronif:  lawyers,  of 
whom  Hortensius  was  chief,  iudicibus : 
•for  (bribing)  the  jurors.' 

The  provincials  mil  wish  voe  had  no 
covrts  for  them  to  appeal  to,  i^Al,  42. 


15-17.  lesatos    .    .    .    mitterent: 

'send  ambassadors  (to  ask).'  tollere- 
tur:  zeugma  (cf.  II.  9.  9) — 'that  the 
law  be  repealed  and  the  court  done 
away  with.' 

18.  tantum:  'only  so  much'  (see  on 
III.  10.  34). 

20.  tantum:    'as  much.' 

23.  Yiotoriae:  in  court — 'acquit- 
tal.' 

25.  nostri  ordinis:  by  virtue  of  his 
public  office  Cicero  could  claim  sena- 
torial rank  (see  Introduction  p.  50,  §14), 
though  by  birth  he  belonged  to  the 
equites  (see  on  6.  5). 

29.  quo:  'therefore.' 
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»o  q^uam  est  apud  populum  RdmS^nuni;  cum  in  avlU*itiS,,  scelere, 
periuriO,  vOs  sui  similis  esse  arbitrgtur. 

15.  Cui    loco    (per    de6s    immortalls!),    iudic6s,    c6iisulite43 
ac     pr6videte.     Moneo     praedic6que — ^id     quod     intellego — 
tempus   hoc   v6bis   divinitus   datum    esse,   ut    odio,   invidia, 
Infamia,    turpitudine,    totum    Ordinem    libergtis.     Nulla    in 

5  iudiciis  sev6ritas,  nQlla  religio,  nulla  denique  iam  existimantur 
esse     indicia.     Itaque     S,     popul6     R6man6     contemnimur, 
dSspicimur:  gravi  diuturnaque  iam  flagramus  infamia.    Neque44 
enim  ullam  aliam  ob  causam  populus  Romanus  tribtiniciam 
potestatem  tanto  studio  requisivit;  quam  cum  posc6bat,  verb6 

10  illam  poscere  videbatur,  re  v6ra  indicia  poscebat.  Neque  hoc 
Q.  Catulum,  hominem  sapientissimum  atque  amplissimum, 
ftigit,  qui  (Cn.  Pompgio,  viro  fortissimo  et  clarissimo,  de 
tribunicia  potestate  referente),  cum  esset  sententiam  rogatus, 
hoc  initio  est  summa  cum  auctoritate  usus:  *Patr6sc6nscrIpt6s 

16  iadicia  male  et  flagitiosg  tugri:  quod  si  in  rebus  iadicandis 
populi  Roman!  existimationi  satis  facere  voluissent,  n5n  tanto 
opere  homines  fuisse  tribtiniciam  potestatem  dgsideraturos.' 
Ipse  denique  Cn.  Pompeius,  cum  primum  contionem  ad  urbem  45 


You,  gentlemen  of  the  jury,  have  oppor- 
tunity in  this  case  to  redeem  the  good  name 
of  your  order.  The  Roman  people  is 
watching.  Fail  in  this  case  and  you  will 
iose  control  of  the  courts,  §  $43-49. 

15.  1.  looo:  'point.'  For  the  case 
see  IV.  2.  1. 

5.  nulla  .  .  .  iudl<da:  'lio  strict- 
ness in  the  trials,  no  conscientiousness, 
in  a  word  (denique)  no  real  trials.' 

6.  contenmimur,  etc.:  Cicero  again, 
as  in  nostri,  14.  25,  identifies  himself 
wit^  the  order  (senatorial)  from  which 
the  jurors  at  this  time  were  drawn. 

8-10.  tribunloiam  .  .  .  requlflYit: 
•sought  the  restoration  of  the  tribunes' 
authority'  in  questions  of  appeal  (see  on 
sfiblata  .  .  .  potestate,  13.  14).  Yerbo, 
re:    'in  name,  in  fact.' 

11.  Catulum:  the  same  Q.  Lutatius 
Catulus  who  opposed  the  Manilian  law 


on  the  ground  that  it  involved  inno- 
vations (M.  L.  20.  12). 

12.  Pompeio  .  .  .  refmrente:  Pom- 
pey  was  consul  in  this  year  70,  and  laid 
before  the  senate  the  proposal  to  restore 
to  the  tribunes  the  power  taken  from 
them  by  Sulla  (cf.  1.  8).  For  meaning 
of  referente  see  on  I.  8.  18. 

13.  fententiam:  for  case  see  A.  396, 
b,  note;  B.  178,  1,  a  and  2;  H.  411,  1; 
H.-B.  393,  a. 

15-17.  tueri,  fulMe  detideraturof : 
indirect  discourse  after  the  idea  of  say- 
ing implied  in  initio  .  .  .  usus  est.  Note 
the  tenses — (He  said)  'the  senators 
were  guarding  the  courts  ill  .  .  .  men 
would  not  have  missed,*  etc  For 
fuisse  desideraturos  cf.  Phil.  S.  2. 

18.  contionem:  *a  speech'  (see  on 
IV.  6.  2).  It  occurs  In  its  original  sense 
in  1.  21.    What  in  1.  227    ad  urbem: 
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consul  designatus  habuit,  ubi  (id  quod  maxima  exspectari 
*5o  videbatur)  ostendit  s6  tribuniciam  potestatem  restituturiim, 
factus  est  in  e6  strepitus,  et  grata  c6nti5nis  admiumuratio. 
Idem  in  .eadem  c6ntione  cum  dixisset  'populatas  vexatasque 
esse  provincias;  indicia  autem  turpia  ac.  flagitiosa  fieri;  ei 
rei  se  providere  ac  consulere  velle;'  turn  v6r6  non  strepitu, 
25  sed  maximo  clamore,  suam  populus  Romanus  significavit 
voluntatem. 

16.  Nunc  autem  homings  in  speculis  sunt:  observant  quem46 
ad  modum   sese  unus   quisque   nostrum   gerat  in   retinenda 
religione,     conservandisque     legibus.     Vident     adhuc,     post 
legem    tribuniciam,    unum    senatorem    hominem    vel    tenu- 
5  issimum   esse   damnatum:   quod   tametsi   non  reprehendimt, 
tamen  magn5   opere  quod  laudent  non  habent.     Nulla  est 
enim   laus,   ibi   esse   integrum,  ubi  ngmo  es^  qui  aut  possit 
aut  ,cojiei^ur    corrumpere.     Hoc    est    iuaicmm,    in    quo    vos47 
de  reo,  populus  Romanus  de  vobis  iudicabit.     In  hoc  homine 
10  statuetur,  possitne,  senatoribus  iudicantibus,  homo  nocentis- 
simus   pecuniosissimusque    damnari.     Deinde    est   eius    modi 
reus,  in  quo  homine  nihil  sit,  praeter  summa  peccata  maxi- 
mamque  pecuniam;  ut,   si  liberatus  sit,  nulla  alia  suspicio, 
nisi  ea  quae  turpissima  est,  residere  possit.     Non  gratia,  non 


'near  the  city.'  He  could  not  enter 
within  the  walls  till  he  had  laid  aside 
his  imperium  (command  of  an  army), 
and  so  called  the  assembly  on  the  Cam- 
pus Martius  to  hear  a  statement  of  his 
policies. 

21.  in  eo:  *at  that  point.'  itrepl- 
tus:  a  subdued  and  confused  sound 
suggesting  approval;  contrasted  with 
marimo  clamore,  *a  very  loud  shout/ 1. 25. 

23.  fieri:    *were  becoming.' 

16.  2-i.    in  retinenda    relisione: 

'guarding  the  sanctity  (of  our  oath).' 
poft  lesem:  sc.  latam — 'since  the  law 
was  passed'  (see  on  Pompeio  referente, 
15.  12).    lenatorem:  '  while  the  sen- 


ators controlled  the  courts  conviction 
of  one  of  that  rank  was  very  rare;  since 
power  to  prosecute  had  been  restored  to 
the  tribunes  there  had  been  one  such 
conviction,  but  in  the  case  of  a  very 
poor  man — one  who  \^d  not  means  to 
bribe  the  jurors  lavisfily. 

6,  7.  quod  laudent  non  ha1>ent: 
'they  have  nothing  to  praise  highly.* 
nulla  .  .  .  integrum:  *  it  is  no  credit 
to  be  upright  when  there  is  none  to 
corrupt  you.' 

8.  hoc :  this  present  case  (of  Verres). 
▼01 :  supply  proper  form  of  verb  from 
iudicabit, 

12.  in  quo  .  .  .fit:  result  after 
J  eiiM  modi. 
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15  cognatione,  non  alils  rect6  factis,  n5n  dgnique  aliquO  mediocri 
vitio,  tot  tantaque  eius  vitia  sublevata  esse  videbuntur. 

PostremS  ego   causam   sic   agam,   iadicSs:   eius   modi  r6s,  48 
ita  n5tas,  ita  testatfis,  ita  magnSs,  ita  manifgstas  pr5feram, 
ut  nemo  a  vobis  ^ut  istum   absolvStis  per  gratiam  cOnetur 

20  contendere.     Habeo    autem    certam    viam    atque    ratiOnem, 
qua  omnis  illorum  c5natus  investlgare  et  cOnsequi  possim. 
Ita  r6s  a  me  agetur,  ut  in  eOrum  consilils  omnibus  n5n  modo 
aur6s  hominum,  sed  etiam   oculi    interesse    videantur.     Vos49 
aliquot  iam  per  annSs  conceptam   huic    6rdini  turpitudinem 

25  atque  infamiam  del6re  ac  toUere  potestis.  Constat  inter 
omnis,  post  haec  c6nstituta  indicia,  quibus  nunc  utimur,  ntOlum 
h5c  splend5re  atque  hac  dignitate  consilium  fuisse.  Hie  si 
quid  erit  ofifensum,  omnes  homings  non  iam  ex  e6dem  ordine 
ali6s  magis  idoneos  (quod  fieri  n6n  potest),  sed  alium  omnin6 

30  ordinem  ad  re^  iudicandas  quaerendum  arbitrabimtur. 

17.  Quapropter,  primum  ab  dis  immortalibus,  quod  sp6rare50 
mihi  videor,  hoc  idem,  indices,  opt6,  ut  in  h5c  itidicio  n6mo 
improbus  praeter  eum  qui  iampridem  inventus  est  reperiatur: 
deinde  si  plures  improbi  fuerint,  hoc  vobis,  hoc  populd  ROmano, 

86  iudicSs,  conftrm5,  vitam   (meherculS)    mihi  prius,  quam  vim 


15.  ooirnatione:  'relationship'  to 
some  noble  family,  alllf :  '  other  acts  that 
are  good/  to  counterbalance  the  count- 
less evil  deeds  shown  by  the  evidence. 

18,19.  manllMtat:  'clearly  proved.' 
a  TOblf :  with  contendere — ^^' claim  from 
you'  (like  a  verb  of  asking — A.  396,  a; 
B.  178,  a;  H.  411,  4;  H.-B.  393,  b). 

22.  eorum:    Verres  and  his  advisers, 

23.  auref,  oculi:   cf.   8.  2-4. 

24.  aliquot  annoi:  cf.  decern  annos^ 
18.8. 

26-29.  poit  haeo  oonitituta:  'since 
the  establishment  of  these  (senatorial) 
courts'  (cf.  IV.  7.  11),  nullum  .  .  . 
eontillum:  'no  court  of  such  char- 
acter and  dignity  as  this  one,'  i.e.,  this 
jury  is  representative  of  the  very  flower 


of  the  senatorial  order;  if  it  fails  men 
will  seek  not  other  senators  but  another 
order  as  Jurors,  erit  ofl«xuuin:  im- 
personal, with  quid  adverbial;  tr.  *if 
you  stumble  at  all'  in  doing  justice. 
homlnet:  nom.  alioi:  same  con- 
struction as  dlium  ordinem  below. 

The  praetor  presiding  has  every  incen- 
tive to  see  that  justice  is  done,  §§50-52 

17.  1,  2.  ab  dlf  .  .  .  opto:  cf.  a 
vobis  contendere,  16.  19.  quod:  ante- 
cedent is  Jioc  idem. 

4.  YOliit,  populo  Bomano:  same 
co.istruction.  With  the  one  confirmo 
suggests  a  threat,  with  the  other  a 
promise.  The  four  datives  in  the  sen- 
tence are  worthy  of  notice. 
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persevgrantiamque    ad   illSrum    improbitatem    persequendam 
defuturam. 

Vgrum,  quod  ego  laboribus,  perlculis,  inimlcitiisque  meis^51 
turn   cum   admissum   erit   dedecus  severg   me  persecuturum 

10  esse  polliceor,  id  ne  accidat,  in  tua  auctoritate,  sapientia, 
diligentia,  M\  Glabrio,  potes  prOvidere.  Suscipe  causam  iudi- 
ciorum:  suscipe  causam  severitatis,  integritatis,  fidei,  religionis: 
suscipe  causam  senattis,  ut  is,  hoc  iudicio  probatus,  cum 
populo  Romano  et  in  laude  et  in  gratia  esse  possit.    COgita     - 

15  qui  sis,  quo  loco  sis,  quid  dare  populo  Romano,  quid  reddere 
maioribus  tuis,  debeas:  fac  tibi  paternae  legis  veniat  in  mente.m, 
qua  lege  populus  Romanus  de  pecuniis  repetundis  optimis  iudi- 
ciis  severissimisque  iudicibus  usus  est.     Circumstant  te  sum-  52 
mae  auctoritates,  quae  t6  oblivisci  laudis  domestical  n6n  sinant; 

20  quae  te  noctis  diesque  commoneant,  fortissimum  tibi  patrem, 
sapientissimum  avum,  gravissimum  socerum  fuisse.  Qua-  re 
si  patris  vim  et  acrimSniam  ceperis  ad  resistendum  homini- 
bus  audacissimis;  si  avi  prudentiam  ad  prospiciendas  insidias^ 
quae  tuae  atque  horum  famae  comparantur;  si  soceri  constan- 

25  tiam,  ut  ne  quis  te  de  vera  et  certa  possit  sententia  d^moyere: 
intelleget  populus  Romanus,  integerrimo  atque  honestissimo 


8,  9.  l&boribui,  etc.:  price — 'at  the 
cost  of.'  oum  •  •  .  erlt:  subordinate 
to  persecuturum.  The  idea  is  rather 
conditional  than  temporal. 

11.  OUInrlo:  see  2.  10.  oauiam 
ludietorum,  etc.:  This  is  not  merely 
a  trial  of  one  man,  but  of  .the  courts 
and  the  senatorial  order  (cf.  16.  9). 

15.  qui:  for  quis.  looo:  may  refer 
to  his  official  position  or  to  the  critical 
situation  of  his  order,  quid  reddere: 
'what  a  debt  you  owe  (lit.  'ought  to 
pay  back  to')  your  forefathers/  i.e.,  a 
debt  of  sturdy  loyalty,  inculcated  by 
their  example. 

16.  fao  .  .  .  yeniat:  see  A.  565; 
B.  297,  1  (with  omission  of  ut};  H. 
565.  4;  H.-B.  502,  3,  a.  leg\»:  we 
may  supply  memoria  or  regard  the 
phrase  in  mentem  venire  as   —   memir 


nisse,  and  so  account  for  the  genitive 
(A.  350,  b;  B,  206,  3;  H.  454,  4;  H.-B. 
350).  The  law,  proposed  by  the  present . 
praetor's  father  in  101,  was  intended  to 
prevent  the  abuse  of  delay  by  postpone- 
ment and  adjournment  in  trials  de  repe- 
tundis, and,  if  it  had  been  in  force  in. 
70,  would  have  stood  in  the  way  of 
the  very  -thing  Verre?  was  attempt-^ 
ing. 

19-22.  auctoritates:  'examples'  of 
ancestors  (like  the  'great  clcJUd  of  wit- 
nesses,' Heb.  12:1).  laufbi  domeiti- 
oae:  'the  glory  of  your  house.'  For  case 
cf.  1.3.5.  linant,  oommoneant:  may 
be  regarded  as  either  purpose  or  char- 
acteristic, avtiin:  Q.  Mudus  Scaevola. 
loceruxn:  said  to  have  been  M.  Aemi-< 
liusScaurus.  aorlmoniam:  'severity/ 
as  shown  in  his  2ex  (11.  16  ff.). 
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praetore,  del6ct5que  cOnsilio,  nocenti  re6  magnitudinem 
pecuniae  plus  habuisse  momenti  ad  suspicionem  criminis 
quam  ad  rationem  salutis. 

18.  Mihi  certum  est,  non  committere  ut  in  hac  causa  praetor  53 
nobis  c5nsiliumque  mtitetur.     Non  patiar  rem  in  id  tempus 
adduci,    ut   quos   adhuc    servi   designatorum    consilium    non 
moverunt,    cum    eos    novo    exemplo    tiniversos    arcesserent, 

6  eos  tum  lictores  consulum  vocent;  ut  homines  miseri,  antea 
socii  atque  amici  populi  Romani,  nunc  servi  ac  supplices,  non 
modo  ius  suum  fortunasque  omms  eOrum  imperio  amittant, 
verum  etiam  dgplorandi  iuris  sui  potestatem  non  habeant. 
Non  sinam  profecto,  causa  a  me  perorata,  tum  nobis  denique54 

JO  responderi,  cum  accusatio  nostra  in  oblivionem  diutumitate 
adducta  sit:  non  committam,  ut  tum  haec  res  itidicetur,  cum 
haec  frequentia  totius  Italiae  Roma  discesseritt  quae  convenit 
uno  tempore  undique,  comitiorum,  ludorum,  censendique  causa. 
Huius  iudicii  et  laudis  fructum,  et  offensionis  periculum,  ves- 


27.  delecto:  'choice'  (cf.  16.  27: 
hoc  splendor e,  etc.). 

28.  idui  momenti:  'more  (of) 
force.*  ad:  'toward'  (increasing)  the 
presumption  of  his  guilt. 

As  prosecutor  I  will  not  toUraie  the  de- 
sired delay,  but  will  bring  in  my  evidence 
at  once,  §§53-55. 

18.  1-4.  committere  ut  .  .  .  mu- 
tetur:  see  on  III.  3.  14;  III.  7.  22. 
mutetur:  by  the  proposed  postpone- 
ment to  the  following  year,  when  the 
presiding  praetor  would  be  friendly  to 
Verres  (8.  10;  9.  36-39),  and  many  of 
the  present  jury  iconeilium)  ineligible 
(10.  13-30).  id  tempus  ut:  'a  time 
such  that.'  quos:  the  Sicilians  who  had 
come  to  Rome  as  witnesses  against 
Verres.  lenri  ooniulum  deticiuk- 
torum:  in  the  summons  to  Hortensius 
(9,  10)  and  the  attempt  of  Q.  Metellus 
to  intimidate  them  (9.  36-39).  Those 
attempts  were  made  by  individuals,  but 
after  Jan.  1  the  same  individuals  would 
be  able  to  summon  the  Sicilians  in  their 


official  capacity  as  consuls  (so  lictores, 
1.  5).  noYO  exemplo:  'in  unprece- 
dented fashion.' 

7.  8.  eorum  imperio:  'under  their 
military  rule'  in  Sicily,  deplorandi 
iurii:  'of  lamenting  their  (lost)  rights,' 
i.e.,  of  making  complaint  before  a  fair 
tribunal. 

0,  10.  tum:  after  the  usual  interval 
following  the  prosecutor's  opening 
speech  (causa  perorata).  responderi: 
impersonal — 'answer  be  made.' 

12.  freauentia  totius  Italiae: 
Many  lovers  of  justice  were  among  those 
who  had  been  drawn  to  the  city  by  the 
elections,  the  approaching  ludi  (10. 
37-42)  and  the  taking  of  the  census,  and 
the  moral  effect  of  their  presence  at  the 
trial  would  be  good;  a  long  postpone- 
ment, however,  would  make  it  impos- 
sible for  them  to  remain,  quae:  fre- 
quentia. 

14.  laudis  fruotum,  offensionis 
peri€ulum:  'meed  of  praise'  (if  the 
verdict  should  be  just),  'risk  of  disaster' 
(to  your  order  If  it  should  be  wrong;  cf. 
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15  trum;  laborem  sollicittidinemque,  nostram;  scientiam  quid 
agatur,  memoriamque  quid  a  quoque  dictum  sit,  omnium 
puto  esse  oportere. 

Faciam  hoc  non  novum,  sed  ab  eis  qui    nunc    principes  55 
nostrae  civitatis  sunt  ante  factum,  ut  testibus  titar  statim: 

20  illud  a  me  novum,  indices,  cognoscetis,  quod  ita  testis  con- 
stituam,  ut  crimen  totum  explicem;  ut,  ubi  id  argumentis 
atque  oratione  firmavero,  tum  testis  ad  crimen  adcommodem: 
ut  nihil  inter  illam  usitatam  accusationem  atque  hanc  novam 
intorsit,  nisi  quod  in  ilia  tunc,  cum  omnia  dicta  sunt,  testes 

25  dantur;  hie  in  singulas  res  dabuntur;  ut  illis  quoque  eadem 
interrogandi  facultas,  argumentandi  dicendique  sit.  Si  quis 
erit,  qui  perpetuam  orationem  acciisationemque  desideret, 
altera  actione  audiet;  nunc  id,  quod  facimus — ea  ratione 
facimus,    ut    malitiae    illorum    consilio    nostro    occurramus — • 

30  necessario  fieri  intellegat.     Haec  primae  actionis  erit  accusatio: 


16.  28,  where  the  verb  is  erit  offensum). 
The  phrase  fructum  latidis  occurs  also  in 
11.  10. 

15,  16.  auld  •  .  .  dlotum  git:  two 
indirect  questions  objective  to  the  ver- 
bal idea  in  the  nouns  they  follow. 

17.  Mie:  subject  of  oportere;  what 
words  are  subject  and  predicate  with 
esse? 

18.  hoc:  refers  to  vi  ,  .  •  staHm, 
Others  had  done  this.  Cicero's  innova- 
tion consisted  in  the  development  of  his 
case  point  by  point,  clinching  each 
accusation  icrimerij  1.  22)  by  testimony 
immediately  after  it  was  stated.  Usually 
the  prosecutor  would  state  his  case  in 
one  comprehensive  address  {perpettta 
oratio,  11.  10),  and  the  evidence  would 
not  be  taken  till  after  the  defendant's 
reply.  Verres  expected  Cicero  to  occupy 
some  days  in  his  statement  (acctiaatio), 
which,  with  necessary  adjournments  of 
the  court  on  account  of  public  holidays, 
might  throw  the  time  of  his  reply  over 
to  mid-September  (XL  dies,  10.  39 v  cf. 
11.  19,  20);  and  after  that  he  might 


hope  to  postpone  the  actual  trial  on  one 
pretext  or  another  till  the  next  year. 

23,  24.  nihil  Intenit:  'there  wiU  be 
no  difference'  (cf.  IV.  6.  11).  aeouia- 
tionem:  'mode  of  conducting  a  prose- 
cution.' omnia  diota.  lunt:  'the 
whole  case  been  presented.' 

25.  Iii0">tn  fMc,  co-ordinate  with  in 
iUa.    iUii:   Verres  and  his  counsel. 

26.  interroffandi:  'cross  examin- 
ing.' 

28.  altera  aotione:  the  formal  dis- 
cussion of  the  charges — ^in  this  case  the 
Actio  Secunda,  in  five  books  ((iftri),  fill- 
ing over  360  closely  printed  pages.  No 
one  really  *  heard  *  this  i/mdiet),  as  Verres* 
flight  made  its  delivery  in  court  im- 


29.  malitiae:  'mischievous  device' 
of  postponement  and  bribery,  con- 
■ilio:  as  in  11.  22.  Note  carefully  the 
cases  of  malitiae  and  consilio. 

30.  neceMarlo:  'inevitably,'  from 
the  exigencies  of  the  case,  haec:  an- 
ticipating the  brief  statement  of  the 
crimen  in  U.  31-34. 
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Dicimus  C.  Verrem,  cum  multa  libldinOsg,  multa  crudeliter,  56 
in  civis  Romftn6s  atque  in  socios,  multa  in  deos  homines- 
que  nefarig  fgcerit,  turn  praeterea  quadringentigns  s6stertium 
ex  Sicilia  contrft  I6g6s  abstulisse.  Hoc  testibus,  hoc  tabulis 
35  privatis  publicisque  auctorifetibus  ita  vObis  planum  faciemus, 
ut  hoc  statufttis,  etiam  si  spatium  ad  dicendum  nostro  com- 
modo,  vacuOsque  digs  habuiss6mus,  tamen  OratiOne  longa 
nihil  opus  fuisse.     Dixi. 


The  formal  accusation,  {56. 

31^4.  oum  .  .  .  feoerlt:  'after  hav-. 
ing  done.'  auadrlncentienf  teiteiv 
tium:  for  the  numeral  see  on  18.  16. 
What  is  the  amount  here?  This — quad- 
ringentiena  .  .  .  abstulisse — ^was  the 
specific  charge,  extortion,  repetundis. 
tettibui,  etc.:  see  on  11.  12,  13; 
7.  26  ff.;  S.  4-9.    What  ablative? 

36.  hoc:  refers  to  oraUone  ,  .  .  opus 
fuisss. 


38.  fultte:  like  the  English  'there 
was  no  need  of  it»  even  if.'  etc.  In  the 
direct  form  the  Latin  would  be  non 
fuU  (A.  617.  c;  B.  304,  3,  a;  H.  683,  3; 
H.-B.  582,  3,  a),  which  in  the  indirect 
naturally  becomes  non  fuisse.  dlzl:  *I 
have  spoken,'  'I  have  finished.'  So  in 
announcing  to  the  people  the  execution 
of  the  Catilinarian  conspirators  it  is  said 
that  Cicero  used  the  single  perfect 
vixerunt,  'they  have  liv«d.' 
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IN  0.  YERREM   ACTIO   SECUJN^D A 

LIB.  V  cc.  61--66 


The  effect  of  Cicero's  opening  address  (Actio  I)  on  court  and  people 
was  such  that  the  presiding  praetor  adjourned  the  court.  Hortensius, 
realizing  that  the  plan  for  postponement  was  defeated  and  that  his  client 
had  no  chance  of  escape  on  a  fair  trial,  threw  up  the  case  and  Verres 
went  into  exile. 

Actio  II  was  never  presented  orally  in  court,  but  in  it  Cicero  has 
assemblecl  the  facts  on  which  he  rested  his  case.  It  is  perhaps  the  most 
complete  and  terrible  arraignment  of  a  corrupt  find  oppressive  ruler 
ever  presented.  Biu-ke's  impeachment  of  Warren  Hastings  is  the  nearest 
modem  parallel,  and  no  doubt  many  features  of  it  were  suggested  by 
this — ^for  Biu-ke  di^w  much  of  his  inspiration  as  an  orator  from  the  classics. 

Actio  II  contains  five  'books:'  (I)  de  pmetura  urbana  (Verres'  praetor- 
ship  at  Rome):  (2)  de  iuriadictione  SicUienai  (his  administration  of  justice 
in  Sicily);  (3)  de  frumento  (the  grain  supply);  (4)  de  signis  (the  works 
of  art  which  he  stole);  (5)  de  euppliciia  (the  imlawful  punishment  of 
Roman  citizens). 

Though  not  presented  in  court  the  several  'books'  are  composed  in 
the  form  of  orations,  with  addresses  to  the  president  of  the  coiwt  and 
to  the  jurors  and  an  occasional  apostrophe  to  the  defendant,  now  in 
exile.  The  brief  extract  given  below  is  found  near  the  close  of  book  5, 
and  marks  the  climax  of  a  most  thrilling  denunciation.  Its  vividness 
and  intensity  are  almost  overpowering. 

The  Crucifixion  of  a  Roman  Citizen 

61.  Quid  ego  de  P.  GaviS,  ConsanC  municipe,  dicam, 
iudicSs,  aut  qua  vi  v5cis,  qua  gravitate  verborum,  quo  dolore 
animi  dIcam?    .     .     . 

279 
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Gavius  hie,  quem  dic6,  CSnsanus,  cum  in  illo  numerSWO 
6  civium  Romanonim  ab  isto  in  vincla  coniectus  esset,  et 
nesci5  qua  ratiSne  clam  e  lautumiis  profugisset,  Messa- 
namque  venisset — qui  tam  prope  iam  Italiam  et  moenia 
Regmorum  civium  Romanorum  vidgret,  et  ex  ill5  metu 
mortis    ac    tenebris,    quasi    luce    libertatis   et    odore    aliquo 

10  l6gum  recreatus,  revixisset — ^loqui  Messanae  et  queri  coepit, 
se  civem  Romanum  in  vincla  esse  coniectum;  sibi  recta  iter 
esse  Romam;  Verri  se  praesto  advenienti  futurum. 

62.  Non  intellegebat  miser  nihil  interesse,  utrum  haec 
Messanae,  an  apud  istum  in  praetorio  loqueretur.  Nam 
hanc  sibi  iste  urbem  delggerat,  quam  haberet  adiutricem 
scelenun,  furtorum  receptricem,  flagitiorum  omnium  consciam. 

5  Itaque  ad  magistratum  Mamertinum  statim  deducitur  Gavius; 
eoque  ipso  die  casu  Messanam  Verres  venit.  Res  ad  eum 
defertur:  esse  civem  Romanum,  qui  se  Sjrracusis  in  lautumiis 
fuisse  quereretur:  quem,  iam  ingredientem  in  navem,  et  Verri 
nimis  atrociter  minitantem,   ab  se  retractum  esse  et  asser- 

10  vatum,  ut  ipse  in  eum  statueret  quod  videretur. 


Cfaviu8,  escaping  from  unjust  imprison' 
merit,  utters  threats,  and  is  reported  to 
Verres,  J 160. 

61.  4.  In  Illo  numero:  of  the  fol- 
lowers of  Sertorius  (M.  L.  4.  11)  who  on 
the  death  of  their  leader  fled  from 
Spain.  Some  had  come  to  Sicily,  and 
there  had  fallen  into  the  hands  of  Verres 
(isto). 

6.  netelo  aua  ratione:  'somehow' 
(cf.  n,escio  quo  pacta,  I.  13.  2).  l&u- 
tumllt:  unruly  slaves  and  convicts 
were  forced  to  work  in  the  great  quar- 
ries, often  underground  (cf.  tenebris, 
1.9). 

7-10.  anl .  .  .  Tideret  .  .  .  revlxls- 
tet:  characteristic.  Beglnorum:  The 
cities  Messana  in  Sicily  and  Rhe- 
gium  in  Italy  are  on  opposite  shores  of 
the  strait  of  Messina.  Both  suffered 
(Rhegium  less)  in  the  earthquake  of 
December,    1908.     odore:      as  if   the 


scent  of  justice  were  wafted  across  the 
narrow  channel. 

12.  adyenlentl:  on  his  return  after 
his  term  should  expire. 

In  spite  of  his  cry,  'dvia  sum,'  he  is 
flogged  and  crucified,  §§161, 162. 

62.  1.  2.  miter:  'the  poor  fellow.' 
nihil  interette:  'it  made  no  differ- 
ence'(cf.Verr,  13.23).  praetorio:  the 
praetor's  headquarters. 

3.  auam  haberet:  purpose,  adlu- 
trloem,  etc.:  'abettor  of  his  crimes, 
receiver  of  his  stolen  goods,  confidant  of 
all  his  vicious  acts.' 

7.  ette  dyeni,  etc.:  *that  there  was 
a  Roman  citizen,'  etc 

8-10.  Ingredientem:  for  Italy,  ab 
le:  the  magistrate  and  his  subordi- 
nates ihominibus,  1. 11).  Ipse:  Verres. 
quod  Tideretur:  'what  should  se^n 
to  him  best.' 
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Agit    hominibus    gratias,    et     eorum    benevolentiam    ergftWl 
s€   diligentiamque   conlaudat.     Ipse,   inflammatiis   scelere   et 
furore,  in  forum  venit.    Ardebant  oculi:  t5to  ex  ore  crude- 
litas  eminebat.     Exspectabant  omnes,  quo  tandem  progres- 

15  sums  aut  quidnam  acturus  esset;  cum  repente  hominem 
proripi,  atque  in  fpro  medio  nudari  ac  deligari,  et  virgas 
expediri  ,iubet.  Clfimabat  ille  miser,  se  civem  esse  R5ma- 
num,  municipem  Consanum;  meruisse  cum  L.  Raecio, 
splendidissimo   equite   Romano,   qui   PanhormI   negotiaretur, 

20  ex  quo  haec  Verr6s  scire  posset.  Tum  iste,  se  comperisse 
eum  speculandi  causa  in  Siciliam  a  ducibus  fugitivorum  esse 
missum;  cuius  rei  neque  index,  neque  vestigium  aliquod, 
neque  suspicio  cuiquam  esset  tilla.  Deinde  iubet  imdique 
hominem  vehementissime  verberari. 

26      Caedebatur   virgis   in   medio   foro   Messanae   civis   Romft-  IC 
nus,    indices;    cum    interea   niillus   gemitus,    nulla   vox   alia 
illius    miseri    inter    dolorem    crepitumque    plagarum    audig- 
bfttur,  nisi  haec,  'Civis  Romanus  sum!'     Hac  se  commemo- 
ratidne    civitatis    omnia    verbera   depulstirum,    cruciatumque 


14.  quo:  'to  what  extreme.'  tan- 
dem: as  in  I.  1.  1. 

15-18.  hominem:  Gavius.  ylrsas 
espedirt:  from  the  fasces,  where  they 
were  bound  to  the  handle  of  the  battle- 
ax.  olamabat:  repeated  action.  le 
eiyem  erae:  quoted  in  the  direct  form 
in  1.  28.  The  phrase  forms  a  sort  of 
refrain  throughout  the  story,  harping  on 
Verres'  crowning  act  of  infamy,  muni- 
eipem  Contanum:  *a  citizen  of  the 
free  city  {mumcipium—^t.  II.  11.  6) 
Ck)nsa.'  memiise:  'had  served'  in  the 
Roman  army;  sc.  sHpendia — ^lit.  'had 
earned  pay.' 

19.  Panhormi  negotiaretur:  'was 
engaged  in  business  at  Palermo  '—on  the 
northern  coast  of  Sicily  perhaps  200 
miles  by  sea  from  Messana.  With  nego- 
tiaretur cf.  negoHatores,  Verr.  7.  27. 

20-24.  itte:  sc.  dixit,  eum:  Ga- 
-vius.    tpeoulandi:     'spying.'    fuciti- 


▼orum:  refers  regularly  to  'runaway 
slaves,'  and  here  doubtless  to  the 
surviving  followers,  of  Spartacus,  who 
had  twice  defeated  the  Roman  consular 
armies  and  finally  been  overwhelmed 
and  killed  in  southern  Italy  in  71. 
cuiui  •  .  .  eMet:  characteristic — 'a 
charge  of  which  there  was,'  etc.  un- 
dique:   'over  his  whole  body.' 

25.  caedebatur ...ei'Tls Romanus: 
emphasis  by  inversion — 'there  was 
flogged,  with  rods,  in  the  midst  of  the 
forum,  at  Messana,  a  Roman  citizen!' 
Each  detail  adds  to  the  heinousness  of 
the  act — the  use  of  the  lictors'  rods,  the 
publicity,  the  place,  and  most  of  all  the 
victim's  citizenship. 

26-28.  vox:  'word,'  'cry.'  civii 
Bomanuf  tum:  a  safeguard  through- 
out the  ancient  world;  so  the  apostle 
Paul  found  it  repeatedly  (Acts  16:37, 
22:25,  24:27,  25:9-12). 
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IN   C.    VERREM   ACTIO    SECUNDA 


30  a  corpore  deiecttirum,  arbitrabatur.  Is  n6n  modo  hoc  n5n 
perfgcit,  ut  virgarum  vim  dgprecargtur;  sed,  cum  impl5raret 
saepius,  usarparetque  ii5men  civitatis,  crux — crux,  inquam 
— ^infelici  et  aerumn5s5,  qui  numquam  istam  pestem  vide- 
rat,  comparabatur. 

63.  0    nomen    dulce    llbertatis!     0    ius    eximium    nostrae  Itt 
civitatis!     0   l6x   Porcia,   leggsque   Semproniae!     0   graviter 
desiderata,   et  aliquando  reddita  pfebl  Romanae,   tribdnicia 
potestas!      Hdcine     tandem     omnia     recidgrunt,    ut     civis 

5  R5manus,  in  prOvincia  populi  RomanI,  in  oppid5  foederatorum, 
ab  e6  qui  beneficio  populi  RomanI  fascis  et  securis  habgret, 
deligatus  in  foro  virgis  caedergtur?  Quid?  cum  igngs  arden- 
tesque  laminae  ceterlque  cruciatus  admov6bantur,  si  t$  illius 
acerba  imploratiO  et  v5x  miserabilis  n5n  inhib^bat,  n6  civium 

10  quidem  Romanorum,  qui  tum  aderant,  fl6tu  et  gemitu  maximo 
commov6bare?  In  crucem  tii  agere  ausus  es  quemquam,  qui 
isg  civem  Rdmanum  esse  diceret?  N6lul  tam  vehementer  agere 
hoc  prima  actione,  indices:  nolui.  Vidistis  enim,  ut  animi 
multitudinis  in  istum  dol5re  et  odi5  et  communis  periculi  metu 

16  concitarentur.  Statu!  egomet  mihi  tum  modum  oratiSnl  meae, 
et  C.  Numit5ri5,  equitl  Romano,  prim5  homim,  testi  meo; 
et  GlabriOnem,  id  quod  sapientissime  fecit,  facere  laetatus  sum, 
ut  repente  consilium  in  medio  testimoniO  dimitteret.     Etenim 


31.  ut  .  .  »  depreoaretur:  appos- 
Itive  to  hoc. 

33.  infeliol  et  aerumnoso:  sc. 
homini  (cf.  Hood's  phrase,  'one  more 
unfortunate/  without  the  noun),  pet- 
tern:    the  cross. 

The  horror  of  the  act\  proofs,  §§163, 164. 

63.  1-4.  nomen,  Ius:  case?  Cf. 
lex,  leges,  potestas,  lex  Porcia,  leset 
Semproniae:  see  on  I.  11.  14.  cra- 
▼iter  desiderata:  see  Verr.  16.  7-26. 
aliauando  reddita:  in  this  very  year. 
trlbunioia  potestas:  whereby  the 
tribunes  of  the  people  were  supposed  to 
be  able  to  protect  citizens  from  unlaw- 


ful punishment.  hueine— ^uc(e)  + 
-ne — 'have  all  our  protective  measures 
resulted  in  this  (lit.,  'fallen  back  to 
this')*  that  a  citizen,'  etc. 

8.  te:  Verres  is  apostrophized;  so  in 
tu,  1.  11,  and  repeatedly  thereafter. 

0.  dvlum.:  among  the  spectators. 
They  would  naturally  be  shocked  and 
horrified  at  this  extreme  instance  of 
cruelty  and  defiance  of  law. 

13-15.  ut  .  .  .  concitarentur:  in- 
direct question,  statui  .  .  •  modum: 
'set  a  limit,'  i.e.,  did  not  state  this  case 
fully  myself  nor  let  Numitorius  do  so. 

18.  ut  .  .  .  dimitteret:  appositive 
to  id. 
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verebfttur  ne  populus  RSmftnus  ab  isto  eas  poen&3  vi  repetisse 
20  vid§r6tur,  quSs  veritus  esset  ne  iste  legibus  ac  vestro  iudiciO 
non  esset  persoluturus. 

Nunc,  quoniam  expl5ratum  est  omnibus  qu6  loc5  IW 
causa  tua  sit,  et  quid  de  t6  futurum  sit,  sic  t^um  agam: 
Gavium  istum,  quern  repentmum  speculfttorem  fuisse  dicis, 
25  ostendam  in  lautumiSs  Syractisis  abs  te  esse  coniectum. 
Neque  id  s5lum  ex  litteris  ostendam  SyracQsanorum,  ng 
possis  dicere  m6,  quia  sit  aliquis  in  litteris  Gavius,  hoc 
fingere  et  gligere  nOmen,  ut  himc  ilium  esse  possim  dicere; 
sed  ad  arbitrium  tuum  testis  dabo,  qui  istum  ipsum  Syracusis 
30  abs  tg  in  lautumias  coniectum  esse  dicant.  PrOducam  etiam 
C5nsan5s,  miinicipgs  illius  ac  necessarios,  qui  t6  nunc  s6r5  doce- 
ant,  indices  non  s€ro,  ilium  P.  Gavium,  quem  tu  in  crucem  egisti, 
civem  Romanum  et  municipem  Consanum,  non  speculat5rem 
fugitivOrum  fuisse. 

64.  Cum  haec  omnia,  quae  polliceor,  cumulate  tuis  patronis  i« 

plana  fgcerS,  tum  istuc  ipsum  tenebo,  quod  abs  tg  mihi  datur: 

eo  contentum  mg  esse  dicam.    Quid  enim  nuper  tu  ipse,  cum 

populi  Rdmani  clamdre  atque  impetu  perturbatus  exsiluisti, 

5  quid,  inquam,  locdtus  es?  Ilium,  quod  moram  supplicio  quaere- 


19.  20.  a.b  iBto  .  .  .  reiwtltie:    'to 

have  exacted  from  him  as  due.'  veri- 
tus ettet:  sc.  popultis  Romanua.  The 
praetor  feared  Verres  would  be  lynched. 

23.  de  te  futurum  git:  'become  of 
you/  as  in  eo  factum  esset,  M.  L.  20.  3 
(cf.  quid  TuUiola  mea  fiet,  £p.  9.  23). 
Usually  the  preposition  does  not  occur. 

24,  25.  repentinum:  'suddenly  de- 
tected.' a.tM  te  eMe  oonieetum:  so 
that  it  is  clear  you  knew  of  him  before 
the  affair  at  Messana. 

26-28.  ne  postit:  connect  with  the 
preceding  clause:  'I  will  prove  it  not 
only  by  letters — ^for  fear  you  may  be 
able  to  say,'  etc. — but  by  living  wit- 
nesses as  well,  elisere  .  .  .  dioere: 
'select  a  name  from  the  list  so  as  to  be 


able  to    say  that   be   was    the   man' 
{hunc  ilium  esse). 

31,  32.  te  •  •  non  tero:  'convince 
you,  too  late  (to  save  the  man's  life), 
and  the  jurors,  not  too  late'  (to  punish 
you  for  the  deed). 

What  Verres  confesses  is  sufficient  to 
condemn  him,  §§165, 166. 

64.  1.  patronis:  'advocates,'  'law- 
yers.' 

2.  ittuo —ishicf — 'that  point,'  (Gki- 
vium)  clamitasse  se  esse  dvem,  1.  6. 
tenebo:  'hold  fast.'  datur:  'is  con- 
ceded.' 

4.  olamore  .  •  .  eztilulfti:  'panic- 
stricken  at  the  people's  outcry  you 
sprang  from  your  seat'  in  court. 
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IN   C.    VERREif    ACTIO    SECUNDA 


ret,  ideo  claraitasse  s€  esse  civem  ROmanum,  sed  speculatorem 
fuisse.  lam  mei  testes  veri  sunt.  Quid  enim  dicit  aliud  C.  Numi- 
torius?  quid  M.  et  P.  Cottii,  nobilissimi  homings,  ex  agro  Tauro- 
menitanO?  quid  Q.  Lucc6ius,  qui  argentariam  Regii  maximam 

10  fecit?  quid  cSteri?  Adhuc  enim  testes  ex  eo  genere  a  me  sunt 
dati,  non  qui  novisse  Gavium,  sed  se  vidisse  dicerent,  cum  is,  qui 
se  civem  Rbmanum  esse  clamaret,  in  crucem  ageretur.  Hoc  tu, 
Verr^,  idem  dicis;  hoc  tu  c5nfit€ris  ilium  clamitasse,  se  civem 
esse  Romanum;  apud  te  nomen  civitatis  ne  tantum  quidem 

15  valuisse,  ut  dubitationem  aliquam  crucis,ut  crudelissimitaeter- 
rimique  supplicii  aliquam  parvam  moram  saltem  posset  adferre. 

Hoc  teneo,  hie  haereo,  indices.     Hoc  sum  contentus  tino;  166 
omitto  ac  neglego  cetera;  sua  confessione  induatur  ac  iuguletur 
necesseest.   Quiessetignorabas;  speculatorem  esse  suspicabaxe. 

20  Non  quaerO  qua  suspicione:  tua  te  accuso  Sratione.  Civem 
Rdmanum  se  esse  dicebat.  Si  tu,  apud  Persas  aut  in  extrema 
India  dgprehensus,  Verres,  ad  supplicium  ducerere,  quid  aliud 
clamitares,  nisi  t6  civem  esse  Romanum?  Et,  si  tibi  ignoto 
apud  ignotos,  apud  barbaros,  apud  homines  in  extremis  atque 

25  ultimis  gentibus  positos,  nobile  et  inlustre  apud  omnis  nomen 
civitatis  tuae  profuisset — ille,  quisquis  erat,  quem  tu  in  crucem 


6,  7.  ted  .  .  .  fuitte:  'but  (you 
say)  he  really  was  a  spy.* 

8.  CottU:  plural  with  the  two  prae- 
nomina. 

9.  10.  arsentuiain  .  .  .  feelt: 
•  built  up  a  very  large  banking  business.' 
senare:    'class/  as  in  II.  8-10. 

11.  ani  .  .  .  dioerent:  character- 
istic clause  relating  to  the  persons  im- 
plied in  genere.  non  noYiise  .  .  .  fed 
▼idiise:  'not  that  they  know,  but  that 
they  actually  saw'  Gavius  on  the  cross 
(cf.  non  ojdnari,  sed  scire,  etc.,  Arch. 
4.  14  ft). 

13.  hoc  . . .  oUiznitasie:  'repeatedly 
uttered  this  cry*  (cf.  1.  6). 

17.  hoc  teneo:    cf.  i.  2. 

18.  induatur  ac  iuguletur:  'be 
entangled  and  throttled/  like  a  wild 
animal  in  a  snare  (net). 


19.  qui:   as  in  Verr.  17.  15. 

21.  dicebat:  'kept  saying/  The 
tense  here  has  the  same  iterative  force 
as  the  frequentative  verb  clamitasse, 
11.  6,  13  (cf.  clamitares,  1.  23). 

22,  26.  auid  •  .  .  nisi  .  •  •  Bo* 
manum:  'what  other  cry  would  you 
utter  than  (nisi)  that  you  were  a  Roman 
citizen?'  Cf.  audivimtis  nihil  aliud  nisi 
.  .  .  solvere  non  posse,  £p.  18.  8,  9. 
8i  .  . .  profuiuet:  'would  have  availed 
you/  this  clause  is  at  once  the  con- 
clusion of  an  implied  condition  si  id 
clamitares  and  the  protasis  of  the  first- 
form  condition  of  which  adsequi  potuit 
is  the  conclusion.  As  apodosis  it  re- 
tains its  potential  force,  while  as  prot- 
asis it  assumes  the  condition  to  be 
real— 'if  (since)  it  is  true  that  it  would/ 
etc. 
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rapi^bas,  qui  tibi  esset  ignotus,  cum  civem  se  Romfinum  esse 
diceret,  apud  t€  praetorem,  si  n5n  eflfugium,  ne  moram  quidem 
mortis,  mentione  atque  usurpfttione  civitfttis,  adsequi  potuit? 

65.  Homings  tenues,  obscurO  loco  nati,  navigant;  adeunt  ad  IW 
ea  loca  quae  numquam  antea  viderunt;  ubi  neque  noti  esse  eis 
qu6  venerunt,  neque  semper  cum  cognitoribus  esse  possunt. 
Hac  una  tamen  fiducia  civitatis,  non  modo  apud  nostros  magis- 

5  tratus, quiet  legumet  existimationis  periculocontinentur, neque 
apud  civis  solum  R5manos,  qui  et  serm5nis  et  iuris  et  multarum 
rgrum  societate  itincti  simt,  fore  s6  ttitos  arbitrantur;  sed,  quo- 
cumque  v6nerint,  banc  sibi  rem  praesidio  spirant  futuram. 
Tolle  banc  spem,  tolle  hoc  praesidium  civibus  ROmanis;  con-  M 

10  stitue  nihil  esse  opis  in  hac  voce,  'Civis  Romanus  sum,'  posse 
impune  praetorem,  aut  ahum  quemUbet,  supplicium  quod  velit 
in  eum  constituere  qui  se  civem  Romanum  esse  dicat,  quod  eum 
quis  ignoret :  iam  omnis  pr5vincias,  iam  omnia  regna,  iam  omi^ 
llberas  civitates,  iam  omnem  orbem  terrarum,  qui  semper  nostris 

15  hominibus  maxime  patuit,  civibus  Romanis  ista  dM^nsidne 
praecluseris.  Quid  si  L.  Raecium,  equitem  Romanum,  qui  turn 
in  Siciliaerat,  nominabat?  etiamne  id  magnum  fuit,  Panhormum 


27.  Qui  .  .  .  eftet:  'though  he  was 
unknown  to  you'  (A.  635,  e;  B.  283,  3,  b; 
H.  593,  2;  H.-B.  523,  third  exam- 
ple). 

28.  apud  t%  praetorem:  'could  he 
not  gain  before  you,  an  officer  of  justice?' 
ne  . . .  quidem:  after  si  non  we  should 
expect  9aUem,  as  in  1.  16  (where  ne 
quidem  would  have  been  at  least  as 
good),  but  the  variation  adds  to  the 
emphasis. 

29.  uturpattone:  'daim.' 

Roman  ciHzenship  a  protection  the 
world  over;  why  not  to  Oavius  when  to 
test  hie  claim  woe  so  easy?    §  §  167, 168. 

66.  2.  XLlA'^quilms  in  lods;  so  quo, 
1.  3,  -■  ad  quos. 

3.  eum  eoffnitorlbui  eiee:  'be 
accompanied  by  men  who  can  vouch 
for  them.' 


5.  lefum  .  •  .  oonttnentur:  'are 
held  in  check  by  risk  (of  the  penalty)  of 
the  laws  and  of  public  opinion.' 

8.  hano  rem.:   civitas. 

9.  toUe,  toUe,  oonitltue:  see  on 
I.  4.  1.  The  conclusion  in  such  in- 
stances is  generally  future  (or  future 
perfect).  Note  also  the  anaphora  (I. 
1.  3).  oonitltue:  'establish  the  fact;' 
the  objects  are  the  infinitive  clauses  that 
follow. 

12,  13.  quod  .  .  .  iffnoret:  'on  the 
ground  that  some  one  may  not  know 
him' — the  reason  alleged  for  constituere, 
iam:  'soon,'  as  commonly  with  futures. 

15.  itta  defeniione:  'that  plea  of 
yours' — that  you  did  not  know  he  was 
a  citizen,  and  suspected  him  of  being 
a  spy. 

16.  17.  Baeolum:  see  ft.  18.  nomi- 
nabat:   as  a  cognitor. 
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IN   C.    VERREM   ACTIO    SECUNDA 


litteras    mittere?    Adservass^    hominem;  custodiis    Mamer- 
tinorum  tuorum  vinctum,  clausum  habuisses,  dum  Panhormo 

20  Raecius  veniret;  cognosceret  hominem,  aliquid  d6  summo  sup- 
plici5  remitter's.  Si  ignoraret,  tum,  si  ita  tibi  vidgrgtur,  hoc 
iuris  in  omms  constituer^s,  ut,  qui  neque  tibi  notus  esset,  neque 
cognitOrem  locuplgtem  daret,  quamvis  civis  Romanus  esset, 
in  crucem  tolleretur. 

66.  Sed  quid  ego  plura  de  Gavio?  quasi  tu  Gavio  tum  fueris  169 
Inf^stus,  ac  non  nomim,  generl,  iuri  civium  hostis.  Non  illi, 
inquam,  homini,  sed  causae  commiini  libertatis,  inimicus  fuisti 
Quid  enim  attinuit,  cum  Mamertim,  more  atque  Instituto  suo, 
b  crucem  fixissent  post  urbem,  in  via  Pompeia,  te  iubere  in  ea 
parte  figere,  quae  ad  fretum  spectaret;  et  hoc  addere — quod 
negare  ntillo  modo  potes,  quod  omnibus  audientibus  dixisti 
palam — te  idcirco  ilium  locum  deUgere,  ut  ille,  quoniam  se  civem 
Romanum  esse  diceret,  ex  cruce  Italiam  cernere  ac  domum 

10  suam  prOspicere  posset?  Itaque  ilia  crux  sola,  iudic^s,  post 
conditam  Messanam,  ill6  in  loco  fixa  est.  Italiae  conspectus 
ad  eam  rem  ab  isto  delectus  est,  ut  ille,  in  dol5re  cruciatuque 
moriens,  perangusto  fretti  divisa  servitutis  ac  libertatis  itira 
cognosceret;  Italia  autem  alumnum  suum  servitutis  extremo 

1J5  summoque  supplicio  adfixum  vid'ret. 

Facinus  est  vincire  civem  Romanum;  scelus  verberare;  prope  no 


18-22.  adterrasiet,  habulttet:  po- 
tential, dum  .  .  .  veniret:  'till  he 
should  come.'  eoi^noseeret  .  .  . 
remitteret:  'did  he  know  him,  you 
might  remit,'  etc.;  the  old  paratactic 
form  of  a  conditional  sentence  (A.  521, 
b,  c;  B.  306;  H.  673,  note,  where  the 
example  tu  magnam  partem,  sineret  dolor, 
haberea  is  quoted  from  Vergil;  H.-B.  504, 
1) ;  cf .  81  ifffioraret^  next  line,  co-ordinate 
with  this.  Tideretur:  *  seemed  good' 
(cf.ft.lO)  iurlt:  partitive.  oonfUtue- 
ret,  etc.:  bitterly  ironical. 

Not  one  man  but  Roman  citizenship  was 
attacked^  and  Rome  herself  loas  insulted, 
S§169, 170. 


66.  1.  auafi  .  .  .  fuerii:  cf.  quasi 
.  .  .  videamus,  M.  L.  83.  16.     Oavlo: 

'at  Gavius'  personally. 

2,  3.  hoetit:  *an  enemy'  to  every- 
thing implied  in  the  term  civis  Romanus, 
as  if  he  were  a  foreigner.  Inimicus: 
inspired  by  personal  enmity. 

4.  Quid  .  .  .  attinuit:  'What  object 
did  your  act  attain?'  The  subjects  are 
te  iubere,  addere. 


5.  post  urbem: 

12.  ad  eam  rem: 

ut  ,  ,  ,  cognosceret  . 

13.  servitutis: 
Verres.    libertatis: 

16,  17.    laoinus, 
dium:    climactic. 


on  the  inland  side. 

•for  this  purpose,* 
,  ,  videreL 

in    Sicily,    under 

in  Italy. 

seelus»  parrici- 
For  lacinus  see  III. 
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parricldium  necSre:  quid  dicam  in  crucem  tollere?  verbO  satis 
digno  tarn  nefaria  res  appellarl  ntilld  modo  potest.  Non  fuit 
his  omnibus  iste  contentus.     'Spectet/  inquit,  'patriam;  in  c6n- 

20  spectu  legum  libertatisque  moriatur.'  Non  tu  hoc  loco  Gavium, 
n5n  unum  hominem  nescio  quern,  sed  communem  llbertatis  et 
civitatis  causam  in  ilium  cruciatum  et  crucem  egisti.  lam 
vei5  videte  hominis  audaciam.  Nonne  eum  graviter  tulisse 
arbitramini,  quod  illam  clvibus  Romanis  crucem  non  posset  in 

25  foro,  non  in  comitiO,  non  in  rostris  deflgere?  Quod  enim  his 
locis,  in  prSvincia  sua,  celebritate  simillimum,  regione  proxi- 
mum  potuit,  elegit.  Monumentum  sceleris  aud&ciaeque  suae 
voluit  esse  in  conspectu  Italiae,  vestibulS  Siciliae  praeter- 
vectione  omnium  qui  ultro  citrOque  navigarent. 


7.  11.    quid  dleaxn:    'what  am  I  to 
call  It!' 

19.  Speetet,  etc.:  repeating  and  par- 
aphrasing the  mockery  described  in 
U.  8-10. 

20.  non  OaTium,  etc.:  cf.  11. 1-3. 
23.  homlnli:     'the  fellow'— Verres. 

cravlter  tuUite:     'took  it  ill/   'was 
disappointed.' 


25.  foro,  oomitio,  rostrlt:  the  very 
heart  of  Rome  and  its  institutions 
and  the  center  of  business,  of  pol- 
itics, of  justice  and  law  enactment. 
auod  . . .  elegit:  *  He  chose  what  (spol> 
he  could  (that  was)  nearest  and  moe^ 
like  these.' 

28.  vettlbulo:    'the  gateway/ 
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M.  TULLI  CICERONIS 

PRO   M.   MARCELLO   ORATiO 


When  Julius  Caesar  in  51  desired  an  extension  of  his  proconsular  powers 
in  Gaul  and  the  privilege  of  being  candidate  for  the  consulship  in  his 
absence  from  Rome,  one  of  his  strongest  opponents  was  M.  Claudius  Mar- 
cellus,  consul  for  that  year  (probably  the  fortiasimvs  mr  mentioned  in  I. 
8.  27).  On  the  outbreak  of  civil  war  after  Caesar's  passing  of  the  Rubicon 
Marcellus  joined  Pompey  and  fought  at  Pharsalus.  He  then,  on  Caesar's 
gaining  complete  ascendency,  went  into  retirement — ^a  kind  of  voluntary 
exile — ^at  Mitylene,  where  he  devoted  himself  to  literary  studies.  Repeated 
efforts  were  made,  but  vainly,  to  obtain  the  dictator's  permission  for  his 
return  to  Rome.  At  length,  in  the  year  46,  a  formal  appeal  made  to 
Caesar  in  the  senate  by  the  exile's  cousin,  C.  Marcellus,  reinforced  by  a 
ccmcerted  demonstration  of  the  whole  senate,  was  successful. 

Meantime  Cicero,  disheartened  by  the  commotions  which  threatened  the 
very  existence  of  the  republic,  had  lived  in  retirement,  resolving  never 
to  speak  in  public  again  (stattteram  me  in  perpetuum  tacere)y  and  had 
devoted  himself  to  writing  on  political,  rhetorical  and  philosophical  subjects. 
He  was  present  in  the  senate,  however,  on  the  day  of  Marcellus'  pardon, 
and  was  so  affected  by  the  great  man's  clemency  that  when  called  on  by 
the  presiding  consul  for  his  sententia  he  made  the  speech  here  given. 

1,  Diuturni  silentii,  patres  conscript!,  qu5  eram  his  temporibus  1 
tisus  non  timore  aliquo,  sed  partim  dolore,  partim  vergcundift, 
finem   hodiernus   dies   attulit  idemque  initium,   quae  vellem 


My  resolution  to  remain  silent  is  broken 
by  Caesar's  nuignanimity. 

1.  1.  dlutumf  lilentil:  see  intro- 
ductory note.  Cicero  had  been  absent 
from  Rome  as  proconsul  in  Cilicia  in  51, 
and  the  conditions  that  met  him  on  his 


return  had  provoked  his  vow  of  silence, 
so  that  it  was  more  than  live  years  since 
his  voice  had  been  heard  in  the  senate  or 
from  the  rostra. 

2,  3.  vereoundla:    'sense  of  shame.' 
idem:   sc.  dies. 
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quaeque  sentlrem,  me5  pristine  more  dicendi.    Tantam  enim 

5  mansugtudinem,   tarn   inusitatam   inauditamque   clementiani; 
tantum  in  summa  potestate  rgrum  omnium  modum,  tam  dgni- 
que  incredibilem  sapientiam  ac  paene  divinam  tacitus  praeter- 
Ire  nullo  modo  possum.     M.  enim  Marcello  vobis,  patres  con- 2 
scriptl,  reique  publicae  reddito  non  illius  solum,  sed  etiam  meam 

10  vocem  et  auctoritatem  et  vobIs  et  rei  publicae  conservatam  ac 
restitutam  puto.  Dolebam  enim,  patres  conscript!,  et  vehe- 
menter  angebar  virum  talem,  cum  in  eadem  causa  in  qua  ego 
fuisset,  non  in  eadem  esse  fortuna  nee  mihi  persuadere  poteram 
nee  fas  esse  ducebam  versari  me  in  nostro  vetere  curriculo,  illo 

16  aemulo  atque  imitatore  studiorum  ac  laborum  meorum  quasi 
quodam  socio  a  me  et  comite  distracto.  Ergo  et  mihi  meae 
pristinae  vitae  consuetudinem,  C.  Caesar,  interclusam  aperuisti 
et  his  omnibus  ad  bene  de  omni  re  publica  sperandum  quasi 
signum  aliquod  sustulisti.     Intellectum  est  enim  mihi  quidem  3 

20  in  multis  et  maxume  in  me  ipso,  sed  paulo  ante  onmibus, 
cum  M.  Marcellum  senatui  reique  publicae  concessisti  com- 


4.  Quae  .  .  .  dloendl:  'of  express- 
ing in  my  former  fashion  my  desires  and 
my  views  on  public  matters'  (quae  sen- 
tirem  —  sententiam). 

6.  renun  .  .  .  modum:  'self-con- 
trol in  all  matters.'  The  reference,  of 
course,  is  to  Caesar's  waiving  of  his  own 
feelings  in  deference  to  the  senate's 
wishes. 

8.  Marcello  • . .  reddito:  abl.  abso- 
lute, but  tr. 'by  the  restoration  of  Mar- 
cellus.'  yoblt:  to  his  old  place  among 
you  as  a  senator  (so  senatui,  1.  21). 

11.  ddlebam.:  cf.  dolcnre,  1.  2,  given 
as  one  of  the  reasons  for  his  long  silence. 

12.  Ylrum:  subject  of  esse,  next  line. 
eadem.  cauia:  i.e.,  opi>osed  to  Caesar  in 
the  civil  war.  Cicero  had  been  for  a 
time  with  Pompey's  army,  though  he  was 
not  present  at  the  battle  of  Pharsalus. 
inauaeso:  scfuissem, 

13.  eadem  lortuna:  i.e.  in  enjoying 
the  conqueror's  clemency. 

14-16.  neo  •  .  .  duoeban:  'nor  did 


I  think  it  right,'  i.e.,  T  was  ashamed  (cf. 
verecundia,  1.  2).  vetere  curriculo: 
'  the  old  arena'  of  public  life  and  speech. 
illo  .  .  .  dittracto:  tr.  'when  ne,'  etc 
•tudiorumac  laborum:  'philosophical 
studies  and  oratorical  efforts,'  in  both  of 
which  Marcellus  was  active  and  emment. 
17,  18.  Caesar:  The  speaker  here 
turns  from  the  senators  (h  1)  to  the 
dictator  himself,  taii:  the  senators. 
ad  .  .  .  tperandum,:  'for  cherishing 
good  hope  for  the  general  weal/ 

19.  tisnum.:  'standard/  'signal.' 
Note  the  qualification  of  the  term  by  two 
words,  quasi  and  aliquod  (ct.  quodam, 
1.  16),  apologizing  for  the  use  of  a  bold 
figure. 

20.  in  multis:  'in  the  case  of  many' 
of  your  opponents:  so  in  me  ipso  sed 
paulo  ante  omnibus:  'It  was  known 
to  me  before,  but  (became  known)  to 
all  a  little  while  ago.' 

21-24.  commemoratis  .  .  .  offen« 
sionibus:  In  a  letter  (Fam.  4  4).  to  Ser 
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memoratis  praesertim  offSnsi5nibus«  t&  auct5rit&tem  huins 
ordinis  dignitatemque  rel  pablicae  t\m  vel  dolOribus  vel  suspici- 
onibus  anteferre.     lUe  quidem  frdctum  omnis  ante  actae  vitae 

25  hodiemo  dig  maxumum  cSpit  cu^  summ6  c6iis6nsa  senattis. 
turn  iudicio  tu6  gravissumo  et  maxumS.     Ex  quo  protects 
intellegis,  quanta  in  dato  beneficio  sit  laus,  cum  in  accepto  sit 
tanta  gloria.     Est  v6ro  forttinatus  ille,  cuius  ex  saltite  n5n(4) 
minor  paene  ad  omngs,  quam  ad  ipsum  ventiira  sit,  laetitia 

30  penrgnerit;  quod  quidem  el  merits  atque  optimo  itire  contigit.  4 
Quis  enim  est  illo  aut  n5bilitate  aut  probitate  aut  optimarum 
artium  studio  aut  innocentia  aut  (ill5  laudis  genere  praestantior? 
2.  NulUus  tantum  flumen  est  ingenii,  nulUus  cUcendl  aut  scri- 
bendi  tanta  vis,  tanta  copia,  quae  non  dicam  exOmare,  sed 
gnarrare,  C.  Caesar,  res  tuas  gestas  possit.  Tamen  adftrmO,  et 
hoc  pace  dicam  tua,  nullam  in  hfe  esse  laudem  ampliOrem 
>  quam  eam,  quam  hodiemd  die  cOnsectitus  es.  Soled  saepe  6 
ante  oculos  pOnere  idque  libenter  crebris  usurpare  sermdnibus, 
omnis  nostrorum  imperatorum,  omnis  exterarum  gentium 
potentissimorumque  populorum,  omnis  clarissimSrum  rggum 


Sulpidus  (who  had  been  Marcehus'  col- 
league in  the  consulship)  Cicero  says  that 
Caesar  at  this  meeting  of  the  senate  had, 
after  criticising  Marcellus'  bitterness  (ac- 
ctucUa  acerbUate  Marcelli),  suddenly 
consented  to  grant  his  pardon  at  the 
senate's  request.  t«  •  •  •  anteferre: 
subject  of  intellectum  est.  Ille: 
Marcellus.  fructum:  'reward.'  ante 
aotae:  (sometimes  written  as  one  word, 
anteactae)t*peL8t,' 

25  eum:  not  the  preposition  (see  on 
IV.  7.  28). 

27.  In  dato  beneflcio:  « in  bestowing 
a  favor'  (see  on  IV.  7.  11).  cum: 
*when,'  but  causal  (cf.  I.  6.  20).  In  ao- 
eepto:  sc.  beneficio—lt  it  is  glory  fi,r 
Marcellus  to  accept,  how  much  more  for 
you  to  give. 

28-30.  non  minor  paene:  'hardly 
less.'  Ventura  sit.  penrenerit:  Why 
the  difference  in  tenses?  quod:  antece- 
dent is  the  clause  ventura  sit. 


Never  did  he  win  suck  glory  in  the  field, 
for  this  is  all  his  own;  not  to  be  shared 
with  hts  followers, 

2.  1.  nulliut:  Why  not  neminist 
(A.  314,  a;  B.  57,  3;  H.  513,  9;  H.-B. 
106, 3). 

2.  quae  •  •  •  poult:  *as  can'— re- 
sult, non  dicam:  parenthetical — '(I'll 
not  say)  embellish,  but  tell.' 

4.  pace  tua:  an  abl.  of  manner,  often 
used  parenthetically  by  way  of  apology 
or  deprecation;  tr.  'by  your  leave,'  'by 
your  kind  i)ermission.'  hit:  sc  rebus 
gestis,  his  military  exploits;  so  with  tuis, 
L  9. 

7-13.  omnii  •  •  •  rei  geetat  .  .  . 
poMe  conferrl:  appositive  to  id  (1.  6), 
which  is  object  of  ponere  and  usurpare. 
nee,  nee,  nee,  nee,  nee:  Read  as  if  it 
were  non  aut,  aut^  etc — '  can  not  be  com* 
pared  either  in  greatness  or  in  number,' 
etc.  See  his  equally  extravagant  tribute 
to  Pompey,  M.  L.   10.  19-24;  but  that 
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r6s  gestas  cum  tuis  nee  contentionum  magnitudine  nee  numerO 

10  proeliOnim  nee  varietate  regionum  nee  celeritate  cOnfieiendi 
nee  dissimilittidine  bell5rum  posse  eOnferri,  nee  v6r6  disiunctis- 
simSs  terras  citius  passibus  euiusquam  potuisse  peragrari,  quam 
tuis  n6n  cUcam  cursibus,  sed  victOriis  lustratae  sunt.     Quae  6 
quidem  ego  nisi  ita  magna  esse  fatear,  ut  ea  vix  euiusquam 

15  mgns  aut  eogitati5  eapere  possit,  £lmens  sim;  sed  tamen  sunt 
alia  maiora.  Nam  bellieSs  laud^  solent  quidam  extenu^re 
verbis  efisque  detrahere  ducibus,  eommunieare  eum  multis,  ne 
propriae  sint  imperStSrum.  Et  eertS  in  armis  militum  virtus, 
locorum  opportunitas,   auxilia  soeiorum,   elass^s,   eommeatus 

20  multum  iuvant,  maximam  v6ro  partem  quasi  suo  iure  Fortuna 
sibi  vindieat  et,  quiequid  prosper^  gestum  est,  id  paene  omne 
ducit  suum.     At  vero  huius  gloriae,  C.  Caesar,  quam  es  paulo  7 
ante  adeptus,  soeium  habes  neminem;  totum  hoc,  quantum- 
eumque  est,  quod  eerte  maximum  est,  totum  est,  inquam,  tuum. 

26  Nihil  sibi  ex  ista  laude  centurio,  nihil  praefeetus,  nihil  eohors, 
nihil  turma  dgeerpit;  quin  etiam  ilia  ipsa  rgrum  humanarum 
domina  Fortuna  in  istius  soeietatem  gloriae  se  non  offert,  tibi 
eedit,  tuam  esse  totam  et  propriam  fat^tur.  Numquam  enim 
temeritas   eum    sapientia    commiacetur,   neque   ad  eonsilium 

30  easus  admittitur. 

3.  Domuisti  gentSs  inmanitate  barbarSs,  multittidine  innume-  8 
rabilgs,  loeis  infinitas,  omni  copiarum  genere  abundant^;  sed 


was  twenty  years  before,  and  meantime 
Caesar  had  overcome  Pompey.  nume- 
ro  proelioruzn:  given  by  the  elder 
Pliny  as  fifty,  nee  vero  .  .  .luitnitaa 
stint:  cf.  M.  L.  12.  26-30,  44-47.  pai- 
gibus:  mere  travel,  as  contrasted  with 
Caesar's  movement  of  armies  {cursibus^ 
vidoriU).    non  dio&m:  as  in  1.2. 

16,  17.  «stenuare:  'make  light  of.' 
dueilnu:  dative  (see  on  III.  9.  25). 
eommunleare  cum  nxultU:  'share 
them  with  the  rank  and  file.' 

20.  Fortuna:  the  goddess  or  personi- 
fication of  chance  or   luck,   to  whom 


numerous  altars  and  shrines  were  built: 
so  in  M.  L.  10.  11-13  he  counts  telicitas 
as  one  of  the  four  essential  qualities  of 
a  great  general. 

22.  duoittuum:  'counts  as  her  own.* 
hului  ffloriae:  of  clemency. 

25.  centurio  .  .  .  turma:  *no  offi- 
cer nor  men,'  r^erring  to  cum  muUia,  i» 
17. 

27.  Ittlut:  'that  of  yours.'  toelo- 
t&tem:  cf.  soeium,  1.  23,  each  with  the 
objective  genitive  gloriae, 

29.  temeritM:  a  quality  of  For- 
tuna. 
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tamen  ea  vicisti,  quae  et  naturam  et  condicionem,  ut  vinci 
possenty  habebant.     Nulla  est  enim  tanta  vis,  quae  non  ferro 

6  et  viribus  debilitari  frangique  possit.  Animum  vincere,  ira- 
cundiam  cohibere,  victoriae  temperare,  adversarium  nobilitate, 
ingenio,  virtute  praestantem  non  modo  extollere  iacentem,  sed 
etiam  amplificare  eius  pnstinam  dignitatem,  haec  qui  facit,  non 
ego  eum  cum  summis  viris  comparo,  sed  simillimum  deo  iudico. 

10  Itaque,   C.   Caesar,   bellicae   tuae  laudes  celebrabimtur  illae  9 
quidem  non  solum  nostris,  sed  paene  omnium  gentivun  litteris 
atque  Unguis,  nee  ulla  umquam  aetas  de  tuis  laudibus  conti- 
cescet;  sed  tamen  eius  modi  res  nescio  quo  modo  etiam  cum 
leguntur,  obstrepi  clamore  militum  videntur  et  tubarum  sono. 

16  At  vero  cimi  aliquid  clementer,  mansuete,  iuste,  moderate, 
sapienter  facttmi,  in  iracundia  praesertim,  quae  est  inimica 
c5nsilid,  et  in  victoria,  quae  natOra  insolens  et  superba  est,  audi- 
mus  aut"legimus,  quo  studio  incendimur  non  modo  in  gestis 
rebus,  sed  etiam  in  fictis,  ut  eos  saepe,  quos  numquam  vidimus, 

20  diligamus!    Te  vero,  quem  praesentem  intuemur,  cuius  mentem  10 
s^nsusque  et  os  cemimus,  ut,  quicquid  belli  fortuna  reliquum 

•  rei  publicae  fecerit,  id  esse  salvum  velis,  quibus  laudibus  effere- 
mus,  quibus  studiis  prosequemur,  qua  benevolentia  conplecte- 
mur!     Parietes  me  dius  fidius,  ut  mihi  videtur,  huius  curiae 


To  rule  on^s  spirit  is  ffreater  than  to 
take  a  city.  The  very  walls  long  to  shout 
his  praises, 

3.  3.  natarain    et    condielonem: 

*  siu^h  a  nature  and  lot.' 

5-8.  >nlinnin  .  .  .  cohibere:  *He 
that  ruleth  his  spirit  is  greater  than  he 
that  taketh  a  city/  Yincere  .  .  .  &m- 
Iillflcare:  appositive  to  haec,  I.  8.  Yio- 
torlae:  case?  advenarluin  .  .  . 
pimeftanteni:  *an  opponent  excelling 
in  birth,  talent  and  worth.'    iacentem: 

*  when  prostrate.' 

13.  eiut  modi  rei:  heUicae  laudes,  1. 
10.  xietcio  quo  modo:  *  somehow'  (I. 
IS.  2). 

14.  otMtrepi:  *to  be  drowned  out.' 
Id.  in  iracundia:  That  Caesar  still 


felt  resentment  at  Marcellus  appears 
from  1.  21  (see  note). 

18.  in  gectif  ...  in  flctii:  'in  acts 
really  performed  ...  in  those  only  im- 
agined' (as  in  a  play  or  a  story). 

20-22.  te:  object  of  the  last  three 
verbs  of  the  sentence  (11.  22-24).  Note 
the  periodic  structure  of  this  sentence. 
ut  .  .  .  velif:  a  clause  of  indirect 
question,  explicatory  of  the  preceding 
clause — 'whose  thou^ts,  feelings  and 
facile  expression  we  see,  how  you  de- 
sire,' etc.  reliquum  .  .  .  fecerit  » 
reliquerit,  rei  publicae:  partitive  with 
quicquid, 

24.  parietee:  *the  very  walls.'  me 
dius  fidius:  ita  me  deus  fidius  iuvct  (cf. 
mehercule,  I,  7.  11);  deus  fidius  is  'the 
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25  tibi  gratiSs  agere  gestiunt,  quod  brevi  tempore  futtira  sit  ilia 
auctoritas  in  his  maiorum  suorum  et  suis  sedibus. 

4.  Equidem  cum  C.  Marcelli,  viii  optimi  et  commemorabili  pie- 
tate  praediti,  lacrimas  mode  vobiscum  viderem,  omnium  Marcel- 
lorum  meum  pectus  memoria  obftidit,  quibus  tu  etiam  mortuis 
M.  Marcello  conservato  dignitatem  suam  reddidisti  nobilissi- 

6  mamque  familiam  iam  ad  paucos  redactam  paene  ab  interitu 
vindicasti.  Hunc  tu  igitur  diem  tuis  maximis  et  innimierabilibus  1 J 
gratulationibus  iure  antepongs.   Haec  enim  res  unius  est  propria 
C.  Caesaris;  ceterae  duce  te  gestae  magnae  illae  quidem,  sed  ta- 
men  multO  magnoque  comitatu.     Huius  autem  rei  tu  idem  es  et 

10  dux  et  comes;  quae  quidem  tanta  est,  ut  tropaeis  et  monumentis 
tuis  adlatura  finem  sit  aetas  (nihil  est  enim  opere  et  manu 
factum,  quod  non  aliquando  conficiat  et  consumat  vetustSs); 
at  haec  tua  itistitia  et  lenitas  animi  fl5r6scit  cotidig  magis,  ita  ut,  12 
quantum  tuis  operibus  diuturnitas  detrahet,  tantum  adferat 


god  of  good  faith '  ifides).    The  phrase  is 
used  to  justify  the  bold  figure. 

25.  26.  quod  ...  sit:  subjunctive  as 
if  he  were  quoting  a  reason  assigned  by 
the  walls  themselves  for  their  desire. 
Ilia  auctoritas:  abstract  for  the  con- 
crete possessor  of  the  quality — '  that  man 
of  influence  and  authority.'  suorum, 
suis:  referring  to  the  subject  of  this 
clause,  not  of  the  main  verb. 

You,  Caeaar,  have  vanquished  Victory 
herself, 

4.  1-3.  pietate:  *  affection.'  lacri- 
mas: with  which  he  presented  his  plea 
(see  on  IV.  2.  11).  modo:  'just 
now.'  Marcellorum:  objective  with 
memoria.  From  the  time  of  M.  Mar- 
cellus,  who  took  Syracuse  in  the  sec- 
ond Punic  war,  the  name  had  been  one 
of  distinction,  obfudit:  'poured  in 
upon.'  etiam  mortuis:  'even  though 
dead.' 

4,  5.  Marcello  conservato:  abl  ab- 
solute, but  best  rendered  'by  having 
saved.'  suam:  'their.'  Notice  the  ref- 
erence— not  to  any  nominative  but  to  the 


most  prominent  object  of  thought  in  the 
sentence  (cf.  III.  12.  5).  iam.  .  .  . 
redactam:  We  do  not  know  with  cer- 
tainty of  any  of  the  name  then  living  ex- 
cept Marcus  and  Gains.  If  the  one  were 
left  in  exile,  which  amounted  to  civic 
death,  the  clan  would  be  not  far  from 
•extinction '  {interitu), 

7,  8.  unius  .  .  .  propria:  'the  act 
of  Caesar  alone,  all  his  own.'  gestae: 
sc.  sunt, 

9.  muito  mai^noque:  'with  a  great 
and  numerous  following; '  what  abl.? 

10.  comes:  cf.  comitatu.  quae  tanta 
est:  The  proper  result  is  not  in 
the  ut  clause  immediately  following,  but 
is  the  thought  beginning  at  haec,  1.  13; 
but  this  is  so  far  separated  from  tanta 
that  the  speaker  forgets  the  connection 
and  makes  Iiaec  ,  .  .  floreacit  a  clause 
co-ordinate  with  quae  tanta  est  Such 
anacoluthon  is  not  uncommon. 

11.  opere  et  manu:  'the  labor  of 
men's  hands ' — what  figure? 

14.  operibus: the tropoeaeCimmimento 
of  1.  10,  and  the  military  achievenieiita 
they  represented. 
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15  laudibus.     Et  c6ter6s  quidem  omngs  victSrSs  bell5rum  crvllium(l2) 
iam  ante  aequit&te  et  misericordiS.  viceras;  hodierno  vero  di^  te 
ipsum  vicisH.    Vereor,  ut  hoc,  quod  dicam,  perinde  intellegi 
possit  auditum,  atque  ipse  cpgittos  sentio:  Ipsam  victoriam 
vicisse  vidgris,  ctim  ea,  quae  ilia  erat  adepta,  victis  remisisti. 

20  Nam  cum  ipsius  \dct5riae  condiciOne  omngs  victi  occidissSmus, 
clgmentiae  tuae  iudicio  conservati  sumus.  Recte  igitur  tinus 
invictus  es,  &  quo  etiam  ipsius  victoriae  condicio  visque  devicta 
est. 

6.  Atque  hoc  C.Caesaris  iudicium,  patres  conscript!,  quam  late  13 
pateat,  adtendite.  Omnes  enim,  qui  ad  ilia  arma  fatO  sumus 
nescio  quo  rei  publicae  misero  funestoque  conpulsi,  etsi  aliqua 
culpa  tengmur  erroris  bumani,  scelere  certe  liberati  suoius. 
6  Nam,  cum  M.  Marcellum  dgprecantibus  vobis  rei  publicae  con- 
servavit,  mS  et  mihi  et  item  rei  publicae  ntillo  deprecante, 
reliquos  ampiissimos  viros  et  sibi  ipsos  et  patriae  reddidit,  quo- 
rum et  frequentiam  et  dignitatem  hoc  ipso  in  consessu  videtis, 
non  ille  hostfis  induxit  in  curiam,  sed  iudicavit  a  plerisque 

10  ign5ratione  potius  et  fals5  atque  inani  metu  quam  cupiditate 
aut  crudelitate  bellum  esse  susceptum.     Qu5  quidem  in  bello  14 
semper  de  pace  audiendum  putavi  semperque  dolui  non  modo 
pacem,  sed  etiam  orationem  civium  pacem  flagitantium  repudi- 


17,  18.  vloistl:  'surpassed/  'out- 
done.' vereor  ut  .  .  .  potsit:  How 
rendered?  (cf.  IV.  7.  3).  perinde  . . . 
atque  .  .  .  tentio:  'exactly  as  I 
myself  think  and  feel.* 

19.  Ilia:  victoria. 

20,  21.  ocoldlnemus,  sumus:  The 
first  person  is  a  reminder  that  the  orator 
himself  had  opposed  Caesar  and  after- 
ward enjoyed  his  clemency  (cf.  1. 12-16). 

Cae8ar*8  clemency  to  MarceUus^  to  my- 
self and  to  many  others  is  proof  of  his 
desire  for  a  general  peace. 

6.  1.  2.  quam  .  .  .  pateat:  'how 
far-reaching  it  is.'  omnes:  Note  the 
person  of  the  verb  (cf.  4.  20),  and  bring 
it  out  in  the  translation.  Ilia  arma: 
Bompey's. 


5.  cum  introduces  both  conservavit 
and  reddidit. 

6.  me:  same  construction  as  Mar- 
cellum, 

7.  slbl:  The  reference  to  i;{ro8  and  not 
to  the  subject  (cf.  suam,  4.  4)  is  con- 
firmed by  comparison  with  me  mihi  and 
by  the  presence  of  ipsos. 

8.  9.  Yidetis:  When  the  break  came 
early  in  49  the  majority  of  the  senate 
supported  Pompey,  and  many  of  the  sen- 
ators as  individuals  entered  his  army. 
Their  presence  on  this  occasion  was  an- 
other evidence  of  the  victor's  clemency. 
non  hostes:  not  as  enemies  of  their 
country  but  as  misguided  patriots. 

11.  beUum:  against  himself . 

12.  audiendum:  sc  esse;  imp»* 
sonaL 
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ari.  Neque  enim  ego  ilia  nee  tilla  umquam  secutus  sum  arma 
16  civilia,  semperque  mea  consilia  pScis  et  togae  socia,  non  belli 
atque  armorum  fuerunt.  Hominem  sum  secutus  private  officio, 
n5n  publico,  tantumque  apud  m6  grati  animi  fidelis  memoria 
valuit,  ut  nulls,  n6n  modo  cupiditate,  sed  ne  spe  quidem  prudgns 
et  scigns  tamquam  ad  interitum  ruerem  voluntarium.  Quod  15 
20  quidem  meum  consilium  minimg  obsciirum  fuit.  Nam  et  in  hoc 
ordine  Integra  r6  multa  d6  pace  dixi  et  in  ips5  bell5  eadem  etiam 
cum  capitis  mei  periculo  sensi.  Ex  quo  nemo  iam  erit  tarn 
iniiistus  existimator  rerum,  qui  dubitet,  quae  Caesaris  d6  bello 
voluntas  fuerit,  cum  pacis  auctOres  conservandos  statim  c6n- 
25  suerit,  ceteris  fuerit  iratior.  Atque  id  minus  mirum  fortasse 
tum,  cum  esset  incertus  exitus  et  anceps  fortuna  belli;  qui  v6r6 
victor  pacis  auct5r6s  diligit,  is  profect5  declarat  s6  maluisse  non 
dimicare  quam  vincere. 

6.  Atque  huius  quidem  rei  M.  Marcell5  sum  testis.  Nostri  16 
enim  s€nsus  ut  in  pace  semper,  sic  tum  etiam  in  bellocongruebant. 
Quotiens  ego  eum  et  quanta  cum  dolore  vidi  cum  insolentiam 
certorum  hominum,  tum  etiam  ipsius  victoriae  ferdcitatem  ex- 
6  tim^eenteml  Quo  gratior  tua  liberalitas,  C.  Caesar,  nobis,  qui 
ilia  vidimus,  debet  ess6.     N5n  enim  iam  causae  sunt  inter  s6,  sed 


14.  Neque  .  .  .  Ula  nee   ulla:    'I 

never  took  part  in  either  that  or  any 
other  civil  conflict.'  He  never  had  fought 
either  for  Sulla  or  for  Pompey,  though 
he  had  favored  both. 

16.  hominem:  Pompey.  privato: 
•personal.' 

17.  t&ntum  .  •  .  valuit:  see  on 
IV.  10.  6.  and  cf.  M.  L.  14.  23,  etc. 
srati  animi:  subjective. 

20-22.  hoe  ordine:  'in  this  body/  as 
often  (e.g.,  in  1.  22;  cf.  I.  1.  27).  in- 
tecrare :  abl.  absolute — *  when  the  mat- 
ter (of  Caesar's  and  Pompey's  claims) 
was  still  undecided,'  i.e.,  before  the  sen- 
ate's rejection  of  Caesar's  propositions 
forced  him  to  war.  eadem  .  .  .  tenil: 
•clierlshed  the  same  sentiments.' 

23.  qui  dubitet:  'as  to  doubt'  (I. 
a.  27). 


25.  id:  referring  to  pads  .  .  .  cen- 
suerit',  sc.  erat. 

He  would,  if  he  could,  restore  many 
to  life.  Therefore,  Caesar,  rejoice  in 
your  mercy,  and  he  not  weary  in  well 
doing, 

6.  1.  huiui  rei:  of  his  de^re  for 
peace,    noitri:  'our,'  not  'my.' 

3-5.  eum  .  .  .  extimeseentem: 
This  implies  that  one  strong  motive 
which  led  Marcellus  to  fight  for  Pompey 
in  spite  of  his  love  of  peace  lay  in 
the  threats  of  proscription  (victoriae 
ferocitatem)  made  by  the  Pompeians. 
certorum:  quorundam  would  have 
meant  'certain  men  whom  I  have  in 
mind;'  this  word  implies  that  his 
hearers  as  well  as  the  speaker  knew 
them. 
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victOriae  comparandae.     Vidimus  tuam  victdriam  proeliorum  17 
exitu  terminatam,  gladium  vagina  vacuum  in  urbe  n5n  vidimus. 
Qu6s  amisimus  cives,  eOs  Martis  vis  perculit,  n6n  ira  victoriae,  ut 

10  dubitare  debeat  nem5,  quin  multos,  si  fieri  posset,  C.  Caesar  ab 
inferis  excitaret,  quoniam  ex  eadem  acie  conservat,  quos  potest. 
Alterius  v6ro  partis  nihil  amplius  dicam  quam,  id  quod  omnes 
verebamur,  nimis  iracundam  futuram  fuisse  victoriam.    Quidam  18 
enim  non  modo  armatis,  sed  interdum  etiam  5ti6sis  minabantur 

16  nee,  quid  quisque  sensisset,  sed  ubi  fuisset,  cogitandum  esse  dice- 
bant,  ut  mihi  quidem  videantur  di  inmortales,  etiam  si  poenas 
a  populo  Romano  ob  aliquod  delictum  expetivgrunt,  qui  civile 
bellum  tantum  et  tam  luctuosum  excitaverunt,  vel  placati  iam 
vel  satiati  aliquando  omnem  spem  salutis  ad  clementiam  victoris 

20  et  sapientiam  contulisse. 

Qua  re  gaude  tu5  isto  tam  excellenti  bono  et  fruere  cam  19 
forttina  et  gloria,  turn  etiam  natura  et  moribus  tuis,  ex  quo 
quidem  maxumus  est  fructus  iucunditasque  sapienti.    Cetera 
cum  tua  recordabere,  etsi  pevsaepe  virtuti,  tamen  plerumque 

26  fglicitati  tuae  gratulabere;  de  n5bis,  quos  in  rg  ptiblica  tecum 
simul  esse  voluisti,  quotiens  cogitabis,  totigns  de  maxumis  tuis 
beneficiis,  totiens  de  incrgdibili  liberalitate,  totiens  de  singulari 
sapientia  tua  cogitabis;  quae  non  modo  summa  bona,  sed  nimi- 


7, 8.  proeUorum  odtu:  'Xjj  the  issue 
of  the  battles/  i.e.,  the  slaughter  was 
not  continued  in  urbe,  in  proscription 
and  massacre  as  it  had  been  in  the  wars 
of  Marius  and  Sulla,  and  was  destined  to 
be  a  few  years  later  (43)  under  the 
second  triumvirate,  vagina  vacuum: 
'unsheathed.' 

11.  ab  inlerlt  excitaret:  'would 
wake  from  the  dead.'  Notice  that  the 
subjunctive  here  retains  its  potential 
force  after  quin.  ex  eadem  acie:  'those 
of  the  same  battle-line'  as  the  men  who 
had  fallen. 

12.  alteriuf  partis:  The  Pompeians; 
the  genitive  depends  on  victoriam, 

15.  quid  .  .  .  fuisset:  'not  what 
had  been  his  views  and  sympathies,  but 


where  he  had  been' — ^i.e.,  whether  he 
had  actually  been  with  the  army  of 
Pompey. 

16.  ut.  .  .  Videantur:  result,  eti- 
am si  •  .  .  expetiverunt:  as  if  the 
civil  war  had  been  a  divine  visitation 
for  some  national  sin. 

18,  19.  vel  .  •  •  vel:  'appeased*  or, 
if  you  prefer  the  word,  sated.* 

21.  bono:  abstract,  referring  to  the 
qualitiec  clemenHa  and  sapientia^  U.  19^ 
20.    cum:   as  in  1.  25. 

22.  moribus:  'character.' 

23.  cetera  tua:  successes  in  war. 

25.  de  nobis:  Cicero,  Marcellus  and 
the  others  whom  he  had  spared. 

28,  29.  summa  bona:  plinral  of  the 
conmion  philosophical  phrase  aummvm 
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rum  audgb6  vel  sola  dicere.  Tantus  est  enim  splendor  in  laude 
30  vera,  tanta  in  magnitudine  animi  et  consilii  dignitas,  ut  haec  a 
Virtute  donata,  cetera  a  Fortuna  commodata  esse  videantur. 
N6li  igitur  in  conservandis  bonis  viris  defetigari,  non  cupiditate  20 
praesertim  aliqua  aut  pravitate  lapsTs,  sed  opinione  oflScii  stulta 
fortasse,  certe  non  inproba,  et  specie  quadam  rei  publicae.  N5n 
35  enim  tua  tilla  culpa  est,  si  t€  aliqui  timuerunt,  contraque  sum- 
ma  laus,  quod  minime  timendum  fuisse  senserunt. 

7.  Nunc  venio  ad  gravissimam  querellam  et  atrocissimam  21 
suspicionem  tuam,  quae  non  tibi  ipsi  magis  quam  cum  omnibus 
civibus,  tum  maxume  nobis,  qui  a  te  conservati  sumus,  pro- 
videnda  est;  quam  etsi  spero  falsam  esse,  tamen  numquam  ex- 
6  tenuabo.  Tua  enim  cautio  nostra  cautio  est,  ut,  si  in  alterutro 
peccandum  sit,  malim  videri  nimistimidus  quam  parum  prudens. 
Sed  quisnam  est  iste  tam  demens?  de  tuisne  (tametsi  qui  magis  22 
sunt  tui,  quam  quibus  tu  salutem  insperantibus  reddidisti?)  an  ex 
hoc  numero,  qui  una  tecum  fuerunt?  Non  est  credibilis  tantus 
10  in  ullo  furor,  ut,  quo  duce  omnia  summa  sit  adeptus,  huius  vitam 
non  anteponat  suae.  An,  si  nihil  tui  cogitant  sceleris,  caven- 
dum  est,  ne  quid  inimici?  Qui?  omnes  enim,  qui  fuerunt,  aut 
sua  pertinacia  vitam  amiserunt  aut  tua  misericordia  retinuerunt, 
ut  aut  nuUi  supersint  de  inimicis  aut,  qui  fuerunt,  sint  amicis- 


bonum.    vel  foU:  not  merely  the  great- 
est, but  'if  you  like,  the  only  good.' 

31.  Virtute,  Fortuna:  personified 
(cf .  2 .  20) .     commodata :  'lent .  * 

32.  noU  .  .  .  defetlfarl:  see  on  M. 
L.  28.  17.  bonif  ylrlt:  still  other 
patriotic  men,  besides  those  already  par- 
doned. 

33.  lapgii:  'especially  since  their  slip 
was  caused  ...  by  some  mistaken  sense 
of  duty.' 

35,  36.  There  is  a  nice  discrimination 
in  the  use  here  of  si  and  quod,  tumma 
laui;  sc.  est  tua. 

CQ{n  it  be  t?iat  any  would  plot  the  death  of 
such  a  mant     Who  so  foolish  and  wicked? 


7.  1.  querellam,  tuipiclonem:  that 
there  was  a  plot  to  assassinate  Caesar. 

2.  oum:  as  in  6.  21. 

5.  si  .  .  .tit:  'if  I  must  err  on  either 
side.' 

7.  8.  quisnam ett  Iste:  the  supposed 
assassin,  tuls:  'your  present  associ- 
ates,' distinguished  by  an  from  others 
who  had  been  in  his  armies  but  now  were 
dispersed,  quibus:  those  who  had  en- 
joyed amnesty, 

10.  quo  duoe:  'under  whose  leader- 
ship.'   The  antecedent  is  huius. 

11,  12.  tui:  including  both  tuis  (1.  7) 
and  gui  .  .  .  fuerunt  (1.  9).  ne  .  .  . 
Inlmlol:  sc.  cogitent.  Why  inimici  in 
preference  to  hostest 
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16  siml.  Sed  tamen  cum  in  animis  hominum  tantae  latebrae  sint 
et  tanti  recessus,  augeSmus  sang  suspicionem  t^am;  simul  enim 
auggbimus  dlligentiam.  Nam  quis  est  omnium  tarn  ignSrus 
rerum,  tam  udis  in  r6  pGhlicS,  tam  nihil  umquam  nee  de  sua 
nee  de  communi  salute  cOgitans,  qui  non  intellegat  tua  salute 

20  contineri  suam  et  ex  tinius  tua  vita  pendgre  omnium?  Equidem 
d6  te  dies  noctesque,  ut  d6be5,  cOgitans  casus  dumtaxat  humanos 
et  incertos  eventus  valgtudinis  et  natOrae  communis  fragilitatem 
extimesco  doleoque,  cum  res  publica  inmortalis  esse  debeat, 
eam  in  tinius  mortalis  anima  consistere.     Si  v6r5  ad  htimanos23 

26  casus  incertosque  mOtus  valetudinis  sceleris  etiam  accedit 
insidiarumque  consensi5,  quern  deum,  si  cupiat,  posse  opitulari 
rei  ptiblicae  credamus? 

8,  Omnia  sunt  excitanda  tibi,  C.  Caesar,  uni,  quae  iac6re 
sentis  belli  ipsius  impetu,  quod  necesse  fuit,  perculsa  atque 
prostrata;  constituenda  indicia,  revocanda  fidgs,  comprimendae 
libidings,  propaganda  suboles,  omnia,  quae  dilapsa  iam  diffluxg- 

6  nmt,  sevens  legibus  vincienda  sunt.     N6n  fuit  recQsandum  in  24 
tantd  civili  bell5,  tanto  animorum  ardOre  et  armorum,  quin 
quassata  res  publica,  quicumque  belU  gventus   fuisset,  multa 
perderet  et  ornamenta  dignitatis  et  praesidia  stabilitatis  suae, 
multaque  uterque  dux  faceret  armatus,  quae  Idem  togatus  fieri 

10  prohibuisset.    Quae  quidem  tibi  nunc  omnia  belU  vulnera 
sananda  sunt,  quibus  praeter  tS  medgri  hemO  potest.    Itaque  25 
illam  tuam  praeclarissimam  et  sapientissimam  vocem  invltua 


18,  19.  tam  .  .  .  oocltani:  'so  in- 
variably heedless  of  his  own,*  etc. 

20.  p«ndere:  What  is  the  subject? 

21.  dumtaxat  humanoi:  'only  the 
natural.' 

26.  eonienslo:  'conspiracy' — ab- 
stract. 

You  alone,  Caesar,  can  restore  pros- 
perity. You  have  done  great  things — live 
to  do  greater, 

8.  1.  omnia:  anticipating  the  details 
expressed  by  the  gerundive  clauses  in  11. 
-'courts  established,  credit  revived,' 


etc.  Caesar  himself  and  after  him  Oc* 
tavian  (Augustus)  really  did  attempt 
these  very  reforms. 

4.  propaganda  tubtflat:  Laws  were 
passed  which  granted  special  privileges 
and  exemptions  to  fathers  of  three  or 
more  children. 

6.  tanto  .  .  .  armorum:  « in  such 
heat  of  passions  and  of  warfare.' 

7,  &  multa:  with  el  ornamenta  d 
praesidia.    porderet:   'lose.' 

11,  12.  quibus:  see  on  M.  li.  9.  47. 
Illam:  'that  well-known:'  much  more 
complimentary  than  istam  would  have  . 
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audivi:     'Satis  diu  vel  naturae  vixi  vel  gloriae/     Satis,  si  ita 
vis,  fortasse  naturae,  addo  etiam,  si  placet,  glSriae,  at,  quod 

16  maximum  est,  patriae  cert§  parum.  Qua  re  omitte  istam, 
quaesO,  doctorum  hominum  in  contemnenda  morte  pruden- 
tiam,  noli  nostra  periculo  esse  sapiens.  Saepe  enim  venit  ad 
aurgs  meas  te  idem  istud  nimis  crebro  dicere,  tibi  satis  te  vixisse. 
Credo;  sed  tum  id  audirem,  si  tibi  soli  viveres  aut  si  tibi  etiam* 

20  soli  natus  esses.  Omnium  salutem  civium  cunctamque  rem 
publicam  res  tuae  gestae  complexae  sunt;  santum  abes  a  per- 
fectione  maximorum  operum,  ut  fundamenta  nondum,  quae 
cogitas,  ieceris.  Hie  tu  modum  vitae  tuae  non  salute  rei  publi- 
cae,  sed  aequitate  animi  dgfinies?    Quid,  si  istud  ne  gloriae  tuae 

25  quidem  satis  est?  cuius  te  esse  avidissimum,quamvis  sis  sapiens, 
non  negabis.     Tarumne  igitur,'  inquies,  'magna  relinqugmus?'  26 
Immo  vero  aliis  quamvis  multis  satis,  tibi  tini  parum.     Quic- 
quid  est  enim,  quamvis  amplum  sit,  id  est  parum  tum,  cum  est 
aliquid  amplius.     Quod  si  rerum  tuarum  inmortalium,  C.  Caesar, 

30  hie  exitus  futurus  fuit,  ut  dgvictis  adversariis  rem  publicam  in 
eo  statu  relinqueres,  in  quo  nunc  est,  vide,  quaeso,  n6  tua  divina 
virtus  admirationis  plus  sit  habitura  quam  gloriae,  si  quidem 
gloria  est  inltistris  ac  pervagata  magnorum  vel  in  suos  cives  vel 
in  patriam  vel  in  omne  genus  hominum  fama  meritorum. 


been;  in  1.  18,  however,  he  does  use 
istud. 

13.  naturae,  gloriae:  dat.  after  «a/t«. 

15,  16.  parum:  sc.  diu,  dootorum 
hominuxn:  philosophers.  Cicero  him- 
self shortly  after  tliis  published  a  book 
de  contemnenda  morte, 

17.  periculo:   abl.  of  price. 

19.  tiun:  anticipates  the  condition — 
•If  you  were  living  for  yourself  alone, 
then  I  should  be  willing  to  hear  you  say 
that.'  With  audirem  we  may  under- 
stand non  invitus,  suggested  by  invitua 
with  audivi,  1. 12. 

26.  parumne  .  .  .  macna:  'too 
small.'  'not  gr«at  enough.'  relinque- 
mus:   'editorial'  pliural  (I.  9.  5). 


27.  Immo  .  .  .  tatli:  'Yes,  in 
truth  1  enough  for  others,  as  many  of 
them  as  you  will,  but  not  enough  for 
you.' 

29,  30.  quodtl  .  .  .  fuit:  'but  if 
this  was  destined  to  be  the  outcome  of 
your  achievements.'  What  does  the 
mood  imply?  hie  ezitus:  explained  by 
ut  .    .    .  relinqueres, 

31-33.  Tide  ne  .  .  .ait:  'take  care 
(lit.  'see  to  it')  that  your  godlike  en- 
dowment shall  not  have  more  of  (mere) 
admiration  than  of  true  glory.'  si  qui" 
dem:  'since.'  pervagata:  'all-pervad' 
ing.' 

34.  in:  Howard,'  connecting  its  ob' 
jects  with  meritorum. 
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9.  Haec  igitur  tibi  reliqua  pars  est,  hie  restat  actus,  in  hoc  27 
elaborandum  est,  ut  rem  publicam  constituSs,  eaque  tu  in  primis 
summa  tranquillitate  et  otio  perfruare;  turn  te,  si  vol6s,  cum  et 
patriae,  quod  debes,  solveriset  naturam  ipsam  explgveris  satietate 

6  Vivendi,  satis  diu  vixisse  dicito  Quid  enim  est  omnino  hoc  ipsum 
diu,  in  quo  est  aliquid  extremum?  Quod  cum  venit,  omnis 
•voluptas  praeterita  pro  nihilo  est,  quia  postea  nulla  est  futura. 
Quamquam  iste  tuus  animus  numquam  his  angustiis,  quas 
natura  nobis  ad  vivendum  dedit,  contentus  fuit,  semper  inmor- 

10  talitatis  amore  flagravit.     Nee  vero  haec  tua  vita  ducenda  est,  28 
quae  corpore  et  spiritu  continetur;  ilia,  inquam,  ilia  vita  est  tua, 
quae  vigebit  memoria  saeculorum   omnium,  quam    posteritas 
alet,  quam  ipsa  aeternitas  semper  tuebitur.     Huie  tu  inservias, 
huic  te  ostentes  oportet,  quae  quidem,  quae  miretur,  iam  pridem 

15  multa  habet;  nunc  etiam,  quae  laudet,  exspectat,     Obstupes- 
cent  poster!  certe  imperia,   provincias,    Rhenum,    Oceanum, 
Nilum,  pugnas  innumerabiles,  incredibiles  victorias,  monimenta, 
mtinera,  triumphos  audientes  et  legentes  tuos.     Sed  nisi  haec  29 
urbs  stabilita  tuis  consiliis  et  institutis  erit,  vagabitur  modo 


Live  and  labor  to  show  yoursdf  ap- 
proved to  future  generations, 

9.  1*  actus:  'act,'  suggesting  the 
familiar  comparison  of  life  with  a 
play. 

2.  ut  .  •  •  perfruare:  appositive  to 
hoc.    tu  in  primit:  'you  above  all.' 

3-5.  tranquillitate,  otio:  manner. 
te:  subject  of  vixisse.  Notice  that  all 
the  finite  verbs  deal  with  future  time 
except  debes,  *what  you  now  owe.'  quid 
eit  .  .  .  diu:  'What  is  this  "long"?' 

6.  quod:  antecedent  is  aliquid  extre- 
mum, 

7.  nulla:  bc,  voluptas, 

10.  Yita:  predicate — 'nor  must  this 
be  considered  your  (real)  life.' 

13,  14.  huio:  referring  to  ilia  vita, 
1.  11.  inieryias,  oitentee:  see  A.  565 
and  note  3;  B.  295,  6,  8;  H.  564,  II.  1; 
H.-B.  513,  5,  and  cf.  note  on  I.  1.  16. 
quae:  (that  life)  'which  long  has  had 


many  things  (in  your  career)  to  admire, 
and  now  is  still  looking  forward  to  (many) 
which  it  may  praise.'  For  the  thought 
in  quae  miretur  and  quae  laudet  see  8.  31- 
33;  for  iam  pridem  hdbet  see  on  IV.  3. 17; 
I.  5.  27 

15-18  'Surely  men  of  future  genera- 
tions wiU  stand  amazed  when  they  hear 
and  read,'  etc.  Bhenum.  Oceanum; 
Caesar's  invasions  of  Germany  and  Brit- 
ain (B.  G.  4.  6).  NUum:  After  the  bat- 
tle of  Pharsalus  Pompey  fled  to  Egypt 
(where  he  was  assassinated),  and  Caesar 
presently  followed.  The  subjects  of 
young  Ptolemy  were  hostile  and  for  a 
time  he  was  in  great  danger,  but  at  length 
won  a  decisive  victory,  puffnai:  see 
on  2.  9.  triumphoi:  Shortly  before 
this  Caesar  had  enjoyed  a  fourfold  tri- 
umph for  victories  won  in  different  quar- 
ters of  the  world,  and  this  no  doubt  was 
in  the  minds  of  ail. 
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20  tuum  n5men  longe  atque  late,  sedem  stabilem  et  domicilium 
certum  non  habebit.  Erit  inter  eos  etiam,  qui  nascentur,  sicut 
inter  n5s  fuit,  magna  dissensio,  cum  alii  laudibus  ad  caelum 
res  tuas  gestSs  efferent,  alii  fortasse  aliquid  requirent,  idque 
vel  maximum,  nisi  belli   civilis   incendium   salute  patriae  re- 

25  stinxeris,  ut  illud  fati  fuisse  videatur,  hoc  consilii.  Servi  igitur 
iis  etiam  iudicibus,  qui  multis  post  saeculis  de  te  iudicabunt,  et 
quidem  haud  scio  an  incorruptius  quam  nos;  nam  et  sine  amore 
et  sine  cupiditate  et  rtirsus  sine  odio  et  sine  invidia  iudicabunt. 
Id  autem  etiam  si  tum  ad  t6,  ut  quidam  [f  also]  putant,  non  perti-  30 

30  ngbit,  nunc  certe  pertinet  esse  te  talem,  ut  tuas  laudes  ob- 
sciiratura  nulla  umquam  sit  oblivio. 

10.  Diversae  voluntatis  civium  fuerunt  distractaeque  senten- 
tiae.  Non  enim  consiliis  solum  et  studiis,  sed  armis  etiam  et  cas- 
tris  dissidebamus;  erat  enim  obscuritas  quaedam,  erat  certamen 
inter  clarissimos  duc6s;  multi  dubitabant,  quid  optimum  esset, 
5  multi,  quid  sibi  expediret,  multi,  quid  deceret,  non  nulU  etiam, 
quid  liceret.  Perfuncta  res  publica  est  hoc  misero  fatalique31 
bell6;  vicit  is,  qui  non  fortuna  inflammSret  odium  suum,  sed 
bonitate  leniret,  nee  qui  omnes,  quibus  iratus  esset,  eosdem 
[etiam]  exilio  aut  morte  dignos  iudicaret.     Arma  ab  aliis  posita, 

10  ab  aliis  erepta  sunt.     Ingratus  est  iniustusque  civis,  qui  armo- 


21,  22.  eot:  the  poaleri  of  1.  16. 
maflrna  dlitensio:  'wide  difference  of 
opinion.* 

23.  aliquid  requirent:  'miss  some- 
thing,* 'feel  some  lack.' 

25,  26.  illud  refers  to  incendium,  hoc 
to  the  clause  nisi  .  .  .  restinxeris,  fati, 
oonfilll:  predicate  genitives  (cf.  III. 
8.  4).  tervi:  the  verb;  what  case  does 
it  govern?  muitit  taeculit:  construc- 
tion? 

27^  tine  amore  .  .  .  inyidia:' with- 
out prejudice  or  passion.' 

29.  etiamfi  .  .  .  pertinebit:  cf. 
Ar.  12:  11-14;  we  may  here  trans- 
late, 'even  if  it  shall  not  concern  you 
then,  it  surely  does  concern  you  now 
to  be  such  a  man,'  etc. 


The  war  is  over]  the  right  man  won; 
we  pledge  him  our  support  and  proteo- 
tion. 

10.  7.  8.  fortuna:  *  success/  qui 
•  .  •  Judioaret:  characteristic,  in- 
flammaret,  leniret:  'did  not  kindle 
(men's)  hatred  of  himself,  but  softened 
it.'  omnei:  as  the  followers  of  Pompey 
were  said  to  have  done,  quibus:  see  A. 
367..  with  footnote;  B.  187,  II,  a;  H.  426, 
2.  H.-B.  362,  with  footnote  3  (b). 

9,  10.  ab  aliis,  ab  aliis:  With  posita 
the  phrase  denotes  agent;  with  erepta 
separation.  In  the  latter  case  the  dative 
might  well  have  been  used.  In  posita  the 
reference  is  to  the  voluntary  laying  down 
of  arms  after  Pharsalus,  in  erepta  to  the 
forcible  disarming  after  Thapsus. 
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rum  perlculo  llberatus  animum  tamen  retinet  arm&tum;  ut 
etiam  ille  melior  sit,  qui  in  aciS  cecidit,  qui  in  causfi  animam 
profudit.  Quae  enim  pertinacia  quibusdam,  eadem  aliis  con- 
stantia  vidgri  potest.     Sed  iam  omnis  fracta  diss6nsi5  est  armis,  32 

15  extincta  aequitate  victoris;  restat,  ut  omngs  unum  velint,  qui 
modo  habent  aliquid  non  s5lum  sapientiae,  sed  etiam  sanitatis. 
Nisi  t6,  C.  Caesar,  salv5  et  in  ista  sententia,  qua  cum  antea,  tum 
hodig  vel  maximg  tisus  es,  manente  salvi  esse  non  possumus. 
Qua  re  omnes  t6,  qui  haec  salva  esse  volumus,  et  hortamur  et 

20  obsecramus,  ut  vltae  tuae  et  saluti  cOnsulas,  omngsque  tibi 
(ut  pr6  aliis  etiam  loquar,  quod  de  m6  ipse  sentio),  quoniam 
subesse  aliquid  putas,  quod  cavendum  sit,  n5n  modo  excubias 
et  custodias,  sed  etiam  laterum  nostrOrum  oppositus  et  corpo- 
rum  poUicemur. 

11,  Sed  ut,  unde  est  Orsa,  in  e6dem  termin^tur  5rati0,  maximas  33 
tibi  omnes  gratias  agimus,  C.  Caesar,  maiorgs  etiam  habemus. 
Nam  omnes  idem  sentiunt,  quod  ex  omnium  precibus  et  lacrimis 
sentire  potuisti.     Sed  quia  non  est  omnibus  stantibus  necesse 

5  dicere,  a  m6  certe  dici  volunt,  cui  necesse  est  quodam  mod6;  et, 
quod  fieri  decet  M.  Marcell5  a  t6  huic  ordini  popul5que  ROmano 
etrei  publicae  reddito,  fieri  id  intelleg5.  Nam  laetari  omn^s 
non  de  tinius  solum,  sed  de  communi  salute  sentid.     Quod  autem  34 


11.  animum    retinet     armatum: 

•retains  a  hostile  spirit'  after  having  ac- 
cepted amnesty. 

15.  aequitate:  'fairness.'  ut  .  .  . 
vellnt:  War  done,  'it  remains  that  all 
should  cherish  the  same  desire.' 

17.  nitl  .  .  .  poftumus:  'Unless  (it 
is  true  that)  we  cannot  be  secure  though 
you  are  safe  and  abide  by  that  determin- 
ation/ etc. 

19.  haec:  as  in  I.  8.  36,  IV.  4.  2. 
etc. 

22.  tubette  aliquid:  'there  is  some- 
thing beneath  the  surface.'  excublat: 
•sentries,'  'picket  guard';  for  custodias, 
vigilias,  praesidia  see  on  I.  8.  22. 

In  behalf  of  the  senate,  as  the  special 


friend  of  MarceUus,  I  thank  you  for  this 
crowning  act  of  mercy, 
11.  1.  unde  —  guo  ex  loco. 

2.  omnee:  nom.  ^iratlat  agimus, 
malorei  habemui:  see  on  I.  6.  7, 
III.  6.  6.  For  maximaSt  maiores,  see  on 
III.  5.  46. 

3.  omnium:  refers,  like  omnes,  1. 
2.  to  the  senators,    lacrlmlt:  cf.  4.  2. 

5.  cui  neceese  eit:  'on  whom  in  a 
certain  sense  it  is  obligatory.'  Cicero's 
close  friendship  for  Marcellus,  and  their 
similar  experiences  (1.  12-16)  made  it 
natural  for  him  to  be  spokesman. 

8,  9.  quod  has  for  antecedent  id,  1. 11, 
and  the  unexpressed  object  of  praestare, 
1. 14.  Begin  translation  with  cum.  tum- 
mae  benevolentlae:  see  on  fati,  9.  25. 
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summae  benevoientiae  est,  quae  mea  erga  ilium  omnibus  sem- 
10  per  nota  fuit,  ut  vix  C.  Marcello,  optimo  et  amantissimo  fratri, 
praeter  eum  quidem  cedefem  nemini,  cum  id  sollicitudine,  cura, 
labOre  tam  diu  praestiterim,  quam  diu  est  de  illlus  salute  dubita- 
tum,  cert§  hoc  tempore  magnis  curis,  molestiis  doloribus 
llberatus  praestare  d6be5.  Itaque,  C.  Caesar,  sic  tibi  gratias 
15  ago,  ut  omnibus  me^  rebus  a  t6  non  conservato  solum,  sed 
etiam  omato  tamen  ad  tua  in  m6  unum  innumerabilia  merita, 
quod  fieri  iam  posse  non  arbitrabar,  maximus  hoc  tu5  facto 
cumulus  accesserit. 


quae  .  •  .  fult:  This  in  English  would 
be  parenthetical — 'and  my  good  will  to- 
ward him  (which  always  has  been 
known  to  all  men).'  The  phrase  erga 
iUum  belongs  in  thought  to  benevo- 
ientiae, but  is  incorporated  in  the  rela- 
tive clause. 

10.  0.  MaroeUo:  the  cousin  who 
presented  the  plea  (4.  1)<  optimo 
tntri:  A  C.  Marcellus,  cousin  of  Marcus, 
is  known,  but  not  a  brother,  except  for 
this;  but  frater  is  often  used  loosely  for 
frater  patrueUs,  'cousin.' 

12.  quamdiu  .  .  .  dubit&tum:  be- 
fore the  pardon  w-as  granted. 


14.  praestare:  sc.  id,  *the  service  of 
affection,'  as  antecedent  of  quod,  1.  8. 

15.  omnibus  rebus:  specification, 
'in  all  respects' — ^life,  property,  position. 
The  abl.  abs.  me  .  .  .  omato  is 
shown  by  the  following  tamen  to  be  con- 
cessive— 'though  I  have  been  not  merely 
saved  but  honored,  still  to  your  count- 
less favors  to  me  has  been  added  this 
crowning  one.'    in  »  erga,  as  in  8.  34. 

17.  quod:  antecedent  is  the  clause 
cumulits  accesserit, 

M.  Marcellus  did  not  live  to  enjoy 
the  favor  thus  restored,  but  was  mur- 
dered at  Athens  on  the  way  home. 
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M.  TULLI  CICERONIS 

PRO   Q.   LIGARIO   ORATIO 


AD   CAESAREM 


Introductory  Note. — In  49,  at  the  outbreak  of  the  civil  war  between 
Caesar  and  Pompey,  the  province  Africa  was  in  charge  of  Q.  Ligarius, 
who  had  gone  out  as  legatus  with  the  propraetor  C.  Considius  and  had 
shown  such  ability  that  on  the  retirement  of  Considius  he  was  left  for 
the  time  in  control.  Later  a  former  goverhor  of  Africa,  P.  AttiUs 
Varus,  a  partisan  of  Pompey,  was  forced  to  flee  from  Italy  and  came 
to  Africa,  where  he  assumed  the  leadership  with  the  consent  of  Ligarius. 
Still  later  L.  Aelius  Tubero,  also  a  Pompeian,  was  conunissioned  governor 
of  Africa  by  the  senate,  and  went  with  his  son  Quintus  to  take  posses- 
sion. Varus,  however,  refused  to  let  them  land,  though  the  yoimger 
Tubero  was  ill,  and  both  father  and  son  thereupon  joined  Pompey  in 
Greece. 

After  the  battle  of  Pharsalus,  though  Pompey  himself  was  utterly 
defeated,  and  soon  after  lost  his  life,  his  friends  in  Africa  continued  to 
oppose  Caesar,  and  did  not  yield  till  almost  annihilated  in  the  battle  of 
Thapsus.  All  this  time  Ligarius  was  acting  as  a  subordinate  under  the 
orders  of  Varus.  He  finally  was  captured.  Caesar  spared  his  life,  but 
forbade  his  return  to  Rome. 

In  46  repeated  appeals  were  made  for  his  pardon,  which  was  opposed 
by  the  younger  Tubero  on  the  ground  that  Ligarius  had  continued  to 
fight,  with  Juba  and  other  foreigners,  against  his  country.  Cicero  made 
an  appeal  to  Caesar  in  private,  and  finally,  at  a  hearing  in  the  forum, 
delivered  this  oration.  Its  presentation  of  the  case,  with  its  fine  satire 
directed  against  Tubero  and  its  appeal  to  the  Dictator's  magnanimity, 
was  successful,  and  Ligarius  was  pardoned — only  to  engage  a  year  and 
a  half  later  in  the  conspiracy  against  Caesar's  life. 
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1.  Novum  crimen,  C.  Caesar,  et  ante  hunc  diem  non  auditum  1 
propinquus  mens  ad  te,  Q.  Tubero,  dgtnlit,  Q.  Ligarium  in 
Africa  Suisse,  idque   C.  Pansa,  praestanti  vir  ingenio,  fretus 
fortasse  familiaritSte  ea,  quae  est  ei  tecum,  ausus  est  confiteri. 

5  Itaque,  qu5  me  vertam,  nescio.  Paratus  enim  veneram,  cum  tu 
id  neque  per  te  scires  neque  audire  aliunde  potuisses,  ut  ignora- 
tiCne  tua  ad  hominis  miseri  salutem  abtiterer.  Sed  quoniam 
diligentia  inimici  investigatum  est,  quod  latebat,  cCnfitendum 
est,  ut  opinor,  praesertim  cum  mens  necessarius  Pansa  fecerit, 

10  ut  id  integrum  iam  non  esset,  omissSque  controversia  omnis 
oratio  ad  misericordiam  tuam  conferenda  est,  qua  plurimi  sunt 
conservati,  cum  a  t6  non  liberationem  culpae,  sed  errati  veniam 
impetravissent.     Habes   igitur,   Tubero,   quod  est   accusat6rl2 
maxime  optandum,  confitentem  reum,  sed  tamen  hoc  confiten- 

15  tem,  se  in  ea  parte  fuisse  qua  te,  qua  virum  omni  laude  dignum, 
patrem  tuum.  Itaque  prius  de  vestro  delicto  confiteamini 
necesse  est,  quam  Ligari  ullam  culpam  reprehendatis. 

Q.  enim  Ligarius,  cum  esset  nulla  belli  suspicio,  Iggatus  in 
Africam  cum  C.  Considio  profectus  est;  qua  in  legatione  et  civi- 

20  bus  et  sociis  ita  s6  probavit,  ut  deced^ns  Considius  provincia 
satis  facerehominibusnon  posset,  si  quemquam  alium  provinciae 


Ligarius,  accused  of  a  new  crime — of 
having  been  in  Africa — confesses.  How 
it  happened,  §§1-3. 

1.  2-4.  propinquuf :  how  related  we 
do  not  know.  Ligarium  .  .  .  fulfte: 
appositive  to  crimen,  giving  ironically 
the  substance  of  the  accusation,  which 
of* course  was  not  merely  that  Ligarius 
had  been  at  a  given  place  but  that  he 
had  borne  arms  there  against  Caesar. 
id  .  .  .  oonfiteri:  Pansa  (consul  with 
Hirtius  in  43)  had  already  pleaded  with 
Caesar  in  behalf  of  Ligarius. 

6.  ut  .  .  .  abuterer:  paratus  com- 
monly is  followed  by  an  infinitive. 

8-10.  inlmioi:  Tubero.  quod  late- 
bat:  sc.  id  as  antecedent  and  subject 
of  investigatum  est.  necessariui:  The 
•tie'  between  Cicero  and  Pansa  was 
their  common  defense  of  Ligarius.    in- 


tegrum iam  non:  'not  now  a  new 
case/  i.e.,  it  had  already  been  intro- 
duced by  Pansa.  omlssaque:  Here 
the  orator,  after  his  ironical  exordium, 
begins  to  speak  seriously. 

12.  non  liberationem  .  .  .  ged 
yeniam:    'not  acquittal  but  pardon.' 

15.  parte:  'side,'  'party.'  te,  pa- 
trem: the  construction  of  se  is  con- 
tinued after  the  relative,  instead  of  tu 
fuisti.  Both  Tubero  and  his  father 
had  supported  Pompey  in  the  civil 
war. 

Id.  oonflteamini:  see  A.  569,  2, 
note  2;  B.  295,  8;  H.  564,  II,  1;  H.-B. 
502,  3,  c. 

19.  oum  egset  nulla:  The  war  be- 
gan in  49,  while  Considius  (as  proprae- 
tor) and  Ligarius  (as  legatus)  went  to 
Africa  in  50. 
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praefecisset.  Itaque  LigSrius,  cum  diu  recusans  nihil  profScis- 
set,  provinciam  accepit  invitus;  cui  sic  praefuit  in  pace,  ut  et 
civibus  et  sociis  gratissima  esset  eius  integritas  ac  fides-    Bellum  3 

Z5  subit6  exarsit,  quod,  qui  erant  in  Africa,  ante  audierunt  geri 
quam  parari.  Quo  audito  partim  cupiditate  inconsiderata, 
partim  caeco  quodam  timore  primo  salutis,  post  etiam  studii  sui 
quaerebant  aliquem  ducem;  cum  Ligarius  domum  spectans,  ad 
suos  redire  cupiens  nuUo  se  inplicarl  negotio  passus  est.     Interim 

30  P.  Attius  Varus,  qui  praetor  Africam  optinuerat,  Uticam  venit. 
Ad  eum  statim  concursum  est.  Atque  ille  non  mediocri  cupi- 
ditate arripuit  imperium,  si  iliud  imperium  esse  potuit,  quod 
privatS  clamore  multitudinis  inperitae  nullo  publico  c5nsili6 
deferebatur.     Itaque  Ligarius,  qui  omne  tale  negOtium  cuperet  4 

35  effugere,  paulum  adventu  Van  conquigvit. 

2.  Adhuc,  C.  Caesar,  Q.  Ligarius  omni  culpa  vacat.  Domo(4) 
est  egressus  non  modo  nullum  ad  bellum,  sed  ne  ad  minimam 
quidem  suspicionem  belli;  Iggatus  in  pace  profectus  est;  in 
provincia  pacatissima  ita  se  gessit,  ut  ei  pacem  esse  expediret. 
5  Profectio  cert6  animum  tuum  n6n  debet  offendere;  num  igitur 
remansio?  Multo  minus.  Nam  profectio  voluntatem  habuit 
non  turpem,  remansiS  necessitatem  etiam  honestam.  Ergo 
haec  duo  tempora  carent  crimine,  unum,  cum  est  legatus  pro- 


23.  nihil  profeoisset:  'had  met  no 
success  in  his  effort  to  be  excused.  This 
appointment  was  out  of  the  usual  order, 
as  it  naturally  would  have  gone  to  the 
quaestor  (Introduction  63,  §76). 

27.  lalatis:  'defense.'  studll:  'en- 
thusiasm '  for  Pompey  and  the  republic, 
which  led  them  to  take  the  offensive. 
Both  aaliUis  and  stridii  depend  on  ducem. 

30.  y&nu:  who  at  some  previous 
time  had  held  the  office  just  relinquished 
by  Considius.  When  the  Pompeian 
forces  had  to  retire  before  Caesar  in  49 
Varus  went  back  to  his  old  province, 
Africa.  Utloam:  capital  of  the  prov- 
ince Africa. 

32.  arripuit:  Of  course  he  had  no 
lawful  authority,  as  his  imperium  (In- 


troduction p.  62,  §73)  had  expired  with 
his    term    as    propraetor;     hence    the 
clauses  that  lollow. 
34.  qui  .  .  .  cuperet:  causal. 

Sent  there  as  legatus,  left  in  charge  by 
the  governor,  finaUy  under  Varus,  he 
acted  all  the  time  under  orders,  §§4,  6. 

2.  1.  dome:  when  he  left  Rome 
with  Considius  as  legatus  (1.  3). 

3.  In  pace:  'in  time  of  peace'  (cf. 
1.  19). 

4.  expediret:  'it  was  desirable  (ex- 
pedient)'— ^impersonal,  with  pacem  esse 
as  subject. 

5.  profectio:  to  his  province. 

7.  necessitatem:  when  left  in  charge 
by  Considius  (1.  23). 
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fectus,  alterum,  cum  ecflfigitatus  a  provincia  praepositus  Africae 

10  est.     Tertium  tempus  est,  quod  post  adventum  VSri  in  Africa  5 
restitit;  quod  si  est  cliiminosum,  necessitatis  crimen  est,  n5n 
volimtatis.     An  ille,  si  potuisset  ullo  mod6  evadere,  Uticae 
quam  Romae,  cum  P.  Attio  quam  cum  concordissimis  fratribus, 
cum  alienis  esse  quam  cum  suis  mfiluisset?    Cum  ipsa  Iggatio 

16  plena  desiderii  ac  soliicitudinis  fuisset  propter  incredibilem 
quendam  fratrum  amorem,  hie  aequo  animO  esse  potuit  belli 
discidio  distractus  a  fratribus? 

Nullum  igitur  habes,  Caesar,  adhuc  in  Q.  Ligario  signum6 
alienae  a  te  voluntatis;  cuius  ego  causam  animadverte,  quaes5, 

20  qua  fidg  dgfendam,  pr6do  meam.  0  clementiam  admirabilem 
atque  omnium  laude,  praedicatiSne,  litteris  monumentisque 
decorandami  Cum  M.  Cicero  apud  t6  defendit  alium  in  ea 
voluntate  n5n  fuisse,  in  qua  se  ipsum  c5nfit6tur  fuisse,  nee  tuas 
tacitas  c6gitation6s  extimescit  nee,  quid  tibi  de  alio  audienti 

26  dg  se  ips5  occurrat,  reformidat. 

3.  Vide,  quam  non  reformidem,  vide,  quanta  lux  liberalitatis 
et  sapientiae  tuae  mihi  apud  tS  dicenti  oboriatur;  quantum 
poter6,  voce  contendam,  ut  hoc  populus  R6manus  exaudiat: 
Suscepto  bello,  Caesar,  gesto  etiam  ex  parte  magna,  nulla  vi7 

5  coactus  itidicio  ac  voluntate  ad  ea  arma  profectus  sum,  quae 
erant  sumpta  contra  te.     Apud  quem  igitur  hoc  dico?    Nempe  (7i 
apud  eum,  qui  cum  hoc  sciret,  tamen  me,  antequam  vidit,  rei 


11.  oriminosum:  'open  to  accusa- 
tion.' 

13.  Attio:  Varus  (1.  30).  fratrl- 
buf :  Like  a  skilful  jury  lawyer  Cicero 
dwells  repeatedly  on  the  affection  of 
Ligarius  and  his  two  brothers. 

His  accuser  and  myself  were  as  guitty  as 
Ligarius,  bvi  Caesar  pardoned  vls^  §§&-0. 

20.  qua  .  .  .  defendam:  'with 
what  fidelity  I  plead  my  client's  cause.' 
prodo  meam:  '(in  so  doing)  I  am 
betraying  my  own'  (Mar.  1. 12,  20,  etc.). 

22.  defendit  .  .  .  non  fuiise:    'de- 


fends by  pleading,'  'pleads  by  way  of 
defense  that  another  had  not  (lit.  'was 
not  in')  the  purpose,'  etc. 

24.  quid  . .  .  ocourrat:  'what  recol- 
lection of  Cicero's  self  may  occur  to  you 
when  you  hear,'  etc. 

3.  4.  susoepto,  getto:  asyndeton — 
'after  the  war  had  begun  and  even  in 
large  degree  been  fought  out.' 

5.  iudicio  ao  voluntate:  causal  with 
profectus  sum.    ea  arma:      Pompey's. 

7.  cum  sciret:  what  kind  of  clause? 
See  tamen. 
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publicae  reddidit,  qui  ad  me  ex  Aegypto  litteras  misit,  ut  essem 
idem,  qui  fuissem,  qui  cum  ipse  imperator  in  toto  imperio  populi 

lo  Romani  unus  esset,  esse  me  alterum  passus  est,  a  quo,  hoc  ipso 
C.  Pansa  mihi  nuntium  perferente,  concessos  fasces  laureates 
tenui,  quoad  tenendos  putavi,  qui  mihi  tum  denique  se  salutem 
putavit  reddere,  si  eam  nuUis  spoliatam  ornamentis  dedisset. 
Vide,  quaeso,  Tubero,  ut,  qui  de  meo  facto  non  dubitem,  de8 

15  Ligari  non  audeam  confiteri.  Atque  haec  propterea  de  me  dixi, 
ut  mihi  Tubero,  cum  de  se  eadem  dicerem,  ignosceret;  cuius 
ego  industriae  gloriaeque  faveo  vel  propter  propinquam  cog- 
nationem,  vel  quod  eius  ingenio  studiisque  delector,  vel  quod 
laudem  adulescentis  propinqui  existimo  etiam  ad  meum  aliquem 

20  fructum  redundare.     Sed  hoc  quaero:     Quis  putat  esse  crimen  9 
fuisse  in  Africa?    Nempe  is,  qui  et  ipse  in  eadem  Africa  esse 
voluit  et  prohibitum  se  a  Ligario  queritur  et  certe  contra  ipsum 
Caesarem  est  congressus  armatus.     Quid  enim,  Tubero,  tuus  ille 
destrictus  in  acie  Pharsalica  gladius  agebat?     cuius  latus  ille 

25  mucro  petebat?  qui  sensus  erat  armorum  tuorum?  quao  tua 
mens,  oculi,  manus,  ardor  animi?  quid  cupiebas,  quid  optabas? 
Nimis  urgeo;  commoveri  videtur  adulescens.  Ad  me  revertar. 
Isdem  in  armis  fui. 


8.  Aegypto:  where  Caesar  had  gone 
in  pursuit  of  Pompey  and  been  detained 
by  local  disorders,  ut  essem:  indirect 
command  after  titteras  (for  the  expres- 
sion cf.  Ep.  15.  43). 

9,  10.  imperator  .  .  .  unus:  'the 
one  commander'  to  whom  all  others 
were  subordinate.  Of  course  there  were 
others  who  enjoyed  the  military  imperi- 
um.  hoc:  'here  present.'  Pansa  had 
carried  Caesar's  message  of  pardon  to 
Cicero  at  Brundisium. 

11.  fasces  laureatos:  in  recognition 
of  victory.  Cicero  when  proconsul  of 
Cilicia  (51-50)  had  defeated  some  brig- 
ands, and  though  the  fight  was  an  in- 
significant affair  he  clung  for  years  to 


the  hope  of  being  allowed  to  celebrate 
a  triumph. 

14-16.  ut  .  .  .  audeam:  'how  I 
dare  not' — indirect  question.  Ligari: 
how  governed?  propterea:  'for  this 
purpose,'  anticipating  lU  ,  ,  ,  ignosceret, 
de  se  eadem:   cf.  1.  15. 

20,  21.  crim.en:  'a  real  accusation.' 
fuisse:  'that  he  was.'  This  is  sub- 
ject and  crimer^  predicate  with  esse, 

24.  acie  Pharsalica:  'the  battle- 
line  at  Pharsalus,' where  the  contest  be- 
tween Caesar  and  Pompey  was  decided. 

27.  nimis  urgeo:  'but  I  am  press- 
ing him  too  hard.'  He  notices  the  agita- 
tion caused  in  Tubero  by  his  pointed 
questions,  and  for  the  moment  forbears. 
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4.  Quid  autem  aliud  egimus,  Tubero,  nisi  ut,  quod  hie  potest,  10 
nos  possemus?  Quorum  igitur  inpunitas,  Caesar,  tuae  clementiae 
laus  est,  eorum  ipsorum  ad  crtidelitatem  te  acuet  6rati5?    Atque 
in  hac  causa  non  nihil  equidem,  Tubero,  etiam  tuam,  sed  mult5 

5  magis  patris  tui  prudentiam  desidero,  quod  homo  cum  ingenio, 
turn  etiam  doctrina  excellens,  genus  hoc  causae  quod  esset, 
non  viderit.  Nam,  si  vidisset,  quovis  profecto  quam  isto  modo 
a  te  agi  maluisset. 

Arguis  fatentem.     Non  est  satis;     acctisas  eum,  qui  causam 

10  habet  aut,  ut  ego  dico,  meliorem  quam  tu  aut,  ut  tu  vis,  parem. 
Haec  admirabilia,  sed  prodigii  simile  est,  quod  dicam.     Non  11 
habet  eam  vim  ista  accusatio,  ut  Q.  Ligarius  condemnetur,  sed 
ut  necetur.     Hoc  egit  civis  Romanus  ante  te  nemo;    externi 
isti  mores  aut  levium  Graecorum  aut  inmanium  barbarorum. 

15  Nam  quid  agis  aliud?  Romae  ne  sit,  ut  domo  careat,  ne  cum 
optimis  fratribus,  ne  cum  hoc  T.  Broccho  avunculo,  ne  cum  eius 
filio  consobrino  suo,  ne  nobiscum  vivat,  ne  sit  in  patria?  Num 
est,  num  potest  magis  carere  his  omnibus,  quam  caret?  Italia 
prohibetur,  exulat.     Non  tu  ergo  hunc  patria  privare,  qua  caret, 

20  sed   vita   vis.     At   istud    ne    apud  eum  quidem  dictatorem,  12 
qui  omnes,  quos  oderat,  morte  multabat,  quisquam  egit  istC 
modo.     Ipse  iubebat  occidi  nuUo  postulants,  praemiis  etiam 


An  exile  now  he  can  suffer  no  severer 
penalty  except  death.  To  seek  thai  is  sheer 
cruelty,  §§10-12. 

4.  1.  quid  .  .  .  possemus:  'what 
else  did  we  aim  at  (cf.  III.  2.  8)  than 
to  possess  the  power  which  Caesar  now 
possesses?'  For  quod  potest  (and  its  im- 
plied antecedent  with  possemus)  cf.  IV. 
10.  6  and  note.  Tubero,  Tubero:  The 
constant  repetition  of  this  vocative  is 
designed  to  emphasize  the  claim  that  the 
charge  against  Ligarius  was  prompted 
by  personal  enmity  {inimid,  1.  8). 

3,  4.  oratio:  of  Tubero.  non 
nihil:   adverbial — 'to  some  extent.' 

5.  desidero:   'miss.' 

6.  genus  . . .  causae:  'what  kind  of 
case.'  Where  would  quod  naturally  stand? 


9.  fatentem:   sc.  reum  (cf.  1.  14). 

11.  haeo  .  .  .  dloam:  'these  facts 
(already  stated)  are  surprising;  what  i 
am  about  to  say  is  astounding'  (lit., 
'like  a  portent'). 

12.  ista:  'that  of  yours'  (cf.  I.  1.  2): 
so  isti,  1.  14,  and  very  often,  ut  .  .  . 
neoetur:   appositive  to  eam  vim. 

15.  asis:    'aim  at'  (as  in  1.  1). 

Id.  hoc:  as  in  S.  10.  eius,  suo: 
notice  the  antecedents. 

18.  est:   sc.  in  patria. 

20.  eum  dictatorem:  Sulla,  whose 
proscriptions  had  aroused  universal 
horror. 

22.  ipse:  Sulla,  praemiis:  a  price 
was  put  upon  the  head  of  ever/  man 
proscribed.     Oicero's  aim  is  to   titbUer 
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invitabat;    quae  tamen  crddSlitas  ab  hoc  e6dem  aliquot  annis 
post,  quem  tu  nunc  criidSlem  esse  vis,  vindicSta  est. 

6.  *Ego  v6r6  istud  nOn  postul5,'  inquiSs.  Ita  meherculS 
existimO,  Tdbero.  Novi  enim  t€,  novi  patrem,  novi  domum 
nSmenque  vestrum;  studia  generis  ac  familiae  vestrae  virtii- 
tis,  humSnitatis,  doctrinae,  plurimftrum  artium  atque  optima- 

5  rum  nota  mihi  sunt  omnia.     Itaque  certd  scio  vos  non  petere  13 
sanguinem,  sed  parum  attenditis.     R6s  enim  eo  spectat,  ut  ea 
poena,  in  qua  adhiic  Q.  Ligarius  sit,  non  videamini  esse  content!. 
Quae  est  igitur  alia  praeter  mortem?    Si  enim  est  in  exilio, 
sicuti  est,  quid  amplius  postulatis?    an  ng  ignSscatur?    Hoc 

10  v§r6  mult5  acerbius  multSque  est  durius.  Quod  nos  petimus 
precibus,  lacrimis,  strati  ad  pedes,  non  tam  nostrae  causae 
fidentes  quam  huius  humanitati,  id  ng  impetrSmus,  oppugnabis 
et  in  nostrum  flgtum  inrumpSs  et  n5s  iacentes  ad  pedgs  sup- 
plicum  v5ce  prohibSbis?    Si,  cimi  hoc  domi  facergmus,  quod  14 

16  et  fgcimus  et,  ut  sp6ro,  n5n  frtistra  fScimus,  tu  repente  inruis- 
s6s  et  clamare  coepiss6s:  'C.  Caesar,  cav6  ignOscas,  cave 
t§  fratrum  pro  fratris  salfite  obsecrantium  misereati'  nOnne 
omnem  htlmanitatem  exuiss^?  QuantO  hoc  dQrius,  quod 
n6s    domi    petimus,    id    t€    in    foro   oppugnare   et  in  tali 

20  miseria    multorum    perfugium    misericordiae  toUerel    Dicam 


Caesar  and  strengthen  his  good  will  by 
contrasting  his  clemency  with  Sulla's 
ferocity. 

23.  ab  hoc  .  .  .  Tindicata  eit:  by 
Caesar,  who  in  64  secured  the  punish- 
ment (as  assassins)  of  some  who  had 
earned  the  rewards  mentioned. 

6.  3.  ftudia:  'zeal  for' — ^modified  by 
the  possessive  genitives  generU  and 
familiae  vestrae,  and  by  the  objectives 
virttUie  .  .  .  artium. 

5.  Yos:    including  Tubero's  kinsmen. 

6.  parum  attenditlf :  'you  do  not 
look  carefully  enough.'  eo  speotat: 
'the  matter  points  to  this  conclusion,' 
explained  by  the  substantive  clause  of 
result,  tU  ,  ,  .  non  videamini. 


You  rush  in,  Tubero,  and  cry,  *  Caesar, 
don't  forgive  him!*  This  is  inhuman. 
Caesar's  mercy  has  justified  his  victory, 
§§13-16. 

9.  ignosoatur:  impersonal — sc.  et'. 

11.  ad  pedet:  sc.  Caesari,  causae: 
see  on  10.  7. 

13,  14.  suppUoum  Toee:  express- 
ing manner  with  iacentes,  domi:  it 
is  said  that  Cicero  had  already  had  a 
private  interview  on  the  subject  with 
Caesar  at  his  home,  quod:  antecedent 
is  the  thought  of  the  preceding  clause. 

16-20.  oave  ignosoas:  'do  not  par- 
don him'  (see  A.  460;  B.  276,  b;  H. 
561,  2;  H.-B.  501,  3,  a,  2).  te  fratrum: 
see  A.  354,  b;  B.  209,  1;  H.  457;  H.-B. 
352,  1.    ezulsset:    'would  you  not  in 
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plfing,   Caesar,    quod   senti5.     Si   in   hac   tanta   tua   forttinaiS 
Ignitas   tanta   non  esset,  quam   tu   per   te,  per   te,  inquam, 
optines     (intelleg5,     quid     loquar),     acerbissimo    luctti     re- 
dundaret   ista   victSria.     Quam   multi   enim  essent  d6  vict6- 

26  ribus,  qui  t6  crudglem  esse  velient,  cum  etiam  d6  victis  reperi- 
antur!     quam   multi,   qui  cum   a  te  ignosci  nemini  veUent, 
impedirent  clementiam  tuam,  cum  etiam  hi,  quibus  ipsis  igno- 
visti,  nolint  te  esse  in  alios  misericordemi     Quodsi  probarel6 
Caesari  possemus  in  Africa  Ligarium  omnino  non  fuisse,  si 

30  honesto  et  misericordi  mendacio  saluti  civi  calamitoso  esse 
vellgmus,  tamen  hominis  non  esset  in  tanto  discrimine  et  peri- 
culo  civis  refellere  et  redarguere  nostrum  mendacium;  et,  si  esset 
alicuius,  eius  cert§  non  esset,  qui  in  eadem  causa  et  fortuna 
fuisset.     Sed  tamen  aliud  est  errare  Caesarem  n5lle,  aliud  est 

H5  n5lle  misereri.  Tum  dicergs:  'Caesar,  cav6  credas;  fuit  in 
Africa,  tulit  arma  contra  te!'  Nunc  quid  dicis?  'Cavg  ignos- 
casl'  Haec  nee  hominis  nee  ad  hominem  vox  est.  Qua  qui 
apud  t§,  C.  Caesar,  utitur,  suam  citius  abiciet  hamanitatem 
quam  extorqu6bit  tuam. 

6.  Ac  primus  aditus  et  postulatiO  TtiberSnis  haec,  ut  opinor,  I'i 
fuit,  velle  sg  dg  Q.  Ligari  scelere  dicere.     Non  dubitO,  quin 
admiratus  sis,  vel  quod  de  nulla  alio,  vel  quod  is,  qui  in  eadem 
causa  fuisset,  vel  quidnam  novi  adferret.     'Scelus'  tti  illud 


so  doing  have  been  casting  off/  etc. 
hoc:  nom.  in  the  exclamatory  sentence 
and  explained  by  te  , . ,  toUere  in  apposi- 
tion, in  foro:  where  this  speech  was 
made,  mlserloordlae:  appositional 
gen.  (see  on  I.  6.  28). 

22-25.  pw  te  .  .  .  opUnet:  'main- 
tain by  your  own  efforts ' — ^in  contrast 
with  some  of  his  followers,  essent: 
understand  the  condition  si  .  ,  .  lenitaa 
non  esset.  de  Tlctis:  Tubero,  for  ex- 
ample, reperiantur:  tense  is  adapted 
to  the  facts;  so  nolint,  1.  28. 

26.  quam  multi:  sc.  essent.  qui 
.  .  .  impedirent:  characteristic,  like 
qui  . .  .  veUent,  1.  25.    cum  . . .  velient: 


causal,  ignosci:  see  on  1.  9.  Con- 
struction of  nemini? 

27.  quibus  •  .  .  ignovisti:  like 
Tubero. 

31.  hominis:  see  on  ill.  12.  4;  IV 
S.  15;  tr.,  'it  would  not  be  the  act  of 
a  human  being.'    So  alicuitiSt  eius,  1.  33. 

35.  tum:  in  case  you  merely  wished 
to  save  Caesar  from  error  (1.  32).    . 

Caesar  looked  upon  our  opposition  as 
error;  when  did  anyone  ever  hear  him  caU 
it  crime?    §§17-19. 

6.  1.  haec:  in  agreement  with  the 
nearer  noun. 

3,  4.  admiratus  sis:   said  to  Caesar. 
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6  vocas,  Ttibero?  ctlr?  ist5  enim  nomine  ilia  adhuc  causa 
caruit.  Alii  errSrem  appellant,  alii  timorem,  qui  durius,  spem, 
cupiditatem,  odium,  pertinaciam,  qui  gravissimg,  temeritatem; 
scelus  praeter  te  adhuc  nemo.  Ac  mihi  quidem,  si  proprium  et 
verum  nomen  nostri  mali  quaeritur,  fatalis  quaedam  calamita& 

10  incidisse  videtur  et  inprovidas  hominum   mentes  occupavisse, 
ut  nemo  mirari  debeat  htimana  c5nsilia  divina  necessitate  esse 
superata.     Liceat  esse  miserSs  (quamquam  hoc  victOre  esse  18 
non  possumus;  sed  non  loquor  d$  nobis,  de  illis  loquor,  qui 
occiderunt),   fuerint  cupidi,   fuerint  irati,   fuerint  pertinaces; 

16  sceleris  vero  crimine,  furoris,  parricidii  liceat  Cn.  Pompeio 
mortuo,  liceat  multis  aliis  carere.  Quando  hoc  quisquam  ex 
te,  Caesar,  audivit,  aut  tua  quid  aliud  arma  voluerunt  nisi  a  te 
contumeliam  propulsare?  Quid  egit  tuus  invictus  exercitus, 
nisi  ut  suum  ius  tuer^tur  et  dignitatem  tuam?     Quid?    tu 

20  cum  pacem  esse  cupiebas,  idne  agebas,  ut  tibi  cum  sceleratis 
an  ut  cum  bonis  civibus  conveniret?     Mihi  v6ro,  Caesar,  tua  19 
in  me  maxima  merita  tanta  certe  non  viderentur,  si  me  ut 
sceleratum  a  te  conservatum  putarem.     Quo  modo  autem  tu 
de  re  publica  bene  meritus  ess6s,  cum  tot  sceleratos  incolumi 

26  dignitate  esse  voluisses?  Secessionem  t\i  illam  existimavisti, 
Caesar,  initio,  non  bellum,  neque  hostile  odiinn,  sed  civile  dis- 
cidium,  utrisque  cupientibus  rem  publicam  salvam,  sed  partim 


quod  .  .  .  adferret:  The  first  two 
clauses  are  causal  (with  each  sc.  diceret) 
and  the  third  indirect  question — 'whiat 
new  charge  Tubero  could  bring.'  nullo 
alio:  that  he  spoke  of  Ligarius  alone. 

5.  ilia  cauia:  of  Pompey  and  his 
followers. 

9.  nostri:  identifying  himself  again 
with  the  lost  cause,    fatalis:   'fated.' 

12.  liceat  esse  miseros:  'let  it  be 
allowed  us  to  be  (considered)  unfor- 
tunate,' not  sceleratos,  as  the  term  scelus 
would  imply  (cf.  11. 20,  23,  etc.).  For  an- 
other construction  with  licet  see  I.  8.  6. 

14.  fuerint:  'suppose  they  were' — 
concessive  (see  on  IV.  10.  12). 

16.  16.  Pompeio»  multis:  dat.  hoc: 


the  charge  of  «cdw«,  furor,  parricidium 
(1.  15)  against  his  enemies. 

18.  oontumeliam:  the  senate  in  49, 
under  Pompey's  domination,  adopted  an 
attitude  toward  Caesar  that  was  calcu- 
lated to  humiliate  if  not  utterly  ruin 
him,  and  provoked  his  famous  passage 
of  the  Rubicon,  eclt:  see  oh  4.  1;  so 
agebas,  1.  20. 

20,  21.  tibi  .  .  .  conveniret:  'you 
might  have  harmony;'  the  verb  is  im- 
personal. 

22-25.  in  me:  after  merita;  in=^ 
erga.  ut  sceleratum :  '  as  one  guilty  of 
scelus'  (1.  4;  cf.  note  on  1.  12).  dig- 
nitate:   abl.  of  quality  in  predicate. 

27,  28.  utrisque:      'both  parties'— 
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cSnsiliis,   partim   studiis   a   communi    utilitate    aberrantibus. 
Principum  dignitas  erat  paene  par,  non  par  fortasse  eorum,  qui 

30  sequebantur;  causa  turn  dubia,  quod  erat  aliquid  in  utraque 
parte,  quod  probari  posset;  nunc  melior  ea  iudicanda  est, 
quam  etiam  di  adiuv6runt.  Cognita  vero  dementia  tua  quis 
non  earn  victoriam  probet,  in  qua  occiderit  nemo  nisi  armatus? 

7.  Sed  ut  omittam  communem  causam,  veniamus  ad  nos-20 
tram  Utrum  tandem  existimas  facilius  fuisse,  Tubero,  Liga- 
rium  ex  Africa  exire  an  vos  in  Africam  non  venire?  'PoterS- 
musne,'  inquies,  'cum  senatus  censuisset?'  Si  me  consulis, 
6  nullo  modo;  sed  tamen  Ligarium  senatus  Idem  legaverat.  Atque 
ille  eo  tempore  paruit,  cum  parere  senatui  necesse  erat; 
vos  turn  paruistis,  cum  paruit  nemo,  qui  noluit.  Reprehend© 
igitur?  Minime  vero.  Neque  enim  licuit  aliter  vestro  generi, 
nomini,  familiae,  disciplinae.     Sed  hoc  non  concedo,  ut,  quibus 

10  rebus  gloriemini  in  vobis,  easdem  in  alils  reprehendatis.     Tube- 21 
ronis  sors  coniecta  est  ex  senatus  consults,  cum  ipse  n6n  ades- 
set,  morbo  etiam  impediretur;  statuerat  excusare.     Haec  ego 
novi  propter  omnes  necessitudines,  quae  mihi  sunt  cum  L. 


abl.  absolute  with  two  participles,   oon- 

filiis,  studili:    cause. 

29.  Prlnoipum:     Caesar  and  Pom- 

I>ey;  note  the  alliteration  in  this  line. 

non  par:      sc.  dignitas.     The  higher 

classes  were  with  Pompey. 
31.  melior:   'the  better  cause.' 
33.  probet:   see  on  inintem,  J.  9.  21. 

nemo  nlfl  armatus:     there  was   no 

proscription. 

Why  did  you  go  to  Africa,  Tubero? 
Under  orders?  So  did  Ligarius.  If 
you  had  gained  control  of  the  province  for 
whom  would  you  have  held  U— Caesar  or 
Pompey?     §§20-24. 

7.  3-6.  voe:  'you  and  your  father/ 
The  father,  L.  Aemilius  Tubero,  had  been 
appointed  governor  of  Africa  by  the 
senate,  acting  in  Pompey's  interest,  but 
Varus  (1.  30)  had  not  Dermitted  him  to 


land.  He  and  his  son  Quintus,  the 
prosecutor  in  this  case,  had  then  sailed 
to  Greece  and  joined  Pompey. 
poteramufne:  sc.  non  venire,  ti 
me  consulis:  'If  you  ask  my 
opinion  (I  say)  you  could  by  no 
means  refuse  to  go.'  Si  me  consulis  oc- 
curs also  in  I.  5.  31.  legaverat:  'had 
appointed  him  legatus.'  eo  tempore: 
before  the  disorders  of  war  nullified  all 
authority. 

8.  llcult  .  .  .  generi:  sc.  agere.  The 
old  and  noble  gens  AemUia  could  not  be 
thought  of  as  taking  any  other  course  in 
the  war. 

11.  sors:  the  taking  of  lots  whereby 
provinces  were  assigned  to  exconsuls. 
expraetors,  etc. 

13.  necessitudines :  'ties,'  enumer- 
ated in  the  following  lines;  cf.  the  cog- 
nate word  in  1.  0. 
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TuberSne;  domi  una  eruditi,  mllitiae  contubernales,  post  adfings, 

15  in  omnI  denique  vita  familiares;  magnum  etiam  vinculum, 
quod  isdem  studiis  semper  usi  sumus.  Scio  igitur  TuberSnem 
domi  manere  voluisse;  sed  ita  quidam  agebat,  ita  rei  publicae 
sanctissimum  nomen  oppon^bat,  ut,  etiamsi  aliter  sentiret, 
verbSrum  tamen  ipsorum  pondus  sustingre  non  posset.     Cessit22 

20  auctoritati  amplissimi  viri  vel  potius  pSruit;  una  est  profectus 
cum  lis,  quorum  erat  una  causa.  Tardius  iter  fecit  itaque  in 
Africam  venit  iam  occupatam.  Hinc  in  Ligarium  crimen  oritur 
vel  ira  potius.  Nam,  si  crimen  est  voluisse,  non  minus  magnum 
est  v5s  Africam,  arcem  omnium  provinciarum  natam  ad  bellum 

26  contra  banc  urbem  gerundum,  optinere  voluisse  quam  aliquem 
s6  maluisse.     Atque  is  tamen  aliquis  Ligarius  nOn  fuit;  Varus 
imperium  se  habere  dic6bat,  fasces  certe  hab^bat.     Sed  quo- 23 
quo  modo  se  illud  habet,   haec  querella  vestra  quid  valet: 
'Recepti  in  provinciam  n5n  sumus?'  Quid,  si  essetis?  Caesaiine 

30  eam  tradituri  fuistis  an  contra  Caesarem  retenturi? 

8.  Vide,  quid  licentiae,  Caesar,  nobis  tua  liberSlitas  det  vel 
potius  audaciae.  Si  respondent  Tubero  Africam,  qu6  senatus 
eum  sorsque  miserat,  tibi  patrem  suum  traditurum  fuisse,  n5n 
dubitab6  apud  ipsum  te,  cuius  id  eum  facere  interfuit,  gravis- 
6  simis  verbis  eius  consilium  reprehendere.  Non  enim,  si  tibi  ea 
res  grata  fuisset,  esset  etiam  probata.     Sed  iam  hoc  totum24 


14.  domi,  milltUe:  locatives,  com- 
monly in  the  phrase  domi  miVUiaeque. 
una:  'together.'  adflnet:  related  by 
marriage. 

17.  quidam:  possibly  Marcellus, 
though  we  have  no  means  of  knowing. 
His  family  name  would  be  aanctUsimum, 

19.  suitinere:  'withstand.'  posset: 
sc.  Tubero;  so  with  sentiret,  1.  18. 

22.  ocoupatam:  by  Varus,  to  whom 
Ligarius  was  subordinate. 

23-26.  ira:  again  suggesting  personal 
feeling  as  Tubero's  motive,  voluisse: 
sc.  Ligarium  obtinere.  natam  .  .  . 
gerundum:  alluding  to  the  three 
Carthaginian  wars,  that  of  Jugurtha,  etc. 


aliquem  .  .  .  maluisse:  'than  for 
some  (other)  to  have  preferred  that  fie 
retain  it.'    is  aliquis:   'that  some  one.' 

28.  quid  valet:  'what  force  has' 
(see  on  quod  potest,  4.  1). 

30.  tradituri  fuistis:  'would  you 
have  delivered  it?'    So  in  ch.  8. 

8.  4.  dubitabo:  'hesitate;'  for  the 
following  infinitive  see  on  I.  7,  18. 
cuius  . . .  interfuit:  'to  whose  interest 
it  was'  for  him  to  do  that  (see  A.  356; 
B.  210,  211;  H.  449;  H.-B.  345,  and  cf. 
IV.  5.  1). 

6.  i^rata:  because  Africa  would  make 
a   valuable  accession   to  his  strength. 
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omittd;  non  tarn  nS  offendam  tuas  patientissimSs  aur6s,  quam 
nS'  Ttibero,  quod  numquam  c6gitavit,  facturus  f uisse  videatur. 
Veniebatis  igitur  in  Africam,  provinciam  unam  ex  omnibus 

10  huic  victoriae  maximg  infgstam,  in  qua  erat  rex  potentissimus 
inimicus  huic  causae,  ali^na  voluntas  conventtis  firmi  atque 
magni.  Quaer6:  Quid  facturi  fuistis?  quamquam,  quid  fac- 
turi  fueritis,  dubitem,  cum  videam,  quid  fgceritis?  Prohibit! 
estis  in  pr6vincia  vestra  pedem  ponere,  et  prohibit!  summa  cum 

16  iniuria.     Quo  mod5  id  tulistis?    acceptae  iniuriae  querellam  ad  25 
quern  detulistis?    Nempe  ad  eum,  cuius  auctoritatem  secuti 
in  societatem  belli  vgneratis.     Quodsl  Caesaris  causa  in  pro- 
vinciam veniebatis,  ad  eum  profecto  excltisi  prSvincia  vgnis- 
setis.     Venistis  ad  Pompgium.     Quae  est  erg5  apud  Caesarem 

20  querella,  cum  eum  accus6tis,  a  quo  queramini  prohibitos  esse 
v6s  contra  Caesarem  gerere  bellimi?  Atque  in  h5c  quidem 
vel  cum  mendaciO,  si  vultis,  glorigmim  per  m6  licet,  v5s  pro- 
vinciam fuisse  Caesari  traditurOs,  Etiamsi  a  Var5  et  a  qui- 
busdam  aliis  prohibit!  estis,  ego  tamen  c6nfit6bor  culpam  esse 

26  Ligari,  qui  v6s  tantae  laudis  occasione  privaverit. 

9.  Sed  vidg,  quaeso,  Caesar,  constantiam  ornatissimi  viri,26 
quam  ego,  quamvis  ipse  probarem,  ut  probo,  tamen  non  com- 


non  probata:  because  the  surrender 
would  have  involved  an  act  of  treason  to 
the  appointing  power. 

7.  ne  oflendam:  *for  fear  I 
may/ 

9.  yenlebatif :  *you  were,  then,  try- 
ing to  come/  Explain  tense  and  num- 
ber. 

10.  huic  Tiotoriae:  as  if  huiu8  vic- 
toriae, 'Caesar's  victory/  so  we  often 
meet  ea  ffratia  for  eius  gratia,  rez: 
Juba,  king  of  Numidia,  a  devoted  sup- 
porter of  Pompey  and  the  senate. 

11.  oonventut:  gen. — 'the  hostile 
attitude  of  a  great  and  powerful  combi- 
nation'— doubtless  referring  to  the  great 
business  interests,  to  which  Caesar's  pro- 
gramme would  naturally  seem  revolu- 
tionary. 


13.  dubitem:  'can  I  doubt?'  Force 
of  quamq^amt    See  I.  9.  1. 

14.  ponere:  cf.  Verr.  S.  23;  so 
gerere,  1.  21. 

Excluded  by  Caesar's  opponents,  you 
went  not  to  Caesar  but  to  his  rival's  camp — 
splendid  loyalty  in  the  face  of  wrong  and 
insuU!     §§25-28. 

20.  eum:  notice  three  occurrences  of 
this  word  within  five  lines,  with  different 
reference  each  time. 

21.  In  hoc:    'in  the  case  of  Ligarlus.' 

22.  oummendado:  'falsely.'  clorl- 
eminl  licet:  cf.  I.  S.  6.  per  me:  'as 
far  as  I  am  concerned.' 

9.  1.  constantiam:  'steadfastness,' 
'loyalty.'    vlrl:    Tubero. 
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memorarem,  nisi  a  te  cognovissem  in  prlmis  earn  virtutem 
solere  laudari.  Quae  fuit  igitur  umquam  in  uUo  homine  tanta 
•  constantia?  Constantiam  dico;  nescio  an  melius  patientiam 
possim  dicere.  Quotus  enim  istud  quisque  fecisset,  ut,  a 
quibus  in  dissensione  civil!  non  esset  receptus,  esset  etiam 
cum  crudelitate  reiectus,  ad  eos  ipsos  rediret?  Magni  cuiusdam 
animi  atque  eius  viri,  quem  de  suscepta  causa  propositaque 

10  sententia  nulla  contumelia,  nulla  vis,  nullum  periculum  possit 
depellere!     Ut  enim  cetera  paria  Ttiberoni  cum  Varo  fuissent,27 
honos,  nobilitas,  splendor,  ingenium,  quae  nequaquam  fuerunt, 
hoc  certe  praecipuum  Tuberonis,  quod  iusto  cum  imperio  ex 
senatus  consult©  in  provinciam  suam  venerat.     Hinc  prohi- 

15  bitus  non  ad  Caesarem,  ne  iratus,  non  domum,  ne  iners,  non 
in   aliquam   regionem,   ne   condemnare   causam    illam,   quam 
secutus  erat,  videretur;  in  Macedoniam  ad  Cn.  Pompei  castra 
venit  in  earn  ipsam  causam,  a  qua  erat  reiectus  iniuria.     Quid?  28 
cum  ista  res  nihil  commovisset  eius  animum,  ad  quem  vene- 

20  ratis,  languidiore,  credo,  studio  in  causa  fuistis;  tantum  modo 
in  praesidiis  eratis,  animi  ver5  a  causa  abhorrebant.  Pacis 
equidem  semper  auctor  fui,  sed  tum  sero;  erat  enim  amentis, 
cum  aciem  videres,  pacem  cogitare.  Omnes,  inquam,  vincere 
volebamus,  tu  certe  praecipue,  qui  in  eum  locum  veneras,  ubi 

25  tibi  esset  pereundum,  nisi  vicisses.       Quamquam,  ut  nunc  se 


5.  nescio  an:    see  on  IV.  5.  5. 

6  quotus  quisque:  'how  few;' 
quintus  quisque  would  mean  'every  fifth,' 
decimus  quisque  'every  tenth,'  quotus 
quisque  'every  how  manyth,'  or  'one 
in  how  many.' 

8.  crudelitate:  this  consisted  in  the 
refusal  to  let  the  Tuberos  land,  though 
the  younger,  the  present  prosecutor, 
was  sick.  The  phrase  cum  crudelitate  de- 
notes manner. 

9.  anlml,  ylrl:   see  on  S.  31. 

11.  ut  fuissent:  concessive  (A.  527, 
a;  B.  308;  H.  586,  2;  H.-B.  532,  2,  b). 
As  a  matter  of  fact  Tubero's  qens  (Aelia) 
was  far  superior  to  that  of  Varus  {gens 


Attia),  The  orator  ironically  reverses 
the  situation. 

13.  praecipuum:  'a  special  advan- 
tage.' iusto  imperio:  see  1. 32  and  7.  4. 

15.  iratus,  iners:  predicate  after 
e«se  supplied.  In  his  resentment  at 
being  excluded  from  Africa  by  a  lieu- 
tenant of  Pompey  he  might  have  de- 
serted to  Caesar  or  gone  home  and 
remained  neutral. 

19.  ista  res:  'that  grievance  of 
yours.' 

21-23.  pacis  auotor:  so  in  Ep.  16. 
20.  amentis:  construction?  ylderes: 
the  indefinite  2d  pers.  What  other 
)  reason  for  the  mood? 
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rgs  habet,  npn  dubito,  quin  hanc  salutem  anteponas  illi  vic- 
toriae. 

10.  Haec  ego  non  dicerem,  Tubero,  si  aut  v5s  c6nstaiitiae29 
vestrae  aut  Caesarem  beneficil  sui  paeniteret.     Nunc  quaero, 
utrum  vestras  iniurias  an  rei  ptiblicae  persequamini.    Si  rei 
publicae,  quid  de  vestra  in  ilia  causa  perseverantia  responde- 

5  bitis?  si  vestras,  videte,  ne  erretis,  qui  Caesarem  vestris  inimicis 
iratum  fore  putetis,  cum  ignoverit  suis. 

Jtaque  num  tibi  videor  in  causa  Ligari  esse  occupatus,  num 
de  eius  facto  dicere?  Quicquid  dixi,  ad  unam  summam  referri 
volo  vel  humanitatis  vel  clementiae  vel  misericordiae.    Causas,  30 

10  Caesar,  egi  multas  equidem  tecum,  dum  te  in  foro  tenuit  ratio 
honorum  tuorum,  certe  numquam  h6c  modo:  'Ignoscite, 
indices;  erravit,  lapsus  est,  non  putavit;  si  umquam  posthac.' 
Ad  parentem  sic  agi  solet,  ad  indices :  'Non  f6cit,  non  cogi- 
tavit;  falsi  testes,  fictum  crimen/     Die  te,  Caesar,  de  facto 

15  Ligari  iadicem  esse;  quibus  in  praesidiis  fuerit,  quaere;  taceo, 
ne  haec  quidem  colligO,  quae  fortasse  valerent  etiam  apud 
iudicem:  'Legatus  ante  bellum  profectus,  relictus  in  pace, 
bello  oppressus,  in  eo  ips6  non  acerbus;  iam  est  totus  animo  ac 


26.  hano.  illl:  'prefer  this  safety 
(which  you  now  enjoy)  to  that  vic- 
tory' (which  you  did  not  win  at  Phar- 
salus). 

Caecar  forgave  you,  shall  he  not  forgive 
one  who  offended  lees?  I  offer,  Caesar^ 
not  a  defense  but  a  plea  for  mercy,  §§29, 
30. 

10.  1.  TOf  eonstantlae:  see  on  IV. 
10.  7. 

3.  utrum  .  .  .  penequaminl: 
'whether  you  are  seeking  to  avenge  your 
(personal)  wrongs  or  those  of  the  na- 
tion.' One  main  object  of  Cicero's  argu- 
ment is  to  bring  out  the  personal  animus 
that  had  prompted  Tubero's  action  (cf. 
inimici,!,  8;  inimicis,  \,  5). 

4.  Ula:  the  Pompeian. 

7.  ttW:  He  here  turns  again  to 
Caesar,    causa:    a  cause  in  court — an 


endeavor  to  prove  a  client  Innocent. 
CScero's  aim  is  diflFerent — ^he  admits  the 
facts  and  throws  himself  on  the  dicta- 
tor's mercy  (cf.  5.  11,  12). 

10.  ratio  honorum:  'the  plan  of 
your  official  career,'  referring  to  the 
cursus  honorum.  During  that  period 
Caesar  spoke  often  before  the  people, 
and  it  is  declared  by  Quintilian  that  if  he 
had  had  leisure  to  devote  to  oratory  he 
would  have  rivaled  Cicero  himself. 

12.  non  putavit:  'didn't  think,' 
'was  thoughtless.'  •!  •  •  •  poithac: 
'if  he  ever  does  it  again' — I'll  not  in- 
terfere— perhaps  suggested  by  the  line 
in  Terence's  Phormio,  Posthac  si  quic" 
quam  nil  precor. 

13-15.  tic:  as  in  U.  11,  12.  ad  iu- 
diccs:  *  before  a  jury'  (see  on  causa, 
1.  7).  die:  'suppose.'  For  die,  quaere, 
taceo  see  on  I.  4.  i. 
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studiS  tuus.'     Ad  iudicem  sic  agi  solet,  sed  ego  apwd  parentem 

20  loquor:    'Erravit,  temere  fecit,  paenitet;  ad  clementiam  tuam 
confugio,  delicti  veniam  peto,  ut  ignSscatur,  oro/     Si  nemo 
impetrSvit,  arroganter,  si  plurimi,  tu  idem  fer  opem,  qui  spem 
dedisti.     An  sperandi  Ligario  causa  non  sit,  cum  mihi  apud  te31 
locus  sit  etiam  pro  alter6  deprecandi?    Quamquam  nee  in  hac 

25  oratione  spes  est  posita  causae  nee  in  eorum  studiis,  qui  a  te  pro 
Ligario  petunt  tui  necessarii. 

11.  Vidi  enim  et  cognovi,  quid  maxime  spectfires,  cum  pro 
alicuius  salute  multi  laborarent;  causas  apud  te  rogantium 
gratiosiores  esse  quam  vultus,  neque  te  spectare,  quam  tuus 
esset  necessarius  is,  qui  t6  oraret,  sed  quam  illius,  pro  quo 
5  laboraret.  Itaque  tribuis  tu  quidem  tuis  ita  multa,  ut  mihi 
beatiores  illi  videantur  interdum,  qui  tua  liberfilitate  fruuntur, 
quam  tii  ipse,  qui  illis  tam  multa  concedas,  sed  video  tamen 
apud  te  causas,  ut  dixi,  valere  plus  quam  preces,  ab  iisque  te 
moveri  maxima,  quorum  iustissimum  videas  dolorem  in  petendo. 

10      In  Q.  Ligario  conservando  multis  tu  quidem  gratum  facies32 
necessariis  tuis,  sed  hoc,  quaeso,  considera,  quod  solSs.     Possum 
fortissimos  viros  Sabinos,  tibi  probatissimos,  totumque  agrum 
Sabinum,  florem  Italiae  ac  robur  rei  publicae,  proponere;  nCsti 
optim5s  homines.     Animadverte  horum  omnium  maestitiam 

15  et  dolorem;  huius  T.  Brocchi,  de  quo  non  dubito  quid  existimes, 
lacrimas  squaloremque  ipsius  et  filii  vides.     Quid  de  fratribus 
dicam?     Noli,  Caesar,  putare  de  unius  capite  nOs  agere;  aut33 
tres  tibi  Ligarii  retinendi  in  civitate  sunt  aut  tres  ex  civitate 


22.  arroganter:  sc.  loquor,  fer:  the 
imperative  is  used  as  in  I.  9.  17  ff. 

23.  an  ...  sit:  'or  can  it  be  that 
Ligarius  has?' 

Many  of  your  most  faithful  followers 
are  here  to  second  my  plea,  §§31-33. 

11.  2.  rosantium:  intercessors  for 
a  friend;  so  in  11.  9,  10. 

3,  4.  quam  taui  .  .  .  llllui:  'not 
how  faithful  a  friend  the  pleexler  was  of 
your  own.  but  of  his  client's.' 


11.  hoc  quod  soles:  the  character 
and  sincerity  of  the  intercessors. 

12.  SaMnos:  often  taken  by  Roman 
writers  as  the  type  of  sturdy  honesty 
and  purity  of  life.  Ligarius  was  of  Sa- 
bine descent. 

15.  Brooch! :  mentioned  in  4.  16  as 
Ligarius'  maternal  uncle. 

16.  squalorem:  'garb  of  mourning;' 
so  Cicero's  friends  put  on  mourning 
when  his  exile  was  decreed  (Introduction 
p.  36,  §66).    fratrlhus:  see  on  S.  13. 
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exterminandl.     Nam  quodvis  exilium  his  est  optatius  quam 

20  patria,  quam  domus,  quam  di  penat^s  un6  ill6  exulante.  Si 
fraterng,  si  pie,  si  cum  dol5re  f aciunt,  moveant  tS  hSrum  lacrimae, 
moveat  pietas,  moveat  germanitas;  valeat  tua  vox  ilia,  quae 
vicit.  Te  enim  dicere  audiebamus  n5s  omnes  adversarios 
putare,  nisi  qui  noblscum  essent,  t6  omnis,  qui  contra  te  non 

26  essent,  tu5s.  VidSsne  igitur  hunc  splendSrem  omnium,  banc 
Brocch5rum  domum,  hunc  L.  Marcium,  C.  CaesStium,  L. 
Corfidium,  hos  omnes  equites  Romanos,  qui  adsunt  veste 
mutata,  non  solum  n5t5s  tibi,  verum  etiam  probatOs  virOs, 
qui  tecum  fuerunt?    Atque  his  irascebamur,  h5s  requirSbamus, 

30  his  n6n  nuUi  etiam  minabamur.  Conserva  igitur  tuis  suOs,  ut, 
quem  ad  modum  cetera,  quae  dicta  sunt  a  t€,  sic  hoc  vgris- 
simum  reperiatur. 

12.  Quodsi  penitus  persplcere  possgs  concordiam  LigariOfum,  34 
omngs  fratres  tecum  iadicargs  fuisse.     An  potest  quisquam 
dubitare,  quin,  si  Q.  Ligarius  in  Italia  esse  potuisset,  in  eadem 
sententia  fuerit  futarus,   in  qua  fratrgs  fuSrunt?    Quis  est, 

5  qui  horum  c6ns6nsum  c5nspirantem  et  paene  c6nflatum  in  hac 
prope  aequalitate  fraterna  n6verit,  qui  hoc  n6n  sentiat,  quid- 
vis  prius  futQrum  fuisse,  quam  ut  hi  fratrgs  diversas  sententias 


20.  uno  tllo  «zul&nte:  'if  he  alone 
is  an  exile;'  the  implication  is  that  if  he 
is  not  recalled  his  two  brothers  will  Join 
him  (hence  tres,  1.  18). 

24.  te:  so.  putare,  contrasting 
Caesar's  spirit  and  that  of  the  Pompe- 
ians  (nos). 

25.  hunc  gplendorein:  'this  splen- 
did dignity/  a  word  especially  appro- 
priate to  the  knights  (equites),  hunc, 
h&ne,  etc.:  with  gesture  toward  persons 
present. 

27.  Cdrfldlum:  In  editing  the  speech 
for  publication  Cicero  inserted  this  name, 
though  its  owner  was  not  living.  The 
orator  in  a  letter  to  his  publisher,  At- 
ticus,  asks  him  to  see  that  the  name  is 
left  out.  He  says  (Att.  13.  44):  'It 
was  a  slip  of  the  memory.  I  knew  he 
was  a  close  connection  of  the  Ligarii,  but 


now  see  that  he  was  dead  before  that 
time.'  YMtc  mutata:  cf.  sqtuUorem,  1. 16. 

30.  hlf  .  .  .  mlnahamur:  'some  of 
us  even  used  to  thr^ten  them/  In  Ep. 
15.  17  Cicero  describes  some  of  his  com- 
rades in  Pompey's  army  as  'so  crud  in 
speech  that  I  shuddered  at  the  thought 
of  our  very  victory/  i.e.,  at  the  pro- 
scriptions which  probably  would  follow. 
consenra  tulf  fuoi:  'save  for  your 
friends  their  own.*  Note  that  suoa  refers 
not  to  the  subject  but  to  the  persons 
meant  by  tuis  (cf.  9tia,  III.  12.  5). 

31.  hoc:    referring  to  11.  23-25. 

As  MarceUits  was  pardoned  on  the  sen- 
aie*8  appeal,  so  yield  to  the  peopU*s  desire 
and  pardon  Ligarius,  §§34-38. 

12.  7.  quldvli  .  .  .  quam  ut:  'that 
anything  you  can  imagine  would  have 
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fortunasque  sequerentur?    Voluntate  igitur  omnes  tecum  fue- 
runt,  tempestate  abreptus  est  unus;  qui  si  consilio  id  fecisset, 

10  esset  eorum  similis,  qu5s  tu  tamen  salvos  esse  voluisti.     Sed  35 
ierit  ad   bellum,  diss6nserit   non   a  t6   solum,   verum   etiam 
a   fratribus;   hi   te   Grant   tui.     Equidem   cum   tuis  omnibus 
negotiis  interessem,  memoria  teneo,  qualis  T.  Ligarius  quaes- 
tor urbanus  fuerit  erga  te  et  dignitatem  tuam.     Sed  parum  est 

15  me  hoc  meminisse;  spero  etiam  te,  qui  oblivisci  nihil  soles  nisi 
iniurias,  quoniam  hoc  est  animi,  quoniam  etiam  ingenii  tui,  te 
aliquid  de  huius  illo  quaestorio  officio  etiam  de  aliis  quibusdam 
quaestoribus   reminiscentem   recordari.     Hie   igitur   T.    Liga-36 
rius,  qui  tum  nihil  egit  aliud  (neque  enim  haec  divinabat), 

20  nisi  ut  tui  eum  studiosum  et  bonum  virum  iudicares,  nunc  a 
te  supplex  fratris  salutem  petit.  Quam  huius  admonitus 
officio  cum  utrisque  his  dederis,  tres  fratres  optimos  et  integer- 
rimos  non  solum  sibi  ipsos  neque  his  tot  ac  talibus  viris  neque 
nobis  necessariis  tuis,  sed  etiam  rei  publicae  condonaveris.     Fac  37 

26  igitur,  quod  de  homine  nobilissimo  et  clarissimo  fecisti  nuper 
in  curia,  nunc  idem  in  foro  de  optimis  et  huic  omni  frequentiae 
probatissimis  fratribus.  Ut  concessisti  ilium  senatui,  sic  da  hunc 
populo,  cuius  voluntatem  carissimam  semper  habuisti,  et,  si 


happened  rather  than  that,'  etc.  (see 
references  on  II.  2.  4). 

11.  Ierit:  cf.  6.  14. 

13.  Qualif  .  .  .  fuerit:  Though  the 
exact  reference  is  unknown  it  is  easy  to 
infer  some  service  rendered  to  Caesar  by 
T.  Ligarius,  one  of  the  fratres,  when  as 
quaestor  urbanus  he  had  charge  of  the 
pubHc  treasury. 

15.  me,  te:  'It  is  not  enough  for 
me  to  remember;  I  hope  that  you,'  etc. 

16-19.  hoc:  te  .  .  .  recordari.  anl- 
ml,  insenil:  as  in  9.  9— 'since  this 
is  characteristic  of  your  spirit  and  very 
nature.'  te:  a  rhetorical  repetition  of 
te,  1.  15.  aliquid  .  .  .  recordari: 
'thinking  back,  recall  something  of,' 
etc.  huiut:  implies  the  presence  of  T. 
Ligarius  (so  hie,  1.  18).  aliis  quaei- 
toribus:         'f?ome     other     quaestors.' 


Cicero  suggests  a  comparison  which  he 
feels  will  not  be  unfavorable  to  his  cause. 
esit:  cf.  4.  1.  neque  .  .  .  divinaliat: 
he  served  you  unselfishly,  not  foreseeing 
that  his  service  might  become  the  basis 
of  a  claim  on  your  generosity. 

20.  tui:    objective  with  studiosum. 

22.  utritque  his:  the  defendant  on 
the  one  hand  and  his  two  brothers  on 
the  other. 

25.  hoxnine:  M.  Marcellus,  whose 
pardon  by  Caesar  was  the  theme  of  the 
oration  preceding  this  one. 

26.  curia,  foro:  the  respective 
scenes  of  the  two  speeches.  The  words 
senatui  and  populo  below  represent  the 
two  audiences. 

28.  cuius  .  .  .  habuisti:  though 
of  an  old  and  aristocratic  gens  Caesar 
had  aspired  throughout  his  career  to  be 
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ille  digs  tibi  gloriosissimus,  popul6  Romano  gratissimus  fuit, 

30  nOli,  obsecro,  dubitare,  C.  Caesar,  similem  illi  glOriae  laudem 

quam   saepissime   quaerere.     Nihil   est   tarn   populare   quam 

bonitas,  nulla  de  virtutibus  tuis  plurimis  nee  admirabilior  nee 

gratior   misericordia   est.     Homines   enim   ad   deos   nulla   re  38 

propius    accedunt    quam    salutem    hominibus    dando.     Nihil 

36  habet  nee  fortuna  tua  maius,  quam  ut  possis,  nee  natura  melius, 

quam  ut  velis  servare  quam  plurimos.     Longiorem  Srationem 

eausa  forsitan  postulet,  tua  eerte  natura  breviorem.     Quare, 

cum  utilius  esse  arbitrer  te  ipsum  quam  me  aut  quemquam 

loqul  teeum,  finem  iam  faciam;  tantum  te  admonebo,  si  illi 

40  absenti  salutem  dederis,  praesentibus  his  omnibus  daturum. 


known  as  a  'friend  of  the  people*  (cf. 
IV.  5.  2,  3,  10-12). 

31.  populare:    'dear  to  the  people.' 

32.  nulla:  how  governed? 


37.  oauta:   'the  pleading  of  a  cause.' 
which  Cicero  distinctly  disclaims  (10.  7). 

38.  te  ipsuin:    a  subject  of  loqui, 

39.  tantum:   'only/ 
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IN  M.  AJN^TOOTUM  ORATIO 

PHILIPPICA  QUARTA 


The  avowed  purpose  of  the  conspirators,  headed  by  Brutus  and  Cassius, 
i-A  assassinating  Caesar  was  the  restoration  of  the  republic,  and  Cicero  seems 
V>  have  approved  the  act  as  a  means  to  that  end.  It  soon  became  evident, 
?iowever,  that  such  hope  was  futile.  Mark  Antony,  one  of  Caesar's  favorite 
ijeutenants  and  consul  with  him  for  the  year  44,  came  to  the  front  as  his 
avenger.  The  leaders  of  the  conspiracy  fled  from  the  city,  and  the  prob- 
ability grew  strong  that  Caesar's  powers  would  be  assumed  by  Antony. 

Cicero  watched  the  progress  of  events  with  disappointment  and  grief 
and  would  have  left  Italy  had  he  not  been  prevented  by  a  storm  from  sail- 
ing. He  returned  to  Rome  in  August,  44.  Antony's  behavior  became 
intolerable,  and  Sept.  2  Cicero  delivered  in  the  senate  the  first  of  a  series 
of  fourteen  speeches  against  the  consul's  assumptions.  From  their  vigor- 
ous invective,  reminding  their  hearers  of  Demosthenes'  famous  denun- 
ciations of  king  Philip  of  Macedon,  these  fourteen  orations  have  always 
been  called  'Philippics.'  The  second  was  composed  in  reply  to  a  speech  of 
Antony's,  but  probably  never  was  delivered. 

Antony  soon  left  Rome  to  complete  the  organization  of  his  army.  Mean- 
time Octavian,  the  young  heir  of  the  dictator,  appeared  to  side  with  the 
senate  against  Antony,  enlisting  a  force  of  Caesar's  veterans.  Two  legions 
iguarta  et  Martia)  brought  from  Greece  by  Antony  deserted  him  and  joined 
Octavian.  On  Dec.  20  the  senate  met — called,  in  the  absence  of  both  con- 
suls, by  the  tribimes  of  the  people,  headed  by  M.  Servilius.  Cicero  spoke 
(the  third  Philippic),  closing  with  these  propositions:  (1)  The  consuls 
elect,  Hirtius  and  Pansa,  soon  to  take  their  office,  were  empowered  to  guard 
the  senate  in  a  meeting  to  be  held  Jan.  1, 43;  (2)  D.  Brutus  was  commended 
for  his  loyalty  and  directed  to  retain  his  province  (cisalpine  Gaul)  till  the 
senate  should  name  his  successor;  (3)  Octavian  was  conunended,  as  were 
the  two  legions  which  had  gone  to  him  from  Antony. 
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After  the  senate  adjourned  Cicero  addressed  the  people  in  the  forum  in 
what  is  known  as  the  fourth  Philippic,  covering,  more  briefly,  much  the 
same  ground  as  the  third. 

With  this  oration  should  be  read  Ep.  21. 

1.  Frequentia  vestrum  incredibilis,  Quirites,  contioque  tanta,  1 
quantam  meminisse  non  videor,  et  alacritatem  mihi  summam 
defendendae  rei  publicae  adfert  et  spem  recuperandae.   .  Quam- 
quam  animus  mihi  quidem  numquam  defuit.  tempora  defuerunt, 

5  quae  simul  ac  primum  aliquid  lucis  ostendere  visa  sunt,  princeps 
vestrae  libertatis  defendendae  fui.  Quod  si  id  ante  facere 
c5natus  essem,  nunc  facere  non  possem.  Hodierno  enim  die, 
Quirites,  ne  mediocrem  rem  actam  arbitremini,  fundamenta 
iacta  sunt    reliquarum    actionum.     Nam  est  hostis  a  senatu 

10  nondum  verbo  adpellatus,  sed  re  iam  iudicatus  Antonius.     Nunc  2 
v6ro  multo  sum  erectior,  quod  vos  quoque  ilium  hostem  esse 


By  this  day's  action  Antony  is  in  effect 
declared  a  public  enemy;  young  Odavian 
is  the  savior  of  the  state, 

1.  2.  Frequentia  yestrum:  cf. 
opening  of  M.  L.,  frequsns  conspectus  ves- 
trum. Quirltet  would  tell  us,  if  we  did 
not  know  otherwise,  before  what  audi- 
ence this  oration  was  given,  contlo: 
for  meanings  see  on  IV.  6.  2;  which 
here?    videor:  sc.  mihi. 

3.  defendendae  .  .  .  recuperandae: 
*of  defending  the  public  welfare  and  of 
recovering  what  has  been  lost.*  Possi- 
bly Cicero  even  yet  clung  to  the  hope  of 
restoring  the  old  republic.  It  is  known 
that  he  approved  the  dictator's  assass- 
ination, and  he  may  still  have  thought 
the  chance  good  of  a  reaction  to  the 
government  of  the  fathers. 

4.  animus:  'courage.'  tempera: 
the  i)eriod  of  Caesar's  ascendency,  46-44, 
and  the  troubled  times  that  followed  his 
assassination. 

5.  lucif :  cf.  M.  L.  12.  22.  princeps 
.  .  .  defendendae:  'foremost  in  de- 
fending.' 

6.  ante:  the  adverb;  a  premature  at- 
tempt and  resultant  failure  would  have 
made  later  success  impossible. 


8.  mediocrem:  'ordinary '  Here, 
after  the  ne-clause,  is  the  familiar  ellipsis 
of  dico.  fundamenta:  today's  action 
of  the  senate  will  afford  a  basis  for  later 
efforts. 

9,  10.  hostis  .  .  .  iudicatus:  'has 
not  yet  been  proclaimed  a  public  enemy 
in  word,  but  has  been  adjudged  to  be 
such  in  fact.'  The  senate  had  passed  a 
vote  of  thanks  to  two  legions,  the  Fourth 
and  the  Martian,  which  had  deserted 
from  Antony  to  Octaviaa,  had  approved 
the  course  of  D.  Brutus  and  Octaviaji  (see 
introd.  note),  and  had  also  nullified  some 
of  Antony's  provincial  appointments. 
While  this  did  not  amount  to  a  formal 
proclamation  of  his  outlawry  it  was  sig- 
nificant of  the  senate's  attitude.  An- 
tonius: The  name  is  withheld  till  the 
end  of  the  sentence,  as  is  often  done  in 
nominating  speeches  today.  Its  utter- 
ance was  followed  by  some  demonstra- 
tion on  the  part  of  the  audience,  as  ap- 
I)ears  from  the  next  sentence,  erectior: 
'encouraged.' 

11-13.  vos  quoque:  'you,  as  well  as 
the  senate.'  'consensu:  /unanimity.' 
neque  .  .  .  ut  non:  Oiie  of  the  alter- 
natives introduced  by  aut  .  .  .  aut  cannot 
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tantO  c5nsensa  tant5que  clamore  adprobavistis.  Neque  enim, 
Quirit^s,  fieri  potest,  ut  n6n  aut  ii  sint  impii,  qui  contra  con- 
sulem  exercitus  conparavgrunt,  aut  ille  hostis,  contra  quem 

16  iure  arma  sumpta  sunt.  Hanc  igitur  dubitationem,  quam- 
quam  nulla  erat,  tamen  ne  qua  posset  esse,  senatus  hodierno 
die  sustulit.  C.  Caesar,  qui  rem  publicam  libertatemque  ves- 
tram  su5  studio,  cOnsilio,  patrimoni5  denique  tutatus  est  et  tuta- 
tur,  maximis  senatiis  laudibus  ornatus  est.     Laudo,  laudo  v6s,  3 

20  Quirites,  quod  gratissimis  animis  prosequimini  n5men  claris- 
simi  adulgscentis  vel  pueri  potius  (sunt  enim  facta  eius  inmor- 
talitatis,  n5men  aetatis.  Multa  memini,  multa  audivi,  multa 
legi,  Quirites;  nihil  ex  omnium  saeculSrum  memoria  tale 
cognovi),  qui,  cum  servitute  premergmur,  in  dies  malum  crgs- 

26  ceret,  praesidii  nihil  haberemus,  capitalem  et  pestiferum  a 
Brundisio  tum  M.  Antoni  reditum  timergmus,  hoc  insperatum 
omnibus  consilium,  incognitum  certe  ceperit,  ut  exercitum 
invictum  ex  paternis  militibus  c5nficeret  Antonique  furorem 
crtidelissimis  c5nsiliis  incitatum  a  pernicig  rei  publicae  averteret. 


fall  of  being  true — 'either  that  those  who 
have  raised  armies  against  the  consul 
(Antony)  are  traitors,  or  that  he  (Antony) 
against  whom  arms  have  been  taken 
up  lawfully  is  a  public  enemy.'  This  is 
an  example  of  dUemma  (cf.  8.  20). 

16.  hano  dubitationem:  as  to 
which  horn  of  the  dilemma  must  be 
taken.  With  the  sentence  Jianc  .  .  . 
etistiUit  cf.  final  sentence  of  I.  7. 

17.  C.  Caeiar:  Octavius,  grandson 
of  Julia,  sister  of  Julius  Caesar,  and 
adopted  by  the  latter  as  his  heir.  On 
this  adoption  his  name  took  the  form  C. 
Julius  Oaesar  Octavianus,  to  which  later 
was  added  the  title  of  honor,  Augustus. 
He  is  called  in  history  Octavius,  Octavi- 
anus and  Augustus,  and  the  Romans 
often  used  the  name  here  met.  Bom  in 
63,  the  year  of  Cicero's  consulship,  he 
was  now  in  his  twentieth  year.  In  spite 
of  his  youth  he  proved  an  able  soldier 
and  politician,  and  was  supported  by  the 
partisans  of  his  uncle,  the  Dictator. 


19.  laudo:  the  announcement  of  the 
honor  done  Octavlan  had  been  greeted 
with  applause  (cf.  the  demonstration, 
1. 10,  at  mention  of  Antony). 

21.  pueri:  designations  of  age — puer, 
iuvenis,  adulescena — ^were  not  precise, 
though  ordinarily  one  was  not  called 
puer  after  assuming  the  toga  virilia,  at 
15  to  17.  Cicero  exaggerates  a  little  for 
the  sake  of  emphasis,  sunt . . .  aetatis: 
•His  deeds  are  deeds  of  inmiortality;  he 
has  only  the  name  of  youth.* 

24-29.  qui  .  .  .  ceperit:  a  charac- 
teristic clause  referring  to  a  past  act  (A. 
485,  b,  2;  B.  268,  6;  H.  647,  1;  H.-B. 
470,  2 ;  521, 1 ),  and  so  followed  by  second* 
ary  (historical)  tenses  in  the  four  cum" 
clauses  and  the  two  u/-clauses.  a 
Brundisio  .  .  .  reditum:  in  October 
Antony  had  gone  to  Brundisium  to  take 
command  of  four  veteran  legions  (2d,  4th, 
35th  and  Martian)  which  had  been  recalled 
from  Greece.  The  fear  here  spoken  of — 
that  he  would  return  with  this  force  to 
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2.  Quis  est  enim,  qui  hoc  n5n  intellegat,  nisi  Caesar  exercitum  4 
paravisset,  non  sine  exitiS  nostro  futurum  Antoni  reditum  fuisse? 
Ita  enim  se  recipiebat  ardgns  odi5  vestri,  cruentus  sanguine 
civium  Romanorum,  qu6s  Suessae,  quos  Brundisi  occiderat, 
5  ut  nihil  nisi  de  pernicig  populi  R6mani  cogitaret.  Quod  autem 
praesidium  erat  salutis  libertatisque  vestrae,  si  C.  Caesaris 
fortissimorum  sui  patris  militum  exercitus  non  fuisset?  Cuius 
dg  laudibus  et  honoribus,  qui  ei  divinis  et  inmortaUbus  meritis 
divini  inmortalesque  d^bentur,  mihi  senatus    adsgnsus   paul6   . 

10  ante  decrevit  ut  primo  quoque  tempore  referrStur.     Quo  dg-  5 
creto  quis  non  perspicit  hostem    esse  Antonium    itidicatum? 
Quem  enim  possumus  appellare  eum,  contra  quern  qui  exercitus 
dticunt,  iis  senatus  arbitratur  singulares  exquirend6s  honores? 
Quid?    legio  Martia,  quae  mihi  videtur  divinitus  ab  eo  deo 

15  traxisse  nomen,  a  quo  populum  Romanum  generatum  accepi- 
mus,  non  ipsa  suis  dgcretis  prius  quam  senatus  hostem  iudicavit 


Rome  and  crush  his  enemies — ^was  not  re- 
alized, partly  because  of  the  defection  of 
two  of  the  legions  (see  on  1.  9),  partly  be- 
cause of  Octavian's  action  in  recruiting 
an  opposing  army  of  the  veterans  who 
had  followed  his  uncle  {paiemia  miliii- 
lms,\,  28). 

We  had  no  other  defense,  and  Antony  is 
80  clearly  a  foe  to  his  country  that  now 
his  ovm  legions  are  leaving  him, 

2.  2.  futurum  . . .  fuitte:  foi  fuisset 
of  the  direct  form  (A.  689,  b,  1,  2;  B.  321, 
A,  2,  B;  H.  647;  H.-B.  581,  b,  1). 

3,  4.  vestri:  the  regular  objective 
form  (IV.  9.  15).  oivium  .  .  .  quos 
.  .  .  ooolderat:  These  were  officers 
and  soldiers  whom  he  had  put  to  death 
at  Suessa  Aurunca  on  his  way  or  at 
Brundisium  on  his  arrival,  because  of 
their  insubordination  to  him. 

5.  ut  .  .  .  ooffitaret:  result  after 
ita,  as  in  III.  9.  9;  for  the  form  of  ex- 
pression cf.  I.  7.  23. 

6.  erat:  see  A.  517,  b,  note  1;  B.  304, 
3,  a;  H.  581,  1;  H.-B.  581,  e. 

7-10.  sui  patris:  This,  like  patemis, 


1.  28,  refers  to  his  adopted  father,  Julius 
Caesar,  de  laudibus  .  •  referretur: 
*  That  the  question  of  his  honors  be  pre- 
sented for  action.'  divini  immortales- 
que:  Note  the  repetition  of  the  same 
adjectives  with  honores  (through  qui)  as 
with  meritis,  debentur:  The  speaker's 
own  comment,  and  so  not  affected  by  the 
tense  of  the  principal  verb,  mihi  .  .  . 
adsensus:  The  motion  (relatio)  had 
been  made  by  Cicero,  paulo  ante:  'a 
little  while  ago.'  This  speech  was  made 
shortly  after  the  senate's  adjournment. 
primo  quoque:  'at  the  earliest  pos- 
sible time.'  The  use  of  quisque  with  a 
superlative  is  very  common  (e.g.,  optima 
cuique,  M.  L.  1.  4). 

12,  13.  contra  quem  •  •  .  honores 
'when  the  senate  considers  that  peculiar 
honors  should  be  devised  for  those  who 
lead  armies  against  him.'  iis:  referring 
especially  to  Octavian. 

14.  leslo  Martia:  see  on  1.  9,  26.  eo 
deo:  Mars,  putative  father  of  Romulus 
and  Remus. 

15,  16.  accepimus:  'have  received 
the  tradition.'    deoretis:  The  legion's 
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Antonium?  Nam,  si  ille  non  hostis,  hos,  qui  consulem  relique- 
runt,  hostes  necesse  est  iudicemus.  Praeclare  et  loco,  QuiritSs, 
reclamati5ne  vestra  factum  pulcherrimum  Martialium  conproba- 

20  vistis;  qui  se  ad  senattis  auctoritatem,  ad  libertatem  vestram, 
ad  universam  rem  publicam  contulerunt,  hostem  ilium  et  latro- 
nem  et  parricidam  patriae  reliquerunt.     Nee  solum  id  animosg  6 
et  fortiter,  sed  considerate  etiam  sapienterque  fecerunt;  Albae 
constiterunt,  in  urbe  opportuna,  munita,  propinqua,    fortissi- 

2t  morum  virorum,  fidelissimorum  civium  atque  optimorum. 
Huius  Martiae  legionis  legio  quarta  imitata  virttitem  duce  L. 
Egnatuleio,  quem  senatus  merito  paulo  ante  laudavit,  C.  Caesaris 
exercitum  persecuta  est. 

3.  Quae  expectas,  M.  Antoni,  iudicia  graviora?    Caesar  fertur 

in  caelum,  qui  contra  te  exercitum  comparavit;  laudantur  ex- 

quisitissimis  verbis  legiones,  quae    te    reliquerunt,  quae  a  tg 

arcessitae  sunt,   quae  essent,   si  te  consulem  quam   hostem 

6  maluisses,  tuae;  quarum  legionum  fortissimum  verissimumque 


'decrees'  took  the  form  of  action — 
desertion  from  Antony  to  Octavian. 

17.  tl  .  .  .  hoitit:  sc.  sit.  For  iudi- 
cemus see  A.  569,  2,  note  2;  B.  295,  8;  H. 
664,  II,  1;  H.-B.  502,  3,  c.  Tr.  'If  he 
be  not  an  enemy  we  must  deem  those  ene- 
mies who  have  deserted  the  consul.' 
consulem:  Antony,  as  in  1.  13. 

18, 19.  loco:  'at  the  proper  point.'  rc- 
damatione :  found  only  here  in  classical 
Latin.  It  means  a  shout  (yell)  of  dis- 
approval, directed  against  Antony  (cf. 
tarUo  damore,  1.  12),  and  of  course  im- 
pljing  approval  of  the  orator's  point 
against  him.  Cicero  knew  how  to  play 
upon  the  feelings  of  his  hearers  and  turn 
their  applause  to  good  account.  Mar- 
tlaliijiin:     soldiers  of  the  leffio  Martia, 

21,  22.  contulerunt:  'have  de- 
voted.' latronem,  parricidam:  The 
same  terms  are  applied  to  Catiline  and 
his  followers,  e.g.,  parricida,  I.  12.  8; 
kUrocinium,  I.  18.  4. 

23-25.  Alliae:  not  Alba  Longa,  but 
Alba  Fucentia,  a  strongly  fortified  town 
about  60  miles  northeast  of  Rome,  near 


the  Fucine  Lake.  Antony  had  planned 
to  concentrate  his  forces  at  Ariminum, 
but  these  two  legions,  instead  of  follow- 
ing the  coast  from  Brundisium  to  that 
point,  took  the  Via  Minucia  to  Alba, 
propinqua:  to  Rome.  Tirorum,  civi- 
um: quality  (A.  345;  B.  203,  1;  H.  440, 
3;  H.-B.  355).  Note  its  use  in  co- 
ordination with  adjectives  (II.  10. 19). 
27.  Egnatuleio:  a  quaestor  who  led 
the  legion  in  its  desertion  from  Antony. 
paulo  ante:  asinl.  9. 

WJiat  severer  judgment  can  be  jxissed 
upon  you,  Antony  f  All  who  oppose  you 
receive  the  thanks  of  the  senate. 

3.  1.  M.  Antoni:  apostrophe,  as 
Antony  was  not  present. 

3-5.  Quaete  .  .  .  tuae:  these  rela- 
tive clauses  are  practically  co-ordinate 
in  thought  with  the  main  verb,  and  take 
their  mood  and  tense  independently  of 
it  (A.  308.  f ;  B.  251,  6;  H.510;  H.-B.  569); 
essent,  accordingly,  is  potential,  apodosia 
to  the  contrary-io-fact  condition  «i  .  .  • 
mMuisses. 
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iudicium  conflrmat  senatus,  conprobat  dniversus  populus  ROmS- 
nus;  nisi  forte  vOs,  Quirites,  consulem,  n5n  hostem  iudicatis 
AntSnium.    Sic  arbitrabar,  Quirites,  vos  iudicfi-re,  ut  ostenditis.  7 
Quid?  municipia,   colonias,   praefecturas  num  aliter  iudicftre 

10  ctosgtis?  Omnes  mortales  una  mente  consentiunt  omnia  arma 
eorum,  qui  haec  salva  velint,  contra  illam  pestem  esse  capienda. 
Quid?  D.  Bruti  iudicium,  QuiritSs,  quod  ex  hodiern5  eius 
gdicto  perspicere  potuistis,  num  cui  tandem  contemnendum 
videtur?    Recte  et  verg  negatis,   Quintes.     Est  enim   quasi 

16  deSrum  immortalium  beneficio  et  mtinere  datum  rei  publicae 
BrGtorum  genus  et  nomen  ad  libertatem  populi  RSmani  vel 
constituendam  vel  recipiendam.     Quid  igitur  D.  Brutus  dg  M.  8 
Antonio    iudicavit?    Excludit    provincia,    exercitu    obsistit, 
Galliam  totam  hortatur  ad  bellum  ipsam  sua  sponte  suoque 

20  iudicio  excitatam.  Si  c5nsul  Antonius  Brutus  hostis;  si  con- 
servator rei  publicae  Brutus,  hostis  Antonius.  Num  igitur, 
utrum  horum  sit,  dubitare  possumus? 

4.  Atque  Ut  vos  una  mente  unaque  vOce  dubitare  v6s  negatis, 
sic  modo  decrevit  senatus  D.  Brutum  optime  de  re  publica 
mergri,  cum  senatus  auctOritatem  populique  Romani  liber- 
tatem  imperiumque  defenderet.     A  quo  defenderet?    Nempe 


8,  9.  ut  OftendltU:  sc.  vos  iudicare. 
The  preceding  sentence  had  called  forth 
a  demonstration  of  dissent,  as  the  ora- 
tor had  intended  it  should,  muniolpla, 
efdonias:  see  on  II.  11.  7.  iiraefeo- 
turas:  see  on  III.  2.  30. 

11.  qui  .  .  .  velint:  characteristic. 
haeo:  as  in  I.  8.  36.    illam  pattern: 
eo  of  Catiline,  I.  6.  10. 

12.  D.  Bruti  .  .  .  edicto:  Brutus 
was  governor  of  Cisalpine  Gaul  (of  which 
Ariminum,  where  Antony  proposed  to 
concentrate  his  forces,  was  an  important 
dty),  and  had  just  proclaimed  his  pur- 
pose to  hold  the  territory  for  the  senate. 

14.  negatif:  another  demonstration, 
probably  cries  of  non,  non! 

16.  Brutorum  .  .  .  recipiendam: 
He  refers  here  to  (1)  the  'elder  Brutus,' 
leader  in  expelling  the  Tarquins  iliber- 


totem  constUuendam)  and  himself  the  first 
consul;  (2)  M.  Brutus,  leader  with  Cas- 
sius  of  the  plot  which  resulted  in  Caesar's 
death  (libertatem  recipiendam);  and  (3) 
D.  Brutus,  also  concerned  in  the  plot  and 
now  standing  firm  against  Antony. 

19,  20.  ipiam  .  .  .  excitatam:  Ac- 
cording to  this  Brutus  was  but  encour- 
aging a  sentiment  already  existing  in 
Gaul,  hostile  to  Antony,  contul  An- 
toniui:  opposed  to  hostis,  next  line. 

22.  utrum:  Whynotgwtd? 

Bruttu,  for  instance,  is  praised  for  ex- 
duding  Antony  from  his  province.  Both 
gods  and  men  now  seem  to  be  on  ovr 
side, 

4.  1-4.  ut  .  .  .  negatis:  For  the 
sixth  time  the  crowd  has  responded 
orally  (voce)     modo:  'just  now.'   cum 
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6  ab  hoste;  quae  est  enim  alia  laudanda  dgfgnsiS?  DeincepsQ 
laudator  provincia  Gallia  meritoque  Srnatur  verbis  amplis- 
simls  ab  senatu,  quod  resistat  Ant5m6.  Quein  si  consulem 
ilia  provincia  putaret  neque  eum  reciperet,  magn5  scelere 
sg  adstringeret;  omngs  enim  in  consulis  iOre  et  imperio 
10  dSbent  esse  provinciae.  Negat  hoc  D.  Brutus  imperator, 
c5nsul  designatus,  natus  rei  publicae  civis,  negat  Gallia, 
negat  cuncta  Italia,  negat  senatus,  negatis  v6s.  Quis  ilium 
igitur  consulem  nisi  latrOnes  putant?  Quamquam  ne  ii  quidem 
ipsi,  quod  locuntur,  id  sentiunt  nee  ab  iudicio  omnium  morta- 
ls lium,quamvis  impii  nefariique  sint,sicut  sunt,dissentire  possunt. 
Sed  sp6s  rapiendi  atque  praedandi  obcaecat  animos  eorum, 
qups  non  bonorum  donatio,  non  agrOrum  adsignatio,  non  ilia 
infinlta  hasta  satiavit;  qui  sibi  urbem,  qui  bona  et  fortilnas 
civium  ad  praedam  proposuerunt;  qui,  dum  hie  sit,  quod 
20  rapiant,  quod  auferant,  nihil  sibi  dgfuturum  arbitrantur; 
quibus  M.  Ant5nius  (o  di  immortal6s,  avertite  et  dgtestamini,  10 
quaeso,  hoc  omen!)  urbem  se  divisurum  esse  promisit.  Ita  vero, 
Quirites,  ut  precamini,  eveniat,  atque  huius  amentiae  poena 


.  .  .  defenderet:  'when  he  defended' 
— temporal  and  causal. 

7.  quod  reglftat:  The  mood  implies 
that  this  is  the  reason  assigned  in  the 
senate's  resolution  (A.  549,  2;  B.  286,  1, 
H.  688,  II;  H.-B.  535,  2,  a).  For  the 
fact  referred  to  see  3. 18-20.  Antonio: 
How  governed? 

10-13.  hoc:  i.  e.,  Antoniutn  esse  con- 
milem.  imperator:  'commander  of  an 
army.'  consul  desisnatui:  He  had 
been  named  by  Caesar  as  consul  for  the 
year  42,  with  L.  Munatius  Plancus  (see 
on  Ep.  21.  9).  Note  the  rhetorical 
climax  reached  in  vos  and  emphasized 
by  the  repetition  of  negat  and  the  omis- 
sion of  connectives.  .Ilium:  Antony. 
latronet:  Antony's  followers  (cf.  2. 
21). 

17  donatio:  during  the  civil  wars  it 
became  necessary  for  leaders  to  give  their 
soldiers  rich  'donatives,'  either  from  their 


own  fortunes  or  from  the  loot  of  captured 
cities,  in  order  to  retain  their  allegiance; 
and  when  the  armies  were  disbanded 
the  old  soldiers  were  presented  with 
small  farms  iagrorum  assignalio),  and 
often  organized  into  colonies  (cf.  II.  9. 19 
fif.). 

18.  hasta:  when  confiscated  prop- 
erty or  goods  seized  in  a  captured  city 
were  to  be  sold  a  spear  was  thrust  into 
the  ground  at  the  place  of  the  auction, 
and  as  we  say  articles  are  sold  'under 
the  hammer'  the  Romans  used  to  say 
sub  hasta.  satiavit:  accustomed  to  an 
active  life  with  opportunities  for  plunder 
the  old  soldiers  found  it  hard  to  settle 
down  to  the  quiet  life  of  a  farmer,  and 
soon  were  eager  for  more  campaigning. 

19.  dum  .  .  .sit:  subject  is  the 
omitted  antecedent  of  quod, 

23.  ut  precamini:  again  the  people 
had  responded,  echoing  his  prayer. 
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in  ipsum  familiamque  eius  recidat!  Quod  ita  futurum 
26  confid5.  lam  enim  n5n  solum  homings,  sed  etiam  deos 
immortales  ad  rem  publicam  c5nservandam  arbitror  consgn- 
sisse.  Sive  enim  prodigiis  atque  portentis  di  immortalSs 
nSbis  futura  praedicunt,  ita  sunt  aperte  prOnuntiata,  ut  et  illi 
poena  et  n5bis  libertas  adpropinquet,  sive  tantus  consensus 
30  omnium  sine  inpulsu  deorum  esse  non  potuit,  quid  est,  quod 
d6  voluntate  caelestium  dubitare  possimus? 

6.  Reliquum  est,  Quirites,  ut  vos  in  ista  sententia,  quam  11 
prae  vobis  fertis,  perseveretis.  Faciam  igitur,  ut  imperatorSs 
instructa  acie  solent,  quamquam  paratissimos  milit^s  ad  proe- 
liandum  videant,  ut  eos  tamen  adhortentur,  sic  ego  vos  ardentes 
6  et  ergctos  ad  libertatem  reciperandam  cohortabor.  N5n  est 
vobis,  Quirites,  cum  eo  hoste  certamen,  cum  quo  aliqua  pacis 
condicio  esse  possit.  Neque  enim  ille  servitutem  vestram  ut 
antea,  sed  iam  iratus  sanguinem  concupiscit.  Nullus  ei  ludus 
videtur  esse  iticundior  quam  cruor,  quam  caedes,  quam  ante  12 
10  ocul6s  trucidatio  civium.  Non  est  vobis  res,  QuiritSs,  cum 
scelerato  homine  ac  nefario,  sed  cum  immani  taetraque  belua, 


24.  Ipium:  Antony.  famiUam: 
not  his  'family'  as  we  use  the  word, 
but  his  followers.  The  word  famUia 
commonly  meant  a  man's  slaves  taken 
collectively  (cf.  II.  8.  15;  M.  L.  6. 
26). 

27.  give:  *If  on  the  one  hand' — cor- 
relative to  sive  ('if  on  the  other  hand '),  1. 
29.  prodigliB  atque  portentis:  the  Ro- 
mans were  great  believers  in  'signs,'  and 
the  historian  Livy  gives  long  lists  of  those 
that  were  noticed  before  important 
pvents.  For  those  that  foretold  Caesar's 
fall  read  Shakspere's  Hamlet  I.  1.  114- 
120;  Julius  Caesar  I.  3.  1-32.  Doubt- 
less others  had  been  observed  in  the  later 
months  of  the  year  44  (cf .  the  signs  men- 
tioned in  III.  S,  12-18). 

28    illi:  &8iUum,\.12. 

30.  quid  est  quod:  'what  reason  is 
there  why? '(M  L.  24.  8). 


Be  firm,  feUow  citizens,  in  resisting 
this  monster  who  thirsts  for  our  blood. 

6.  2.  prae  voToAm  fertis:  'profess.' 
4.  Tideant:  attracted  to  mood  of  ad- 

hortentur  (see  on  II.  2.  8).  ut  adhor- 
tentur: object  of  facere,  to  be  under- 
stood with  Solent.  Sic:  correlative  to  ut, 
1.  2.  The  sentence  takes  a  fresh  start 
here  (anacoluthon),  instead  of  following 
out  strictly  the  plan  suggested  at  the  be- 
ginning, ardentes:  'though  burning 
and  eager.' 

7,  8.  neque  .  .  .  eonoupiscit:'For 
he  does  not  desire  your  subjugation,  as 
(he  did)  before,  but,  angered  now,  thirsts 
for  your  blood.' 

10.  non  est  res:  ' you  have  to  do  not 
with  a  man,  but  with  a  foul  and  mon- 
strous beast'  (cf.  the  metaphor  in  II.  1. 
20,  21,  where  Catiline  is  likened  to  a 
wolf  driven  from  its  prey). 


Digitized  by 


Google 


330 


IN  M.   ANTONIUM   ORATIO 


quae  quoniam  in  foveam  incidit,  obruatur.  Si  enim  illim 
gmerserit,  nullius  supplicii  crudelitas  erit  recOsanda.  Sed 
tenetur,  premitur,  urguetur  nunc  iis  copiis,  quSs  iam  habSmus, 

16  mox  iis,  quas  paucis  diebus  novi  consules  comparabunt.  In- 
cnmbite  in  causam,  Quirites,  ut  facitis.  Numquam  maior 
cpnsensus  vester  in  tilla  causa  fuit,  numquam  tam  vehementer 
cum  senatu  consociati  fuistis.  Nee  mirum;  agitur  enim,  non 
qua  condicione  victuri,  sed  victtirine  simus  an  cum  supplicio 

90  ignominiaque  perituri.     Quamquam   mortem  quidem   natHra  13 
omnibus  proposuit,  crudelitatem  mortis  et  dedecus  virtus  pro- 
pulsare  solet,  quae   propria  est  Romani  generis  et    sgminis. 
Hanc  retingte,  quaes5,    quam    vobis    tamquam    hgreditatem 
maiores  vestri  reliqugrunt.     Nam  cum  alia  omnia  falsa,  incerta 

26  sint,  caduca,  mobilia,  virtus  est  una  altissimis  deflxa  radicibus; 
quae  numquam  vi  tilla  labefactari  potest,  numquam  demoveri 
loco.  Hac  virtute  maiores  vestri  primum  universam  Italiam 
devicerunt,  deinde  Karthaginem  excidgrunt,  Numantiam 
everterunt,  potentissimos  rgges  bellicosissimas  gentSs  in  dicionem 

ao  huius  imperii  redegerunt. 

6.  Ac    maioribus    quidem    vestris,    Quirites,  cum  eo  hostel4 

r6s  erat,  qui  haberet  rem  publicam,    curiam,  aerarium,  con- 

sensum  et  concordiam   civium,   rationem  aliquam,   si  ita  r6s 

tulisset,   pacis    et    foederis;    hie   vester   hostis  vestram  rem 

6  piiblicam    oppugnat,    ipse    habet    ntillam;    senatum,    id   est 


12.  obru&tur:  treated  as  an  inde- 
pendent clause  (see  on  8.  3,  4),  and 
made  subjunctive  jussive — 'since  it  has 
fallen  into  a  pit  let  it  be  buried  there.' 

13.  nulliui  .  .  .  reouianda:  sc. 
nobis,  the  sense  being,  'we  shall  have  to 
submit  to  every  form  of  cruel  punish- 
ment.' 

15.  mox:  sc.  tenebitur,  etc.  novi 
coniulet:  Hirtius  and  Pansa.  consuls 
for  43  (see  on  Brutus,  consul  designatua, 
4.  11). 

18.  agttur:  'The  question  at  issue  is.' 

19.  victuri:  not  from  vinco.  vlo- 
^n^ne  .  .  .  an  .  .  .  perituri:  indirect 
double  question  (A.  335;  574;  B.  300, 


and  4;.  H  649,  II;  650, 1 ;  H.-B.  234;  537. 
b).    Of.  double    question    with    necne, 
II.  6.  15. 
24.  oum:  'while.' 

We  Jiave  tfie  advantage  now,  and  I  mil 
omit  no  effort.  Today's  events  give  us 
new  hope  for  the  future. 

6.  1.  maioribui  .  .  .  res  erat:  see 
on  6.  10.  eo  hoite:  The  reference  is  to 
no  particular  foe,  but  to  a  type  described 
by  the  characteristic  clause  qui  haberet, 

2.  rem  publicam:  'a  state/  'a  na- 
tion.' 

3.  rationem  .  .  .  foederis:  basis  of 
treating. 


Digitized  by 


Google 


GAP    5-6,  §§   12-16 


331 


orbis  terrae  consilium,  delere  gestit,  ipse  consilium  pu- 
blicum nOllum  habet,  aerSrium  vestrum  exhausit,  suum  non 
habet;  nam  concordiam  civium  qui  habere  potest,  nOllam  cum 
habet  civitatem?    pads  vero  quae  potest  esse  cum  e6  ratio, 

10  in  qu5  est  incrSdibilis  crudelitas,    fid6s    nulla?    Est    igitur,  15 
Quirites,  populo  Romano  vict5ri  omnium  gentium  omne  cer- 
tamen  cum  percussore,  cum   latrone,    cum    Spartaco.     Nam 
quod  sg  similem  esse  Catilinae  gl5riari  solet,  scelere  par  est 
illi,  industria  inferior.     Ille  cum  exercitum  nullum  habuisset, 

16  repente  c5nflavit;  hie  eum  exercitum,  quem  acc6pit,  amisit. 
Ut  igitur  Catilinam  diligentia  mea,  senattis  auctoritate,  vestro 
studio  et  virtate  fregistis,  sic  Antoni  nefarium  latrocinium 
vestra  cum  senatu  concordia  tanta,  quanta  numquam  fuit, 
felicitate  et  virtute  exercituum   ducumque  vestrorum  brevi 

20  tempore     oppressum     audietis.     Equidem     quantum     ctira,  16 
lab5re,  vigiliis,  auctoritate,  consilio  6nlti  atque  efficere  potero, 
nihil  praetermittam,  quod  ad    libertatem   vestram  pertinere 
arbitrabor;  neque  enim  id  pro  vestris  amplissimis  in  me  bene- 
ficiis  sine  scelere  facere  possum.     Hodierno  autem  die  primum 


8.  qui:  'how'  (A.  150,  b;  B.  90,  2,  a, 
H.  184,  4;  H.-B.  140,  b).  cum:  'when,' 
but  with  causal  suggestion  (A.  549,  a; 
H.  599:  H.-B.  569,  a). 

10.  est  igitur:  in  triumphant  conclu- 
sion— •  The  Roman  people  has,  therefore, 
its  whole  battle  with  an  assassin,'  etc. 

12.  Spartaoo:  In  comparing  him  with 
the  leader  of  the  slave  insurrection  Cicero 
implies  that  Antony  is  equally  an  out- 
law. In  the  tnird  Philippic  the  orator 
8a3rs  Antony  had  called  Octavian  a  Spar- 
tacus. 

13.  quod  .  .  •  tolet:  'regarding 
the  fact  that  he  is  wont '  (I  will  say),  etc. 

14.  induftria:  'energy.'  oum  .  .  . 
habulttet:  concessive;  notice  too  the 
tense — 'though  he  had  had  no  army 
before.' 

15.  ezercituxn  quem  acceiiit:  the 
four  legions  which  by  the  senate's  permis- 
sion he  had  summoned  to  Italy  from 


Greece  (cf.  arcessUae  sunt,  8.  4). 

16.  ut  Catilinam:  acero  had  not  yet 
forgotten  the  events  of  his  consulship, 
nineteen  years  before,  nor  let  others  for- 
get them. 

17.  fregistis:  The  orator  compli- 
ments his  hearers  by  making  them  the 
true  principals  in  saving  the  state,  and 
himself  a  mere  agent,  latrocinium: 
may  be  taken  as  abstract,  or  (as  in  I. 
13.  4)  to  mean  'band  of  brigands.' 

18.  vestra  .  .  .  fuit:  cf.  IV.  7.  8-14; 

9.  5,  6. 

20.  quantum  .  .  .  potero:  'so  far 
as  I  shall  be  able  to  strive  after  and 
attain'  (cf.  quantum  .  .  .  potest,  IV,  8. 

10,  11). 

23.  id:  i.  e.,  praetermittere,  suggested 
by  praetermittam,  1.  22. 

24.  primum:  though  the  dictator 
Caesar  had  been  assassinated  on  the 
Ides  (15th)  of  March,  more  than  nine 
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26  referente  viro  fortissimS  v5bisque  amicissimo,  hoc  M.  Servilio, 
collegisque  eius,  omatissimis  viris,  optimis  civibus,  longo  inter- 
vallo  me  auctore  et  principe  ad  spem  libertatis  exaxsimus. 


months  before,  Cicero  and  his  fellow 
republicans  had  not  hitherto  felt  such 
assurance  of  success  in  restoring  the  old 
form  of  government. 

25.  referente  .  .  .  Servlllo:  As  the 
consuls  Antony  and  Dolabella,  both 
were  absent  the  senate  was  called 
together  and  the  business  of  the  day 
laid  before  it  by  a  tribune.  The  use  of 
hoc,  doubtless  accompanied  by  a  gesture, 
implies  that  Servilius  was  on  the  rostra 
near  the  speaker. 

26,  27.  Intenrallo:  This  may  be  taken 
with  hodierno  die,  'today,  after  a  long 


interval '  (see  note  on  primum,  1.  24) ;  or 
with  the  abl.  absolute  me  auctore,  'with 
me  as  supporter,  a  long  way  behind ' — ^a 
bit  of  mock-modesty  of  which  Cicero 
was  quite  capable  (cf.  Ar.  1.  1-6).  me 
auctore  .  .  .  ezanimui:  it  is  a  rare 
thing  for  the  subject  of  the  main  verb  to 
occur  also  in  the  abl.  absolute  in  the  same 
sentence  (A.  419,  note;  B.  227,  4;  H.  489, 
3;  H.-B.  421,  8,  b).  Here  we  may  ex- 
plain it  by  supposing  the  speaker  inserted 
the  words  me  .  .  .  principe  after  having 
begun  his  sentence  with  no  such  inten- 
tion. 
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ROMAN   CORRESPONDENCE 

I.  Sending  Letters.  The  Romans  had  no  public  postal  service.  §1 
Official  dispatches  were  carried  by  special  messengers  (statores),  and  to 
these  the  subject  communities  had  to  furnish  horses,  carts  and  vessels  on 
demand.  Private  letters  were  usually  delivered  6y  slaves  (tabeUarii)  of 
the  correspondents.  For  long  distances,  especially  beyond  seas,  such  ser- 
vice was  very  expensive,  and,  except  for  the  most  urgent  matters,  recourse 
was  had  to  travelers  and  traders  going  in  the  desired  direction.  Persons 
intending  to  travel  notified  their  friends  of  their  departure  in  time  for 
letters  to  be  written,  and  also  carried  letters,  if  requested,  for  entire 
strangers. 

There  was,  of  course,  great  danger  that  letters  carried  thus  might  be  2 
lost  or  might  fall  into  the  wrong  hands.  It  was  customary,  therefore, 
to  send  a  copy  of  the  letter  (litterae  eodem  [or  uno]  exemplo)^  or  at  least  an 
abstract  of  its  contents,  by  another  person,  and  the  meaning  was  often 
disguised  by  the  use  of  fictitious  names  understood  by  the  correspondents 
only,  or  by  employing  regular  cipher  codes. 

The  time  made  by  letters  carried  imder  such  circumstances  is  remarkable.  3 
The  tabeUarii  traveled  from  forty  to  fifty  miles  a  day  in  carts,  and  from 
twenty-six  to  tw^ty-seven  on  foot.  Under  favorable  conditions  much 
better  time  was  possible:  a  letter  could  go  from  Rome  to  Brundisium 
(three  himdred  and  seventy  mill,  pass,)  in  five  days,  thence  on  to  Dyrrha- 
chium  in  five  more,  reaching  Athens  in  twenty-one  days  from  its  departure; 
and  letters  from  Caesar  in  Britain  reached  Cicero  in  Rome  in  from  twenty- 
seven  to  thirty-four  days.  In  the  time  of  Washington  a  month  was  the 
usual  time  for  a  letter  to  take  in  going  from  the  Eastern  to  the  Southern 
States  in  winter. 

II.  Writing  Materials.  For  ordinary  brief  communications  the  1 
Romans  used  tablets  (tabellae)  made  of  firwood  or  ivory.  These  were  of 
various  sizes,  fastened  together  in  sets  of  two  or  more  by  wire  hinges.  The 
inner  faces  were  slightly  hollowed  out,  and  the  depression  was  nearly  filled 
with  wax,  so  as  to  leave  a  raised  rim  about  the  edges.  Upon  the  wax 
letters  were  traced  with  an  ivory  or  metal  tool  {stilus,  graphium)  having 
one  end  pointed  like  a  pencil  for  writing,  and  the  other  flat,  like  a  paper- 
cutter,  for  smoothing  the  wax.  With  this  flat  end  mistakes  could  be  cor- 
rected, or  the  whole  letter  erased  and  the  tabellae  prepared  for  use  on 
other  occasions. 
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For  longer  communications  another  material  (papyrus)  was  used,  resem-  5 
bling  our  paper,  but  rough  and  coarse.  It  was  made  from  the  reed  of  the 
same  name,  obtained  in  Egypt.  Upon  this  papyrits^  or  charta,  they  wrote 
with  a  pen  made  of  a  split  reed  (calamtis)  and  ink  (atramentum)  made  of 
soot  mixed  with  resinous  gums.  The  ink  could  be  washed  off  with  a  damp 
sponge,  which  the  writer  kept  by  him  for  the  correction  of  errors.  The 
tendency  of  the  poor  ink  to  blot  and  spread  upon  the  poorer  paper  accounts 
for  the.  continued  use  of  the  bulky  tabellae. 

These  rude  writing  materials,  and  the  extensive  correspondence  carried  6 
on  by  every  Roman  of  birth  and  position,  made  it  impossible  for  him  to  write 
any  but  the  most  important  of  his  letters,  or  those  to  his  dearest  friends, 
with  his  own  hand.  The  place  of  the  stenographer  and  typewriter  of  to- 
day was  taken  by  slaves  or  freedmen,  often  highly  educated,  who  wrote  at 
the  dictation  of  the  master.  Such  slaves  were  called  in  general  terms 
librarii,  more  particularly  servi  ah  epistolis^  servi  a  manUj  or  amanitenses. 

III.  The  Letter  (fitter ae,  epistola).  Of  the  six  parts  of  a  modem  7 
letter — date,  address,  salutation,  body,  complimentary  conclusion  and 
signature — the  address  and  complimentary  conclusion  are  entirely  wanting 
in  Latin  letters,  and  the  date  is  but  rarely  given.  The  delivery  of  the 
letters  by  special  messengers  (§1)  made  the  date  and  address  less  neces- 
sary than  now,  and  the  straightforwardness  of  the  Latin  language  knew 
no  such  meaningless  phrases  as  our  'your  obedient  servant,*  'yours  truly,' 
'yours  sincerely,'  etc. 

The  DATE  vrhen  expressed  will  be  found  at  the  end  of  the  letter,  some-  8 
times  alone  (e.g.,  in  Ep.  9),  sometimes  preceded  by  data  (7,  8, 10)  agreeing 
with  epistola  understood.  It  is  written  according  to  the  whim  of  the 
writer  in  the  longer  form  a.  d.  vi  KaL  Dec,  =  ante  diem  sextum  KcUendas 
Decembris  (10,  11)  or  the  shorter  vi  Kal,  Dec.  •=  sexto  [die  ante]  KcUendas 
Decembris  (7,  8,  9.  14).  The  year  is  occasionally  given  (1).  When  the  9 
place  is  mentioned  it  usually  follows  the  date  in  the  form  required  to  answer 
the  question  'where?'  from  the  standpoint  of  the  writer  (11),  or  the  ques- 
tion 'whence?'  from  the  standpoint  of  the  receiver  (8, 9, 10, 14);  sometimes, 
of  course,  the  case  is  ambiguous  (7).  Finally  both  date  and  place  may  be 
less  formally  expressed  in  the  body  of  the  letter. 

The  SALUTATION  and  signature  are  combined  as  in  our  'society  lOrm';  10 
Mr.  John  Doe  (presents  his  compliments)  to  Mr.  Richard  Roe.  The  writer 
placed  his  cognomen  first  in  the  nominative  case,  then  that  of  the  person 
addressed  in  the  dative,  and  finally  the  letters  s.  d.  (sahUsm  dicU):  Cicero 
Paeto  s.  d.  This  formula  was  capable  of  alteration  to  correspond  with 
the  tone  of  the  letter,  the  fulness  of  both  names  and  greeting  varying 
inversely  with  the  intimacy  of  the  correspondents.  Politeness  required  11 
that  in  formal  letters  the  praenomen  of  the  person  addressed  or  of  both 
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should  be  given :  Cicero  (or  M.  Cicero)  C.  Caesari  s.  d.  (16).  Still  greater 
formality  required  the  descent  upon  the  fathers'  side  and  official  titles 
(2.  3,  21):  M.  TuLLius  M  (ard)  F  (iliiLs)  M  (ard)  N  (epos)  Cicero  Imp 
(erator)  s.  d.  C.  Caelio  L  (uci)  F  (ilio)  C  ( -  Gai)  N  (epoti)  Caldo  Quaest 
{ari).  On  the  other  hand  in  friendly  letters  the  s.  d.  may  become  the  more  12 
cordial  Sal  (as  in  the  letters  to  Atticus),  or  Sal  (tUem)  Plurimam,  or  may 
be  omitted  altogether  as  if  too  frigid.  Then,  too,  more  or  less  endearing 
adjectives  may  be  added  to  the  name  of  the  correspondent,  as  suus  (9,  10, 
14),  suAVissiMUS,  DULCissiMUS,  etc.,  or  a  tender  diminutive  employed  (11), 
or  the  praenomen  or  nomen  (9, 10, 14),  may  be  substituted  for  the  cognomen 
of  the  writer. 

The  BODY  of  the  letter  does  not  differ  essentially  from  the  modem  form.  13 
The  writer,  as  a  rule,  plunges  abruptly  into  his  subject  in  the  straightfor- 
ward fashion  peculiar  to  the  Romans.  In  his  official  and  formal 
letters,  however,  Cicero  sometimes  uses  certain  old  fashioned  phrases  that 
had  once  been  strictly  insisted  upon:  Si  vales  bene  est,  or  to  a  general 
in  the  field  Si  tu  exercitusque  valetis,  bene  est  (2),  often  with  the 
addition  Ego  (or  ego  quidem)  valeo,  all  indicated  by  the  initial  letters 
only.  The  close  of  the  letter  is  as  abrupt  as  the  banning,  though  we  find 
a  few  stock  phrases  of  leave-taking:  vale  or  vALete  (9,  10),  cura  (or  fac) 
UT  valeas  (4,  14). 

The  STYLE  of  the  letters  shows  the  ordinary  conversational  Latin  of  the  14 
refined  and  polished  circles  in  which  the  writer  moved.  The  sentences  are 
much  shorter  than  in  literary  Latin,  the  order  of  words  is  less  studied  and 
artificial,  and  the  connection  is  often  loose  and  obscure.  Colloquialisms  and 
ellipses  abound,  the  personal  pronouns  and  such  verbs  as  dgerCf  esse,  facere^ 
ferre,  ire  and  venire  being  omitted  with  great  freedom.  The  pluperfect  15 
is  often  used  for  the  imperfect  and  perfect,  and  these  in  turn  for  the  present 
— i.e.,  the  writer  projects  himself  into  the  time  of  the  reading  of  the  letter 
and  describes  present  actions  as  past.  Exaggerated  and  pleonastic  expres- 
sions are  especially  common,  Greek  words  and  phrases  are  frequently  used 
(13,  20)  just  as  some  persons  nowadays  interlard  English  letters  with 
French  and  German,  and  postscripts  are  not  imcommon  (11). 

IV.  Sealing  and  Opening  the  Letter.  For  sealing  the  letter  thread  16 
{linum)j  wax  (cera)  and  a  seal  (signum)  were  necessary.  The  seal  not 
only  secured  the  letter  against  improper  inspection  but  also  attested  the 
genuineness  of  those  written  by  the  lihrarii,  as  autograph  signatures  seem 
not  to  have  been  thought  of.  Each  man's  seal  had  some  device  peculiar 
to  it,  and  was  affixed  to  all  documents  which  he  wished  to  acknowledge  as 
his  own.  The  tabeUae  (§  4)  having  been  put  together  face  to  face,  the  thread  1 7 
was  passed  around  them  and  through  small  holes  bored  through  them,  and 
was  then  securely  tied.     Upon  the  knot  softened  wax  was  dropped,  and 
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to  this  the  seal  was  applied.  The  chartae  (§  5)  were  rolled  longitudinally 
and  secured  in  the  same  way.  The  letter  bore  upon  the  outside  merely 
the  name  of  the  person  addressed.  Cicero  (III.  6. 1-13)  describes  the  pro-  IS 
oess  of  opening  the  letter.  The  seal  was  first  examined,  and  then  the 
thread  was  cut  in  order  to  leave  the  seal  uninjured.  If  the  letter  was  pre- 
aerved  the  seal  v^as  kept  attached  to  it  in  order  to  attest  its  genuinenesa 
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1  (Att.  1.  2) 
Scripta  Romae  anno  689  (65) 

CICERO    ATTIC5   SAL. 

L.   ItiliO  Caesare,   C.  MarciO  Figulo    c5nsulibus    filiol6    m6 1 
auctum  scito  salva  Terentia.     Abs  te  tam  diu  nihil  litteraruml 


1 

The  birth  of  a  son;  an  election  and 
some  political  planning. 

iNTOODUcroRT  NoTE!  Written  from 
Rome  to  Titus  Pomponius  Atticus,  then 
at  Athens,  on  election  day  in  July,  65. 
The  letter  tells  of  the  birth  of  the  writer's 
son  and  the  condition  of  his  canvass  for 
the  consulship. 

Salutation:  The  same  for  all  the 
letters  to  Atticus  which  are  contained 
in  this  volume.  Attloo:  the  full  name 
is  given  above.  He  was  Cicero's  most 
intimate  and  trusted  friend,  a  man  of 
refined  and  cultivated  tastes,  extensive 
learning,  and  great  wealth.  He  had 
early  devoted  himself  to  a  business  life 
and  kept  resolutely  aloof  from  politics. 
He  had  large  investments  in  Greece 
which  required  his  personal  supervision 
and  kept  him  from  Rome  much  of  the 
time — once  for  a  period  of  twenty-three 
years  continuously — and  thus  gained  for 
him  the  cognomen  Atticus.  On  his  re- 
turn to  the  capital  his  house  became  the 
resort  of  the  ablest  men  of  all  schools 
and  parties,  whose  love  and  respect  for 
him  are  shown  by  the  fact  that  he  lived 
(109-32)  in  security  through  all  the 
revolutions  of  Marius,  Sulla,  Caesar,  and 


the  second  triumvirate.  He  died  by 
voluntary  starvation,  when  he  found 
himself  suffering  from  an  incurable  dis- 
ease. It  is  largely  to  him  that  we  owe 
the  letters  of  Cicero  which  we  possess; 
none  of  his  own  are  preserved. 

1.  Caetare  .  .  .  Fifrtdo  .  .  .  con- 
fulibui:  i.e.,  they  were  consules  desig- 
naU  (cf.  I.  S.  12),  having  been  chosen 
the  day  the  letter  was  written.  This  is 
Cicero's  way  of  telling  the  result  of  the 
election.  L.  Caesar  favored  the  death 
penalty  for  the  Catilinarian  conspirators, 
though  one  of  them  was  his  brother-in- 
law  (IV.  6.  36  ff).  In  the  proscription 
of  43  he  narrowly  missed  sharing  Cicero's 
fate  C.  Marcius  Figulus  also  favored 
putting  the  conspirators  to  death. 
flliolo:  'little  son,'  'baby  boy' — dimin- 
utive of  iiliu8,  xne  auotuxn:  sc.  ease, 
'I  have  been  increased,'  involving  two 
ideas:  (1)  'my  family  is  enlarged'  (he 
already  had  a  daughter);  (2)  'my  dignity 
and  standing  as  head  of  a  family  have 
been  heightened'  by  the  birth  of  an 
heir. 

2.  leito:  This  imperative  (tense?) 
was  used  often  with  a  following  infin- 
itive to  emphasize  a  statement  (cf.  II. 
10.   27).     abt  te   .   .   .  Utterarum: 
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Ego  de  meis  ad  te  rationibus  scripsi  antea  diligenter.     Hoc 
tempore   Catilinam,    competitorem   nostrum,    defendere    cogi- 

5  tamus.     ludices  habemus,  quos  voluimus,  summa  accusatoris 
voluntate.     Sp^ro,  si  absolutus  erit,  coniunctiorem  ilium  nobis 
fore  in  ratione  petitionis;  sin  aliter  accident,  humaniter  fere- 
mus.      Tuo  adventu  nobis  opus  est  maturo;  nam  prorsus  summa  2 
hominum  est  opinio  tuos  familiares  nobiles  homines  adversarios 

10  honori  nostro  fore.  Ad  eorum  voluntatem  mihi  conciliandam 
maximo  te  mihi  usui  fore  video.  Qua  re  lanuario  mense,  ut 
constituisti,  ctira  ut  Romae  sis. 


2  (Fam.  5.  7) 
Scr,  Romae  mense  Aprill  anno  692  (62) 

M.    TULLIUS    M.    F.    CICERO    S.    D.    CN.     POMPfilO    CN.    F.     MAGNO 

IMPERATORi 

S.  T.  E.  Q.  V.  B.  E.     Ex  litteris  tuis,  quas  publice  misisti,  1 


•no  letter  from  you  for  so  long!*  We 
may  supply  fuisse  or  veniase — '  alas  that 
no  letter,'  or  'to  think  that  no  letter 
has  come'  (A.  462,  with  last  note;  B. 
334;  H.  616,  3;  H.-B.  596). 

3.  ratlonl^us:  'plans,'  referring 
doubtless  to  political  matters. 

4.  competitorem:  Twice  baffled  hi 
his  desire  to  be  consul  (see  Introduc- 
tion p.  22)  Catiline  was  planning  to  be 
candidate  for  the  third  time  in  64,  to 
hold  office  in  63.  Cicero  had  held  each 
of  the  lower  offices  in  the  cursits  ho^ 
norum  (I.  11.  19)  suo  anno,  and  was 
ambitious  to  complete  the  record  by 
holding  the  consulship  in  63.  Recog- 
nizing CatiUne  as  a  dangerous  rival 
Cicero  here  proposes  to  court  his  favor 
by  serving  as  his  counsel  in  a  pending 
trial,  and  join  forces  with  him  in  the 
canvass  of  64. 

5.  iudlcei:  'jurymen'  (Ar.  1.  1). 
quoit  .  .  .  voluntate:    The  jury  had 


been  'packed'  so  as  to  insure  acquittal. 
As  it  is  not  certain  which  this  was  of 
the  many  prosecutions  Catiline  had  to 
face  we  do  not  know  who  this  accom- 
modating prosecutor  was. 

6,  7.  no\ii%='mihi,  ratione  petl- 
tlonU:  'in  the  conduct  of  my  cam- 
paign.' 

8.  maturo:    'speedy.' 

9.  hominum:  subjective,  noblles 
homlnet:  'men  of  high  birth,'  who 
naturally  would  oppose  the  advance- 
ment of  a  novus  homo  like  Cicero. 

11.  lanuario:  This  would  allow  sev- 
eral months  for  electioneering  before 
th^  comitia  in  July. 

2 

A  protest  against  Pompey's  indifference; 
a  boast  and  a  compliment. 

Introductory  Note:  Written  from 
Rome  to  Pompey  in  Asia  in  62.  Soon 
after  the  execution  of  the  conspirators 
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cepi  una  cum  omnibus  incr^dibilem  voluptatem;  tantam  enim 
spem  Otii  ostendisti,  quantam  ego  semper  omnibus  te  uno  fretus 
pollicgbar;  sed  hoc  scito,  tuos  veteres  hostes,  novos  amicos  vehe- 

5  menter  litteris  perculsos  atque  ex  magna  spe  deturbatos  iacgre. 
Ad  me  autem  litteras  quas  misisti,  quamquam  exiguam  signi-  2 
ficationem  tuae  erga  me  voluntatis  habebant,  tamen  mihi  scito 
iucundas  fuisse;  nulla  enim  re  tam  laetari  soleo  quam  meorum 
officiorum  conscientia,  quibus  si  quando  non  miitue  responde- 

10  tur,  apud  me  plus  officii  residere  facillime  patior:  illud  non  du- 
bito,  quin,  si  te  mea  summa  erga  te  studia  parum  mihi  adiunxe- 
runt,  res  publica   nos  inter   nos   conciliatura   coniuncturaque 
sit.     Ac,  ne  ignores,  quid  ego  in  tuis  litteris  desiderarim,  scribam  3 
apertg,  sicut  et  mea  natura  et  nostra  amicitia  postulat:  res  eSs 

15  gessi,  quarum  aliquam  in  tuis  litteris  et  nostrae  necessitudinis 

•    et  rei  publicae  causa  gratulationem  exspectavi,  quam  ego  abs 
te  praetermissam  esse  arbitror,  quod  vererere,  ne  cuius  animum 


Cicero  had  written  a  long  and  exultant 
letter  to  Pompey,  to  which  the  latter  had 
sent  a  very  cold  reply  not  now  extant. 
To  this  reply  of  Pompey  we  here  have 
Cicero's  answer.  On  the  general  form  of 
the  letter  read  Introductory  Note  on 
Roman  Correspondence  (p.  333),  referred 
to  hereafter  as  R.  C. 

Salutation:  Formal  or  familiar?  Ex- 
plain the  abbreviations  (R.  C.  §§10,  11). 
Magno:  a  title  said  to  have  been  con- 
ferred upon  Pompey  by  Sulla  in  81. 

1-6.  S.  T.,  etc.:  see  R.  C.  §13. 
litteris:  an  official  (publice)  dispatch 
received  at  Rome  in  November,  63,  an- 
nouncing the  death  of  Mithridates. 
Cicero  had  immediately  had  a  ten  days* 
thanksgiving  declared  in  honor  of  Pom- 
pey gpexn  otii:  i.e.,  abroad,  by  the 
ending  of  the  war.  te:  for  case  see  A. 
431,  at  B.  218,  3;  H.  476,  1;  H.-B.  438. 
pollioetiar:  e.g.,  in  the  oration  for  the 
Manilian  law,  beginning  with  chapter 
10,  foito:  for  form  see  on  II.  10.  27; 
used  three  times  in  this  letter,  veterei 
liottet,  noYOt  amlooff:  the  democrats, 
who  had  opposed  Pompey  up  to  71,  but 


had  made  him  consul  in  70,  and  had 
given  him  in  66  the  command  in  Asia 
(M.  L.,  introductory  note).  Cicero  repre- 
sents them  as  alarmed  by  the  good  feel- 
ing now  existing  (or  supposed  to  exist) 
between  Pompey  and  the  senate,  lit- 
teris: see  on  1.  1.  iace^'e:  as  in  II. 
1. 19. 

6-12.  litteras:  the  personal  letter  to 
which  this  is  the  answer,  siffnifiea- 
tionexn :  '  expression.'  quibus  =  et  iia 
(cf.  III.  12.  12).  non  mutue  respon- 
detur:  'no  fair  return  is  made.'  apud 
me  .  .  .  patior:  'I  am  well  content 
that  the  balance  of  services  rendered 
should  be  in  my  favor.'  studia:  as 
shown  by  supporting  the  Manilian  law 
and  proposing  the  thanksgiving,  res 
publica:  'considerations  of  the  public 
good.' 

13-17.  desiderarim:  'have  missed.' 
litteris:  the  dispatch,  1.  1.  vererere: 
for  mood  see  on  II.  1.  23.  ne  cuius: 
Some  of  the  conspirators  had  influential 
connections,  and  Pompey  was  too  cau- 
tious a  i>olitician  to  express  approval  of 
Cicero's  acts  when  it  might  cost  him 
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offenderes;  sed  sclto  ea,  quae  nos  pro  salute  patriae  gesshnus, 
orbis  terrae  iudicio  ac  testimonio  comprobari,  quae,  cum 
20  veneris,  tant5  consilio  tantSque  animi  magnitudine  a  me 
gesta  esse  cognosces,  ut  tibi  multo  maiSrI,  quam  Africanus 
fuit,  m6  non  multo  minorem  quam  Laelium  facile  et  in  re  pu- 
blica  et  in  amicitia  adiunctum  esse  patiare. 


3  (Fam.  5.  5) 


Scr,  Romae  a.  693  (61) 

M.  CICERO  S.   D.  C.   ANTONIO  M.  F.  IMP. 

Etsi  statueram  nuUas  ad  te  litteras  mittere  nisi  commenda-  1 

ticias — non  quo  eas  intellegerem  satis  apud  te  val6re,  sed  ne 

iis,  qui  me  rogarent,  aliquid  de  nostra  conitinctione  imminutum 

esse  ostenderem — tamen,  cum  T.  Pomponius,  homo  omnium 

6  meorum  in  te  studiorum  et  officiorum  maxime  conscius,  tui 


their  support  and  make  them  his  ene- 
mies,   anlxnum:  see  on  IV.  8.  14. 

19.  iudloio  ao  teltlmonio:  'the  ex- 
pressed judgment.'  quae:  cf.  quibus, 
1.  9. 

21,  22.  AfMoanuf  and  Laelius  are 
frequently  mentioned  by  Cicero  as  ideal 
friends,  the  former  a  great  general  (see 
on  IV.  10.  14),  the  latter  a  wise  states- 
man, quam  Laelium:  ct.  quam  Afri- 
canus, 1.  21,  and  see  for  case  A.  407; 
H.  471,  1. 


Antony's  ingratitude;  a  favor  asked  for 
AUicus. 

Introductory  Note:  Written  from 
Rome  to  Antony  in  Macedonia  in  61. 
Antony,  said  report,  had  hinted  that 
Cicero  was  to  share  the  plunder  of  Mace- 
donia, thus  giving  the  lie  direct  to 
Cicero's  often-repeated  boast  of  patriotic 
motives  In  declining  a  province  (cf.  IV. 


11.  1-10).  Cicero  writes  to  remonstrate 
against  this  unwarranted  slander,  and 
to  ask  Antony  to  aid  Atticus  in  certain 
business  matters  In  the  province. 

Salutation:  More  or  less  formal  than 
in  Ep.  2?  Antonio:  on  his  early 
career,  connection  with  Catiline,  election 
to  the  consulship  with  Cicero,  and 
change  of  politics  see  Introduction,  p. 
20.  He  is  damned  with  faint  praise.  III. 
6. 11  ff.,  and  his  operations  against  Cati- 
line are  described  by  Sallust  (Cat.  56- 
59).  Imp.:  he  received  the  title  im- 
perator  for  the  defeat  of  Catiline,  and 
governed  Macedonia  as  proconsul  in  62 
and  61.  In  69  he  was  prosecuted  for 
misgovemment,  and  in  spite  of  Cicero's 
defense  was  convicted  and  went  into 
exile. 

1-7.  oommendatleias:  'of  intro- 
duction,' for  friends  going  to  Mace- 
donia, non  quo  .  .  .  led  ne:  see  on 
M.  L.  24.   16;  qtio  is  causal,  whUe  ne 
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cupidus,   nostri   amantissimus,    ad   te  proficiscer^tur,    aliquid 
mihi  scribendum  putavi,  praesertim  cum  aliter  ipsi  Pomponio 
satisfacere  non  possem.     Ego  si  abs  te  summa  officia  deslderem,  2 
mirum  nemini  videri  debeat;  omnia  enim  a  me  in  te  profecta 

10  sunt,  quae  ad  tuum  commodum,  quae  ad  honorem,  qiiae  ad 
dignitatem  pertinerent:  pro  his  rebus  nuUam  mihi  abs  te  rela- 
tam  esse  gratiam  tu  es  optimus  testis,  contra  etiam  esse  aliquid 
abs  te  profectum  ex  multis  audivi;  nam  'comperisse'  me  non  audeo 
dicere,  ne  forte  id  ipsum  verbum  ponam,  quod  abs   te   aiunt 

15  falso  in  me  sol6re  conferri;  sed  ea,  quae  ad  me  delata  sunt,  malo 
te  ex  Pomponio,  cui  non  minus  molesta  fuerunt,  quam  ex  meis 
litteris  cognoscere.  Mens  in  te  animus  quam  singulari  officio 
fuerit,  et  senatus  et  populus  Romanus  testis  est:  tu  quam 
gratus  erga  me  fueris,  ipse  existimSre  potes;  quantum  mihi 

20  d^beS/S,   ceteri  existiment.     Ego  quae  tua  causa  antea  feci,  3 
voluntate  sum  adductus  posteaque    constantia;  sed  reliqua, 
mihi  crede,  multo  mains  meum  studium  maioremque  gravitatem 
et  labOrem  d^siderant;  quae  ego  si  non  profundere  ac  perdere 
vidgbor,  omnibus  meis  viribus  sustinebS;  sin  autem  ingrata 

25  esse  sentiam  n6n  committam,  ut  tibi  ipsi  insanire  videar.  Ea 
quae  sint  et  cuiusmodi,  poteris  ex  Pomponio  cognoscere. 
Atque  ipsum  tibi  Pomponium  ita  commendo,  ut,  quamquam 
ipsius  causa  confido  te  facturum  esse  omnia,  tamen  abs  te 


.  .  .  ostenderem  expresses  purpose,  me 
rocurent:  sc.  litteras  commendaticiaa, 
T.  Poxnponiuf:  Atticus  (see  intro- 
ductory note  to  Ep.  1).  tul  cupidus: 
'well  disposed  to  you.'  nottrl:  for 
case  (so  tui)  and  form  see  on  IV.  9.  15. 
praesertim  eum:  'especially  as.' 

8-13.  desiderem:  'claim:'  notice  the 
different  meaning  in  Ep.  2.  13.  omxiia 
profecta  sunt:  see  on  III.  6.  10, 
IV.  11. 1-10.  commodum,  lionorem, 
dignitatem:  the  province,  triumph 
and  political  position  of  Antony,  auae 
ad  .  .  .  quae  ad  .  .  .  quae  ad:  figure? 
pro:  as  in  IV.  11.  6.  contra  etiam 
esse,  etc.:  'nay,  I  have  heard  from 
many  that  something  the  very  opposite 


[of  gratitude]  has  proceeded  from  you;' 
contra  is  an  adv.  and  its  position  is  very 
emphatic;  for  its  attributive  sense  cf. 
adhtic,  II.  12^  17.    comperisse:  see  on 

I.  11.  6. 

15-20.  falso:  goes  with  conferri.  ea: 
Cicero's  grievances  against  Antony. 
Meus  animus  =»e0'o  (cf.  Ep.  2.  17). 
officio:  'devotion.'  existiment:  jus- 
sive. 

21-28.  sum  adductus:  sc,  utfacerem, 
constantia:  'consistency.'  reliqua: 
the  threatened  suit  for  misgovernment. 
desiderant:  as  in  1.  8.  quae:  refers  to 
gravitatem  and  laborem:    for  gender  cf. 

II.  9.  13.  profundere  ac  perdere: 
i.e.,  do  th»m  with  no  return  or  grati- 
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hoc  petam,  ut,  si  quid  in  t6  residet  am6ris  erga  mg,  id  omne  in 
^  Pomponii  negOtio  ostendSs:  hoc  mihi  nihil  gratius  facere  potes. 


4  (Att.  2.  23) 


Scr,  Romae  mense  SextUi  a.  695  (59) 

CICERO   ATTICO  SAL. 

Numquam  ante  arbitror  te  epistolam  meam  l^isse,  nisi  1 
mea  manu  scriptam:  ex  eo  colligere  poteris,  quanta  occupatione 
distinear;  nam,  cum  vacui  temporis  nihil  haberem  et  cum  re- 
creandae  v5culae  causa  necesse  esset  mihi  ambulare,  haec 
6  dictavi  ambulans.  Primum  igitur  illud  te  scire  volo,  Sampsi-  2 
ceramum,  nostrum  amicum,  vehementer  sui  status  poenitere 
restituique  in  eum  locum  cupere,  ex  quo  dgcidit,  doloremque 
suum  impertire  nobis  et  medicinam  interdum  aperte  quaerere, 
quam  ego  posse  inveniri  nullam  puto;  deinde  omnes  illius  partis 


tude  from  you.  ingrata:  'thankless.' 
non  comxnlttain,  ut:  cf.  III.  7.  22; 
III.  3.  14.  ea:  refers  to  rdiqua,  abs 
te:  cf.  1.  8,  and  see  on  I.  11.  10. 


A  dictated  letter;  Pompey's  perplexities; 
hints  of  coming  trouble  for  the  writer. 

Introductory  Note:  Written  from 
Rome  to  Atticus  in  Epirus  in  August,  59. 
The  letter  shows  how  little  the  writer 
comprehended  the  political  maneuvers 
of  Caesar,  and  how  blindly  he  still 
trusted  to  Pompey. 

1-4.  xneaxn:  'of  mine.'  nlii  .  .  • 
•crlptaxn:  see  R.  C.  §6;  nisi  introduces 
epistolam,  understood  with  scriptam  (cf. 
IV.  11.  8;  II.  S.  13).  occupatione: 
'business,'  explained  in  1.  12  ff.  YOCU- 
lae:  'what  is  left  of  my  voice'  will 
fairly  represent  the  diminutive,  mlbi: 
for  case  see  A.  383;  455,  1;  B.  192; 
H.  434,  2;  H.-B.  362.    What  other  case 


might  we  expect?  ambulare:  walking 
in  the  open  air  was  believed  to  be  good 
for  the  voice.  What  other  mood  could 
we  have  had?  See  A.  569,  2,  both 
notes;  B.  295,  6,  8;  327,  1 ;  H.  564,  II,  1 ; 
615,  1;  H.-B.  502,  3,  c;  585. 

5-7.  Sampslceraxnuxn :  a  nickname 
given  to  Pompey  from  a  petty  prince 
whom  he  defeated  in  the  East,  and 
whom  he  may  have  mentioned  too  often 
in  his  dispatches;  for  case  and  that  of 
status  see  references  on  factorum,  IV. 
10.  7.  poenitere,  cupere:  Pompey 
was  dissatisfied  with  the  inferior  part  in 
politics  which  he  had  to  take  under 
Caesar,  but  he  did  not  have  enough 
decision  of  character  to  do  more  than 
coquet  with  the  senate.  Notice  that 
Sampsiceramum  is  object  of  poenitere  and 
subject  of  cupere:  for  a  similar  double 
construction  cf.  quibtis,  II.  11.  11. 
locum:  the  leadership  he  had  enjoyed 
before  Caesar's  rise. 
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10  auctores  ac  socios  null6  adversari5  consengscere,  c6nsensi5nem 
universorum  nee  voluntatis  nee  sermOnis  maiorem  umquam 
fuisse.     Nos  autem — nam  id  te  scire  cupere  certo  sci6 — ^ptibli-  3 
CIS  consiliis  nullis  intersumus  totosque  n5s  ad  forensem  operam 
laboremque  contulimus,  ex  quo,  quod  facile  intellegl  possit,  in 

15  multa  commemoratione  earum  rerum,  quas  gessimus,  deslde- 
rioque  versSmur.  Sed  fioioviSoq  nostrae  consanguineus  non 
mediocres  terrores  iacit  atque  denuntiat  et  Sampsiceramo 
negat,  ceteris  prae  s6  fert  et  ostentat;  quamobrem,  si  mg  amas 
tantum,  quantum  profecto  amas,  si  dormis,  expergiscere,  si 

20  stas,  ingredere,  si  ingrederis,  curre,  si  curris,  advola:  credibile 
non  est,  quantum  ego  in  consiliis  et  prudentia  tua,  quodque 
maximum  est,  quantum  in  amore  et  fide  ponam.  Magnitudo 
rei  longam  orationem  fortasse  desiderat,  coniunctio  vgro  nostro- 
nun  animorum  brevitate  contenta  est :  permagni  nostra  interest 


9-11.  auam  .  .  .  nullaxn:  see  on 
1.7.3.  deinde:  correlative  to  pn'mum, 
1.  5.  illluf  partit:  the  party  of  Caesar. 
Pompey  and  Crassus,  who  had  just 
formed  the  first  triumvirate,  nullo  ad- 
Tenailo:  abl.  absolute — 'though  there 
is  no  (open)  opponent.'  unlYenorum 
•  .  .  Mrmonls:  'unanimity  on  the  part 
of  all  in  policy  and  word.'  Note  the 
two  genitive  constructions,  one  posses- 
sive, the  other   definitive  with  consen- 

12-18.  ecrlo  folo:  acero  uses  the 
form  certo  with  sdo  only,  and  only  when 
the  verb  is  in  the  1st  pers.  sing,  and  has 
an  infinitive  clause  dependent  upon  it; 
certum,  scio  (nescio)  he  always  uses  abso- 
lutely, i.e.,  without  a  dependent  clause. 
eoniUiit:  how  governed?  forentem 
opsraxn:  'law  practice.'  ez  q}io: 
*and  on  this  account,'  i.e.,  because  he 
is  engrossed  in  professional  work  and 
takes  no  part  in  pubUc  afiFairs.  in  .  .  . 
Tertamur:  'I  live  amid  much  talk  of 
the  deeds  which  I  have  done  and  great 
desire  for  them.'  He  means  that  he 
often  hears  men  speaking  of  his  consul- 
ship, and  wishing  that  he  would  resume 


his  political  activity.  Bod&iriSot  [boOpi- 
dos)  nottrae:  'of  our  soft-eyed  friend;' 
the  'soft-eyed  one*  is  Clodia,  the  elder 
sister  of  Clodius.  oontanculneut: 
Clodius,  who,  in  pursuance  of  his  plan 
to  ruin  Cicero,  had  just  been  adopted 
into  a  plebeian  family  and  now  was  can- 
didate for  the  office  of  iribunus  pUbia, 
terrores:  'threats'  against  Cicero. 
Sampsioeramo  necat:  'denies  the 
threats  to  Pompey.'  ceteris  prae  se 
fert:   'asserts  them  openly  to  others.' 

21-26.  quodiiue,  etc.:  refer  to  the  fol- 
lowing words,  orationexn:  'discus- 
sion.' permacni  nostra  interest:  'it 
is  of  the  greatest  moment  to  me;'  for 
the  case  of  permagni  cf.  tanti,  I.  9.  7; 
for  the  intensive  per-  with  verbc  see  IV. 
6.  20.  nostra:  for  case  cf.  IV.  S.  1. 
oomitiis:  sc.  tribuniciis;  abl.  of  time. 
The  election  of  Clodius  was  so  certain 
that  acero  does  not  insist  on  the  com- 
ing of  Atticus  before  the  comitia,  the 
date  of  which  we  do  not  know,  at 
deolarato,  etc.:  'at  least  be  at  Rome 
after  his  election,'  i.e.,  before  his  term 
as  tribune  actually  begins,  cura  uti 
valeas:    see  R.  C.  $13  ad  fin.    Atticua 
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25  t6,  si  comitiis  n5n  potueris,  at  declaratO  ill5  esse  ROmae.     Ctira, 
ut  vale&s. 


6  (Att.  3.  1) 
Scr,  in  itinere  ineunte  mense  AprUl  a.  696  (58) 

CICER5  ATTIC5   SAL. 

Cum  antea  maxima  nostra  interesse  arbitrabar  te  esse  nobls- 
cum,  turn  v6r6,  ut  l6gl  rogationem,  intellgxi  ad  iter  id,  quod 
constitu!,  nihil  mihi  optatius  cadere  posse,  quam  ut  tti  mg  quam 
primum  consequerere,  ut,  cum  ex  Italia  profectl  essgmus,  sive 
5  per  Epmun  iter  esset  faciendum,  tu6  tu6rumque  praesidi6 
utergmur,  sIve  aliud  quid  agendum  esset,  certum  consilium 
d6  tua  sententia  capere  possemus;  quamobrem  t6  5r6  des 
operam,   ut   m6  statim   consequare,   qupd  eo  facilius  potes, 


returned  to  Rome  in  November,  and 
exerted  himself  manfully  but  unsuccess- 
fully in  Cicero's  behalf. 


Banished  from  Rome; '  Come  and  coun- 
sel with  mer 

Introductory  Note:  Written  on  the 
road  to  Brundisium,  to  Atticus  in  Rome 
(see  on  £p.  4.  25),  at  the  beginning  of 
April,  58.  The  bills  {rogaliones)  of 
Clodius  must  be  carefully  distin- 
guished:— 

I.  A  bill  in  general  terms,  ut  qui 
civem  Romanum  indemnatum  intere- 
misset,  ei  aqua  et  igni  interdiceretur. 
This  bill  did  not  become  a  law,  as  Cicero 
left  the  city  before  it  was  acted  upon, 
and  Clodius  let  it  drop. 

II.  A  bill  aimed  at  Cicero  individually 
iprivHegium),  ut  Af .  TuUio  aqua  et  igni 
interdiceretur.  During  the  17  days  that 
had  to  intervene  between  the  proposal 
and  passing  of  a  law  (I.  2.  11)  Qcero's 
friends  got  a  clause  inserted,  limiting  the 
interdict  to  a  distance  of  400  miles  from 
the  dty   and  in  this  modified  form  the 


bill    became    a    law    in    the    comitia 
tributa. 

When  Cicero  gave  way  before  the  first 
bill  (I)  he  retired  to  one  of  his  country 
seats  (probably  the  one  near  Arpinimi), 
and  remained  there  until  he  heard  of  the 
second  rogatio  (II),  not  later  than  March 
19.  .  He  then  started  for  the  East,  in- 
tending to  leave  Italy  by  way  of  Brun- 
disium, and  expecting  to  be  accom- 
panied by  Atticus.  He  writes  this  letter 
to  notify  Atticus  of  his  departure. 

1.  nostra:    for  case  cf.  £p.  4.  24. 

2.  roc&tlonem:  II  (see  Introduc- 
tory Note). 

4, 5.  ooniequerere:  for  mood  see  A. 
635,  c;  B.  284,  4;  H.  570,  1;  H.-B. 
521,  2,  c.  give  .  .  .  give:  'if  on  the 
one  hand  ...  if  on  the  other  hand' 
(cf.  IV.  6.  1).  tuo  tuorumaue:  sub- 
jective— 'the  protection  of  yourself  and 
your  people.'  pmetidlo:  against  the 
banished  Catilinarians  living  in  Epirus. 

7.  det:  volitive,  object  of  oro;  ut 
may  be  expressed  (as  in  Ep.  6.  3)  or 
omitted  as  here  (A.  563;  B.  295.  1,  8; 
H.  564,  I;  H.-B.  530,  2). 
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quoniam    de   provincia   Macedonia  perlata  l6x  est.     Pluribus 
10  verbis  t^cum  agerem,  nisi  pro  me  apud  t6  res  ipsa   loquerStur. 


6  (Att  3.  3) 
Scr,  in  itinere  circa  Non.  Apr,  a,  696  (58) 

CICER5  ATTICO  SAL. 

Utinam  ilium  diem  videam,  cum  tibi  agam  gratias,  quod  m6 
vivere  coSgisti!  adhuc  quidem  valde  me  poenitet.  Sed  te  oro, 
ut  ad  me  Vibonem  statim  venias,  quo  ego  multis  caiisis  con- 
vert! iter  meum:  scilicet,  eo  si  veneris,  de  toto  itinere  ac  fuga 
5  mea  consilium  capere  potero;  si  id  non  feceris,  mirabor,  sed 
confldo  te  esse  facturum. 


7  (Att.  3.  5) 
Scr,  Thurils  VIII  Id,  Apr,  a.  696  (58) 

CICERO   ATTICO  SAL. 

Terentia  tibi  et  saepe  et  maximas  agit  gratiSs:  id  est  mihi 


9.  de  iirovlnoia  .  .  .  lez:  Clodius,  in 
order  to  secure  the  aid  of  the  consuls, 
had  proposed  a  law  asdgning  Macedonia 
to  Piso  and  Cilicia  (afterwards  Syria)  to 
Gabinius.  Atticus  had  large  invest- 
ments in  Macedonia,  and  had  therefore 
desired  to  stay  in  Rome  until  the  law 
was  voted  on.  Plurlbuf  yerbii:  'at 
greater  length.' 

6 

Deep  depression;  another  appeal  to 
*  come  J 

Introductory  Note:  Written,  on 
the  road  to  V.bo,  to  Atticus  in  Rome; 
the  date  cannot  be  precisely  fixed.  Be- 
fore reaching  Brundisium  (see  Ep.  S.) 
Cicero  suddenly  changed  his  mind  and 
turned  his  course  to  Vibo  in  Bruttium, 
on  the  western  coast  of  Italy.  He  prob- 
ably thought  it  safer  to  wait  for  Atticus 
in  Vibo  than  in  Brundisium,  because,  if 
sudden  violence  should  threaten  him,  he 


could  more  easily  escape  from  the  former 
town  to  Sicily  than  from  the  latter  to 
Greece.  At  any  rate,  he  writes  this  note 
to  ask  Atticus  to  follow  him  at  once. 

2-4.  Yivere  coeglitl:  acero  tells  us 
again  and  again  that  he  had  made  up 
his  mind  to  die  by  his  own  hand,  and 
had  only  consented  to  live  on  account 
of  Atticus'  earnest  i>ersuasion.  me  poe- 
nitet: sc.  vivere,  or  vitae  (cf.  status, 
Ep.  4.  6).  oro  ut  venias:  cf.  oro 
des,  S.  7.    fusa:    'exile.' 


Gratitude;  a  plea  for  continued  love  and 
for  help. 

Introductory  Note:  Written  from 
Thurii,  a  town  in  Lucania  on  the  road 
between  Vibo  and  Brundisium,  to  Atti- 
cus in  Rome,  on  the  6th  of  April. 

1,  2.  Terentia  (Qcero's  wife — see  Ep. 
9.  Sal.)  had  remained  in  Rome  to  look 
after  Cicero's  property,  and  had  prob- 
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gratissimum.  Ego  viv6  miserrimus  et  maxim6  dolore  conficior. 
Ad  te  quid  scribam,  nescio;  si  enim  es  Romae,  iam  mgasseqm 
non  potes,  sin  es  in  via,  cum  eris  me  assecutus,  coram  agg- 
6  mus,  quae  erunt  agenda:  tantum  te  oro,  ut,  quoniam  me  ipsum 
semper  amfisti,  ut  eodem  amore  sis;  ego  enim  idem  sum:  inimici 
mei  mea  mihi,  non  m6  ipsum  ademerunt.  Cura,  ut  valeSs. 
Data  VIII  Idus  April.     Thuriis. 


8  (Att.  3.  6) 
Scr,  in  Tarentlno  XIV  K.  Mai,  a,  696  (58) 

CICER5   ATTIC5  SAL. 

N5n   fuerat   mihi   dubium,   quin  t6  Tarenti   aut   Brundisii 
visurus  essem,  idque  ad  multa  pertinuit,  in  eis,  ut  et  in  Epiro 
c6nsisteremus  et  de  reliquis  rebus  tuo  consilio  uteremur:  quon- 
iam id  non  contigit,  erit  hoc  quoque  in  magno  numero  nostrOrum 
5  malorum.     Nobis  iter  est  in  Asiam^  maxime  Cyzicum;  meos 


ably  written  to  him  of  some  kind  and 
generous  acts  of  Atticus.  M»i^  gratUif: 
'expresses  gratitude'  (so  in  Ep.  6.  1). 
Gratia  is  commonly  plural  with  affo  and 
singrular  with  ?iabeo  (but  see  Mar.  11.  2); 
ifratiam  habeo^'l  feel  thankful/  gratias 
Oflfo  —  *  I  express  my  thanks.'  What  does 
ifratiam  refero  mean?  See  on  IV.  2.  6. 
grattsiixnuni:  for  meaning  see  on 
IV.  1.  4. 

3.  auld  fcribaxn:  'what  to  write.' 
5-8.  quae:  what  kind  of  pronoun? 
ut . . .  ut  lis:  cf.  III.  2. 18.  inlmioi: 
notice  the  alliteration  with  m;  cf.  IV. 
6.  19;  I.  12.  22.  mea  .  .  .  non  me 
Iptum:  'my  savings  .  .  .  not  myself.' 
mea  mlbl:  for  position  cf.  III.  12.  5. 
Data:  see  R.  C.  §8.  ym  Idui  April.: 
explain  the  date  by  the  Julian  calendar; 
it  is  not  worth  while  to  use  the  older. 
Thurilt:    case?  see  R.  C.  §9. 


8 

Regret  at  not  seeing  Atticus;  plans  for 
residence  during  exile. 

Introductory  Note:  Written  near 
Tarentum,  on  the  road  from  Thurii  to 
Brundisium,  to  Atticus  in  Rome,  on  the 
18th  of  April.  Cicero  had  waited  here 
several  days  for  letters  from  Atticus,  and 
seems  to  have  learned  that  Atticus  could 
not  join  him  before  he  left  Italy. 

1-3.  fuerat  i  =  erat):  see  R.  C.  $15. 
id  .  .  .  pertinuit:  'was  desirable  for 
many  reasons.'  In  els:  'among  them.' 
In  Epiro:  where  Atticus  made  his  home 
when  not  in  Italy,  essem,  oonslste- 
remus,  uteremur:  notice  the  use  of 
singular  and  plural  verbs  (subjects  ego 
and  nos  editorial)  in  the  same  sentence; 
the  same  confusion  is  seen  in  1.  5  in 
nobis  and  meos. 

5-7.  mazlme:  'in  particular.'    Cyil- 
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tibi  commendo;  me  vix  misereque  sustento.     Data  xiiii  KaL 
Maias  de  Tarentino. 


9  (Fam.  14.  4) 
Scr.  Brundisio  pridie  K,  Mai.  a.  696  (58) 

TULLIUS  S.   D.  TERENTIAE  ET  TULLIAE  ET  CICERONI  SUlS 

Ego  minus  saepe  do  ad  vos  litteras,  quam  possum,  proptereS  1 
quod  cum  omnia  mihi  tempora  sunt  misera,  tum  vero,  cum 
aut  scribo  ad  vos  aut  vestras  lego,  conficior  lacrimis  sic,  ut  ferre 


oum:  on  the  southern  shore  of  the 
Propontia  (Sea  of  Marmora).  Xim  Kal. 
M&lai:  explain  the  date,  de  Taren- 
tino: sc.  fundo,  'from  an  estate  near 
Tarentum/  probably  that  of  some  friend, 
where  he  felt  safer  than  in  the  town. 

9 

Grief  and  despair  at  separation;  de- 
parture from  Italy;  business  matters; 
some  good  friends;  an  agonized  farewell. 

Introductory  Note:  Written  to  his 
wife,  daughter  and  son  at  Rome  from 
Brundisium,  April  30.  He  had  arrived 
there  April  18,  and  had  remained,  await- 
ing a  good  opportunity  to  sail  for  Greece. 

Salutation:  Tullius,  the  nomen: 
see  R.  C.  §12.  In  addressing  his  brother 
he  always  employed  their  praenomina 
(Marcus  Quinto  sal.),  and  to  Atticus 
wrote  simply  his  cognomen.  Terentlae: 
Not  much  is  known  of  her.  She  came 
of  a  good  and  wealthy  family  and  was 
married  to  Cicero  in  77.  Without  shar- 
ing his  literary  tastes  she  was  of  assist- 
ance to  him  in  his  political  career.  She 
was  conspicuous  for  the  purity  of  her 
character,  the  painstaking  with  which 
she  managed  his  household  affairs,  and 
the  courage  and  devotion  with  which  she 
supported  him  in  his  failing  fortunes. 
She  seems  at  all  times  to  have  taken  a 
leading  part  in  the  management  of  his 
property,  and  it  is  supposed  that  her 
love  of  speculation  caused  the  growing 


coolness  between  them.  She  was  di- 
vorced in  46.  Tulliae:  for  the  name 
see  A.  108,  b;  H.  354,  9;  H.-B.  678,  5. 
She  was  born  on  the  5th  of  August,  76, 
resembled  her  father  in  looks,  language 
and  disposition,  and  was  tenderly  loved 
by  him.  She  was  married  between  64 
and  63  to  C.  Calpumius  Piso  Frugi,  a 
man  of  good  family,  whose  devotion  to 
his  wife  and  her  family  testifies  to  his 
nobiUty  of  character;  he  died  before 
Cicero's  recall.  In  56  TuUia  was  married 
to  Furius  Crassipes,  but  they  soon  sepa- 
rated. In  50  she  was  married  to  P. 
Cornelius  Dolabella.  In  45  she  was 
divorced  and  died  soon  after.  Cice- 
roni: M.  Tullius  acero  was  bom  in  65 
(see  Ep.  1,  introductory  note).  He  was 
carefully  educated,  at  home  under  his 
father's  care  and  abroad  under  the  best 
teachers  of  the  time.  He  was,  however, 
inclined  to  extravagance  and  dissipation. 
In  44  he  was  at  Athens,  and  one  of  the 
first  to  respond  to  Brutus'  call  to  arms; 
he  distinguished  himself  as  a  subordinate 
officer  in  the  civil  war.  He  was  consul 
in  30,  and  later  proconsul  in  Asia.  But 
the  spirit  of  his  father  had  not  descended 
to  him,  and  he  died  of  over-indulgence 
soon  after  his  proconsulship.  luls:  see 
R.  C.  §12. 

1-6.  vot:  the  plural  throughout  the 
letter  means  all  to  whom  it  is  addressed, 
the  singular  is  used  of  Terentia  only. 
▼eitras:    sc— ?    Quod  utinam:    as 
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non  possim.     Quod  utinam  minus  vitae  cupidi  fuiss6mus!  certe 

5  nihil  aut  non  multum  in  vita  mali  vidissSmus.  Quod  si  n6s  ad 
aliquam  alicuius  commodi  aliquando  recuperandi  spem  fortuna 
reservavit,  minus  est  erratum  a  nobis;  si  haec  mala  fixa  sunt, 
ego  v6rO  t6  quam  primum,  mea  vita,  cupio  videre  et  in  tuo 
complexti  emori,  quoniam  neque  di,  quos  tu  castissimg  coluisti, 

10  neque   homines,    quibus   ego   semper   servivi,    nobis   gratiam 
rettulerunt.     Nos  Brundisii  apud  M.  Laenium  Flaccum  dies  2 
XIII  fuimus,   virum  optimum,   qui  periculum   fortunarum   et 
capitis  sui  prae  mea  salute  negl6xit  neque  legis  improbissimae 
poena  deductus  est,  qu5  minus  hospitii  et  amicitiae  ius  officium- 

15  que  praestaret:  huic  utinam  aliquando  gratiam  referre  possi- 
mus!  habebimus  quidem  semper.     Brundisio  profecti  sumus3 
a.  d.  II.  K.  Mai.:  per   Macedoniam  Cyzicum   petebamus.     0 
me  perditum!  6  afflictum!    Quid  enim?      Rogem  te,  ut  venias? 
Mulierem  aegram,  et  corpore  et  animo  confectam.     Non  rogem? 

20  Sine  te  igitur  sim?     Opinor,  sic  agam:  si  est  spgs  nostri  redittis, 
eam  confirmes  ei  rem  adiuves;  sin,  ut  ego  metuo,  transactum  est. 


in  quod  si  (e.  g.,  I.  12.  9)  the  quod  is 
a  mere  connective,  'but;'  case?  mail: 
partitive  with  nihil.  Cicero  constantly 
repeats  his  expressions  of  regret  at  not 
having  fought  it  out  at  Rome  or  taken 
his  own  life  (cf.  Ep.  6.  2).  aUquam, 
alicuius,  aliquando:  the  indefinites 
are  purposely  piled  up  to  emphasize  his 
hopelessness  (cf.  Verr.  14.  1,  2). 

8.  mea  vita:  as  a  term  of  affection 
(cf.  Byron's  J<&tj  [Wv). 

9.  10.  di,  quos  tu  .  .  .  homines, 
quibus  ego:  these  words  show  clearly 
that  Cicero  himself  had  no  faith  in  the 
national  gods. 

ai.  dies  Xm:   how  counted? 

13-15.  capitis  sui:  not  necessarily 
'life/  but  his  standing  and  rights  as  a 
citizen.  In  sheltering  an  outlaw  he 
risked  deminutio  capitis,  legis  .  »  . 
poena:  'the  punishment  fixed  by  the 
shameful  law;'  subjective  gen.  deduc- 
tus est  quo  minus:    'deterred  from' 


(see  on  III.  6.  39).  hospitii:  see  on 
IV.  11.  4.  gratiam  referre  .  . .  habe- 
bimus: cf.  1.  10,  and  distinguish  the 
meaning  of  these  phrases;  see  on  Ep. 
7.  1 ;  what  does  gratias  ago  mean?  pos* 
simus:  how  does  this  wish  differ  from 
that  in  1.  47  See  on  I.  9.  3  and  II.  2.  19. 
16-21.  profecti  sumus  a.  d.  n  K. 
Mai.  i^proficisdmur  hodie),  'we  start 
to-day;'  see  R.  C.  §15.  a.  d.  II:  here 
only  for  pridie;  explain  the  date  and  the 
translation  given  above,  petebamus 
( = petimus), '  we  are  going  to.'  Bogem : 
for  mood  cf.  I.  9.  21;  M.  L.  12.  6.  sic 
agam:  'I  will  arrange  it  thus.'  con- 
firmes, adiuves:  'strengthen  it  and 
aid  its  realization.'  This  use  of  the  2d 
sing,  present  subjunctive  for  a  com- 
mand addressed  to  a  definite  person  is 
found  in  Cicero  in  his  letters  only;  else- 
where he  uses  always  the  imperative, 
transactum  est:  'all  is  over,'  more 
commonly  *  actum  est. 
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quoquo  modo  potes  ad  m6  fac  venias.  TTnum  hoc  scito:  si  t6 
habebo,  non  mihi  vidgbor  plane  perisse.  Sed  quid  TuUiola 
mea  fiet?    iam  id  vos  videte;  mihi  deest  consilium.     Sed  certe, 

25  quoquo  modo  se  res  habebit,  illius  misellae  et  matrimonio  et 
famae  serviendum  est.  Quid  ?  Cicero  meus  quid  aget?  iste 
v§r6  sit  in  sinu  semper  et  complexu  meo.  Non  queo  plura  iam 
scribere:  impedit  maeror.  Tu  quid  egeris,  nescio:  utrum  ali- 
quid  teneas  an,  quod  metuo,   plane  sis  spoliata.     Pisonem,  ut  4 

30  scribis,  sp6r6  fore  semper  nostrum.  De  familia  Uberanda  nihil 
est  quod  te  moveat:  primum  tuis  ita  prOmissum  est,  te  facturam 
esse,  ut  quisque  esset  meritus;  est  autem  in  officio  adhuc  Or- 
pheus, praeterea  magno  opere  nemo;  ceterorum  servorum  ea 
causa  est,  ut,  si  res  a  nobis  abisset,  liberti  nostri  essent,  si  obti- 

36  nere  potuissent,  sin  ad  nos  pertineret,  servirent  praeterquam 


22.  fae  venias:  see  A.  565  and 
note  1;  B.  295,  5,  8;  H.  665,  4;  H.-B. 
602,  3,  a. 

23-29.  quid  .  .  .  flet:  a  question 
that  he  thinks  Terentia  will  raise;  sc. 
in  thought;  *if  you  come  to  me.'  Tul- 
liOla:  the  name  by  which  Cicero  usually 
speaks  of  her;  for  case  see  on  M.  L.  20.  3. 
Sed  certe  .  .  .  seryiendum  est:  For 
construction  cf.  III.  12.  9;  translate: 
•But  at  any  cost,  no  matter  how  things 
turn  out,  the  poor  girl's  marriage  and 
good  name  must  be  regarded.'  He 
means  that  if  her  husband  prefers  that 
she  remain  at  Rome  she  must  not  cause 
scandal  by  leaving  him.  se  habebit: 
*have  itself,' *  be.'  misellae:  the  affec- 
tionate diminutive  in  TtUliola  is  re- 
peated in  the  adjective.  Quid  .  .  . 
acet:  another  anticipated  objection  of 
Terentia.  The  boy  is  to  come  with  his 
mother  to  his  father,  sinu  et  com- 
laezu:  cf.  II.  10.  19.  Non  queo: 
Cicero  does  not  use  the  1st  sing.,  nequeo^ 
though  he  does  employ  other  forms  of 
that  verb  freely,  aliquid:  sc.  ret 
familiarU.  Pisonem:  see  Int.  Note, 
TuUia, 

30,  31.  nostrum:  'devoted  to  us.' 
De  familia:    'our  leaves.'  Notice  that 


the  phrase  Is  independent  of  the  rest 
of  the  sentence,  merely  announcing 
its  subject-matter,  primum,  etc.: 
'In  the  first  place,  what  was  promised 
to  yours  was  that  you  would  act  to- 
wards them  as  each  deserved.  Now, 
except  Orpheus,  there  is  none  of  them 
who  shows  at  present  much  sense  of 
duty.  With  regard  to  the  others  the 
condition  made  is  that  if  we  lost  our 
property  they  should  be  my  freedmen, 
if  they  could  obtain  permission;  but  if 
it  (the  property)  still  belonged  to  me 
they  should  continue  in  slavery,  except 
a  very  few.'  That  is,  Cicero  had  not 
freed  them  at  all,  but  had  arranged  a 
mock  manumission  in  the  event  of  the 
loss  of  his  property.  The  correlative 
deinde,  which  should  stand  before  cete- 
rorum, 1.  33,  is  omitted. 

33,  34.  magno  opere:  used  for  the 
lacking  adverb  of  magnus;  magno  opere 
nem^ — 'hardly  anyone.'  a  nobis  abis- 
set: a  phrase  taken  from  the  auction- 
room,  meaning  the  loss  of  property  by 
being  outbid.  All  Cicero's  property  that 
was  'in  sight'  would  be  confiscated  and 
sold  at  auction,  but  he  could,  through 
his  friends,  buy  in  such  as  his  reduced 
means  or  credit  permitted. 
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oppido  pauci.     Sed  haec  minora  sunt.    Tu  quod  me  hortaris,  5 
ut  animo  sim  magno  et  spem  habeam  recuperandae  salutis,  id 
velim  sit  eiusmodi,  ut  recte  sperare  possimus.     Nunc  miser 
quando  tuas  iam   litteras   accipiam?    quis  ad  m6  perferet? 

40  quas  ego  exspectassem  Brundisii,  si  esset  licitum  per  nautas, 
qui  tempestatem  praetermittere  nOluerunt.  Quod  reliquum 
est,  sustenta  te,  mea  Terentia,  ut  potes.  Honestissime  vixi- 
mus,  floruimus:  non  vitium  nostrum,  sed  virtus  nostra  nos 
afflixit;  peccatum  est  nullum,  nisi  quod  non  una  animam  cum 

45  ornamentis  amisimus;  sed,  si  hoc  fuit  liberis   nostris   gratius, 
nos   vivere,   cetera,   quamquam   ferenda   non   sunt,   feramus. 
Atqui  ego,  qui  te  confirmo,  ipse  me  non  possum.     Clodium  6 
Philetaerum,  quod  valetudine  oculorum  impediebatur,  hominem 
fidelem,  remisi.     Sallustius  officio  vincit  omnes.     Pescennius 

50  est  perbenevolus  nobis,  quem  semper  spero  tui  fore  observan- 
tem.  Sicca  dixerat  se  mecum  fore,  sed  Brundisio  discessit. 
Cura,  quoad  potes,  ut  valeas  et  sic  existimes,  me  vehementius 
tua  miseria  quam  mea  commoveri.  Mea  Terentia,  fidissima 
atque  optima  uxor,  et  mea  carissima  filiola  ct  spes  reliqua  nostra, 

55  Cicero,  valete.     Pr.  K.  Mai.  Brundisio. 


36-41.  quod  ...  hortaris:    'as  to 

what  you  urge'  (cf.  quod  reliquum  est, 
1.  41,  and  II.  12.  18).  Such  a  clause 
is  commonly  used  in  these  letters  to  in- 
troduce a  topic  mentioned  by  a  corre- 
spondent, vellxn  sit:  For  velim  see 
A.  447,  1;  B.  280,  2,  a;  H.  556;  H.-B. 
519,  1,  b.  For  sit  see  A.  442,  b;  B. 
296,  1;  H.  558,  4;  H.-B.  511,  2.  exspec- 
tassem BTun&LEii=exsp€ctarem  hie; 
for  tense  see  R.  C.  §15,  and  cf.  1.  16. 
esset  licitum:  the  alternative,  'semi- 
deponent,'  form  for  licuisset.  tem- 
pestatem: a  vox  media,  see  on  IV. 
6.  35;  what  kind  of  weather  here? 


44-46.  nisi  quod:  what  is  nm?  Cf. 
Ep.  4.  1.  ornamentis:  'honors.'  nos 
vivere:  appositive  to  fioc,  quam- 
quam .  .  .  feramus:    cf.  I.  7.  30,  31. 

47-55.  Clodium  Philetaerum,  Sal- 
lustius, Pescennius :  f  reedmen  or  clients 
of  Cicero,  valetudine:  a  vox  media: 
what  here?  remisi:  to  Rome^  Sicca: 
at  whose  house  he  had  stopped  near 
Vibo.  Cura  ut  valeas:  cf.  fac  venias, 
1.  22,  and  note,  sic:  anticipates  the 
infinitive  clause  (cf.  M.  L.  10.  11). 
Pr.  K.:  the  regular  abbreviation:  no- 
tice again  the  irregular  expression  sub- 
stituted for  it  in  1.  17. 
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10     (Fam.  14.  2) 
Scr,  Thessalonicae  a.  d.  III  Non,  Oct,  a,  696  (58) 

TULLIUS    S.    D.    TERENTIAE    ET    TULLIOLAE    ET    CICER5NI 

SUIS 

Noll  putare  me  ad  quemquam  longiores  epistolSs  scrlbere,  1 
nisi  si  quis  ad  me  plura  scripsit,  cui  puto  rescribi  oportere;  nee 
enim  habeo,  quod  scribam,  nee  hoc  tempore  quidquam  difficilius 
facio.  Ad  te  vero  et  ad  nostram  Tulliolam  non  queo  sine 
5  plurimis  laerimis  scribere;  vos  enim  video  esse  miserrimSs, 
quas  ego  beatissimas  semper  esse  volui  idque  praestare  dgbui 
et,  nisi  tam  timidi  fuissemus,  praestitissem.  Pisonem  nostrum  2 
merito  eius  amo  plurimum:  eum,  ut  potui,  per  litteras  eohor- 
tatus  sum  gratiasque  egi,  ut  debui.  In  novis  tribunis  pi.  intel- 
10  legospem  te  habere:  id  erit  firmum,  si  Pompeii  voluntas  erit; 
sed  Crassum  tamen  metuo.  A  te  quidem  omnia  fieri  fortissime 
et  amantissime  video,  nee  miror,  sed  maereo  casum  eiusmodi, 
ut  tantis  tuis  miseriis  meae  miseriae  subleventur:  nam  ad  me 


10 

A  review  of  the  nttuUion  after  six 
months;  plans  for  restoration;  hopes  and 
fears. 

Introductory  Note:  Written  from 
Thessalonica  to  his  family  in  Rome  on 
the  fifth  of  October. 

Salutation:  Read  all  the  notes  on 
£p.  9,  Sal. 

1-3.  Ncdi  putare:  see  on  M.  L.  2S. 
17.  niii  si:  cf.  II.  4.  2.  reteribl: 
impersonal — 'an  answer  be  written.' 
nee  habeo,  quod  seribam:  *I  have 
nothing  to  write/  scribam  being  subj.  of 
characteristic;  non  habeo  quid  scribam 
(ind.  question)  would  mean  'I  don't 
know  (lit.  'have  not')  what  to  write' 
(cf.  quid  scribam  nescio,  Ep.  7.  3). 
difficilius:   'with  greater  difficulty.' 

4-7.  non  Queo:  cf.  Ep.  9.  27,  28. 
praestare:  for  meaning  see  on  IV. 
11.  21.    inraestare  debui:    regular  or 


irregular  tenses?  Cf.  I.  2.  12.  fuisse- 
mus: the  plural  includes  his  advisers 
as  well  as  himself.  Pisonem:  the 
husband  of  Tullia,  as  in  £p.  9.  29,  11. 
28. 

8-10.  merito  eius:  'as  he  deserves.' 
noYis  tribMDlM^  tribunis  designatis, 
who  were  to  hold  office  in  67.  All 
favored  CScero,  and  four  of  them — 
Sestius,  Milo,  Fabridus  and  Fabius — 
were  either  his  personal  friends  or 
enemies  of  Clodius.  id^  firmum:  the 
pronoun  refers  to  spem  habere,  not  to 
spem  alone,  hence  the  gefider.  Pom- 
];>eii,  Crassum:  two  of  the  members 
of  the  first  triumvirate  (See  Introduc- 
tion p.  34,  §§63,  64).  Caesar,  the 
third,  began  this  year  his  conquest  of 
Gaul,  defeating  the  Helvetians  anf'.  the 
German  leader  Ariovistus  (Caesar,  B.  G., 
book  I),    voluntas:    sc.  firma, 

13.  miseriis:  price — 'at  the  cost  of/ 
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P.  Valerius,  homo  officiosus,  scripsit,  id  quod  ego  maximo  cum 

16  flgtu  Iggi,  quemadmodum  a  Vestae  ad  tabulam  Valeriam  ducta 
esses.  Hem,  mea  lux,  meum  desiderium,  unde  omnes  opem 
petere  solebant!  tS  nunc,  mea  Terentia,  sic  vexari,  sic  iac6re 
in  lacrimis  et  sordibus,  idque  fieri  mea  culpa,  qui  ceteros  ser- 
vavi,  ut  nos  periremusi    Quod  de  domo  scribis,  hoc  est  de  3 

20  area,  ego  vero  tum  denique  mihi  videbor  restitutus,  si  ilia 
nobis  erit  restituta;  verum  haec  non  sunt  in  nostra  manu:  illud 
doleo,  quae  impensa  facienda  est,  in  eius  partem  te  miseram 
et  despoliatam  venire.  Quod  si  cOnficitur  negotium,  omnia 
consequemur;  sin  eadem  nos  forttina  premet,  etiamne  reliquias 

26  tuas  misera  proicies?  ObsecrO  te,  mea  vita,  quod  ad  stimptum 
attinet,  sine  alios,  qui  possunt,  si  modo  volunt,  sustinere,  et 
valetudinem  istam  infirmam,  si  me  amas,  noli  vexare;  nam 
mihi  ante  oculos  dies  noct^sque  versaris:  omnes  labores  t6 
excipere   video;   timeo,   ut  sustineas.     Sed   video  in  te  esse 

30  omnia;  quare,  ut  id,  quod  speras  et  quod  agis,  consequamur, 


14-17.  P.  Valerius:  unknown,  a 
Vestae:  the  word  aedes  or  templum  is 
quite  commonly  omitted  with  the  gen- 
itive of  the  deity's  name,  tabulam 
Valeriam:  supposed  to  have  been  a 
bank  (see  Introduction  p.  36,  §68). 
unde— a  gua.  opem.  petere:  by  ask- 
ing her  to  intercede  for  them  with 
acero.  te  .  .  .  vexari,  iacere,  etc.: 
'alas  that'  or  'to  think  that  you  are,' 
etc.,  for  mood  see  A.  462;  B.  334; 
H.  616,  3;  H.-B.  596. 

18-21.  ceteros  seryavl:  in  his  con- 
sulship (cf.  Ill*  10.  32-37).  ut  .  .  . 
periremus:  *only  to,'  etc.  Quod  .  .  . 
scribis:  'regarding  what  you  write.' 
The  whole  clause  may  be  thought  of  as 
an  ace.  of  specification,  like  the  words 
quod,  ceierum,  etc.  domo:  for  the  fate 
of  his  city  home  see  Introduction,  p. 
36,  §68.  It  is  said  to  have  cost  him 
about  $175,000  (how  expressed  in  Latin? 
Cf.  Verr.  IS.  16).  hoc  est:  'that  is,' 
explanatory,  for  which  we  use  id  est  in 


the  abbreviation  i.e.  de  area:  even  if 
damages  were  .paid  for  the  building 
he  would  not  be  satisfied  unless  the  site 
were  restored  to  him.  in  nostra  manu : 
'under  our  control.' 

22-26.  impensa:  incorporated  in  the 
relative  clause  (cf.  I.  IS.  26).  The  chief 
expenses  would  be  in  buying  votes,  hir- 
ing gladiators  to  offset  those  of  Clodius, 
and  supporting  Qcero  in  exile,  in  par- 
tem .  .  .  yenire:  'to  share,'  using  pari 
of  her  dowry.  The  clause  is  appositive 
to  iUud.  negotium:  Cicero's  recall. 
eadem  fortuna:  'the  same  ill  fortune.' 
reliquias:  of  her  own  (dowry)  money. 
quod  .  .  .  attinet:  'as  to  the  expense:' 
the  clause  is  like  that  in  1.  19.  Sine: 
imperative  of  sino.  sustinere:  so. 
sumptum. 

27-30.  inflrmam:  and  yet  Terentia 
is  said  to  have  lived  to  the  age  of  103. 
timeo,  ut:  meaning  of  lU  after  a  word 
of  fearing?  Cf.  IV.  7.  3;  I.  2.  22.  in 
te  esse  onmia:    'all  depends  on  you.* 


Digitized  by 


Google 


EP.  10,  §§  2-4;  11,  §   1 


353 


fiervi  valStOdini.  EgO;  ad  quos  scrlbam,  nescid,  nisi  ad  eds,  4 
qui  ad  mg  scribunt,  aut  dg  quibus  ad  me  vos  aliquid  scribitis. 
Longius,  quoniam  ita  v6bls  placet,  non  disc^dam;  sed  velim 
quam  saepissimg  litteras  mittatis,  praesertim  si  quid  est  ftr- 
36  mius,  quod  spergmus.  Val6te,  mea  dgslderia,  val6te.  D.  a.  d. 
Ill  N6n.  Oct.  Thessalonica. 


11  (Fam.  14.  1) 
Scr,  Dyrrhachl  a.  d.  VI  K.  Dec.  a.  696  (58) 

TULLIUS  TERENTIAE  SUAE,  TULLIOLAE  SUAE,  CICER5nI  8U5  S.  D. 

Et  litteris  multorum  et  sermone  omnium  perfertur  ad  m6  1 
incrSdibilem  tuam  virtutem  et  fortittidinem  esse  tgque  nee  animi 
neque  corporis  laboribus  defatigari.  Me  miserumi  te  ista 
virttite,  fide,  probitate,  humanitate  in  tantas  aerumnas  propter 
5  mS  incidisse,  'f  ulliolamque  nostram,  ex  quO  patre  tantas  volup- 
tat^  capiebat,  ex  e6  tantSs  percipere  luctus!  Nam  quid  ego 
de  Cicer6ne  dicam?  qui  cum  primum  sapere  coepit,  acerbissim(^ 
dolOrgs  miseriasque  percepit.     Quae  si,  tu  ut  scribis,  *  f ato  facta ' 


31-36.  tern:  a  verb.  What  case 
does  it  govern?  Ego,  etc.:  Terentia 
seems  to  have  urged  Cicero  to  use  his 
eloquence  in  his  own  behalf  by  writing 
to  men  of  influence,  quoi:  interrog- 
ative (see  note  on  quod  acriham,  1.  3). 
voi:  not  only  Terentia  but  her  friends 
and  advisers  as  well;  so  vobi8,  Lon- 
clus:  from  Rome,  i.e.,  than  Thessa- 
lonica. He  had  intended  going  on  to 
Cyzicus  (9.  17).  veUm  .  .  .  mittatit: 
see  on  9.  38.  D.  a.  d.,  etc.:  explain 
the  abbreviations,  and  give  the  date  in 
the  short  form. 

Note  the  several  terms  of  afifection 
addressed  to  his  wife — mea  lux,  mea 
Terentia,  m^ea  vita — and  mea  detideria 
to  the  family  collectively. 

11 

The  exile's  misery;  sundry  items  of 
business:  a  sAart  toward  Italy, 


Introductory  Note:  Commenced  at 
Thessalonica  and  finished  at  Dyrrach- 
ium,  to  his  family  at  Rome. 

Salutation:  cf.  with  that  of  Ep.  10, 
and  notice  the  tender  repetition  of  suae, 
instead  of  suis, 

3-7.  te  .  .  .  inddlue:  for  mood 
see  on  Ep.  10.  17.  te  Itta  virtute: 
what  ought  strictly  to  accompany  te  in 
this  construction?  See  on  I.  2.  4. 
patre:  incorporated  (10.  22).  lapere 
coepit:  seven  years  old  (cf.  Ep.  1.  1). 
In  a  letter  to  his  brother  Quintus  our 
author  speaks  of  the  boy  at  the  time  of 
his  departure  from  Rome  as  'more  in- 
telligent than  I  could  wish,  for  he  real- 
ized, poor  boy,  what  was  happening.' 

8-12.  tl . . .  putarem:  'if  I  thought 
it  was  fated,'  and  so  inevitable — a 
familiar  source  of  resignation.  ut 
sorltoii:  How  are  mood  and  tense  ex- 
plained?    sed:     'but,  as  a  matter  of 
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putarem,  ferrem  paulo  facilius;  sed  omnia  sunt  meS  culpa  com- 

10  missa,  qui  ab  iis  me  amari  putabam,  qui  invidebant,  eos  non 
sequebar,  qui  petebant.     Quodsl  nostris  consiliis  iisi  essemus,  2 
neque  aput  nos  tantum  valuisset  sermo  aut  stultorum  amicorum 
aut     improborum,     beatissimi     viveremus.     Nunc,     quoniam 
spgrare  nos  amici  iubent,  dab6  operam,  ne  mea  valetudo  tuo 

15  labori  desit.  Res  quanta  sit,  intellego,  quantoque  fuerit  facilius 
manere  domi  quam  redire;  sed  tamen,  si  omnes  tr.  pi.  habemus, 
si  Lentulum  tarn  studiosum,  quam  videtur,  si  ver6  etiam  Pom- 
peium  et  Caesarem,  non  est  desperandum. 

De  familia  quo  modo  placuisse  scribis  amicis,  faciemus.     De  3 

20  loc6  nunc  quidem  iam  abiit  pestilentia,  sed,  quam  diu  fuit,  me 
non  attigit.  Plancius,  homo  officiosissimus,  me  cupit  esse  s6cum 
et  adhuc  retinet.  Ego  volebam  loco  magis  deserts  esse  in  Epiro, 
quo  neque  Piso  veniret  nee  milites,  sed  adhuc  Plancius  mg  retinet; 
sperat  posse  fieri,  ut  mecum  in  Italiam  decedat.     Quem  ego 

26  diem  si  videro  et  si  in  vestrum  complexum  venero  ac  si  et  vos  et 
me  ipsum  recuperarS,  satis  magnum  mihi  fructum  videbor  per- 
cgpisse  et  vestrae  pietatis  et  meae. 

Pisonis  humanitas,  virtus,  amor  in  omnis  nos  tantus  est,  ut  4 


fact/  qui  petebant:  the  triumvirs 
(see  Introduction  p.  34,  §§63,  64).  li 
.  .  .  usi  etsemus  .  .  .  viyerexnus: 
'if  I  had  followed  my  own  counsel  .  .  . 
I  should  now  be  living  most  happily' 
(cf.  I.  12.  3,  where  the  use  of  tenses  in 
condition  and  conclusion  is  the  reverse 
of  this),  amicorum:  Atticus  among 
others  (cf.  Ep.  6.  1). 

14-18.  dabo  operam:  'I  will  take 
pains.'  yaletudo:  what  kind  of  word? 
habemus:  i.e.,  on  our  side  (cf.  10. 
0,  10).  Lentulum:  the  consul-elect; 
sc.  Jiabemus,  nostri.  Pompeium,  Cae- 
larem:   cf.  10.  10. 

19-21.  De  familia:  on  the  phrase 
cf.  Ep.  9.  30,  and  so  in  the  next  line; 
for  familia  see  on  II.  8.  15.  We  do  not 
know  to  what  he  refers;  he  wrote  about 
the  slaves  in  Ep.  9.  30-36.  loco: 
Thessalonica.      pestilentia:      an   epi- 


demic. Plancius:  quaestor  in  Mace- 
donia, at  whose  house  Cicero  remained 
at  a  guest  while  in  Thessalonica. 

23-27.  quo  .  .  .  veniret:  char- 
acteristic— *a  solitary  spot  such  as  Piso 
would  not  visit.'  Cicero  feared  some 
annoyance  from  the  unfriendly  pro- 
consul. Piso:  the  consul  who  had  ob- 
tained Macedonia  as  his  province  ift 
return  for  aid  against  (Dicero.  Notice 
that  two  Pisos,  very  different  in  their 
attitude  toward  Cicero,  are  mentioned 
in  this  letter,  fructum  .  •  .  per- 
cepisse:  'reaped  a  sufficient  reward.' 
pietatis :     *  devotion.' 

28-31.  Pisonis:  the  husband  of 
TuUia,  a  relative  of  the  consul  just  men- 
tioned, gloriae:  same  construction  as 
voluptati;  what?  De  Q.  fratre:  There 
seems  to  have  been  a  family  quarrel,  and 
Terentia  thought  that  Cicero  blamed  her. 
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nihil  supra  possit.     Utinam  ea   res  ei   voluptati   sit!  glSriae 

80  quidem  video  fore.     De  Quinto  fratre  nihil  ego  te  accusavi,  sed 
vos,  cum  praesertim  tarn  pauci  sitis,  volui  esse  quam  coniunc- 
tissimos.     Quibus  me  voluisti  agere  gratias,  egi  et  m6  a  te  cer-  5 
tiorem  factum  esse  scripsL 

Quod  ad  me,  mea  Terentia,  scribis  t6  vicum  vendituram, 

35  quid,  opsecr6  te,  me  miserum!  quid  futurum  est?  et,  si  nos 
premet  eadem  fortuna,  quid  puerp  misero  fiet?  Non  queo 
reliqua  scribere;  tanta  vis  lacrimarum  est;  neque  te  in  eundem 
fletum  adducam;  tantum  scribo:  Si  erunt  in  officio  amici, 
pectinia  non  derit;  si  non  erunt,  in  efficere  tua  pecunia  non 

40  poteris.     Per  fortunas  miseras  nostras,  vide,  ne  puerum  per- 
ditum  perdamus;  cui  si  aliquid  erit,  ne  egeat,  mediocri  virtiite 
opus  est  et  mediocri   fortuna,    ut   cetera   consequatur.     Fac  6 
valeas  et  ad  me  tabellarios  mittas,  ut  sciam,  quid  agatur,  et  vos 
quid  agatis.     Mihi  omnino  iam  brevis  expectatio  est.     TuUiolae 

46  et  Ciceroni  salutem  die.  Valete.  D.  a.  d.  vi  K.  Decembr. 
Dyrrhachi. 

Dyrrhachium  veni,  quod  et  libera  civitas  est  et  in  me  officiosa  7 


nihil:  as  in  I.  1.  3.  yoi:  all  his  rela- 
tives in  Rome,  cum  praesertixn:  cf. 
III.  12.  20,  a  less  common  order  than 
praesertim  cum, 

32-36.  vOluliti  agere:  see  on  Ep. 
10.  31.  Terentia  had  sent  him  the 
names  of  those  who  had  aided  her.  egi : 
8c,  eis  ffratiaa.  oertiorein  factum:  sc. 
de  eorum  officiia,  vicum:  some  city 
property,  probably  a  part  of  Terentia's 
dowry  (10.  22-25).  The  sale  of  it 
would  reduce  the  inheritance  of  her  son 
(puero,  1.  36)  as  well  as  her  own  present 
possessions,  puero:  the  young  Marcus: 
for  case  see  on  Ep.  9.  23.  eadem  for- 
tima:  cf.  10.  24. 

39-41.  derit  -  deerit,  efficere,  etc.: 
i.e.,  you  will  merely  waste  your  small 
possessions  without  benefiting  me. 
puerum,  etc.:  notice  alliteration,  cui 
ti:  'for  if  he  has  some  (means),  so  as 
not  to  be  in  want,  he  will  require  (only) 


moderate  energy  and  moderate  good 
fortune  to  acquire  all  else.' 

42-44.  fac  .  .  .  mittas:  see  A.  565, 
note  1;  B.  295,  5,  8;  H.  565,  4;  H.-B. 
502,  3,  a,  footnote  3.  tabellarioe:  see 
R.  C.  §1.  quid  agatis:  the  words 
quid  offis  (agitis)  mean  both  *what  are 
you  doing'  and  'how  do  you  do;'  in 
which  sense  here?  brevis  expectatio: 
'a  short  time  to  wait.'  He  expected  his 
recall  to  come  as  soon  as  Clodius  went 
out  of  office  (when?),  or  at  the  worst  no 
later  than  the  inauguration  of  the  new 
consuls,  but  he  was  disappointed. 

45,  46.  salutem  die :  '  give  my  greet- 
ing.' Notice  the  singular  die  addressed 
to  Terentia,  followed  immediately  by  the 
plural  valete  to  all  the  family.  Dyr« 
raohi:   case? 

47-49.  Dyrrhachium  veni,  etc.:  on 
this  addition  to  the  letter  see  Intro- 
ductory   Note   and    R.  C.    §15   ad  fin. 
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et  proxima  Italiae;  sed,  si  offendet  me  loci  celebritas,  alio  me 
cSnferam,  ad  te  scribam. 


12     (Att    4.   1) 
Scr,  Romae  Septembr.  697  (57) 

CICERO   ATTICO   SAL. 

Cum  piimum  R5mam  veni  fuitque,  cui  recte  ad  t€  litteras 
darem,  nihil  prius  faciendum  mihi  putavi,  quam  ut  tibi  absent! 
de  reditu  nostro  gratularer;  cogn5ram  enim — ut  vere  scribam 
— te  in  consiliis  mihi  dandis  nee  fortiorem  nee  prudentiorem 
5  quam  me  ipsum,  nee  etiam  pro  praeterita  mea  in  t6  observantia 
nimium  in  eustodia  salutis  meae  dlligentem,  eundemque  te, 
qui  primis  temporibus  erroris  nostri  aut  potius  furoris  parti- 


Ubera  dvltas:  the  *free  states'  were 
cities  or  communities  whicii,  in  return 
for  some  service  rendered  to  Rome,  were 
permitted  to  administer  their  own  affairs 
without  interference  on  the  part  of  the 
governor  of  the  province  in  which  they 
were  situated.  Cyzicus  also  was  a 
civitaa  libera.  In  such  a  city  a  Roman 
citizen  would  still  be  within  reach  of 
Roman  law,  but  would  be  free  from 
petty  annoyances  at  the  hands  of  an 
unfriendly  promagistrate  like  Piso  (see 
on  1.  23).  ad  te  scribam:  sc.  qiw  me 
contulerimm 

12 

Home  again;  ecstasy;  the  triumphal 
progress  through  Italy;  an  immediate 
plunge  into  public  affairs. 

Introductory  Note:  Written  from 
Rome  to  Atticus  in  Epirus  in  the  middle 
of  September,  57,  i.e.,  after  his  return 
from  exile  and  about  ten  months  after 
the  preceding  letter.  The  events  of  this 
intervening  period  are  outlined  p.  37, 
§§70-72.  This  letter  describes  his  return 
to  Rome  and  doings  in  the  city  since  his 
return.  The  important  dates  are  given 
here  for  convenience: 


Aug.  4.  His  recall  was  voted  in  the 
comitia  centuriata. 

Aug.  5.  He  landed  at  Brundisium. 

Sept.  4.  He  entered  Rome  amid  great 
enthusiasm. 

Sept.  5.  He  gave  thanks  to  the  Senate 
and  to  the  People. 

Sept.  7.  He  resumed  his  place  in  the 
Senate,  proposed  a  constUtum  giving 
Pompey  charge  of  the  grain  supply,  and 
delivered  a  contio. 

Sepi.  8.  The  Senate  passed  the  con- 
suUum. 

1-3.  reote:  'safely'  (R.C.  §1).  ab- 
senti:  Atticus  had  given  up  almost 
eighteen  months  to  Cicero's  affairs,  and 
had  hurried  back  to  Epirus  to  look  after 
his  own  neglected  business  as  soon  as 
Cicero's  recall  was  certain,  without  wait- 
ing for  his  actual  return,  inliis  .  .  . 
quam  ut;  see  on  Ep.  6.  3.  cratula- 
rer:  'express  my  joy,'  a  common  mean- 
ing. Notice  the  singular  verb  placed 
next  to  the  editorial  nostro  (cf.  I.  9. 
4.  5).  ut  vere  leribam:  'to  write 
candidly.' 

4-8.  prudentioreiii:  'more  f arsight- 
ed.'  Cicero  had  not  yet  forgiven  Attlcu8 
for  not  giving  him  the  wisest  advice. 
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ceps  et  falsi  timoris  socius  fuisses,  acerbissime  discidium  nos- 
trum tulisse  plurimumque  operae,  studii,  diligentiae,  laboris  ad 

10  conficiendum  reditum  meum  conttdisse:  itaque  hoc  tibi  v6r6  2 
aflPirmO,  in  maxima  laetitia  et  exoptatissima  gratulatiSne  unum 
ad  cumulandum  gaudium  conspectum  aut  potius  complexum 
mihi  tuum  d^fuisse;  quern  semel  nactus  numquam  dimisero  ac, 
nisi  etiam  praetermissos  fructus  tuae  suavitatis  praeteriti  tem- 

15  poris  omnes  ex^gero,  profecto  hac  restitutione  fortunae  m6 
ipse  nOn  satis  dignum  iudicabo.     Nos  adhuc,  in  nostrO  statu  3 
quod  difficillime  xecuperari  posse  arbitrati  sumus,  splendSrem 
nostrum  ilium  forensem  et  in  senatu  auctOritatem  et  apud  viros 
bonos  gratiam  magis,  quam  optaramus,  cOnsecuti  sumus;  in  re 

20  autem  familiari,  quae  quemadmodum  fracta,  dissipata,  direpta 
sit,  nOn  ignoras,  valde  laboramus  tuarumque  non  tam  faculta- 
tum,  quas  ego  nostras  esse  iudico,  quam  consiliorum  ad  coUi- 
gendas  et  constituendas  reliquias  nostras  indiggmus.     Nunc,  4 
etsi  omnia  aut  scripta  esse  a  tuis  arbitror  aut  etiam  nuntiis  ac 

25  rumore  pexlata,  tamen  ea  scribam  brevi,  quae  tg  puto  potissi- 
mum  ex  meis  litteris  velle  cognoscere.  Pr.  Nonas  Sextiles 
Dyrrhachio  sum  profectus,  ipso  illo  die  quo  lex  est  lata  de  nobis. 
Brundisium  veni  Nonis  Sextilibus:  ibi  mihi  TuUiola  mea  fuit 
praesto  natali  suo  ipso  die,  qui  casu  idem  natalis  erat  et  Brun- 

30  disinae  coloniae  et  tuae  vicinae  Salutis;  quae  res  animad versa 


primls  .  .  .  furorls:  when  he  lost 
his  head  and  dashed  off  blindly  into 
exile,  et:  connects  particepa  and  so- 
cius.   me  Iptuxn:    see  on  Ep.  2.  22. 

11-17.  cratulatlone:  'exultation,' 
almost  the  same  thing  as  laetitia,  i.e., 
the  feeling  of  Cicero  himself,  not  the 
expression  of  their  feelings  toward  him 
by  others,  unum:  'only' — with  con- 
spectum, conipeotum:  'your  face,' 
•your  (joyous)  looks'  (cf.  aspedus,  IV. 
€.  14).  quem:  where  is  its  antecedent? 
Cf.I.  S.  18.  aemel  naetuf»t^'  semel 
nactus  era;  principal  parts  of  nactust 
numquam  dimisero:  the  exaggeration 
so  common  in  everyday  speech,  suavl- 
tatls  .  .  .  temporis:     for  the  double 


gen.  cf.  Ep.  4.  10,  11.  me  Ipse:  com- 
ment upon  their  position.  For  case  of 
ipse  see  on  I.  8.  2.  quod:  refers  not 
to  splendorem  but  to  the  principal  clause 
as  a  whole. 

21,  22.  facultatum:  'means,'  'finan- 
cial resources;'  for  case  see  A.  366,  note; 
B.  212,  a;  H.  468,  2;  H.-B.  347,  a. 
So  consiliorum. 

24,  25.  tuis:  'members  of  your 
household.'  pottsslmum:  'above  all 
others.' 

27-30.  sum  profectus  . . .  de  nobis: 
for  number  of  verb  and  of  pronoun  cf. 
1.  3.  mihi:  dat.  of  reference  (see  A. 
370,  c;  B.  188,  1,  note;  H.  426,  4;  H.-B. 
362.  Ill),    natali  die:    she  was  nine- 
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a  multitudine  summa  Brundisinorum  gratulatione  celebrata 
est.  Ante  diem  vi  Idus  Sextiles  cognovi,  cum  Brundisii  essem, 
litteris  Quinti  mirifico  studio  omnium  aetatum  atque  ordinum, 
incredibili  concursu  Italiae  legem  comitiis  centuriatis  esse  per- 

35  latam.     Inde  a  Brundisinis  honestissimis  decretis  omatus  iter 
ita  feci,  ut  undique  ad  me  cum  gratulatione  legati  convenerint. 
Ad  urbem  ita  veni,  ut  nem5  tillius  ordinis  homo  nomenclatori  5 
nStus  fuerit,  qui  mihi  obviam  non  v6nerit,  praeter  eos  inimicos, 
quibus  id  ipsum,  se  inimicos  esise,  non  liceret  aut  dissimulare 

40  aut  negare.  Cum  venissem  ad  portam  Capenam,  gradus  tem- 
plorum  ab  infimS  plebe  completi  erant,  a  qua  plausu  maximo 
cum  esset  mihi  gratulatio  significata,  similis  et  frequentia  et 
plausus  m6  usque  ad  Capitolium  celebravit,  in  foroque  et  in 
ipso  Capitolio  miranda  multitudo  fuit.     Postridie  in  senatii, 

45  qui  fuit  dies  Nonarum  Septembr.,  senatui  gratias  egimus.     Eo  6 
bidu6  cum  esset  annonae  summa  caritas  et  homines  ad  thea- 
trum  primo,  deinde  ad  senatum  concurrissent,  impulsu  Clodii 


teen.  nataUf  .  .  .  colonlae:  *the 
anniversary  of  the  planting  of  the  colony 
at  Brundisium/  in  244<  et .  • .  Salutis: 
'and  of  the  building  of  the  temple  of 
Safety  in  your  neighborhood.'  The  tem- 
ple of  Salus  (dedicated  in  303)  was  on 
the  Quirinal  hill,  near  the  house  of 
Atticus.  quae  res:  refers,  of  course, 
to  natcUis  coloniae  only  (see  on  quorum^ 
IV.  8.  23). 

31-36  summa:  with  ffratvlaiione. 
oonounu :  '  gathering,'  because  all  vot- 
ing had  to  be  done  at  Rome  (see  In- 
duction p.  55,  §41).  comitiis  cen- 
turiatis: see  Introduction  p.  38,  §71; 
for  its  description  see  Introduction  p.  53. 
§§30  31.  decretis:  official  votes  of 
congratulation,  iter:  a  journey  that 
occupied  a  month,  though  it  could  be 
made  in  five  days  (see  R.  C.  §3).  legati: 
•deputations.'  with  complimentary  reso- 
lutions from  all  over  Italy. 

37-39.  nemo  . . .  homo:  pleonastic, 
as  nemo  itself  "ne-f^U)77io,  nomenda* 
tori  •  a  slave  who  accompanied  his  mas- 
ter when  electioneering  and  whispered  to 


him  the  name  of  any  voter  whom  they 
met,  so  that  the  candidate  could  greet 
him  properly;  nomeTidatori  notus  would 
mean,  therefore,  *  worth  knowing.'  mihi: 
governed  by  obviam  venerU  (see  1.  28). 
id  ipsum,  etc.:  'this  very  fact,  that 
they,*  etc. 

40-43.  portam  Capenam:  at  the 
foot  of  mons  Codius.  Cicero  here  left 
the  via  Appia,  passed  northward  be- 
tween the  Coelian  and  Palatine  hills, 
then  to  the  left  down  the  via  Sacra  to 
the  forum  and  thence  proceeded  to  the 
Capitol,  templorum:  cannot  now  be 
identified,  a  qua  •  .  .  cum:  'and 
when  by  them,'  etc.  oelelirayit:  'at- 
tended.' 

44-47.  Postridie  ...  qui:  with 
what  does  qui  agree?  dies  Nonarum: 
for  which  we  find  elsewhere  the  more 
natural  dies  Nanae  or  simply  Nonae 
(Verr.  10.  35);  for  the  case  cf.  I. 
6.  28.  senatui  .  .  .  egimus:  speeches 
purporting  to  be  those  in  which  he 
gave  thanks  to  senate  and  people  are 
still    extant.    Eo    IHduo:     'two  days 
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mea  opera  frumenti  inopiam  esse  clamarent,  cum  per  eos  digs 
senatus  dg  annona  haberetur  et  ad  eius  procurationem  sermone 

60  non  solum  plebis,  v6rum  etiam  bonorum  Pompeius  vocaretur 
idque  ipse  cuperet  multittidoque  a  mg  nOminatim,  ut  id  dgcer- 
nerem,  postularet,  feci  et  accurate  sententiam  dixl,  cum  abes- 
sent  consulares,  quod  ttito  se  negarent  posse  sententiam  dicere, 
praeter  Messallam  et  Afranium.     Factum  est  senatGs  consul- 

65  turn  in  meam  sententiam,  ut  cum  Pompeio  ageretur,  ut  earn 
rem  susciperet,  Igxque  ferrgtur;  quo  senatus  consults  recitato 
continue  cum  more  hoc  insulso  et  novo  plausum  in  meo  nomine 
recitandS  dedisset,  habui  contionem,  quam  omnes  magistratus 
praesentes  praeter  unum  praetorem  et  duos  tribunos  pi.  de- 

60  dgrunt.     Postridie  senatus  frequens  et  omnes  consular^  nihil  7 
Pompeio  postulanti  negarunt;  ille  legatos  qumdecim  cum  postu- 
laret, me  principem  nominavit  et  ad  omnia  me  alterum  se  fore 
dixit.     Legem  consults  c5nscripserunt,  qua  Pompeio  per  quin- 


after/  an  anomalous  expression  for 
duobua  post  diebus:  lit.,  'within  that 
two  days.'  ad  theatrum:  where  the 
ItuH  Romani  (Sept.  4-12— cf.  Verr.  10. 
38)  were  then  being  celebrated,  im- 
pulfu  Clodli:  'at  the  instigation  of 
Clodius/  who  wanted  to  force  Cicero  into 
a  decided  stand  for  or  against  giving 
Pomi)ey  charge  of  the  importation  of 
grain. 

48-n50.  mea  opera:  'my  fault,'  lit., 
*by  my  doing;'  the  crowds  that  had 
flocked  into  Rome  to  vote  for  Cicero's 
recall  had  naturally  caused  a  rise  in 
prices  of  provisions,  which  had  previ- 
ously been  high,  ad  eius  procura* 
ttonem:  'to  the  direction  of  it.'  bo- 
norum: it  is  evident  that  the  senate 
was  opposed  to  investing  Pompey  with 
such  extensive  powers,  and  these  words 
sound  like  an  apology  to  Atticus  for  sup- 
porting Pompey  against  the  conserva- 
tives after  all  his  coolness  toward  Cicero. 

51-54.  deoemerem:  pregnant  (see 
on  IV.  4.  3).  fed:  'I  did  so.'  The 
verb  facio,  as  the  English  'do,'  is  used 
to  avoid  the  repetition  of  a  preceding 


verb  (here  decrevi)  of  any  meaning. 
accurate:  'in  a  set  speech.'  con- 
sulares: 'the  other  exconsuls,'  Cicero 
himself  belonging,  of  course,  to  that 
group,  quod:  'on  the  ground  that,' 
the  reason  given  by  the  absentees  them- 
selves. Messallam:  consul  in  61,  an 
able  and  fearless  man.  Afiranium: 
consul  in  60. 

55-60.  ut . . .  ageretur:  'that  Pom- 
pey should  be  urged,'  as  if  Pompey 
required  urging  (see  1.  51).  ferretur: 
co-ordinate  with  ageretur,  not  susciperet, 
recitato:  'read,'  i.e.,  to  the  people. 
cum:  not  the  preposition  (cf.  IV.  7. 28). 
more  .  .  .  novo:  'in  this  tasteless 
modern  style.'  In  .  .  .  reeltando:  'at 
the  reading  of  my  name,'  which  would 
be  signed  to  the  resolution  (see  p.  69, 
§100).  dedisset:  sc.  plebs.  dederunt: 
•allowed'  (see  p.  65,  §§42,  43).  Ocero 
as  a  private  citizen  could  deliver  a 
contio  only  by  permission  of  a  magis- 
trate, senatus  frequens:  see  on  III. 
8.  18.    nihil:    object  of  negarunt. 

62-65  me  .  .  .  dixit:  'and  said  that 
I  should  be  in  all  things  his  second  self.' 
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quennium  ompis  potest&s  rei  frtimentariae  t6t5  orbe  terrarum 

65  daretur;  alteram  Messius,  qui  omnis  pecuniae  dat  potestatem 
et  adiungit  classem  et  exercitum  et  maius  imperium  in 
provinciis,  quam  sit  eSrum,  qui  eSs  obtineant:  ilia  nostra 
lex  consularis  nunc  modesta  videtur,  haec  Messii  non 
ferenda.      Pompeius    illam    velle    se    dicit,    familifirgs    hanc. 

70  Consulares  duce  Favonio  fremunt;  nos  tacgmus,  et  e6  magis, 
quod  de  domo  nostra  nihil  adhuc  pontifices  respondSrunt:  qui 
si  sustulerint  religionem,  aream  praeclaram  hab^bimus,  super- 
ficiem  consules  ex  senatus  consulto  aestimabunt;  sin  aliter, 
d^molientur,  suo  n5mine  locabunt,  rem  totam  aestimabunt. 

75  Ita  sunt  r^  nostrae,  ut  in  secundis,  fldxae,  ut  in  adversis,  bonae. 
In  re  familiari  valde  sumus,  ut  scis,  perturbati.  Praeterea 
sunt  quaedam  domestica,  quae  litteris  non  committor  Q.  fra- 
trem  insigni  pietate,  virtute,  fide  praeditum  sic  am5,  ut  debeS. 
Te  exspecto  et  oro,  ut  matures  venire  eoque  animo  venias,  ut 

80  m6  tuo  consilio   egere   non   sinas.     Alterius   vitae   quoddam 


orbe:  why  is  no  preposition  used?  See 
A.  429,  2;  B.  228,  1,  b;  H.  485,  2; 
H.-B.  436,  a.  alteram:  sc.  legem, 
Messins:  C.  Messius,  a  tribune  and 
tool  of  Pompey.  His  proposal  would 
have  given  Pompey  greater  power  even 
than  in  the  war  against  the  pirates  and 
would  have  placed  Caesar  in  Gaul  under 
his  orders,  dat:  'proposed  to  give' 
(cf.  decernerem,  1.  51). 

69-71.  famiUaret  hanc:  sc.  eum 
velle  dicunt.  FaYonio:  M.  Favonius 
was  a  determined  aristocrat,  jealous  of 
Pompey,  and  a  devoted  admirer  of  Cato. 
He  had  held  at  this  time  no  higher  rank 
than  quaestor,  but  his  energy  made  him 
leader  even  of  the  consulares.  tacenms* 
nostra:  singular  in  meaning,  dedomo 
noitra:  see  p.  39,  §73.  Cicero  had 
asked  for  damages  for  the  destruction  of 
the  building  isuperfidem,  1.  72),  and  for 
the  restoration  of  the  site  (Ep.  10.  20), 
upon  a  part  of  which  Clodius  had  built 
and  dedicated  a  temple  to  Lihertas,  If 
the  consecration  was  valid  the  site  could 
not  be  restored,  though  damages  would 


have  to  be  paid  for  it  as  well  as  for  the 
building.    The  question  as  to  the  validity 
of  consecration  had  been  referred  to  the 
jxmtifices  (see  p.  64,  §81). 
72,    73.    fustulerint    religionem: 

*  annul  the  consecration.'    fuperfldem 

•  .  .  aestimabunt:  'will  estimate  the 
(value  of  the  destroyed)  building.'  gin 
aliter:  'but  if  they  (the  pontifices) 
decide  otherwise  the  consuls  will  tear 
down  (the  temple  erected  by  Clodius), 
contract  for  one  in  their  own  names, 
and  estimate  the  amount  of  my  whole 
loss.' 

74-76.  loeabunt:  see  on  III.  8.  32. 
Itti==  tales,  ut  In  secundli:  'as  com- 
pared with  prosperity,'  etc.  re  famili- 
ari:   cf.  11.  19,  20. 

77.  quaedam  domestica:  probably 
an  allusion  to  some  disagreement  with 
Terentia ;  their  estrangement  began  soon 
after  Cicero's  return. 

80-83.  consilio:  cf.  facuUatum,  1.  21, 
and  note  difference  in  case  with  cognate 
verbs.  Alterius  .  .  .  ordlmur:  'I  am 
now  beginning  a  new  life,  so  to  speak,' 
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initium  5rdimur:  iam  quidam,  qui  nos  absent€s  dgfendgrunt, 
incipiunt  praesentibus  occulta  irasci,  apert^  invid^re;  vchemen- 
ter  t6  requirimus. 


13  (Att.  5.  16) 

Scr,  in  itinere  a  Synnadd  ad  PhUomelium  inter  a,  d.  V  et  III  Id. 
SexL  a.  703  (51) 

CICER5  ATTICO  SAL. 

EtsI  in  ipso  itinere  et  via  discedSbant  publicanorum  tabel-  1 
laril,  et  eramus  in  cursu,  tamen  surripiendum  aliquid  putavi 
spatii,    ne    mS    immemorem    mandati    tui    putares.     Itaque 
subsedi  in  ipsa  via,  dum  haec,  quae  longiorem  desiderant  ora- 


i.e.,  he  had  to  build  up  his  fortunes 
anew,  quoddam:  cf.  I.  7.  25.  initi- 
um ordimur:  a  common  pleonasm. 
occulta  .  .  .  invidere:  owing  of  course 
to  the  fact  that  Cicero  had  instantly 
taken  sides  with  Pompey  in  the  matter 
of  the  food  supply.  See  on  bonorum, 
1.  50.  vehementer  te  requirlmut: 
•I  miss  you  exceedingly.' 

13 

A  Roman  governor  and  his  province. 
Introductory  Nofe:  Written  to 
Atticus,  at  Rome,  from  some  point  on 
the  road  from  Ephesus  (where  Cicero  had 
landed)  to  Tarsus,  capital  of  his  prov- 
ince. As  we  know  from  IV.  11.  2, 
£p.  S.  Sal.  (see  notes),  he  had  srielded 
his  right  to  a  proconsulship  in  62  to 
his  colleague  Antony.  Ten  years  later, 
owing  to  a  new  law  proposed  by  Pom- 
pey which  required  an  interval  of  five 
years  between  a  man's  consulship  and 
his  proconsulship,  there  was  a  dearth 
of  new  material  for  provincial  governors, 
and  Cicero,  much  agahist  his  will,  was 
obliged  to  go  as  proconsul  to  Cilida. 
His  term  extended  just  a  year  from 
July  31,  51;  but  his  leisurely  mode  of 


travel  consumed  so  much  time  that  he 
was  absent  from  Italy  a  full  eighteen 
months  (May,  51,  to  November,  50), 
and  from  Rome  till  the  beginning  of  49. 
This  letter  describes  some  of  the  condi- 
tions that  met  him  as  he  entered  his 
province.  His  predecessor  had  been 
Appius  Claudius  Pulcher  (brother  of  the 
Clodius  who  had  brought  about  Cicero's 
exile),  who  apparently  had  used  his 
position  as  a  means  of  personal  enrich- 
ment— as  was  the  common  practice  .of 
Roman  governors,  Cicero's  year  in 
Cilicia  was  a  striking  exception. 

1,  2.  in  ipto  itinere  et  via:  'on 
theli-  journey,  and  actually  on  the  road  \*' 
iter  is  abstract  here,  and  via  concrete 
(so  in  1.  4).  diicedelM.nt,  eramus: 
good  example  of  the  'epistolary  imi)er- 
fect,'  where  we  should  use  the  present. 
publicanorum:  see  on  equitihua,  M.  L. 
2.  5.  They  sent  frequent  reports  to 
Rome,  and  their  tabeUarii  would  carry 
letters  for  others  as  a  matter  of  business 
or  accommodation,  especially  for  a- 
public  official  like  Cicero,  eramus: 
'editorial'  plural,    in  cursu:    en  route, 

4,  5.  dum  .  .  .  scriberem:  'till  1 
should  write ' — with  a  suggestion  of  pur- 
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s  ti6nem,  summatim  tibi  perscriberem.     Maxima  expectatione  2 
in  perditam  et  plane  eversam  in  perpetuum  provinciam  nos 
venisse  scito  pridie  Kal.  Sextiles,  moratOs  triduum  Laodiceae^ 
triduum  Apameae,   totidem   dies  Synnade.     Audlvimus  nihil 
aliud  nisi  imperata  €fftK€<^aXta  solvere  non  posse,  was  omnium 

10  vgnditas,  civitatum  gemitus,  ploratus,  monstra  quaedam  non 
hominis,  sed  ferae  nescio  cuius  immanis.  Quid  quaeris?  taedet 
omnino  vitae.  Levantur  tamen  miserae  civitates, ,  quod 
nuUus  fit  sumptus  in  nos  neque  in  legatos  neque  in  quaestorem 
neque  in  quemquam.     Scito  non  modo  nos  foenum,  aut  quod  3 

15  e  lege  Itilia  dari  solet,  non  accipere,  sed  ne  ligna  quidem,  nee 
praeter  quattuor  lectos  et  tectum  quemquam  accipere  quic- 
quam,  multis  locis  ne  tectum  quidem,  et  in  tabemaculo  manere 
plerumque.  Itaque  incredibilem  in  modum  concursus  fiunt 
ex  agris,  ex  vicis,  ex  domibus    omnibus.     Mehercule    etiam 

20  adventu  nostro  reviviscunt.     lustitia,   abstinentia,   dementia 
tui  Ciceronis  opiniones  omnium  superavit.     Appius,  ut  audivit  4 
nos  venire,  in  ultimam  provinciam  se  coniecit  Tarsum  usque. 


pose  (A.  553;  B.  293,  III,  2;  H.  603, 
II.  2;  H.-B.  507,  5).  expectatione :  on 
the  part  of  the  provincials. 

6.  in  .  .  •  venlue:  he  had  reached 
aiicia.  perditam,  evertam:  by  the 
misgovemment  and  greed  of  his  prede- 
cessors, among  them  Claudius. 

7-9.  Laodlceae,  etc.:  cities  of 
Plirygia  through  which  his  course  to 
Cilicia  lay.  nifi:  a  mere  connective 
introducing  the  two  infinitive  clauses 
that  follow,  as  well  as  the  nouns  gemi- 
tus, plarattiSf  monstra  (cf.  II.  6.  13). 
liriKC^dXia:  {epicephcUia,  *upon  the 
head'),  'poll  taxes' — ^neuter  pi.  wvdt: 
ioncu),  'purchases;'  note  the  play  of 
ideas  between  this  and  venditas  (ewe), 
of  which  it  is  the  subject. 

10.  monstra:    'monstrous  acts.' 

11.  hominls:  refers,  no  doubt,  to 
Claudius,  quid  quaerif :  'In  short' — 
a  colloquial  phrase  used  to  introduce  a 
summing  up.  taedet:  sc.  eos  (IV. 
10.  7),  referring  to  the  Cilicians. 


13.  sumptus  in  .  .  .  quemquam: 

'expenditure  upon  myself,  my  subordi- 
nates nor  anyone'  (cf.  M.  1^.  IS.  35). 

14-17.  scito:  followed  by  the  in- 
finitive clauses  nos  accipere,  quemquam 
accipere,  (jios)  manere,  quod  .  .  . 
solet:  by  a  rogation  of  Julius  Caesar 
when  consul  (69)  provincial  governors 
traveling  were  forbidden  to  levy  upon 
the  people  for  anything  but  hay,  salt 
and  firewood  (ligna).  praeter:  'more 
than.'  quemquam:  sc.  nostrum  (gen.). 

18.  concursus:  crowds  of  people 
gathered  from  town  and  country  to  look 
upon  this  strange  governor  who  did  not 
rob  them. 

22.  in  ultimam  provinoiam:  'to 
the  farthest  extremity  of  the  province' 
(for  partitive  force  of  ultimam  see  on 
M.  L.  12.  46).  Cicero  after  his  appoint- 
ment had  written  repeatedly  to  Appius 
(his  predecessor),  trying  to  arrange  an 
interview,  but  Appius  had  evaded 
liim. 
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Ibi  forum  agit.  De  Parth5  silentium  est,  sed  tamen  concisOs 
equity  nostros  a  barbans  nuntiabant  ii,  qui  veniebant.  Bibu- 
25  lus  ne  cogitabat  quidem  etiam  nunc  in  pr5vinciam  suam  acc6- 
dere;  id  autem  facere  ob  earn  causam  dicebant,  quod  tardius 
vellet  decedere.  N5s  in  castra  properabamus,  quae  aberant 
trlduL 


14  (Fam.  16.  12) 
Scr.  Capuae  IV  K.  Fehr,  a.  705  (49) 

TULLIUS  S.   D.  TIRONI  SUO 

Quo  in  discrimine  versetur  salus  mea  et  bonorum  omnium  I 
atque  universae  rei  p.,  ex  eo  scire  potes,  quod  dom6s  nostras  eu 
patriam  ipsam  vel  diripiendam  vel  inflammandam  reliquimus. 
In  eum  locum  res  deductast,  ut,  nisi  qui  deus  vel  casus  aliquis 
5  subvenerit,  salvi  esse  nequeamus.  Equidem,  ut  veni  ad  urbem,  2 
non  destiti  omnia  et  sentire  et  dicere  et  facere,  quae  ad 
concordiam  pertinerent;  sed  mirus  invaserat  furor  non  solum 
improbis,  sed  etiam  iis,  qui  boni  habentur,  ut  pugnare  cuperent, 


23.  forum  aclt:  'is  holding  court.' 
P&rtlio:   singular  for  plural. 

24-28.  nuntUit>ant:  Note  the  sud- 
den change  to  the  epistolary  imperfect, 
used  to  the  end  of  the  letter,  qui 
▼eiilet>ant:  'all  who  come'  from  the 
east;  with  frequentative  force.  Bibu- 
Iub:  consul  with  Caesar  in  59,  and  so 
insignificant  by  comparison  that  it  was 
a  current  joke  at  Rome  to  speak  of  the 
year  not  as  Caesare  et  Bibulo  consulibus, 
but  lulio  et  Caesare  conaidibus.  He  had 
been  appointed  proconsul  of  Ssrria  (cap- 
ital Antioch)  about  the  same  time 
aiicia  had  fallen  to  acero.  Note  the 
cumulative  emphasis. of  ne  .  ,  .  quidem, 
etiam  nunc,  faoere:  sc.  eum,  trldul: 
sc.  iter  (A.  343,  note  2;  H.  445,  2;  H.-B. 
339,  e). 

14 

State  of  affairs  just  before  the  roar  be- 
iween  Caesar  and  Pompey, 


Introductory  Note:  Written  from 
Capua,  Jan.,  49,  to  Tiro,  who  was 
detained  by  ill  health  at  Patrae.  Cicero 
had  accepted  a  commission  from  Pom- 
pey  and  was  charged  with  th^.  defense 
of  the  Campanian  coast  (see  Introduc- 
tion, p.  40).  In  this  letter  he  gives  his 
opinion  of  men  and  affairs  in  view  of 
the  approaching  struggle  between  Caesar 
and  Pompey. 

Salutation:  The  writer's  name  as  in 
£p.  9,  to  members  of  his  household. 
Note  the  intimate  suo  with  Tironi,  sug- 
gesting the  affection  with  which  he  was 
regarded. 

1.  bonorum:  'patriots/  as  in  1. 1.  5 
and  often. 

5.  ut  veni:  on  his  return  from 
Cilicia  (see  introductory  note  to  Ep. 
18). 

8.  imiiroliif,  ilt:  the  rare  dative 
after  invadere,  which  generally  takes  an 
accusative,  with  or  without  in.    For  the 
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m6  clamante  nihil  esse  bello  civili  miserius.     Itaque,  cum  Caesar 

10  amentia  quadam  rapergtur  ec  oblitus  nominis  atque  honorum 

su5rum  Ariminum,  Pisaurum,  Anconam,  Arrgtium  occupavisset, 

urbem  reliquimus,  quam  sapienter  aut  quam  fortiter,   nihil 

attinet  disputari.     Quo  quidem  in  casu  simus,  vid6s.     Feruntur  3 

omnino  condiciones  ab  illo,  ut  Pompgius  eat  in  Hispaniam, 

15  dilecttis,  qui  sunt  habiti,  et  praesidia  nostra  dimittantur;  se 

ulteriorem  Galliam  Domitio,  citeriorem  Considio  Noniano  (his 

enim  optiggrunt)  traditurum;  ad  c5nsulatus  petitionem  se  ventti- 

rum,  neque  se  iam  velle  absente  s6  rationem  hab^ri  suam;  se 

praesentem    trinum    nundinum  petiturum.     Accepimus  condi- 

20  Clones,  sed  ita,  ut  removeat  praesidia  ex  iis  locis,  quae  occu- 

pavit,  ut  sine  metu  de  his  ipsis  condicionibus  Romae  senatus 


word  itself  see  on  bonorum,  I.  1.  5. 
bonl:  see  1.  1. 

9.  xne  damante:  concessive  — 
though  I  kept  protesting/ 

11.  Ariminum  .  .  .  Arretium:  the 
first  three  were  towns  on  the  Adriatic 
coast,  the  last  in  Etruria,  all  south  of 
the  Rubicon  and  each  nearer  to  Rome 
than  those  named  before  it.  Caesar's 
advance  on  the  capital  is  thus  indicated. 

12-14.  nihil  attinet:  'has  nothing 
to  do  with  the  case,'  'does  no  good.' 
Subject  c  f  attinet  is  disputari,  which  has 
for  its  subjects  quam  . . .  fortiter  (relique- 
rimus).  For  nihil  cf.  1. 1.  3.  fenmtur 
oondlolonet:  'these  terms  are  offered.' 
ab  illo:  Caesar.  Notice  that  his  de- 
mands are  expressed  in  the  indirect 
quotation  by  vl-  clauses,  his  promises  by 
infinitives.  Pompeiiif  .  .  •  Hifpa- 
nlam:  according  to  the  original 
agreement,  which  Pompey  had  violated 
by  remaining  at  Rome. 

15.  praesidia  nostra:  the  Pompeian 
forces  in  the  various  fortified  towns. 

16,  17.  Domltio:  L.  Domitius 
Ahenobarbus,  consul  54,  appointed  by 
the  senate  to  succeed  Caesar  in  farther 
Gaul  in  49.  He  was,  by  the  way,  great- 
great-grandfather  of  the  emperor  Nero. 
Considio:  M.  Considius  Nonianus, 
praetor  52,  a  strong  supporter  of  Pom- 


pey. his  optigrerunt:  'for  to  these 
two  men  the  provinces  have  fallen,'  or 
'been  assigned.' 

18.  neque  .  .  .  suam:  'and  does 
not  now  desire  his  canvass  to  be  con- 
ducted in  his  absence.'  This  had  been 
one  of  Caesar's  demands,  refused  by  the 
senate  (see  Introductory  Note  to  Mar- 
cellus).    For  rationem  cf.  Ep.  1.  7. 

19.  trinum  nundinum:  ace.  of 
time  with  praesentem — 'he  would  re- 
main on  the  ground  for  seventeen  days 
and  (so)  seek  the  office.'  The  lex  Cae- 
cilia  Didia  (98)  required  that  notice  of 
a  comitia  and  the  business  to  be  trans- 
acted be  given  on  at  least  'three  market 
days'  (see  on  M.  L.  17.  27,  and  cf.  the 
English  'publishing  of  the  banns').  The 
nundinum  was  the  interval  between  two 
successive  market-days,  which  was  nine 
days  inclusive.  Thus,  if  the  first  market- 
day  fell,  say,  on  Jan.  1,  the  second 
would  be  on  Jan.  9  and  the  third  on 
Jan.  17.    petiturum:    sc.  consulatum. 

20.  ita:  anticipates  the  two  clauses 
ut  removeat,  ut  posait  (cf.  IV.  7.  19); 
tr.  'on  condition  that  he  withdraw,'  etc. 
praesidia  .  .  .  oocupavit:  e.g.,  those 
named  in  1.  11. 

21.  ut  .  .  .  possit:  'that  the  senate 
be  allowed  to  consider  freely  (sine  metu) 
these  very  propositions'  of  Caesar's, 
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haberi  possit.     Id  ille  si  fecerit,  spes  est  pacis,  non  honestae  4 
(leges  enim  inp5nuntur) ;  sed  quidvis  melius  est  quam   sic 
esse,  ut  sumus.     Sin  autem  ille  suis  condicionibus  stare  noluerit, 

26  bellum  paratum  est,  eius  modi  tamen,  quod  sustinere  ille  non 
possit,  praesertim  cum  a  suis  condicionibus  ipse  fugerit;  tantum 
modo  ut  eum  intercludamus,  ne  ad  urbem  possit  accedere,  quod 
sperabamus  fieri  posse.  Dilectus  enim  magnos  habebamus 
putabamusque  ilium  metuere,  si  ad  urbem   ire    coepisset,  ne 

so.Gallias  amitterqt,  quas  ambas  habet  inimicissimas  praeter 
Transpadanos,  ex  Hispaniaque  sex  legiones  et  magna  auxilia 
Afrani5  et  Petreio  ducibus  habet  a  tergo.  Videtur,  si  instoiet, 
posse  opprimi,  modo  ut  urbe  salva.  Maximam  autem  plagam 
accepit,  quod,  is  qui  summam  auctoritatem  in  illius  exercitu 

35  habebat,  T.  Labienus  socius  sceleris  esse  noluit.  Reliquit  ilium 
et  est  nobiscum  multique  idem  facturi  esse  dicuntur. 

Ego  adhuc   orae    maritimae    praesum  a  Formiis.     Nullum  5 
maius  negotium  suscipere  volui,  quo  plus  apud  ilium  meae  lit- 
terae  cohortationesque  ad  pacem  valerent.     Sin  autem  erit 

40  bellum,   video   me   castris  et   certis  legionibus  praefuturum. 


23.  leges:  'conditions/  'terms.*  The 
very  fact  that  the  senate  was  forced  to 
treat  with  a  citizen  who  had  invaded 
Roman  territory  would  make  a  result- 
ing peace  humiliating  (non  honestae). 

24.  Ille:  Caesar  (see  1.  14);  so  in  11. 
22,  29,  and  often,  condicionibus 
stare:  'stand  by,'  'abide  by'  (A.  431; 
H.  485;  H.-B.  438,  1). 

26.  27.  cum  .  .  .  fugerit:  'since  he 
will  have  caused  it  by  violating  his  own 
terms.'  tantum  modo  ut:  proviso 
(see  on  I.  9.  7). 

30.  quas  ambas:  OcUlia  cisalpina 
(called  exterior  in  1.  16),  and  Gallia 
transcUpina  (called  ulterior  in  1.  16). 
quas  habet:  practically  an  indepen- 
dent clause,  containing  a  statement  of 
the  writer's  own. 

32.  Afranlo:  L.  Afranius,  consul  60, 
was  a  strong  supporter  of  Pompey,  and 
had  represented  him  in  Spain  since  55, 


while  Pompey  remained  in  Italy.  M. 
Petreius  was  an  old  and  able  soldier, 
associated  with  Afranius  in  holding 
Spain  for  Pompey.  The  danger  of  which 
Cicero  here  speaks  was  very  real,  and 
later  in  this  year  49  Caesar  went  to 
Spain,  where  after  some  difflculties  he 
forced  Afranius  and  Petreius  to  sur- 
render in  the  battle  of  Ilerda.  si 
insanlet:  'if  he  is  mad'  enough  to 
persist  in  his  course.     Note  the  tense. 

33.  modo  ut:  sc.  opprimi  possit.  In 
form  a  clause  of  proviso  this  really  im- 
plies a  hope  or  wish,  as  we  sometimes 
say,  'if  only  he  can  I' 

35.  T.  Labienus:  Caesar's  famous 
lieutenant,  well-known  to  readers  of  the 
Gallic  War.  He  refused  to  follow  his 
master  into  a  war  upon  the  senate. 

37.  orae  .  .  .  praesum:  'I  am  in 
charge  of  the  coast.'  aFormlls:  'from 
Formiae'  as  headquarters. 
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Habeo  etiam  illam   molestiam,   quod  Dolabella  noster  aput 

Caesarem  est. 

Haec  tibi  nota  esse  volui;  quae  cave  n6  te  perturbent  et 

impediant  valetudinem  tuam.     Ego  A.  VarronI,  quern  quomG 
45  amantissimum  mei  cognovi  tiun  etiam  vald6  tui  studiosum, 

diligentissime  te  commendavi,  ut  et  valettidinis  tuae  rationem 

haberet  et  navigationis  et  totiun  te  susciperet  ac  tueretur. 

Quem  omnia  facturum  confido;  recgpit  enim  et  mecum  locutus 

est  suavissime.     Tu,  quoniam  e6  tempore  mgciun  esse  non 
V)  potuisti,  quo  ego  maxime  operam  et  fidelitatem  desideravi  tuam, 

cave  festines  aut  committfis,  ut  aut  aeger  aut  hieme  nEviges. 

Numquam  sero  te  venisse  putabo,  si  salvus  veneris.     Adhuc 

neminem  videram,  qui  te  postea  vidisset  quam  M.  Volusius, 

a  quo  tuas  litteras  accepi.     Quod  non  mirabar;  neque  enim 
65  meas  put5  ad  te  litteras  tanta  hieme  perferri.     Sed  da  operam, 

ut  valeas  et,  si  valebis,  cum  recte  navigari  poterit,  tum  naviges. 

Cicero   mens   in   Formiano  erat,   Terentia  et  Tullia   Romae. 

Ciira,  ut  valeas.  iiii  K.  Febr.  Capua. 


41.  DAiabella:  Tullia's  husband  since 
50  (see  introductory  note  to  Ep.  9, 
TuUiae).    aput^apttd,  'with.' 

44.  Taletudlnezn:  Tiro  had  been  in 
poor  health  since  50.  VarronI:  Aulus 
Terentius  Varro  Murena,  a  strong  par- 
tisan of  Pompey  and  friend  of  Cicero, 
quozn^  cum,   correlative  to  tum,  1.  45. 

47.  navigaUonis:  to  Italy.  On 
Cicero's  return  from  Cilicia  he  had  been 
obliged  to  leave  Tiro  at  Patrae  on  ac- 
count of  his  illness  (cf.  1.  44). 

48.  recepit:  'has  undertaken/  'has 
promised  it.' 

49.  eo  tempore:    m  the  busy  times 


that  followed  Cicero's  return — *  since  you 
couldn't  be  with  me  then,  don't  hurry 
now,  at  any  risk  to  your  health.' 

51.  cave  .  .  .  conxmlttas:  see  on 
Lig.  6.  16.  Cf.  noli,  M.  L.  88. 17.  com- 
mlttas  ut  .  .  .  naylgret:  for  the  peri- 
phrasis see  on  III.  7.  22. 

53.  Tlderam,  vldltset:  epistolary 
tenses  (R.  C.  §15);  note  change  to  per- 
fect in  accepi. 

55.  tanta  hieme:  'so  stormy  a 
season'  (so  hieme,  1.  51). 

56.  naviges :   sc.  tU,  after  da  operam, 

57.  Formiano:  sc.  fundo  (cf.  Taren^ 
tino,  8.  7).    erat:    'is'  (see  on  1.  53). 
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16  (Fam.  7.  3) 
Scr,  Romae  ante  K.  SepL  a.  708  (46) 

M.  CICERO  S.   D.  M.  MARIO 

Persaepe  mihi  cogitanti  de  communibus  miseriis,  in  quibus  1 
tot  annos  versamur  et,  ut  video,  versabimur,  solet  in  mentem 
venire  illius  temporis,  quo  proxime  fuimus  una;  quin  etiam 
ipsum  diem  memoria  teneo;  nam  a.  d.  iiii  Id.  Mai.  Lentulo  et 

6  Marcell5  cos.,  cum  in  Pompeianum  vesperi  venissem,  tli  mihi 
soUicito  animo  praesto  fuisti.  Sollicitum  autem  te  habgbat 
cogitatio  cum  officii  turn  etiam  periculi  mei.  Si  manerem  in 
Italia,  verebare,  ne  officio  deessem;  si  proficiscerer  ad  bellum, 
periculum  te  meum  commov^bat.     Qu5  tempore  vidisti  pro- 

10  fecto  me  quoque  ita  conturbatum,  ut  non  explicarem,  quid 
esset  optimum   factu.     Pudori  tamen  malui  famaeque  cedere 
quam  saltitis  meae  rationem  ducere.     Cuius  me  mei  f acti  paeni-  2 
tuit  non  tam  propter  periculum  meum  quam  propter  vitia 


15 

Cicero  explains  his  course  during  the 
civil  war. 

Introductory  Note:  The  war  had 
come,  resulting  (48)  in  the  defeat  and 
death  of  Pompey  and  the  complete 
ascendency  of  Caesar.  Cicero,  after 
some  vacillation,  had  Joined  Pompey  in 
Greece  in  June,  49,  but  was  not  present 
at  Pharsalus.  After  that  battle  he 
refused  to  take  any  further  part  in  the 
campaign,  and  returned  to  Italy,  though 
not  to  Rome.  He  remained  in  a  sort  of 
semi-exile  at  Brundlsium  till  September, 
47,  when  he  finally  ventured  to  Rome 
on  Caesar's  invitation.  The  present 
letter  contains  an  explanation,  nearly 
three  years  after,  of  the  writer's  reasons 
for  his  course  in  the  war. 

Salutation:  A  little  more  formal 
than  in  the  letters  to  Atticus  and  mem- 
bers of  the  family,  but  less  so  than  in 
that  to  Pompey  (2).  Marius  was  a 
neighbor  and  friend  of  Cicero's,  of 
rather  feeble  health,  but  cheerful  and 


fond  of  fun.  They  exchanged  many 
letters. 

2,  3.  in  mentem  venire  temporii : 
see  on  Verr.  17.  16. 

4-6.  a.  d.  .  .  .  COS.:  May  12,  49. 
Pompeianum:  sc.  fundum  (cf.  For- 
miano,  Ep.  14.  57).  Like  other  wealthy 
Romans  Cicero  had  villas  or  country 
houses  in  various  parts  of  Italy. 
Marius  lived  at  Stabiae,  a  village  near 
Pompeii,  and,  like  it,  facing  the  Bay 
of  Naples,  praesto  .  .  .  fulsU:  *you 
met  me  there,  in  great  anxiety.'  Qcero 
was  perplexed  as  to  whether  he  should 
go  to  Pompey  (as  he  did  a  few  weeks 
later),  and  his  friend  shared  his  worry. 

8.  officio:  duty  to  the  republic, 
which  he  believed  Caesar  was  trying  to 
destroy. 

10.  me  quoque:  'I  as  well  as 
yourself.' 

11.  pudori:  'honor,'  which  bound 
him  to  serve  both  country  and  Pompey. 

13.  Yltia:  'elements  of  weakness,' 
detailed    in    the    following    lines — the 
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multa,  quae  ibi  oflfendi,  qu5  vgneram,  primum  neque  magnSs 

16  c5pias  neque  bellicosas;  deinde  extra  ducem  paucosque  prae- 
terea  (de  principibus  loquor)  reliqui  primum  in  ipso  bello  rapa- 
c6s,  deinde  in  oratione  ita  crudeles,  ut  ipsam  vict6riam  horrerem; 
maximum  autem  aes  alienum  amplissimorum  virorum.  Quid 
quaeris?    nihil  boni  praeter  causam.     Quae  <3um  vidissem,  de- 

20  sperans  victoriam  primum  coepi  suadgre  pacem,  cuius  fueram 
semper  auctor;  deinde,  cum  ab  ea  sententia  Pompeius  valde 
abhorreret,  suadere  institui,  ut  bellum  duceret.  Hoc  interdum 
probabat  et  in  ea  sententia  videbatur  fore  et  fuisset  fortasse,  nisi 
quadam  ex  pugna  coepisset  suis  militibus  confidere.     Ex  eo 

26  tempore  vir  ille  summus  nullus  imperator  fuit,     Signa  tirone 
et  collecticio  exercitu  cum  legionibus  rObustissimis  contulit; 
victus  turpissimg  amissis  etiam  castris  solus  fugit.     Hunc  ego  3 
mihi  belli  finem  feci  nee  putavi,  cum  integri  par6s  non  fuissemus, 
fractos  superiores  fore;  discessi  ab  eo  bello,  in  qu5  aut  in  acie 

30  cadendum  fuit  aut  in  aliquas  insidias  incidendum  aut  deveni- 
endum  in  victoris  mantis  aut  ad  lubam  confugiendum  aut 
capiendus  tamquam  exilio  locus  aut  consciscenda  mors  volun- 
taria.  Cert§  nihil  fuit  praeterea,  si  te  victori  nolles  aut  non 
auderes  committere.     Ex  omnibus  autem  iis,  quae  dixi,  incom- 


smallness  of  the  army  and  lack  of  war- 
like spirit,  the  gresd  and  cruelty  of  the 
officers,  the  prevalence  of  debt. 

15.  extra:  'outside  of,'  'with  the 
exception  of.'    ducem:    Pompey. 

16,  17.  primum,  deinde:  introduc- 
ing the  adjectives  which  qualify  reliqui, 
and  so  subordinate  to  deinde  in  1.  15. 
in  ipso  bello:  before  victory  was  won. 
deinde  .  .  .  horrerem:  cf.  Mar.  6.  3-5, 
and  note.  In  Mar.  8.  17  he  speaks  of 
victoria,  quae  natura  insolena  et  superha 
est. 

18.  quid  quaeris:  see  on  Ep.  13.  11. 

22.  ut  duceret:  'prolong'  it,  not 
come  to  a  decisive  battle  with  Caesar's 
veterans  {legionibus  rohustissimis,  1.  26). 

24.  quadam  ez  pugna:  at  Dyr- 
rachium  early  in  48  the  Pompeian  army 
won  a  battle  from  Caesar,  and  was  so 


encouraged  as  to  be  eager  for  the  final 
struggle. 

25,  26.  summiis:  with  vir,  signa 
.  .  .  contulit:  'joined  battle.'  exer- 
citu: may  be  regarded  as  abl.  of 
accompaniment  or  simply  of  means. 

27.  sol\is:  as  much  alone  as  Napoleon 
after  Waterloo. 

28.  nee  putavi  .  .  .  fore:  'did  not 
imagine  that,  since  we  had  not  been 
equal  (to  Caesar)  when  at  our  full 
strength,  we  should  prove  his  betters 
after  being  crushed.' 

31.  lubam:  Juba,  king  of  Numidia, 
a  faithful  friend  of  Pompey  (lag.  8. 10). 

32.  ezilio:   dat. — what  use? 

34,  35.  ez  omnibus  .  .  .  ezilio:  'of 
all  these  ills  none  was  more  endurable 
than  exile,'  though  Cicero's  experience 
of  that  had  not  been  happy. 
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36  modis  nihil  toler&bilius  exili5,  praesertim  iimocenti,  ubi  nulla 
adiunctast  turpitude,  addo  etiam:  cum  ea  urbe  careas,  in  quft 
nihil  sit,  quod  videre  possis  sine  dol5re.  Ego  cum  meis,  si  quic- 
quam  nunc  cuiusquam  est,  etiam  in  meis  esse  malui.  Quae 
acciderunt,  omnia  dixi  futura.     Veni  domum,  non  quo  optima  4 

40  Vivendi  condicio  esset,  sed  tamen,  si  esset  aliqua  forma  rei  p., 
tamquam  in  patria  ut  essem,  si  nulla,  tamquam  in  exilio.  Mor- 
tem mihi  ciir  consciscerem,  causa  non  visast,  cur  optarem,  mul- 
tae  causae.  Vetus  est  enim,  ubi  non  sis,  qui  fueris, 
nSnesse,  ciirvelisvivere.     Sed  tamen  vacSre  culpa 

45  magnum  est  solacium,  praesertim  cum  habeam  duas  res, 
quibus  me  sustentem,  optimarum  artium  scientiam  et  maxi- 
marum  rerum  gloriam;  quorum  altera  mihi  vivo  numquam 
gripietur,  altera  ne  mortuo  quidem. 

Haec  ad  te  scripsi  verbosius  et  tibi  molestus  f ui,  quod  te  cum  5 

50  mei  turn  rei  p.  cognovi  amantissimum.  Notum  tibi  omne  meum 
consiliimi  esse  volui.  Tit  primum  scires  me  numquam  voluisse 
plus  quemquam  posse  quam  universam  rem  p.,  postea  autem 
quam  aUcuius  culpa  tantum  valeret  unus,  ut  obsisti  non  posset, 
me  voluisse  pacem;  amisso  exercitu  et  eo  duce,  in  quo  spes 

66  fuerat  tino,  me  voluisse  etiam  reliquis  omnibus,  postquam  non 


37,  38.  oum  meis :  '  with  my  friends,' 
while  in  meis  (1.  38)  refers  to  property. 
si  .  .  .  est:  'if  anything  now  belongs 
to  anyone'  since  the  war  and  its  atten- 
dant confusion  (of.  Ep.  9.  6). 

39-11.  dizi  "-proedm.  non  quo 
.  .  .  sed  .  .  •  ut  essem:  cf.  8.  2,  and 
note  on  M.  L.  24.  16.  si  nulla:  sc. 
esset  rei  p.  forma,  essem,  tanquam  in 
exilio:  If  the  republic  were  destroyed 
he  would  live  as  an  exile  from  it,  though 
still  in  his  native  land. 

43,  44.  vetus  .  .  .  YlTere:  'there  is 
the  old  saying,'  etc.  Supply  is  as 
predicate  with  sis  and  antecedent  of 
qui.  non  esse  cur:  'there  is  no 
reason  why'  (cf.  quid  est  quod,  M.  L. 
24.  8).  CvT'velis  is  a  relative  clause  of 
characteristic  (A.  635,  a,  note  3;  B. 
283,  2;  H.  591,  4;  H.-B.  517,  2).    The 


saying  is  supposed  to  be  a  quotation 
from  some  old  dramatist.  Cf.  Cicero's 
tribute  to  Caesar  (Lig.  8.  8,  9):  ad  me 
litteras  misit,  vt  essem  idem  qui  fuissem. 

46.  artium:  'literature.'  mazi- 
marum  rerum:  his  achievements  a^ 
consul. 

49.  verbosius:    'somewhat  wordily.' 

61-53.  consilium:  the  purpose  be- 
hind his  apparently  wavering  course 
in  48.  primum:  followed  not  by 
deinde  but  by  postea  autem,  1.  52.  plus 
posse,  tantum  valeret:  see  on  IV. 
10.  6;  M.  L.  14.  23.  unus,  of  course, 
is  Caesar;  duce  {amisso),  next  line,  is 
Pompey. 

55,  56.  me  .  .  .  belli:  'I  desired 
an  end  of  war  for  all  the  others,  and, 
when  I  could  not  gain  that,  I  made  an 
end  (of  war)  for  myself.'    He  refers  to 
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potuerim,  mihi  ipsi  finem  fgcisse  belli;  nunc  autem,  si  haec 
civitas  est,  civem  esse  me,  si  non,  exulem  esse  non  incommo- 
diore  loco,  quam  si  Rhodum  aut  Mytilenas  me  contulissem. 
Haec  t^cum  coram  malueram;  sed,  quia  longius  fiebat,  volui6 

60  per  litteras  eadem,  ut  haberes,  quid  diceres,  si  quando  in  vitu- 
peratores  meos  incidisses.  Sunt  enim,  qui,  cum  meus  interitus 
nihil  fuerit  rei  p.  profuturus,  criminis  loco  putent  esse,  quod 
vivam;  quibus  ego  certo  scio  non  videri  satis  multos  perisse. 
Qui  si  me  audissent,  quamvis  iniqua  pace,  honeste  tamen  vive- 

65  rent;  armis  enim  inferiores,  non  causa  fuissent. 

Habes  epistulam  ^erbosiorem  fortasse,  quam  velles;  quod 
tibi  ita  videri  putabo,  nisi  mihi  longiorem  remiseris.  Ego  si 
quae  volo,  expedierO,  brevi  tempore  te,  ut  spero,  videbo. 


16     (Fam.  9.  26) 
Scr.  Romae,  a.  708  (46) 

CICERO  PAETO  S.  D. 

Accubueram  hora  nona,   cum   ad  te  harum  exemplum  inl 


his  withdrawal  from  the  Pompeian  army 
after  Pharsalus,  when  his  efforts  to 
secure  a  general  x>eace  had  failed. 

57.  exulem  esse:  cf.  1.  41  and  note. 
esse  is  the  sixth  and  last  of  the  infin- 
itives used  here  as  objects  of  sdres. 

58.  Bhodum,  MytUenam:  places 
often  chosen  for  voluntary  exile.  Mar- 
cel) us,  whose  pardon  later  in  this  same 
year  called  forth  Cicero's  oration  pro 
MarceUo,  was  at  Mytilene  at  this  time. 

59.  malueram:  sc.  loqui,  agere  or 
dicere;  so  with  volui,  next  line.  Our 
idiom  would  lead  us  to  expect  maluissem. 
We  may  regard  the  tense  as  epistolary, 
and  translate,  *I  did  wish.' 

61-63.  cum  .  .  .  profuturus: 
•though  my  death  would  have  been  of 
no  profit.'  nihil:  adverbial,  as  in 
i.  1.  3.  crlmlnls  loco  .  .  .  ylvam: 
•consider  the  fact  that  I  still  live  as  an 


accusation'  (against  me).  quibus: 
dative  after  videri;  note  the  personal 
subject  of  videri,  and  cf.  I.  6.  28. 

64.  qui:  the  many  who  had  perished. 
audissent:  'listened  to  me.'  Inlqua 
pace:  attendant  circumstance  (M.  L. 
10.  15) — 'under  a  dishonoring  peace,' 
The  phrase  modifies  viverent, 

68.  ezpedlero:  'arrange.' 

16 

A  dinner  party. 

Introductory  Note:  Written  in  the 
summer  of  46  to  L.  Papirius  Paetus,  to 
whom  a  number  of  Cicero's  letters  are 
addressed,  most  of  them  in  a  bantering 
tone  and  dealing  with  matters  of  enter- 
tainment and  gastronomy. 

1.  hora  nona:  midway  between 
noon  and  sunset,  when  the  official  busi- 
ness day  was  done.    This  was  the  proper 
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codicillis  exaravi.  Dicgs:  'ubi?'  Apud  Volumnium  Eutrapelum, 
et  quidem  supra  me  Atticus,  infra  Verrius,  familiar^s  tui. 
Miraris  tarn  exhilaratam  esse  servitutem  nostram?    Quid  ergo 

6  faciam?  (te  consuls,  qui  philosophum  audis)  angar,  excru- 
ciem  me?  Quid  adsequar?  deinde  quem  ad  finem?  'Vivas/ 
inquis,  *in  litteris.'  Anquicquam  me  aliud  agere  c6ns6s  aut 
posse  vivere,  nisi  in  litteris  viverem?  Sed  est  efirum  etiam  n5n 
satietas,  sed  quidam  modus;  a  quibus  cum  discessi,  etsi  mini- 

10  mum  mihi  est  in  c6na  (quod  tu  tinum  ir/rqiw.  DiSni  philosopho 
posuisti),  tamen,  quid  potius  faciam,  priusquam  m€  dormitum 
conferam,  non  reperio. 


hour  for  the  cena,  which  often  continued 
for  several  hours,  and  those  who  began 
the  meal  earlier  were  looked  upon  as 
idlers  by  their  more  industrious  neigh- 
bors, harum:  sc.  liUerarum,  'this 
letter.' 

2.  «xarayl:  lit.,  'I  plowed  out,' 
describing  the  motion  of  the  stilus 
through  the  wax  of  the  tdbeUa  (R.  C.  §4). 
The  tenses  here  may  be  taken  literally — 
'I  had  just  lain  down  at  table  when  I 
made  a  draught  of  this  letter.'  Eutra* 
peluxn:  a  nickname  (Greek  for  'witty') 
of  P.  Volumnius,  a  special  friend  of 
Mark  Antony. 

3.  supra,  infra:  In  their  formal 
dinners  the  Romans  used  t^e  triclinium 

X.m. 


S  9  1 


/ 

7 
7 


— three  wide,  low  couches  on  which  the 
guests  reclined  about  three  sides  of  the 
table.  Each  couch  accommodated  three 
persons,    making  nine  altogether — 'the 


number  of  the  muses.'  In  the  accom- 
panying plan  the  couch  at  the  left  was 
the  one  called  lectus  imus  ('lowest'), 
that  at  the  top  lectus  medius,  that  at 
the  right  lectus  summus;  and  the  three 
places  on  each  couch,  going  around  the 
table  in  the  same  order,  were  called 
respectively  imus,  medius,  summus.  The 
lectus  imus  was  occupied  by  the  host 
and  members  of  his  household — on  this 
occasion  by  Volumnius  (at  No.  1)  and 
Cytheris  (No.  2)— while  Atticus,  Cicero 
and  Verrius  were  1,  2  and  3  respectively 
on  one  of  the  other  couches. 

4-6.  f«rvltutein:  under  Caesar's 
dictatorship  (cf.  1.  29  and  Ep.  18). 
quid  .  .  .  faciam:  'what  am  I  to  do?' 
ancar:  'am  I  to  torment  myself,'  etc. 
(cf.  I.  9.  21).  deinde:  suggests  primum 
in  the  preceding  clause — '(first)  what 
can  I  gain'  (by  worrying),  and  'second, 
to  what  purpose*  (shall  I  worry)? 
YlTai:  see  A.  439,  a;  B.  275,  2;  H. 
560,  1;  H.-B.  501,  3.  a,  1. 

8-10.  posse:  'could.'  non  .  .  . 
modtii:  'not  satiety,  but  a  Umit.' 
minimum:  'veryUttle.'  quod:  relates 
in  thought  to  cena,  but  is  attracted  to 
the  gender  of  W^iy/ta  (zStSma),  with 
which  unum  also  agrees — *  the  one 
query  you  put  to  Dion'  (see  on  1.  25). 

11.  quid  .  .  .  faciam:  'anything 
better  to  do'  (lit.,  'what  rather  to  do'). 
What  is  dormitum? 
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Audi  reliqua:  InfrS,  Eutrapelum  CythSris  accubuit.     'In  e62 
igitur/  inquis,  *convivi5  Cicero  ille, 

16      'Quern     aspectftbant,     cuius     ob     os     Grail 

6rpr     obvertgbdnt     sua?' 

N6n  mehercule  suspicatus  sum  illam  adfore.     Sed  tamen  ne 

Aristippus  quidem  ille  S5craticus  erubuit,  cum  esset  obiectum 

habere  eum  Laida.     'Habeo',  inquit,   'n5n   habeor  a   Laide' 

20  (Graecg  hoc  melius;  tu,  si  voles,  interpretabere) ;  me  vero  nihil 
istorum  ne  iuvenem  quidem  movit  umquam,  ne  nunc  senem; 
convivio  delector;  ibi  loquor,  quod  in  solum,  ut  dicitur,  et  gemi- 
tum  in  risus  maximos  transfero.     An  tu  id  melius,  qui  etiamS 
philosophum  inriseris,  cum  ille,  si  quis  quid  quaereret,  dixisset, 

25  cenam  te  quaerere  a  mane  dixerls?    Ille  baro  t6  putabat  quae- 

slturum,  unum  caelum  esset  an  innumerabilia.     Quid  ad  t6? 

Sic  igitur  vivitur:   Cotidie  aliquid  legitur  aut  scrlbitur;  dein, 

ne  amicis  nihil  tribuamus,  epulamur  una  non  modo  non  contra 

legem,  si  uUa  nunc  l6x  est,  sed  etiam  intra  legem,  et  quidem 


13.  eo:  'such.' 

15.  Orall:    subject  of  both  verbs. 

18.  Aristippiif:  a  pupil  of  Socrates 
iSocraticus),  but  much  given  to  pleasure 
and  founder  of  the  philosophic  sect  of 
Hedonists,  who  declared  that  pleasure 
was  the  aummum  bonum.  A  famous  say- 
ing of  his  was  that  one  should  govern 
and  not  be  governed  by  his  pleasures. 
•Met  obiectum:  'it  was  thrown  up  to 
him'  as  a  taunt;  eum  habere  is  the  sub- 
ject. 

19.  Lalda,  Lalde:  respectively  ace. 
and  abl.  sing,  of  Lais,  a  woman's  name. 

20.  21.  Oraece:  'in  Greek'  (ix». 
oiiclxoH^<^)*  nihil  .  .  .  ne  quidem 
.  .  .  ne:  'none  of  those  pleasures  of 
yours  afTected  me  much  even  when 
young,  much  less,'  etc.  ne  nunc 
genem:  sc.  me  moveai.  In  this  very 
elliptical  expression  nedum  is  much  more 
common  (A.  532,  notes  1,  2;  H.  659,  7; 
H.-B.  505,  footnote  2). 

22.  quod  in  solum:  sc.  venit—a. 
proverbial   expression  meaning   'what- 


ever comes  to  the  surface,'  'whatever 
occurs  to  me.'  gemitum:  over  the 
state  of  the  nation. 

24-26.  philosophum:  Dion,  the 
Stoic  (see  i.  10).  At  the  close  of  his 
lecture  he  inquired  si  quisjjuid  quaereret, 
which  (in  Latin  or  the  equivalent  Greek) 
may  mean  either  'ask  any  question'  or 
'make  any  search'  (cf.  double  meaning 
of  quid  agis,  Ep.  19.  2).  Of  course  the 
graceless  Paetus  (purposely  misunder- 
standing) spoke  up  and  declared  that  he 
'made  search  for  a  dinner  from  morning 
to  night.'  dixerls:  with  qui,  1.  23. 
baro:  referring  to  Dion,  quid  ad  te: 
sc.  attinet. 

29.  legem:  many  attempts  had  been 
made  to  regulate  and  limit  the  growing 
tendency  to  luxury  at  Rome,  some  go- 
ing so  far  as  to  prescribe  the  amount 
and  kind  of  jewelry  or  food  one 
might  buy.  Suetonius  (CJaes.  43)  says 
that  Caesar  as  dictator  enforced  the 
lex  aumptuaria  (law  regulating  expendi- 
tures) with  especial  strictness,  and  it  is 
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30  aliquantO.    QuSre  nihil  est,  quod  adventum  nostrum  extim§scas; 
n6n  multl  cibi  hospitem  accipies,  multi  iocl. 


17  (Att.  12.  21) 
Scr.  Asturae  mense  Mdrtio  709  (45) 

CICERO  ATTICO  SAL. 

Leg!  Bruti  epistolam  eamque  tibi  remisi,  sang  n5n  prudenter  1 
rescriptam  ad  ea  quae  requisieras.     Sed  ipse  viderit     Quam- 
quam   illud   turpiter   ignorat.     Catonem   primum   sententiam 
putat  de  animadversione  dixisse,  quam  omn6s  ante  dixerant 

6  praeter  Caesarem,  et  cum  ipsius  Caesaris  tarn  sevgra  fuerit,  qui 
turn  praetorio  loco  dixerit,  consularium  putat  Igniores  fuisse — 
Catuli,  Servili,  Lucullorum,  Curionis,  Torquati,  Lepidi,  Gelli, 
Volcaci,  Figuli,  Cottae,  L.  Caesaris,  C.  Pisonis,  M'.  Glabrionis, 
etiam  Silani,  Murenae,  dSsignatorum  cOnsulum.     'Cur  erg5  in 

10  sententiam  Catonis?'     Quia  verbis  laculenti6ribus  et  pluribus 


to  this  that  Cicero  refers  here,  adding 
the  sneer  (or  wail)  *t  ulla  nunc  est  lex. 
intra  .  .  .  allquanto:  'within,  yes, 
well  within  the  law.' 

30.  nihil  est  quod:  'there  is  no 
reason  why'  (cf.  quid  est  quod,  M.  L. 
24.  8;  non  esse  cur,  £p.  16.  44). 

31.  oibi,  iooi:    quality. 

17 

Introductory  Note:  Written  March 
17,  45,  from  Astura,  a  village  of  Latium, 
where  Cicero  had  a  villa.  In  his  eulogy 
of  Cato  Uticensis  (see  on  Sail.  Cat.  52, 
53)  M.  Brutus  had  given  Cato  large 
credit  for  the  decisive  action  of  the 
senate  Dec.  5,  63,  regarding  the  Cati- 
linarian  conspirators.  Cicero  thought 
his  own  part  in  that  affair  not  suffi- 
ciently recognized  by  Brutus,  and  in 
this  letter  expresses  his  resentment.  It 
would  appear  that  Atticus  was  having 
the  eulogy  published,  and  the  letter 
mentioned  in  1.  1  had  been   written  to 


him  regarding  some  corrections  which 
the  author  desired  (see  1.  19). 

1-3.  non  prudenter:  'not  wisely 
nor  well.'  ipte  viderit:  epistolary  for 
videat,  illud  .  •  •  ignormt:  'displays 
a  shameful  ignorance  of  that  event.' 
illud:  the  debate  in  the  senate  on  the 
fate  of  the  conspirators,  part  of  which 
was  Cicero's  fourth  oration. 

4.  quam:  relates  to  sententiam;  the 
same  noun  in  proper  form  is  to  be  un- 
derstood with  severa  and  leniores. 

6.  praetorio  loco:  as  praetor-elect 
(IV.  4.  3)  Caesar,  as  well  as  Q.  acero 
(IV.  S.  9),  would  be  called  upon  to  vote 
before  the  other  praetorians  but  after 
theconsulars  (Introduction,  p.  69,  5106); 
in  like  manner  the  consuls-elect,  Silanus 
and  Murena,  would  have  precedence 
over  others  of  the  same  rank.  In  the 
list  that  follows  their  names  are  put  last 
for  the  sake  of  climax. 

9.  10.  cur  .  .  .  Catonis:  sc.  dis- 
cessum  est  (cf.  discessio  facta  est,  1.  1  ^) — 
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rem  eandem  comprehenderat.  Me  autem  hie  laudat  quod 
rettulerim,  non  quod  patefecerim,  cohortatus  sim,  quod  denique 
ante  quam  consulerem  ipse  iudicaverim.  Quae  omnia,  quia 
Cato  laudibus  extulerat  in  caelum  perscribendaque  censuerat, 

t5  idcirco  in  eius  sententiam  est  facta  discessio.  Hie  autem  se 
etiam  tribuere  multum  mihi  putat  quod  scripserit  'optimum 
consulem.'  Quis  enim  ieiunius  dixit  inimlcus?  Ad  cetera 
vero  tibi  quem  ad  modum  rescripsit?  Tantum  rogat  de  senatus 
consult©  ut  corrigas.     Hoc  quidem  fecisset  etiam  si  a  librario 

?o  admonitus  esset.     Sed  haec  iterum  ipse  vlderit. 


18  (Fam.  7.  30) 
Scr,  Romae  in.  m.  Ian.  a.  710  (44) 

CICERO  CURIO  S.  D. 

Ego  vero  iam  te  nee  hortor  nee  rogo,  ut  domum  redeas;  quTn  1 
hine  ipse  evolare  cupio  et  aliquo  pervenire, 

'ubi  nee  Pelopidarum  nomen  nee  facta  audiam.' 
Ineredibilest,  quam  turpiter  mihi  facere  videar,  qui  his  rebus 


*why,  then,  was  the  division  taken  on 
Cato's  motion  (instead  of  Silanus')?' 
Sallust  presents  his  version  of  Caesar's 
speech  in  Cat.  61  and  Cato's  in  62, 
merely  giving  the  substance  of  the  pro- 
posal of  Silanus  in  60  and  not  mention- 
ing Cicero's  fourth  oration  at  all — 
which  in  time  must  have  come  between 
the  speeches  of  Caesar  and  Cato. 

11-13.  rem  eandezn:  'the  same 
proposition'  as  that  of  Silanus  (IV.  4. 
1  flf.).  hie:  Brutus,  in  the  letter  men- 
tioned at  1. 1.  rettulerim:  see  IV.  8.  13. 
patefecerim:  cf.  IV.3.4.  cohortatus 
Sim:  e.g.,  decemite  fortiter,  IV.  11.  18. 
consulerem:  sc.  senatum.  ipse:  with 
itidicaverim. 

16,  17.  optimum  consulem:  so 
Sallust,  Cat.  48.  5.  ad  cetera:  'as  to 
the  rest.' 

19.  ut  corrigas:  'make  the  neces- 
sary corrections'  in  publishing.  a 
librario:   'by  a  mere  copjrist.' 


18 

How  empty  forms  were  preserved  under 
Caesar's  dictatorship;  an  election;  consul 
for  half  a  day. 

Introductory  Note:  This  is  the 
only  important  letter  we  have  of 
CScero's  written  in  44  before  the  assas- 
sination of  Caesar.  In  it  he  expresses 
with  a  touch  of  humor  his  dissatisfac- 
tion with  the  one-man  government  and 
his  grief  at  the  growing  disregard  of 
republican  forms.  The  letter  is  ad- 
dressed to  M'.  Curius,  a  close  friend  of 
both  Cicero  and  Atticus.  He  was  at 
Patrae,  where  he  was  engaged  in  busi- 
ness.   Cicero  wrote  from  Rome. 

3.  The  quotation  is  from  a  tragedy  of 
Accius,  and  is  used  several  times  in 
Cicerb's  letters.  The  Pelopidae  were  the 
supporters  of  the  tyrant  Pelops  at  My- 
cenae, and  the  term  here  is  applied  to 
Caesar's  party  at  Rome. 

4.  inoredilUlett   -  incredibile      esL 
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6  intersim.  Ne  tu  videris  multo  ante  providisse,  quid  impen- 
deret,  turn  cum  hinc  profugisti.  Quamquam  haec  etiam  auditti 
acerba  sunt,  tamen  audire  tolerabilius  est  quam  videre.  In 
campo  certe  n5n  fuisti,  cum  hora  secunda  comitiis  quaestoriis 
institutis  sella  Q.  Maximi,  quem  illi  consulem  esse  dicebant, 

10  posita  esset;  quo  mortuo  nuntiato  sella  sublatast.  lUe  autem, 
qui  comitiis  tributis  esset  auspicatus,  centuriata  habuit,  con- 
sulem hora  septima  renuntiavit,  qui  usque  ad  K.  Ian.  esset, 
quae  erant  futurae  mane  postridie.  Ita  Canini5  consule  scito 
neminem  prandisse.     Nihil  tamen  eo  consule  mali  factum  est; 

15  fuit  enim  mirifica  vigilantia,  qui  suo  t5to  c5nsulatu  somnum 
non   viderit.     Haec   tibi   ridicula   videntur;   non   enim   ades.  2 
Quae  si  vidergs,  lacrimas  non  teneres.     Quid,  si  cetera  scribam? 


facere:  'act.'    qui  .  .  .  Intertlm:  the 
reason  for  the  preceding  clause. 

5.  ne:  not  the  negative. 

6.  auditu:   supine. 

8, 9.  oaznpo:  sc.  Martio,  where  elec- 
tions (comitiis)  were  held.  Q.  Mazlml: 
he  had  been  consul  since  September.  He 
was  Caesar's  lieutenant  in  Spain  in  45. 
UU:  the  Caesarians.  dicet>ant:  im- 
plies Cicero's  opinion  of  Maximus'  title 
to  the  consulship,  which  had  been  given 
him  by  Caesar. 

11.  tributit  (dat.),  eenturlato:  the 
Individual  voters  were  the  same  for 
either  of  these  assemblies  (Abbott, 
R.  P.  I.  §66),  but  as  electoral  bodies  the 
comiHa  centuriaia  chose  consuls,  censors 
and  praetors,  while  the  comitia  iributa 
chose  quaestors  and  aediles  (see  Intro- 
duction, p.  53,  S $29-36).  The  meeting 
which  Cicero  describes  had  been  called 
to  elect  quaestors,  but  was  dissolved  by 
the  death  of  the  consul  who  was  to  have 
presided.  Then,  with  no  new  taking  of 
auspices,  the  same  electors  were  called 
by  centuries  to  choose  a  consul  to  fill 
the  vacancy,  esset  aiispioatus:  this 
had  been  done  shortly  after  midnight  by 
the  man  who  was  to  preside,  attended 
by  an  augur  who  interpreted  the  omens 
a3  favorable  or  otherwise  (cf.  IV.  1.  12). 
consulem  . . .  postridie:  As  Maximus 


had  died  on  the  last  day  of  his  term 
his  successor  had  but  a  few  hours  to 
serve,  which  affords  an  opening  for  the 
jests  that  follow. 

12.  hora  septima:  the  hour  be- 
ginning at  midday.  At  the  end  of 
December  the  days  are  near  their 
shortest  (the  Romans  called  the  winter 
solstice  bruma,  for  brevimat  'shortest'). 
At  the  latitude  of  Rome  (41®  64'  N., 
about  the  same  as  that  of  Chicago)  the 
sun  rises  on  Dec.  31  at  7:30  and  sets 
at  4:36,  giving  nine  hours  of  sixty 
minutes  each  to  be  divided  into  the 
twelve  Roman  hours.  The  first,  there- 
fore, would  extend  from  7:30  to  8:16, 
second  8:16-9:00,  third  9:00-9:46, 
fourth  9:46-10:30,  fifth  10:30-11:16, 
sixth  11:16-12  noon,  seventh  12:00- 
12:46,  and  so  on.  The  hours  of  the 
night  ^would  each  be  76  minutes  long. 
At  the  summer  solstice  these  figures 
would  be  reversed,  and  at  the  equinoxes 
in  March  and  September  the  hours,  day 
and  night,  would  be  of  60  minutes  each. 

13.  Caninio:  C.  Caninius  Rebilus, 
the  consul  thus  elected;  a  nomu  homo, 

14.  neminem  prandisse:  as  his 
term  extended  only  from  noon  to  mid- 
night it  did  not  include  the  breakfast 
hour;  nor,  for  the  same  reason,  did  the 
consul  sleep  (1.  16). 
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sunt  enim  innumerftbilia  generis  eiusdem;  quae  quidem  ego 
n5n  ferrem,  nisi  mg  in  philosophiae  portum  contulissem  et  nisi 

20  habSrem  socium  studi5rum  me5rum  Atticum  nostrum.     Cuius 
quoniam  proprium  t6  esse  scribis  mancipi5  et  nex5,  meum  autem 
usti  et  fructti,  contentus  ist5  sum.     Id  enim  est  cuiusque  pro- 
prium, qu5   quisque    fruitur  atque   atitur.     Sed   haec    alias 
pluribus. 

25      Acilius,  qui  in  Graeciam  cum  legionibus  missus  est,  maxim5  3 
meo  beneficiSst  (bis  enim  est  a  me  iudici5  capitis  rebus  salvis 
dSfSnsus)  et  est  hom5  non  ingrfitus  meque  vehementer  opservat. 
Ad  eum  de  te  diligentissimg  scrips!  eamque  epistulam  cum  hac 
epistula  coniunxi.     Quam  ille  quo  mod5  accgperit  et  quid  tibi 

30  pollicitus  sit,  velim  ad  m6  scribas. 


19  (Fam.  6.  15) 
Scr.  Romae  Id.  Mart  a,  710  (44) 

CICERO  BASIL5  SAL. 

Tibi  gratulor,  mihi  gaudeo;  te  amo,  tua  tueor;  a  t6  amari  et, 
quid  agas,  quidque  agatur,  certior  fieri  vol5. 


18.  generii  elufdem:  i.e.,  illustrat- 
ing the  absolute  power  of  the  dictator. 

19.  pliilofopliiae:  Many  of  Qcero's 
philosophical  works  were  composed 
about  this  time — the  'Tusculans,'  de 
Natura  Deorum,  de  Senectute,  etc. 

21.  manoipio  .  .  .  fructu:  Curius 
had  written  humorously  that  his  friend- 
ship belonged  to  Atticus  as  its  lawful 
owner,  while  Cicero  had  only  the  xisv^ 
fructus,  'use  and  enjoyment'  of  it. 

22.'  ouluique  proprium:  'one's 
own.' 

25.  M'.  AciliUB  Glabrio:  a  faithful 
supporter  of  Caesar  throughout  the  civil 
wars.  A  war  with  the  Parthians  was 
imminent,  and  the  legions  he  led  to 
Greece  no  doubt  were  destined  for  that. 

26.  beneflcio:  abl.  of  quality;  tr., 
•  has  enjoyed  my  greatest  favors.'  lu- 
dlcio  Oftpitis:   'in  a  trial  for  (his  civic) 


life.'  The  result  of  the  trials  is  intimated 
by  the  abl.  absolute. 

28.  earn  .  .  .  cum  hao:  'have  en- 
closed that  letter  (recommending  you) 
with  this.' 

30.  TeUm  torlbat:  see  on  Ep.  9.  38. 

19 

On  Caeear'a  ossaasinaHon. 

Introductory  Note:  Written  on  the 
Ides  of  March,  44,  to  M.  Minucius 
Basilus,  one  of  Caesar's  assassins,  con- 
gratulating him  on  the  deed.  Both 
Cicero  and  Basilus  were  in  Rome. 

Salutation:  Like  that  given  to 
Atticus,  impljring  close  intimacy. 

1.  mlhl:  'for  my  own  sake,'  tua: 
'  your  interests.' 

2.  quid  agai:  'how  you  are  (cf. 
our  'how  do  you  do?'),  quid  agatur: 
shows   the   other   sense  in   which   the 
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20  (Att.  16.  8) 
Scr.  in  Puteolano  IV  Non,  Nov,  a,  710  (44) 

CICERO  ATTICO  SAL. 

Cum  sciam,  qu6  dig  venturus  sim,  faciam,  ut  scias.     Impedi-  1 
menta    exspectanda   sunt,  quae  Anagnia  veniunt,  et  familia 
aegra  est.     Kal.  vesperl  litterae  mihi  ab  OctaviSno.  _  Magna 
molitur.    Veteran6s,  qui  sunt  CasilinI  et   Calatiae,   perduxit 

6  ad  suam  sententiam.     Nee  mirum,   quingenos   dgnarios  dat. 
C6gitat  reliquas  colonias  obire.     Plane  hoc  spectat,  ut  se  duce  * 
beUum  geratur  cum  Antonio.     Itaque  video  paucis  diebus  n5s 
in  armis  fore.     Quem  autem  sequamur?    Vide  nomen,  vide 
aetatem.     Atque  a  me  postulat,  primum  ut  clam  conloquatur 

10  mgcum  vel  Capuae  vel  non  longg  a  Capua.     Puerile  hoc  quidem, 
si  id  putat  clam  fieri  posse.     Docui  per  litteras  id  nee  opus  esse 
nee  fieri  posse.     Misit  ad  me  Caecinam  quendam  Volaterranum  2 
familiarem  suum;  qui  haec  pertulit,   Antonium  cum  legione 
Alaudarum  ad  urbem  pergere,  pecunias  municipiis  impeirare, 

15  legionem  sub  signis  ducere.     Consultabat,  utrum  Romam  cum  - 


phrase  was  used — 'what  is  being  done,' 
'what  is  going  on'  (cf.  Ep.  11.  44) 
Both  clauses  depend  on  certior  fieri. 

20 

The  plans  of  young  Octavian. 

Introductory  Note:  Written  from 
Puteoli  to  Atticus  at  Rome,  Nov.  2,  44. 
Much  doubt  was  felt  regarding  the  atti- 
tude of  Octavian  in  the  struggle  be- 
tween Antony  and  the  senate,  and  this 
furnishes  the  theme  of  the  letter. 

1-3.  In  colloquial  English,  'When  I 
know  what  day  I'm  going  to  come  I'll 
let  you  know.  I  must  wait  for  the  bag- 
gage that's  coming  from  Anagnia,  and 
my  family  is  sick.  On  the  evening  of 
the  first  I  had  a  letter  from  Octavian,' 
etc.,  etc.    vetperl:    case? 

5.  nee  .  .  .  dat:  'and  no  wonder! 
He  is  giving  them  eighty  dollars  apiece.^ 
For  quingenoe  see  A.  136;  137,  a;  B.  81, 
4,  a;  H.  164,  1;  H.-B.  133. 


6.  hoc  tpeotat:  'has  this  in  view,' 
hoc  explained  by  the  \U-  clause. 

8,  9.  quexn  .  .  .  sequamur:  'whom 
are  we  to  follow?'  tequamur:  deliber- 
ative (M.  L.  12.  5).  nomen:  Octavian 
called  himself  'Caesar.'  taking  the  name 
of  his  adoptive  father,  the  dictator,  and 
Cicero  applies  it  to  him  in  the  fourth 
Philippic.  To  good  republicans,  how- 
ever, it  was  an  ominous  name,  aetatem: 
born  in  the  year  of  Cicero's  consul- 
ship (cf.  Phil.  1.  17,  21). 

11,  12.  neo  opus  .  . .  posse:  'neither 
necessary  nor  possible.'  For  opus  see 
A.  411,  b;  B.  218,  2,  a;  H.  477.  III. 
note;  H.-B.  430,  2,  a.  Caeolnam: 
Little  is  known  of  him  except  that 
Octavian  often  used  him  as  a  messenger. 
quendam:    contemptuous. 

13,  14.  haeo:  explained  by  the  in- 
finitive clauses.  Alaudarum:  a  special 
name  given  to  a  legion  raised  by  Caesar 
in  Gaul. 
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CIO  CIO  CIO  veteranorum  proficisceretur  an  Capuam  tengret  et 
Antonium  venientem  excluderet  an  iret  ad  tr6s  legiongs 
Macedonicas,  quae  iter  secundum  mare  Superum  faciunt; 
quas  spgrat  suas  esse.     Eae  congiarium  ab  Antonio  accipere 

2on6lu§nmt,  ut  hie  quidem  narrat,  et  el  convicium  grave  fecerunt 
conti5nantemque  reliquerunt.  Quid  quaeris?  ducem  se  pro- 
fit€tur  nee  nos  sibi  putat  deesse  oportere.  Equidem  suasi,  ut 
R6mam  pergeret.  Videtur  enim  mihi  et  plebeeulam  urbanam 
et,  si  fidem  feeerit,  etiam  bonos  viros  seeum  habiturus.     0 

tsBrute,  ubi  es?  quantam  tvKoipiav  amittis!  Non  equidem  hoc 
divinavl,  sed  aliquid  tale  putavi  fore.  Nunc  tuum  eonsiUum 
exquiro.  Romamne  veni5  an  hie  maneo  an  Arpinum 
(d(r<^aXciav  habet  is  locus)  fugiam?  Romam,  ne  desldergmur, 
si  quid  actum  videbitur.     Hoe  igitur  expliea.     Numquam  in 

30  maiore  SLwopi^  fui. 


15.  fub  tlcnli:  in  regular  military 
order,  oontnltabat:  sc.  me.  The 
subject  is  Octavianus, 

16.  Old  CIO  CIO»  MMM;  in  what 
case?  Write  the  Latin  words,  and  ac- 
count for  case  of  veteranorum, 

18.  Maoedonicas:  legions  which  had 
been  serving  in  Macedonia  and  now  were 
returning  to  Italy.  Mounduxn:  prep- 
osition. Superum:  Adriatic.  Corre- 
spondinp^y  the  Tyrrhene  Sea,  south 
and  west  of  Italy,  was  called  Mare 
Jnferum. 

19.  eae:  sc.  Ugiones.  congiarium: 
a  present,  originally  in  the  form  of  wine 
but  later  (and  probably  here)  a  cash 
commutation.  Their  refusal  of  this  was 
an  emphatic  rejection  of  Antony's 
leadership,  made  still  stronger  by  the 
insults  offered  him  (see  11.  20,  21). 

20.  Ut  hlo  Quidem  narrat:  quidem 
here  implies  incredulity. 


21.  Quid  Quaerii:  as  in  Ep.  18.  11. 
profltetur:   sc.  Odavianua. 

22.  suasi  ut:  see  A.  563;  B.  295,  l; 
H.  565;  H.-B.  502,  3,  a. 

23.  Videtur:  personal  or  not?  How 
determined?  plebeeulam:  diminutive 
with  contemptuous  force. 

24.  25.  Si  fldem  feeerit:  *If  he  shall 
win  their  confidence.'  Brute:  Probably 
he  has  in  mind  M.  Brutus,  the  best  of 
the  tyrannicides.  c^KOipCav  {eukairiany. 
•fine  opportunity.' 

28.  do-^dXctav  {asfhaleiany.  'se- 
curity.' 

29.  hoc  .  .  .  ezplica:  'solve  this 
problem'  for  me. 

30.  dtropC^  {apcria):  'bewilder- 
ment,' 'perplexity.'  The  Greek  has  no 
ablative  form,  but  uses  the  dative  with 
<v,  which  corresponds  to  the  Latin  in. 
Cicero  here  uses  in  and  a  Latin  ad- 
jective in  the  abl.  with  the  Greek  dative. 
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21  (Fam.  11.  6) 
Scr.  Romae  XIII  K.  Ian.  a.  710  (44). 

M.  CICERO  8.  D.  D.  BRUTO.  IMP.  COS.  DJESIG. 

Lupus  noster  cum  Romam  sexto  die  Mutina  vgnisset,  pes- 1 
tridie  me  mane  convenit;  tua  mihi  mandata  diligentissime  ex- 
posuit  et  litteras  reddidit.  Quod  mihi  tuam  dignitatem  com- 
mendaS;  eodem  tempore  existimo  te  mihi  meam  dignitatem 
5  commendare,  quam  mehercule  non  habeo  tua  cariorem.  Quare 
mihi  gratissimum  facies,  si  exploratum  habebis  tuis  laudibus 
nulls  loco  nee  consilium  nee  studium  meum  defuturum. 

Cum  tribuni  pi.  edixissent,  senatus  adesset  a.  d.  xiii  K.  Ian.,  2 

haberentque  in   animo  de  praesidio   consulum   designatorum 

10  referre,  quamquam  statueram  in  senatum  ante  K.  Ian.  non 

venire,  tamen,  cum  eo  die  ipso  edictum  tuum  propositum  esset, 

nefas  esse  diixi  aut  ita  haberl  senatum,  ut  de  tuis  divinis  in 


21 

Occasion  of  the  third  and  fourth  Phil- 
ippics. 

Introductory  Note:  Written  from 
Rome  Dec.  20,  44,  to  D.  Brutus  at 
Mutina.  D.  Brutus,  one  of  the  assassins 
of  Caesar,  was  governor  of  cisalpine 
Gaul.  Antony  secured  from  the  popular 
assembly  a  grant  of  that  province  to 
himself  and  marched  with  an  army  to 
take  possession,  while  Brutus  main- 
tained himself  at  Mutina.  This  letter 
was  written  on  the  same  day  on  which 
the  third  and  fourth  Philippics  were 
delivered,  and  mentions  them. 

Salutation:  Quite  formal.  Imp.: 
as  commander  of  an  army.  cos.  desig. : 
considi  designate  (see  on  Phil.  4.  10,  11). 

1.  Lupus:  unknown  except  as  a 
common  friend  of  Cicero  and  D.  Brutus: 
he  is  mentioned  repeatedly  in  these 
letters,  sexto:  inclusive.  The  distance 
was  over  200  miles,  so  that  the  mes- 
senger had  traveled  more  than  forty 
miles  a  day. 

3.  litteras:   often  coupled  with  man- 


data,  an  'oral  message'  (cf.  III.  2.  15). 
reddidit:  'delivered.'  dignitatem 
commendas:    'entrust  your  honor.' 

6.  exploratum  hatMbis:  'consider 
it  settled.'    laudibus:    dat. 

7.  nullo  looo  neo  .  .  •  nee:  see 
on  I.  8.  22,  23. 

8.  tribuni:  see  note  on  Phil.  %.  25. 
adesset:  For  mood  see  A.  565,  a;  B. 
295,  1,  8:  H.  565,  4;  H.-B.  502,  3,  a. 

9.  haberent:  note  change  of  tense. 
de  .  .  .  referre:  'submit  the  question 
of  the  protection  (of  the  senate)  by  the 
consuls  elect  (third  Philippic,  §37).  con- 
sulum designatorum:  subjective  gen. 
Hirtius  and  Pansa,  consuls  designate  for 
43,  are  meant.  Caesar  had  promised  the 
consulship  for  that  year  to  them  and  for 
the  following  year  (42)  to  D.  Brutus 
(see  salutation  above)  with  L.  Muna- 
tius  Plancus. 

11.  edictum:  a  proclamation  in 
which  Brutus  had  declared  he  would 
hold  the  province  (cisalpine  Gaul)  for 
the  senate  against  Antony  (third  Philip- 
pic, §8). 
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rem  p.  meritis  sil^retur  (quod  factum  esset,  nisi  ego  venissem), 
aut  etiam,  si  quid  de  te  honorifice  diceretur,  me  non  adesse. 

16  Itaque  in  senatum  veni  mane.     Quod  cum  esset  animadversum,  3 
frequentissimi  senatores  convenerunt.     Quae  de  te  in  senatu 
egerim,  quae  in  contione  maxima  dixerim,  aliorum  te  litteris 
malo  cognoscere;  illud  tibi  persuadeas  velim,  me  omnia,  quae 
ad  tuam  dignitatem  augendam  pertinebunt,  quae  est  per  se 

20  amplissima,  summo  semper  studio  suscepturum  et  defensurum. 
Quod  quamquam  intellego  me  cum  multis  esse  facturum,  tamen 
appetam  huius  rei  principatum. 


13.  fileretur:    Impersonal — 'that  no 
mention  should  be  made.' 

14.  adette:      same  construction   as 
Tiaberi. 

17.  quae  .  .  .  dixerim:    this  refers 
to  the  fourth  Philippic,    in  contione 


maxima:  'to  a  very  large  gathering  of 
citizens.' 

18.  illud:  direct  object — as  tibi  is 
indirect — of  persuadeas.  persuadeaf 
velim:  like  velim  scribas,  Ep.  18.  30. 

22.  principatum:     'the  leadership.' 
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The  historian  Sallust  was  a  younger  contemporary  of  Caesar  and 
Cicero,  having  been  bom  in  86.  He  belonged  to  a  plebeian  family  but 
entered  early  upon  the  cursus  honorum^  reaching  the  quaestorship  about 
60  and  again  in  49,  the  tribunate  of  the  plebs  in  52  and  the  praetorship 
in  47.  He  seems  not  to  have  held  the  consulship,  but  was  governor 
(propraetor?)  of  Numidia  about  45. 

Sallust  took  an  active  if  not  a  prominent  part  in  the  stirring  events 
of  his  time.  He  was  a  follower  of  Cicero's  enemy,  Clodius,  and  in  50, 
when  expelled  from  the  senate  for  his  disgraceful  life,  he  joined  Caesar, 
whom  he  served  faithfully  throughout  the  civil  war.  After  his  master's 
death  he  lived  in  quiet  retirement,  enjoying  the  wealth  gained  in  his 
governorship  and  devoting  himself  to  his  historical  work. 

Of  his  books  we  have  only  the  Catiline  and  a  history  of  the  war  with 
Jugurtha.  In  these  he  tells  of  contemporary  events,  of  many  of  which 
he  was  an  eyewitness,  and  seems  to  have  taken  great  pains  to  give  the 
facts  correctly.  He  is  not  careful,  however,  to  preserve  the  natural 
sequence  of  events. 

His  style  differs  from  that  of  Cicero  in  its  evident  attempt  at  brevity, 
in  its  use  of  obsolete  or  archaic  words  and  forms,  in  its  imitation  of  Greek 
phrases  and  constructions,  and  in  its  free  use  of  such  constructions  as  the 
ablative  absolute  and  the  historical  infinitive.  For  example  he  writes 
'V08  and  -vom  for  classical  -vuSy  -vum  (e.g.  novos,  novom),  vorto  and  vaster 
for  vertOj  vester^  etc.,  and  uses  much  more  freely  than  Cicero  such  endings 
as  -umus  and  -undus  (for  -imus,  -endws).  For  Solor,  honor ,  etc.,  he  writes 
coloSj  honos;  the  genitive  of  serwtua  is  senati;  the  3d  plural  perfect  indica- 
tive ends  almost  always  with  -ere. 

Common  features  of  his  style  are  antithesis  and  chiasmus,  coordination 
of  indicative  and  historical  infinitive  in  the  same  sentence,  the  use  of  a 
plural  verb  with  a  singular  (collective)  subject,  the  constant  employment 
of  such  introductory  words  as  of,  igitur,  interea,  the  correlation  of  pars  . . . 
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dUiy  etc.     These  will  attract  the  reader^s  attention,  and  receive  mention 
in  the  notes. 

On  the  whole  Sallust  knows  how  to  tell  a  good  story,  aud  with  all  his 
neglect  of  chronology  his  works  have  real  historical  value. 

5.  L.  Catillna,  nobili  genere  natus,  fuit  magna  vi  et  animi 
<5t  corporis  sed  ingenio  malo  pravoque.  Huic  ab  adulescentia 
bella  intestina,  caedes^  rapinae,  discordia  civilis  grata  fuere, 
iblque    iuventutem    suam    exercuit.     Corpus    patiens    inediae 

6  algoris  vigiliae  supra  quam  cuiquam  credibile  est.  Animus 
audax  subdolus  varius,  cuius  rei  lubet  simulator  ac  dissimulator, 
aiieni  adpetens  sui  profusus,  ardens  in  cupiditatibus;  satis 
eloquentiae,  sapientiae  parum.  Vastus  animus  inmoderata 
incredibilia  nimis  alta  semper  cupiebat.     Hunc  post  domina- 

10  tionem  L.  SuUae  lubldo  maxuma  invaserat  rei  publicae  capiundae, 
neqi  .a  id  quibus  modis  adsequeretur,  dum  sibi  regnum  pararet, 
quicquam  pens!  habebat.  Agitabatur  magis  magisque  in  dies 
animus  ferox  inopia  rei  familiaris  et  conscientia  scelerum,  quae 
utraque  eis  artibus  auxerat,  quas  supra  memoravi.     Incitabant 


Catiline*8  birth,  personality  and  ambi- 
tion. 

6.  1-3.  nolHU:  'patrician'  (cf.  II. 
12.  8,  III.  9.  29,  IV.  8.  4).  genere 
natug:  see  A.  403,  a;  B.  215;  H.  469, 
2;  H.-B.  413.  Yi,  Ingenio:  'char- 
acterized by'  (A.  415;  B.  224,  1;  H. 
473,  2,  and  note  2;  H.-B.  443  and  a). 
huic:  with  ffrata.  bella,  etc.:  under 
Sulla  when  Catiline  was  'in  his  twenties.' 
grata:  neuter,  modifying  nouns  denot- 
ing things,  not  persons  (cf.  II.  9.  13 
and  note). 

4-6.  ibl:  'therein.'  patiens:  sc. 
erat;  so  with  animus  audax,  and  with 
9alis  and  parum,  1.  8.  inediae,  etc.: 
see  A.  349,  b;  B.  204,  1,  a;  H.  451,  3; 
H.-B.  354;  so  for  aiieni,  sui,  1.  7.  supra 
Quam:  'in  a  higher  degree  than.'  oui- 
gu&m:  cf.  huic,  1.  2.  cuius  libet: 
from  quiUbet,  the  two  parts  separated  by 
tmesis,  ret:  objective  with  simulator, 
dissimulator  (A.  348;  B.  200;  H.  440,  2; 
H.-B.   364).    How   does  this  construc- 


tion differ   from   that   of  inediae,  1.  4? 

7-10.  satis,  paruni:  substantive, 
subjects  of  erat  to  be  supplied.  CJon- 
struction  of  eloquentiae,  sapientiae? 
hunc:  the  man  thus  described,  domi- 
nationem  L.  Bullae :  see  outline  on  III. 
10.  10.  rei  publicae  capiundae:  'of 
seizing  (control  of)  the  government.' 
Why  not  rem  publicam  capiundi?  For 
case  cf.  rei,  1.  6. 

11,  12.  Quihus:  interrogative;  what 
kind  of  clause?  dum:  'provided'  (A. 
528;  B.  310,  II;  H.  687;  H.-B.  529). 
quicquam  pensi  habebat:  'consider 
it  iquibus  modis  adsequeretur)  a  question 
of  any  importance.'  In  this  idiom  (not 
met  in  Caesar  or  Cicero)  quicquam  is 
adverbial  (like  nihil,  I.  1.  3),  and  pensi 
genitive  of  pensum,  pass.  part,  neuter, 
used  substantively  as  predicate  gen.  of 
indefinite  value  (A.  417,  a;  B.  203,  3,  a; 
H.  448,  1;  H.-B.  356,  2);  Ut.  'hold  it 
to  be  of  weight  at  all.' 

13.  quae  utraque:   cf.  grata.  1.  3. 
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15  praeterea  conrupti  civitatis  mores,  qu6s  pessuma  ac  divorsa 
inter  se  mala,  luxuria  atque  avaritia,  vexabant. 


14.  In  tanta  tamque  conrupta  civitate  Catilina,  id  quod 
factu  facillumum  erat,  omnium  flagitiorum  atque  facinorum 
circum  se  tamquam  stipatorum  -catervas  habSbat.  Nam 
quicumque  inpudicus  adulter  gane5  manu  ventre  bona  patria 

5  laceraverat,  quique  alienum  aes  grande  conflaverat,  quo  flagi- 
tium  aut  facinus  redimeret,  praeterea  omnes  undique  parricidae 
sacrile^  convict!  iudiciis  aut  pro  factis  indicium  timentes,  ad 
hoc  quos  manus  atque  lingua  periurio  aut  sanguine  civili  alebat, 
postremo  omnes  quos  flagitium  egestas  conscius  animus  exagita- 

10  bat,  el  Catilinae  proxumi  familiaresque  erant.  Quod  si  quis 
etiam  a  culpa  vacuus  in  amicitiam  eius  inciderat,  cotidiano 
usu  atque  inlecebrls  facile  par  similisque  ceteris  efRciebatur. 
Sed  maxume  adulescentium  familiaritates  adpetebat.  eorum 
animi  moUes  etiam  et  fluxi  dolis  baud  difficulter  capiebantur. 

15  Nam  ut  cuiusque  studium  ex  aetate  flagrabat,  aliis  scorta 
praebere,  alils  canes  atque  equos  mercSri:  postrgmo  neque 
sumptui  neque  modestiae  suae  parcere,   dum  illos  obnoxios 


[From  this  point  to  the  end  of  ch,  18 
the  author  indtdges  in  a  digression  on  the 
causes  of  the  conrupti  civitatis  mores 
of  5.  15.] 

He  surrounds  himself  vrith  evil  men  and 
youth  who  can  be  corrupted. 

14  2,  3.  factu:  supine  defining 
facillumum  (A.  510;  B.  340,  2;  H.  635, 
1,  2;  H-B  619.  1).  flagitiorum  .  .  . 
eaterras:  abstract  nouns  for  concrete 
(cf.  I.  18.  4) — 'vices'  for  'vicious  men/ 
etc. 

5.  alienum  aet:  'debt/  lit.,  'an- 
other man's  money.'  quo  .  .  .  redi- 
meret;  purpose — 'in  order  to  pay  for/ 

7,  8  iudiciii,  iudioium:  'judg- 
ments already  given/  *a  judgment  due/ 
ad  hoe:  'in  addition  to  this/  manui, 
lingua,  periurio,  languine:  chias- 
mus (see  on  IV.  8.  22-25),  'the  hand 


by  assassination  of  citizens,  the  tongue 
by  perjury/ 

9.  oontoiug:  of  guilt,  ezagitabat: 
The  Greek  and  Roman  mythology  repre- 
sents the  guilty  man  or  woman  as  con- 
stantly pursued  and  tormented  by  per- 
sonal furies,  armed  with  lash  and  torch. 

11,  12.  inciderat:  'stumbled  into 
friendship  with  him'  by  accident,  in- 
lecebrit:  the  word  used  by  Cicero 
(I.  6.  8)  in  addressing  Catiline  in  the 
senate. 

14.  fluxi:  'plastic/  didii:  means — 
'by  his  devices/ 

15,  16.  ftudium:  'taste/  aliis. 
aliis:  'to  some,'  'for  others/  The  in- 
finitives are  historical — used  as  sub- 
stitute for  what? 

17.  sumptui  .  •  .  paroere:  see  a. 
367;  B.  187,  II,  a,  and  note;  H  426.  2; 
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fld5sque  sibi  faceret.    SciO  fuisse  n6n  nall6s,  qui  ita  exIstumSr 
rent,  iuventutem,  quae  domum  Catilinae  frequentabat,  parum 
20  honesty  pudicitiam  habuisse;  sed  ex  aliis  rebus  magis,  quam 
quod  cuiquam  id  conpertum  foret,  haec  fama  valgbat. 

15.  lam  primum  adulescens  Catilina  multa  nefanda  stupra 
fecerat.  Postremo  captus  amore  Aureliae  Orestillae,  cuius 
praeter  formam  nihil  umquam  bonus  laudavit,  quod  ea  nubere 
iili  dubitabat  timens  privignum  adulta  aetate,  pro  cert6  creditur 

6  necato  Alio  vacuam  domum  scelestis  nuptiis  fecisse.  Quae 
quidem  res  mihi  in  prlmis  videtur  causa  fuisse  facinus  matu- 
landi.  Namque  animus  inpurus,  dis  hominibusque  infestus 
neque  vigiliis  neque  quietibus  sedari  poterat:  ita  conscientia 
mentem   excitam   vastabat.     Igitur   color   ei  exanguis,    foedi 

10  oculi,  citus  modo,  modo  tardus  incessus:  prorsus  in  facie 
voltuque  vecordia  inerat. 

16.  Sed   iuventutem,    quam,    ut   supra   diximus,    inlexerat, 


H.-B.  362  (see  footnote  3,  b).  dum 
.  .  .  faoeret:  as  in  6.  11.  obnoKlos: 
*  under  obligation.' 

18.  qui  eadtttunarent:  clause  of 
characteristic  (A.  535;  B.  283;  H.  591,  1; 
H.-B.  502,  1);  cf.  I.  2.  28. 

19-21.  parum  .  .  .  habuiste:  we 
may  paraphrase,  *h^d  virtue  too  cheap.' 
allis  rebui:  the  general  reputation  of 
Catiline  end  his  associates.  Our  old 
proverb  says,  *  Give  a  dog  a  bad  name — 
and  hang  him.'  So  it  became  easy  and 
convenient  to  charge  any  and  every 
evil  deed  upon  these  men.  znagli 
guaxn  quod  .  .  .  foret:  'rather  than 
because'  suggests  the  idea  'not  because 
.  .  .  but  rather,'  and  so  is  followed  by 
the  subjunctive  like  non  quod,  etc.  (A. 
640.  2.  note  3;  B.  286,  1,  b;  H.  588,  2; 
H.-B.  535,  2.  b).  cuiquam:  dat.  of 
a?ent. 

It  is  worth  while  to  compare  ch.  14 
with  Cicero's  classification  of  Catiline's 
followers  m  II.  8-11. 

His  own  crimes  and  their  reaction  upon 
kis  mind. 


15.  1.  prlxnum:  opposed  to  pos- 
tremo, 1.  2. 

2-4.  cuiui  .  .  .  laudavit:  'of  whom 
no  decent  man  ever  praised  any  quality 
except  her  beauty.'  nubere  1111:  'to 
put  on  the  (wedding)  veil  for  him,' 
i.e.,  be  married  to  him.  pro  eerto:  'as 
a  certainty.' 

5.  yacuam  .  .  .  feoitte:  cf.  I.  §• 
11,  where  Cicero  alludes  to  this  belief 
and  couples  with  it  the  assumption  that 
Catiline  had  also  murdered  Ms  first  wife, 
nupttls:  as  in  I.  6.  10. 

6.  faoinui:  the  attempt  to  over- 
throw the  government. 

8.  Yigiliit:  cf.  the  singular  vigUic^ 
in  6.  6.  quietibut:  usually  singular;  it 
here  means  'sleep,'  to  balance  vigiliis, 
'waking  hours.'  contelentia:  the  noun 
corresponding  to  the  adj.  corwa'tM,  14.  9. 

Followed  by  such  men  he  sees  an  oppor- 
tunity to  advance  himself  in  the  defense- 
less condition  of  the  city. 

16.  1-4.  luyentutemfaolnora  edo- 
oebat:  two  objects,  person  and  thing 
(see  A.  396;  B.  178,  1,  b;  H.  411,  and 
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multis  modis  mala  facinora  edocebat.  Ex  illis  testis  signato- 
resque  falsos  commodare;  fidem  fortunas  pericula  vilia  habere, 
post  ubi  eorum  famam  atque  pudorem  adtriverat,  maiora  alia 

5  imperabat  Si  causa  peccandi  in  praesens  minus  subpetebat, 
nihilo  minus  insontis  sicuti  sontis  circum venire  iugulare: 
scilicet,  ne  per  otium  torpescerent  manus  aut  animus,  gratuito 
potius  malus  atque  crudelis  erat. 

Eis  amicis  sociisque  confisus  Catilina,  simul  quod  aes  alienum 

10  per  omnis  terras  ingens  erat  et  quod  plerique  SuUani  milites, 
largius  suo  usi,  rapinarum  et  victoriae  veteris  memores  civile 
bellum  exoptabant,  obprimundae  rei  publicae  consilium  cepit. 
In  Italia  nullus  exercitus,  Cn.  Pompeius  in  extremis  terris 
bellum  gerebat;  ipsi  consulatum  petenti  magna  spes,  senatus 

15  nihil  sane  intentus:  ttitae  tranquillaeque  res  omnes,  sed  ea 
prorsus  opportuna  Catilinae. 

17.  Igitur  circiter  kalendas  lunias  L.  Caesare  et  C.  FigulO 


2;  H.-B.  393).  ex  lllli:  the  youth 
about  him.  tettif  ,  .  .falsos:  'false 
witnesses  and  forgers,'  especially  of  wills. 
comxnodare  historical.  According  to 
this  Catiline  was  a  sort  of  crime-broker 
to  whom  persons  desiring  such  deeds 
done  would  go,  assured  that  he  could 
supply  a  suitable  agent.  Tllla  habere: 
'consider  cheap,'  'make  light  of.'  The 
phrase  with  fidem  and  fortunas  im- 
plies their  loss,  with  pericula  the  meet- 
ing of  perils,  habere,  znaiora  alia: 
secondary  objects  of  imperabat,  almost 
in  the  sense  of  edocebat  (cf.  note  on 
I.  1). 

5,  6.  minus:  almost  ^non,  nihUo 
minus  .  .  .  iusulare:  'none  the  less 
to  cheat  and  assassinate  innocent  as 
well  as  guilty.'  The  infinitives  are 
appositive  to  m/iiora  alia, 

7.  torpescerent:  'lose  their  cun- 
ning.' gratuito:  'wantonly,'  'without 
hope  of  profit.' 

9.  eis  .  .  .  eonflsus:  what  case? 
See  A.  367;  B.  219,  1,  a;  H.  426.  1; 
476,  3;  H.-B.  362,  II;  437,  a. 


10.  SuUani:  cf.  II.  9.  19-28.  suo: 
sc.  aere,  in  contrast  to  aes  alienum. 

12.  obprimundae:  cf.  capiundae, 
6.  10. 

13.  in  extremis  terris:  'at  the  ends 
of  the  earth.'  After  exterminating  the 
pirates  (M.  L.  12.  25-47)  Pompey  had 
been  empowered  by  the  lex  Manilia  to 
end  the  Mithridatic  war  in  ihe  far  east. 

14.  ipsi:  Catiline,  who  was  candidate 
for  the  consulship  first  in  66  (Introduc- 
tion p.  18,  §22),  and  again  in  64  (Intro- 
duction p.  20,  §§26-29)  against  Cicero. 

15.  nihU  sane  intentus:  'not  very 
alert.'  Catiline's  high  birth  would  make 
him  less  an  object  of  suspicion  to  those 
of  his  own  (senatorial)  order.  Note  the 
force  of  nihil,  ea:  'these  circum- 
stances.* 

He  forms  his  plans;  the  names  of  som£ 
accomplices. 

17.  1.  lunias:  see  A.  631,  d,  note; 
B.  371,  5;  H.  754,  III,  1;  H.-B.  662. 
Caesare  et  Figulo:  64;  see  Chron. 
TableandEp.  1.  1.    What  construction? 


Digitized  by 


Google 


386 


BELLUM  CATILINAE 


cOnsulibus  prlmO  singulOs  appellftre,  hortftrl  ali6s,  ali5s  temptare; 
op&s  su&S;  inpar&tam  rem  publicam,  magna  praemia  coniur&- 
tionis  doc§re.     Ubi  satis  expl5rata  sunt  quae  voluit,  in  Onum 

6  omnis  convocat,  quibus  maxuma  necessitud5  et  plurumum 

^audftciae  inerat.  E5  convSngre  senat5ril  Ordinis  P.  Lentulus 
Sura,  P.  AutrOnius,  L.  Cassius  Longinus,  C  Ceth^us,  P.  et 
Ser.  Sullae  Ser.  filii,  L.  Vargunt€ius,  Q.  Annius,  M.  Porcius 
Laeca,    L.    Bestia,  .Q.  Ctirius;   praeterea   ex   equestri   ordine 

10  M.  Fulvius  Nobilior,  L.  Statilius,  P.  Gabinius  CapitO,  C.  Corne- 
lius; ad  hoc  multl  ex  colOnils  et  mdnicipiis  domi  n5bil6s. 
Erant  praeterea  conpliirgs  paulo  occultius  consilii  huiusce 
participes  nobiles,  quos  magis  dominatiOnis  spes  hortabatur 
quam  inopia  aut  alia  necessitudo.     C§terum  iuventus  pleraque 

'5  sed  maxume  nobilium  Catilinae  inceptis  fav§bat:  qmbus  m 
6ti6  vel  magnified  vel  molliter  vivere  cOpia  erat,  incerta  pro 
certis,  bellum  quam  pacem  maJebant.  Fu6re  item  ea  tempes- 
tate  qui  crederent  M.  Licinium  Crassum  n5ii  ignarum  eius 
cSnsilii  fuisse:  quia  Cn.  Pompgius,  invisus  ipsi,  magnum  exer- 

20  citum  ductabat,  cuiusvis  opes  voluisse  contra  illius  potentiam 


How 


in 


2.  finculoi:      'individually.' 
are  the  infinitives  used? 

3,  4.  Inparatam:    cf.  16. 13-16. 
unuzn:  sc.  locum. 

6.  ordlnli:  The  gen.  may  be  re- 
garded as  partitive  or  possessive,  'be- 
longing to  the  senatorial  order,'  or  (tak- 
ing ordinia  as  abstract)  as  expressing 
quality  (A.  345,  B.  203,  1;  H.  440,  3; 
H.-B.  355),  'of  senatorial  rank.'  Most 
of  the  names  in  the  following  list  appear 
in  orations  I-IV,  and  those  of  Lentulus, 
Cassius,  Cethegus.  Annius,  Statilius  and 
Gabinius  are  mentioned  in  the  senate's 
decree  of  Dec.  3  (III.  6-  13-20). 

11.  oolonlls  et  znunloipiii :  see  on 
II.  11.  7.    domi:    in  their  own  towns. 

12.  confUil:  see  A.  349,  a;  B.  204,  1; 
H.  451.  2;  H.-B.  354.  For  the  form 
huiusce  see  on  I.  2.  10. 

14-16.  pleraque:  'generally.'  no- 
tHUum:    'of  aristocratic  families.'    In- 


oeptif :  see  on  aumptui,  14 . 1 7.  quibut : 
antecedent  is  subject  of  mald>arU.  otio 
»pace.  ylYere  copia:  as  we  might 
say  'means  to  live,'  though  the  usual 
idiom  is  copia  vivendi. 

17,  18.  quam:  after  the  comparative 
idea  in  malebarU  {=magi8  volebant). 
fuere  qui  crederent:  cf.  fuisse  qui 
existumarent,  14.  18.  Crattum:  later 
a  member  of  the  finit  triumvirate.  Cras- 
sum is  subject  of  t^vo  infinitives  here. 

19,  20.  conillll:  see  on  same  word, 
1.  12.  invlfus  ipfd:  Crassus  had  de- 
feated and  scattered  the  forces  under 
Spartacus  (71),  bu'i  Pompey  on  his  way 
home  from  Spain  met  and  annihilated 
5,000  who  had  escaped  Crassus,  and  on 
that  score  claimed  the  credit  of  ending 
the  insurrection  of  the  slaves  and,  gladi- 
ators, macnum  exercitum:  By  the 
rianilian  law  Pompey  received  almost 
absolute  control  of  the  Roman  trooDC 
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crgscere,  simul  cOnfisum,  si  coniuratio  valuisset,  facile  apud 
illos  principem  se  fore. 


20.  Catilina  ubi  eos,  quos  paulo  ante  memoravl,  convenisse 

videt,  tametsi  cum  singulis  multa  saepe  egerat,  tamen  in  rem 

fore    credgns   univorsos    appellare   et    cohortari,    in   abditam 

partem  aedium  secedit  atque  ibi  omnibus  arbitris  procul  am5tls 

^^>-drationem  huiusce  modi  habuit: 

*Ni  virtus  fidesque  vostra  spectata  mihi  forent,  n^uiquam 
opportuna  res  cecidisset;  spes  magna,  dominatio  in  manibus 
frustra  fuissent,  neque  ego  per  ignaviam  aut  vana  ingenia  incerta 
pro  certis  captarem.     Sed  quia  multis  et  magnis  tempestatibus 

10  v6s  cognovi  fortis  fidosque  mihi,  eo  animus  ausus  est  maxumum 
atque  pulcherrumum  facinus  incipere,  simul  quia  vobis  eadem 
quae  mihi  bona  malaque  esse  intellexi;  nam  idem  velle  atque 
idem  nolle,  ea  demum  firma  amicitia  est. 

""       'Sed  ego  quae  mente  agitavi,  omnes  iam  antea  divorsi  audistis. 

15  Ceterum  mihi  in  digs  magis  animus  accenditur,  cum  considero, 


and  resources  in  the  east,  ouiutylt: 
'anyone  you  choose  to  name/  'any  per- 
son whatsoever.'    opet:    'strength.* 

21,  22.  oonflsum  .  .  .  fore:  The 
direct  form  would  be  confido,  si  coniu- 
ratio valuerit  principem  me  fore.  For 
tense  of  valuisaet  see  A.  589,  a,  3,  sec- 
ond example ;  B.  319,  B.  a ;  H.  644,  2. 
illos:  the  conspirators. 

[In  chapters  18,  19  the  author  goes 
back  and  gives  some  account  of  the  'first 
conspiracy,'  which  is  outlined  sufficiently 
in  our  Introduction  p.  19,  §§23-25.] 

His  address  to  the  assembled  con- 
spirators. 

20.  1.  eoi  .  .  •  convenitte:  cf.  in 
unum  omnis  convocat,  17.  4,  5. 

2.  In  rem*    'to  the  purpose.'       • 

5.  huiuioe  zno<li:  see  references  on 
I.  2.  10 

6.  tpeotata:  cf.  grata,  6.  3.  fo- 
rent- essent  (A.  170.  a;  B.  p.  57.  foot- 
note 2:  H.-B    154,  1). 


7-10.  ceoiditset,  fuittent,  capta- 
rem: in  apodosis  (conclusion)  to  the 
third  form  condition  ni  .  .  spectata 
forent;  note  the  change  of  tense  in  the 
last — '  I  should  not  now  be  grasping  at  * 
incerta  pro  certii:  as  in  17.  16 
tempettatibui :  'emergencies,'  'crises.' 
fortls»  lldoi:  corresponding  to  virtus^  . 
fides,  1.  6. 

11.  pulcherrumum  fadnui:  'most 
glorious  deed.'  Note  the  neutral  mean- 
ing of  facinus  (a  vox  media-,  cf.  IV.  6. 
34),  meaning  simply  'act,'  though 
usually  taken  in  a  bad  sense,  voliig 
eadem:  'you  have  the  same  condi- 
tions, good  and  bad,  as  I.'  Of  course 
with  quae  we  must  supply  surd, 

12,  13.  Telle,  nolle:  the  real  thought- 
subjects  of  est,  though  repeated  in  ea, 
which  agrees  in  gender  with  the  predi- 
cate noun  amicitia. 

14-16.  dlvonl:  'individually.'  In 
dies:  'from  day  to  day.'  nosmet 
Ipsi  •   '  we  ourselves  champion  ourselves' 
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quae  condi  io  vitae  futura  sit,  nisi  nosmet  ipsi  vindicamus  in 
libertatem.  Nam  postquam  res  publica  in  paucorum  potentium 
ius  atque  d:.  uonem  concessit,  semper  illis  reges  tetrarchae  vecti- 
gales  esse,  popull  nationes  stipendia  pendere;   ceteri  omnes, 

20  strenui  bon  \  nobiles  atque  ignobiles,  volgus  fuimus,  sine  gratia, 
sine  auctoritate,  eis  obnoxii,  quibus,  si  res  publica  valeret,  formi- 
dini  essemus.  Itaque  omnis  gratia  potentia,  honos  divitiae  apud 
illos  sunt  aut  ubi  illi  volunt;  nobis  reliquere  pericula  repulsas, 
iudicia    egestatem.     Quae    quo    usque    tandem    patiemini,    o 

25  fortissumi  viri?  Nonne  emon  per  virtutem  praestat  quam 
vitam  miseram  atque  inhonestam,  ubi  alienae  superbiae  ludibrio 
fueris,  per  dedecus  amittere?  Verum  enim  vero,  pro  deum  atque 
hominum  fidem,  victoria  in  manu  nobis  est,  viget  aetas,  animus 
valet;  contra  illis   annis   atque  divitiis   omnia   consenuerunt. 

30  Tantum  modo  incepto  opus  est,  cetera  res  expediet.  Etenim 
quis  mortalium,  cui  virile  ingenium  est,  tolerare  potest  illis 
divitias  superare,  quas  profundant  in  extruendo  mari  et  monti- 


— 'maintain  our  right  to  freedom.'  For 
case  of  ipsi  cf.  I.  8.  2. 

17-20.  In  .  .  .  Ius  .  .  .  concessit: 
*has  passed  under  the  authority  and 
sway  of  a  few ' — the  senatorial  oligarchy, 
which  had  been  restored  to  power  by 
Sulla,  tetrarchae:  To  minimize  the 
power  of  a  conquered  country  the  Ro- 
mans would  sometimes  divide  its  rule 
among  several  petty  princes  (sometimes 
four,  whence  this  word,  which  is  Greek 
for  'one-fourth  ruler').  Thus  Galatia 
and  Thessaly  were  divided,  and  in  the 
New  Testament  (e.g.,  Luke  3:1)  we  read 
of  'Herod  the  tetrarch.'  vectlgales: 
predicate,  esse,  pendere:  how  used? 
ceteri  .  .  .  fuimus:  'the  rest  of  us.' 
The  adjectives  strenui,  boni  have  con- 
cessive suggestion,  and  volgus  is  predi- 
cate. 

21.  obnozll:  as  in  14.  17,  here 
governing  a  dative  like  a  compound 
verb,  quibus,  formldlnl:  two  da- 
lives;  so  superbiae,  ludibrio,  1.  26. 


22.  honos:  'office;'  so  repulsas,  1.  23, 
means  defeats  in  a  race  for  office. 
24.  quo  usque  tandem:  see  I.  1.  l. 

27.  pro:  not  a  preposition;  what  con- 
struction has  fidem? 

28,  29.  nobis:  dat.  of  reference  (A. 
376;  B.  188;  H.  425,  4;  H.-B.  368);  so 
illis,  1.  29.    annls,  dlvltlls:    cause. 

30.  tantum  modo:  'only.'  cetera: 
object,  res:  though  singular  tr.  'cir- 
cumstances.' 

32.  superare:  intransitive — 'abound.' 
quas  profundant:  purpose  (A.  531,  2; 
B.  282,  2;  H.  590;  H.-B.  602,  2).  ex- 
struendo  marl:  Wealthy  Romans  used 
to  build  houses  for  pleasure  on  founda- 
tions laid  in  the  sea.  montlbus  coae- 
quandls:  'leveling  mountains.'  This 
may  allude  to  Pompey's  having  cut  a 
canal  through  a  range  of  hills  at  Bauli. 
near  Naples,  to  conduct  sea  water  to  his 
private  fishponds.  Both  the  gerundive 
phrases  refer  to  extravagance  and 
luxury. 
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bus  coaequandis,  nobis  rem  familiarem  etiam  ad  necessaria 
deesse?     lUos  binas  aut  amplius  domos  continuare,  nobis  larem 

35  familiarem  nusquam  uUum  esse?  Cum  tabulas  signa  toreumata 
emunt,  nova  diruunt,  alia  aedificant,  postremo  omnibus  modis 
pecuniam  trahunt  vexant,  tamen  summa  lubidine  divitias 
suas  vincere  nequeunt.  At  nobis  est  domi  inopia,  foris  aes 
alienum,  mala  res,  spes  multo  asperior*  denique  quid  reliqui 

40  habemus  praeter  miseram  animam? 

^Quin  igitur  expergiscimini?  En  ilia,  ilia  quani  saepe  optastis 
libertas,  praeterea  divitiae  decus  gloria  in  oculis  sita  sunt; 
fortuna  omnia  ea  victoribus  praemia  posuit.  Res  tempus, 
pericula  egestas,  belli  spolia  magnifica  magis.  quam  oratio  mea 

46  vos  hortantur.  Vel  imperatore  vel  milite  me  iitimini:  neque 
animus  neque  corpus  a  vobi3  aberit.  Haec  ipsa,  ut  spero, 
vobiscum  iina  consul  agam,  nisi  forte  me  animus  fallit  et  vos 
servire   magis  quam   imperare  parati  estis.' 

21.  Postquam  accepere  ea  homines,  quibus  mala  abimde 
omnia  erant,  sed  neque  res  neque  spes  bona  ulla,  tametsi  illis 
quieta  movere  magna  merces  videbatur,  tamen  postulavere 
plerique,  ut  proponeret,  quae  condicio  belli  foret,  quae  praemia 
6  armis  peterent,  quid  ubique  opis  aut  spei  haberent.  Turn 
Catilina  polliceri  tabulas  novas,  proscriptionem  locupletium, 


33-35.  nobis,  nobis:  what  differ- 
ence in  the  datives?  larem  famlll- 
arem:  'guardian  (ancestral)  divinity  of 
the  household,'  coming  by  metonymy  to 
mean  *home.'  cum:  introduces  five 
verbs;  it  is  shown  by  the  following 
tamen  to  be  concessive,  and  in  Cicero 
would  take  the  subjunctive.  For  the 
archaic  use  of  indicative  see  A.  549, 
note  3;  H.  599,  1;  H.-B.  527. 

36.  trahunt,  vexant:  'waste,  squan- 
der' 

39.  Quid  reliqui:  like  Caesar's  nihil 
reliqui  (A  346,  a,  I;  B.  201.  2;  H.  441; 
H.-B.  346).  which  is  found  also  in  28.  14. 

41.  quin»  9ut-ne  in  its  original 
sense,  'why  not?' 

43.  res.  as  in  1.  30. 


45.  Imperatore,  mlllte:  appositive 
to  me. 

47.  consul  agam:  'I  shall  present 
to  you  (officially)  as  consul.* 

48.  servire:   'be  slaves.' 

His  promises  and  the  sources  to  which 
he  looked  for  aid. 

21.  1,  2.  quibus  .  .  .  erant:  'who 
had  all  misfortunes  in  abundance.'  te*: 
•property.' 

3.  quieta  movere:  'to  disturb  the 
peace.'  This  phrase  is  subject  and 
magna  merces  predicate  with  videbatur. 

6i  tabulas  novas:  'new  accounts,' 
involving  a  cancellation  of  their  debts — 
a  sort  of  'bankrupt  law.*  Cicero  has  the 
same  phrase  (see  II.  8.  19).    proscrip* 
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magistratus  sacerdOtia,  rapinas  alia  omnia,  quae  bellum  atque 
lubido  victOrum  fert;  praeterea  esse  in  Hispania  citeriOre 
Pis5nem,  in  Mauretania  cum  exercitti  P.  Sittium  Nucerinum, 

10  c6nsili  sui  participes;  petere  consulatum  C.  Ant5nium,  quern 
sibi  conlggam  fore  spgraret,  hominem  et  familiarem  et  omnibus 
necessitudinibus  circumventum;  cum  eo  s6  consulem  initium 
aguadi  facturum.  Ad  hoc  maledictis  increpabat  omnis  bonos, 
suorum  unum  quemque  nOminans  laudare:  admonSbat  alium 

16  egestatis  alium  cupiditatis  suae,  conplQris  periculi  aut  igno- 
miniae,  multOs  victoriae  SuUanae,  quibus  ea  praedae  fuerat. 
Postquam  omnium  animos  alacris  videt,  cohortatus,  ut  peti- 
tionem  suam  curae  habSrent,  conventum  dimisit. 

22.  Fuere  ea  tempestate  qui  dicerent  Catillnam  oratione 
habita,  cum  ad  ius  iurandum  popularis  sceleris  sui  adigeret, 
human!  corporis  sanguinem  vinO  permixtum  in  pateris  cir~ 
cumtulisse:  inde  cum  post  execratiOnein  omnes  dggustavissent, 

5  sicuti  in  soUemnibus  sacris  fieri  cOnsuevit,  aperuisse  consilium 
suum;  atque  eo  dictitare  fecisse,  qu6  inter  s6  fidi  magis  forent 
alius  alii  tanti  facinoris  conscii.  Non  nalli  ficta  et  haec  et 
multa  praeterea  existumabant  ab  eis,  qui  Cicer6nis  invidiam, 


tlonem:  lit.,  'a  setting  forth  in  writ- 
ing,' *an  advertisement.'  Under  Sulla 
and  the  triumvirates  the  word  took  on 
the  meaning  we  now  associate  with  it — 
a  list  of  names  of  persons  to  be  put  to 
death;  that  is  the  sense  here. 

7.  m&glttratui:  'high  offices'  (cf. 
II.  9.  3,  14). 

8.  esse:  not  historical,  like  poUiceri 
but  dependent  on  the  idea  of  sajing  im- 
plied in  that  word;  so  petere,  1.  10. 
facturum  iesae),  1.  13. 

10-14.  Antoniuxn:  Cicero's  colleague 
in  the  consulship,  and  notoriously  in 
sympathy  with  the  conspiracy  (see  on 
I.  IS.  19).  Quem  .  .  .  speraret: 
•who,  he  hoped,  would  be.'  Do  not  tr. 
quern  'whom.'  laudare*.  co-ordinate 
with  increpabat  and  adtnonebat. 

16.  ylctorlae  Sullanae:    soe  on  16. 


10-12.    quibus  praedae:    like  quibua 
formidini,  20.  21.     Ea:    victoria. 
17.  petltlonem:   for  the  consulship. 

A  pledge  of  blood  and  wine. 
22.  1.  fuere  qui  dicerent:    see  on 
17.  18.  14.  18. 
2.  popularis:   'adherents.' 

6.  eo:  'for  this  purpose,'  anticipating 
the  final  clause  quo  .  .  .  forent  diott-^ 
tare:  'said  over  and  over'  (cf.  II.  7, 
24).  fecisse:  i.e.,  had  given  them  the 
strange  drink. 

7.  alius  alii:  *to  one  another;'  alius 
is  in  partitive  apposition  to  conscii  and 
alii  dative  after  the  same  word  in  tne 
sense  of  'witnesses  to.'  The  phrases 
alius  alii  and  alter  aUeri  throw  light  on 
the  real  meaning  of  the  corresponding 
English  idioms  'to  one  another,'  'to  each 
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quae  posted  orta  est,  lenlii  cred^bant  atrOcitftte  sceleris  eorum, 

10  qui  poenas  dederant.  Nobis  ea  r6s  pro  magnitudine  parum 
conperta  est. 

23.  Sed  in  e&  coniOrfttiOne  fuit  Q.  Curius,  nfitus  baud  obscur6 
loc6,  flagitiis  atque  facinoribus  coopertus,  quem  censOr^s 
sen&tti  probri  grfitift  moverant.  Huic  homini  non  minor 
vanitas  inerat  quam  audacia:  neque  reticfire  quae  audierat, 

5  neque  suamet  ipse  scelera  occultare,  prorsus  neque  dicere  neque 
facere  quicquam  p^nsl  habebat.  Erat  el  cum  Fulvia,  muliere 
n6bili;  stupri  vetus  consuetude.  Cui  cum  minus  gratus 
esset;  quia  inopia  minus  largin  poterat,  repente  glorians  maria 
montisque  poUicfiri  coepit  et  minari  interdum  ferro,  ni  sibi 

10  obnoxia  foret,  postr6m5  ferocius  agitare  quam  solitus  erat.  At 
Fulvia  insolentiae  Ctiri  causa  cognita  tale  periculum  rel  ptiblicae 
baud  occultum  habuit,  sed  sublato  auctOre  de  Catillnae  con- 
iQratione  quae  quoque  modo  audierat,  conpluribus  narravit. 
Ea  res  in  primis  studia   hominum   accendit  ad  consulatum 

15  mandandum  M.  Tulli6  Ciceroni.  Namque  antea  pleraque 
ndbilitas  invidia  aestuabat,  et  quasi  pollui  cSnsulatum  cred6- 
bant,  si  eum  quamvis   egregius    hom5    novos   adeptus  foret. 


other/  in  which  'one'  and  'each*  are 
nominative  and  the  'to'  goes  with 
'other;'  just  as  in  Latin  date-expressions 
the  preposition  ad  has  been  shifted  in 
practice  from  its  proper  place  and 
stands  before  a  word  with  which  it 
properly  has  no  relation  (cf.  die  sexto 
ante  KaUndaa  lunuis,  becoming  ante 
diem  aextum  Kalendas  lunias,  and  see 
on  I.  8.  7).  fleta:  'invented,'  'made 
up ' — predicate  with  haec  and  mutta.  For 
the  thought  cf.  note  on  aliiB  rebtts,  14. 20. 
8.  9.  inyidlam:  an  odium  which 
Cicero  anticipated  (e.g..  I.  11.  17,  IV. 
10.  2  IT.,  etc.)  and  really  suffered  five 
years  later  for  his  part  in  punishing  the 
conspirators,  lenlrl:  'would  be  light- 
ened.' 

How   the  secret  got  out,  and  how  it 
helped  Cicero  to  realize  his  ambition. 


23.  2.  eenioret:  for  their  powers  see 
Introduction  p.  68,  5  J  56-58. 

3.  hule  homlnl:  after  the  com- 
pound verb. 

6.  quiequam  penii  habebat:  see 
on  9.  12. 

8,  9.  marla  montlique:  like  our 
'give  worlds.' 

11.  iniolentiae:  from  soleo — 'un- 
wonted behavior.' 

12.  baud  oceultum  habuit:  'did 
not  keep  secret.'  lublato  auetore: 
'not  mentioning  her  authority'  for  the 
story. 

13.  quo  modo—  modum  quo;  a  case 
of  incorporation  (I.  18.  26). 

15.  pleraque:  'for  the  most  part.' 
nobUltai:  see  Introduction  p.  49, 
SU2,  13. 

17.  eum:  constUatum.  quamvlt: 
modifies  the  adjective,    homo  noYOt: 
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Sed  ubi  periculum  advenit,  invidia  atque  superbia  post  fuere, 

24.  Igitur  comitiis  habitis  consules  declarantur  M.  TuUius 
et  C.  Antonius  Quod  factum  primo  popularis  coniurationis 
concusserat.  Neque  tamen  Catilinae  furor  minuebatur,  sed 
in   dies    plura    agitare:   arma    per   Italiam  locis   opportunis 

5  parare,  pecuniam  sua  aut  amicorum  fide  sumptam  mutuam 
Faesulas  ad  Manlium  quendam  portare,  qui  postea  princeps 
fuit  belli  faciundi.  Ea  tempestate  plurum5s  cuiusque  generis 
homines  adscivisse  sibi  dicitur,  mulieres  etiam  aliquot,  quae 
pritno   ingentis   sumpttis   stupro   corporis   toleraverant,    post 

10  ubi  aetas  tantum  modo  quaestui  neque  Itixuriae  modum  fecerat, 
aes  alienum  grande  conflaverant.  Per  eas  se  Catilina  credebat 
posse  servitia  urbana  soUicitare,  urbem  incendere,  viros  earum 
vel  adiungere  sibi  vel  interficere. 

25.  Sed  in  eis  erat  Sempronia,  quae  multa  saepe  virilis 
audaciae  facinora  conmiserat.  Haec  mulier  genere  atque 
forma,  praeterea  viro  atque  liberis  satis  fortunata  fuit;  litteris 
Graecis  et  Latinis  docta,  psallere  et  saltare  elegantius  quam 


one  who  had  no  ancestors  of  curule 
rank — ^i.e.,  none  who  had  gained  no- 
bilitas  by  attaining  curule  office  (Intro- 
duction p.  49,  J  §12-17).  For  the  form 
of  novos,  nom.  sing.,  see  A.  46,  note  1; 
B.  24;  H.  83,  9,  10:  H.-B.  71,  1. 
18.  post:   'secondary' 

Disappointed  at  the  result  of  the  election 
Catiline  makes  still  larger  plans.  Some 
women  in  the  plot, 

24.  2.  Antonliu:  see  21. 10.  popu- 
Urii:   as  in  22.  2. 

3.  concusserat:  The  tense  suggests 
the  paraphrase,  'this  event  was  the  first 
which  (up  to  that  time)  had  startled.* 
In  the  next  sentence  the  author  begins 
with  the  imx)erfect  but  drops  immedi- 
ately into  the  historical  infinitive. 

4.  plurt,  agitare:  '(he)  set  in  mo- 
tion more  plans.' 

5.  sumptam  mutuam:  'borrowed' 
— lit.  'taken  as  a  loan.' 

6.  Faesulas:   'to  Faesulae,'  an  Etru- 


rian town,  where  the  military  forces  of 
the  conspiracy  were  being  concentrated 
(cf.  I.  2.  16  If.).  Manlium  quendam: 
'one  Manlius,'  with  slighting  tone.  He 
had  served  under  Sulla,  and  is  men- 
tioned by  Cicero  first  in  I.  8.  9. 

10.  tantum  modo  .  .  .  fecerat: 
'had  set  a  limit  only  to  their  income, 
not  to  their  self-indulgence.* 

The  character  of  Sempronia. 

25.  1-3.  virilis  audaciae:  see  on 
I.  2.  10.  genere  .  .  .  liberis:  'birth 
and  beauty,  husband  and  children;' 
specifying  ablatives  with  fortunata.  vlro: 
D.  Junius  Brutus,  consul  77.  He  had 
no  part  in  the  conspiracy.  Her  son, 
D.  Junius  Brutus,  aided  in  the  assassina- 
tion of  Caesar. 

4.  doota:  predicate  with  fuit,  fol- 
lowed here  by  two  different  construc- 
tions— abl.  of  specification  and  infinitive 
of  secondary  object,  besides  a  regular 
accusative  (muUa  alia)  as  secondary  ob- 
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5  necesse  est  probae,  multa  alia,  quae  instruments  luxuriae 
sunt.  Sed  ei  cariora  semper  omnia  quam  decus  atque  pudi- 
citia  fuit;  pecuniae  an  famae  minus  parceret,  hand  facile  dis- 
cerneres;  lubido  sic  accensa,  ut  saepius  peteret  viros  quam 
peter^tur.  Sed  ea  saepe  antehac  fidem  prSdiderat,  creditum 
10  abiuraverat,  caedis  conscia  fuerat:  luxuria  atque  inopifi.  praeceps 
abierat.  Verum  ingenium  eius  baud  absurdum:  posse  versus 
facere,  iocum  movere,  sermone  uti  vel  modesto  vel  moUi  vel 
procaci;  prOrsus  multae  facetiae  multusque  lepos  inerat. 

26.  His  rebus  conparatis  Catilina  nihilo  minus  in  proxumum 
annum  consulatum  petebat,  sperans,  si  designatus  foret,  facile 
s6  ex  voluntate  Antonio  usurum.  Neque  interea  quietus  erat, 
sed  omnibus  modis  insidias  parabat  Ciceroni.     Neque  illi  tamen 

5  ad  cavendum  dolus  aut  astutiae  deerant.  Namque  a  principio 
consulatus  sui  multa  poUicendo  per  Fulviam  effecerat,  ut 
Q.  Curius,  de  quo  paulo  ante  memoravi,  consilia  Catilinae  sibi 
proderet;  ad  hoc  conlegam  suum  Antonium  pactione  provinciae 
perpulerat,  ne  contra  rem  publicam  sentiret;  circum  se  praesidia 


ject  (see  A.  396,  b.  note;  B.  178,  2; 
H.  411,  1;  H.-B.  393  a,  and  cf.  note 
on  16.  1). 

7,  8.  pecuniae  .  .  ,  pareeret:  in- 
direct double  question  with  omission  of 
the  first  interrogative  (A.  335,  a:  B.  300, 
4;  H.  650,  2;  H.-B.  234).  The  datives 
are  the  regular  construction  with  par- 
cere,  dlieemeret:  the  'general  second 
person'  in  the  potential  subjunctive  (A. 
447,  2;  B.  280,  3;  H.  656;  H.-B.  517,  1). 

9,  10.  eredltum  abltmyerat:  'had 
sworn  she  had  never  received  money  lent 
her,'  as  we  hear  today  of  men  who 
'swear  off  their  taxes.'  eaedlf  eon- 
loia:    'accessory  to  murder.* 

11-13.  ingenium  haud  absurdum: 
'but  her  mind  was  not  stupid.*  posse: 
historical,  sermone  . . .  procaci;  'use 
language  either  pure  or  "soft"  or  wan- 
ton,' as  she  pleased  {vel).  inerat: 
agrees  with  the  nearest  subject. 


One  more  trial  for  the  consulship, 
failt:. 


It 


26.  1,  2.  prozimum  annum:    62. 

the  election  is  mentioned  in  I.  9.  14. 
designatus:  If  successful  in  the  elec- 
tion he  would  be  consul  designatus  till 
the  beginning  of  his  term,  Jan.  1  follow- 
ing, and  as  such  would  have  much  in- 
fluence (Introduction  p.  69,  §106).  He 
hox)ed  in  that  interval  to  'use*  the  con- 
sul Antony,  already  in  sympathy  with 
his  plans  (21.  10,  11;  cf.  I.  18.  19,  IV. 
11.  2,  etc.). 
4.  ilU:   acero. 

7.  Curius:  see  ch.  28. 

8.  ad  hoc:  'in  addition  to  this.' 
pactione  provinciae:  At  the  close  of 
his  year  as  consul  Cicero  could  have 
gone  as  proconsul  to  Macedonia,  where 
he  would  have  enjoyed  much  distinction 
and  (had  he  desired  to  use  them)  many 
opportunities  to  enrich  himself.  In 
order  to  prevent  his  colleague  Antony 
from  giving  the  conspiracy  active  assist- 
ance Cicero  yielded  to  him  the  right  to 
the  province  (cf.  IV.  11.  2). 

9.  praesidia  amicorum:  cf.  I.  9. 16. 
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10  amlc6rum  atque  clientium  occults  habSbat.  Postquam  dies 
comiti5rum  vgnit  et  Catilinae  neque  petlti6  n  ^ue  insidiae, 
quas  cOnsulibus  in  campd  ftcerat,  pr6sper6  cessere,  c6nstituit 
bellum  facere  et  extrgma  omnia  experirl,  quoniam  quae  occulta 
temptaverat,  aspera  foedaque  evgnerant. 

27.  Igitur  C.  Manlium  Faesulas  atque  in  earn  partem  Etrtiriae, 
Septimium  quendam  Camertem  in  agrum  PicSnum,  C.  Itilium 
in  Apuliam  dimisit,  praeterefi,  alium  alio,  quem  ubique  opportu- 
num  sibi  fore  credSbat.  Interea  Romae  multa  simul  mOlirl: 
5  c6nsulibus  Insidias  tendere,  parare  incendia,  opportuna  loca 
armatis  hominibus  obsidere.  Ipse  cum  tel6  esse,  item  ali5s 
iubSre,  hortfiri  uti  semper  intent!  parfitique  essent;  di§s  noctis- 
que  festinare  vigilare,  neque  insomniis  neque  lab5re  fatigarl. 
Postremo,  ubi  multa  agitanti  nihil  procedit,  rursus  intempesta 

10  nocte  coniurati6nis  principes  convocat  per  M.  Porcium  Laecam, 
ibique  multa  de  ignavia  eorum  questus  docet  se  Manlium 
praemisisse  ad  eam  multitudinem,  quam  ad  capiunda  arma 
paraverat,  item  alios  in  alia  loca  opportuna,  qui  initium  belli 
facerent,  seque  ad  exercitum  proficisci  cupere,  si  prius  Cice- 

15  rSnem  obpressisset;  eum  suis  cOnsiliis  multum  officere. 


11  12.  insidiae  quai  .  .  .  feeerat: 
cf  I.  5.  14  ff. 

14.  aipera,  foeda:  nom.  in  predicate 
with  eveneratU  in  the  sense  'turned  out.' 

Catiline  prepares  for  war;  his  activity 
at  Rome,  a  secret  meeting. 

27.  2.  Septimium,  Julium:  other- 
wise unknown.  Camertem:  'a  man  of 
Camerinum.^  agrum  Picenum:  cf. 
II.  8.  2. 

3.  alium  alio:  'one  to  one  place, 
another  to  another  place'  (see  A.  315,  c; 
B.  253,  2.  H.  516,  1;  H.-B.  279,  3); 
alio  here  is  the  adverb,  quem  ubique, 
etc.:  *to  each  place  a  man  who^  he 
thought,  would  be  useful  to  him.' 

4-8.  moliri  •  •  .  fatigari:  how  are 
tli^^se  ten  infinlt*'  s  used?  tendere: 
this    word    bet*       tnaD    the    common 


parare  (as  in  S6.  4)  carries  out  the 
figure  of  setting  (stretching)  a  snare 
(net)  for  game,  opportuna  .  .  .  obii- 
dere:  stationed  men  to  command  im- 
portant points,  cum  telo  esse:  'was 
armed'  (for  technical  sense  see  on  I.  6. 
22).  alios:  3c.  esjie  cum  telo.  festi- 
nare:  'was  on  the  go.'  neque  .  .  • 
fatigari:    cf.  I.  10.  11-17. 

9-11.  nihil  procedit:  'no  progress 
was  made'  (cf.  negit*  .  .  .  cessere,  26. 
12).  Laecam:  as  told  by  Cicero,  I. 
4.  4,  14  ff.  multa  quettus:  'after 
uttering  many  complaints;'  for  multa 
see  A.  390,  c;  B.  176,  2,  b;  H.  409,  1; 
H.-B    396,  2,  and  cf.  M.  L.  18.  14. 

13.  aliof  in  alia:  cf.  alium  alio,  1.  3. 

15.  coniiliii:  after  officere.  mul- 
tum: see  on  nihil,  I.  1.  3.  For  the 
incident  cf.  I.  4.  18-26. 


Digitized  by 


Google 


CAP.  26-29 


395 


28.  Igitur  perterritis  ac  dubitantibus  ceteris  C.  Cornelius 
eques  Romanus  operam  suam  poUicitus  et  cum  eo  L.  Vargun- 
teius  senator  c5nstituere  ea  nocte  paulo  post  cum  armatls  homi- 
nibus  sicuti  saltitatum  introire  ad  Ciceronem  ac  de  inproviso 

5  domi  suae  inparatum  confodere.  Curius  ubi  intellegit,  quantum 
periculum  consull  inpendeat,  propere  per  Fulviam  Ciceroni 
dolum  qui  parabatur  gnuntiat.  Ita  illi  ianua  prohibiti  tantum 
facinus  frtistra  susceperant. 

Interea  Manlius  in  Etrtiria  pl6bem  sollicitare,  egestate  simul 
10  ac  dolore  iniiiriae  novarum  rerum  cupidam,  quod  Sullae  domina- 
tione  agros  bonaque  omnia  amiserat;  praetjerea  latrones  cuiusque 
generis,  quorum  in  ea  regione  magna  copia  erat;  non  ntillos  ex 
SuUanis  coloniis,  quibus  lubido  atque  luxuria  ex  magnis  rapinis 
nihil  reliqui  fecerat. 

29.  Ea  cum  Ciceroni  nuntiarentur,  ancipiti  malo  permo- 
tus,  quod  neque  urbem  ab  insidiis  privato  consilio  longius 
tueri  poterat  neque,  exercitus  Manli  quantus  aut  quo  consilio 
foret,  satis  conpertum  habebat,  rem  ad  senatum  refert,  iam 

5  antea  volgi  rumoribus  exagitatam.  Itaque,  quod  plerumque 
in  atroci  negotio  solet,  senatus  decrevit,  darent  operam  consules. 


The  attempt  on  Cicero's  life. 

28.  1-3.  Comellui  eques,  Vargun- 
teiui  lenator:  Cicero  (I.  4.  20)  says 
diw  equites,  without  giving  their  names. 
Plutarch  (Cic.  16)  names  Marcius  and 
Cethegus.  ea  nocte:  Cicero  says  ilia 
ipsa  nocte,  pauto  ante  lucem  (I.  4.  21). 
paulo  pott:    *a  little  later.' 

4.  lalutatum:  see  references  on  the 
same  word  in  I.  4.  24. 

5-7.  doml  suae:  see  references  on 
domi  meae,  I.  8.  5.  Curius,  Fulyiam: 
see  ch.  28.    illi:   the  two  assassins. 

9.  soUioitare—  soUicUabat,  'was  stir- 
ring up.' 

10.  iniuriae:  the  confiscation  of  some 
of  their  territory  by  Sulla  for  use  in 
establishing  colonies  of  his  old  soldiers 
(see  on  II.  9.  19).  novarum  rerum: 
•change,'  'revolution.* 

14.  nihil  reliqui  fecerat:    'had  left 


nothing'  (see  on  20.  39).  Suddenly 
enriched  they  had  quickly  squandered 
their  wealth  (cf.  16.  11;   II.  9.  23-26). 

The  senate  passes  the  consuUum  uUi' 
mum. 

29.  1.  ancipiti:  'twofold '—within 
the  city  and  without. 

2.  priyato:  'personal'  as  distin- 
guished from  'official;'  cf.  praesidia  ami- 
corum,  26.  9,  and  see  I.  6.  13,  15;  per 
me,  I.  6.  16. 

3.  4.  quo  consilio  foret:  'by  what 
purpose  it  was  animated.'  consilio: 
quality,  compertum  habebat:  'had 
ascertained'  (A.  497,  b;  B.  337.  7;  H. 
431,  3;  H.-B.  605,  5,  a— cf.  III.  7.  13). 
rem  . .  .  refert:  'submitted  the  matter 
to  the  senate  for  action'  (cf.  I.  8.  18). 

5,  6.  quod  .  .  .  solet:  sc.  facere 
or  fieri.    What  would  be  subject  of  solet 
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ne  quid  res  publica  detrimenti  caperet.  £a  potestSs  per  sena- 
tum  more  Romano  magistratui  maxuma  permittitur,  exercitum 
parare,  bellum  gerere,  coercere  omnibus  modls  socios  atque 

no  civis,  domi  militiaeque  imperium  atque  iudicium  summum 
habere;  aliter  sine  populi  iiissu  nuUius  earum  rerum  consul! 
ius  est. 

30.  Post  paucos  dies  L.  Saenius  senator  in  senatu  litteras 
recitavit,  quas  Faesulis  adlatas  sibi  dicebat,  in  quibus  scriptum 
erat  C.  Manlium  arma  cepisse  cum  magna  multittidine  ante 
diem  VI   kalendas   Novembris.     Simul,    id   quod   in   tali   rg 

fi  solet,  alii  portenta  atque  prodigia  ntintiabant,  alii  conventus 
fierf,  arma  portari,  Capuae  atque  in  Apulia  servile  bellum 
moveri.  Igitur  senati  decreto  Q.  Marcius  Rex  Faesulas, 
Q.  Metellus  Creticus  in  Apuliam  circumque  ea  loca  missi  (ei 


with  each?  The  antecedent  of  quod  Is 
the  clause  senatus  decrevit  darent 
operam:  'take  care,*  followed  by  the 
regular  fonnula  ne  quid  ,  .  .  caperet 
whereby  in  time  of  great  peril  the  con- 
suls were  Invested  with  the  fullest 
responsibility  and  power  (see  Introduc- 
tion p.  24,  539).  For  darent  see  A.  665,  a; 
B.  296,  4,  8;  H.  565.  5;  H.-B.  602,  3,  a, 
footnotes  1,  2.  With  the  phraseology 
here  cf.  Cicero's  decrevit  senatus  ut  con- 
sul videret  nequid,  etc.  (I.  S.  1).  The 
decree  here  given  is  mentioned  by  Cicero 
in  I.  1.  25  ff.,  I.  a.  10  flf. 

7-11.  ea  potestaf  . . .  maxima  per- 
mittitiir:  'that  is  the  greatest  power 
(ever)  entrusted,'  etc  parare  .  .  . 
habere:  These  infinitives,  appositive  to 
potestas,  are  intended  to  define  its  scope. 
tmperium:  'military  authority.'  Iu- 
dicium: 'civil  authority.'  populi 
luttu:  the  vote  of  the  citizens  assem- 
bled in  comitia. 

Distribution  of  the  govemmenVs  forces 
for  defense, 

30.  3-5.  a.  d.  VI  Kal.  Nov.:  cf. 
I.  8.  7-10,  where  Cicero  mentions  the 
same  event,  solet:  sc.  fieri  (cf.a9.  6). 
portenta  atque  prodiclit:    'signs  and 


wonders,'  to  which  the  Romans  paid 
close  attention  (e.g.,  in  Livy  21.  62, 
22.  1,  and  often). 

6.  lerrlle  bellum:  so  Cicero  (I.  11. 
9 — see  note  there)  calls  Catiline  evoca^ 
torem  servorum.  It  was  but  a  few  years 
before  this  that  the  insurrection  of 
slaves  and  gladiators  under  Spartacus 
had  reminded  the  Romans  of  a  very 
real  danger  from  that  source. 

7.  senati:  an  old  form  of  the  gen- 
itive, met  in  the  comedy  and  in  in- 
scriptions, used  by  Sallust  in  connection 
with  verba  and  decretum,  Marcius: 
consul  68,  proconsul  in  (Dilicia  67-66. 
He  had  not  succeeded  in  putting  down 
piracy,  which  had  its  headquarters  on 
the  aiician  coast  (see  on  M.  L.  12.  39). 
and  was  followed  in  the  effort  by  Pom- 
pey,  who  under  the  Gabinian  law  of  67 
enjoyed  extraordinary  powers  and  was 
completely  successful  (M.  L.  19.  30-33). 
Faesulas:  to  operate  against  Manlius 
(27.  1). 

8.  9.  Q.  Metellus  Creticus:  consul 
69  and  later  in  conmiand  of  the  Roman 
forces  in  Crete  (see  on  M.  L.  12.  41-43). 
mlssl:  sc.  sunt;  it  has  four  subjects. 
utrlque:  the  plural  of  this  word  usually 
means  'both  parties,'  but  here  is  used 


Digitized  by 


Google 


CAP.    29-31 


397 


utrique  ad  urbem  imperatores  erant,  inpediti,  ne  triumpharent, 
10  calumnia  paucorum,  quibus  omnia  honesta  atque  inhonesta 
vendere  mos  erat),  sed  praetores  Q.  PompeiuS  Rufus  Capuam, 
Q.  Metellus  Celer  in  agrum  Picenum,  eisque  permissum,  uti  pro 
tempore  atque  periculo  exercitum  conpararent.  Ad  hoc,  si  quis 
indicavisset  de  conitiratione,  quae  contra  rem  publicam  facta 
15  erat,  praemium  servo  libertatem  et  sestertia  centum,  Itbero 
inpunitatem  eius  rei  et  sestertia  ducenta,  itemque  decrevere, 
uti  gladiatoriaefamiliae  Capuam  et  in  cetera  municipia  distribu- 
erentur  pro  cuiusque  opibus,  Romae  per  totam  urbem  vigiliae 
haberentur  eisque  min5res  magistratus  praeessent. 

31.  Quibus  rebus  permota  civitas  atque  inmutata  urbis  facies 
erat.  Ex  summa  laetitia  atque  lascivia,  quae  dititurna  quies 
pepererat,  repente  omnis  tristitia  invasit:  festinare  trepidare. 


like  ambo  of  individuals,  ad  urbem: 
'near  Rome.'  As  imperatores  they  could 
not  enter  the  dty  without  forfeiting  their 
imperium.  Each  of  these  men  claimed 
a  triumph  for  his  services  in  the  prov- 
inces, and  clung  to  his  imperium  till  the 
triumph  should  be  granted  or  finally  re- 
fused (cf.  Verr.  15.  18).  Impeditl  ne 
triumpharent:  'prevented  from  tri- 
umphing' (A.  658,  b;  B.  295,  3;  H.  566; 
H.-B.  602,  3,  b).  Pompey  claimed  that 
under  the  Gabinian  law  these  men  were 
placed  under  his  authority  (so  that  their 
campaigns  were  conducted  under  his 
auapidd),  and  were  not  entitled  to  the 
honor  of  a  triumph. 

10,  11.  paucorum:  the  senatorial 
oligarchy;  but  this  is  not  strictly  true, 
as  the  oligarchs  had  not  approved  the 
grants  of  power  to  Pompey  in  67  and 
66.  and  would  not  have  supported  his 
pretensions,  vendere:  'sell'  for  bribes 
instead  of  awarding  on  merit.  Pom- 
pelus  Bufus:  unknown  except  as  gov- 
ernor of  Africa  in  61. 

12.  13.  Metellus  Celer:  see  on  II. 
12.  9.  He  became  consul  in  60.  uti 
•  ,  .  compararent:  subject  of  per- 
mUsum  (,est).    pro:   'according  to.' 

16.  praemium:  'asrewara — appos- 


itive  to  libertatem,  etc.,  objects  of  de- 
crevere supplied  from  1.  16.  sestertia: 
the  neuter  sestertium  denoted  1,000 
sestertii,  and  was  employed  as  the  unit 
of  moderate  sums  of  money.  The 
amount  here  is  between  $4,000  and 
16,000  (see  vocab.).  The  amount  to  be 
given  a  freeman  was  just  double  this 
{ducenta), 

16.  eius  rei:  his  part  in  the  con- 
spiracy; the  gen.  Is  objective. 

17.  famiUae:  'schools'  of  gladi- 
ators, under  training  by  a  lanista.  As 
their  condition  was  so  bad  that  they 
had  nothing  to  lose  by  rebellion  it  was 
dangerous  to  keep  them  at  Rome  in 
large  numbers,  and  so  it  was  proposed 
to  scatter  them,  under  guard,  in  remote 
places. 

18.  cuiusque:  bc.  munidpii,  vigi- 
liae:  cf.  I.  1.  4;  I.  8.  22. 

19.  minores  magistratus:  see  In- 
troduction p.  66,  §46,  III  (b);  5  §61-^9. 

Terror  of  the  citizens,  CatUine  attends 
a  meeting  of  the  senate.  The  first  ora* 
tion. 

31.  2.  quies:  'peace' — for  nearly 
twenty  years,  since  Sulla's  success. 

3.   A.  te^tinare:      'rushed  aimlessly 
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neque  loc6  neque  homini  cuiquam  satis  credere,  aeque  bellum 
6  gerere  neque  p&cem  habere,  suo  quisque  metu  pencula  metiri. 
Ad  hoc  mulieres,  quibus  rei  publicae  magnitudine  belli  timor 
insolitus  incesserat,  adflictare  s€se,  manOs  supplices  ad  caelum 
tendere,  miserari  parvos  liberos,  rogitare  omnia,  omnia  pavere, 
euperbia  atque  dSliciis  omissis  sibi  patriaeque  difRdere. 

10  At  Catilinae  crudelis  animus  eadem  ilia  movebat,  tametsi 
praesidia  parabantur  et  ipse  lege  Plautia  interrogatus  erat  ab 
L.  Paulo.  PostremS  dissimulandi  causa  aut  sui  exptirgandi, 
sicut  iQrgio  lacessitus  foret,  in  senatum  venit.  Turn  M.  TuUius 
consul,  sive  praesentiam  eius  timens  sive  Ira  conmStus,  orati- 

16  onem  habuit  iQculentam  atque  utilem  rei  publicae,  quam  posted 
scriptam  6didit.  Sed  ubi  ille  adsedit,  Catilina,  ut  erat  paratus 
ad  dissimulanda  omnia,  demisso  voitu  voce  supplici  postulare  & 
patribus  coepit,  ne  quid  de  se  temerg  crgderent:  ea  familia 
ortum,  ita  se  ab  adulescentia  vitam  instituisse,  ut  omnia  bona 

20  in  spe  haberet.  Ne  existumarent  sibi,  patricio  homini,  cuius 
ipsius  atque  maiorum  pluruma  benificia  in  plebem  Romanam 
essent,  perdita  re  publica  opus  esse,  cum  eam  servEret  M.  Tullius, 
inquilinus  civis  urbis  Romae.  Ad  hoc  male  dicta  alia  cimoi 
adderet,  obstrepere  omnes,  hostem  atque  parricidam  vocare. 


about/    loco:   as  being  safe;  read  cui- 
quam with  both  loco  and  homini. 

6,  7.  mafirnltudlne  •  .  •  insolitus: 
•a  fear  unwonted  (at  Rome)  because  of 
the  nation's  greatness.'  Cicero  (ML. 
12.  1)  says  'formerly  it  was  character- 
istic of  the  Roman  people  to  wage  war 
far  from  home/  etc.  adflietabTe  sese: 
by  beating  head  and  breast  and  tearing 
the  hair. 

10.  At:  used  to  mark  the  change  of 
scene  from  one  side  to  the  other. 
eadem  lUa:   described  in  ch.  27. 

11.  lege  Plautia:  proposed  in  78  by 
the  tribune  Plr.utius;  it  provided  pen- 
alties for  disturbance  of  the  public  peace. 
Interrogatus:    'accused'  (cf.  18.  4) 

12.  13.  postremo  •  •  •  venit:  Nov. 
8,  when  the  senate  met  In  the  temple  of 
Jupiter  Stator  (I.  1.  4). 


14-16.  orationem:  the  first  of  the 
Catilinarians.  habuit:  'delivered'  (cf. 
habita  in  titles  of  the  orations),  quam 
-  .  .  edidit:  This  is  interesting  as  show- 
ing how  the  speech,  necessarily  im- 
promptu, was  preserved.  The  publica- 
tion of  all  Cicero's  'consular'  orations 
occurred  in,  60. 

17.  demisso  .  .  .  suppUd:  He 
assumed  an  air  of  humility  and  tried  to 
pose  as  a  much-abused  man. 

18.  famiUa:  the  nobili  genere  of  5. 
1,  and  in  the  same  construction. 

20-23.  sibi  .  .  .  opus  esse:  'that 
he  had  need  of  destroying  the  state.* 
cum  servaret:  'while  an  immigrant 
was  trying  to  save  it.*  Note  the  sneer. 
inquilinus:  acero  was  a  native  not  of 
Rome  but  of  Arpinum. 

24   parricidam:  cf.  1. 12.  8;  I.  7.  23. 
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26  Turn  ille  furibundus  'quoniam  quidem  circumventus*  inquit 
'ab  inimlcis  praeceps  agor,  incendium  meum  ru!n&  restinguam.' 

32.  Deinde  s6  ex  curia  domum  prOripuit.  Ibi  multa  ipse 
s^um  volvgns,  quod  neque  insidiae  consul!  procedebant  et  ab 
incendio  intellegebat  urbem  vigiliis  munitam,  optumum  factti 
crgdens  exercitum  augere  ac  prius  quam  legiones  scrlberentur, 

6  multa  antecapere,  quae  bello  usui  forent,  nocte  intempesta 
cum  paucis  in  Mfinliana  castra  profectus  est.  Sed  Cethego 
atque  Lentulo  ceterisque,  qu6nmi  cognCverat  promptam 
audaciam,  mandat,  quibus  rSbus  possent,  opes  factionis  c6n- 
firment,  insidias  consul!  maturent,  caedem  incendia  aliaque 
10  bell!  facinora  parent:  sese  prope  diem  cum  magno  exercitti  ad 
urbem  accessurum. 

Dum  haec  Romae  geruntur,  C.  Manlius  ex  su6  numero  Iggatos 
ad  Marcium  Regem  mittit  cum  mandat!s  huiusce  modi: 

33.  'De5s  hominesque  testamw,  imperator,  nos  arma  neque 
contra  patriam  cepisse  neque  quo  periculum  ali!s  facergmus,  sed 
uti  corpora  nostra  ab  initiria  ttita  forent,  qui  miser!  egentes  vio- 
lentia  atque  crtidglitate  faeneratorum  plerique  patriae  sedis, 


26.  Inimloli:  'personal  enemies;'  so 
in  I.  9.  13  Cicero  has  mihi  inimico,  ut 
praedicaa,  tuo,  'your  personal  enemy,  as 
you  say/  incendium;  'the  flame  of 
your  hatred'  which  you  intend  shall 
destroy  me  (cf.  invidiae  incendium,  I. 
11.  25).  ruina:  'the  pulling  down  of 
houses/  here  said  metaphorically  of  the 
government  he  meant  to  overthrow. 

Catiline  leaves  Rome  to  take  command 
of  his  army, 

32.  2.  eonsuli:  governed  by  insidiae 
(A.  367,  d;  H.  436;  H.-B.  363,  1,  a); 
80  in  1.  9. 

3.  optimum  factu:  as  in  I.  12.  3 
(cf.  fadu  facillimum,  14.  2). 

4.  legionet:  those  which  he  meant 
to  organize  for  the  attack  on  Rome 
(56  2). 

6.  Manliana  oaftra:   see  on  I.  6.  3. 
8.  quibus  rebus  poisent:  'by  what- 


ever means  they  could.'  The  tense  of 
possent  implies  historical  force  in  the 
present  mandat,  but  the  other  verbs 
follow  its  form. 

11.  accessurum  {esse):  aftsr  the 
idea  of  saying  implied  in  mandai  (cf. 
III.  4.  13.  14). 

13.  Marcium  Begem:  commander 
of  the  government  f6rces  nearest  to 
ManUus  (80.  7). 

His  lieutenant  Manlius  makes  an  appeal 
by  l0tter, 

33.  3.  nostra  .  .  .  qui:  the  relative 
looks  to  the  possessive  as  if  it  were  the 
equivalent  genitive  of  the  personal  (see 
note  and  references  on  the  same  words 
in  I.  8.  18,  and  observe  the  difference 
of  force  in  nostra  there  and  here). 

4,  5.  plerique  patriae,  etc.:  'most 
of  whom  are  banished  from  our  ancestral 
homes,  and  all  are  deprived  of  reputation 
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5  omn^  fam&  atque  fortanis  expert6s  sumus.  Neque  cuiquam 
nostrum  licuit  m6re  maiorum  l6ge  uti  neque  amisso  patrimonio 
liberum  corpus  habere:  tanta  saevitia  faeneratorum  atque 
praetoris  fuit.  Saepe  maiOres  vostrum,  miseriti  pl^bis  RomS- 
nae,   decretis  suis  inopiae  eius  opitulati  sunt,  ac  novissume 

10  memoria  nostra  propter  magnittidinem  aeris  ali^ni  volentibus 
omnibus  bonis  argentum  aere  solutum  est.  Saepe  ipsa  plebs, 
aut  dominandi  studio  permota  aut  superbia  magistratuum, 
armata  a  patribus  secessit.  At  n5s  non  imperium  neque 
divitias  petimus,  quSrum  rerum  causa  bella  atque  certamina 

15  omnia  inter  mortalis  sunt,  sed  libertatem,  quam  nemo  bonus 
nisi  cum  anima  simul  amittit.  Te  atque  senatum  obtestamur, 
consulatis  miseris  civibus,  legis  praesidium,  quod  iniquitas 
praetoris  gripuit,  restituatis,  neve  nobis  eam  necessitudinem 
inponatis,  ut  quaeramus,  quonam  modo  maxume  ulti  sanguinem 

20  nostrum  pereSmus,' 

34.  Ad  haec  Q.  Marcius  respondit,  si  quid  ab  senatu  petere 
vellent,  ab  armis  discedant,  Romam  supplices  proficiscantur: 


and  fortune.'  Notice  the  zeugma  (II. 
9.  9).  patriae:  the  regular  construc- 
tion with  expert  (see  on  consUii  17-  12); 
in  fama  and  fortunia  is  seen  the  abl.  of 
separation,  an  older  construction  with 
expers, 

6.  more:  'according  to  the  custom' 
(A.  418,  a;  B.  220,  3,  H-  475:  H.-B. 
414,  a),  lege:  'the  law*  (lex  Poe- 
telia,  313?)  protecting  debtors  from  in- 
justice. Debtors  might  in  some  cases 
escape  imprisonment  (liberum  corpus 
habere)  on  surrendering  their  whole 
estates  to  their  creditors  (amisso  pairi- 
monio). 

8.  praetoris:  the  president  of  the 
court,  who  would  pronounce  judgment. 
saepe:  on  three  occasions  at  least, 
when  the  plebeians  had  been  driven  to 
secession  by  the  oppression  of  the  ruling 
classes.  They  secured  '(1 )  representation 
by  tribunes  of  the  people,  494;  (2)  the 
deposition  of  the  decemvirs,  449;  (3) 
the  force  of  law  for  the  enactments  of 


the  plebeian  assembly,  287.  Manlius  is 
trying  to  put  his  movement  on  the  same 
footing  as  the  historic  secessions,  voc- 
trum:  the  rare  possessive  gen.  of  voa, 
used  for  vesiri,  idelils:  see  A.  354,  a; 
B.  209,  2;  H.  457;  H.-B.  352,  2. 

9-11.  Inoplae:  What  case  with  a 
verb  meaning  'aid?'  novissume  .  .  • 
solutum  est:  it  is  not  known  to  what 
this  refers. 

13.  secessit:   see  on  saepe,  1.  8. 

17.  consulatis:  like  confirment,  etc., 
82.  8-10;  so  restituatis,  imponatis.  dvl- 
bus:   for  case  see  on  IV.  2.  1. 

19.  quonam  .  .  .  pereamus:  The 
thought  is  not  so  much  'how  we  may 
die'  as  *how  we  may  most  thoroughly 
avenge  our  death,'  but  the  Latin  often 
employs  the  participle  to  suggest  the 
leading  idea. 

Catiline,  on  his  way  to  camp,  takes  his 
pen  in  hand. 
34.  2.    discedant,    proficiscantur: 
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ea  mansuetudine  atque  misericordia  senatum  populi  Romani 
semper  fuisse,  ut  nemo  umquam  ab  eo  frustra  auxilium  petiverit. 

5  At  Catilina  ex  itinere  plerisque  consularibus,  praeterea 
optumo  cuique  litteras  mittit:  se  falsis  criminibus  circumven- 
tum,  quoniam  factioni  inimicorum  resistere  nequiverit,  fortunae 
cedere,  Massiliam  m  exilium  proficisci,  non  quo  sibi  tanti  sceleris 
conscius  esset,  sed  uti  res  publica  quieta  foret  neve  ex  sua  conten- 
10  tione  seditio  oreretur.  Ab  his  longe  divorsas  litteras  Q.  Catulus 
in  senatu  recitavit,  quas  sibi  nomine  Catilinae  redditas  dicebat. 
Earum  exem^  lum  infra  scriptum  est. 

36.  *L.  Catilina  Q.  Catulo.  Egregia  tua  fides,  re  cognita, 
grata  mihi  magnis  in  meis  periculis,  fiduciam  commendation! 
meae  tribuit.  Quam  ob  rem  defensionem  in  novo  consilio  non 
statui   parare:  satisf actionem   ex  nulla   conscientia   de   culpa 

5  proponere  decrevi,  quam  me  dius  fidius  veram  licet  cognosces. 
Initiriis  contumeliisque  concitatus,  quod  fructu  laboris  indus- 
triaeque  meae  privatus  statum  dignitatis  non  optinebam,  publi- 


imperative  in  indirect  discourse  (A.  588; 
B.  316;  H.  642,  4;  H.-B.  538).  For 
tenses  of  these  verbs  and  veUent  see  on 
88.8. 

3.  ea:  'such,*  followed  by  result 
clause.    Why  ablative? 

4.  petlyerit:  see  A.  485.  c;  B.  268, 
6;  H.  550,  1;  H.-B.  483,  second  example. 

6-9.  Optimo  cuique:  cf.  M.  L.  1.  4. 
se  .  .  .  oedere  .  .  .  profloisoi:  depend- 
ent on  the  idea  of  saying  implied  in 
litteras.  criminibus:  'accusations.' 
inimicorum:  see  how  he  harps  on  this 
idea  (cf.  inimicis,  81.  26,  where  the 
same  participle  circumventus  is  used). 
ezsilium:  Cicero  discusses  this  pre- 
tense of  Catiline's  in  II.  7.  non  quo 
.  .  .  esset:  causal — 'not  that  he  was' 
(cf.  M.  L.  24.  16).  The  next  two  clauses 
express  purpose. 

10-12.  Q.  (Lutatius)  Catulus:  con- 
sul 70,  and  a  faithful  supporter  of  the 
aristocratic  party.  For  one  instance  see 
note  on  III.  10.  10,  last  paragiaph.  ex- 
emplum:  'a  copy.' 


What  he  wrote  to  Catultis. 

35.  1.  L.  CatiUna  Q.  Catulo:    The 

regular  form  (cf.  R.  C.  §10).  re:  'in 
fact,*  'by  your  action' — often  contrasted 
with  verba,  'in  word.' 

2.  eommendationi:  one  main  pur- 
pose of  his  writing  was  to  commit  his 
wife  and  children  to  Catulus'  protection 
(11.  15-17). 

3.  noYO  consilio:  'in  a  new  court' 
— the  senate,  where  he  had  been 
arraigned  so  vehemently  in  Cicero's  first 
oration.  The  senate  had  no  judicial 
powers.  For  consilium  in  the  sense  of 
'jury,'  'court,'  see  Verp.  6.  20. 

4.  satisf  actionem:  'explanation/ 
which  he  is  willing  to  give  in  a  personal 
letter,  though  not  willing  to  attempt  a 
formal  defense  before  the  senate,  ex 
nulla,  etc.:  'but  not  from  any  con- 
sciousness of  guilt.'  For  de  culpa  we 
might  expect  the  objective  gen.  culpae, 

5.  licet  cognoscas :  for  construction 
cf.  licet  recognoscas,  I.  3,  6. 

7-9.  privatus:  a  participle,  statum 
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cam  miser6rum  causam  pr6  me&  c5nsugtQdine  susc^pi,  n5n 
qui   aes   alignum   meis   n6minibus  ex  possessiOnibus   solvere 

10  n6n  possem  (et  ali^nis  ndminibus  liberElit^s  Orestillae  suis 
filiaeque  copiis  persolveret),  sed  quod  n6n  dign6s  homings 
honore  honestatos  vid^bam  meque  falsS,  suspicione  alienHtum 
esse  senti^bam.  H5c  n5mine  satis  honestSs  pr6  me6  c&su  sp^s 
reliquae    dignitatis    c5nservandae    sum    secutus.     Plura   cum 

15  scribere  vellem,  nuntiMum  est  vim  mihi  parari.  Nunc  Ores- 
tillam  commendo  tuaeque  fidei  tradS;  eam  ab  iniuria  defendas 
per  liberos  tuos  rogatus.     Hav6t6/ 

36.  Sed  ipse  pauc6s  di6s  conmoratus  apud  C.  Flaminium 
in  agr5  Arretino,  dum  vicinitatem  antea  soUicitatam  armis 
exornat,  cum  fascibus  atque  aliis  imperl  insignibus  in  castra 


.  .  .  obtlnebam:  'could  not  retain  my 
proper  status/  He  had  entered  upon 
the  cwr8iL8  honorum,  and  had  held  the 
offices  leading  up  to  the  consulship  (In- 
troduction p.  18,  §21),  which  he  doubt- 
less had  come  to  look  upon  as  his  by 
right  ifructu  .  .  .  privaiiLs),  unjustly 
withheld.  pubUoam  . . .  oausam:  'the 
common  cause  of  the  unfortunate/  non 
qui  . . .  non  potsem :  '  not  that  I  could 
not' — a  relative  causal  clause  corre- 
sponding in  force  to  mm  quo,  etc.,  84. 
8,  9.  meis  nominibus:  'on  my  own 
account* — perhaps  best  regarded  as  an 
abl.  of  characteristic  with  aes  cUienum; 
so  alienia  nominibus,  1.  10.  The  refer- 
ence is  to  the  names  of  debtors  as  they 
stood  in  the  creditors'  ledger. 

11.  copiii:  price — 'Orestilla's  gener- 
osity would  (lead  her  to)  pay  other 
people's  debts  at  the  cost  of  her  own 
and  her  daughter's  resources.'  sed 
quod:  introducing  the  real  cause  (hence 
the  indicative)  as  distinguished  from  the 
cause  repudiated  in  non  qui  .  ,  .  non 
possem.  nondignos:  '  unworthy/ per- 
haps on  the  score  of  birth;  if  so  the 
allusion  is  to  Cicero,  the  novus  homo 
(28.  17). 

12.  honore  honestatos:  for  this 
juxtaposition  of  cognate  words  cf.  iu- 
diciis  iudicavisiis,  IV.  8>  2. 


13.  hoc  nomine -Aoc  causa,  'on  this 
account.'  pro  meo  cmu:  'in  con- 
sideration of  my  present  lot.' 

14  15.  reliquae  . . .  conservandae: 
'saving  the  rest,'  leaving  the  consulship 
out  of  account  cum  .  .  .  vellem: 
perhaps  an  'epistolary  imperfect'  (R.  C. 
§16),  but  not  unlike  our  own  idiom — 
'while  I'd  like  to  write  more  (I  do  not, 
for)  it  is  reported,'  etc.  This  would  sug- 
gest that  the  letter  was  written  just  be- 
fore Catiline  left  Rome. 

16.  commendo,  trado:  the  com- 
mendoHo  of  1.  2.  defendas:  for  rogo 
ut  defendas  (see  rogatus  inunediately 
after). 

17.  per  liberos  tuos  rogatus:  'I  ad- 
jure you  (lit.  'adjured')  by  your  own 
children.'  haveto:  instead  of  the  more 
common  vale  (e.g.,  £p.  10.  35). 

Catiline  reaches  the  army,  and  assumes 
consular  state. 

36.  1.  apud:  'at  the  house  of  when 
used  with  a  person's  name  (I.  4.  14). 
Little  is  known  of  Flaminius  except  his 
sympathy  with  the  conspiracy. 

2.  antea  soUicitatam:  by  Manlius 
(see  soUidtare,  28.  9). 

3.  cum  .  .  .  insignibus:  'with 
lictors  and  other  symbols  of  (the  con- 
sular) power.' 
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ad  M&nlium  contendit.  Haec  ubi  R6mae  conperta  sunt,  senatus 
5  Catilinam  et  Manlium  hostis  iGdicat,  c6terae  multittidinl  diem 
statuit,  ante  quam  sine  fraude  licfiret  ab  armis  discedere 
praeter  rerum  capitalium  condemnatis.  Praeterea  d^cernit, 
iiti  c6nsules  dilectum  habeant,  Antonius  cum  exercitti  Catilinam 
persequi  maturet,  Cicero  uibi  praesidio  sit. 


39.  Fu6re  tamen  extra  conitirationem  conpiurgs,  qui  ad  Ca- 
tilinam initio  profecti  sunt.  In  eis  erat  Fulvius,  senatoris 
filius,  quem  retractum  ex  itinere  parens  necari  iussit.     Isdem 

15  temporibus  Romae  Lentulus,  sicuti  Catilina  praeceperat, 
qu5scumque  moribus  aut  fortuna  novis  r6bus  idoneSs 
cred6bat,  aut  per  se  aut  per  alios  soUicitabat,  neque  solum 
civis,  sed  cuiusque  modi  genus  hominum,  quod  modo  bell5 
USUI  foret. 

40.  Igitur  P.  Umbreno  cuidam  negStium  dat,  uti  legates 
AUobrogum  requirat  e5sque,  si  possit,  inpellat  ad  societatem 
belli,  existumans  ptiblice  privatimque  aere  alieno  obpressos, 


5.  6.  diem  .  .  •  quam:  cf.  gender 
of  dies  here  and  in  1.  1  (A.  97,  a; 
B.  53;  H.  135;  H.-B.  101).  fine 
fraude:  'without  prejudice  or  punish- 
ment.* 

7.  luraeter:  treated  here  not  as  a 
preposition — which  would  require  con- 
demnatos — but  as  a  conjunction  uniting 
muUitudini  and  condemnatis,  the  two 
datives  after  liceret.  For  rerum  see  on 
ambitus,  18.  4. 

8.  Antonliu  •  .  .  maturet:  There 
was  a  kind  of  poetic  justice  in  sending 
Antony  to  attack  the  rebels  with  whom 
he  was  in  sjrmpathy. 

[From  86.  10  to  this  point  the  text  con- 
tains a  diffression  on  the  causes  leading  to 
the  dem^rraUzed  condition  of  affairs  at 
Rome.] 

89.  13,14.  in  ell :  among  them.'  re- 
tractum ex  Itinere:  he  had  been  over- 
taken on  the  way  and  led  back  prisoner. 
parent  iufiit:    In  very  early  times  the 


Roman  father's  power  over  members  of 
his  household  {patria  potestas)  was  un- 
limited, and  long  remained  so  in  theory. 
Such  a  case  as  this,  hQwever,  in  wliich 
a  father  on  his  own  authority  had  his 
son  put  to  death,  is  rare  within  the 
historic  period. 

18.  ouiuique  modi:  gen  of  quality 
modifying  genv^\  Sallust  might  have 
said  omne  genus  hominum  or  cuiusque 
generis  homines,  either  of  which  forms 
would  have  been  more  regular,  quod 
.  .  .  foret:   characteristic. 

An  attempt  to  enlibt  some  Oauls  in  the 
conspiracy, 

40.  1.  Umbreno  euidam:  'oneUm- 
brenus'  (cf.  24.  6).  Qcero  (III.  6.  22) 
calls  him  a  freedman  and  says  P.  Furius 
and  Q.  Annius  (Mlo  also  were  engaged 
in  the  attempt  to  use  the  Allobrogian 
embassadors. 

3.  publico  priyatimque:  'as  a. 
nation  and  as  indi\iduals.' 
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praeterea   quod   natura   gens    Gallica   bellicosa   esset,    facile 

5  eos  ad  tale  consilium  adduci  posse.  Umbrenus  quod  in  Gallia 
negotiatus  erat,  plerisque  principibus  civitatium  notus  erat 
atque  eos  noverat.  Itaque  sine  mora,  ubi  primum  legatos  in 
foro  conspexit,  percontatus  pauca  de  statu  civitatis  et  quasi 
dolens  eius  casum  requirere  coepit,  quern  exitum  tantis  malls 

10  sperarent.  Postquam  illos  videt  queri  de  avaritia  magistra- 
tuum,  acctisare  senatum,  quod  in  eo  auxili  nihil  esset,  miseriis 
suis  remedium  mortem  expectare,  'at  ego'  inquit  'vobis,  si  mode 
viri  esse  voltis,  rationem  ostendam,  qua  tanta  ista  mala  effugi- 
atis.'     Haec  ubi  dixit,  AUobroges  in  maxumam  spem  adducti 

15  Umbrenum  orare,  ut  sui  misereretur:  nihil  tam  asperum  neque 
tam  difficile  esse,  quod  non  cupidissume  facturi  essent,  dum  ea 
res  civitatem  aere  alieno  liberaret.  Ille  eos  in  domum  D.  Bniti 
perducit,  quod  foro  propinqua  erat  neque  aliena  consili  propter 
Semproniam;  nam  tum  Brutus  ab  Roma  aberat.     Praeterea 

20  Gabinium  arcessit,  quo  maior  auctoritas  sermoni  inesset.     Eo 

praesenteconiurationemat)erit,nominat  socios,  praeterea  multos 

cuiusque  generis  innoxios,  quo  legatis  animus  amplior  esset. 

Deinde  eos  poUicitos  operam  suam  domum  dimittit. 

41.  Sed  AUobroges  diu  in  incerto  habuere,  quidnam  consili 


9-11.  malls:  dat.  querl:  followed 
here  by  de  and  abl.,  while  dozens  above 
has  ace.  The  constructions  might  have 
been  reversed,  xn&glstratuum:  the 
Roman  officials,  who  extorted  all  they 
could  from  the  Gauls,  mlterilt:  Uke 
malts,  1.  9. 

13.  rationem  qua:  'a  method 
whereby.'  effugiatis:  Though  in  a  sub- 
ordinate clause  the  potential  force  of  the 
mood  is  easily  seen  (H.  669;  H.-B.  517,2). 

15.  sui:  see  on  88.  8.  nihil  .  .  . 
esse:  indirect  discourse  after  orare; 
what  is  orare? 

16.  q,VLo6.=  ta  id,  result  (A.  537,  2; 
B.  284,  2;  H.  591,  2;  H  -B.  521,  1). 

18.  neque  aliena  consilii:  'and  not 
unfavorable  to  his  design.'  For  the 
genitive  see  A.  385.  c;  H  451,  2,  note 
1;  H.-B.  339,  c,  footnote  1. 


19.  Semproniam:  see  ch.  85.  Bru- 
tus .  . .  aberat:  In  the  absence  of  her 
husband,  who  was  not  in  sympathy  with 
the  conspiracy  Sempronia  could  safely 
have  this  conference  there. 

20.  arcessit:  sc.  Umbrenus;  so  with 
aperit,  nominat,  dimittit.  For  Gabinium 
see  Introduction  p.  28,  §47.  In  III.  8.  5 
Cicero  calls  him  horum  omnium  scelerum 
improbissimum  machinatorem.  As  he 
was  a  knight  his  presence  would  have 
more  weight  than  the  words  of  the  freed - 
man  alone. 

22.  innoxios:  'innocent,'  not  really 
involved,  but  named  for  effect. 

They  consider  the  matter,  and  ask 
advice. 

41.  1.  quidnam  .  .  .  caperent:  in- 
direct question. 
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caperent.  In  altera  parte  erat  aes  alienum,  studium  belli, 
magna  merces  in  spe  victoriae,  at  in  altera  maiSres  opes,  ttita 
consilia,  pro  incerta  spe  certa  praemia.     Haec  illis  volventibus 

5  tandem  vicit  fortuna  rei  ptiblicae.  Itaque  Q.  Fabio  Sangae, 
cuius  patroeinio  civitas  plurumum  utebatur,  rem  omnem  uti 
cognoverant,  aperiunt.  Cicero  per  Sangam  consilio  cognito 
legatis  praecepit,  ut  studium  coniurationis  vehementer  simulent, 
ceteros  adeant,  bene  polliceantur  dentque  operam,  uti  eos  quam 

10  maxume  manifestos  habeant. 

42.  Isdem  fere  temporibus  in  Gallia  citeriore  atque  ulteriore, 
item  in  agro  Piceno  Bruttio  Apulia  motus  erat.  Namque  illi, 
quos  ante  Catilina  dimiserat,  inconsulte  ac  veluti  per  dementiam 
cuncta  simul   agebant.     Nocturnis   consiliis,    armorum   atque 

5  telorum  portationibus,  festinando  agitando  omnia  pliis  timoris 
quam  periculi  effecerant.  Ex  eo  numero  conpluris  Q.  Metellus 
Celer  praetor  ex  senatus  consults  causa  cognita  in  vincula 
coniecerat,  item  in  citeriore  Gallia  C.  Murena,  qui  ei  provinciae 
legatus  praeerat. 

43.  At  Romae  Lentulus  cum  ceteris,  qui  principes  coniura- 
tionis erant,  paratis  ut  videbatur  magnis  copiis  constituerant, 


2.  In  altera  parte:  incentives  to 
join  the  conspirators,  aes  aUenum: 
of.  40.  3.  Studium  belli:  cf.  natura 
.  .  .  bellicosa,  40.  4. 

3.  at  In  altera:  incentives  to  take 
sides  with  the  government  or  remain 
neutral. 

5.  Q.  FaMo  Sanffae:  nothing  more 
is  known  of  him. 

6.  patroeinio:  He  was  their  repre- 
sentative (j>aironiL8)  at  Rome,  and  they 
constituted  a  clierUela  (IV.  11.  4)  of  his. 

8-10.  legatis  praeoeplt:  'gave  in- 
structions to  the  Allobroges/  ceteros: 
besides  Gabinius  and  Umbrenus.  quam 
mazume  manifestos:  'proved  guilty 
as  clearly  as  possible.' 

Premature  agitation  leads  to  the  arrest 
of  some  conspirators. 


42.  2.  motus:  the  noun.  The  places 
named  represent  the  extremes  of  the 
Italian  peninsula  (see  map). 

3-5.  quos  dimiserat:  see  eh.  27 
armorum,  telorum:  for  defense  and 
offense  respectively,  plus:  object  of 
effecerant',  what  are  timoris  and  periculi e 

6-8.  Q.  MeteUus  Celer:  see  SO.  12 
causa  cognlta:  'after  hearing  the 
cases'  (cf.  incognita  causa,  Verr.  18,  25, 
indicta  causa,  Verr.  9.  8).  C.  Murena: 
sc.  compluris  in  vincula  coniecerat. 

Plans  for  the  outbreak  within  th«  city. 
Cethegus  is  impatient. 

43.  1.  At:  marking  change  of  scene, 
as  in  84.  1,  81.  10.  etc. 

2.  constituerant:  plural  from  the 
sense,  though  the  only  nom.  is  Len- 
tulus. 
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uti,  cum  Catilina  in  agrum  Faesulanum  cum  exercitu  venisset, 
L.  Bestia  tribunus  plebis  contione  habita  quereretur  de  actioni- 
6  bus  Ciceronis  bellique  gravissumi  invidiam  optumo  consul! 
inponeret:  eo  signo  proxuma  nocte  cetera  multitude  coniura- 
tionis  suum  quisque  negotium  exequeretur.  Sed  ea  divisa 
hoc  modo  dicebantur,  Statilius  et  Gabinius  uti  cum  magna 
manu  duodecim  simul  opportuna  loca  urbis  incenderent,  quo 

10  tumultu  facilior  aditus  ad  consulem  ceterosque,  quibus  insidiae 
parabantur,  fieret;  Cethegus  Ciceronis  ianuam  obsideret  eumque 
vl  aggrederetur,  alius  autem  alium,  sed  filii  familiarum,  qaorum 
ex  nobilitate  maxuma  pars  erat,  parentis  interficerent;  simul 
caede  et  incendio  perculsis  omnibus  ad  Catilinam  erumperent. 

15  Inter  haec  parata  atque  decreta  Cethegus  sen/per  querebatur 
de  ignavia  sociorum :  illos  dubitandO  et  dies  prolatando  magnas 
opportunitates  conrumpere,  facto,  nOn  consulto  in  tali  periculo 
opus  esse,  seque,  si  pauci  adiuvarent,  languentibus  aliis  im- 
petum  in  curiam  facturum.     Natura  ferox  vehemens  manu 

20  promptus  erat,  maxumum  bonum  in  celeritate  putabat. 

44.  Sed   AUobrogSs  ex  praecepto  Ciceronis   per   Gabinium 
ceteros  conveniunt.     Ab  Lentulo  Cethego  Statilio  item  Cassio 


3.  yenlttet:  'should  have  come/ 
representing  future  perfect  of  direct  dis- 
course. 

4.  Bettla:  mentioned  in  17.  9.  con- 
tione: which  meaning?  See  on  IV.  6.  2. 

5.  optumo  consull:  Though  Sallust 
did  not  always  agree  with  Cicero  he 
gives  him  due  credit.  For  Cicero's  feel- 
ing when  Brutus  used  the  same  phrase 
see  Ep.  17.  16. 

6.  eo  figno:    'at  that  signal.' 

7.  quisque:  in  partitive  apposition 
to  muUUudo.    ea:    sc.  negotia, 

8.  uti  .  .  .  incenderent  .  .  .  erum- 
perent: depending  on  negotia,  trans- 
mitting the  idea  of  resolving  from  con- 
siituerant,  1.  2. 

9.  quo:  agrees  with  tumultu;  read 
as  if  u^  eo,  expressing  purpose. 


12.  alius  alium:  'one  attack  one, 
another  another.'  familiarum:  usually 
singular  (Jamilias)  with  patres,  etc.  (A. 
43,  b;  B.  21.  2,  a;  H.  79,  2;  H.-B. 
66,  l,cf.  IV.  6.  ,18). 

14.  ad  Catilinam:  He  was  to  march 
toward  Rome. 

15.  Cethegus:  so  acero  (III.  4. 
21-24)  represents  Cethegus  as  eager  and 
impatient. 

17.  facto,  consulto:  with  opus  es^e 
(A.  497.  a:  B.  218,  2.  c.  H.  477.  Ill, 
third  example:  H  -B.  430,  2). 

18.  languentibus  aliis:  abl.  abso- 
lute concessive. 

19.  curiam:  the  senate  itself,  so- 
called  here  from  its  having  met  regu- 
larly in  the  curia  Hostilia  (II.  1. 
10). 
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postulant  iQs  iurandum,  quod  signatum  ad  civis  perferant: 
aliter  baud  facile  eos  ad  tantum  negotium  inpelli  posse.     Ceteri 

6  nihil  suspicantes  dant,  Cassius  s6met  e5  brevi  venturum  polli- 
cetur  ac  paulo  ante  legates  ex  urbe  proficiscitur.  Lentulus 
cum  eis  T.  Volturcium  quendam  Crot5ni6nsem  mittit,  ut 
AUobroggs  prius  quam  domum  pergerent,  cum  Catillna,  data 
atque  accepts  fide,  societatem  confirmarent.     Ipse  Volturcio 

10  litteras  ad  Catilinam  dat,  quarum  exemplum  infra  scriptum 
est: 

'Qui  sim,  ex  eo,  quem  ad  te  misi,  cognosces.  Fac  cOgites, 
in  quanta  calamitate  sis,  et  memineris  te  virum  esse.  Con- 
sidergs,    quid    tuae   rationes   postulent.     Auxilium   petas   ab 

15  omnibus,  etiam  ab  infimis.' 

Ad  hoc  mandata  verbis  dat:  cum  ab  senatu  hostis  iudicatus 
sit,  qu5  cOnsilio  servitia  repudiet?  in  urbe  parata  esse  quae 
iusserit.     Ne  cunctetur  ipse  propius  adc6dere. 

46.  His  rebus  ita  actis,  constituta  nocte  qua  proficiscerentur, 
CicerO  per  legatos  cuncta  edoctus  L.  Valerio  Flacco  et  C.  Pomp- 
tino  praetoribus  imperat,  ut  in  ponte  MulviO  per  insidias  Allo- 


The  OcUlic  envoys  receive  some  letters 
to  carry  home.    What  Lentulus  wrote. 

44.  3.  lui  iurandum:  so  in  III.  4. 
11  we  read  their  testimony  that  ius  iur 
randum  sibi  et  litteras  data  esse,  quod 
•  .  .  perferant:  purpose,  tignatum: 
stamped  with  their  seals. 

5.  dant:    sc.  ius  iurandum  signatum, 

10.  litteras  ad:  cf.  III.  6.  12,  18.  ex- 
emplum :  '  a  copy , '  as  in  34 . 1 2.  Cicero 
(III.  6.  36  ff.)  quotes  this  letter  in 
slightly  different  form,  and  says  it  was 
written  sine  nomine,  i.e.,  without  the 
usual  greetiig  at  the  beginning  (cf. 
Catiline's  letter,  ch.  36,  and  any  of 
Cicero's  given  in  this  edition). 

12  eo  quem  mill:  Volturcius.  fac 
oogitet:  cf.  Verr.  17.  16;  fac  also 
governs  three  other  verbs;  which? 

15.  infimlt:    slaves  and  criminals. 

16  verbis:  'orally.'  cum:  causal, 
subordinate  to  repudiet. 


17,  18.  repudiet,  esse,    cunctetur: 

these  three  verbs  illustrate  the  moods 
in  principal  clauses  in  indirect  discourse, 
interrogative,  declarative  and  impera- 
tive respectively.  Possibly  repudiet 
represents  a  'repudiating  question' — 
'why  should  he  reject  the  slaves?' — ^in 
which  case  it  would  be  subjunctive  in 
the  direct  form  (cf.  quid  te  invitem,  I.  9. 
21).  ipse:  Catiline,  as  distinguished 
from  the  agents  of  parata  esse.  With 
adcedere  cf.  the  plan  ad  Catilinam  erum^ 
perent,  43.  14. 

The  letters  and  iheii*  bearers  cajAured  by 
the  g0vernment. 

45.  1.  constituta  noote:  Dec.  2-3. 
qua:  relative.- 

2,  3.  legatos:  sc.  Allobrogum,  as  in 
41  8.  cundta:  cf.  muUa  alia,  26.  5. 
Flacco,  Pomptino:  With  what  follows 
cf.  Cicero's  account.  III.  2.  21-36.    per 
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brogum  comitatus  deprehendant.     Rem  omnem  aperit,  cuius 

6  gratia  mittebantur;  cetera,  uti  facto  opus  sit,  ita  agant,  per- 
mittit.  nil,  homines  militares,  sine  tumultu  praesidiis  con- 
locatis,  sicuti  praeceptum  erat,  occulte  pontem  obsidunt. 
Postquam  ad  id  loci  legati  cum  Volturcio  venerunt  et  simul 
utrimque  clamor  exortus  est,  Galli  cito  cognito  consilio  sine 

10  mora  praetoribus  se  tradunt,  Volturcius  prlmo  cohortatus 
ceteros  gladio  se  a  multitudine  defendit,  deindie,  ubi  a  legatls 
desertus  est,  multa  prius  de  salute  sua  Pomptinum  obtestatus, 
quod  ei  notus  erat,  postremo  timidus  ac  vitae  diffidens  velut 
hostibus  sese  praetoribus  dedit. 

46.  Quibus  rebus  confectis  omnia  propere  per  nuntios 
consul!  declarantur.  At  ilium  ingens  cura  atque  laetitia 
simul  occupavere.  Nam  laetabatur  intellegens  coniuratione 
patefacta    civitatem    periculis    ereptam    esse,    porro    autem 

*  anxius  erat  dubitans,  in  maxumo  scelere  tantis  civibus  depre- 
hensis  quid  facto  opus  esset:  poenam  illorum  sibi  oneri,  inpuni- 
tatem  perdundae  rei  ptiblicae  fore  credebat.  Igitur  conflrmato 
animo  vocari  ad  sese  iubet  Lentulum  Cethegum  Statilium 
Gabinium  itemque  Caeparium  Terracinensem,  qui  in  Apuliam 

10  ad  concitanda  servitia  proficisci  parabat.  Ceteri  sine  mora 
veniunt,  Caeparius,  paulo  ante  domo  ggressus,  cognito  indicio 
ex  urbe  profugerat.  Consul  Lentulum,  quod  praetor  erat, 
ipse  manu  tenens  in  senatum  perducit,  reliquos  cum  custodibus 
in  aedem  Concordiae  venire  iubet.     Eo  senatum  advocat  magna- 


Insidlai:  'by  ambush.'  Forces  were 
stationed  on  both  sides  of  the  river,  and 
closed  in  on  the  travelers  when  they 
were  fairly  on  the  bridge. 

5.  uti:  'as.'  Why  is  sit  subjunctive? 
Note  the  omission  of  lU  before  agant. 
facto:   cf.  43.  17. 

8.  loci:  partitive  (see  A.  346,  3;  B. 
201,  2;  H.  441;  H.-B.  346). 

12.  multa  .  .  .  obtettatus:  'having 
besought  Pomptinus  (with)  numerous 
appeals.'  Pomptimum  is  direct  object 
and  multa  cognate  (cf.  27.  11). 


13.   QUOd  .  . 

reason?    vitae: 


.  erat:   real  or  assigned 
cf.  alieni,  6.  7. 


The   consul's    dilemma.      The    senate 
called  to  consider  the  evidence. 

46.  4.  porro:  'on  the  other  hand.* 

7.  perdundae  rei  pubUoae:     same 
construction  as  oneri\  what? 

8.  vocari  .  .  .  iubet:   cf.  III.  8  4-9. 
14,  15.  aedem  Concordiae:    where 

the  senate  was  to  meet  that  day  (III. 
9.  11).  magna  frequentia:  'there 
being  a  large  attendance' — abl.  abso- 
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15  que  frequentia  eius  ordinis  Volturcium  cum  Ig^atis  introducit, 
Flaccum  praetorem  scrlnium  cum  litteris,  quas  a  legatis  acc&- 
perat,  eodem  adferre  iubet. 

47.  Volturcius  interrogatus  de  itinere,  de  litteris,  postr6m5 
quid  aut  qua  de  causa  consili  habuisset,  primo  fingere  alia, 
dissimulare  de  coniuratione;  post  ubi  fide  publica  dicere  iussus 
est,  omnia,  uti  gesta  erant,  aperit  docetque  se  paucis  ante 

5  diebus  a  Gabinio  et  Caepario  socium  adscitum  nihil  amplius 
scire  quam  legatos,  tantum  modo  audire  solitum  ex  Gabinio 
P.  Autronium  Ser-  SuUam  L.  Vargunteium,  multos  praeterea 
in  ea  coniuratione  esse.  Eadem  Galli  fatentur  ac  Lentulum 
dissimulantem    coarguunt   praeter   litteras   sermonibus,    quos 

10  ille  habere  solitus  erat:  ex  libris  Sibyllinis  regnum  Romae  tribus 
Comeliis  portend! ;  Cinnam  atque  SuUam  antea,  se  tertium  esse, 
cui  fatum  foret  urbis  potiri;  praeterea  ab  incenso  Capitolio  ilium 
esse  vigesumum  annum,  quem  saepe  ex  orodigiis  hamspic^ 
respondissent  bell6  civil!  cruentum  fore.     Igitur  perlectis  Utteris, 

16  cum  prius  omngs  signa  sua  cognovissent,  sen^tus  decemit,  uti 


lute.    Tolttireiain  Introdudt:  cf.  IlL 
4.  1,  where  Ci'^ro  says  sine  OaUis. 

16.  serliiliiin:  a  cylindrical  case  for 
books  or  documents  (see  Johnston's 
P.  L.  §397). 

It  proves  to  ccnrincing  that  the  leading 
ccnspiralan  are  placed  in  cusfodv. 

47.  2.  eonsllU'  with  guuf— 'what 
design  be  bad  entertained   and  why. 

3.  fldeputillea:  'the  people's  pledge' 
of  safety.  He  was  to  turn  state's  evi- 
dence' at  the  price  of  amnesty  for  him- 
self (cf.  Ill,  4.  I), 

6.  iBgtLUm:  same  const  ructicn  as  se 
(.\-  407:  B.  217.  2.  H.  471  1  H.-B. 
535.  1,  c). 

S.  9.  ChOU:  III.  4  10  dlMimiiUn- 
tom:  so  acero  (III  f  20;  says  ille 
primo  negavU.  praeter  litteras:  be- 
sides his  own  lett<?rs'  they  'convicted 
him  also  by  (quotin?^  conversations.' etc. 
LitUrat  might  mean  a  single  epistle,  but 


we  know  from  Cicero  that  there  were 
two — one  to  the  Allobrogian  state  (III. 
f .  18)  and  another  to  Catiline  (III.  f. 
33).  termonilms:  their  substance  is 
quoted  in  indirect  form  from  ez  libris  to 
fore, 

10.  Sibylliiiis:  see  on  III.  4.  15. 
regnom:  'supreme  authority.'  not 
necessarily  royaL  dnna  and  Sulla  had 
exercised  dictatorial  power. 

11.  Clnn&m,  SuUam:  sc  fuisse. 
Both  belonged  to  the  gens  CcmeMa. 

12.  eui  fatum  foret:  'whose  destiny 
it  was.'  The  subject  of  forel  is  potiri, 
ineenso  Capitolio:  This  had  occurred 
in  July.  83  fsee  on  III.  4.  21;.  For 
the  participial  phrase  see  IV.  7.  12. 

13.  taarusplees:  'fortune  tellers' 
(Introduction  p.  66.  §92 >,  not  the  offi- 
ci?l  Augurs  (Introduction  p.  64.  i83>. 

15.  stsna  sua  eosnorlssent:  'had 
acknowlfrdewl  thHr  seals'  fsee  R.  C.  §16, 
and  note  on  fn^ptum  cognovii,  IIL  f.  3>. 
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abdicd,td  magistratu  Lentulus  itemque  cSteri  in  liberjs  custodiis 
habeantur.  Itaque  Lentulus  P.  LentulO  Spintheri,  qui  turn 
aedilis  erat,  Cethegus  Q.  CornificiO,  Statilius  C.  Ca^sari,  Ga- 
binius  M  Crasso,  Caeparius  (nam  is  paulO  ante  ex  fuga  retrSctus 
20  erat)   Cn.  TerentiO  senator!  traduntur. 

48.  Interea  plebs  coniuratiOne  patefacta,  quae  primo  cupida 
rerum  novarum  nimis  bell6  favebat,  mutata  mente  Catilinae 
consiliaexecrari,  CicerSnem  ad  caelum  tollere:  veluti  ex  servitute 
grepta  gaudium  atque  laetitiam  agitabat.     Namque  alia  belli 

6  facinora  praedae  magis  quam  detrimentO  fore,  incendium  vero 
crudele  inmoderatum  ac  sibi  maxume  calamitosum  putabat, 
quippe  cui  omnes  c5piae  in  usu  cotidianS  et  cultu  corporis  erant. 

49.  Sed  isdem  temporibus  Q.  Catulus  et  C.  Piso  neque  precibus 
neque  gratia  neque  pretio  Ciceronem  inpellere  potuere,  uti  per 
AUobroges  aut  alium  indicem  C.  Caesar  falso  nominargtur. 
Nam   uterque   cum   illo   gravis   inimicitias   exercebant:  Piso 

5  oppugnatus  in  iudiciS  pecuniarum  repetundarum  propter  cuius- 
dam  Transpadam  supplicium  iniustum,  Catulus  ex  petitione 


16.  abdloato  masiitratu:  cf.  III. 
6.  13,  38  This  phrase  applies  only  to 
Lentulus,  who  was  a  praetor  (46.  12). 
liberli  oustodili:  see  note  on  I.  8.  3. 
The  plural  is  used  because  several  per- 
sons are  involved. 

19.  Caeparlut:    see  46.  11,  12. 

With  chapters  44-47  as  a  whole  cf. 
III.  2    (1.  13)— 6. 

Catiline,  lately  favored,  is  now  de- 
nounced by  ike  pleb8, 

48.  1.  patefacta:  oration  III  con- 
tains Cicero's  statement  to  the  people  in 
the  forum.  This  is  Sallust's  only  allu- 
sion to  that  speech,  and  he  does  not 
mention  the  second  or  the  fourth  at  all. 

2.  nlmli:  with  cupida, 

4,  5.  alia  .  .  .  faoinora:  other  than 
incendium.  praedae:  dat.  of  purpose 
or  service — *for  their  (profit  by)  pil- 
lage.' 

7.  QUlppe  cul:    causal — 'since  they 


had.'  etc.  Cicero  would  say  essent  in- 
stead of  erant.  utu  .  .  .  cultu !  'daily 
food  and  the  clothing  of  the  body.' 

[The  remainder  of  ch.  48  telle  of  the 
arrest  of  L.  Tarquinius,  his  declaration 
that  M.  Crassus  was  involved  in  the  con- 
spiracy, and  the  panic  into  which  the 
authorities' feu  at  the  impeachment  of  so 
rich  and  powerful  a  man."] 

An  attempt  to  implicate  Jidius  Caesar, 
He  is  mobbed. 

49.  1.  Catulus:  see  on  34. 10.  C. 
Calpurnius  Plfo:    consul  67. 

2.  pretio,  sratla:  'bribe,  personal 
influence.' 

3.  falio:  Sallust  was  a  devoted  fol- 
lower of  Caesar,  and  was  unwilling  to 
admit  any  wrong-doing  in  his  hero. 

4.  illo:  Caesar,  exeroebant:  with 
uterque  in  the  sense  of  ambo. 

5.  6.  oppuffnatui:  'accused'  by 
Caesar  under  whose  patrocinium  (41.  6) 
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pontificatus  odio  incensus,  quod  extrema  aetate,  maxumis 
honoribus  usus,  ab  adul6scentul5  Caesare  victus  discesserat. 
Res   autem   opporttina  vid^batur,   quod  is  privatim   egregia 

10  liberalitat^,  publice  maxumis  muneribus  grandem  pecuniam 
debebat.  Sed  ubi  cOnsulem  ad  tantum  facinus  inpellere  neque- 
unt,  ipsi  singillatim  circumeundo  atque  ementiundo  quae  se  ex 
Volturcio  aut  AUobrogibus  audisse  dicerent,  magnam  illi  in- 
vidiam cOnflaverant,  usque  eo  ut  non  nuUi  equites  Romani,  qui 

15  praesidi  causa  cum  telis  erant  circum  aedem  Concordiae,  seu 
periculi  magnitudine  seu  animi  mobilitate  inpulsi,  quo  studium 
suum  in  rem  publicam  clarius  esset,  egredienti  ex  senatu  Caesari 
gladiO  minitarentur. 

60.  Dum  haec  in  senatu  aguntur  et  dum  legatls  Allobrogum 
et  T.  Volturcio,  conprobato  eorum  indicio,  praemia  decernuntur, 
libertl  et  pauci  ex  clientibus  Lentuli  divorsls  itineribus  opifices 
atque  servitia  in  vicis  ad  eum  eripiundum  sollicitabant,  partim 

6  exquirebant  duces  multittidinum,  qui  pretio  rem  publicam 
vexare  soliti  erant.  Cethegus  autem  per  nuntios  famiiiam  atque 
libertOs  suos,  l6ctos  et  exercitatos,  orabat  in  audaciam  ut  grege 


GaUia  Tranapadana  was.  propter  .  .  . 
Inluitum:  probably  this  was  the 
occasion  which  provoked  Caesar  to  bring 
the  suit  for  extortion. 

7,  8.  pontificatus:  the  office  of 
pontifex  maximxia  (see  Introduction  p. 
64.  §§81,  82).  maximlg  honoribui: 
'the  highest  offices.'  aduletoentulo: 
Caesar,  bom  100  (or  1027)  was  now  37 
(or  39?). 

9,  10.  ret:  the  proposed  accusation. 
Caesar's  enormous  debts  might  be  pre- 
sumed to  make  him  ready  for  any 
measure  that  would  promise  relief.  Both 
Sallust  and  Cicero  dwell  upon  the  large 
element  of  debtors  in  Catiline's  follow- 
ing, prlvatlir:  'personally.'  publice: 
'officially,'  as  aedile.  muneribui: 
public  games,  which  were  under  the 
supervision  of  the  aediles  (Introduction, 
p.  «0,  §§64.  65). 

12.  ementiundo:     'stating  falsely.' 


The  object  is  ea,  implied  antecedant  of 
quae, 

14.  usque  eo:    'to  such  a  degree.' 

15.  cum  tells  erant:  cf.  27.  6. 
aedem  Concordiae:  where  the  senate 
was  in  session  (46.  14). 

16.  17.  mobilitate:  'impulsiveness.' 
in:    'toward' — after  studium. 

The  senate  votes  rewards.  The  deatk 
penalty  proposed  by  SUanus. 

60.  2  praemia:  anticipated  by  them 
(41.  4),  and  voted  by  the  senate  Dec.  4 
(IV.  8    9). 

5.  duces:  ace. — such  men  as  Clodius 
and  Milo,  who  had  at  their  beck  troops 
of  armed  hoodlums,  and  were  ready  for 
any  enterprise  that  promised  profit  and 
excitement. 

6.  7.  famiiiam:  his  slaves  (cf.  II. 
8.-  15).  libertos:  formerly  slaves  and 
still  devoted  to  his  service. 


Digitized  by 


Google 


412 


BELLUM  CATILINAE 


facto  cum  telis  ad  sese  inrumperent.     Consul  ubi  ea  parari 
cognovit,  dispositis  praesidiis,  ut  res  atque  tempus  monebat, 

10  convocato  senatu  refert,  quid  de  els  fieri  placeat,  qui  in  custo- 
diam  traditi  erant.  Sed  eos  paulo  ante  frequens  senatus 
iudicaverat  contra  rem  publicam  fecisse.  Tum  D.  Junius 
Silanus  primus  sententiam  rogatus,  quod  eo  tempore  consul 
designatus  erat,  de  eis,  qui  in  custodiis  tenebantur,  et  praeterea 

15  de  L.  Cassio  P.  Furio  P.  Umbreno  Q.  Annio,  si  deprehensi 
forent,  supplicium  sumundum  decreverat;  isque  postea  per- 
motus  oratione  C  Caesaris  pedibus  in  sententiam  Ti.  Neronis 
iturum  se  dixit,  quod  de  ea  re  praesidiis  additis  referundum 
censuerat.      Sed   Caesar,    ubi   ad  eum   ventum   est,   rogatus 

20  sententiam  a  consule  huiusce  modi  verba  locutus  est: 

" — ^61.  'Omnis  homines,  patres  conscripti,  qui  de  rebus  dubiis 

consultant^  ab  odio  amicitia,  ira  atque  misericordia  vacuos 

esse    decet.     Haud   facile    animus   verum   providet,    ubi   ilia 

officiunt,  neque  quisquam  omnium  lubidini  simul  et  usui  paruit. 

5  Ubi  intenderis  ingenium,  valet:  si  lubido  possidet,  ea  domina- 
tur,  animus  nihil  valet.  Magna  mihi  copia  est  memorandi, 
patres  conscripti,  qui  reges  atque  populi  ira  aut  misericordia 
inpulsi  male  consuluerint.     Sed  ea  malo  dicere,  quae  maiores 


10.  refert:  as  in  2^  4.  quid:  sub- 
ject of  fieri:  the  infinitive  clause  is  sub- 
ject of  placeat.    With  placeat  sc.  senatuu 

12.  fedste:   'had  acted.*' 

13,  14.  SUanui:  see  IV.  4.  1.  len- 
tentiam:  see  on  muUa  alia,  26.  4. 
and  cf.  46.  2.  QUOd  .  .  .  erat:  see 
Introduction  p.  68.  §§104-106.  eif  Qui 
.  .  .  tenebantur:  Five  are  named  in 
47.  17-20. 

16.  decreverat:  'had  moved  that 
the  senate  decree'  (see  on  removet,  IV. 
4.3). 

17,  18.  pedibus  .  .  .  iturum  te: 
'would  vote  for,'  by  going  with  the  sup- 
porters of  the  measure  to  one  side  of 
the  senate-room  when  'division'  (dia- 
cessio)  was  called  for.  praesidiis  ad- 
ditis:  abl.  absolute  of  time — 'after  the 


guards  were  strengthened.*    Nero's  mo- 
tion meant  merely  a  postponement. 

19.  Caesar:  Cicero  states  the  proposi- 
tion in  substance  in  IV.  4.  5. 

Caesar's  speech:    *We  must  consider 
the  question  dispassionately*  (li.  1-25). 
51. 3.  iUa:  the  passions  named  in  1.  2. 

4.  paruit:  a  general  truth,  expressed 
by  the  so-called  'gnomic'  perfect  (A. 
475;  B.  262.  1;  H.  538,  5;  H.-B.  488), 
which  occurs  frequently  in  the  two 
speeches  that  follow. 

5,  6.  intenderis:  subjunctive  (A. 
520,  1;  B.  356,  3;  H.  602,  4;  H.-B. 
504,  2).  ea:  luMdo.  nihil  valet:  see 
on  plus  valuerit,  IV.  10.  6.  magna 
.  .  .  memorandi:  *I  have  a  great  fund 
of  (material  for)  relating.' 
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nostri  contra  lubidinem  animl  sui  recte  atque  ordine  fecere._ 

10  Bello  Macedonico,  quod  cum  rege  Perse  gessimus,  Rhodiorum 
civitas  magna  atque  magmfica,  quae  populi  Roman!  opibus 
creverat,  infida  atque  advorsa  nobis  fuit.  Sed  postquam 
bello  confecto  de  Rhodiis  consultum  est,  maiores  nostri,  ne 
quis  divitiarum  magis  quam  iniuriae  causa  bellum  inceptum 

15  diceret,  inpunitos  eos  dimisere.  Item  bellis  Punicis  omnibus, 
cum  saepe  Carthaginienses  et  in  pace  et  per  indutias  multa 
nefaria  facinora  fecissent,  numquam  ipsi  per  occasionem  talia 
fecere:  magis  quid  se  dignum  foret,  quam  quid  in  illos  iure 
fieri  posset,  quaerebant.     Hoc  item  vobis  providendimj  est, 

20  patres  conscripti,  ne  plus  apud  vos  valeat  P.  Lentuli  et  cetero- 
rum  scelus  quam  vostra  dignitas,  neu  magis  irae  vostrae  quam 
famae  consulatis.  Nam  si  digna  poena  pro  factis  eorum 
reperitur,  novom  consilium  adproboj  sin  magnitudo  sceleris 
omnium  ingenia  exuperat,  his  titendum  censeo,  quae  legibus 

25  conparata  sunt. 

'Plerique  eorum  qui  ante  me  sententias  dixerunt,  conposite 
atque  magnifice  casum  rei  publicae  miserati  sunt.  Quae  belli 
saevitia  esset,  quae  victis  acciderent,  enumeravere:  rapi  virgines 


10.  bello  Macedonloo:  the  third. 
171-168,  brought  to  a  successtul  con- 
clusion by  Aemilius  Paulus  (IV.  10.  16). 

12.  oreverat:  For  aid  afforded  them 
by  the  Rhodians  in  an  earlier  war  the 
Romans  had  ceded  to  them  Caria  and 
Lycia;  but  these  territories  were  taken 
back  when  the  Rhodians  refused  to  take 
sides  against  Perses  (infida  .  .  ,  fuit). 
As  no  other  penalty  was  inflicted  they 
are  said  here  to  have  been  let  go  un- 
punished (impumtos). 

13.  consultum  est:    in  the  senate. 

17.  ipsi:  maiores  nostri. 

18.  se:  depends  on  dignum\  what 
case? 

22,  23.  dicrna:  'adequate.'  novom: 
nom.  sing,  (see  on  28.  17).  Silanus' 
proposition  was  *new,'  'strange,'  be- 
cause the  laws  did  not  empower  the 
senate  to  order  the  execution  of  a  citizen 


(see  CScero's  attempt  to  show  that  the 
law  did  not  apply  because  these  .men  had 
forfeited  their  citizenship,  IV.  5.  19-21). 
24  omnium  ingenia)  'the  talents 
of  all'  legislators  to  invent  a  fit  penalty. 
his:  sc.  consUiia — abl.  with  utendum. 
utendum:  sc.  esse — 'it  is  fitting  to 
use:'  impersonal,  yet  it  takes  the  abla- 
tive, as  nocere,  etc.,  take  the  dative  in 
their  impeisonal  (passive)  constructions 
(cf.  mihi  nihil  noceri  potest.  III.  12.  9). 

'  The  horrors  of  the  threatened  war  have 
been  portrayed,  bvi  we  should  be  mindful 
of  our  high  position  and  reason  calmly' 
(11.  26-47) 

26.  pleriQue:  not  commonly  fol- 
lowed by  a  genitive. 

28.  quae  .  .  .  aodderent:  explained 
by  the  following  infinitives,  rapi:  'that 
girls  and  boys  were  carried  off/  etc 
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pueros,  divelli  liberOs  S,  parentum  conplexu,  matres  familiarum 

30  pati  quae  victoribus  conlubuissent,  fana  atque  domos  spoliari, 
eaedem  incendia  fieri,  postremo  armis  cadaveribus,  cruore  atque 
luctu  omnia  conplSri  Sed,  per  deOs  inmortalls,  quo  ilia  oratio 
pertinuit?  an  uti  vos  infestos  coniuratiSni  faceret?  scilicet, 
quern  res  tanta  et  tarn  atrox  non  permovit,  eum  oratio  accendet. 

3d  N5n  ita  est,  neque  cuiquam  mortalium  initiriae  suae  parvae 
videntur:  multi  eas  gravius  aequo  habuere.  Sed  alia  aliis 
licentia  est,  patrSs  conscript!.  Qui  demissi  in  obscuro  vitam 
habent,  si  quid  iracundia  deliquere,  pauci  sciunt:  fama  atque 
fortuna  eorum  pares  sunt:  qui  magno  imperio  praediti  in  excelso 

40  aetatem  agunt,  eorum  facta  cuncti  mortales  novere.  Ita  in 
maxuma  fortuna  minuma  licentia  est;  neque  studere  neque 
odisse,  sed  minumg  irasci  decet:  quae  apud  alios  iracundia 
dicitur,  ea  in  imperio  superbia  atque  crtidelitas  appellatur.. 
Equidem  ego  sic  existumo,  patres  conscripti,  omnis  cruciatus 

45  minorgs  quam  facinora  illorum  esse.  Sed  plerique  mortales 
postrema  meminere  et  in  hominibus  inpiis  sceleris  eorum  obliti 
de  poena  disserunt,  si  ea  paulo  saevior  fuit- 

*D.  Silanum,  virum  fortem  atque  strenuum,  certo  scio  quae 
dixerit,  studio  rei  publicae  dixisse,  neque  ilium  in  tanta  re 

50  gratiam  aut  inimicitias  exercere;  eos  mores  eamque  modestiam 
viri  cognovi.     VSrum  sententia  eius  mihi  non  crudelis  (quid  enim 


29,  30.  matres  familiarum:  usually 
tnatres  familias  (cf.  filii  familiarum,  48. 
12).  conlubuissent:  this  verb  is 
usually  impersonal. 

32.  quo:  'to  what  end?' — explained 
by  the  final  clause  uti  .  ,  ^  faceret^  in 
apposition. 

33.  34.  tollloet  .  .  .  accendet:  iron- 
ical. 

36.  alia  alllt  .  .  .  est:  'some  have 
one  form  of  privilege,  others  another' — 
i.e.,  what  one  in  obscurity  may  do  an- 
other, under  the  limelight,  may  not. 

39.  pares  sunt:  their  lot  (qui  .  .  . 
habent)  is  lowly,  their  fame  (pauci 
sciunt)  narrow,  and  so  on  an  equality 
with  each  other. 


43.  In  Imperio:  short  for  in  eia  im* 
perio  praeditis  (cf.  1.  39). 

44.  equidem:  commonly,  as  hsre, 
with  1st  sing. — 'for  my  part.'  He  here 
returns  to  the  main  question,  from 
which  he  digressed  at  1.  26. 

45.  Illorum:    the  conspirators. 

46.  In:  'in  the  case  of.'  sceleris: 
see  on  I.  3.  5. 

*Silanus  proposes  (he  death  penalty, 
for  which  there  is  no  warrant  in  law* 
(11.  48-67). 

49,  50.  studio:  'from  warm  love.' 
Sratlam,  Inlmlcitlas:  purely  personal 
feelings,  eos,  earn:  'such' — used  as 
predicates. 
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in  talis  homines  crudgle  fieri  potest?)  sed  aliSna  a  r6  public& 
nostra  videtur.  Nam  profecto  aut  metus  aut  iniuria  te  subggit, 
Silane,  consulem  designatum  genus  poenae  novom  dScernere. 

65  DS  tim5re  supervacaneum  est  disserere,  cum  praesertim 
diligentia  clarissumi  viri  consulis  tanta  praesidia  sint  in  armis. 
De  poena  possum  equidem  dicere,  id  quod  res  habet,  in  luctd 
atque  miseriis  mortem  aerumnarum  requiem,  non  cruciatum 
esse;  eam  cuncta  mortalium  mala  dissolvere;  ultra  neque  curae 

60  neque  gaudio  locum  esse.  Sed,  per  deos  inmortalis,  quam  ob 
rem  in  sententiam  non  addidisti,  uti  prius  verberibus  in  eos 
animadvorteretur?  an  quia  lex  Porcia  vetat?  at  aliae  leggs 
item  condemnatis  civibus  non  animam  eripi,  sed  exilium  per- 
mitti  iubent.     An  quia  gravius  est  verberari  quam  necari? 

66  quid  autem  acerbum  aut  nimis  grave  est  in  homines  tanti  faci- 
noris  convictos?  sin  quia  levius  est,  qui  convenit  in  minore 
negotio  legem  timSre,   cum  eam  in  maiore  neglegeris? 

'At  enim  quis  reprehendet  quod  in  parricidas  rei  publicae 

dScrStum  erit?    tempus  dies  fortuna,   cuius  lubido  gentibus 

70  moderatur.     lUis   merito   accidet   quicquid   evenerit:  ceterum 

vos,    patr^s    conscripti,    quid   in    alios  statuatis,  considerate. 


62.  in:  'against/  'toward.'  allena 
a:   'inconsistent  with.' 

53.  aut  metui  aut  Inlurla:  'fear' 
of  consequences,  'sense  of  having  suf- 
fered wrong.'  As  the  speaker  immedi- 
at'^ly  excludes  'fear'  the  alternative 
iniuria  is  left  as  Silanus'  motive. 

56.  praesidia:  50. 9;  cf.  exercitus,  1.  93. 

57,  58.  in  luctu  .  .  .  requiem:  a 
bit  of  Epicurean  philosophy,  of  which 
Caesar  was  fond;  it  is  quoted  in  IV.  4. 
10-13. 

59.  ultra:  adverb — 'beyond'  the 
grave. 

62.  animadvorteretur:  Impersonal 
— 'punishment  be  inflicted.'  lex  Poreia: 
it  forbade  flogging,  aliae  legei:  see 
on  leges,  I.  11.  14,  and  cf.  that  whole 
passage  with  this. 

64.  an:  sc.  non  addidisH,  etc.,  from 
1.  61 ;  so  after  sin,  1.  66. 


66.  qui:  'how?' — ^an  old  ablavtive  ot 
quis,  quid  (A.  150,  b;  B.  90,  2,  a;  H. 
184,  4;  H.-B.  140,  b). 

'No  punishment  is  too  harsh  for  these 
men,  but  disregard  of  law  on  our  part 
affords  too  dangerous  a  precedent*  (11, 
68-96). 

68.  at  enim:  'but,  you  may  ask' — 
a  familiar  use  of  at,  to  introduce  an 
opponent's  possible  objection  in  order 
to  answer  it. 

69.  tempus,  dies,  fortuna:  sub- 
jects of  reprehendent,  supplied  in  answer- 
ing the  question,  tempus:  'some  par- 
ticular occasion.'  cuius  lubido:  'whose 
caprice'  (cf.  fortuna  .  .  .  dominatur  ,  .  . 
res  cunctas  ex  lubidine  .  .  .  celebrat,  8. 
1,  2). 

70.  illls:    cf.  illorum,  1.  45. 

71.  alios:      persons  who   might   be 
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Omnia  mala  exempla  ex  rSbus  bonis  orta  sunt.  Sed  abi  impe- 
rium  ad  ignaros  eius  aut  minus  bonos  pervenit,  novom  illud 
exemplum  ab  dignis  et  idoneis  ad  indignos  et  non  idoneos 
75  transfertur.  Lacedaemonii  devictis  Atheniensibus  triginta 
viros  inposuere,  qui  rem  publicam  eorum  tractarent.  Ei  primo 
coepere  pessumum  quemque  et  omnibus  invisum  indemnatum 
necare:  ea  populus  laetari  et  merito  dicere  fieri.  Post  ubi 
paulatim  licentia  crevit,  iuxta  bonos  et  malos  lubidinose  inter- 
so  ficere,  ceteros  metu  terrere:  ita  civitas  servitute  obpressa 
stultae  laetitiae  gravis  poenas  dedit.  Nostra  memoria  victor 
Sulla  cum  Damasippum  et  alios  eius  modi,  qui  malo  rei  publicae 
creverant,  iugulari  iussit,  quis  non  factum  eius  laudabat? 
homines  scelestos  et  factiosos,  qui  seditionibus  rem  publicam 
85  exagitaverant,  merito  necatos  aiebant.  Sed  ea  res  magnae 
initium  cladis  fuit.  Nam  uti  quisque  domum  aut  villam,  pos- 
tremo  vas  aut  vestimentum  alicuius  concupiverat,  dabat  operam, 
ut  is  in  proscriptorum  numero  esset.  Ita  illi,  quibus  Dama- 
aippi  mors  laetitiae  fuerat,  paulo  post  ipsi  trahebantur,  neque 
90  prius  finis  iugulandi  fuit,  quam  Sulla  omnis  suos  divitiis  explevit. 
Atque  ego  haec  non  in  M.  TuUio  neque  his  temporibus  vereor, 
sed  in  magna  civitate  multa  et  varia  ingenia  sunt.     Potest  alio 


accused  at  some  future  time  when  men 
less  wise  and  conscientious  would  be  in 
authority. 

73.  eius:  imperii;  the  reflexive  aui 
would  have  been  ambiguous. 

75,  76.  Laoedaemonll  im- 

poiuere:  in  404  when  their  victory  at 
Aegospotami  made  them  masters  of 
Greece.  The  Athenians  were  forced  to 
accept  the  rule  of  thirty  of  their  own 
citizens  who  were  in  sympathy  with 
Sparta — known  in  history  as  the  thirty 
tyrants.'    tractarent'    'manage.' 

77.  pessimum  .  •  inylsum:  whose 
guilt  was  not  questioned,  indemna- 
tum:  without  trial. 

78,  79  ea:  subject  of  fieri,  which  also 
is  modified  by  merito.  iuxta     alike.' 


81.  noitra  memoria:  less  than 
twenty  years  before. 

82.  Damasippum:  a  surname  of  D. 
Junius  Brutus  (praetor  82),  who  in  the 
Mario-SuUan  struggle  perpetrated  a 
massacre  of  senators.  When  captured 
by  Sulla  he  was  summarily  put  to  death. 
malo  .  .  .  creverant:  had  thriven  oa 
their  country's  ills'  (cf.  U   11,  12). 

86.  domum,  villam:  large  prizes, 
which  might  easily  tempt;  but  at  last 
ipostremo)  men  had  their  fellows  mur- 
dered for  such  trifles  as  vas  aut  vesO^ 
mentum. 

90.  Sulla  .  .  .  ezplevlt:  Many  of 
Sulla's  supporters  were  enriched  by 
spoils  from  confiscation  of  their  oppo- 
nents' property. 
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tempore,  alio  consule,  cui  item  exercitus  in  manu  sit,  falsum 
aliquid  pro  vero  credi:  ubi  hoc  exemplo  per  senatus  decretum 
96  consul  gladium  eduxerit,  quis  ill!  finem  statuet  aut  quis  modera- 
bitm-? 

'Maiores  nostri,  patres  conscript!,  neque  consill  neque 
audaciae  umquam  egu6re;  neque  illis  superbia  obstabat,  quo 
minus    aliena    instituta,    si   modo   proba   erant,    imitarentur. 

looArma  atque  tela  militaria  ab.  Samnitibus,  Insignia  magistra- 
tuum  ab  Tuscis  pl^raque  sumpserunt.  Postremo  quod  ubique 
apud  socios  aut  host>'  idoneum  videbatur,  cum  summo 
studio  domi  exeqij^^antur:  imitari  quam  invidere  bonis 
malebant.     Sed  e^em  illo  tempore  Graeciae  morem  imitati 

i05verberibus  anyfnadvortebant  in  civis,  de  condemnatis  sum- 
mum  suppligium  sumebant.  Postquam  res  publica  adolevit 
et  multit^dine  civium  factiones  valuere,  circumveniri  inno- 
centes,^lia  huiusce  modi  fieri  coepere,  tum  lex  Porcia  aliaeque 
ISges  Tjparatae  sunt,  quibus  legibus  exilium  damnatis  permissum 

iioest.  /Hanc  ego  causam,  patres  conscript!,  quo  minus  novom 
coMilium  capiamus,  in  primis  magnam  puto.     Profecto  virtus 


alio  oonsule:  abl.  absolute — 
llder  another  consul.'  cut  Item  ezer- 
tus  tit:  referring,  no  doubt,  to  Cicero's 
B  of  troops  to  guard  the  city  (60.  9). 

94.  hoc    exemplo:  'by   this   prece- 
fdent'    (cf.  more,  88.  6). 

95.  ill!:  in  difFerent  relations  to  stattiet 
and  moderabitur. 

'In  old  times  traitors  were  punisJied 
with  death,  but  the  commonwealth  has 
advanced  beyond  that  stage*  (11.  97- 
114). 

97,  98.  coniilii,  audaciae:  see  A. 
356;  B.  212;  H.  458,  2;  H.-B.  347,  a. 

100.  arma,  tela:  as  in  42.  4.  The 
first  would  refer  to  the  scutum,  the  second 
to  the  veru,  a  kind  of  spear,  both  of  which 
may  have  been  originally  Sanmite.  In- 
gignia  maslstratuum:  Livy  (1.  8.3) 
J  inclines  toward  the  opinion  that  the 
jllctors  and  their  number,  twelve,  and 
,the  curule  chair,  as  well  as  the  toga 


praetexta,     were    adopted     from     the 
Etruscans  {Tuscis). 

103.  imitari:  used  absolutely  or  with 
bonos    understood    (cf.  morem,  1.  104). 

104.  illo  .  .  .  tempore:  imder  the 
kings,  and  perhaps  under  the  decemvirs, 
who  in  constructing  the  Twelve  Tables 
studied  Grecian  codes — though  pun- 
ishment by  scourging  and  death  was 
practiced  by  the  Romans  from  the  first. 

109.  exsilium:  the  accused  was  per- 
mitted to  leave  Rome  and  live  unmo- 
lested in  some  distant  place.  There  are 
many  instances. 

110.  quo  minus:  'why  not;'  quo  is 
relative,  looking  back  in  thought  beyond 
its  nearer  antecedent,  causam,  to  the 
clause  tum  .  .  .  paratae  sunt.  Hanc  has 
the  same  reference,  but  is  attracted  to 
the  gender  of  causam. 

111.  in  primif  nxasnam:  *one  of 
the  strongest'  (lit.,  *great  among  the 
foremost '). 
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atque  sapientia  maior  illls  fuit,  qui  ex  parvis  opibus  tantum 
imperium  f§c§re,  quam  in  nObis,  qui  ea  bene  parta  vix  reting- 
mus. 

116  Tlacet  igitur  eos  dimitti  et  auggri  exercitum  Catilinae? 
minumg.  Sed  ita  c6nse5,  ptiblicandas  eorum  pecunias,  ipsos 
in  vinculls  habendos  per  municipia,  quae  maxumS  opibus 
valent:  neu  quis  d§  eis  postea  ad  senatum  referat  n6ve  cum 
populo  agat;  qui  aliter  fecerit,  senatum  exis^umare  eum  contra 

i2orem  piiblicam  et  salutem  omnium  facturum/ 

62.  Postquam  Caesar  dicundi  finem  fecit,  cSteri  verbs  alius 
alii  varie  adsentiSbantur  At  M.  Porcius  Cat6  rogatus  senten- 
tiam  huiusce  modi  5rati6nem  habuit: 

*Long6  mihi  alia  mens  est,  patr6s  c5nscrtpti,  cum  r6s  atque 

6  pericula  nostra  c5nsider5,  et  cum  sententias  n6n  niillOrum 
ipse  mecum  reputo.  Illi  mihi  disseruisse  videntur  c^6  poena 
eOrum,  qui  patriae  parentibus,  aris  atque  focis  suis'bellum 
paravere;  rSs  autem  monet  cavgre  ab  illis  magis  quam;v  quid 
in   ill6s   statuamus,    c5nsultare.     Nam   cetera   malificia  \tum 

10  persequare,  ubi  facta  sunt;  hoc  nisi  provideris  n6  accidat,  \ubi 


112,  113.  lllif.  In  noMs:  both  might 
have  been  dative  or  both  abl.  with  in. 

•/  move  confiscation  and  life  imprison- 
ment— and  let  no  man  ever  seek  to  modify 
the  sentence'  (11.  115-120). 

117-120.  maxime  yalent.  '&re 
strongest.'  referat,  agat:  submit  to 
senate  or  popular,  assembly  the  question 
of  their  release  or  further  punishment. 
tenatum  existumare:  'it  is  the  sense 
of  the  senate  that,'  etc.  Notice  the  va- 
rious forms  here  after  censeo — passive 
periphrastic,  ne-clause  and  declarative 
infinitive,    faeturum:  'will  be  acting.' 

Cato*8  speech:  *  Speakers  before  me 
have  dealt  with  theories;  but  it  is  the 
issue  of  life  and  liberty  that  confronts 
us*  (11.  4-18). 

62.  1.  oeteri .  .  .  adtentiebantiir: 
'the  rest  were  agreeing,  some  to  the  mo- 
tion of  one,  some  to  that  of  another.' 


The  tense  suggests  a  moment  when  nhe 
debate  was  still  going  on.  rerbo:  iW 
sentenHae'  how  governed?  alius:  cV> 
quisque^AZ.  7-     alU;  dat.  of  reference.  \ 

2.  Cato:  a  great-grandson  of  Cato  the\ 
Oensor  (see  on  huius.  Arch  9.  32).    His  \ 
surname  Uticensis  comes  from  his  having  \ 
committed  suicide  at  Utica,  in  Africa,    i 

6.  dlsteruiiae:  *to  have  been  dis-  I 
coursing'  in  theoretical  fashion.  His  | 
point  is  that  this  is  a  time  not  for  talk  \ 
but  for  action.  , 

7-9.  qui  .  .  .  pararere:  *who  as  a  i 
matter  of  fact  have  planned,'  etc.  ' 
oarere:  'defend  ourselves.'  We  should  I 
expect  xU  caveremus,  but  the  infinitive  I 
is  permissible  (A.  563  and  a,  note;  B.  | 
295,  1  and  8 ;  H.  565.  6 :  H.-B.  587  and  a).  | 
ilUs,  illos:  the  conspirators:  so  re- 
peatedly in  Caesar's  speech. 

10,  11.  persequare,  proyiderls,  Im- 
plores: note  mood  and  person,    acel-  ' 
dat,  evenit:  subject  is  hoc. 
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evSnit,  frtistra  indicia  inplOres:  capta  urbe  nihil  fit  reliqni 
victis.  Sed,  per  deos  inmortfilis,  vos  ego  appello,  qni  semper 
domos  villas,  signa  tabulas  vostras  pluris  qnam  rem  publicam 
f^cistis:  si  ista,   cniuscnmqne  modi  simt  qnae  amplexamini, 

15  retingre,  si  volnptatibns  vostiis  otinm  praebere  voltis,  exper- 
giscimini  aliquando  et  capessite  rem  piiblicam.  N6n  agitnr  dg 
vectigalibns  neque  de  sociornm  iniuriis:  libertas  et  anima  nostra 
in  dubio  est. 

*Saepe  numero,  patr^s  conscripti,  multa  verba  in  hoc  ordine 

20  feci,  saepe  d6  luxuria  atque  avaritia  nostrorum  civium  questus 
sum,  multosque  mortalis  ea  causa  advorsos  habeo.  Qui  mihi 
atque  animo  meo  nullius  umquam  delicti  gratiam  fgcissem,  hand 
facile  alterius  lubidini  male  facta  condonabam.  Sed  ea  tametsi 
v5s  parvi  pendebatis,  tamen  res  publica  firma  erat,  opulentia 

25  neglegentiam  tolerabat.  Nimc  vero  non  id  agitur,  bonisne 
an  malis  mOribus  vivamus,  neque  quantum  aut  quam  magni- 
ficum  imperium  populi  Romani  sit,  sed  haec,  cuiuscumque 
modi  videntur,  nostra  an  nobiscum  una  hostium  futura  sint. 
Hie  mihi  quisquam  mansuetiidinem  et  misericordiam  nominat. 


13.  14.  plurls  .  .  .  feolstlf:  'have 
made  more  of — lit.,  'have  made  (con- 
sidered) of  more  account'  (A.  417;  B. 
203.  4;  H.  448;  H.-B.  356,  1).  Ista: 
why  neuter?  Is  this  the  right  word? 
Why?  culuioumque  modi  sunt: 
contemptuous. 

15.  retlnere:  If  Catiline  wins  you 
are  likely  to  lose  them. 

16.  non  acltur  de:  impersonal  'not 
the  matter  of  ...  is  at  stake'  (cf.  the 
personal  construction  in  M.  L.  2.  22  ff.. 
and  impersonal  with  clause  as  subject 
in  PhU.  5.18). 

•  My  criUcism  of  vice  has  had  no  effect; 
today  it  is  not  a  question  of  morals  but  of 
the  very  existence  of  the  state*  (11.  19- 
35). 

19.  hoc  ordine:  as  in  I.  1.  27,  and 
olten. 

21,  22.  QUI  .  .  .  feeissem:  charac- 
teristic— *l  who  never  had  granted  my- 


self nor  even  (lit.,  'and  what  is  more') 
my  thoughts  the  indulgence  of  any  short- 
coming.' Like  his  distinguished  an- 
cestor the  younger  Cato  was  a  stem 
critic,  and  aU  the  more  so  from  his  study 
of  the  Stoic  philosophy. 

23,  24.  ea:  the  reference  may  be  to 
male  facta,  'wrong  doings,'  or  better  to 
the  speaker's  criticisms,  parvi:  cf. 
pluris,  1.  13.  opulentia:  'its  wealth 
of  power ' — ^it  was  so  strong  that  it  could 
survive  in  spite  of  the  indifference  of 
many  respectable  citizens. 

25, 26.  id:  explained  by  the  oppositive 
clauses,  agitur:  *is  at  issue'  (cf.  Phil. 
6.  18;  see  on  1. 16  above),  -ne,  an:  the 
regular  connectives  in  indirect  double 
question.  In  1.  28  we  find  an  alone  con- 
necting the  two  members. 

28.  nostra:  predicate  with  haec  (fu^ 
tura  sint);  so  the  possessive  gen.  fto»- 
tium. 

29.  talc:  'in  such  a  situation.' 
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30  lam  pridem  equidem  nos  vera  vocabula  rgrum  amisimus.  Quia 
bona  aliena  largiri  liberalitas,  malarum  rerum  audacia  fortitude 
vocatur,  eo  res  publica  in  extremo  sita  est.  Sint  sane,  quoniam 
ita  se  mores  habent,  Jiberales  ex  sociorum  fortunis,  sint  miseri- 
cordes  in  furibus  aerari:  ne  illi  sanguinem  nostrum  largiantur 

35  et,  dum  panels  sceleratis  parcunt,  bonos  omnis  perditum  eant. 

*Bene  et  conposite  C.  Caesar  paulo  ante  in  hoc  ordine  de 

vita  et  morte  disseruit,  credo  falsa  existumans  ea,  quae  de 

inferis  memorantur,  divorso  itinere  malos  h  bonis  loc.a  taetra 

inculta,    foeda    atque    formidulosa    habere.     Itaque    censuit 

40  pecunias  eorum  public  andas,  ipsos  per  mtinicipia  in  custodiis 
habendos,  videlicet  timens,  ne,  si  Romae  sint,  aut  a  popularibus 
coniurationis  aut  a  multitudine  conducta  per  vim  eripiantur. 
Quasi  vero  mali  atque  scelesti  tantum  modo  in  urbe  et  non  per 
totam  Italiam  sint,  aut  non  ibi  plus  possit  audacia,  ubi  ad 

46  defendundum  opes  minores  sunt.  Qua  re  vanum  equidem  hoc 
consilium  est,  si  periculum  ex  illis  metuit:  si  in  tanto  omnium 


30.  equldein:  here  with  a  plural  (cf. 
61.  44). 

31.  bona  aliena  larslri:  'to  give 
away  another's  property,'  as  was  done  in 
the  proscriptions  of  Marius  and  Sulla, 
and  constantly  by  dishonest  governors 
of  provinces.  This  phrase  is  subject  and 
liberalitas  predicate  with  vocatur. 

32-35.  Sint:  concessive  (see  refer- 
ences on  sit,  IV.  10.  12).  sociorum 
fortunis:  so  common  was  it  for  pro- 
vincial governors  to  grow  rich  at  the 
expense  of  their  subjects  that  a  special 
court  de  repetundis  was  maintained  at 
Rome  for  the  trial  of  such  cases  (Verr.  14. 
17).  furibus  aerari:  'robbers  of  the 
treasury'  (see  M.  L.  18.  13-17  for  one 
method),  ne  .  .  .  eant:  *yet  let  them 
not/  etc.  perditum  eant:  see  on 
salutatum,  28.  4,  and  cf.  the  colloquial 
English  expression  'they  are  going  to 
do '  something. 

•  Caesar* 8 proposalisdangeroits  from  any 
paint  of  view.  The  fate  of  the  whole  con- 
spiracy hangs  on  your  action*  (11. 36-53). 


37.  ea:  anticipating  malos  .  .  Ao- 
here.  The  Epicureans  (51.  67,  note) 
did  not  believe  in  the  soul's  immortal- 
ity. 

38.  a  bonis:  after  divorso,  'varying 
from  (that  of)  the  good'  (cf.  84. 
10). 

41.  popularibus:  as  in  22. 2. 

42.  multitudine  conducta: 'a hired 
mob  *  (cf.  pretio,  50.  5).  The  very  things 
he  mentions  had  been  attempted  (see 

50.  3-8). 

43-45.  quasi  .  .  .  sint  .  .  .  possit: 
see  on  M.  L.  28.  16.  plus  possit:  see 
on  IV.  10.  6.  ubi  .  .  .  sunt:  this  is 
in  answer  to  Caesar's  proposition  to  dis- 
tribute the  prisoners  among  the  smaller 
cities  (municipia,  51.  117).  equidem: 
'in  my  opinion'  (for  its  usual  force  see  on 

51.  44,  and  cf.  1.  30  above). 

46,  47.  metuit:  sc.  Caesar;  so  with 
t-imet.  omnium:  subjective.  s6lu8 
non  timet:  a  hint  of  Caesar's  supposed 
part  in  the  conspiracy,  magis  refert: 
•it  is  the  more  important.'  The  subject 
isme  .  .  .  timere. 
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metu  solus  non  timet,  eo  magis  refert  me  mihi  atqu6  vobis 
timere.     Qua  re,  cum  de  P.  Lentulo  ceterisque  statuetis,   pro 

60  certo  habetote  vos  simul  de  exercitu  Catillnae  et  de  omnibus 
coniuratis  decernere.  Quanto  vos  attentius  ea  agetis,  tanto 
illis  animus  infirmior  erit:  si  paululum  modo  vos  languere 
viderint,  iam  omnes  feroces  aderunt. 

*Nolite   existumare   maiores   nostros   armis   rem   publicam 
ex  parva  magnam  fecisse.     Si  ita  res  esset,  multo  pulcherrumam 

66  eam  nos  haberemus:  quippe  sociorum  atque  civium,  praeterea 
armorum  atque  equoru..i  maior  copia  nobis  quam  illis  est. 
Sed  alia  fuere,  quae  illos  magnos  fecere,  quae  nobis  nulla  sunt: 
domi  industria,  foris  iustum  imperium,  animus  in  consulundo 
liber,   neque   delicto  neque  lubidini  obnoxius.     Pro   his   nos 

60  habemus  luxuriam  atque  avaritiam,  publice  egestatem,  privatim 
opulentiam.  Laudamus  divitias,  sequimur  inertiam.  Inter 
bonos  et  malos  discrimen  nullum,  omnia  virtutis  praemia 
ambitio  possidet.  Neque  mirum:  ubi  vos  separatim  sibi  quis- 
que  consilium  capitis,  ubi  domi  voluptatibus,  hie  pecuniae  aut 

66  gratiae  servitis,  eo  fit,  ut  impetus  fiat  in  vacuam  rem  publicam. 

*Sed  ego  haec  omitto.     Coniuravere  nobilissumi  cives  patriam 

incendere;   Gallorum  gentem  infestissumam  nomini  Romano 

ad  bellum  arcessunt;  dux  hostium  cum  exercitu  supra  caput  est: 

vos  cunctamini  etiam  nunc  et  dubitatis,  quid  intra  moenia 


51.  quanto  .  .  .  tanto:  'the  .  .  . 
the' — measure  of  difference. 

53.  nollte  existumare:  a  regular 
prohibitive  form    (see  on  M.  L.  23.  17). 

'Not  military  strength  but  character 
enabled  our  fathers  to  build  up  the  repub- 
lic; and  we  have  not  their  character' 
(11.  54-65). 

56.  illis:  refers  to  maiores.  For  the 
thought  from  nolite  cf.  61.  111-114. 

57.  alia:  other  than  military  strength. 
nulla:  see  on  I.  7.  3. 

59.  obnoxius:  'under     control     of,' 
'a  slave  of.'    pro:  'in  place  of.' 
63-65.  separatim     sibi     qulsque: 


somewhat  redundant.  With  quisque 
et*.  alius,  1.  1.  capitis:  a  verb,  volup- 
tatibus, pecuniae,  gratiae:  all  the 
same  construction;  what?  hlc:  in 
the  senate,    eo:  'therefore.' 

'  This  is  no  time  for  thMights  of  mercy. 
The  enemy  is  at  our  gates,  and  we  must 
act  with  vigor  and  without  delay'  (11.  66- 
96). 

66,  67.  coniuravere  .  .  .incendere: 
We  might  expect  a  clause  of  purpose, 
but  the  thought  is  very  like  our  'have 
sworn  to  burn.'  nobilissiml  cives: 
'citizens  of  highest  birth.'  gentem 
infestissumam:  cf.  III.  9.  26-28. 
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70  dgprensis  hostibus  faciatis?  misereamini  censeo  (dgliqu6re 
homings  adulescentuli  per  ambitionem)  atque  etiam  armatos 
dimittatis:  nS  ista  v5bis  mansuetudO  et  misericordia,  si  illi 
arma  ceperint,  in  miseriam  convortat.  Scilicet  res  ipsa  aspera 
est,  sed  vos  non  timetis  earn.     Immo  vero  maxumg.     Sed  inertia 

76  et  moUitia  animi  alius  alium  expectantSs  cunctamini,  videlicet 
dis  inmortalibus  confisi,  qui  banc  rem  publicam  saepe  in 
maxumis  periculls  servavere.  Non  votis  neque  suppliciis 
muliebribus  auxilia  deorum  parantur:  vigilandO  agundO  bene 
consulundo  prospera  omnia  cedunt.     Ubi  s5cordiae  te  atque 

80  ignaviae  tradideris,  n^uiquam  de6s  inplores:  irati  infestique 
sunt.  Apud  maiorgs  nostros  A.  Manlius  Torquatus  bello 
Gallico  filium  suum,  quod  is  contra  imperium  in  hostem  pug- 
naverat,  necari  ftissit,  atque  ille  egregius  adulesc§ns  inmoderatae 
fortitudinis  morte  poenas  dedit:  v5s  de  crudelissumis  parricidls 

86  quid  statuatis,  cunctamini?  videlicet  cetera  vita  eorum  huic 
sceleri  obstat.  V6rum  parcite  dignitati  Lentuli,  si  ipse  pudi- 
citiae,  si  f amae  suae,  si  dis  aut  hominibus  umquam  uUis  pepercit. 
Ignoscite  Cethggi  adulescentiae,  nisi  iterum  patriae  bellum 
fecit.     Nam  quid  ego  de  GabiniO  Statilio  Caepario  loquar? 

90  quibus  si  quicquam  umquam  p6nsi  fuisset,  n6n  ea  consilia  de 
re  ptiblica  habuissent.  Postr^mO,  patrgs  conscripti,  si  mehercule 
peccato  locus  esset,  facile  paterer  vos  ipsa  re  corrigi,  quoniam 
verba  contemnitis.     Sed  undique  circumventi  sumus.     Catilina 


70-72.  hostibus:  probably  abl.  (see 
A.  403,  2,  c;  B.  218,  6;  H.  474,  3;  H.-B. 
423,  b).  misereamini,  dimittatis: 
cf.  IV.  6.  61.  censeo:  like  credo,  used 
parenthetically  to  emphasize  the  irony. 
ne:  'truly.'  ista:  as  in  I.  1.  2.  con- 
vortat: potential;  intransitive  here. 

73.  scilicet:  *of  course,  you  claim' 
— ironical,  res  ipsa :  'the  very  situation' 
in  which  we  are. 

74.  immo  .  .  mazlme:  'no,  you  do 
fear  it  very  greatly.' 

78,  79.  Tlgllando,  etc.:  means. 
prospera  .  .  .  cedunt:  *go  well;' 
prospera  is  predicate  adj. 


83.  necari  lussit:  by  virtue  of  his 
patriapoiestas  (cf.  39.  14). 

85.  Tldelicet:  ironiical,  as  in  1.  75; 
cf.  scilicet,  1.  73.    cetera:  'earlier.' 

86.  obstat:  'stands  in  the  way  of/ 
•precludes.' 

88.  iterum:  this  implies  his  having 
had  part  in  the  first  conspiracy. 

92.  peccato  locus:  'time  for  blun- 
dering.' He  means  that  the  situa- 
tion is  so  urgent  as  to  demand  right 
action  at  once  (cf.  properandum  est, 
1.96).  ipsa  re:  'by  very  fact,'  *by 
experience' — contrasted  with  verba,  as 
often. 
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cum  exercitd  faucibus  urget;  alii  intra  moenia  atque  in  sinG 
06  urbis  sunt  hostSs;  neque  parari  neque  cOnsuli  quicquam  potest 
occults:  qu5  magis  properandum  est. 

'Qua  rS  ego  ita  c6nse6,  cum  nefariO  c5nsili6  scelerat6rum 
civium  r€s  ptiblica  in  maxuma  pericula  venerit,  eique  indicio 
T.  Volturci  et  l6gat5rum  AUobrogum  convict!  c6nfessique  sint 
loocaedem  incendia  aliaque  s6  foeda  atque  crudelia  f acinora  in  civis 
patriamque  paravisse,  dg  confessis  sicuti  d6  manufgstis  rerum 
capitalium    mOre   maiorum   supplicium   sumundum.' 

63.  Postquam    CatO    adsSdit,    cOnsulargs    omngs    itemque 

senatus  magna  pars  sententiam  eius  laudant,  virtutem  animi 

ad  caelum  ferunt,  alii  alios  increpant^s  timidOs  vocant.     CatO 

clarus  atque  magnus  habetur:  senati  d6cr§tum  fit,  sicuti  ille 

6  cgnsuerat. 


20  Sed  memoria  mea  ingenti  virtute,  divorsis  mOribus  fu6re 
viri  duo,  M  CatO  et  C.  Caesar.  Quos  quoniam  rgs  obtulerat, 
silentiO  praeterire  n6n  fuit  consilium,  quin  utriusque  naturam 
et  m5r6s,  quantum  ingeniO  possum,  aperirem. 

64.  Igitur  eis  genus  aetas  gloquentia  prope  aequalia  fuere, 
magnitudo  animi  par,  item  gjoria,  sed  alia  alii.     Caesar  beni- 


94.  faudbus  urget:  'threatens  us. 
close  at  hand,  with  his  Jaws/  as  if 
ready  to  devour  (cf.  u^&em  qitam 
e  8uis  faudbua  ereptam  esse  ItLget^  II.  1. 
21). 

95.  parari,  etc.:  'neither  preparation 
nor  plan  can  be  made  secretly.' 

'/  move,  therefore^  thai  these  men, 
guilty  by  their  own  confession,  be  pun- 
ished according  to  the  custom  of  our 
fathers*    (U.    97-102). 

97.  qua  re  ego  ita  oenteo:  Cato,  like 
Caesar,  closes  his  speech  with  a  formal 
recommendation  or  motion,  and  in  essen- 
tially the  same  form  (cf.  51. 116  ff).  cum: 
with  two  verbs. 

101,  102.  manifettii:  'clearly  con- 
victed.' more  maiorum:  i.e..  in  the 
manner  prevailing  before  crmunals  were 


permitted  to  exile  themselves  (see  51. 
108-110;  Introduction  p.  30,  §53). 

63.  Lines  6-19  attribute  the  early  sue-' 
cess  of  Rome  to  the  high  character  of  her 
citizens,  and  her  present  degeneracy  to  the 
want  of  such  men,    Ttoo  notable  exceptions. 

22.  quin  .  .  .  aperirem:  a  clause  of 
result — 'without  disclosing'  to  ipy 
readers.  The  tenses  in  this  sentence 
look  back  to  the  narrative  before  the 
digression  began:  'because  the  situation 
(brought  out  in  the  two  speeches)  had 
brought  these  men  before  us,  it  was  not 
my  plan,'  etc. 

Caesar  and  Cato  compared  and  con- 
trasted. 

64.  1.  aequalia:  cf.  grata,    5.  3. 
2.  gloria  alia  alii:  'one  had  one  form 
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ficiis  ac  munificentia  magnus  habebatur,  integritate  vitae 
Cato.  Ille  mansuetudine  et  misericordia  clarus  factus,  huic 
6  se Veritas  dignitatem  addic^erat.  Caesar  dando  sublevando 
ignoscundo,  Cato  nihil  largiundo  gloriam  adeptus  est.  In 
altero  miseris  perfugium  erat,  in  akero  mails  pernicies.  lUius 
facilitas,  huius  constantia  laudabatur  Postremo  Caesar  in 
animum  induxerat  laborare  vigilare;  negotiis  amicorum  intentus 

10  sua  neglegere,  nihil  denegare,  quod  dono  dignum  esset;  sibi 
magnum  imperium  exercitum  bellum  novom  exoptabat,  ubi 
virtus  enitescere  posset.  At  Catoni  studium  modestiae  decoris 
sed  maxume  severitatis  erat;  non  divitiis  cum  divite  neque  fac- 
tione  cum  factioso,  sed  cum  strenuo  virtute,  cum  modesto 

IS  pudore,  cum  innocente  abstinentia  certabat;  esse  quam  videil 
bonus  malebat:  ita,  quo  minus  petebat  gloriam,  eo  magis  ilium 
adsequebatur. 

56.  Postquam,  ut  dixl,  senatus  in  Catonis  sententiam  dis- 
cessit,  consul  optumum  factu  ratus  noctem  quae  instabat  ante- 
capere,  ne  quid  eo  spatio  novaretur,  triumviros  quae  supplicium 
postulabat,  parare  iubet.     Ipse  praesidiis  dispositis  I^ntulum 

5  in  carcerem  dedticit;  idem  fit  ceteris  per  praetores.     Est  in 


of  glory,  the  other  a,nother.'  Though 
but  two  men  are  thought  of  the  use  of 
alia  alii  (instead  of  altera  alteri)  is  justi- 
fied by  the  thought  of  many  forms  of 
glory. 

6.  ignoscundo:  In  such  cases  as 
those  of  Cicero,  Marcellus,  Ligarius* 
many  years  after  the  time  with  which 
this  history  deals.  Sallust  wrote,  as  he 
tells  us  in  ch.  4,  after  his  retirement 
from  public  life,  which  followed  Caesar's 
death. 

10.  neglegere,  denegare:  best  taken 
as  historical,  dono:  'worth  the  giv- 
ing.' 

11.  novom  .  .  .uW:  'anew  (kind of) 
war,  in  which  valor,'  etc.,  implying  a  con- 
trast with  Pompey's  fashion  of  claiming 
credit  for  much  that  others  had  done. 

12.  modestiae:  'self  restraint.' 

15.  certabat:  'vie;'   for  cum  divite. 


etc.,  see  on  II.  8.  23;  divitiis.  factione, 
etc.,  are  best  taken  as  expressing  specifi- 
cation. 

17.  adsequebatur:  sc.  gloria. 

The  prison  and  the  execution 
66.  1.  discessit:  see  on  pedibus  . 
iturum,  60.  17,  18, 

3.  triumviros:  a  'board  of  three' 
having  to  do  with  punishment  of  crimi- 
nals (see  Introduction   p.  61,  §68). 

4,  5.  ipse  .  .  Lentulum  .  .  . 
deducit:  so  had  he  led  him  in  to  the 
senate  where  the  preliminary  examina- 
tion took  place  (46.  13).  carcerem: 
the  Mamertine  prison,  near  the  temple 
of  Concord — where  the  sessions  of  the 
senate  had  been  held — at  the  foot  of  the 
Capitoline  hill.  It  had  a  lower  dungeon, 
accessible  only  through  a  hole  In  its 
ceiling,  called  the  TuUianum  (1.  6). 
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carcere  locus,  quod  Tullianum  appellatur,  ubi  paululum 
ascenderis  ad  laevam,  circiter  duodecim  pedes  humi  depressus; 
eum  muniunt  undique  parietes  atque  insuper  camera  lapidels 
fornicibus   iuncta;    sed   incultu   tenebris   odore   foeda    atque 

10  terribilis  eius  facies  est.  In  eum  locum  pbstquam  demissus 
est  Lentulus,  vindices  rerum  capitalium,  quibus  praeceptum 
erat,  laqueo  gulam  frggere.  Ita  ille  patricius  ex  gente  claris- 
suma  Corneliorum,  qui  consulare  imperium  Romae  habuerat, 
dignum    moribus    factisque   suis   exitium    vitae   invenit.     De 

16  Cethego  Statilio  Gabinio  Caepario  eodem  modo  supplicium 
sumptum  est. 

66.  Dum  ea  Romae  geruntur,  Catilina  ex  omni  copia,  quam 
et  ipse  adduxerat  et  Manlius  habuerat,  duas  legiones  instituit, 
cohortis  pro  numerO  militum  couplet.  Deinde,  ut  quisque 
voluntarius  aut  ex  sociis  in  castra  venerat,  aequaliter  distri- 

6  buerat,  ac  brevi  spatio  legiones  numero  hominum  expleverat, 
cum  initio  non  amplius  duobus  milibus  habuisset.  Sed  ex  omni 
copia  circiter  pars  quarta  erat  militaribus  armis  instructa; 
ceteri,  ut  quemque  casus  armaverat,  sparos  aut  lanceas,  alii 
praeacutas   sudls   portabant.     Sed   postquam    Antonius   cum 

10  exercitu  adventabat,  Catilina  per  montis  iter  facere,  modo  ad 
urbem  modo  in  Galliam  vorsus  castra  movere,  hostibus  occasio- 
nem  pugnandi  non  dare.  Sperabat  prope  diem  magnas  copifis 
sese  habiturum,  si  Romae  socii  incepta  patravissent.     Interea 


7.  ascenderis:  *when  you  have 
climbed  (the  hill).'  huxnl  depressus: 
'sunk  about  twelve  feet  in  the  ground.' 

9.  Incultu,  etc.:  cause. 

11.  Tlndlces  .  .  .  rerum:  the  trium- 
viri of  1.  3,  or  their  subordinates. 

Catiline  organizes  his  army  and  awaits 
reinforcements. 

66.  2.  duas  legiones:  Though  Cati- 
line had  at  first  (1.  6)  only  about  2,000 
men  he  organized  them  in  twenty  cohorts 
of  about  one-sixth  the  regular  size  {pro 
numero  militum)  in  order  to  have 
nominally     the     two     legions     appro- 


priate to  a  consul,  as  he  claimed  to  be 
(36.  3). 

4.  voluntarius:  a  new  recruit,  ex 
sodls:  of  those  already  allied  with  hinu 
aequaUter:  among  the  cohorts. 

5.  numero:  'in  respect  to  number/ 
but  not  in  eflaciency,  as  appears  from  the 
description  of  their  armament  that  fol- 
lows. 

10,  11.  modo  .  .  .  vorsus:  'turning 
now  (southward)  toward  Rome,  now 
(northward)  into  (cisalpine)  Gaul.'  The 
infinitivas  are  historical,  hostibus :  the 
forces  under  Antony  and  his  lieutenant, 
M.  Petreius  (69.  14). 
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servitia  repudiabat,  cuius  initio  ad  eum  magnae  c6piae  con* 
16  currgbant,    opibus   coniui:ati6nis   frgtus,    simul    alifinum    suis 
ratidnibus  existumftns  videri  causam  civium  cum  servis  fugitiv!s 
communicavisse. 

67.  Sed  postquam  in  castra  nuntius  pervgnit  ROmae  con- 
iuratiOnem  patefactam,  d6  LentulO  et  CethSgO  c§terisque, 
qu5s  supra  memoravi,  supplicium  sumptum,  plSrique,  qu58 
ad  bellum  sp6s  rapinarum  aut  novarum  rgrum  studium  inlexe- 
6  rat,  dilabuntur;  reliquos  Catilina  per  mentis  asper5s  magnis 
itineribus  in  agrum  Pistori^nsem  abducit  e5  consilio,  uti  per 
tramites  occults  perfugeret  in  Galliam  Transalpinam.  At 
Q.  Metellus  Celer  cum  tribus  legiOnibus  in  agr5  Piceno  pi*aesi- 
d6bat,  ex  difficultate  rerum  eadem  ilia  existumans,  quae  supra 
10  diximus  Catilinam  agitare.  Igitur  ubi  iter  eius  ex  perfugis 
cognovit,  castra  proper^  movit  ac  sub  ipsis  radicibus  montium 
consgdit,  qua  illl  descensus  erat  in  Galliam  properanti.  Neque 
tamen  AntOnius  procul  aberat,  utpote  qui  magnS  exercitu  locis 
aequioribus  expeditus  in  fuga  sequerStur.  Sed  Catilina  post- 
16  quam  videt  montibus  atque  copiis  hostium  s6s6  clausum,  in  urbe 
r6s  advorsas,  neque  fugae  neque  praesidi  uUam  spem,  optumum 
factu  ratus  in  tali  re  fortunam  belli  temptare,  statuit  cum 


14.  tenritla  repudiabat:  This  was 
directly  contrary  to  the  advice  contained 
in  Lentulus'  intercepted  letter  (44.  15; 
of.  III.  6.  40).  In  his  oral  message 
entrusted  at  the  same  time  to  Volturcius 
Lentulus  had  used  the  words  quo  con,' 
siUo  . .  servitia  repudiet  (44. 17).  cuius: 
we  may  supply  generis  to  justify  the 
singular,  though  the  plural  aervUia  is  its 
thought-antecedent. 

16.  ratlonlbus:  abl.  after  alienum; 
for  the  word  cf.  44.  14. 

Learning  of  the  events  at  Rome,  beset 
by  two  fiodile  forces  and  cut  off  from 
retreat,  he  resolves  to  fight, 

57.  6.  affrum  Piitorlensem:  the 
region  about  Pistoria,  a  city  of  Etruria 
perhaps  20  miles  northwest  of  Faesulae. 


7.  At:  change  of  scene.  The  sentence 
is  decidedly  loose. 

12.  1111  descenius  erat:  'where  Cati- 
line, hastening  into  Gaul,  had  a  descent ' 
— ^i.e.,  Metellus,  north  of  the  Apennines, 
beset  the  only  available  pass  through 
them.  This  forced  Catiline  to  turn 
back  southward,  where  Antony's  army 
awaited  him. 

13.  utpote  qui:  lit.,  *as  one  who/ 
The  subjunctive  expresses  characteristic, 
though  It  would  not  be  hard  here  to  read 
purpose  into  it. 

14-16.  expedltui:  lightly  equipped 
for  rapid  marching.  In  urbe  ret  ad- 
yonas :  since  the  decisive  action  of  the 
government.  praesidi:  'reinforce- 
ment '  (see  magnas  copias  sese  fiabiturum, 
66.  12). 
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Antonio  quam  primum  confligere.     Itaque  contione  advocata 
huiusce  modi  orationem  habuit: 

68.  'Conpertum  ego  habeo,  mllites,  verba  virtutem  non 
addere,  nequeexignavostrenuum  neque  fortem  ex  timido  exerci- 
tum  oratione  imperatOris  fieri.  Quanta  cuiusque  animo 
audacia  natura  aut  moribus  inest,  tanta  in  bello  patere  solet. 

5  Quern  neque  gl6ria  neque  pericula  excitant,  nequiquam  hortere: 
timor  animi  auribus  ofiicit.  Sed  ego  vos,  quo  pauca  monerem, 
advocavi,  simul  uti  causam  mei  consili  aperirem. 

*Scitis  equidem,  milites,  socordia  atque  ignavia  Lentuli 
quantam  ipsi  nobisque  cladem  attulerit,  quoque  modo,  dum 

10  ex  urbe  praesidia  opperior,  in  Galliam  proficisci  nequiverim. 
Nunc  vero  quo  loco  res  nostrae  sint,  iuxta  mecum  omnes  intel- 
legitis.  Exercitus  hostium  duo,  unus  ab  urbe  alter  a  Gallia  obstant; 
diutius  in  his  locis  esse,  si  maxume  animus  ferat,  frumenti 
atque  aliarum  rerum  egestas  prohibet;  quocumque  ire  placet, 

15  ferro  iter  aperiundum  est.  Quapropter  vos  moneo,  uti  forti 
atque  parato  animo  sitis  et,  cum  proelium  inibitis,  memineritis 
vos  divitias  decus  gloriam,  praeterea  libertatem  atque  patriam 
in  dextris  vostris  portare.    Si  vincimus,  omnia  nobis  tuta  erunt, 


18.  contione:  which  meaning? 
on  IV.  6.  2. 


See 


He  addresses  his  men:  'Victory  mil 
give  us  aU  we  desire,  defeat  will  give  its 
the  death  of  soldiers  and  free  men  J 

68.  1.  oompertum  habeo:  'I  have 
learned'  (cf.  note  on  29.  4). 

4.  natura  aut  morlbui:  'by  nature 
or  acquired  habit '  (so  in  63.  22). 

6.  anlml  auribus :  your  words  may  be 
heard  with  the  physical  ear,  but  do  not 
reach  and  affect  his  consciousness — cf. 
Cicero's  mentis  octdos,  and  Shaksp)ere's 
•my  mind's  eye,  Horatio.'  quo:  really  a 
neuter  relative  in  abl.  of  means,  used  in- 
stead of  ut  because  his  action  in  assem- 
bling his  men  is  to  be  the  means  of  fore- 
warning them;  but  notice  the  following 
coordinate  clause  with  tUi. 

8.  equidem:  'I    am    sure' — usually 


with  a  1st  person  pronoun  and  always 
suggesting  the  speaker's  personal  atti- 
tude (cf.  62.  45). 

9.  quantam:  naturally  the  first  word 
in  the  question,  here  postponed  in 
order  to  make  conspicuous  the  alleged 
cause  of  their  disaster  (see  on  I.  7. 12;  II. 
7.  23). 

10.  praesidia:  like  praesidi,  67.  16 
(cf.66.  12). 

12.  ab  urbe,  a  GkOlia:  under  An- 
tony (86.  8)  and  Metellus  CJeler  (SO.  12, 
42.  6,  67.  8)  respectively. 

13.  si  .  .  .  ferat:  'if  our  courage 
should  prompt  us  ever  so  much '  to  remain. 

18.  in  dextris  portare:  i.e.,  all  these 
good  things  are  to  be  won  with  the 
sword,  si  Tlncimus:  'if  we  win,' as  in 
English  (see  A.  516,  2,  a,  note;  B.  261.  1; 
H.  533,  2;  574,  second  example,  and  2; 
H.-B.571). 
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conmeatus   abunde,    municipia   atque   coloniae   patebunt:    si 

20  metu  cessenmus,  eadem  ilia  advorsa  fient,  neque  locus  neque 
amicus  quisquam  teget  quem  arma  non  texerint.  Praeterea, 
milites,  non  eadem  nobis  et  illis  necessitudo  inpendet:  nos  pro 
patria,  pro  libertate,  pro  vita  certamus,  illis  supervacaneum 
est  pro  potentia  paucorum  pugnare.      Quo  audacius  aggredi- 

2,*  amini  memores  pristinae  virtiitis.  Licuit  vobis  cum  summa 
turpitudine  in  exilio  aetatem  agere,  potuistis  non  ntilli  Romae 
amissis  bonis  alienas  opes  expectare:  quia  ilia  foeda  atque 
intoleranda  viris  videbantur,  haec  sequi  decrevistis.  Si  haec 
relinquere  voltis,  audacia  opus  est:  nSmo  nisi  victor  pace  bellum 

30  mutavit.  Nam  in  fuga  salutem  sperare,  cum  arma,  quibus 
corpus  tegitur,  ab  hostibus  avorteris,  ea  vero  dementia  est. 
Semper  in  proelio  eis  maxumum  est  periculum,  qui  maxume 
timent:  audacia  pro  muro  habetur. 

*Cum  vos  consider©,  milites,  et  cum  facta  vostra  aestumo, 

35  magna  me  spes  victoriae  tenet.  Animus  aetas  virtus  vostra 
me  hortantur,  praeterea  necessitud5,  quae  etiam  timidos  fortis 
facit.  Nam  multitude  hostium  ne  circumvenire  queat,  pro- 
hibent  angustiae  loci.  Quod  si  virtuti  vostrae  fortuna  inviderit, 
cavete  inulti  animam  amittatis,  neu  capti  potius  sicuti  pecora 

io  trucidemini,  quam  virorum  more  pugnantes  cruentam  atque 
luctuosam   victoriam   hostibus  relinquatis.' 


19.  commeatus:  sc.  erit.  munici- 
pia, coloniae:    II.  11.  7. 

20.  metu:  dat.;  for  form  see  A.  89; 
B.  49,  2;  H.  131.  4;  H.-B.  97,  2. 

2^.  illii:  the  government  forces. 

23.  24.  superyacaneum:  'unprofit- 
able.' paucorum:  a  favorite  word  of 
Sallust's  to  designate  ttie  patrician  oli- 
garchy (cf.  SO.  10,  etc.,  where  he  uses  it 
himself;  here  he  puts  it  into  Catiline's 
mouth),    quo:  causal — 'therefore.' 

25.  licuit  .  .  .  agere:  'it  was  (but 
is  not  now)  possible  to  live,'  'you  could 
have  lived  (but  now  cannot),'  etc. 

27.  alienas  opes  expectare:  as  heirs. 


28.  Viris:  'real  men.' 

29.  pace:  abl.  of  price. 

35.  animus,  etc.:  'your spirit,  youth 
and  courage.' 

37.  nam:  '(the  fact  that  they  out- 
number us  means  nothing),  for,'  etc. 

39.  cavete  .  .  .  amittatis:  'do  not 
lose' — a  common  form  of  prohibition, 
with  or  without  ne  (see  on  Ep.  14.  61). 
Notice  that  ne  (new)  is  used  with  trun^ 
demini.  For  another  form  of  prohibi- 
tion see  on  62.  53.  With  the  thought  cf. 
the  closing  sentence  of  Manlius'  letter, 
ch.  83. 

41.  relinquatis:  see  on  Ep.  5.  4. 
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69.  Haec  ubi  dixit,  paululum  conmoratus  signa  canere  iubet 
atque  instructos  ordines  in  locum  aequom  deducit.  Dein  remo- 
tis  omnium  equis,  quo  militibus  exaequato  perlculo  animus 
amplior  esset,  ipse  pedes  exercitum  pro  loco  atque  copils  instruit. 

5  Nam,  uti  planities  erat  inter  sinistros  montis  et  ab  dextra  rupe 
aspera,  octo  cohortis  in  fronte  constituit,  reliquarum  slgna  in 
subsidio  artius  conlocat.  Ab  eis  centuriones  omnis,  lectos  et 
evocatos,  praeterea  ex  gregariis  militibus  optumum  quemque 
armatum  in  primam  aciem  subducit.     C.  Manlium  in  dextra, 

10  Faesulanum  quendam  in  sinistra  parte  curare  iubet.  Ipse  cum 
libertis  et  col5nis  suis  propter  aquilam  adsistit,  quam  bello 
Cimbrico  C.  Marius  in  exercitu  habuisse  dicebatur.  At  ex 
altera  parte  C.  Antonius,  pedibus  aeger  quod  proelio  adesse 
nequibat,  M.  Petreio  legato  exercitum  permittit.    Tile  cohortis 

15  veteranas,  quas  tumultus  causa  c5nscripserat,  in  fronte,  post 
eas  ceterum  exercitum  in  subsidiis  locat.  Ipse  equo  circum- 
iens  unum  quemque  nominans  appellat  hortatur,  rogat,  ut 
meminerint  se  contra  latrones  inermis  pro  patria,  pro  liberis, 
pro  aris  atque  focis  suis  certare.    Homo  militaris,  quod  amplius 


Both  sides  prepare  for  battle. 

59.  1.  sisna:  'the  signal  for  battle.' 
This  may  be  subject  or  object  of  canere — 
•he  orders  the  signal  to  sound/  or  *he 
orders  (the  trumpeter,  tubicen)  to  sound 
the  signal.' 

2-4.  remotU  equif,  exaequato  perl- 
culo: Caesar  uses  the  same  abl.  abso- 
lute phrases  in  B.  G.  1.  25.  militibus: 
possessor,  pedes:  nom.  sing,  pro: 
'according  to.' 

6,  7.  aspera:  same  construction  as 
montis — 'between  the  hills  on  his  left 
and  the  rough  ground  extending  from  the 
cliff  on  the  right.'  sl^na:  'standards,' 
probably  those  of  the  maniples,  as  the 
cohorts  as  such  had  no  special  standard. 
In  subsidio:  'in  reserve.'  artius:  'more 
closely  massed.' 

8.  eyooatos:  old  soldiers  wh^  had  en- 
listed after  having  once  retired  from  the 
army. 


11,  12.  aqullaxn:  A  silver  eagle  was 
the  standard  of  the  Roman  legion.  For 
this  particular  one  Catiline  seems  to  have 
had  a  superstitious  regard  if  we  take 
Cicero  seriously  in  I.  9.  24-26.  bello 
Cimbrico:  101. 

13.  pedibus  aeger:  perhaps  from 
gout.  He  was  doubly 'indisposed' that 
day. 

14.  Petreio:  mentioned  in  Ep.  14.  32. 

15.  tumultus:  a  threatened  uprising 
within  Italy  (cf.  II.  2.  13). 

16.  equo:  abl.  of  means;  tr.  'on 
horseback.' 

18.  latrones:  engaged  not  in  bellum 
iustum  (II.  1.  12)  but  in  brigandage 
ilatrocinium,  II.  1.  14).  Inermls:  see 
63.  7-9. 

19,  20.  amplius  ....  trlglnta: 
'thirty  years  (or)  more'  (see  A.  407,  c; 
B.  217,  3;  H.  471,  4:  H.-B.  416,  1,  d).  In 
66.  6  we  meet  the  abl.  after  amplius. 
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20  annos  triginta  tribtinus  aut  praefectus  aut  legatus  aut  praetor 
cum  magna  gloria  in  exercitu  fuerat,  plgrosque  ipsos  factaque 
eorum  fortia  noverat;  ea  conmemorando  militum  animos  ac- 
cendebat. 

60.  Sed  ubi  omnibus  rebus  exploratis  Petrgius  tuba  signum. 
dat,  cohortis .  paulatim  incedere  iubet,  idem  facit  hostium 
exercitus.  Postquam  e6  ventum  est,  unde  ferentariis  proelium 
conmitti  posset,  maxumo  clSmore  cum  infestis  signis  concur- 
5  runt;  pila  omittunt,  gladiis  r6s  geritur.  Veteran!  pristinae 
virtutis  memores  comminus  acriter  instSre,  illi  hand  timidi 
resistunt:  maxuma  vi  certatur.  Interea  Catilina  cum  expeditis 
in  prima  acie  vorsari,  labOrantibus  succurrere,  integros  pro 
sauciis    arcessere,    omnia    providgre,    multum   ipse  pugnSre, 

10  saepe  hostem  ferire:  strenui  militis  et  boni  imperatoris  officia 
simul  exequebatur.  Petreius  ubi  videt  Catilinam,  contra  ac 
ratus  erat,  magna  vi  tendere,  cohortem  praetoriam  in  medios 
hostis  inducit  eosque  perturbatos  atque  alios  alibi  resistentis 
interficit.     Deinde  utrimque  ex  lateribus  c6ter6s  aggreditur. 

16  Manlius  et  Faesulanus  in  primis  pugnantes  cadunt.  Catilina 
postquam  fusas  copias  seque  cum  paucis  relictum  videt,  memor 
generis  atque  pristinae  suae  dignitatis  in  confertissumos  hostis 
incurrit,  ibique  pugnans  confoditur. 


21.  plerosque  .  .  .  noverat:  'knew 
personally  (ipsos)  most  of  his  men,  and 
could  recount  their  brave  deeds.' 

The  fierceness  of  the  fight.  Catiline's 
activity,  courage  and  death, 

60.  5.  pila  omittunt:  do  not  stop 
to  hurl  the  spears.  This  would  be  to 
fight  eminus;  what  they  did  was  to  fight 
commintis  (I.  6),  hand  to  hand,  with  the 
sword,  yeterani:  under  Petreius  (69. 
15). 

6.  7.  initare,  reiiitunt:  notice  the 
different  moods  in  coordinate  verbs. 
cum:  'together  with.'  For  expeditis 
cf.67.  14. 


8.  Yonari:  'was  busily  engaged.' 

11,  12.  contra  ac  ratus  erat:  'con- 
trary to  his  expectations'  (see  references 
on  III.  8.  26).  Petreius  had  not  sup- 
posed a  man  of  Catiline's  record  and 
habits  would  make  a  competent  com- 
mander, tendere:  for  contendere. 
cohortem  praetoriam:  the  com- 
mander's bodyguard,  composed  of 
picked  men. 

13.  allot  alibi:  'some  in  one 
place,  some,'  etc.  This  was  the  re- 
sult of  their  having  been  perturbati, 
'thrown  into  disorder,'  with  ranks 
broken. 

17.  generis:  see 6.1. 
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61,  Sed  c6nfect6  proelio  turn  v§r6  cernergs,  quanta  audacia 
quantaque  animi  vis  fuisset  in  exercitu  Catilinae.  Nam  fere 
quem  quisque  vivos  pugnando  locum  ceperat,  eum  amissa 
anima  corpore  tegebat.    Pauci  autem,  quos  medi6s  cohors  prae- 

6  tOria  disigcerat,  paul5  divorsius,  sed  omnes  tamen  advorsls 
volneribus  conciderant.  Catilina  v6r6  longe  a  suis  inter  hos- 
tium  cadavera  repertus  est,  paululum  etiam  spirans  ferOciam- 
que  animi,  quam  habuerat  vivos,  in  voltu  retinens.  PostrSmo 
ex  omni  c6pia  neque  in  proelio  neque  in  fuga  quisquam  civis 

*o  ingenuus  captus  est:  ita  cuncti  suae  hostiumque  vitae  itixta 
pepercerant.  Neque  tamen  exercitus  populi  ROmani  laetam 
aut  incruentam  victoriam  adeptus  erat.  nam  strenuissumus 
quisque  aut  occiderat  in  proelio  aut  graviter  volneratus  dis- 
cesserat.     Multi  autem,  qui  e  castris  visundi  aut  spoliandi 

*5  gratia  processerant,  volventes  hostilia  cadavera  amicum  alii, 
pars  hospitem  aut  cognatum  reperiebant;  fuere  item  qui  inimicos 
suos  cognOscerent.  Ita  varig  per  omnem  exercitum  laetitia 
maeror,  Itictus  atque  gaudia  agitabantur. 


His  followers  refuse  quarter  and  faU 
where  Oiey  had  fought. 
61.  2.  fere:  'in    general.' 

3.  vtYOS:  see  on  novom,  51.  23,  28. 
J7. 

4,  5.  paud  quos  medlos:  'a  few  in 
the  center,  wliom/  etc.  oohon  prae- 
lorU:    see  60.  12.  diileoerat*.    'had 


flung  apart  by  force/    paulo  dlYoniut 

'a  little  aside'  from  where  they  hai 
stood,  advorsls:  'in  front,' lit., 'turneo 
toward'  the  enemy. 

8.  Tlvos:  case? 

9.  quliquam:  on  Catiline's  side. 

15,  16.  alii,   pan:  a  variation   met 
repeatedly  for  oZti  .  .  r  cUiU 
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ABBREVUTIONS  USED  IN  THE  VOCABULARY  AND  INDEX 


A.,  act.— active,  t.  e.,  transitive, 
abl.— ablative, 
abs.— absolute. 
>  ace— accusative, 
adj.— adjective, 
adv.— adverb, 
appos. — appositive. 
c— common  (gender), 
card  —cardinal, 
comp.— compound,  composition;  compare 

ative. 
constr. —construction. 
COS.— consul, 
dat.— dative, 
def.— defective  (verb), 
dem.,  demonstr.  —  demonstrative, 
dep.— deponent, 
dim.  —  diminutive 
distrib. —distributive, 
esp  —especially. 
F.— feminine. 

fig.  — figurative,  figuratively, 
fr.- from. 

freq.  —frequentative, 
fut.— future, 
gen.— genitive, 
imp.,  impv.— imperative, 
impers.  —  impersonal, 
impf . — imperfect, 
ind. — indicative, 
indecl. — indeclinable, 
indef. — indefinite, 
infin.  —  infinitive. 
insep.  —  inseparable, 
int.— introductory  note, 
intens.  —  intensive, 
inter.  —  interrogative, 
intrans— intransitive, 
irr.  — irregular. 


lit.  — literally. 

loc.  — locative. 

II.  —  masculine. 

N— neuter  (gender  of  noun). 

n.  — neuter,  t.  e.,  intransitive  (verb) 

nom.  —  nominative. 

num.— numeral. 

ord.  —ordinal. 

p.,  part.— participle. 

part. — partitive. 

pass.- passive. 

pers.  —personal. 

pf . — perfect  (tense) . 

pL,  plur.— plural. 

plupf.  —pluperfect. 

poss. — possessive. 

p.p.— perfect  participle. 

pr.,  pres.- present. 

pron.  — pronoun. 

prop.— proper  (noun). 

reflex. — reflexive. 

rel.— relative. 

sal.— salutation  (in  a  letter). 

Sal.,  Sail.- Sallust. 

sg.,  sing.— singular. 

subj.— subject,  subjective. 

sul)junc. — subjunctive. 

subst. — substantive. 

superl.  —superlative. 

tr.,  trans.  —  transitive. 

tr.  pi.  --trihunus  plebis. 

v.,  vb.— verb. 

voc.— vocative. 

vol.  "-volitive. 

w.  —  with. 

1,  2,  3,  4,  following  a  verb  in  the  Vocab- 

ulary,  show  the  conjugation. 
1,  2,  3,  followed  by  sing,  or  plur    indicate 

the  person. 


Digitized  by 


Google 


VOCABULARY 


This  Vocabulary  is  intended  to  accompany  the  Notes  and  Index.  For  idiomatio 
combinations  and  translations,  see  the  former;  for  collections  of  examples  with 
precise  references,  see  the  latter.  Words  marked  (S)  are  found  in  Sallust's  Catiline 
but  not  in  the  selections  from  Cicero. 


A.,  an  abbreviation  (1)  for  the  praenomen 
Aulus,  which  see,  and  (2)  for  ante  in 
the  phrase  ante  diem  (a.  d.)  in  dates. 
See  R.  C.  §  8. 

&,  ab  (abf  before  te),  prep,  with  the 
ablative,  fronts  by,  on,  in,  on  the  aide  of, 
among. — In  comp.,  apart,  away,  off; 
with  n^ative  force,  not,  in-,  un-. 

ab-diod,  1.  V.  a.,  disavow. — With  reflex, 
and  abl.,  resign,  abdicate. 

ab-dd,  -dldl,  -dltU8»  -dere,  a.,  eet  aside, 
put  away, — ^Esp.,  with  in  and  ace.  or 
abl.,  hide,  keep  secret,  bury. — ^abdltUS, 
-a,  -um,  p.  p.  as  adj.,  hidden,  concealed, 
secret,  remote, 

ab-dUod»  3.  V.  a.,  lead,  take  or  carry 
away.     (S) 

ab-60,  irr.  V.  n.,  go  away,  from,  forth  or 
off,  depart. — Fig.,  retire,  disappear, 
pass  {away). 

aberr&tidy  -Onit,  f.,  a  going  astray,  error. 

ab-errG,  1.  v.  n.,  wander  from  the  way,  go 
astray. — Fig.,  go  astray,  go  wrong,  err, 
xoander. 

ab-horreO,  2.  v.  n.,  shrink  from,  shudder 
at. — Fig.,  be  averse  to,  be  inconsistent 
with,  differ  from,  be  disinclined  to;  be 
free  from. 

abioid,  -iici,  -iectus,  -ere  [ab-iacid], 
a.,  throw  away  or  down. — Fig.,  cast 
away,  fling  or  throw  aside. — abiectus, 
-a,  -um,  p.  p.  as  adj.,  downcast,  de- 
sponding; mean,  contemptible,  despicable. 

abiectus,  see  abicid  above. 

aDildd,  see  abicid. 

ab-iUdicO,  1.  v.  a.,  give  judgment  against, 
take  away  by  judicial  decision. 

abiUrO,  1.  V.  a.,  swear  off,  deny  on  oath, 
(S) 


abt,  see  a. 

abi-condd,  3.    v.  a.,  pvt  out  of  sight, 

hide  away,  conceal. — abtconditus,  -a, 

-um,  p.  p.  as  adj.,  hidden,  concealed. 

secret. 
abtSng,  see  abtum. 

abtoiatid,  -Onis,  f.,  an  acquittal  (in  law) 
— Also,  completeness,  perfection. 
ab-lOlvd,  3    V.  a.,  set  loose,  release. — Fig., 

acquit  (in  law),  declare  innocent. — Also, 

complete,  perfect. — abf oltltus,  -a,  -uzn. 

p.  p.,  as  adj., ^nisAed,  complete. 
abttinentia,   -ae,    f.,  self-restraint,   in^ 

tegri  % 
abs-trabd,  3.  v.  a.,  dra^  away  or  off;   re' 

move,  detach. 
abttuU,  see  auferd. 
ab-ium,    ftful,    UutUrui,    -eise,    n., 

be  away,  at  a  distance,  or  off  from,-— 

abtSns,  -ntit,  p.  as  adj.,  absent,  tn 

one's  absence, 
ab-iurdus,  -a,  -um,  adj.,  out  of  tune  — 

Fig  ,  out  of  reason,  absurd,     ( S) 
abund&ns,  -ntit,   part,   as  adj.,  over* 

flowing,  abounding,  rich. 
abundantia,  -ae,  f.,  abundance,  plenty: 

rteum  (in  the  days  of  their  plenty), 
abundS,  adv.,  tn  abundance. 
ab-undd,  -IVlj  -ire,  n.,  overflow  (with). — 

Fig.,  abound  in,  be  rich  or  strong  in. 
ab-ator,     3.  V.     dep.,    use    up,    spend, 

squander;     take   advantage   of,   misuse, 

put  a  strain  upon, 
ac,  see  full  form  atque. 
accSdd   [ad-cSdd],    3.  v.    n.,   approach, 

come  near  or  to,  draw  near,  advance.-^ 

Impers.    with    Ut    or   quod,    thei-^   is 

added  that  .    .    .   ,  besides,  moreover 
acoelerd  [ad-celerd],   l.  v.  a.  and  n., 

hasten,  speed;  make  haste,  hapten. 
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aocend5  (ad-c).  -ndl.  -nsus,  -ere,  a., 

««<  on  fire, — Fig.,  inflame,  excite. 

acceptuf,  see  accipiO. 

accen5,  see  arceisO. 

acces8i5, 5nls,  f.,  addition, 

accidO,  -ddl,  -ere  [ad-cad6],  n.,  faU 
;  wpon  or  to, — Fig.,  fall  out,  happen, 
occur^ 

AccipiO,  -cSpI,  -ceptus,  -ere  [ad-capiOl, 
a.,  take^  receive,  get. — Fig.,  take  in  by 
hearing,  hear,  learn,  perceive,  under' 
stand. — Also,  admit,  allow,  accept. — 
acceptus,  -a,  -uzn,  p.  p.  as  adj., 
welcome,  acceptable  to,  poptdar,  favorite. 

Acdus  (Attius),  -I,  M.,  a  family  name. — 
E.  g.,  L.  Acdua,  a  Roman  tragic  poet, 
born  170 

accommodO  (ad-c-),  1.  v.  a.,  fit  on, 
adjust,  fit;  adapt,  accommodate. — Fig., 
oblige, lend. — ^accommod&tus,  -a,  -um, 
p.  p.  as  adj.,  fit,  adapted,  suitable,  ap- 
propriate. 

accubd  (ad-c-),  -&re,  n.,  lie  at,  near  or 
beside  (esp.  at  table). 

accumbd  (ad-c-),  -cubul,  -cubitum, 
-ere,  n  ,  lie  down,  recline  at  meals. 

acctlr&ti  (ad-c-),  adv.,  carefully,  ex- 
actly, with  care  or  exactness. 

accQsfttiO,  -OnlS-  v.,  an  accusation, 
indictment,  arraignment,  prosecution. 

accQsfttor,  -Oris,  m.,  an  accuser,  plain- 
tiff, prosecutor, 

accClsO,  1.  V.  a.,  caU  to  account,  blame, 
accuse;  accuse  (on  a  criminal  charge), 
indict,  be  an  accuser. 

V^er,  &cri8.  &cre,  adj.,  sharp,  piercing, 
keen. — Fig.,  brilliarU,  eager,  zealous, 
passionate,  spirited,  severe,  harsh. 

acerbS,  adv.,  bitterly. — Fig.,  cruelly, 
with  cruelty,  with  bitterness,  severely: 
f erre  (be  pained  at,  grieve  over) 

acerblt&S,  -t&tif ,  f.  ,  sourness,  sharpness. — 
Fig.,  harshness,  bitterness,  rigor,  severity, 
hatred,  hostility. 

acerbuf,  -a,  -um.  adj  harsh  (to  the 
taste)  sour,  bitter. — Fig.,  harsh,  rig- 
orous, hostile,  implacable. — Also,  hard 
to  bear,  cruel. 

ftcerrlmS  (-rumS),  superl.  of  &criter. 

acervus,  -I,  m.,  a  heap,  mass,  pile. 

Ach&ia,  -ae,  f.,  a  province  of  Greece. 

&>Ch&icU8,  -a,  -um,  adj.,  Achaean; 
Grecian, 


AchlllSt,  -If,  M..  Achilles,  the  hero  of 
the  Trojan  war 

acISs,  -€I,  f  ,  a  sharp  point  or  edge;  keen 
glance,  glare. — ^Esp.,  the  line  of  battle, 
an  army. 

Aclliuf,  -I,  M.,  a  gentile  name. — Esp.  M\ 
Acilius  Olabrio,  cos.  67,  who  as  praetor 
(70)  presided  over  the  trial  of  Vcrres, 
and  in  66  succeeded  LucuUus  as  com- 
mander in  the  war  against  Mithridates. 
As  adj.,  AcUian  (ISx). 

acauIrO,  see  adauIrO. 

ftcrimOnla,  -ae,  f.,  sharpness, — Fig., 
energy,  severity. 

&crlter,  adv.,  sharply,  fiercely,  violently; 
with  energy,  vehemence,  zeal. 

acroftma,  -atis,  n.,  an  entertainment, 
a  concert. — Also,  a  musician,  one  who 
sings  or  plays, 

&Cti6,  -dnis,  F.,  a  doing,  an  action  of 
any  sort. — Esp.,  of  public  or  official 
acts,  official  action  or  conduct,  political 
action. — Also,  an  action  at  law;  a  speech, 
an  argument  in  court. 

&Ctor,  -Aril,  M.,  a  doer,  agent,  performer. — 
In  legal  sense,  an  accuser,  complainant-, 
plaintiff,  prosecutor. 

&Ctum,  -I,  N.,  a  deed,  transaction,  propo- 
sition, decree  law. — Esp.  (pi.),  &cta, 
-drum,  N..  the  official  record  of  the 
day's  transactions, 

&ctU8,  -CIS,  M.,  impulse,  motion. — Esp., 
a  part  of  a  play,  an  act. 

acuO,  -ul,  -fltus,  -ere,  a.,  sharpx^n,  whet. 
— Fig.,  incite,  excite,  rou^e,  stimulate. 
acfltus,  -a,  -um,  p.  p.  as  adj.,  sharp- 
ened, sharp,  acute. 

ad,  prep,  with  ace. — Of  motion,  to,  to- 
ward,  against. — Fig.,  to,  toward,  for, 
at,  on,  in,  near,  against,  among,  xn 
regard  to. — In  comp.,  to,  in,  by,  toward. 

ad-aequ6,  1.  v.  a.  and  n..  make  equal, 
become  or  be  equal. 

adc-,  see  ace-. 

addictiO,  -^Ois,  F.,  a  (legal)  award, 
assignment, 

ad-d6,  Mlldl,  -ditus,  -ere,  a..,  put  to  join, 
annex,  add. 

ad-d1lc6,   3.  V.  a.,  lead,  draw,  or  bring 
to,  or  in.  bring,  draw. — Fig.,  occasion, 
cause,  induce,  prompt,  lead, 
adSmI,  see  adimO. 
ad-eO,  irr  Y.  n.,  go  to,  approach,  come  to, 
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vi»it  (with  or  without  ad). — Fig., 
encoutUer,  incur,  take  part  in. 
ad-eO,  adv.,  to  that  point  or  degree^  so  far^ 
80  much^  to  such  an  extent,  so  far,  so, 
just:  Qsque  ade5  (to  that  degree). — 
atque  ade5  (and  even,  or  rather). 
adept,  -ipis,  C,  soft  fat,  fat. — Fig.  (sing. 

and  pl.)t  corpulence,  stoutness. 
adeptus,  see  adiplscor. 
adfabrS  (all-),  adv.,  skafuUy. 
adfeotus,  see  adflol5. 
ad-ferO  (all-),  attuU,  adl&tus,  aflerre, 
irr.  V.  a.,  bring,  take  or  carry  to,  bring. — 
Fig.,  cause,  occasion,  produce;    report, 
announce:  manClS  {lay  .  .  .on), 
adflcl5  (afl-)  [ad-faciO],  3,  v.  a.,  do  to, 
treat,   affect. — Fig.,   cause,   produce  in, 
fill  with,  inflict  upon,  visU  with. 
ad-lIgO  (all-),  3.  V.  a.,  affix  or  fasten  to, 

attach. 
ad-flncO  fafl-),  3.  v.  a.,  make  in  addition, 
make  besides,   invent   more,   counterfeit 
besides. 
ad-flnif ,  -••  adj.,  bordering  on,  adjacent  to 
— Fig.,  related  to  (bv  marriage),  con- 
nected  with. — As  subst..  a  kinsman:   an 
accomplice. 
ad-flnn5    (all-),    l,  v.    a.     sfrengthen  — 
Fig  ,    encourage,   assure  — Hense,    state 
positively,  assert,  aver, 
ad-fllctO  (all-)    1    V,  a.    damage  greaVy 
shaVer.  injure. — Fig.,   vex,  harass,  dis- 
tress torment,  annoy, 
ad-fllg5  (all-),   -Ixl,   -Ictuf.   -ere,   a.. 
dash   down,   overthrow,    wreck,    ruin. — 
Fig.,    dishearten,    crush,    distress. — ^ad- 
lllctus  (afl-),  -a,  -um,  p.  p.  as  adj., 
crushed,  disheartened,  ruined:    despond- 
ing,  miserable,  dejecta, 
ad-llu5  (afl-)   3.  V.  D.,  flow  to  or  toward. — 
Fig.,  flow  uith,  abound  in,  be  rich  in. — 
adfluSns  (afl-),  -ntif,  pres.  p.  as  adj., 
abouruiing  in,  rich  in;  abundant,  copious. 
adfore,  adful,  etc.,  see  adtum. 
adsredior    (age-),    -cretsuf,    -gredl 
[ad-cradior],    dep ,    go    to,    approach, 
accost,    address. — ^Hence,    u>ork    upon, 
solicit,     tamper     vnth. — Also,     attack, 
assail;  undertake,  commence*    (S) 
ad-grecO  (agg-),  l.  v.  a.,  get  or  gather 
together,  assemble,  unite. — ^With  reflex., 
attach  one*s  self  to,  rally  round. 

adhlbeO  laa-habeft],  2.  v.  a.,  hold  to. 


turn  to,  apply. — Fig.,/ttmi«/t,  produce. — 
Esp.,  bring  in,  caU  in,  sumtnon,  employ. 

ad-hortor,   1.  v.  dep.,  incite,  encourage. 

ad-hHc,  adv.  of  time,  until  now,  as  yet, 
hitherto. — Esp.,  to  this  point,  so  far, 
thus  far, 

adigO  [ad-agO],  -«gl,  -&otus,  -ere,  a., 
drive  to,  force  to. — Fig.,  adigere  ad 
iOs  lOrandum,  bind  by  oath.     (S) 

adim5,  -Smi,  -Smptus,  -ere  [ad-emC], 

a.,  take  away,  remove. — ^Hepce,  deprive 

(one)  of,  rob  of. 
adipbcor,  -eptus,  -ipltcl  [ad-apbcor], 

dep.,  attain  to,  reach,  obtain,  acquire, 

gain,  win. 
adltUS,  -fU,   M.,  an  approach,  access. — 

Fig.,  right  of  approach,  chance  to  ap- 
proach, entrance,  entry. 
adlttmentuill,  -I,  n.,  aid,  assistance. 
ad-lungO,   3.  V.  a.,  join  to,   unite    add 

attach;    annex,  conciliate,  win  over. 
adlfLtor,    -Orif,    m.     an  aider    assistant. 

helper,  abettor, 
adlfLtrlz,    -lols,    p.     a   (female)    aide', 

assistant 
ad-lUVO,  1    V   a.,  aid,  help,  assist,  b«  o^ 

or  give  assistance. — Fig.,  support    sus 

tiin,    second,    encourage. — Abo,    ava't 

be  of  use,  contribute  to, 
adl&tuf  seeadferO. 
adllciO  (aU->,  -lezl.  -leotus.  •^re  iad 

laclC)  aU:act.  allure,  entice,  persuade. 
ad-lin5  (all-),  -ere,  a.,  besmear,  bedaub 
ad-mlnifter,  -tri,  m..  a  helper. — Esp. 

an  abettor,  tool,  pander. 
ad-miniftra,  -ae,  f.,  a  female  attendant 

or  helper,  a  handmaid. 
ad-mlnistr5,  1.  v.  a.  and  n.,  attend  upon, 

serve. — Fig.,  manage,  superintend,  direct, 

— Also,  do  one's  work  or  duty. 
admlr&biUs,  -e,  adj.,  wonderful,  aston 

xshing,  admirable. 
admlranduf ,  see  admlror. 
admlr&tiO,  -dnis,  f.,  admiration,  vxmder, 

astonishment. 
ad-mlror,  1.  v    dep.,  be  amazed,  wonder 

at,  (u^mtre.— -admlranduf,  -a,  -um, 
ger.  as  adj.,  vfondrous,  marvelous. 
ad-mittO,  3.  V.  a.,  let  in,  send  in,  intro- 
duce.— Fig.,  permit,  allow. — ^Hence,  6< 
juilty  of,  commit, 
ad-moned,  2.  v.  a.,  warn,  admonisK 
remind,  advise,  bid. 
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admunniir&tld,  -5nif,  f.,  a  murmur 
at  something,  murmurs  of  approval  or 
disapproval. 

adxUtor,    -nlfuf    (or    nlxus)»    -nitl, 

real  upon,  strive  after,  exert  one's  self.  (S) 

ad-nu5  (ann-),  -ifl,  -ere,  n.,  nod  to,  nod 
assent  to,  (usent. 

adoietcSns,  see  adiUetcdns. 

adolSscentia,  see  adulSscentia. 

ad-oietc5  (adul-),  -olSvl,  -ultus,  -ere, 
n.,  grow  up,  grow  to  maturity. — ^adultus, 
-a,  -uzn,  p.  p.  as  adj.,  grown  up,  ma- 
tured.— Fig.,    ripe,    developed.     (S) 

«d-dmO,  1.  V.  &.,  fit  out,  equip,  furnish, 
provide,  organize. — Also,  adorn,  em- 
hellish,  distinguish. 

%d-par&tu8  (app-),  -Os,  m.,  a  prepar- 
ation, getting  ready. — Also,  preparations, 
equipment,   furniture,    malerials,    tools. 

ad-par&tus  (app-),  -a,  -um,  see  adparO. 

ad-par5    (app-),   1.  v.  a.,  prepare,   pro-  ' 
vide,  furnish;     arrange,   make   prepar- 
ations (for). — ^adpar&tuf  (app-),  -a, 
HUH,,  p.  p.  as  adj.,  prepared,  furnished. 
— Also,   sumptuous,   magnificent. 

adpellO  (app-),  1.  v.  a.,  address,  caU  by 
name. — Esp.,  appeal  to,  implore,  call 
upon. 

ad-p«t5  (app-),  -IvI  or  -il,  -Itus,  -ere, 
a.,  strive  after,  try  to  get,  covet,  desire, 
aim  at. — ^adpetdnf,  -ntU,  p.  as  adj., 
desirous  of,  eager  for. — Absolute,  cov^ 
etous. 

ad-pGnO  (app-),  3.  v.  a.,  put  or  place  at, 
by  or  rear,  apply,  fit. — Fig.,  appoint, 
assign. — ^ad-posituf  (app-),  -a,  -um, 
p.  p.  as  adj.,  near,  bordering  upon. — 
Also,  fit,  suitable,  fitted,  suited. 

ad-probO  (app-),  1.  v.  a.,  assent  to, 
favor,  approve,  sanction. 

ad-proplnciu6  (app-),  1.  v.  n..  come 
near  to,  approach,  draw  near. 

adciui6sc6,  -€vl,  -ere,  n.,  come  to  rest^ 
rest,  be  content,  consent. 

adciulr6  (aca-),  -auUIvI,  -qulfltui, 
-ere  [ad-auaerO],  a.,  get  in  addition, 
add  to,  gain,  acquire. 

ad-ric6  (arr-),  -rSxI,  -rSctui,  -ere 
[ad-reg6],  a.,  raise,  straighten  up. — 
Fig.,  arouse,  excite. 

adripl6  (arr-),  -ipul,  -eptus,  -ere  [ad- 
TapiO],  a.,  ccUch  up,  seize;  appropriate, 
secure. 


adroganter  (anv),  adv.,  presumptuously, 
haughtily,    insolently. 

ad-rogO  (arr-),  l.  v.  &.,  ask  further;  claim, 
demand. — ^ad-ros&ns  (arr-),  -ntif, 
pres.  p.  as  adj.,  presuming,  overbearing. 

adtcendO  (asc-),  ^^cendl,  -toSnsuf,  -ere 
[ad-ecand6],  a.  and  n.,  ascer^,  mount, 
climb,  reach. 

ad-ecbcO  (asc-),  -«clvl,  -«cltuf,  -ere, 
a.,  take  to  one*s  self,  adopt,  accept. — 
Hence,  associate  with  one's  self. 

ad-«cm>d  (asc-),  3.  V.  n.,  write  in  addi- 
tion, insert  in  writing. — Esp.,  write 
down,   enroll,  assign. 

adsdnsus,  -ClS,  m.,  assent,  approval. 

ad-sentiO  (ass-),  4.  v.  n.,  give  assent, 
approve,  agree;  more  common  in  pas- 
sive as  deponent. 

ad-sentlor  (ass-),  ^^Snsus,  -tirl,  dep. 
see  active  form  above. 

ad-sequor  (ass-),  3.  v.  dep.,  follow  up, 
overtake. — Fig.,  gain,  reach,  attain; 
effect,  accomplish. 

ad-servO  (ass-),  l.  v.  a.,  keep  or  preserve 
carefully,  watch  over,  guard. — Also,  keep 
secret. 

ad-sld6  (ass-),  -s8dl,  -ere,  n.,take  one's 
seat,  sit  down,  sit  by  or  near. 

adsiduS  (ass-),  adv.,  continuaUy,  con- 
stantly, uninterruptedly. 

adsiduit&S  (ass-),  -t&tis,  f.,  constant 
attendance  upon  a  person,  constant 
presence;  painstaking,  unremitting  effort. 
— Also,  constancy,  persistence. 

adsiduus  (ass-),  -a,  -um,  adj.,  ever 
present,  unremitting,  continued,  ceaseless, 
untiring,  persistent. 

adsIgnfttiO  (ass-),  -<tnls,  f.,  an  assigning, 
allotting. 

ad-sist6,  -stiti,  -ere,  n.,  stand  near, 
stand  by,  take  position.     (S) 

adspectO,  1.  V.  a.,  look^to,  look  up  to. 

adspectus  (asp-),^  -Qs,  m.  (active), 
a  sight,  view,  glance;  (passive),  ap- 
pearance, aspect,  mien,  look,  looks. 

adspercO  (asp-),  -ersi,  -ersus,  -«re 
[ad-S];>argO],  a.,  scatter,  sprinkle  or 
strew  upon. — Fig.,  add  by  way  of  season- 
ing, throw  in,  add. 

adspemor,  see  &spemor. 

adspicIO  (asp-),  -ezl,  -ectus,  -ere  [ad- 
speciO],  a.,  look  at,  behold,  see;  look  to, 
look  toward. 
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ad-«tO   (Mt-),   -iti,   -are,    n.,  stand  by 

ornear. 
ad-ttrtncO  (ast-),  -bud,  -iotut,  -ere,  a., 

bind  or  fasten  to. — Fig.,  implicate^ 
compromise. 

adiudfaci5  (aes-),  3.  v.  a.,  habittuUe, 
accustom,  train. — Pass.,  be  accustomed 
(withabl.). 

ad^um,  in*.  V.  n.,  be  at,  near,  by  or  at 
hand;  stand  by,  aid,  assist,  support: 
Malm6  (be  atteniive;  be  brave). 

ad-eOmO  (aes-),  3.  v.  a.,  take  to  or  upon 
one*s  self,  receive,  admit,  claim,  assume. 

adt-,  see  att-. 

adiUSscdng,  -ntU,  adj.,  young. — As 
subst.,  a  young  man  or  vnyman. — Also 
the    younger,    junior. 

adiUtecentia,  -ae,  t.,  the  period  of  youth. 

adlll6fcentulUf,  -I,  m.,  a  very  young 
man,  mere  boy. — As  adj.,  very  young. 

adlUter,  era,  adj.,  m.  and  f.  only,  un- 
chaste, impure. — As  subst.,  adulterer, 
adulteress. 

adultuf ,  see  adolSfcO. 

ad-Teni5,  4.  v.  n.,  come  to,  arrive  at, 
reach.     (S) 

adventlclus,  -a,  -um,  adj.,  foreign; 
accidental,  incidental. 

advents,  -&re,  n.,  advance,  press  for- 
ward.     (S) 

adventuf,  -ClS,  m.,  a  coming,  arrival. 

advertftriuf    (-vor-),    -a,    -um,    adj., 

"  standing  opposite;  hostile,  antago- 
nistic.— As  subst.,  an  antagonist,  oppo- 
nent. 

advertid,  -OniS,  f.,  a  turning,  or  directing 
toward. 

adversus,  -a,  -um,  adj.,  see  adyert5. 

ad-yertO  (adYor-),  3.  v.  a.,  turn  or 
direct  to,  totoard  or  against,  turn; 
animum  {notice,  see  anlmadyertS). — 
adyersus,  -a,  -um,  p.  p.  as  adj.,  over 
against,  opposite;  in  opposition,  ad- 
verse; in  front. 

ad-yesper&scit,  -ere,  imp.,  it  grows  dark, 
evening  draws  near. 

ad-yocO,  1.  V.  a.,  cdU  in.  invite,  summon. 
— Esp.,  caU  as  counselor,  witness,  ad- 
viser.— adVOC&tUf,  -I,  M,  p.  p  as 
subst.,  a  friend,  supporter,  adviser,  or 
witness  (in  court). 

Ad-yolO,  1.  V.  a.,  >?y  to,  toward  or  at. — Fig., 
hurry  to,  reach  wUh  speed,  make  haste. 


adyor-,seeadyer-. 

aedte  (-It),  -It,  F.,  a  dweUing  of  the  gods, 
sanctuary,  temple  (not  so  large  as  a 
templum). — ^In  plural,  a  house,  dwell- 
ing (for  men). 

aedifidum,  -I,  n.,  a  buiUUng, 

aedlllc5,  1.  V.  a.,  build,  construct,  erect. — 
Fig.,  establish. 

aednit,  -It,  M.,  an  Aedile,  see  p.  60,  $$  64, 
65. 

aedmt&t,  -t&tlt,  F.,  office  of  aedile,  aedile- 
ship. 

Aecaeut,  -a,  -um,  adj.,  Aegean. — 
Aecaeum,  I,  n.,  as  subst.,  the  Aegean 
Sea. 

aecer,  -gra,  -grum,  adj.,  HI,  sick,  dis- 
eased, feeble. — Fig.,  afflicted,  suffering, 
weak,  enfe^led. 

aegerrlmS  (-rum6),  suiperl.  of  aegrS. 

aegri,  adv.,  painfidly,  weakly. — Fig., 
with  reluctance,  with  difficulty,  ftardly, 
scarcely. 

AegTPtUt,  -I,  F.,  Egypt. 

Aeliut,  -I,  M.,  a  gentile  name. — E.  g.,  Q, 
Ae^tus,  COS.  148. — Also,  as  adj.,  Aelian: 
lix. 

AemlUut,  -I,  M.,  a  gentile  name. — E.  g., 

1.  L.    Aemilius   Paulus,   see   Paulut. 

2.  M.  Aemilius  Scaurus,  cos.  115. 
aemulut,  -a,  -um,  adj.,  imitating  earnest- 
ly,  rivaling. — As    subst.,   an  imitator, 
follower,  rival. 

aeciuftllillter,  adv.,  indiscriminately,  with' 

out  partiality.     (S) 
aeciuUit,   -e,   adj.,   equcU,  of  equal  age, 

contemporary.     (S) 
aequftliter,  adv.,  equally,  uniformly,  on 

equal  terms.     (S) 
aeQuS,  adv.,  equally,  alike,  in  like  manner: 

aequS  .   .   .  ac (a< [welX\ much  .   .   .as, 

as  .    .    .    as). 
aequit&S,  -t&tit,  f.,  eqiuUity,  evenness. — 

Fig.,     justice,     fairness,     impartiality: 

animi  (even  balance). 
aeauos,  -a,  -um,  see  aeauut.    (S) 
aeguus,  -a,  -um,  adj.,  even,  flat,  level. — 

Fig.,  fair,  just,  calm,  equal,  favorable- 

anlmO  (with  resignation). 
aer&riut,   -a,  •aim,   adj.,  of  copper. — 

Hence,  having  to  do  with  money,  of  the 

revenue  or  treasury:  tribUnl  (see  on  IV. 

7.27).— As   subst.,   aer&riut,    -1,    m., 

one  who  pays  a  poll  tax,  but  cannot  vote; 
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see  p.  53,  §  30.— aeririum,  -I,  n.,  the 

treasury,  a  part  of  the  temple  of  Saturn. 
aerumna,  -ae,  f.,  pain,  dietreee,  fiardehip, 

toU. 
aerumii58iif,    -a,    -um,    adj.,  full   of 

trouble,     misery     or     caret     miserable, 

wretched,  careworn. 
aet,  aerif,   n.,  copper,  brome,  anything 

made    of    copper    or    bronze. — ^Hence, 

money:    aliSnum  (d^t). 
Aeicul&pius,  -I,  M.,  the  god  of  medicine. 
aest&S»  -t&tiS,  F.,  summer. 
aesttmO  (aestuznO),  l.  v.  a.,  estimate, 

rate,  value,  assess. 
aestuO    1.  V.  n.,  6e  ?iot,  boil,  surge. — Fig., 

be  hot  with  anger,  rage.     (S) 
aestus,  -ft»,   M.,  heat. — Fig.,  the  boiling '"^ 

tide,  breakers,  waves,  the  sea. 
aet&S,  -t&tiS,   F.,  period  of  life,  age  (of 

old  or  young). — ^Hence,  youth,  old  age, 

life,  time. 
aetemit&8,    -t&tU,    f.,    eternity,   endless 

existence. — Fig.,   deathless  fame. 
aetemuf,    -a,    um,    adj.,   eternal,- ever- 
lasting, never-ending,  endless,  life-long, 
AetOlus,    -a,    -um,    adj.,    of    Aetolia, 

Aetolian. — PL,  subst.,  the  Aelolians, 
all-,  see  adf-. 
Afr&nlUS,  -I,  m.,  a  gentile  name. — E.  g., 

L.  Afranius,  cos.  60. 
Africa,  -ae,  f.,  see  Africui. 
Afric&nus,    -a,    -um,    adj.,   of  Africa, 

African. — Esp.,    as    a    surname,    see 

ScIpiO. 
Africus,  -a,  -um,  adj.,  of  Africa. — As 

subst.,  Africa,  -ae,  f.,  the  Roman  prov- 
ince of  Africa. 
afuisse.  UutOrus,  see  absum. 
age,  see  agO  ad  fin. 
ager,  asrit  productive  land,  a  field;    an 

estate,  farm;    a  territory,  district;    land, 

ground. 
age-,  see  adg-. 
agit5,    1.  V.    a.,    drive,    impel. — Hence, 

rouse,  stir  up,  excite,  harass. — Fig.,  turn 

over  (in  mind),  propose,  discuss,  purpose. 
affn58c5  (adg-),  -nOvI,  -nitui,  -ere  [ad- 

(g)n0sc6],    a.,    recognize,    acknowledge 

(as  one's  own),  identify,  claim. 
t^,  egl,  &ctus,  -ere,  a.  and  n.,  drive, 

lead,     conduct,     impel. — Fig.,      impel, 

meve,    prompt,    excite. — Also,    do,    act, 

treat,  discuss,   plead,   *nanage,   conduct. 


carry  on,  take  part  tn,  deal  with,  take  up, 
handle,  take  action.^9Lg%,  age  TirO, 
agedum  (come,  come  now,  see  on  M.  L. 
U.l). 

agr&rius,  -a,  -um,  adj.,  of,  or  belonging 
to,  the  public  lands;  1§X  (a  land  law). — 
As  subst.,  agr&ril,  -drum,  m.,  agrarian 
partisans. 

agreetif,  -e,  adj.,  o,'  the  fields,  rustic. — 
Hence,  countrified,  rude,  boorish. — As 
subst.   pi.,   rustics,  farmers. 

Ah&la,  -ae,  m.,  a  family  name. — ^E.  g.,  C. 
Servilius  Ahala,  who  killed  Sp.  Maelius, 
439. 

aid,  3.  V.  defect.,  n.,  aifirm,  assert, 

alacer,  -cris,  -ere,  adj.,  lively,  active, 
eager,  energetic,  spirited. 

alacrit&S,  -Ultis,  f.,  liveliness,  eagerness, 
enthusiasm,  gladness,  joy,  delight. 

alauda,  -ae,  f.,  a  lark. — Fig.,  the  name 
of  one  of  Caesar's  legions;  often  pi., 
Alaudae  (see  Ep.  20.14). 

Alba,  -ae,  f.,  the  name  of  several  Italian 
towns. — Esp.,  1.  Alba  Longa,  the  most 
ancient  city  of  Latium.  2.  Alba  Fucen- 
tia,  a  town  near  the  Lacuf  FtiClnus, 
about  60  miles  northeast  of  Rome. 

Alb&nus,  -a,  -um,  adj.,  of  Alba,  Alban. — 
As  subst.,  Alb&num  -I,  n.,  an  estate 
near  Alba. — Alb&nl,  -drum,  m.,  the 
people  of  Alba,  the  Albans. 

Uea,  -ae,  f.,  a  die,  a  game  with  dice. — 
Fig.,  chance,  hazard,  fortune, 

Ue&tor,  -drif ,   m.,  a  gamester,  gambler. 

Alexander,  -dn,  m.,  a  Greek  name. — 
E.  g.,  Alexander  the  Great. 

algor,  -Oris,  m.,  cold.    (S) 

alifts  [alius],  adv.,  elsewhere,  at  another 
place  or  time.     (S) 

alibi  [alius],  adv.,  elsewhere.     (S) 

aliinigena,  -ae,  m.,  one  bom  in  a  foreign 
land,    a   foreigner. 

ali€nO,  1.  v.  a.,  make  over  to  another, 
alienate,  cast  off  or  out.     (S) 

alienus,  -&,  -um,  adj.,  of  another  or 
others,  not  one's  own,  foreign,  alien, 
strange. — Hence,  ill-adapted,  unfavor^ 
able. — As  subst.,  aliSnus,  -I,  m.,  a 
stranger. — Also,  superl.,  an  entire  stran- 
ger. 

alio,  adv.,  to  another  place,  elsewhere. 

aliQuandO,  adv.,  at  some  time,  finally, 
at  last. 
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aliauantO,  see  aliquantus. 

aliquantus,  -a,  -urn,  adj.,  $oine,  con^ 
aiderable,  not  a  little. — ^As  subst.,  ali- 
quantuni,  -I,  n.,  a  good  deal,  a  con- 
9tderable  amount. — ^Adverbially,  all- 
quantum  (ace.)  and  aUqui^tO  (abl.), 
considerably. 

aUqulf  (-qui),  -qua,  -quid  (-quod), 
indef.  pron.,  Bome  one,  some  thing,  aome, 
any. — Rarely,  some  other;    cf.  I.  8.  16. 

allqu5,  adv.,  somewhither,  to  some  place. 

aliquot,  indef.  numeral  indecl.,  some, 
several,  a  few,  a  number  of. 

alitor,  adv.,  otherwise,  differently. 

allundo,  adv.,  from  another  place  or 
source. 

allUf,  -a,  -Ud,  pronom.  adj.,  another, 
other,  different,  dse:  alluf  .  .  .  aUut 
{one  .  .  .  another),  all!  .  .  .  alll  (some 
.  .  .  others):  alius  atquo,  see  atque. 

all-,  see  adl-. 

all&tus,  see  adferO. 

Allobroz,  -Offis,  M.,  one  of  the  Allobroges, 
a  Celtic  tribe. 

al5,  aim,  altuf  or  alltus,  -ore,  a., 
nourish,  sustain,  feed,  nurse. — Fig., 
foster,  increase,  promote,  keep  alive. 

AlpSs,  -lum,  pi.,  p.,  the  Alps. 

alt&rla,  -lum,  pi.,  v.,  a  high  altar,  an 
altar  to  the  great  gods. 

altor,  -ora,  -orum,  pronom.  adj.,  the 
other  (of  two  only):  alter  .  .  .  alter 
(the  one  .  .  .  the  other). — ^alterl  .  .  . 
altorl  (on«  party  .    .    .the  other  party). 

altemuf,  -a,  -um,  adj.,  in  *  turn,  by 
turns,  alternate,  reciprocal,  mutual. 

altor-utor,  -tra,  -trum,  pronom.  adj., 
one  of  the  two,  the  one  or  the  other,  no 
matter  which. 

altuf,  -a,  -um,  adj.,  high,  lofty,  deep, 
profound. — As  subst.,  altum,  -I,  n., 
the  deep,  the  sea. 

alumnus,  -I,  m.,  a  foster  child,  nursling. 

alYOOlus,  -I,  M.,  a  small  tray,  basin;  a 
gaming  board,  dice  board. 

amftns,  see  am5. 

amantor,  adv.,  lovingly,  affectionately. 

ambl-  (amb-,  am-,  an-),  inseparable 
prep.,  around,  about. 

ambltl5,  -dnls,  f.,  a  canvassing  for 
office,  electioneering. — Hence,  ambition. 
(S) 

ambltUL,   -dS,   m.,  unlawful  canvassing. 


bribery  at  elections:    dd  amblttl  (on  a 

charge  of  bribery).     (S) 
ambO,  -ao,  -A,  num.  adj.,  both. 
ambul&ti5,  -<»nls,  f.,  a  walking,  a  .  alk. 
ambul5,  1.  V.  n.,  walk  about. 
ftmSns,  -ntlS,  adj.,  out  of  one*s  senses, 

distracted,  mad. 
ftmontla,  -ao,  v.,  vnint  of  reason,  madness, 

frenzy. 
amlol5,  -ictus,  -Ere,  a.,  Jirow  or  wrap 

around,  doihe,  cover,  conceal. 
amldtla,    -ae,    f.,    friendship,    friendly 

relations,  an  alliance. 
amicus,  -a,  -um,  adj.,  friendly,  kindly, 

fond,  well  disposed. — As  subst.,  amicus, 

-I,  M.,  a  friend. — Also,  in  superl.,  a  very 

dearfriend. 
ftmlssus,  p.  p.  of  ftmittO. 
AmiSUS,  -I,  F.,  a  town  of  Pontus,  on  the 

Euxine. 
bUlttO,  3.  Y.  a..,  let  go,  let  slip  or  pass, 

lose. 
am5,    1.  V.  a.,  love,  like,  be  fond  of. — 

amins,  -ntis,  pres.  p.  as  adj.,  fond, 

affectionate. 
amoomtis,  -t&tls,  f.,  loveliness  (to  the 

eye). 
amoonus,  -a,  -um,  adj.,  pleasant  (to  the 

eye),  lovely.     (S) 
amor,  -Oris,  m.,  love,  affection. 
&-moyoO,    -m5vl,    -mOtus,    -ire,    a., 

move  atoay,  remove.     (S) 
amplS,   adv.,  abundantly,  fully,  largely, 

widdy. — Compar.,     ampUus,    further, 

more,     longer. — Superl.,     ampUSSimS 

(-um6),  very  amply,  completely. 
amploctor,  -exus,  -I,  dep.,  dasj),  em- 

brace. — Fig.,    include,    comprise. — Also, 

court  (tfie  favor  of),  cherish. 
amplezor,  1.  v.  dep.,  embrace. — Fig.,  be 

fond  of,  value,  esteem. 
amplified,     1.  V.    a.,    increase,    enlarge, 

extend,  augment. 
ampllttld5,  -inis,  f.,  width,  bulk,  size, 

extent. — Fig.,  dignity,  prominence,  po- 
sition. 
amplus,  -a,  -um,  adj.,  spacious,  roomy; 

abundant,   full,    ample,    great:     Yorbls 

(complimentary). — As  subst.,  in  comp., 

ampllUS,  more  (with  part.  gen.). 
an,    conj.,    introducing   second    member 

of  a  double  question,  or,  or  rather. — 

Sometimes  the  first  meinber  is  merely 
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implied  (am  I  UTono)^  or,  etc. — ^^wfcrum 

...  an  (\w?icther]  .    .    .  or).—  anne 

(  —  an;    the    -n^    is    pleonastic). — an 

▼9r6  (or  ia  U  poanble  that), 
AnacnUt.  -ae,  f.,  town  of  Latium 
aneept,  -dpittt,  adj..  two-headed;    twO' 

foldt  double. — ^Hence,  wavering,  doubt' 

fui,  uncertain,  indecinve. 
Ancdna,  -ae,  f.»  a  town  in  Picenum,  on 

the  Adriatic  sea. 
anc5,  -ere,  a.,  pre89  close,  throttle. — Fig., 

dietreea,  pain, 
anculUt,  -I,  M.,  a  comer,  angle. — Fig.,  a 

lurking-place. 
anCUftiae,  -Irum,  f.,  pi.,  a  narrow  paea, 

defile — Fig.,    difficulties,    atraita,    per- 

plezity 
anbSlO,  1.  y.  a.  and  n.,  pant,  gaap,  pant 

out,  hreaihe  forth . 
anima,  -ae,  f..  air,  breath,  the   spirit, 

aoui,  life. 
animadyertlO,    -Onis,    f.,    obaervation, 

notice,  attention,  inveatigation,  cenaure, 

puniahmenL 
animadyertG   (-yortA),  [anlmiun-ad- 

yertO],  3    v.  a.,  give  attention  to,  notice, 

obaerve.-^^Viih  In   and    ace,    puniah, 

inflict  puniahment  upon. 
anlTTial     -UiS»  n.,  a  breathing  creature, 

an  animal.     (S) 
animitoS,  adv.,  eagerly,  with  apirit,  vnJi 

courage, 
anlmuf ,  -I,  m.,  the  rational  aoiU,  the  mind, 

intellect,     heart,     apirit,     diapoaition.— 

Also    in    good    sense,    courage,    apirit; 

in  bad  sense,  arrogance,  pride. — ae<luO 

pariltOque  {wUh  resignation  and  carry- 

poaure). 
anne,  see  an  ad  fin, 
Annlut,  -I,  M..  a  gentile  name. — E.  g.,  1. 

Q.   Anniua   Chilo,  a  conspirator.       2. 

T.  Anniua  MHo.a,  supporter  of  Cicero. 

who  killed  Clodius. 
ann5na,  -ae.  f  ,  the  year*a  produce;    the 

grain  market,  the  price  of  groin. 
annuf,  -I,  m,  a  year. 
annuus.  -a,  -um,  adj.,  laating  a  year,  a 

year' a,  yearly^  annuaL 
ftnsa,  -ae.  f..  a  handle. — Fig.,  an  oppor- 
tunity, 
ante,  adv  and  prep,  of  place  and  time.— 

Adv.,   before,   in  front,  formerly,   pre- 

viovahj     a(io,    i»    advance    oj. — ^Prep., 


before,  in  front  of  in  advance  of,  more 
than,  above. — In  dates,  ante  diem 
(a.  d.),  on  a  day  b^ore. — In  con^)., 
before, 

anteft,  adv.,  formerly,  bafore,  previoudy. 

aateoapio,  -ere.  ▼.  a.,  forestall. 

ante-oell5,  -ere,  be  prominent  or  auperior, 
excd,  surpass, 

ante-ferO,  irr  v.  a.,  carry  or  place  in 
front,  choose  first,  prefer^ 

ante-h&C,  adv.,  before  this  time,  before.  (S) 

anteUlcftnut,  -a,  -um,  adj.,  before  day- 
break:   cSnae  {kept  up  until  daybreak). 

ante-p6n5,  3.  v.  a.,  place  or  ptd  bejors" 
or  in  front,  prefer,  value  above. 

ante-quam,  conj.,  before,  sooner  tJian. 

Antiftt,  -fttll.  gentile  adj.,  of  Antium,  a 
town  on  the  coast  south  of  Rome. 

Antlochia  (-€a),  -ae,  f.,  a  city  of  Syria. 
— Also,  of  several  less  important  towns- 

AntlOChuf,  -I,  M.,  Antiochus  the  Great, 
223-187  — Also,  the  name  of  other 
kings  of  Syria. 

antUlUltftS,  -tfttU,  F.,  antiquity,  ancient 
times, 

antlauuf,  -a»  -um,  adj.,  belonging  to 
former  times,  ancient,  old. — Subst . 
antlqui,  -Orum,  m.,  the  ancients,  men 
of  the  old  school, 

Antium,  -I,  N.,  an  ancient  town  of 
Latium. 

AntOniUf,  -I,  m.,  a  gentile  name. — ^E.  g., 
1.  C,  Antonius  Hybrida,  Cicero's  col- 
league in  the  consulship.  2  M.  An- 
tonius, gk  member  of  the  seccmd  trium- 
virate. 

anxiut,  -a,  -um  Ianc5],  adj.,  troubled, 
worried,  anxious, 

Ap.,  abbreviation  ^or  Appiuf. 

Aptintet  *M,  f.,  a  city  of  Phrygia.  in 
Asia  Minor;  called  ApameaCibotaB. 
Apennlnuf ,  -I,  m.,  ^0  Apennines. 

aperiO^  -nU,  -rtus,  -Ire.  a.,  lay  open  or 
bare,  uncover,  display,  disclose^  reveal. — 
apertlU,  -a,  -um.  p.  p.  as  adj.,  un- 
covered, open,  exposed,  bare. — Fig  , 
unconcealed,    unobstructed,    unprotected. 

apertS,  adv.,  in  the  open,  openly,  clearly t 
flainly,  without  concealment  or  reserve, 
apertus,  see  aperi5. 
app-,  see  adp-. 

Appius,  -I,  M.,  a  first  name. — E.  g..  1. 
Appius  Claudius  Caecua,  censor  SlSl 
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2.  Ap,  CUxudiua  Pvlcher^  cos.  54,  broth- 
er of  Clodius  and  Cicero's  predecessor 
as  governor  of  Cilicia. 

AppiUS,  -a,  -um,  adj.,  ofAppitis,  Appian, 

— Esp.,  referring  to  No.  1  above:    via 

(the  road  from  Rome  to  Capua,  made 

by  him). — As  subst.,  Appla,  -ae,  f., 

the  Appian  road, 

aptUl,  -a,  -um,  adj.,>!^  euitable,  adapted, 
appropriate, 

apud(aput) ,  prep.with  aoc,  at,  with,near, 

at  the  house  of;  in  the  presence  of,  before, 

•     amono;   in  the  xoorks  of,  in  the  hands  of. 

AptUla,  -ae,  f.,  a  district  in  the  S.  E.  of 
Italy. 

aput,  prep.,  same  as  apud. 

aqua,  -ae,  f.,  water . — PI.  medicinal 
springs,  waters^ 

aqulla,  -ae,  f.,  an  eagle, — ^Esp.  the  eagle 
of  a  Roman  legion. 

&ra,  -ae,  f.,  an  altar, 

ar&tor,  -drlf,  m.,  a  pUnvman, 

arbiter,  -tri,  m.,  an  {eye)vntness.-^ 
Legal  term,  an  arbitrator,  judge.     (S) 

arbltr&ttl,  m.,  abl.,  at  some  one's  will, 
choice,  pleasure,  bidding, 

arbltrluxn,  -I,  n.,  the  judgment  of  an 
arbitrator, — Fig.,  power,  will,  pleasure, 
choice, 

arbitror,  1.  v.  dep.,  give  judgment,  de- 
cidcp — ^Fig.,  judge,  think,  consider, 
believe, 

aroeO,  -Ul,  -4re,  a.,  confine;  keep  away  or 
off,  hinder,  prevent, 

aroettO  (accert5),  -«Ivl,  ^^Itus,  -«ere, 
a.,  call  or  send  for  or  in,  summon, 
invite, 

ArchULs,  -ae,  m.,  a  poet,  whose  citizen- 
ship was  impeached  in  62. 

ftrde5,  -«I,  -eus,  -Sre,  n.,  take  fire,  be  on 
fire,  blaze,  bum,  be  inflamed  (with 
emotion  or  passion),  be  excited,  be  eager, 
— ftrddnf,  -ntif,  p.  as  adj.,  burning, 
blazing,  hot;  impetuous,  dashing,  im- 
passioned. 

&rdor,  -Orif,  m.,  a  flame,  blaze,  flash; 
vehemence,  fury, 

arduut,  -a, -um,  adj.,  AtyA,  «teep;  hence 
difficuU.     (S) 

ftrea,  -ae,  f.,  a  building  site, 

argenttrluff,  -a,  -von,  adj.,  of  or  be- 
longing to  silver  je  money. — As  subst., 
arsontarlUt.  -I«  m..  a  banker  or  broker. 


— arcent&rla,   -ae,   f,  the  office  or 

business  of  a  banker  or  broker. 
arcenteuf,  -a,  -um,  adj.,  of  silver, 
arcentuxn,  -I,  n.,  silver,  silver  plate, 
argtlmentor,    1.  v.    dep ,   adduce   {as) 

proof,  draw  a  conclusion, 
argtlmentum,  -I,  n.,  a  proof,  argument, 

inference,  sign. 
argno,  3.  v.  a.,  accuse,  charge,  prove. 
Arlmlnuxn,  -I,  n.,  a  town  m  Umbria. 

on  the  Adriatic  sea. 
Arlobars&net,  -is,  m.,  a  king  of  Cap- 

padocia. — Also,    the    name   of   several 

eastern    potentates. 
Arlftlppus,  -I,  M.,  a  Greek  philosopher, 

founder  of  the  sect  of  Hedonists. 
arxna,  -drum,  n.,  pi.,  implements,  tools. — 

Esp.,  arms,  weapons. — Fig.,  war,  war- 

riors,  troops. 
arm&tus,  see  anuO. 
AnuenlUf,  -a,  -um,  adj.,  of  Armenia, 

Armenian. 
arm5,  l.  v.  a.,  arm,  equip. — ^Pass.  reflex., 

arm  one*s  seZ/.'— armfttuf,   -a,   -um, 

p.  p.  as  adj.,  armed,  equipped,  furnished, 
arO,  1.  V.  a.,  plow,    (S) 
Arplafts,  -&ttt,  adj.,  of  Arpinum,  a  town 

in  Latium. — Esp.,  of  Marius,  who  was 

born  there. 
ArpUlum,  -I,  N.,  a  town  in  Latium. 
arr-,  see  adr-. 

ArrStlnuf,  -a,  -um,  adj.,  o/  Arretium. 
ArrStlum,  -I,  n.,  a  town  in  Etruria. 
art,  artil,  f.,  practical  skiU,  art,  any  pro- 

fession  or  calling;    a  principle  of  con- 
duct,   quality,   gift,    habit;     knowledge, 

learning. 
arts,   adv ,  closely,  tightly,  fast,  in  close 

order.     (S) 
artifez,  -iols,  m.,  artist,  maker,  originator, 

schemer,  author, 
artiflcium,    -I,    s.,   a  profession,   trade, 

occupation;    skill,  knowledge,  ingenuity; 

a  skilful  contrivance,  a  trick. 
aruspez  »  haruspez. 
arz,  ards,  f.,  a  casUe,  stronghold,  fortress, 

citadel. — Esp.,  the  northern  summit  of 

the   Capitoline   Hill. 
asc-,  see  adtc-. 
Asia,  ae,  f.,  a  country  of  the  east,  now 

Asia  Minor,    Esp.,  the  Roman  province 

Asia,  embracing  tn-^  western  third  xA 

4sia  Minor. 
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Asl&tlOlll»  -a.  -um,  adj.,  of  Ana,  Astatic 

af P-.  see  adap-. 

aiper,  -era,  -eruxn,  adj  .  rough,  uneven. — 
Fig.,  harshf  cruel, 

&spemor  [ab-spemor1v  i.  v.  dep.,  cast 
off,  spurn,  refuse.     (S) 

&SportO  [abs-portA],  1.  v.  a.,  carry  or  take 
off  or  avHiy. 

ats-,  see  adf-. 

astfLUa,  -ae,  f.,  shrewdness,  cunning. 

astUtus,  -a,  -um,  adj.,  shrewd,  sagacious. 
— Often,  in  bad  sense,  sly.  cunning. 

at,  conj.,  hut,  at  leattL 

Athdnae,  -irum,  p.,  pi..  Athens,  the 
capital  of  Attica. 

AthSnlSnsiS,  -«,  adj.,  of  Athens,  Athe- 
nian.— PI.,  subst.,  the  Athenians. 

Atillut,  -I,  M.,  a  gentile  name. — E.  g.,  1. 
C.  Atilius  Regulua  Serranus,  cos.  257 
and  250.  2.  M,  Atilius  Regulua,  cos. 
267  and  256.  3.  M,  Atilius,  con- 
demned for  treason.  4.  Atihus  Gavia- 
nus,  trib.  pi.  at  the  time  of  Cicero's 
recall  from  exUe. 

atque  or  ac,  conj.,  and  also,  yes  ana,  and 
even,  and  further. — Also,  with  words 
of  likeness  and  comparison,  as,  than' 
allter  ac  {otherwise  than,  different  from 
what);  contrtl  ataue  (different  from); 
perinde  ao  (just  as);  prO  eO  ac  (as); 
slmllis  atque  (just  like);  fimiil  atque 
(as  soon  m);  atque  adeO  (rtay  even, 
or  rather). 

atqui,  conj.,  and  yH,  hut  yet,  anyhow. 
stiU. 

atrddtfts,  -t&ttt,  F.,  hideousness,  cruelty, 
enormity;    savageness,  harharity. 

atrddter,  adv.,  fiercely,  cruelly,  savagely, 

atrOx,  -OciS,  adj.,  hideous,  revolting; 
gloomy,  sullen,  fiercj. 

attends  (adt-),  -tendl,  -tentus,  -ere 
[ad-tend5],  a.,  stretch  or  turn  to  or  to' 
vxird. — Fig.,  mind,  mark,  ohserve, 
notice  (often  with  anixnum). — atten- 
tus  (adt-),  -a,  -um,  p.  p.  as  adj.,  aUen- 
live,  intent  upon, — ^attentS,  adv , 
attentively,  earnestly. 

attenu5  (adt-)  [ad-tenuO],  1.  v.  a., 
make  thin,  weaken,  enfeeble,  impair; 
abase. 

atter5  (ad-ter6),  -trlvl,  -tntus,  -ere, 
a.,  rub  upon:  hence  wear  away,  weaken, 
destroy 


Attlcut,  -I,  M.,  the  surname  of  Titua 
PomponiuB,  see  on  Ep.  1,  Sal, 

attlneO  (adt-),  -tinul, -tentus,  -«re  [ad- 
tene5],  a.  and  n.,  hold  to,  toward  or 
near,  hold  fast,  retain. — Also,  helong  to, 
have  to  do  with,  concern,  matter,  be  of 
use  or  importance,  make  a  difference,  do 
good. 

attingO  (adt-),  -tigl,  -t&ctus,  -ere  [ad- 
tansdlc  a.,  come  in  contact  with,  touch 
reach. — Fig.,  affect,  concern.  — Also,  toudx 
upon,  mention  slightly. 

Attius,  -I,  M.,  a  gentile  name. — Esp. 
P.  Attius  Varus,  governor  of  Africa  ia 
49.— See  also  AcdUf . 

attnim5  (adt-)  [ad-tnim5]»  3.  v.  a. 
assign,  allot,  hand  over  to, 

attull,  see  adferO. 

auctiOn&rlus,  -a,  -um,  adj.,  of  an 
auction,  by  auction. 

auctor,  -dris,  m.,  one  who  creates  or  pro^ 
motes  a  doer,  supporter,  voucher,  author* 
ity.  prompter,  adviser,  leader. 

auct5rit&8,  -tfttis,  f.,  deliberate  opinion, 
advice,  maral  influence,  prestige. — Also, 
documentary  evidence,  testimonials,  cro^ 
dentials. 

auctus.  see  auseO. 

aucupor,  l.  v.  dep.,  hunt  birds,  hunt. — 
Fig  ,  search  for,  be  on  the  walch  for, 
catch  at. 

aud&da,  -ae,  f.,  daring,  audacity,  pre- 
sumption, impudence,  recklessness. 

aud&Cter  (-iter),  adv.,  recklessly,  rashly, 

audftz,  -&cis,  adj.,  rash,  venturesoms, 
foolhardy,  reckless. 

audeO,  auf us  sum.  audfire,  semi* 
dep..  dare,  venture. — ausus.  -a,  -um, 
p  p.  as  present,  daring. 

audi5,  4.  v.  a.,  hear  (of),  Heten  to» 

auferO,  «lMtull,  abUtus,  auferre  [ab- 
ferO],  a.,  carry  off  or  away,  remove,  take 
away,  put  aside. 

ause5,  auzl,  auctus,  -ire,  a.,  tncrecue, 
expand,  add  valu£  to. 

au^fur,  -urls,  m.,  an  au^fur,  see  p.  64, 
§§  83-90. 

Aulus,  -I,  a  first  name. 

AurSUus,  -I,  M.,  a  gentile  name. — Esp., 
Aurelia  Orestilla,  wife  of  Catiline. — Also 
as  adj.,  Aurdian:  ISx,  forum.     (S) 

aurlS,  -is,  f.,  an  ear. 

aurum.  -L  n..  aold. 
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aufpio&tf  [impers.  abl.  abs.],  after 
taking  ths  a-uajnces. 

aufpicium,  -t,  N.t  an  augury,  auspices. 

aut»  conj.,  or;  aut  .  .  .  aut  (either 
.    .    .  or). 

autexn,  conj.,  hut,  on  the  other  hand, 
moreover 

AutronlUf,  -Ij  m..  a  gentile  name. — ^E.  g  , 
P.  Autronius  Paetus,  see  p.  19,  §  23.   (S) 

auzUium,  -I,  n.,  hslp,  aid,  assistance, 
support, — PI.,  auxiliaries,  reinforce- 
ments. 

av&rltia,  ^ae,  f.,  coveUyusness,  greediness, 
avarice,  cupidity,  love  of  money,  greed 
for  gain. 

&yertO,  3.  v.  a.  [ab-verW],  turn  away, 
aside  or  o#,  divert,  avert. — ftYertUS,  -a, 
-um.  p.  p.  aa  adj.,  turned  away;  dis- 
inclined, indisposed,  averse. 

avidus,  -a«  -um,  adj.,  longing,  eager, 
desirous. 

avitus.  -a.  -uzn,  adj.,  of  a  grandfather, 
ancestral,    hereditary. 

aYOoO  [ab-YOoO],  1 .  v*  a.,  call  atvay  or  off. 

&Tort«  »  &yert6. 

avuf  •  -I,  M.,  a  grandfather. 

B 

tMLOChor,  1.  V.  dep.,  rave,  rant,  run  riot, 

revel. 
tiarlmrla,  -ae,  p.,  a  strange  land. — Fig., 

rudeness,   barbarism. — Also,    a     savage 

people. 
tiarbarus.  -a,  -um,  adj.,  foreign,  strange, 

barbarous,    uncivilized,    rude,    cruel. — 

As  subst..  M  ,  pi .  barbarians,  savages. 
tiarb&tUS,  -a.  -uzn,  adj.,  having  a  beard, 

bearded. — ^Esp.,  of  the  ancient  Romans 

who  wore  full  beards. 
baro  -<tnlf.  M.,  dullard,  blockhead. 
BaiilUC,  M.  Minucius,  one  of  the  assassins 

of  Caesar, 
beatus,  -a,  -um,  adj.,  prosperow,  happy, 

highly  favored;  well-to-do,  rich. 
bellic58Uf,  -a,  -um,  adj.,  warlike. 
belliCUf ,  -a,  -um,  adj.,  of  or  belonging  to 

war,  military. 
bell5,  1.  V.  a.  and  n.,  fight,  make  war, 

carry  on  war. 
beUum,  -I,  N.,  war,  a  war. 
bttua, -ae  t.,  a  wild  beast. — Fig.,  as  term 

of  abuse,  brule,  monster. 


bene,  adv.  [bonus]^  well,  successfully. 
habet  (it  is  well). 

beneflcium  (benl-),  -I,  n.,  a  kindness, 
favor,  service,  benefit;  often  best  render- 
ed by  English  plural,  favors,  services. 

beneyolentia  (benl-),  -ae.  f.,  good-wiU, 
kindness. 

beneyoluf  (benl-),  -a,  -um,  adj.,  weill- 

wishing,  friendly,   kindly. 
benisnit&s,     -t&ttt,     f.,     friendlineaa, 

affability. 
bSstia,  -ae,  ^.,  a  beast,  animal. — As  a 

cognomen,    L.    Calpumius    Bestia,    a 

conspirator  with  Catiline.  (S) 
blbO,  bibi,  -ere,  a.  and  n.,  drink. 
Bibulus,    L.    Calpumius,    colleague    <rf 

Julius  Caesar  as  consul;   later  governor 

of  Syria. 
blduum,  -I,  N.,  the  space  of  two  days, 

two  days, 
binl,  -ae,  -a,  dist.  num.  adj.,  two  apiece, 

two  each,  txjoo  by  tu>o. 
bipartite  (-per-),  adv.,  in  two  divisions, 
Blth^nla,  -ae,  f.,  a  part  of  Asia  Minor. 
bonit&8,  -t&tis,  F.,  goodness,  kindheart- 

edness. 
bonus,  -a,  -um,  adj.,  good. — ^Neut.  aa 

B\ihst.,  an  advantage,  blessing;   pi.,  6^3- 

ings,  goods,  property. — Maso.  pi.,  good 

men,  the  good;    in  political  sense,  loyai 

(used    of    members    of    the    speaker's 

party). 
Bosporanus,  -a,  -um,  of  the  Bosphorus.-^ 

Plur.,  the  people  living  on  its  shores. 
brevis,  -e,  adj.,  short,  of  space   or  time, 

brief,  short-lived. 
brevitfts,  -t&tis,  shortness. 
brevlter,  adv.,  briefly. 
Brocchus,  -I,  m.,  a  family  name. — E.  g., 

T.  Brocchus,  an  unde  of  Ligarius. 
BrundusUius  (Brundi-),  -a,  -um,  adj., 

of    Brundisium. — PL,     the    people    of 

Brundisium. 
Brunduslum,  -I,  n.,  a  town  of  Calabria, 

the  port  of  departure  for  the  east  and 

Greece. 
Bruttius,  -a,  -um,  adj.,  o/  the  BruUii. — 

Ager  Bruttius,  Bruttlum,  a  region 

in  S.  W.  Italy.     (S) 
Brfltus,  -I.  M.  (fieavy),  a  family  name. — • 

E.   g.,  1.  D.  Junius  Brutus,  cos.   138. 

2.  D.  Junius  Brutus,  cos.  77,   husband 

of  Sempronia.    3.  D,  Junius  Brutus  At- 
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binu»t  son  of  No..  2,  a  legatus  of  Caesar 
and  one  of  his  assassins.  4.  M,  JuniuB- 
Brutue,  leader,  with  Cassius,  of  the 
conspiracy  against  Caesar. 


C.»  abbreviation  for  OUus. 

C,  abbreviation  for  oentuzn  (100). 

CI3,  sign  for  1000. 

cad&Ter,  -eris,  n.,  a  corpae^  careaaa.     (S) 

oad5,  oeddl,  c&tOrus,  -ere,  n.,  fall. — 

Fig.,   failf    ceaae^    come   to    naug?U,   be 

killed. — Also,    happen,   turn  out,   come 

to  be. 
cadacus,  -a,  -urn,  adj.,  that  folia,  falling, 

inclined  to  fall. — Fig.,  frail,  ineffectxud. 
Oaeolna,  -ae*   m.,  a  messenger  of  Octa- 

vian. 
caeouf,  -a,  -uzn,  adj.,  blind,  aightleaa. — 

Also,  dark,  obacure. — Esp.,  as  a  proper 

name,  see  Claudius, 
oaedte,  -is,  F.,  a  cutting  down  or  off. — 

Fig.,  alaughter,  murder,  maaaacre,  blood- 

ahcd,  carnage. 
caedO,  cecldl,  caesus,  -ere,  a.,  cut  {off 

or  down);    atrike,  beat,  atrike  down,  kill, 

cut  to  piecea. 
caelestis,  -e,  adj.,  of  heaven  or  the  heavena, 

heavenly. — Fig.,  divine,  peerleaa,  match- 

leaa. 
Caelius,  -I,  M.,  a  gentile  name. — E.  g., 

I.  M.  Caeliua,  tr.  pi.  in  52.     2.  Q.  Cae- 

liua  Latinienaia,  also  a  tribune. 
caelO,  1.  V.  a.,  hollow  out,  carve,  engrave. — 

cael&tus,  -a,  -um,  p.  part.,  emboaaed, 

carved  in   relief. 
caelum,  -I,  n.,  heaven,  the  aky;    the  air, 

atmoaphere,  climate,  weather. 
CaepiriUS  (C6-),  -I,  m..  a  gentile  name. — 

Esp.,  Q.    Caepariua,  a  conspirator  with 

CatiUne.     (S) 
Caesar,  -arts,  m.,  a  family  name. — E.  g., 

1.  L.    Julius    Caeaar,    cos.    64.     2.  C. 

Juliua  Caeaar,  the  conqueror  of  Gaul, 

triumvir    and    dictator.     3.  L.    Juliua 

Caeaar,  a  legatus  of  No.  2. 
CaesStius,  C,  a  Roman  knight,  friend  of 

Ligarius. 
CaesOnius,  -I,  m.,  a  gentile  name. — E.  g., 

M.  Caeaoniua,  aedile  with  Cicero  in  60. 
CU6ta,  -ae,  f.,  a  port  of  Latium 
Cal.,  see  Kalendae. 
oalamitfts,    -t&tis,    f.,    blight,    diaaater. 


loaa,  injury,  fuirm,  defeat,  miafortune, 
ruin. 
calamitOsus,  -a,  -uzn,  adj.,  unfoHunaU. 
Cll&tia,  -ae,  f.,  a  town  near  Capua. 
Calendae,  see  Kalendae.* 
Caldnus,  -I,  M.,  a  family  name. — ^E.  g., 

Q.  Fufiua  Calenua,  tr.  pi.  in  61. 
CalidiUS,  -I,  M.,  a  gentile  name. — ^E.  g., 
1.  Q.  Calidiua,  a  former  praetor,  con- 
victed of   extortion.     2.  M.   Calidiua, 
praetor  in  57. 
calUdus,    -a,    -um,   adj.,   well-practiced, 
akilful;    ingenioua,  clever. — Also,  crafty, 
cunning,  artful,  aly. 
cU5,  -dnis,  M.,  a  aoldier*a  aervant,  camp' 

follower.     (S) 
Calpumius,  -I,  m.,  a  gentile  name.— E.  g., 
1.  C    Calpumiua  Piao,  cos.  67.     2.  L. 
Calpumiua  Piao  Caeaoninua,  cos.  58. — 
As  adj.  Calpumian:  ISx. 
calumnia,    -ae,    f.,    intrigue,    trickery; 

falae  accuaation.     (S) 
calx,  -cis,  F.,  limeatone,  lime. 
camwa,  -ae,  f.,  a  vaulted  roof.    (S) 
Camers,  -ertis,  adj.,  of  Camerinum,  a 

town  in   Umbria.     (S) 
campus,  -I,  M.,  a  field. — Fiir.,  a  field  (of 
activity). — Esp.,  the  campua  Martiua. 
CanlniUS,    a    gentile    name. — Esp  ,    C. 
Caniniua  Rebilua,  consul  for  a  day  in  45. 
canis,  -is,  c,  a  dog.    (S) 
canO,  cecini,  cantus,  -ere,  a.  and  n., 
aing. — Hence,  because  the  earlier  ora- 
cles and  prophets  spoke  in  verse,  fore- 
tell, predict,  propheay,  give  warning. 
cant6,  1.  V.  a.  and  n.,  aing,  play. 
cantus,  -Qs,  m.,  ainging,  playing,  muaic, 

aong. 
CapSnus,   -a,  -um,  adj.,  of  Capena. — 
Esp.,  Porta  Captaa,  the  Capers  gate 
at  Rome,  where  the  via  Latina  left  the 
city. 
capess5,  4vl,  or  -11,  -ItQrus,  -ere,  a., 
aeize,  lay  hold  of:   rem  pablicam  (en- 
gageinpolitica).     (S) 
capillus,  -I,  M.,  the  hair. 
capiO,  c6pl,  captus,  -ere,  a.,  take,  aeixe, 

gel,  acquire. 
capitUiS,  -e,  adj.,  head,  chief,  foremoat.^ 
In  law,  involving  one'a  civil  righta,  capt- 
to/ (see  caput). 
Capit5,    -Onis,    u.,    a    cognomen    (see 
Gabinius). 
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OapitOUnuf,  -a.  -lun,  adj.,  of  the  Capitol. 

CapltOlium,  -I.  N  ,  ^  Capitoline  Hill. — 
Also,  the  Capitol t  i.  e  ,  the  temple  of 
Jupiter  on  this  hill. 

Cappadoela,  -ae,  f.»  a  province  of  Asia 
Minor. 

oaptO  [freq.  of  capiO],  1^  v.  a.,  catch  at, 
try  to  adze. — Fig  ,  8eekt  strive  for,  pur- 
sue.     (S) 

Capua,  -ae.  f.,  the  chief  city  of  Cam- 
pania, noted  for  its  luxury. 

'^aput,  -ItU,  N  ,  the  head. — Fig  .  life. — 
Hence,  a  fnan*a  atanding  aa  a  citizen^ 
civil  exiatence,  political  atatua,  see  p.  48, 
§  6. — Also,  the  main  or  chief  pointy 
principal  thing:   aource,  origin. 

OarbO,  -6nif,  m.,  a  family  name.  E.  g., 
1.  C.  Papiriua  Carbo,  tr.  pi.  128.  2. 
C.  Papiriua  Carbo,  his  son,  tr.  pi.  89. 
3.  C.  Papiriua  Carbo,  a  democratic 
demagogue,  cos  82. 

career,  -erli,  m  .  the  priaon. 

care5,  -ul,  -ItQrus,  -Cre,  m  ,  &e  or  go 
without^  not  to  have,  he  free  from  (some- 
thing bad),  he  deprived  of  (something 
good),  loae,  stay  away  from, 

eftrlt&S,  -tfttll,  F,,  deameaa,  high  price, 
coatlineaa. — Also,  affection,  esteem,  love. 

carmexi,  -InlS,  n.,  a  aong,  poem,  verae; 
poetry, 

Carth-,  see  Karth-. 

C&rus,  -a,  -um,  adj  ,  dear,  coatly; 
precious,  valuable, 

Caslllnum,  -I,  n  ,  a  town  near  Capua. 

CaSflUS,  -I,  M.,  a  gentile  name. — E.  g., 
1.  L.  Caaaiua,  a  juror  in  the  case  of 
Verres.  2.  L.  Caaatua  Longinua,  a 
conspirator  in  63. 

casts,  adv.,  purely,  uprightly,  chaately, 
ainleaaly. 

castrSnito,  -e,  adj.,  of  the  camp. 

castrum,  -I,  n.,  a  fortreaa. — PL,  caitra, 
-drum,  a  camp. 

C&SUf ,  -ft»,  M.,  a  falling,  fall.— Fig.,  what 
hefalla,  an  accident,  contingency,  chance; 
a  miahap,  miafortune,  calamity. — O&sH, 
abl.,  hy  chance,  by  accident,  aa  it  chanced. 

Catillna,  -ae,  m.,  a  family  name. — E.  g., 
L.  Sergiua  Catilina,  leader  of  the  conspir- 
acy of  63  (see  p.  18,  §§  21-58).  See 
Index. 

GatO,  -dnif,  M.,  a  Roman  name. — E.  g., 
1.  M.  Porciua  Cato,  the  famous  'Cato 


the  Censor.*  2.  M,  Porciua  Cato 
Uticenaia,  his  great-grandson,  see  on 
Sail.  53.  3.  C  Cato,  an  unscrupulous 
politician. 

Catuluf,  -I,  M.,  a  family  name. — ^E.  g.. 
1.  Q.  Lutaiiiu  Catulua,  cos.  with 
Marius,  102.  2,  Q.  LutoHua  Catulua, 
his  son,  COS.  78. 

caufa,  -ae,  f.,  a  cause,  reason,  motive; 
oaut&  {on  account  of;  for  the  aake  of). — 
Also,  a  cauae  or  caae  (in  law),  a  aide,  a 
legal  proceaa,  a  lawauit. — ^Hence,  a 
cauae.  principle,  party,  faUion, 

oautS,  B.dv.,  cauHoualy,  vHirily,  carefully, 
with  caution. 

cautiO,  -<tnis,  f.,  a  taking  care,  careful- 
neaa,  caution,  precaution, 

cayeO,  o&vl,  cautus,  -§re,  a.  and  n., 
he  on  one* a  guard,  be  cautioua,  take  heed, 
beware. — oavS  with  subj.,  in  prohibi- 
tions, with  or  without  nft,  do  not.-^ 
Also,  guard  againat,  provide  againat, 
beware  of. — oautuf,  -a,  -um,  p.  p.  as 
adj.,  careful,  wary,  cautious. 

cecidi,  see  cad5. 

cecldl,  see  oaedO. 

ceolnl,  see  can5. 

cSd5,  cessi,  cettHrus,  -ere,  n.,  go  from, 
give  place,  withdraw,  retire,  retreat. — 
Also,  yield  to,  submit  to,  allow,  per- 
mit. 

celeber,  -brls,  -bre,  adj.,  much  frequented, 
crowded,  populous. — ^Hence,  famous, 
renowned. — Also,    nurr  yrous,    frequent. 

celebrit&8,  -t&tif,  f.,  a  large  gathering, 
crowd,  concourse. — ^Hence,  fame,  rerwwn, 
distinction. 

celebrO,  l.  v.  a.,  viait  often,  frequent, 
throng. — Hence,  honor,  talk  much  of, 
celebrate  in  aong  or  atory, 

celer,  -eris,  -ere,  adj.,  aunft,  fleet,  quick, 
rapid. — Fig.,  Jiaaty,  impetuoua, — As  a 
surname  (see  Metellus). 

celerit&s,  -tftttt,  f.,  quickneas,  awiftneaa, 
apeed;  promptneaa,  energy, 

celeriter,  adv.,  quickly,  apeediXy,  promptly, 
with  deapatch,  in  haste,  very  aoon. 

c510,  1.  V.  a.,  keep  aecret,  conceal. — ^pass. 
of  persons,  be  kept  in  the  dark  (about 
something),  of  things,  be  kept  aecret, 
be  hid. 

cdna,  -ae,  f.,  dinner,  the  principal  meal, 
eaten  after  noon. 
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einO,  1.  V.  n.,  dtn«.— oSn&tus,  havino 
dined,  after  dinner. 

cSnge5,  cSnilO,  cdniUf ,  -Sre,  a  ,  aaaeaa 
(as  a  censor). — Hence,  value,  estimate. — 
Also,  be  of  opinion,  judge,  think,  give 
one^a  vote  for,  move,  decree. 

cSnsor,  -drti,  m.»  a  censor,  see  p.  58  §$ 
56-58. 

cSnsUf •  -fU,  M.,  a  registering  of  citizens 
and  property  by  the  censors,  a  census. — 
Hence,   one's  wealth,  income,  property. 

eentuxn,  num.  adj.,  <m€  hundred.     (S) 

eenturia,  -ae,  p.,  a  body  of  one  hundred. 
— ^Esp.,  a  century,  see  p  62,  §  25. 

eenturi5,  1.  v.  a.,  divide  into  hundreds 
or  centuries. — centuri&tus,  -a,  -um, 
p.  p.  as  adj.,  divided  into  centuries;  esp. 
COmltta  centurULta,  an  assemblage 
of  the  people  by  centuries  for  the  purpose 
of  voting  (see  p.  58.  §30). 

centuri5»  -dnis,  m.  a  centurion. 

Cdp&rius  (Cae-),  -I,  m.,  a  gentile  name — 
E.  g  ,  M.  Ceparius,  a  conspirator  with 
Catiline. 

cSpI,  see  capl5. 

cem6,  crSvI,  certus  (in  compounds 
usually  crStUS),  -ere,  a.,  separate. — 
Hence,  discern,  distinguish,  perceive, 
see. — certus,  -a,  -um,  p.  p.  as  adj., 
determined,  resolved,  fixed,  settled. — 
Hence,  sure,  trustvx)rthy .  true,  reliable. — 
Also,  resolute,  unfaltering. 

cert&mexi,  -inis,  n  ,  a  decisive  contest, 
struggle,  combat. — Fig.,  a  rival  effort,  ri- 
valry, emulation. — ^Hence,  ardor,  energy. 

certs,  adv.,  certainly,  assuredly,  no  doubt. 

certO,  adv.,  wUh  certainty. 

certO,  1.  V.  a.  and  n.,  contend,  struggle; 
struggle  for. 

certus,  see  cem5. 

cervIcSs,  -um,  p.  (always  pi.  in  Cicero) 
the  neck,  neck  and  shoulders,  shoulders. 

cessi,  see  cMO. 

(cSterus),  -a,  -um,  adj  ,  the  other,  the 
rest. 

CethSgUS,  -I,  M.,  a  family  name — E.  g., 
C  Cethegus,  a  conspirator. 

ChnO,  -OniS,  M.,  a  family  name. — E.  g., 
Q.  AnniuA  Chilo,  a  conspirator. 

Chlus,  -a,  -um,  adj.,  of  Chios,  an 
island  in  the  Aegean,  Chian. — PI.,  the 
people  of  Chios. 

OlbUS.  -I,  M.,  food 


CicerO,  -<tnls,  m.,  a  family  name. — E.  g., 

1.  M.    TvUius    Cicero,     2.  Q.    TuUiua 

Cicero,    his     brother.     3.  M.     TiUlius 

Cicero,  his  son.     4.  Q.  Tullius  Cicero, 

his  nephew,  the  son  of  No.  2. 
Cilices,  -um,  m.,  pi.,  the  people  ofCilicia, 
Cilicia,     -ae,    p.,    a    country    in    Asia 

Minor. 
Cimber,  -bri,  m.,  a  family  name. — Esp., 

Gabinius  Cimber  (P.  Gabinius  Capita). 

a  conspirator. 
CimbrI,  -<trum,  m.,  pi.,  the  Cimbri,  a 

German  people,  conquered  by  Catulus 

and  Marius. 
Cimbricus,  -a,  -um,  adj.,  of  the  Cimbri. 
cincinn&tus,  -a,  -um,  adj.,  curly  haired. 

— Esp.,  as  a  proper  name,  the  cognomen 

of  the  famous  L.  Qvinctius  Cincinnatus, 

dictator  458. 
CiSCiUS,  -I,  M.,  a  gentiiv    name. — E.  g., 

the  procurator  of  Atticus. 
cingO,  clmEl,  cinctus,  -ere,  a.,  encircle, 

surround. 
cinis,  -eris,  m.,  ashes. — Fig.,  ruins. 
Cinna,  -ae,  m.,  a  family  name. — E.  g., 

L.   Cornelius  Cinna,  an   opponent  of 

Sulla. 
circiter,  adv.  and  prep,  with  ace,  about, 

near. 
oircum,  adv.  and  prep,  with  ace,  around, 

about,  among. 

circumciadO,  -«I,  -sus,  -ere  [circum- 

claudO],  a.,  shtU  in,  enclose,  surround. 
Circum-d5,  1.  v.  a.,  place  or  put  around, 

encircle,  invest,  besiege. 
Circum-e6,  irr.  v.  n.,  go  around.     (S) 
circum-ferO,    irr.    v.    a.,   carry .  around; 

spread  about,  publish.     (S) 
circum-iSns,  pr.  part,  of  circumeO. 
Circum-SCrlbO,  3.  v.  a.,  encircle,  enclose 

in  a  ring. — Fig.,  confine,  limit,  deceive. 

cheat. 
circumscrlptor,  -^tris,  m.,  a  cheat. 
Circum-sedeO,     2.    v.    a.,     sit     around, 

invest,  beset. 
circumspiciO,    -ezl,   -ectus,    -ere,   a.. 

look  about,  survey,  consider. 
circum-st6,  -stiti,  -&re,  stand  around, 

surround. 
Circum-yeniO,  4.  v.  a.,  come  around, — 

Fig.,  distress,  afflict.     (S) 
cit&tus,  see  CitO. 
citerior,  -ius,  adj   (comp.  -^f  old  citer. 
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whence  oltr&),  this  Hde^  nearer,  hither 

raaUla,  Hispania).    (S) 
oltO,  adv.,  quic/dyt  soon. — Comp.,  oltlUt, 

sooner,  rather, 
eitO,    1.  V.  a.,  hasten,   urge. — Also,  call, 

summon. — olt&tus»  -a,  -um,  p.  p.  as 

adj.,  quick,  impetuous,  swift. 
dtus,  -a,  -um,  part,  of  deO,  as  adj., 

quick,  lively,  swift.     (S) 
ClVlUs»  -•,  adj.,  of  OT  belonging  to  citizens, 

civil. — ^Hence,  relating  to  public  life  or 

politics,   political,   partisan,   vnthin  the 

state,  state. 
CiTiS,  -is,  c,  a  citizen,  a  native. — Also,  a 

feUow-cUizen. 
OlVit&S,    -t&tU     (gen.    pi.    -ium),     F., 

citizenship. — Fig.,    a   body   of   citizens, 

the   body-politic,    the    state. — ^Henoe,    a 

nation. 
cl&dSs,  -If,  F.,  disaster,  loss,  harm,  injury, 

defeai. — Of  persons,  the  scourge,  bane.(S) 
clam,   adv.   and  prep.,  secretly,  without 

the  knowledge  of. 
Cl&2nit5,  1.  V.  a.,  keep  crying  out. 
Cl&ni5,  1.  V.  a.  and  n.,  cry  out,  exclaim, 

complain  cUoud. 
Ol&mor,    -drif,    m.,    a   loud   cry,    shout, 

battle-cry,  outcry. 
cl&rut,  -a,  -um,  adj  ,  clear,  bright. — Fig., 

famous,  renowned,  distinguished. 
dattis,  -is,  F.,  naval  forces. 
Claudius,  -I,  M  ,  a  gentile  name. — ^E.  g., 

\.  C.  Claudius,  aedile  99.        2.  App. 

Claudius  Pulcher,  praetor  89,  cos.  79. 

father    of    No.  3.      3.  App.    Claudius 

Pvlcher,  cos.  64,  brother  of  P  Clodius, 

and  Cicero's  predecessor  as  governor  of 

Cilicia. 
olaud5,  -«I,  -ius»  -ere,  a.,  shut  (up), 

close,  fasten,  bring  to  a  stop. 
dSmSns,  -entlS,  adj.,  mild,  gentle,  calm; 

merciful,  forbearing,  indulgent. 
ddmenter,   adv.,   mildly,  calmly. 
dSmentia,  -ae,  f.,  moderation,  mildness, 

forbearance,  clemency,  mercy. 
dlSns,  -entlS,  m.,  a  personal  dependent, 

client,   retainer,  follower.     (S) 
dlentSla,    -ae,    f.,   the   relation  between 

client  and  patron,  clientship,  vassalage 
CUMUus,  -I,  M.,  a  gentile  (plebeian)  name. 

— E.  g.,  1.  P.  Clodius,  the  arch  enemy 

of   Cicero,    see    p     SS,    §§    61-71.     2. 

C*  Clodius,  another  of  the  same  family. 


On.*  an  abbreviation  for  Gnaeus. 
CnidUS  (Oni-),  -I,  f.,  a  town  of  Caria. 
coftctus,   see  cOc<>* 
COaequO,  l.  v.  a.,  make  equal,  level. 
coalteoO,  -alul,  -alltus,  -ere,  n.,  grow 

together,  join,  unite.     (S) 
ooarcuO,  -ul,  -ere  [con-arsu5],  a.,  prove 

guilty,    convict,    expose. — Also,    prove, 

establish,    show.,    (S) 
C6di0illuf,  -I,  M.,  a  small  tablet  (usually 

in  pi.). 
eoigl,  see  c5c0. 
COepI,    -isse,    def.    v.    a.,    began. — With 

passive  infinitives  are  used  the  passive 

forms  coeptus  (-a,  -um)  est,  etc. 
COeptAs,     -uum,     m.,    pi.,    beginnings, 

undertakings. 
co<$rceO,  -cul,  -dtus,  -Cre  [con-aroe6], 

a.,      enclose     completely,     surround  • — 

Hence,  confine,  repress,  restrain,  hold  in 

check. 
coetus,  -CIS,  M.,  an  assembly,  meeting. 
C6sit&t9,    adv.,    thoughtfully,   purposely, 

with  reflection. 
C6sit&ti0,    -dnis,    F.,   thought. — Also,   a 

tfiought,    purpose,    plan,  project,  judg- 
ment. 
c6glt6     [con-agitO],    1.  v.  a.,    consider 

thoroughly,  think  of,  over  or  about,  plan^ 

intend,  design. 
C0gn&ti5,     -^nlE,     f.,     relationship     by 

blood,  kinship. 
cosn&tus,  -a,  -um,  p.  part   [co-cn&s- 

cor]   as  adj.  and    subst.,  of    common 

origin,    related    by    blood,    a    relative, 

kinsman. 
COgnitiO,     -dnis,     f.,    study,    acquiring 

knowledge. — Hence,  acquaintance  (with), 

knowledge  (of) . 
COgnitor,  -drls,  m.,  a  legal  representative, 

attorney,    advocate,    defender — Fig  ,    a 

supporter,  voucher. 
cognitus,  -a,  -um,  p.  p.  of  cognOscO. 
cognomen,  -inls,  n.,.  a  name,  last  name, 

nickname. 
cognOscO,   -gnOvI,   -gnltus,   -ere,   a., 

become     thoroughly     acquainted      with, 

ascertain,    know,    perceive,    understand, 

learn. — Also,  recognize,  acknowledge. 
cGgO,  coSgl,  coftctus,  -ere  [con-agO], 

a.,  bring  together,  collect, — Also,  force, 

compel. 

cohaereO    [con-haereO]^  ?.  v.  n.,  hold 
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or  ding  together. — Fig.,  be  closely  united 

or  connected. 
cohlbaO    [oon-habeO],    2.  v    a.     hold 

together,   hold   tn   cheeky   repreee,    keep 

under^  mbdue,  keep  from. 
cohort*  -ortit  f  ,  a  cohort  (lOth  part  of  a 

l^ion).  a  band  of  armed  men. — Also,  a 

company,  train,  throng. 
cohortor     [con-hortor],     1.  v.     dep., 

encottrage. 
coll-  see  oonl-,  tor  words  not  found  here. 
ool5    oolul,  oultuf,  -ere,  a.,  cultivate, 

till. — Fig.,    practice,    attend   to,    honor, 

worship,  revere. 
col5nia,  -ae,  f.,  a  colony. 
C0l5nuf,  -I,  M..  a  colonist. 
C(AophOn,  -Onis,  m.,  an  Ionian  city  of 

Asia  Minor. 
Coloph5niU8,  -a,  -uxn,  adj.,  of  Colophon, 

— PI.,  M.,  the  people  of  Colophon. 
color,   -Oris,    m.,   color,  tint,   hue;     com" 

plexion. 
col5s  -  color. 

com-,  old  form  of  CUm  in  composition. 
COXnei,  -Itis,  c,  a  companion,  attendant, 

retainer,  follower. 
c0llliSS&tl5,  -bnUM,  F.,  a  debauch. 
OOmit&S,  -tfttlf,  F.,  affability,  kindliness, 

refinement. 
COmitfttUS,  -Qs,  M.,  an  escort,  suite,  train, 

retinue. 
cOmiter,  adv.,  courteously,  affably,  kindly. 
COmitia,   -<trum,    n.,   pi.,   an    assembly 

(of  the  Roman  people,  see  p.  62,    §§ 

25-41),  an  election. 
COmitlUllI,  -I,  N.,  the  comitium,  adjacent 

to  the  Forum. 
comitor   1.  V  dep.,  accompany  follow. — 

COmitfttUS,  -a,  -um,  p  p  (as  present), 

accompanying;    (as    passive)    attended, 

accompanied. 
oommefttus  (conm-),  -Qs,  m.,  a  going 

to  and  fro. — Of  an  army,  a  convoy,  sup- 
ply-train.— ^Hence,  supplies,  provisions. 
oommexnor&bllig    (conm-),    -e,    adj., 

xDorth  mentioning,   memorable. 
commemor&tl5    (comn-),    -Onii,    f., 

a  mentioning,  mention. 
commemorO  (comn-),  l.  v.  a.,  mention, 

recount,    state. 
commend&tldug  (-tius),  -a,  -um,  adj., 

commendatory:     lltterae      (o/    recom- 
mendation;  of  introd  rtion). 


oommend&tlO  (conm-),  -bniM,  f.,   a 

recommendation. 

oommend5  (conm-),  l.  v.  a.,  consign  to 
one's  care,  entrust — Also,  recommend 
commend. 

com-me5  (conm-).  1.  v.  n.,  go  to  and 
fro — With  ad,  visit. 

commlnug,  adv..  at  close  quarters,  hand 
to  hand.     (S) 

com-mlice5  (conm-),  -miscul,  -m\z- 
tus  (-mistus),  -Sre«  a.,  mix,  blend; 
unUe,  join. 

Com-mittO  (conm-),  3.  v.  a.,  combine, 
unite,  join;  commit,  permit,  allow. — 
Also,  entrust. 

commodd,  adv.,  advantageously,  con- 
veniently, fitly. 

0ommod5,  l.  v.  a.,  adjust,  adapt. — Also, 
lend,  help. 

commodum,  see  commodus. 

commoduf,  -a,  -um,  adj ,  suitable, 
convenient,  advantageous,  fit., — As  subst., 
COnmiOdum,  -I,  n.,  an  advantage, 
profit,  favor,  benefit.— ^oroxXLOAb,  abl. 
as  ei.dv.,  without  prejudice  to,  consistently 
with. 

com-moneO  (conm-),  2.  v.  a.,  remind, 
impress  upon  one. 

com-moror  (conm-),  1.  v.  dep.,  stop, 
tarry,  wait,  linger. 

com-move5  (conm-),  2.  v.  a.,  jnd  in 
motion,  move,  stir;  alarm,  startle,  pro- 
voke, excite. 

commUnicO  (conm-),  1.  v.  a.,  impa-t. 
share,  make^common,  connect,  join,  add. 

communis  (conm-).  -e  adj ,  open  to 
all,  common,  general,  public — Also, 
affable,  courteous. 

commUniter,  adv.,  in  common,  jointly, 
together. 

commat&tl5  (conm-),  -Onis,  f.,  a 
changing,  change,  interchange,  exchange. 

COmmfltO  (conm-),  1.  v.  a.,  change  or 
alter  completely,  reverse. 

comparfttiO  (conp-),  -<»ni8,  f.,  a  pro- 
curing, getting,  providing,  preparing  for, 
preparation. — Also  (perhaps  a  different 
word),  a  comparing,  comparison, 

com-parO  (conp-),  l.  v.  a.,  make  ready, 
prepare,  provide,  furnish;  procure,  get, 
obtain. — Also  (perhaps  a  different 
word),  put  side  by  side,  compote, 
contrast. 
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com-pellG  (conp-),  -imll,  -pulsus,  -ere, 

a.,  drive  together ^  collect. — Also,  drive, 
force,    compel. 

COmperendlllG,  1.  v.  a.,  adjourn  over 
an  entire  day. 

coxnperld,  -perl,  -pertus,  -Ire,  a.,  find 
out  toith  certainty,  discover,  learn. 

competitor,  -driS,  h.,  a  rival  candidate, 
competitor, 

complector  (conp-)*  -plexus,  -I,  dep., 
encircle^  embrace,  enfold;  comprise, 
include. — Also,  care  for,  value,  love. 

COxnple<>  (conp-),  2.  v.  a.,  fill  up  or  full, 
fill,  complete,  fill  or  cover  completely, 
man  (of  ships,  etc.). 

complezus,    see    complector. 

complexus,  iXs,  m.,  embrace. 

com-plOrte  (conp-),  -a  or  -ia,  adj.,  pL, 
several,  many,  very  many. 

C0m-p0n6  (conp-),  3.  v.  a.,  ptU,  place, 
set  or  lay  together;  arrange,  regulate, 
settle. — compositus,  -a,  -um,  p.  p.  as 
adj.,  settled,  set  in  order,  quiet,  com- 
posed.— (ex)  COmpositO,  designedly, 
according  to  compact. 

composite,  adv.,  in  an  orderly  manner.(S) 

composltd,  see  compOnS. 

com-prehendG  (conp-),  -dl,  -sus,  -ere, 
a.,  seize,  grasp,  arrest. — Fig.,  grasp ^ 
understand, 

com-prim5  (conp-),  -pressi,  -pressus, 

jre,   a.,  press  close. — Fig.,  stop,  hold 

jack,  suppress,  put  dovm,  subdue,  crush, 

COm-proM  (conp-),  1.  v-  a.,  approve, 
sanction;    make  good. 

compull,  see  compeUG. 

cOn&ta,  -drum,  see  c5nor. 

cOn&tUS,  -tis,  M.,  an  attempt,  effort, 
enterprise, 

COn-cSdd,  3.  V.  a.  and  n.,  withdraw,  •«- 
tire,  give  way,  yield. — Also,  allow,  grant, 
permit. 

C0n-celebr5,  1.  v.  a.,  resort  to  in  large 
numbers. — ^Hence,  celebrate. — Fig.,  cel- 
ebrate (in  story),  publish  abroad. 

COn-certO,  1.  v.  n.,  contend  vxtrmly, 
dispute,  quarrel. 

concessus,  see  concSdG. 

concidG,  -cidi,  -ere  [con-cadd],  fall 
{down),  collapse. — Fig.,  fall,  be  over- 
thrown, be  ruined. 

OOncUiG,  1.  V.  a.,  brir^  toaether,  gain 
overt  wok"-  friendly. 


concilium,  -I,  n.,  a  gathering,  assembly, 
meeting. — Esp.,  a  united  body,  a  con- 
ference, a  council. 

cone-,  see  cont-  for  words  not  found  here. 

condplG,  3.  V.  a.  [con-capld],  take  up^ 
on  or  in,  catch,  receive. — Fig.,  under- 
stand, comprehend,  perceive. — Hence, 
conceive  in  the  mind,  meditate,  harbor. 

COndtd,  1.  V.  a.,  arouse,  excite,  instigate, 
agitate. — concltfttus,  -a,  -um,  p.  p. 
as  adj.,  swift,  at  full  speed;    impetuous. 

concl&m5,  1.  v.  n.,  cry  out  together, 
shout. 

Concordia,  -ae,  p.,  concord,  harmony. — 
Esp.,  personified,  the  goddess  of  Concord, 
whose  temple  was  N.  W.  of  the  Forum. 

COncOTS,  -ordiS,  adj.,  harmonious,  in 
accord. 

concupIscG  -cupIvX,  -cupltus,  -cupls- 
cere,  a.,  covet,  long  for. 

con-currd,  -curri  or  cucurri,  -cursus, 
-ere,  n.,  run  together,  rush  or  hasten  to 
or    in.     (S) 

concursG,  -&re,  n.,  run  to  and  fro,  hither 
and   thither. 

COncursus,  -tis,  h.,  a  running  together, 
assembly,  throng,  mob,  tumult,  collision, 
onset,   attack,   charge. 

ooncutid,  -cussi,  -cussus,  -ere,  a., 
shake  violently. — Fig.,  startle,  terrify, 
alarm,     (S) 

condemns,  1.  v.  a.  [con-damnd],  find 
guilty,   condemn. 

COndiclG,  -OniS,  f.,  an  agreement,  terms; 
situation,  state,  condition,  position. 

conditio,  incorrect  for  condlclO. 

condG,  -dldl,  -dltus,  -ere  (cum-d5), 
put  together,  construct,  found,  6uiW.— 
Also,  put  away,  lay  up,  store. 

conddn&tlO,  -Onis,  f.,  a  giving  away. 

oon-d5nd,  1.  v.  a.,  give  up,  sacrifice, 
remit,  forgive,  pardon  out  of  regard  to. 

00n-dflc5,  3.  V.  a.,  bring  together,  hire, 
bnbe.     (S) 

c5n-ferd,  irr.  v.  a.,  bring  together,  collect, 
gather;  put  side  by  side,  compare,  con- 
trast, match. — Also,  postpone,  set,  ap- 
point, establish,  remove  to. — ^With  reflex., 
betake  one^s  self,  take  refuse  in;  devote 
one^s  self  to. 

cGnfertus,  -a,  -um,  adj.,  pressed  dose, 
crowded,  thick,  dense,  compact,  in  dose 
array. — Alao,stuffed,  filled  full,  crammed. 
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00llfesil6,  -Onil»  p.,  a  confeanon,  ac- 
knowledgmerU. 

cGnf  etfcui,  see  oGnflteor. 

oGnfestiin,  adv.,  at  once^  in  haate. 

pOnflciG,  3.  V.  a.  [00n-f&Cl6],  do  com- 
pletely,  finish,  complete^  execute,  accom-' 
plieh;  make  up,  campoee,  draw  up. — Also 
reduce^,  weaken.:  cleetroy,  kill,  exhaust. 

OOn-fldft,  3.  V.  8cmi-dep.,  feel  confident, 
be  asrured,  rdy,  presume,  have  confi- 
dence tn.— eOn-fUut,  -a,  -um,  in 
pi^sent  sense,  trusting  in. 

OOn-Hrmb,  l.  v.  a.,  make  firm. — Fig., 
Btrenffthen,  reassure,  encourage. — Also, 
assert,  maintain,  declare,  prove. 

cOnflfUfy  see  oOnfldG. 

cOnflteor,  -feifui,  -irl  [oOn-fateor], 
dep.,  acknowledge,  own,  confess,  avow, 
admi . 

cOn-flagrO,  1.  v.  n.,  hum  up,  he  con- 
sumed by  fire. — Fig.,  he  destroyed. 

cdn-flIcG>  -fllad,  -flictus,  -ere,  a.  and  n., 
dash  or  strike  together,  struggle,  contend, 
fight. 

c0n-fl5,  1.  V.  a.,  hlow  up  (of  fire) ,  light  up, 
smelt,  fitse,  forge. — Fig.,  excite,  kindle, 
inflame. — Also,  get  or  scrape  together, 
get  up,  produce,  cause. 

oOn-flu5,  -flOzI,  -ere,  n.,  flow,  flock  or 
run  together,  assemble,  gather.     (S) 

odn-f odi5, -f 5dl, -f otsuf,  -ere,  a.,  trans- 
fix, stab,  pierce,     (S) 

cOnfGrmJltiG,  -Onll,  v.,  a  forming, 
fashioning,    shaping;     form,    structure, 

C5ll-f5nn0,  1.  v.  a.,  form,  fashion,  train. 

c5nfnns6,  -fr€cl,  -frftctut,  -ere,  a., 
shatter,  destroy. 

05n-fUCi0»  3.  V.  n.,  fUe,  resort  to. 

COn-serO,  3.  v.  a.,  bring  together,  heap 
up,  coUed. 

COnciftrium,  -I,  n.,  a  serving  out  of  gifts, 
originally  wine,  to  people  or  soldiers. 

congredlor,  -creMug,  -I,  dep.  [con- 
Cradior],  come  together,  meet,  have  an 
interview. — ^Also,  in  hostile  sense,  fight, 
join    battle,    druggie. 

COngrec^v  1*  v.  a.,  bring  or  gather  to- 
gether. 

congreMUf,  p.  p.  of  congredlor. 

COngruG,  -Ul,  -ere,  n.,  come  together. — 
Fig.,  agree  together,  harmonize. — Also, 
suit,  fit. 

oonidO    (-Uoi5),    -IScl,    Pectus,    -ere 


[COn«4aol5],  a.,  throw  together,  hurl.  aim. 

-—Hence,  thrust  or  throw  (into  a  place). 

put,  place,  drive,  force. — ^Also,  conjec- 
ture, infer. 
COnleottUm,    -ae,    f.,   an   inference,    an 

idea. 
conleotus,  p.  p.  of  ooniolG. 
COnlUglum,  -I,  n.,  marriage. 
COnltlnctiG,  -Onil,  f.,  a  joining,  union, 

connection. 
Con-iungO,  3.  v.  a.,  join  together,  unite. — 

oonlOnotut,   -a,    -um.  p   p   as  adj. 

(comp.  OOnlQnctior),  joined  to,  near, 

closely  connected,  united,  aJUied,  friendly. 
COnlQnz  (-iUX),  -iugls,  C,  a  hueband, 

a  wife. 
COnltlrtltiG,   -Onlt,   f.,  a  confederacy,   a 

plot,  conspiracy. 
COn-itkrd,    l.  v.   a.,  swear  together,  con^ 

spire. — OOnltlrfttut,    -I,    M.,   p.    p.    as 

subst.,  a  conspirator. 
e6iil7e6,  -9re,  n.,  shut  the  eyes.    Fig.» 

refuse  to  see,  connive  at,  wink  at. 
con-laorlinft   (coU-,   -laerumG),    1   v, 

a.  and  n.^  lament  together,  bewaiL 
conl&tui  (coil-),  see  oOnferO. 
conlSoticiug,    -a,    -um,    adj.,    hastily 

gathered. 
COnlBotlG   (cQll-),  -Onlt,  F.,  a  collecting. 
COnltga   (COU-),  -ae,   m.,  a  paHner  in 

office,  colleague. 
COnlSglum  (ooU-),  -I,  n.,  association  in 

office. — Also,  an  official  body  (of  any 

sort),   a  corporation. 
conllgG    (coU-),    -Idgl,    -Mctus,    -ere 

[COn-legO],  a.,  gather,  collect,  assemble.—' 

Also,  put  togetfier,  infer. 
C0n-l0C5  (COU-),   1.  V.  a.,  set  right,  ar^ 

range,    station,    put   in    place,    set    up. 

erect. — Of  money,  etc.,  put  out,  invest. — 

Of  a  guardian,  give  in  marriage. 
OOnloqulum  (cOll-),  -I,  n.,  a  conversation, 

conference. 
con-lubet  (Ubet),  -Imlt  (-Utum  ett), 

-Sre,  usually  imp.,  it  pleases     (S) 
conm-,  see  conixii-. 
oonnlve^^,  see  cOnlYeO. 
c5nor,  l.  v.  dep.,  endeavor,  attempt,  try, 

venture.— cHlAtti,  -drum,  n  ,  pi.,  p.  p. 

as  subst.,  undertakings,  attempts,  ven- 
tures, plans. 
conp-,  see  comp-. 
COn-qulteoO.  4.  v.  n..  take  rest,  repose. 
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be  at  rest  or  inactive. — Fig.,  find  rest, 

peace  or  recreation. 
conqulsltor,   -Oris,   h.,  an  investigator, 

searcher. — Esp.,  a  recruiting  officer, 
c0n-ian|:uln6Ug»  -a,  -uxn,  adj.,  of  .the 

same  bloody  related  (by  blood). — ^Masc. 

as  subst.,  c  kinsman, 
Cdnsftnui,  a,  -um,  adj.,  of  or  betongino 

to  the  town  Consa  (Compsa),  in  Sam- 

nium. 
o6ntoel6rfttus,   -a,   -um,   adj.,   utterly 

uficked,  depraved, 
cOntoendO,  -endl,  -Sntui»  -ere  [con- 

tcancl6],  a.,  climb,  mounts  embark  (upon 

a  ship). 
cOntcientia,    -ae,    f.,    joint   knowledge^ 

consciousness,    complicity. — ^Also,    con- 
science (good  or  bad). 
cdngcIsoO,  -iclTl,  -toltum,  -ere,  v.  a., 

decree,  resolve:  w.  mortem,  bring  death 

upon  (oneself) ,  commit  suicide, 
cOnseiUg,  -a,  -um,  adj.,  aware  of,  privy 

to, — As  subst.,    an   accessory,  witness, 

confidant,  participant, 
C0n-senb6,  3.  v.  a.,  write  in  a  list,  enroll, 

register,  enlist, — Esp.,  in  p.  p.,  PatrSs 

CdntcrlptI  (senators,  *  conscript  fathers^), 
cOniecrO  [con-sacr5],  1.  v.  a.,  devote  to 

a  deity,  consecrate. — cdnsecr&tlU,  -a, 

-um,  p.  p.  as  adj.,  hallowed,  holy,  sacred, 
cOn-seniscG,  -lenul,  -ere,  n.,  grow  old, 

become    aged. — Fig.,    become    weak    or 

infirm,  decay,  fall  into  disuse. 
cdniensid,  -Onls,  f.,  harmony  of  feeling, 

agreement, 
oOnffinsus,    -tis,     m.,    united    opinion, 

agreement,  concerted  action,  consent. 
cOn-sentid,   4.  v.   n.,  be  of  one  mind, 

agree,  combine,    conspire,    show  agree- 

ment. 
odn-sequor,  3.  v.  dep.,  follow,  pursue; 

come   up   vnth,   overtake. — Fig.,   attain, 

arrive  at,  reach,  win. — Also,  come  after, 

succeed,  ensue. 
cOnterv&tor,   -Oris,   m.,  a  keeper,  pre- 
server, 
c5n-serv5,     1.  v.    a.,    keep,    maintain; 

keep  intact,  respect,  observe, 
CdnietfUS,  -tU,  m.,  an  assembly,  a  session, 

a  bench  (of  judges),  a  panel  (of  jurors). 
Cdnslderftti,    adv.,    after    consideration, 

deliberately, 
cOntiEderd,  1.  v.  a.,  look  at  closely,  con- 


template, — cGntlderfttut,     -a,     -um* 

adj.,    cautious,   circumspect,   deliberate, 

CGnsldiUg,  a  gentile  name.  1.  M,  No* 
nianUrS,  a  friend  of  Pompey.  2.  C, 
propraetor  in  Africa,  48. 

c5n-ild5,  -i9dl,  -tesfus,  -ere,  sit  dovm, 
have  a  seal. — ^Also,  fudt,  encamp,  take  a 
position. 

cGntiUum,  -I,  n.,  ddiberation,  consuU 
tation,  consideration. — Fig.,  advice,  couw 
sel,  wisdom,  statesmanship. — Also,  a 
body  of  counselors,  council,  deliberative 
assembly,  a  court,  a  bench,  a  panel, 
a  cabinet. 

cOnslstd,  -ititi,  -ititus,  -ere,  n.,  take  a 
stand,  stand  still,  stop,  remain,  stay.-^ 
Also,  consist  in  or  of,  depend  upon, 

cdntobrlnug,  -I,  m.,  a  mother'e  sister's 
son,  a  cousin, 

cdn-soold,  1.  v.  a.,  make  common,  share, 
associate,  join,  connect^ 

c5ntdUlti6,  -Onls,  f.,  consolation,  com- 
foH. 

c5ns51or,  1.  v.  dep.,  cheer,  comfort,  en- 
courage. 

cGntpeotus,  -tls,  h.,  a  eight  of. — ^Pass., 
the  loofcs  of, 

cGnipectug,  p.  p.  of  cdntpiclG. 

cdnipicid,  -spcod,  -ipectus,  -ere,  a., 
look  upon,  see, 

c5nspDr&tid,  -Onll,  f.,  an  agreement, 
combination,   conspiracy,    union, 

Cdn-spird,  1.  v.  a.,  unite,  combine,  plot, 
conspire, 

cOnft&ns,  see  cGnstO. 

cdnftanter,  adv.,  firmly,  resolutely, 
uniformly,   consistently, 

Cdnstantia,  ae,  f.,  firmness,  steadiness,^- 
Fig.,  firmness  of  character,  resolute 
bearing,  moral  courage,  loyalty, 

C0n-Stem5,  3.  v.  a.,  strew  over,     (S) 

cdnstiti,  see  cdni istO,  or  cdnstO. 

cdnf  titud,  -ul,  -atus,  -ere  [con-gtatu6], 
a.,  place,  put,  set;  construct,  set  up, 
found,  create. — Fig.,  establish,  regulate, 
organize;  appoint,  fix,  define,  settle, 
determine,  decide, 

cdn-itd,  -stiti,  -it&tllrus,  -&re,  n., 
agree,  correspond,  be  consistenz  with; 
stand  firm,  be  unmoved,  unchanged, 
steadfast. — Also,  be  generally  recognized, 
admitted,  settled;  consist,  be  composed  of 
co«t.— KsOnstat.  imp.,  U  is  weU  knovm, 
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certain,  evident,  an  admitted  fact.-^ 
cOnttftns,  pres.  p.  as  adj.,  unchanging, 
ateadfoBt,  resolute,  fivm, 

eOn-ftringd,  -strlnzl,  -fftrictut,  -ere, 
a.,  hind  together,  fasten. — Fig.,  restrain, 
hold  back,  keep  in  check, 

eOn-fuisoO,  -tuevl,  -eufttut,  -ere,  n., 
become  accustomed. — oOn-fUMuf,  -a, 
-uzn,  p.  p.  as  adj.,  accu,sUymed,  used, 
(S> 

eOnsufttadO,  -dlnis,  p.,  habit,  custom; 
usage,  manners;  intercourse,  friend" 
ship. 

eOnsul,  -ulis,  m.,  a  consul,  see  p.  58, 
SS  53-55.— pro  cOnfule,  see  p.  S8, 
5573-76. 

eOnfuUrls,  -e,  adj.,  of  a  consul. — ^Esp., 
as  subst.,  an  ex-consul, 

cOnsul&tut,  -tU,  M.,  the  consulship. 

eOntuld,  -ul,  -tus,  -ere,  a.  and  n., 
reflect,  deliberate,  take  counsel. — ^With 
ace,  consult,  ask  the  advice  of. — With 
dative,  consult  the  interests  of,  provide 
for,  promote  the  welfare  of. — oOntltltut, 
-a,  -um,  p.  p.  as  adj.,  well  considered. — 
Also,  experienced,  practiced. — ^Hence, 
with  itkris,  a  legal  expert,  lawyer. 

•ftotultG,  adv.,  purposely,  designedly, 
with  deliberation. 

cGnfUltuzn,  -I,  n.,  a  decision,  order, 
decree:  fenfttQl,  see  p.  69,  §  1 10. 

cOzk-ftUnG,  3.  V.  a.,  squander,  waste,  u>ear 
otU,  destroy,  run  through,  spend. 

COntilCid,  -dnls,  f.,  contact,  contagion.(S) 

cont&mlnd,  l.  v.  a.,  bring  into  contact'^ 
Fig.,  contaminate,  defile,  dishonor, 

eoo-tecd*  3.  v.  a.,  cover  up,  bury, 

opn-temn5,  -tem(p)8l,  -tem(p)tui, 
-ere,  a,  disregard,  esteem  lightly. — 
contemptus,  -a,  *uin,  p.  p.  as  adj., 
despicable. 

»n-tendd,  -dl,  -tus,  -ere,  n.,  stretch, 
strain;  aim,  hurl,  shoot;  strive  for, 
3tm  ai,  pursue,  try  to  reach;  try,  en- 
deavor,  attempt;  struggle,  wage  UHir, 
contend:  press  on,  hasten. — Also,  com- 
pare,  contrast,  maintain,  assert. — With 
Ahn  urge  upon,  persuade. — COntentUS, 
-A,  •um.  p.  p.  as  adj.,  strained,  tense. — 
Fig  ,  eager,  intent. 

OOntentid,  -dnis,  >.,  an  effort,  struggle, 
iOQer  competition  jor;  contest,  fight. — 
A^<*o.      omparison^ 


contentus,  p.  p.  of  conteiid6  or  con- 

tlned. 
con-terO,  -trlvl,  -trltui,  -ere,  a.,  break 

or    bruise    by    blows;     uxiUe,    destroy; 

stamp  out,   efface.     (S) 
conMzI,  see  contend. 
contiotecO,    -ticia     -ere,    n.,    become 

silent,  cease  to  speak. 
contigl,  see  contlngd. 
contineiltia,  -ae,  f.,  self-restraint,  modern 

ation. 
eontlLn.e6,  -uI,-tentut,-Sre[con-tene<>], 

contain,  include,  bound,   enclose'     keep 

in,     detain,     restrain,     confin^.. — con- 

tinBns,  -entis,  pres.  p    as  adj.,  coi»- 

Hnual,  continuous;    continent,  restrain^ 

ing  one's  sdf. — As  subst.,  a  continent. — 

contentus,  -a,  -um,  p.  p.  as  adj., 

contented,   satisfied,   content. 
contingd,  -tisl,  -tftotus,  -ere,  a.  and  n., 

touch,    reach,    attain    to. — Also,    occur, 

happen,  fall  to  one's  lot. 
eontinud,   adv ,  forthunth,  immediately, 

directly. 
oontinno,  1.  v.  a.,  connect,  unite. 
oontinuus,  -a,  -um,  adj..  continuous, 

unitUerrupted,  successive 
oOntid  (-ciO),  an  assembly,  see  p.  55,  55 

42,  43. — Also,  an  address, 
cOntldn&tor,    -dris,    m.,    a    haranguer, 

demagogue,  agitator. 
cOntidnor,    1.  v.    dep.     address. — ^Pres. 

part.,     CdntiGn&ns,     addressing,     ha- 
ranguing. 
eontr&,  adv.  and  prep.,  opposite,  facing^ 

in  opposition  to,  against,   contrary  to; 

on  the  other  hand,  to  the  contrary. 
oon-trahd,    3.  v.    a.,    draw,    bring    or 

gather  together,  contract,  make  smaller. — 

Also,  bring  upon  one's  sdf,  incur. 
contrftrius,    -a    -um,    adj.,    opposite, 

opposed  to,  hostile. 
contrOYersia    (-Yorsla),  -ae,  r.,  a  dis^ 

pute,  quarrel. 
contubemiUs,  -is,  c,  a  tent-companion; 

intimate  friend. 
contull,  see  cOnferO. 
oontumfiUa,  -ae,  f.,  an  insult. 
C0n-turb6,  l.  v.  a.,  confuse,  disturb,  di«- 

order,  disquiet.  (S) 
con-yaiSscC,  -yalul,  -ere,  n.,  get  beUer, 

recover. 
oon-Yenl6,  4.  v.  a.  and  n.,  come  together. 
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meetf    aasemble, — ^Fig.,    agree,    attU,    he 

fitting ' — Impers.,    convenlt,    there    ia 

agreement    or    harmony;     it    ie  fitting, 

ouptU. 
conyentut,  -tU,  m.,  an  aeeembly,  meting, 

hueineea  corporation. 
oonversiu,  see  oonvertO. 
0OCl-Yert6  (-VOrtO),  3.  v.  a.,  turn  abotU. — 

Fig.,  change,  convert. 
convlcium  (-vlt-),  -I,  n.,  c  wrangling; 

abttee,  ineult. 
Con-yincO,  3.  v.  a.,  prove  guilty,  convict; 

prove,   eetablieh. 
COnTlViUin,    -I,    n.,    a    feast,    banquet, 

carousal. 
OOn-YOcO,  1.  V.  a.,  call  together,  eummon, 

aeeemble. 
convortO,  see  convertO. 
oo-operi5    (odp-),   -operuL    -opertut, 

-Ire,  a.,  cover  up,  overwhelm. — Esp.  CO- 

opertus  (odp-),  p.  part.    (S) 
cOpia,    -ae,    f.,    an    abundance,    ample 

supply,  plenty. — ^Hence,  wealth,  riches, 

luxury. — Esp.,   pL,  forces,   troops;     re- 
sources. 
oopiosns,  -a,  -nxn,  adj.,  well  supplied. 
oSram,  adv.  and  prep.,  personally,  face 

to  face,  in  person. 
Corduba,  -ae,  f.,  Cordova,  a  city  in  Spain. 
CorfldiUf,  -I,  M.,  a  gentile  name. — E.  g., 

L.  Corfidius,  a  Roman  knight. 
Comillus,  -L  M.,  a  gentile  name. — ^E.  g., 

1.  L.   Cornelius   Cinna,  see  Cinna.  2. 

L.   Cornelius    Sulla,    see    Sulla.  3.  L. 

Cornelius     Lentulua,     see     LentulUf. 

4.  P.  Cornelius  Sulla,  see  p.  27,  $  46. 

5.  C.  Cornelius,  a  would-be  murderer  of 
Cicero. 

ComSlius,  -a,  -um,  adj.,  o/  Cornelius. — 

Esp.,  of  No.  2  above. 
Comiflcius,  -I,  H.,  a  gentile  name. — E.  g., 

Q.  Comificius,  a  juror  in  the  trial  of 

Verres,  tribunus  plebis  69,  and  one  of 

Cicero's  competitors  for  the  consulship. 
corpus,  -orif,  n.,  the  body. 
coiTic6    (conr-),    -rSzI,    -rSctut,   -ere 

[COn-reifdj,  a.,  correct,  amend,  improve, 

'.'cjorm,. 
corripL      (conr-),    -ul,    -eptus,    -ere 

[con-rap£5],  a.,  seize  upon,  plunder. 
COrrOtord  (conr-),   l.  v.   a.,  strengthen, 

confir..i. 
oorrumpO    (conr-;    rcon-rump61.    3. 


V.  a.,  weaken,  injure,  ruin,  destroy.^^ 

Also,    corrupt,  bribe. — corruptus,    -a. 

-um,  p.  p.  as  adj.,  corrupt  profiigate. 
corruG  (conr-),  -id,   -ere,   a.  and  n., 

fail  in  ruins,  fall;    overthrow. 
corruptSla  (conr-),  -ae,  f.,  an  allure-' 

ment. 
corruptor(conr-),  -Oris,  m.,  a  corrupter, 

seducer. 
oorruptus,  see  corrumpO. 
cotldiftnus  (cott-),  -a,  -um,  adj., <ia%. 
COtldiB  (cott-),  adv.,  daily. 
Cotta,  -ae,  m.,  a  family  name. — ^E    g., 

L.  Aurelius  CoUa,  cos.  65. 
CottiUS,    -I,    the   gentile   name   of   two 

witnesses  against  Verres. 
crfts,   adv.,   to-morrow. 
Csassus,  -I,  -M.,  a  family  name. — ^E.  g., 

1.  L.     Licinius     Crassus,     the     great 

orator,     censor     103.     2.  P.     Licinius 

Crassua,    censor    89.     3.  M.    Licinius 

Crassus,  the  wealthiest  man  of  his  day, 

a    member    of    the    first    triumvirate. 
cr&tSra,  -ae,  f.,  a  wine  bowl.    (S) 
cr fiber,  -bra,  -brum,  adj.,  thick,  dose, 

repeated,  numerous. 
crBbrft,   adv.,  in  close  succession,  often, 

repeatedly. 
erMibillS,  -e,  adj.,  credible. 
crMibillter,  adv.,  credibly. 
crSdG,  -didl,  -ditus,   -ere,   a.  and  n., 

commit,  entrust;    trust  to,  confide  tn.— 

Esp.,  crSdd  (/  suppose),  parenthetical 

and   ironical.— crMe    mihl    (take  my 

word  for  it;   follow  my  advice)  .--eth^' 

tum,  -I,  N.,  p.  part,  as  subst.,  anything 

entrusted,  a  loan. 
creO,    1.  V.    a.,    create,    produce. — Esp., 

choose,  elect. 
Creperfiius,    -I,    Mm   a   gentile   name. — 

E.  g.,    M.  Crepereius,  a  juror  in  the 

case  of  Verres. 
crepitus,  -Qs,  m.,  a  noise. 
crSscO,   crfivl,   crfitus,  -ere,   n.,  grow, 

increase,   multiply. — Fig.,   thrive,  make 

progress,    become  famous. 
Crfitinsis,  -e,  adj., Cretan. — ^Pl.  M.,  subst., 

the  Cretans. 
Creticus,  a  surname  (see  Meteilus).    (S) 
crfivl,  see  cemd  and  crSscd. 
oilmen,  -inis,  n.,  a  charge. 
criminor,     1.  v.     dep.,    accuse,    charge. 

denounce. 
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orlmlnGfUg,  -a»  -um,  adj.,  fttU  rf  accu^ 

aations,  alcmderoua. 
Critpus,  a  family  name  (see  Salluitius) . 
CrotOnlBnils,  -e,  adj.,  pertaining  to  the 

town  Crotona.     (S) 
cruolfttus,     -tU,     M.,    torture^    torment; 

agony. 
eruold,  l.  v.  a.,  rack^  torture, 
oradSlis,  -e,  adj.,  cruel, 
oradSUtfti,  -t&tif,  r..  cruelty, 
dUdfillter,  adv.,  cruelly. 
cruentus,  -a,  -um,  adj.,  bloody. 
cruor,  -Oris,  m.,  blood,  gore. 
cnix,  crucis,  v.,  a  arose,  death  on  the  croae. 
eublle,  -is,  n.,  a  place  of  rest^  couch,  bed, 
cucurri,  see  currO. 
cuiug  modi,  gen.  of  qiilt  modus,  of 

what  sort  or  kindf  of  whatever  kind. 
culpa,    -ae,    f.,    a   fault,    error,    defects- 
blame,  guilt. 
OUltQra,  -ae,  r.,  cultivation. 
CUltus,  -tU,  M.   ctdtivcUion,  care,  mode  of 

life,'dre88.     (S) 
cum,  prep.,  with,  along  with,  in  company 

with,    armed   with. 
cum,     conj.     (temporal),    when,    while; 

(causal),  when,  since;  (concessive)  al- 
though; (correlative)   oum  .    .    .  turn., 

not  only  .    ,    .  but  also,  both  .    ,    .  and. 

cum  prtmum,  as  soon  as, 
Cumul&tB,  adv.,  fully. 
CUmuld,  1.  V.  a.,  heap,  pile  up,  atnass. — 

Fig.,  heap  up,  complete. 
cumulus,    -I,    H.,   a   heap. — ^Hence,    the 

last   stroke,  finishing   touch;     an   extra 

weight. 
CUnctor,  l.  v.  dep.,  hesitcUe,  be  reluctant, 

hang  back.     (S) 
ctUictus,  -a,  -um  [oon-itUictus],  adj., 

ill  (together). 
CUpidfi,  adv.,  eagerly,  earnestly,  passion^- 

ately,  warmly.     (S) 
Cupiditfts,  -t&tis,    F.,  a  longing,  desire, 

passion,  eagerness. — Esp.,  selfish  desire, 

greed  of  gain. 
Cupidd,    -IniS,    F.,   an  eager,   passionate 

desire.     (S) 
cupldus,  -a,  -um,  adj.,  desirous,  eager, 

longing  for;    selfish,  covetous,  ambitious, 

self-seeking. 
CUpld,   -plvl,  -pItUS,  -ere,   be  eager  or 

anxious  for. — With  dat.,  be  zealous  for, 

drvof'idfo. 


tfOr  (qu5r),  adv.,  why? 

oQra,  -ae,  f.,  care,  attention,  regard. 

Ctlria,  -ae,  F.,'a  senate-house. — ^Esp.,  the 

Curia  Hostilia,  near  the  Forum. 
COrid,  -Onis,  m.,  a  family  nr^me. — ^E.  3., 

C.  Scribonius  Curio,  a  friend  of  Cicero. 
otUrlGsus,    -a,    -um,    adj.,    thoughtful^ 

curious;   meddlesome,  inquisitive. 
ChlrlUS,  a  gentile  name. — Esp.,  Q.  Curiua^ 

a  conspirator  with  Catiline. 
CtkrG,  1.  V.  a.,  care  for,  look  to,  attend  to  — 

With  ace.   and  gerundive,  have  uone, 

see  to,  order. 
curriculum,  -I,  n.,  a  race  course. — Fig. 

a  course,  career. 
currO,  oucurri,  cursus,  -ere,  n.,  ruru-^ 

Fig.,  fly,  hasten. 
currus,  -tis,  m.,  a  chariot. 
cursus,  -Us,  M.,  a  running,  course,  flight. 

voyage,  journey;   career. 
curiUis,   e,   adj.,   of  a  chariot. — Hence. 

sella  (the  curule-chair,  p.  57,  §51). 
CtlStddia,    -ae,    f.,    a    watching,    ward, 

guard. — Also,     usually    pi.,    a    guard. 

sentinel. 
Cllst<MUO,  4.  V.  a.  and  n.,  guard,  be  on 

guard. 
CtlStds,  -Odis,  H.,  a  keeper,  watchman. 
C^rus,  -I,  a  Greek  proper  name.     (S) 
Cythfiris,  -idis,  f.,  a  wdl-knovm  u)oman, 

friend  of  ArUony  and  Volumnius. 
CysioBnus,   -a,  -um,  adj.,  of  or  from 

Cyzicos. — PI.   M.,  subst.,  tfie  people  of 

Cyzicos. 
Cysicus  (-OS),  -I,  F.,  a  city  on  the  Pro- 

pontis. 


d.,  an  abbrev.  for  diem  in  the  phrase 

(a.  d.)  ante  diem. 
D,  the  sign  for  500. 
D.,  abbrev.  for  Decimus. 
Damasippus,  -I,  m.,  a  surname. — Esp.  L. 

Junius    Brutus    Damasippus,    follower 

of  Marius,  killed  by  Sulla's  order.     (S) 
damn&tid,    -Onis,    f.,   conviction,   con- 

demnaiion. 
damnd,  1.  v.  a.,  condemn,  declare  guilty, 

sentence. 
damnum,  -I,  n.,  loss,  damage.     (S) 
d6,  prep.,  down  from,  off  from,  away  from, 

from  — In  partitive  sense,  out  of,  of. — 

Also,  about,  concerning,  in  regard  to,  of. 
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for. — ^In  comp.,  adverbially,  (2oim,  o#, 

awayy  out. 
dea,  -ae,  f.,  a  goddess:  Bona  (worshiped 

by  women,  see  p.  88,  §  61). 
dSbeO  [dft-habeO],  2.  v.  a.  and  n.,  owe, 

be  in  debt;    be  bound  (morally),  ought, 

thould. — dSbitut,  -a,  -um,  p.  p.  as  adj., 

du£t  deserved. 
dSbllil,  -e,  adj.,  feAle,  weak,  helpleea. 
dftbllitd,  1.  V.  a.,  disable,  cripple,  maim. — 

Fig.,  break,  crush. 
debitor,  -drls,  m.,  a  debtor. 
d6-oMO,  3.  V.  n.,  withdraw,  depart,  retire; 

depart  from  life,  die, 
deoein,  card.  num.  adj.,  ten. 
December,  -brli,  -bre,  adj.,  of  December. 
dS-cemG,  3.  V.  a.  and  n.,  decide,  deter^ 

.  mine,  move,  vote  for,  decree. 
dScerpO,  -pil,  -ptui,  -ere  [dS-carpO], 

pluck  off,  gather. — Fig.,  take  away. 
deoet,  -ult,  *Sre,  impers.,  it  becomes,  is 

fit,  is  proper. 
dScidd,  -cldl,  -ere  [dS-cadd],  fall  off  or 

down,  fall, 
decimug   (decu-),   -a,   -um,   adj.,   the 

tenth.— Ebp.,    decuma    Xpars),    -ae, 

F.,  a  tithe, 
Dedmus,  -I,  m.,  a  Roman  first  name. 
d6-olftr5,   1.  V.  a.,  make  clear  or  plain, 

declare,   disclose,   show, 
dSollB&tlO,  -Anlt,  F.,  a  bending,  a  side 

movement, 
dScoctor,  -driS,M.,  abankrupt,  spendthrift, 
decord,   1.  v.  a.,  adorn,  honor. 
decdrui,  -a,  -um,  adj.,  becoming,  beati- 

Hfid,  comely. 
dSorBtum,    -I,    n.,    a   decree,    decision^ 

ordinance,  resolution, 
deouma,  -ae,  f.,  tithe, 
deoumftnus,  -a,  -um,  adj.,  having  to  do 

with  the  tithes;  as  substantive,  decu- 

m&nug,  -I,    If.,  a  collector  of  tithes  or 

taxes. 
deourla,  -ae,  f.,  a  division  of  ten  men, 

adecury. 
decus,    -orll,    v.,   an  ornament,   beauty, 

honor.     (S) 
dSdecus,  -orll,  k.,  a  dishonor,  disgrace; 

blot,  stain, 
d8-dlo5,  1.  V.  a.,  devote. 
dMltlG,  -Onls,  v., -  surrender. 
dS-dO,  -dldl,  -dltus.    ere,  a.,  give  up, 

surrender,  yield. 


dS-dflC0,   3.  V.  a.,  lead,  bring,  draw   or 

tcLke   down,    off   or    away,    accompany, 

escort. — Fig.,    induce,    bias,    mislead,^^ 

Also,  marry  (of  the  husband). 
difat-,  see  dSfet-. 
dSfendO,  -dl,  -eui,  -ere,  a.,  ward  off. 

parry,  repel;   defend,  support,  maintain, 

— Esp.,  speak  for  the  defense,  say  in 

defense. 
difSnslG,  -Onll,  f.,  a  plea;    a  speech  for 

the  defense. 
ddfinsor,     -Oris,     m.,    a    preventer;      a 

defender. 
dS-ferd,  irr.  v.  a.,  carry  or  bring  down, 

away  or  to. — Fig.,  confer,  grant,  give; 

report,  announce;  impeach,  indict. 
ddfeitui,  see  d6f etisoor. 
dS-fetlsd    (defat-),    1.  v.    a.,   tire  out, 

exhaust. 
dS-fetlsoor,  -feisus,  -I,  dep.,  grow  weary, 

faint  or  exhausted. — dfifesius,  -a,  -um, 

p.    p.    as    adj.,    exhausted,    worn    out, 

wearied. 
dBflold,  -fScI,  -fectui,  -ere  [d§-facld],  a. 

and  n.,  fail,  come  to  an  end,  expire. — 

Fig.,  fall  away,  revolt,  forsake,  abandon, 

desert. 
d§-flg5,  3.  V.  a..,  fix  or  fasten  down,  in  or 

into,  set,  drive,  post,  placard. 
dS-flnlO,  4.  V.  a.,  mark  off,  limit,  put  an 

end  to. — Fig.,  define,  explain. 
dSflagrO,   1.  V.  n.,  bum  entirely. — Fig., 

perish. 
dS-fleotO,  3.  V.  a.  and  n.,  bend  or  turn 

OMde,  divert,  turn  or  ward  off, 
dSfore,  see  disum. 
dS-gUft^O,  l.y.  A.,  taste,     (S) 
dehlnc,    adv.,    hence,    henceforth,    here* 

after,    afterward. 
dfildd    (dfillc-),    -IScI,    -lectus,    -ere 

[d§-laold],  a.,  cast,  throw  or  hurl  down, 

overthrow,  prostrate,  destroy. — Also,  re- 

mot)e,    avert,    turn    aumy,    repel. — d6- 

leotut,  -a,  "iim^  p.  p.  as  adj.,  cast 

down,  dejected,  dispirited. 
dSUcl5,seedeicld. 
deln,  adv.,  then,  next.     (S) 
delnceps,    adv.,    next   in   succession,   in 

turn,  in  succession. 
delnde,  &dv.,then,  Ttext,  thereafter, besides, 
dS-l&bor,  3.  v.  dep.,  slip  down  or  atoay, 
dSlect&tld,    -Onll,    f.,   delight,   pleasure^ 

amusement,  enjoyment. 
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dileotO,    1.  V.    a.,    entice   awaj/t   allure; 

delighlf  charms  give  pleeuure  to. 
dttSotut,  -tU,  see  dllSotut. 
dMBniO,  4.  V.  a.,  »oothe  or  soften,  allay, 

pacify  t  cajole. 
aSle6,  2.  V.  a.,  hlot  out,  erase,  efface,  de- 
stroy completely. 
diUberiltid,     -Anil,     p.,     consideration, 

thought,  reflection,  discussion. 
dS-lIberO,    1.  V.   a.,  consider,  deliberate, 

take  counsel,  advise  upon. 
dniCfttS,  adv.,  daintily,  self-indidgently, 

sensually. 
dillcfttut,     -a,    -um,     adj.,    charming, 

voluptuous;    addicted  to  pleasure,  self' 

indulgent,  sensual. 
dSllciae,  -Arum,  f.,  pi.,  pleasure,  luxury, 

delights;     whims,  fancies. 
dSUctum,  -I,  N.,  a  neglect  of  duty,  offense, 

fault,  sin. 
d9-lic0»  1.  V.  a.,  bind,  fasten. 
dSUffd,  -ISgl,  -ISotus,  -ere  [d§-lecG], 

a.,  select,  pick  out. 
d§-linqud,    -UquI,    -llctut,    -ere,    n., 

fail,  do  wrong,  sin.     (S) 
DSlos,  -I,  F.,  an  island  in  the  Aegean. 
dSlftbrum,  -I,  n.,  a  shrine,  a  sanctuary. 
dSmSns,  -entis,  adj.,  mad. 
dSxnenter,  adv.,  madly,  foolishly. 
dSmentia,  -ae,  f.,  madness,  infatuation, 

foUy. 
d^mlgrfi,   1.  V.  n.,  move  away  or  off, 

remove. 
dS-nuJMl'    3.  V.  a.  and  n.,  lessen,  dimin- 
ish, infringe. 
dSminQtid  (dUn-),  -Onlt,  f.,  decrease, 

lessening. — Fig.,  loss,  sacrifice. 
dS-mlttd,  3.  V.  a.,  Id^  or  send  down,  IH 

fall,  sink. — Fig.,  despond,  be  dishearU 

ened.— dfimlssus,    -a,    -um,  p.  p.  as 

adj.,    dowruMst,    discouraged,    despots 

dent.     (S) 
d^mdllor,  4.  V.  dep.,  tear  down. 
dS-mOnstrO,   1.  v.  a.,  point  out,  show 

plainly,  indicate. — Fig.,   explain,  state, 

mention. 
d9-move(>,   2.  V.   a.,  remove. 
dSmum,  adv.,  at  length,  at  last,  not  until, 

precisely,  only. 
dSnftrius,  -I,  M.,  a  coin  worth  ten  asses, 

about  17  cents. 
dS-necd,  1.  V.  a.,  deny,  assert  not,  refuse 

to  give,  refuse.     (S) 


dinlQue,  adv.,  at   last;   in  short,  finally, 

secondly  and  lastly. 
dS-notO,    1.  V.   a.,   mark   or   poifU   out, 

designate. 
dSnfUS,    -a,    -um,    adj.,    thick,    closely 

packed,  crowded. 
d^ntlnti6,  1.  v.  a.,  annotmce  formally  or 

officially.       Hence,        toam,      thretUen, 

menace. — Also,  order,  command. 
dSpectU&tor,    -Oris,    m.,    an   embezzler, 

plunderer. 
d§-peUO,  -puU,  -pulsiu,  -ere,  a.,  drive 

away,  aMde,  doum,  off  or  from,  remove. 

dislodge. — Fig.,  deter,  dissuade,  hinder, 
d^pendd,  -dl,  -ere,  a.,  weigh  out,  pay. 
dS-pldrd,    1.  V.  a.,  lament. 
d§-p0n6,    3.  V.    a.,    lay   aside,    put   off, 

deposit. — Fig.,   give   up,   resign,   waive 

one's  claim  to. 
dSpopuULtid,  -Onil,  f.,  a  laying  waste, 

a  plundering. 
d§-populor,  1.  V.  dep.,  lay  waste,  plun- 
der, ravage, 
d^port6,   1.  V.  a,,  carry  doum  or  off. — 

Fig.,  carry  off,  get,  win,  earn,  bring  fiome. 
d§-poicO,  3.  V.  a.,  demand,  claim. 
dSprftYd,  -4tut,  -ftre,  a.,  distort,  pervert. 

— Fig.,  corrupt,  deprave. 
dSprec&tor,    -<Mt,    m.,    a    spokesman, 

intercessor. 
d^preoor,     1.   v.    dep.,    pray    againti, 

avert  by  prayer,  pray. 
dS-prehendd  (-inrSndd),  -dl,  -«ut,  -ere. 

a.,   seize   upon,   catch,   take   unautares, 

surprise,    discover. — Fig.,    compreftend, 

perceive,  detect,  discern. 
dfiprimd,  -presfl,  -pressus,  -ere  [dS- 

premd],    a.,   press  down,  sink. — Fig., 

put   doum,    suppress. 
d^prOmO,  -prdmpsi,  -prOmptus,  -ere, 

a.,   draw  forth,   bring   out,   produce. — 

Fig.,  draw,  derive,  obtain. 
dfirecd,  see  dfirlsG. 
dS-reUnqu5,     3.   v.    a.,    leave    behind, 

abandon,  forsake. 
dtecfinsus,  -tU,  M.,  a  descent.     (S) 
dd-sclscd,   -IvI,   -Itus,   -ere,   n.,  leave, 

revolt  from,  desert,  fall  off. 
dS-SCllbO,  3.  V.  a.,  copy  off,  transcribe, 

unite   out    or   down,    map    out;     draw, 

sketch,    represent. — Fig.,  delineate,    de- 
scribe. 
dS-serd,  -nil,  -rtus,  -ere,  a.,  abandon. 
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forsake^  give  up. — dSiertus,  -a,  -um, 

p.  p.  as  adj.,  abandoned^  lonely,  solitary , 

forlorn. 
d^Udderium,    -I,    n  ,    a    longing,    ardent 

desire,  wish,  toant,  grief,  regret. 
dSlIderO,  1.  V.  a.,  feel  the  want  of,  yearn 

for,  desire,  miss,  need. 
dteidia,    -ae,    f.,    inactivity,   sloth.     (S> 
dS-Slsn5,    1.  V.   a.,   mark  or  poin!    out, 

assign,  appoint. — dSsIgn&tus,  p.  p.  as 

adj.,  elect. 
d6-llnd,  3.  V.  a.  and  n.,  leave  off,  cause 

to  cease,  cease, 
dS-siftd,  -ttitl,  -fftitus,  -ere,  n.,  stand 

off,  leave  off,  desist,  cease,  stop,  halt. 
dispdrfttlG,   -Onlt,    f.,  despair. 
dd-tpdrd,  1.  V.  a.  and  n.,  give  up  hope,  he 

hopeless,     despair     (of). — dispdrfttus, 

-a,  -um,  p.  p.  as  adj.,  hopeless,  desper- 

aU. 
dSiplC&tug,    -a,    -um,    adj.,    despised, 

contemptible. 
dSiplolO,  -exi,  -eotut,  -ere,  a.  and  n., 

look  down  on. — Fig.,  despise,  disdain, 

decline. 
dSspoUd,   1.  V.  a.,  rob,  despoil,  impoverish. 
dS-strinffG,  -Inxl,  -ictus,  -ere,  a.,  draw 

off;  unsheaUie,  draw. 
dS*€Uin,  irr.  v.  n.,  be  away,  wanting  or 

lacking,  fail;    desert,  neglect. 
dd-testor,     l.  v.    dep..    caU    to    witness 

against. — Also,   avert  by  prayer. 
dftttneO  [dS-tencO],   -id,  tentut,  -Sre, 

a.,  h4>ld  or  keep  away,  hold  hack,  delay, 

detain.     (S) 
dS-trah6,  3.  V.  a.,  draw,  take  or  puU  off, 

away  or  down,  remove. 
dStrlmentum,     -I,     n.,     loss,    damage, 

injury. — Esp. ,  defeat. 
dS-turbO,   1.  V.  a.,  drive  off. 
deug,  -I,  M.,  a  god. 
dA-Vincid,  4.  V.  a.,  bind  or  tie  dovm  or 

fa^,  attach,  fasten. 
d^VlncO,    3.  V.    a.,    conquer,    vanquish, 

subdue. 
d^TltO,  1.  V.  a.,  avoid,  shun. 
dftviUl,  -a,  -uxn,  adj.,  off  the  road,  out  of 

the  way,  retired. 
dA-YOCd,   1.  V.  a.,  call  down  or  avxiy. — 

Fig.,  invite,  bring. 
dS-YOYCO,  2.  V.  a.,  vow,  consecrate,  devote. 
Dezippus,  -I,  M.,  a  slave  or  freedman  of 
Cicero. 


dexter,  -tera  (-tra),  -teruxn  (-trum), 

adj.,  on  or  to  the  right  (side),  right. — 

Fig.,  handy,  skilful. 
dextera  (-tra),  -ae,  f  ,  the  right  harid.-^ 

Fig.,  an  assurance  of  friendship. 
dl-,   see  dis-. 
Dl&na,  -ae,  r.,  a  Roman  goddess  of  the 

chase. 
diold,  -Onls,  F.,  sway,  rule,  dominion. 
dlc5,    dTxT,    dictUS,    -ere,    a.,   say,   tell, 

name,  utter,  pronounce,  mention,  speak. 

— Esp.,  assign,  appoint,  fix  upon. 
dict&tor,  -Oris,  m.,  a  dictator,  see  p.  57, 

§5  46,47. 
diCtfttUra,  -ae,  f.,  a  dictatorship,  office  of 

dictcUor. 
dictid,   -Onis,    p.,   a  speaking;     causae 

(pleading);    itlris  (administration). 
diOtitO,  1.  V.  a.,  keep  saying. 
diotO,  1.  V.  a.,  repeat;   dictate. 
dictum,  -I,  N.,  a  v>ord,  saying,  expression. 

— ^Esp.,  a  proverb.     (S) 
dies,  -SI,  M.  and  F.,  a  day,  time. 
diflerO,   dUtulI,   dn&tus,  -ferre  [dis- 

ferO],  irr.  v.  a.  and  n.,  pull    asunder, 

scatter. — Esp.,  put  off,  defer,  postpone. 
difflcilis,  -e,  adj.,  hard,  difficult,  trouble- 
some. 
difflcultfts,  -tfttis,   F.,  difficulty,  trouble, 

unreasonableness. 
diffloulter,  adv.,  with  difficulty. 
diffidd,    -fisus    sum,    -ere    [dis-fld6], 

semi-dep.,  distrust. 
diffluG,  -flOxI,  -ere  [dis-flud],  n.,  flow 

away,  dissolve,  waste  away. 
dignitfts,  -tfttis,  F.,   worth,  merit,  rank, 

standing,  position,  importance,  prestige. 
dis:nus,  -a,  -um^  adj.,  worthy,  deserving, 
dl-ifidicd,   \.\.  A.,  decide. 
dliOnotid,  see  disiOnctiG. 
dliungO,   see  disiimsG. 
dl-l&bor,   3.  V.   dep.,  slip,  fall,  melt  or 

glide  away,  dispose- 
dll&ti6,    -OniS,    P.,   a   putting   off,   post- 
ponement, adjournment. 
dnSctUS     (dO-),     -tis,     M.,    a    choosing. 

selection. — Esp.,  a  levy,  draft. 
dnicins,  -entis,  adj.,  painstaking,  care* 

ful,  watchful. 
dUiC^nter,      adv.,     industriously,     with 

pains  or  care,  scrupulously- 
ddigentia,  -ae,   f.,  painstaking,  watcfi- 

fulness,  faithfulness. 
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dnicG,   -IBxI,  -ISotus,  -are  [dlt-lecO], 

a.,  esteem  highly,  love, 
dnaotecd,  -lOxI,  -ere,  n.,  grow  light,  dawn. 
dimlofttid,  -Onll,  f.,  a  fighting,  contest, 

struggle. 
dimicd,  1.  V.  n.,  fight,  contend. 
dlmlnud,  see  demlnud. 
dS-mittO,   3.  V.  a.,  let  go,  slip  or  pass, 

dismiss,   release. — Also,   send  here  and 

there. — Fig.,  sacrifice,  forego,  abandon. 
dlnumerd,  1.  v.  a.,  count  out,  enumerate, 

reckon  up. 
Did  (Dion),  -Onli,  m.,  name  of  a  Greek 

philosopher. 
direptid,  -Onll,  p.,  a  pillaging. 
direptor,  -Oris,  m.,  a  robber. 
diriznd,  -Smi,  -Smptui,  -ere  [dis-emd], 

a.,  take  to  pieces,  part,  divide,  separate. — 
Fig.,  break  off,  interrupt,  put  an  end  to; 
frustrate,  destroy,  ruin,     (S) 

dirlpid,  -ul,  -eptui,  -ere  [dii-ra,pidj, 
a.,  tear  asunder;    pillage. 

dirud,  -111,  -utus,  -ere,  a.,  tear  dovm, 
demolish,  destroy.     (S) 

dlt-  (dl-),  insep.  prep.,  apart,  asunder; 
utterly, 

dll-cBd5,  3.  V.  n.,  go  away,  withdraw, 
retire. — With  ab,  leave,  forsake,  desert, 
abandon. 

dll-cemd,  3.  V.  a.,  separate,  distinguish, 
discern.     (S) 

dllQUPSiO,  -Onis,  F.,  a  going  away,  de- 
parture,  separation. — Of  the  senate,  a 
vote,  a  division. 

diioessus,  -a,  -um,  see  difcMG. 

diloeiSUI,  -Of,  M.,  a  going  apart^  with- 
drawal, departure. 

difcidluxn,  -I,  N.,  a  parting,  disagree 
ment,  dissension. 

dlscipllna,  -ae,  f.,  teaching,  training,  a 
course  of  training,  school. 

diioipulus,  -I,  M.,  a  pupil. 

dlicd,  didlcl,  -ere,  a.  and  n.,  learn. 

dit-COlor,  -Oris,  m.,  of  another  color,  differ- 
ing  in  color, 

dlscordia,  -ae,  f.,  disagreement,  dissen- 
sion, enmity,  strife,     (S) 

diSCrlbO,  3.  Y.  a.,  distribute,  divide,  ap* 
portion,  assign, 

discrlxnen,  -inis,  v.,  a  separation;  deci* 
sion. — Hence,  the  decisive  moment,  turn- 
ing point,  crisis. — Also,  hazard,  peril, 
danger. 


disioiO,  -iftcl,  -ieotus,  -ere  [dis-iaciO], 

a.,  hurl  apart,  disperse,  rout,     (S)     * 

diS-iuncO,  3.  V.  a.,  divide,  separate.-^ 
disiOnctus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj.,  dis- 
tant, remote,  strange, 

dls-p&r,  -aris,  adj.,  unequal,  inferior,  un- 
like, ill-matched.     (S) 

dispercO  (-pared),  -si,  -sus,  -ere  [dls- 
^arcO],  a.,  disperse,  divide,  scaittr, 
separate. 

dispertiO,  4.  V.  a,  [dis-partiO],  distribiUi, 
divide,  apportion, 

dispiciO,  -spezi,  -speotus,  -ere,  a, 
descry,  discern,  perceive,  detect. 

displlceO,  2.  V.  n.  [dlS-placeO],  dis- 
please, be  unsatisfactory. 

dls-pOnd,  -posiil,  -positus,  -ere,  a., 
set  apart,  arrange,  station. 

dis-putd,  1.  V.  a.,  discuss,  argue. — ^Esp., 
maintain,  insist. 

diS-sSminO,  1.  V.  a.,  sow  about,  spread 
abroad,  scatter, 

dlSSfinslO,  -OniS,  f.,  difference  of  opinion^ 
disagreement. 

dls-sentid,  4.  v.  n.,  differ  in  opinion,  dis- 
sent, disagree, 

dls-serd,  -rul,  -rtus,  -tee,  a.,  argue 
about,  discuss,  explain.     (S) 

dlssided,  -Sdl,  -Ore,  n.,  disagree,  be  ai 
enmity,  be  unlike. 

dlS-SimiliS,  -e,  adj.,  unlike,  dissimilar, 
different,  motley, 

dlSSixnllltQdO,  -inis,  f.,  urdikeness,  dif- 
ference. 

diSSimul&tor,  -Oris,  m.,  a  dissembler, 
one  who  conceals,     (S) 

dls-simulO,  1.  V.  a.  and  n.,  conceal,  dis- 
guise, dissemble. 

diSSipO  (-UPO),  1.  V.  a.,  scatter,  disperse, 
spread  on  aU  sides, 

dlS-SOlvO,  3.  V.  a.,  unloose,  relax,  sep- 
arate.—ditnoliXtUM,  -a,  -um,  p.p..  as 
adj.,  remiss,  licentious,  profligate, 

distmctus,  see  distinffuO. 

distineO,  -tinul,  -tentus,  -Ore  [dis- 
teneO],  a.,  keep  apart,  away  or  bcu:k, 
hold  asunder,  distract. 

distinffuO,  -Inzl,  -mctus,  -ere,  a.,  sep- 
arate, part;  set  off,  adorn. 

diS-trahO,  3.  V.  a.,  pull  asunder,  tear 
apart,  break  up. — Fig.,  distract,  perplex, 

dlS-trlbuO,  3.  V.  a.,  divide,  diHribuU^ 
assign. 
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dlftrinsG,  -mzl,  -iotus,  -ere,  draw 
(Cpart,  stretch  out. — Fig.,  engage,  occupy ^ 
embarrass. 

dUtuU,  see  diflerd. 

ditisiimus,  see  dives. 

dltX,  adv.,  for  a  time,  a  long  time:  lam 
dltl  {for  a  long  time  now):  quaxn  dltl 
(?iow  longf  as  long  as):  tam  dill 
(so  long). — Comp.,  dltltius,  (any) 
longer. 

dim,  for  deus  in  phrase  mi  dluS  fldlui, 
(so  help  me)  god  of  truth. 

ditltumltfts,  -t&tif,  F.,  long  duration, 
length  of  time. 

diatumus,  -a,  -um,  adj.,  of  long  dura- 
tion, lasting,  prolonged. 
•  dl-velld,  -YellX,  -YOisus  (-vulsus),  -ere, 
a.,  rend,  pvU  or  tear  asunder  or  apart. 

dlverfS  (-YOrgfi),  adv.,  in  different  direc- 
tions, hither  and  thither. 

dlvertui  (-Yonui),  see  dlvertO. 

dl-Yertd  (-vortO),  8.  v.  n.,  turn  avxiy 
or  aside,  diverge. — dlversus,  -a,  -uzn, 
p.p.  as  adj.,  opposite,  contrary,  different, 
unlike. 

dlvei,  -itis,  adj.,  rich,  wealthy. 

dividd,  -Ylsl,  -Ylsui,  -ere,  a.,  divide, 
apportion,  distribute.  —  dlVlSUS,  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  parted,  divided. 

dlYlnitus,  adv.,  by  the  will  of  heaven, 
providentially. 

dlYlnd,  1.  V.  a.,  foresee,  divine;  predict, 
foretell;  conjecture. 

dlYlnus,  -a,  -um,  adj.,  providential, 
superhuman. 

dlVlSOT,  «6riS,  M.,  a  distributer  of  bribes. 

dlYitiae,  -&rum,  f.,  pi.,  riches,  wealth, 

dlYorse,  adv.  =  diverge. 

divorsus,  see  divertd. 

dd,  dedl,  datus,  dare,  a.,  give,  bestow; 
grant,  permit;  furnish,  afford. 

doced,  -Ul,  i-CtU8,  -fire,  a.,  teach,  in- 
struct, show,  tell,  inform,  point  out. — 
dootut,  -a,  -um.,  p.p.  as  adj.,  learned, 
well-versed,  accomplished. 

dOOtnna,  -ae,  f.,  teaching,  instruction; 
learning,  science,  erudition,  scholarship, 

documentum,  -I,  n.,  a  lesson,  example, 
instruction,  instance,  pattern,  warning; 
proof,  evidence,  specimen.     (S) 

Dol&bella,  -ae,  m.,  Cicero's  son-in-law. 

doled,  2.  V.  n.,  feel  pain. — Fig.,  feel  hurt, 
be  grieved. 


dolor,    -«««if,    M.,    pain. — Fig.,    distress^ 

grief,  resentment,  vexation,  chagrin. 
dolus,  -I,  M.,  a  trick,  stratagem,  artifice. — 

PI.,  triles. 
domesticus,  -a,  -um.,  adj.,  belonging  tc 

the  home  or  family,  private,  personal. — 

Hence,  within  or  of  the  state  or  dty, 

civil 
domldlium,    -I,    n.,   a   dwelling,   settled 

residence,  home. 
domlna,  -ae,  f.,  a  mistress. 
domin&tid,    -dnis,    f.,    rule,    dominion, 

absolute  power,  despotism. 
domlnus,  -I,  H.,  a  master. 
Domltius,  -I,  M.,  a  gentile  name. — E.g., 

L.  Domitius  Ahenobarbus,  cos.  54 
dOm5,  -Ul,  -itus,  -&re,  a.,  tam^,  break 

in;  subdue,  vanquish. 
domus,    -tlS   (-1),    F.,   a  hou^e,    home.^ 

Hence,  family. 
ddn&tid,    -OnlS,    f.,   a  giving,   a  gift,   a 

reward. 
ddnd,  1.  V.  a.,  give,  present. 
ddnum,  -I,  N.,  a  gift. 
dormld,  4.  V.  n.,  sleep. 
DrfUus,   -I,    M.,   a   family   name. — E.g., 

M.  Livius  Drusus,  tr.  pi.  91. 
dubit&tid,  -OnlS.  f.,  uncertainty,  doubt, 

hesitation,  demur. 
dubitd,   1.  V.  n.,  be  uncertain,  doubt.— ^ 

Also,  hesitate. 
dublUS,  -a,  -um,  adj.,  doubtful,  v^er- 

tain,  indecisive. 
duoenti,  -ae,  -a,  card.  num.  adj.,  pL, 

two  hundred.     (S) 
dQcd,    dOxI,    ductus,    -ere,    a.,    lead, 

draw,  bring,  drag,  conduct. — Hence,  pro- 
long, drag  out,  attract. — Also,  consider, 

regard. 
ductd,  1.  V.  a.  (freq.  of  dflcere),  lead, 

command. 
ductus,  -Us,  RH  o,  leading;  command, 
dfldum,  see  lam  ad  fin. 
duint,  old  pres.  subj.  of  d6. 
dulcfidd,  -dinls,  f.,  sweetness,  agreeable- 

ness,  charm,  sweets. 
dulcis,  -e,  adj.,  sweet,  charming. 
dum.;   oonj.,  while,  so  long  as;   until.—' 

With  negatives,  as  yet. 
dununodo,  conj.,  providcf  '^a!' 
dumtaxat,  adv.,  cyrdy,  merely. 
duo,  -ae,  -O,  card.  num.  adj.,  two. 
duodecim,  card.  num.  adj.,  twelve 
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duodecixnui,  -a,  -um,  ord.  num.  adj., 

twelfth. 
dOrus,  -a,  -um,  adj.,  hard,  harsh,  roughs 

rude,  aevsre,  stem. 
dux,  duclf,  C,  a  leader,  guide;  .a  com' 

mander,  officer. 
Dyrrachlum,  -I,  n.,  a  coast  town  in 

Greek  lllyria. 


9,  prep,  with  abl.,  see  ex. 

•&  [abl.  sing.  fein.  of  ll],  adv.,  on  thai 
side,  that  way,  there. 

SbrlOtUS,  -a,  -um,  adj.,  given  to  drink' 
ing,  sottish. 

•of-»  see  efl-. 

acqulfy  HlUld,  interroK.  prf)n.  [is,  does, 
etc.]  any  one,  anything,  anyt — toquld, 
adv.  ace,  at  allt 

ediX,  -ftols,  adj.,  hungry,  greedy. 

ft-dlod,  3.  V.  a.,  declare,  publish,  proclaim, 
issue  an  order.     (S) 

Cdlotum,  -I,  N.,  a  proclamation,  official 
order,  edict. 

Cdltlcius,  -a,  -um,  adj.,  proposed,  nomi' 
noted;  ItldioSt  (special  jurors,  nomi- 
nated by  the  plaintiff). 

S-d0,  -didi,  -ditUS,  -ere,  a.,  bring,  give 
or  put  forth  or  out,  publish,  exhibit. — 
Mltus,  -a,  -urn,  p.p.  as  adi.,  high, 
raised,  elevated,  lofty. 

9-doeeO,  2.  V.  a.,  teach  thoroughly,  in- 
struct, inform,  apprise. 

S-dtlcd,  3.  V.  a.,  lead,  draw,  bring  or  take 
forth  or  out. 

•flimlnO  (ecf-),  1.  v.  a.,  render  effem- 
inate, treoAren.— eflfimin&tui,  -a,  -um, 
p.p.  as  adj.,  effeminate,  unmanly.     (S) 

eflerO  (ecf-),  extuU,  Bl&tui,  -ferre  [ex- 
ferd],  irr.  v.  a.,  carry  or  brinig  out, 
forth  or  away. — Fig.,  set  forth,  publish, 
proclaim. — Also,  elevate,  extol,  promote, 
praise. 

effldd  (ecf-),  -fScI,  -feotus,  -ere  [ex- 
faclO],  a.,  make,  cuxomplish,  perform, 
effect,  render,  produce,  bring  aboiU  or  to 
p<xss,  cause. 

efflglis,  ace.  -em,  f.,  a  likeness,  image, 
portrait,  statue;  symbol. 

efflnsd,  -finxl,  -flctut,  -ere  [ex-flngd], 

a.,  form,  fashion. 
effl&gitO  [ex-fl&CitOL   l-  v.   a.,  ask  for 
urgently,  beg  hard. 


eflrtofttUf,  -a,  -um,  adj.,  wnbridled,  un- 
governable. 

•flugAd  (ecf-)  [ex-fusl5],  3.  v  a.  and  n.. 
flee  away  or  from,  escape,  avoid. — Also, 
escape  one's  notice. 

Bge6,  -111,  -Sre,  n.,  be  in  need  or  want; 
need,  want,  lack. 

ecestfti,  -t&tlf,  F.,  uHirU,  need. 

del,  see  ag6. 

E^nfttulSiUf,  L.,  a  quaestor  in  com- 
mand of  the  fourth  legion  when  it 
deserted  Antony. 

eco,  xnel,  pers.  pron.,  /. 

ecoxnet,  emphatic  form  of  eco. 

Sgredlor,  -cretcus,  -dl  [ex««radior], 
dep,.  march  or  go  out. 

SffreciS*  adv.,  excellently,  eminently,  sin- 
gulaHy,  admirably. 

HreciUg,  -a,  -um,  adj.,  distinguished, 
eminent,  peerless,  unrivcUed. 

Slold,  -IScI,  -ieotut,  -ere  [ex-iaoiO],  a., 
fling,  cast,  thrust  or  drive  out  or  forth, 
expel,  banish, — Fig.,  rfjerf,  g^  rid  of. — 
With  reflex.,  rush  forth  or  avKiy. — ileo- 
tut,  -a,  -um,  p.p.  as  adj.,  outcast, 
banished,  wrecked,  ruined. 

Sleotui,  see  Slel6. 

eUcIO,  see  «iol5. 

9-Ulbor,  3.  v.  dep.,  slip,  pass  or  glide 
away  or  from,  escape, 

9-lab6rO,  1.  v.  a.  and  n.,  take  pains, 
labor  at  or  upon,  work  out,  wring, 
/orce  — OaMrfttus,  -a,  -um,  p.p.  as 
adj.,  highly  wrought,  polishM,  finished. 

Slec&&S>  -vttis,  adj.,  nice,  fastidious; 
tasteful,  cfioice. 

ilecanter,  adv.,  choicely,  UulefuUy,  fas- 
tidiously.    (S) 

SllCd,  -Ificl.  -ISotus,  -ere  [ex-lecG],  a., 
pick  out,  cfioose,  select.--%k%etVL.§,  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  picked,  selected, 
select,  cfioice. 

Sloquentia,  -ae,  f.,  eloquence.    (S) 

9-iadd,  -tl,  -tug,  -ere,  a.  and  n.,  have 
full  svoing  or  play;  escape,  evade.-^Fig., 
baffle,  deceive,  mock  at,  set  at  naught. 

9-mentior,  4.  v.  dep.,  speak  or  say 
falsely.     (S) 

9-mercd,  -tl,  -gut,  -ere,  a.  and  n., 
free  one's  self,  rise,  emerge. 

Smine(>,  -ul,  -9re,  n.,  stand  out,  pro- 
ject.— Fig.,  be  prominent. 

^mlttd,   3.  V.  a.,  let  go,  send  or  drive 
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forth  or  ott/,  throw,  hurl. — With  reflex  , 

rusA  or  atari  forth. 
eniG,  Sml,  Smptus,  -ere,  a.,  buy,  pur- 

choBe,  ootn,  acquire. 
S-xnorlor»  -I,  dep.,  die. 
in,  inter j.,  lol  behold!  see.'     (S) 
S-n&rrO,  l.  v.  a.,  tell,  relate. 
enlm,  conj.,  for,  for  instance,  I  mean;  in 

fact,  truly,  certainly. 
enim-YirO  or  enlm   YirO,    adv ,  yea 

indeed,  assuredly,  indeed. 
SnltSloO,   -nltul,   -ere,    n  ,  shine  forth, 

be  bright,  be  distinguished.     (S) 
9-nItor,  3.  V.  dep.,  struggle  out  or  up, 

climb  up,  struggle,  strive. 
SnlzS,  adv.  ,strentunisly, earnestly, zealously. 
Ennius,  -I,  m.  {Q.),  the  father  of  Roman 

epic  poetry,  bom  240. 
S-numerO,    1.   v.  a.,  count  over  or  up, 

recount.     (S) 
S-nllnttft,  1.  V.  a.,  tell  out,  disclose,  reveal, 

declare,  pronounce.     (S) 
\  eO,  IvI  (il),  itQrut,  Ire,  n.,  go,  pass, 

proceed,  move,  advance,  march. 
eO,  adv.,  thither,  to  the  place. 
eMem,  adv.,  to  the  same  place,  to  that 

end  or  degree,  thereto. 
Ephetluf,  -a,  -um,  adj.,  of  Ephesus. — 
'  ^  Pi.,  M.,  subst.,  the  Ephesians 

*    y  EphetUB,  -I,  f.,  chief  city  of  the  province 

Asia. 
eptgramma,  -atii  (abl.  pi.  -atli),  n., 

an  inscription;  an  epigram. 
fiplnis  (-Ot),  -I,  p.,  the  N.  W    district 

of  Greece. 
epIttuU  (-<da),  -ae,  f.,  a  written  com- 
munication, a  letter. 
epulae,  -ftrum,  f.,  see  epulum. 
epulor,  1.  V.  dep.,  feast,  revel. 
epulum,  -I,  N.,  and  epulae,  -&rum,  f. 

pi.,  a  feast,  a  banquet. 
equet,   -itis,    m.,   a  horseman. — Esp.,   a 

knight,  see  p.  50,  §5  18-20. 
equetter,  -trii,  -tre,  adj.,  o/  cavalry,  of 

knights,  equestrian. 
equldem,   adv.  (usually  with  1st  pers. 

sing.),  for  my  part,  at  least,  to  be  sure, 

indeed. 
eqult&tUl,  -Qg,  M.,  cavalry. 
equug,  -I,  M.,  a  horse.     (S) 
Crfictui,  -a,  -um,  see  teifd. 
^  tt^fl^  prep.  w;*h  •cc,  toward,  in  rdation 

*•»  vn  respect  to 


ers5,  adv.,  on  account  of  (with  gen.) 
accordingly^  therefore. 

eris5,  -rSzI,  -rtetus,  -ere  [ez-reffO],  a., 
set  upright,  raise,  erect. — Fig.,  rouse, 
excite,  cheer,  inspirit.— %t^\Ajat^  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  high,  lofty;  enthusi- 
astic, on  the  alert. 

Sripid,  -Ipul,  -eptus,  -ere  [ez-rapid],  a , 
vrrest,  pluck,  tear  or  take  away. — ^Hence, 
rescue,  deliver,  save. — Also,  extort,  rob, 
deprive  of. 

errfttum,  -I,  n.,  an  error,  a  mistake. 

errO,  1.  v.  n.,  go  astray,  be  mistaken^ 
make  a  mistake. 

error,  -Oris,  m.,  a  mistake. 

^rQctO,  -&re,  a.,  belch  forth. 

SrudlG,  4.  V.  a.,  train,  teach,  instruct. — 
foudltut,  -a,  -um,  p.p.  as  adj.,  learned, 
accomplished. 

9-rumpO,  3.  V.  a.  and  n.,  break,  burst  or 
sally  forth  or  out. 

StcendG  (ext-),  -endl,  -Snsus,  -ere  [ex- 
•candd],  a.  and  n.,  ascend,  mounts 
climb  or  go  up. 

et,  oonj.,  and  et  .  .  .  et  {both  .  .  .  and; 
not  only  .  .  .  but  alsc), 

et-enim,  conj.,  for,  and  indeed,  in  fad, 
moreover. 

etiam  [et-iam],  n^ow  too,  yet,  even  now, 
still,  also,  even:  etIam  atQue  etIam 
(again  and  again):  etiam  si  (even  if, 
although):  quDl  etiam  (why,  even;  nay, 
even). 

etiamsl,  see  etiam. 

EtrOria,  -ae,  f.,  a  country  of  Italy,  N. 
of  Rome. 

et-tf  or  et  si,  oonj.,  even  if,  although.^ 
Also,  and  yet. 

Eutrapelus,  -i.  m.  (lit.  'unUy'),  a  sur- 
name of  Volumnius. 

§-Y&dd,  -Si,  -SUS,  -ere,  n.,  get  away, 
escape;  turn  out,  become. 

^venid,  4.  V.  n.,  come  out. — Fig.,  turn 
out,  become,  happen. 

SYentUS,  -Us,  H.,  an  event,  issue,  result, 
consequence,  faie. 

S-vertO  (-VOrtO),  3.  v.  a.,  overturn,  over- 
throw, ruin,  destroy. 

fivoofttor,  -Oris,  m.,  one  who  calls  forth 
or  drums  up,  a  recruiter. 

9-YOCd,  1.  V.  a.,  ccUl  out,  forth  or  up, 
summon,  invite. — Svoo&tUS,  -a,  -um, 
Dj>.       as     adj.,       veteran.  —  PI.,      m. 
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veteran  soldiers  who    have    reenlisted. 

(S) 
9-VOni5,   3.  V.  a.,  vomit  out,  throw  up^ 

disgorge. 
ez  (§),  prep,  with  abl.,  out  of,  from,  off, 

of,   after;   by   virtue   of,   in   accordance 

vrith,  according  to;  on  the  side  of,  in,  on. 
«xa-,  see  abo  exta-. 
«xaedlflcd,  l.  v  a.,  build,  erect.     (S) 
«Z-aequ8,  1.  v.  a.,  make  eqtud.     (S) 
«Z-aggerd,  l.  v.  a.,  enlarge. 
«Z-ai^tft,  1.  V.  a.,  drive  out,  chase,  pursue, 

harass,  persecute.     (S) 
exanlznil,  -e,  adj.,  breathless,  terrified. 
fflcanlTnO,   l.  r.  a.,  deprive  of  breath  or 

life. — Fig.,  dishearten,  terrify,  prostrate. 

— exanim&tui,  -a,  -um,  p.p.  as  adj  , 

out  of  breath,  fainting,  exhausted,  half 

dead. 
ex-&rdteoO,  -&m,  -Arsug,  -ere,  n.,  blaze 

out  or  up. — Fig.,  be  provoked,  incensed, 

exasperated;  break  forth. 
ezarO,  l.  v.  a.,  lit.  plow;  write. 
ez-audid,  4.  v.  a.,  hear  faintly. 
ez-cM5,  '6.  Y.  n.,  go  out,  forth  or  away, 

withdraw,  retire,  depart. 
ezcellfi,   -ceisus,   -ere,    n.,   be  eminent, 

superior,  surpass. — ezcellfins,  -entif, 

pres.   p.   as  adj.,   prominent,  superior, 

surpassing.— '9aLQ%\MU%,   -a,   -um,   p.p. 

as  adj.,  elevated,  lofty;  sublime,  noble. — 

As  subst.,  N.,  an  eminence,  a  height. 
ezoidd,  -cidi,  -ere  [ez-cadd],  n.,  faU  out, 

slip  away,  escape. 
ezcldO,  -Idl,  -Isus,  -ere  [ez-oaedO],  a., 

cut  out  or  off,  raze,  destroy. 

ezoie<>  (-cid),  -clvl,  -citui,  -oire,  a., 

call  out,  summon;  excite,  arouse.     (S) 

ezcipid,  -o6pl,  -ceptus,  -ere  [ez-capld], 

a.,  take  out,  except;  catch,  intercept,  sur- 
prise; receive,  welcome,  entertain. — Also, 
follow,  succeed,  come  after. 

ezcitd,  1  V.  a.,  call  out,  summon,  rouse. — 
Fig.,  excite,  animate,  provoke. 

ez-clfld5,  -il,  -sus,  -ere  [ez-daudd], 
shut  out,  exclude,  hinder,  prevent. 

ez-C0l5,  3.  V.  a.,  cultivate,  refine. 

ez-crucld,  l,  v   a.,  torture,  torment. 

ezcubiae,  -&rum,  f.,  pi.,  a  watching;  a 
watch,  a  guard. 

ezeursid,  -OnlS,  f.,  a  running  out;  a  sally, 
raid,  incursion. 

exotto&tid,  -dnil,  f  ,  an  excuse. 


ezcttld,  1.  V.  a.,  justify,  excuse;  plead  in 
excuse;  excuse,  absolve. 

eze-,  see  ezte-  for  words  not  found  here. 

ezexnplum,  -I,  n  ,  a  sample;  a  copy, 
transcript;  a  pcUtem,  type,  example,  prec- 
edent, instance,  illustration;  a  warning. 

ez-eO,  irr.  V.  n.,  go,  move,  proceed,  march 
or  issu£  out  or  forth,  remove,  depart, 
withdraw;  get  out  or  abroad,  become  known. 

ezerce<>  [ez-aroe<>],  2.  v.  a.,  engage  busily, 
employ;  exercise,  train,  practice;  perse- 
cute, harass. 

ezeroltfttid,  -Onls,  f.,  exercise,  practice, 
experience,  ease,  readiness. 

ezeroltfttug,  -a,  -um,  adj.,  trained,  ex- 
perienced, disciplined. — Also,  troubled, 
disturbed,  worried. 

ezercitUS,  -tU,  m.,  an  army. 

ez-haurld,  4.  v.  a.,  drain  out. — Fig., 
carry  off,  exhaust,  use  up. 

ezhllard,  1.  v.  a.,  enliven,  make  gay. — 
ezhilarfttui,  -a,  -um,  pass.  part,  as 
adj.,  gay,  cheerful. 

ezl-,  see  also  eztl-. 

ezlgd,  -SffI,  -Actus,  -ere  [ez-ag5],  a.. 
drive  out;  prove,  test,  examine;  finish, 
complete;  pass,  spend;  exact,  claim. 

exigUUM,  -a,  -um,  adj.,  scanty,  petty, 
mean,  meagre. 

ezlmlS,  adv.,  exceedingly,  very  much,  un- 
commonly. 

ezlmlus,  -a,  -um,  adj.,  select,  choice, 
unusual,  superior,  eminent. 

ezlstim&tid  (-turn-),  -Anll,  f.,  judg- 
ment, opinion,  public  opinion;  reputa^ 
lion,  repute. 

ezlstimfttor  (-turn-),  -Oris,  m.,  a  judge, 
critic. 

ezIstlxnO  (-tuxnO)  [ez-aestlmd],  1.  v.  a.. 
valu^,  estimate,  esteem;  consider,  think, 
regard,  suppose. 

ezitidsus,  -a,  -um,  adj.,  destructive, 
ruinous,  deadly. 

ezltium,  -I,  N.,  disaster,  destruction,  ruin, 
havoc. 

ezitus,  -Us,  M.,  a  going  forth,  an  outlet. — 
Fig.,  a  result,  issue,  event;  conclusion, 
dose. 

exo-,  see  also  ezso-. 

ez-opt5,  1.  V.  a.,  long  for. 

ez-orlor,  4.  v.  dep.,  rise,  arise.     (S) 

ez-0m5,  1.  v.  a..,  fit  out,  equip. — Hence, 
adorn,  embellish. 
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ezftrsiu,  -Of,  m.,  a  beoinning. 
expMt&tiO,  see  extpeot&tift. 
exp«otd,  see  exspeotd. 
ezpediO,  4    V.  a.  and  n.,  extricate^  dia^ 

enoage^  clears  rdeaae;  make  ready,  organ- 

ize,  aettUf    prepare.  —  6X];wdItus»    -a, 

-um,  p.p.  as  adj.,  unencumbered^  easy, 

quick t  active. — expedltB,  adv.,  vnthoui 

hindrance,  easily,  quickly. 
«x-peU5,  -pull,  -pulfui,  -ere,  a.,  drive 

out,  banish,  remove. 
ezperglicor,  -perrSotus,  -I,  dep.,  awake, 

be  alert,  bestir  one*8  self. 
ezperlor,  -pertut,  -Drl,  dep.,  try,  find, 

experience. 
ezpen,  -tis,  adj.,  without  pirt  in,  with- 
out, destitute. 
ez-petO,  3.  V.  a.,  seek  eagerly,  long  for, 

aim  at,  desire. 
ez-pnd,  1.  V.  a.,  rch,  plunder. 
expl&n5,    1.   V.  a.,  make  level  or  even; 

make  clear,  explain. 
ez-plcO,  2.  V.  a..,  fill  up  or  out,  complete, 

finish,  satisfy 
ez-plloO,  -Avfc-ul),  -4tu8  (-itus),  -&re, 

a.,      unfold,      disentangle,      set     free, 

set   forth. 
ez-pl6r0,  1.  v.  a.,  bring  to  light,  examine, 

dtscover.— ezplOrfttui,  -a,  -um,  p.p. 

as  adj.,  assured,  certain. 
ez-pOnd,  3.  v.  a.,  put  or  set  out,  expose, 

explain,  describe. 
ez-portO,   1.  V.  a.,  carry,  bring  or  send 

away,  export. 
ezprixnd,   -preitl,  -presius,  -ere  [ez- 

prexnd],   a.,  Tpress,  force  or  draw  cut, 

represent. 
ez-prOxnd,  -prOxnptI,  -pr6xnptus,  -ere, 

a.,  draw  or  bring  out  or  forth,  exhibit, 

display 
ezpucn&tid,  -Onil,  f.,  a  taking  by  as- 

satdt,  a  storming. 
ez-puff]l5,   1.  V.  a.,  take  by  storm,  cap' 

ture. — Fig.,  conquer,  subdue. 
ezpUrcG,   1.  V.  a.,  deanse,  purify;  clear 

(one)  of  a  charge.     (S) 
ezquIrO,  -tlvl,  -gitus,  -ere  [ez-quaerd], 

a.,  search  out,  ask. 
ez-eangult  (ezan-),  -e,  adj.,  bloodless, 

lifeless,  Jeeble,  weak.     (S) 
ezteor&tiO  (eze-),  -Onls,  f.,  an  execra- 
tion, curse,  solemn  oath.     (S) 
ezteoror.  1.  v.  dep.,  curse,  execrate.     (S) 


ez-sequor  (eze-),  3.  v.  dep.,  follow  up 

or  out,  carry  out,  perform.     (S) 
eziUid    (ezi-).    -Uul,    -Ire    [ez-t&Ud], 

spring,  leap  or  bound  up. 
exilHiinri  (ezil-),  -I,  n.,  exile. 
ez-tUtd  (ezil-),  -etiti,  -ere,  n.,  step  out 

or  forth,   come  forth,    emerge,   appear, 

spring  up,  come  to  light;  proceed,  arise, 

spring,  become,  turn  out,  result. — Fig^ 

come  into  being,  be  visible,  show  one*s 

self. 
ez-SOlvd   (ezol-),    3.   v.   a.,   unloose,  set 

free,  release,  discharge. 
eztpeot&tid  (ezp-),  -Onls,  f.,  a  waiting 

for,  anticipation. 
ez-epectd  (ezp-),  1.  v.  a.,  look  for,  wait 

for  or  to  see,  anticipate. 
ez-ttlnirud  (ezt-),  -Inzl,  -Inctus.  -ere, 

a.,  quench;  kill,  destroy,  put  an  end  to. 
ez-Std,  -ftre,  n.,  stand  out,  be  prominent; 

be  found  (to  be),  be. 
ez-gtru5  (ezt-),  -Ozl,  -ttctus,  -ere,  a., 

?ieap,    pile     or     build    up,    construd, 

erect.     (S) 
eztul  (ezul),  -Ulll,  C,  an  exile. 
eztulG  (ezuld)    1.  v.  a.,  be  an  exUe,  be 

banished,  live  in  exile. 
eztultd   (ezu-),    -AvI,   -ftre,    n.,   leap, 

dance;  rejoice,  boast. 
ez-superO  (ezu-),   1.  v.  a.  and  n  ,  be 

superior,  excel,  exceed.     (S) 
ez-tenuO,  l.  \ .  a.,  make  thin,  diminish.-^ 

Fig.,  disparage,  underrate. 
ezterl,   -ae,    -a,    adj.,   pi.,   outteard,   ex- 
ternal; foreign,  strange.— ^OLtrhulUM,  -a, 

-um,    superl.,    farthest,  extreme,  last; 

last  part  of. 
eztermlnd,    1.  v.  a.,  drive  out,  banish, 

expel,  exile. 
eztemus,  -a,  -um,  adj.,  outside,  public; 

foreign,  strange. 
ez-tlxnisoO,  -timul,  -ere,  a.,  be  afraid 

of,  dread,  fear,  fear  greatly. 
ez-toUd,  -ere,  a.,  raise,  lift  up. 
ez-torqued,    2.   v.   a.,   wrench,  wrest  or 

force  from. 
eztril,  adv.  and  prep,  with  ace,  outside, 

outside  or  out  of. 
eztra-Ordln&rius,   -a,   -um,   adj.,  un- 
usual, exceptional. 
eztrBmus,  see  ezterl. 
ez-turb6,    1.   v.   a.,   drive,   put,   turn  oi 

thriut  out  or  away,  disturb. 
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ezuO,  -ul,  -atuv  -ire,  a.,  throw,  ptU, 

strip  or  out  off  or  atide. 
ez-QrO.  -ussi,  -Ottiu,  -ere,  a.,  6um  up, 

aovm  or  to  t?ie  ground. 
exuviae,  -ftrum,  f.,  pi.,  that  which  i» 

stripped    off,    spoils     booty,    trophies, 

leavings. 


faber,  -bri,  m.,  an  engineer. 

FabUnus,  -a,  -um,  adj.,  o/  Fabius. — 
Esp.  fomlz  FabUnUf,  the  Fabian 
arch. 

fablUf,  -I,  M.,  a  gentile  name. — E.g., 
1.  Q.  Fabius  Maximus  AUobrogicus, 
who  subdued  the  Allobroges  121.  2. 
Q.  Maximus,  consul  part  of  45. — Also, 
as  adj.,  of  Fabius. 

fftbula,  -ae,  f.,  a  story,  play. 

facHtae,  -Arum,  f..  grace  of  speech, 
humor,  wU.     (S) 

faolte,  ace.  -em,  f.,  form,  face,  appear- 
ance,  looks.     (S) 

facile,  adv.,  easily,  readily,  without  diffi- 
culty, tmqtustionably. 

facilil,  -e,  adj.,  easy,  simple,  straight^ 
forward^  affable. 

faclllt&f ,  -t&tls,  F.,  ease,  facility;  readi- 
ness, affability. 

faolnorOtus  (-ner-),  -a,  -um,  adj., 
atrocious,  criminal. 

facinus  -oril,  n.,  a  deed,  action. — Esp.. 
a  misdeed,  crime. 

fadO.  f€cl,  f actus'  -ere,  a.  and  n., 
make,  do,  form,  fashion,  create,  produce, 
excite,  cause,  bring  to  pass,  effect,  accom- 
plish, perform,  commit,  render,  furnish. 
— ^flO,  fieri,  factus  mun,  pass,  in  all 
above  senses. — Also,  become,  happen, 
result,  come  to  pass,  etc. — ^factum,  -I, 
N  .  p.p.  as  noun,  a  deed,  act,  exploit. 

f actio,  -Onlt,  F,  a  class,  order,  set,  sec- 
tion,  party,  faction.     (S) 

factlOlUS,  -a«  -um,  adj.,  partisan,  fac- 
tious, seditious.     (S) 

factum,  see  faclO. 

facultis,  -tfttll,  F  ,  capability,  possibility, 
ability,  chance,  opportunity. — Also,  a6uTi- 
dance,  supply,  means,  resources. 

f&CUndla,  -ae,  f..  eloquence.     (S) 

faener&tor  (fSn-),  -Orli,  m.,  a  'money- 

lender,  usurer.     (S) 
Paesulae.  -&rumi  7.,p!.,  a  city  of  Etruria. 


Faetulinuf ,  -a,  -um,  adj.,  of  Faesulae. — 
As  subst.,  M.,  a  native  of  Faesulae. 

falcftrlUf,  -I,  M.,  a  scythe-maker:  Inter 
xaiOftrlOt  (scythe-makers*  street). 

FalddlUf,  -I,  M.,  a  pontile  name. — E.^., 
C.  Falcidius,  a  tr.  ';>1. 

fall&da,  -ae,  f.,  .deception,  a  trick,  an 
artifice. 

falliz,  -ftdt,  adj.,  deceitful. 

fallO,  fefelll,  faleuf,  -ere,  a.,  deceive, 
disappoint,  escape  one*s  notice. — ^falsuf , 
-a,  -um,  p.p.  as  adj.,  false,  spurioits, 
untrustvwrthy. — ^faltO,  abl.  as  adv., 
falsely,  wrongly,  erroneously. 

faUO,  see  faUO. 

faltus,  see  fallO. 

f&ma,  -ae,  f.,  common  talk,  report,  rumor. 
— Fig.,  character,  reputation,  good  name, 
ill-repute. 

famte,  -U,  F.,  hunger. 

famlUa,  -ae  (-is),  f.,  the  slaves  in  'a 
fiousehold,  a  household,  slaves:  iMlter 
famlll&S  (a  householder). 

famllULrlS,  -e,  adj.,  of  the  household  or 
family,  intimate,  friendly:  rCs  {prop- 
erty).— As  subst.,  a  friend,  comrade^ 

famlU&rltftS,  -t&tls,  f.,  intimate  friend- 
ship, intimacy.     (S) 

famlUftrlter,  adv.,  intimately,  in  fiUl  con- 
fidence. 

f&num,  -I,  N.,  a  shrine. 

fiS,  N.  (only  in  nom.  and  ace.),  divin 
will;  right,  permitted. 

fascis,  -Is,  M.,  a  bundle. — ^Esp  in  pi. 
the  fasces,  see  p.  58,  §54, 

fisti,  -Orumi,  M.,  pi.,  a  register  of  judicial 
days,  a  court-calendar;  a  calendar,  an 
almanac. — Hence,  a  register  of  events, 
annals. — Esp.,  the  officicU  lists  of  higher 
magistrates. 

f&tUlS,  -e,  adj.,  set  by  fate,  fated,  destined, 
decreed. 

fateor,  fassus,  -firl,  dep.,  confess,  own. 
avow,  acknowledge. 

fatlgd,  1.  V.  a.,  weary,  wear  out.  ex- 
haust.    (S) 

f&tum,  -I,  N.,  destirjtj,  fate,  doo'..i;  curse, 
plague,  ruin:  f&ta  r.lbylUmt  (see  p 
66,  §91). 

faucte,  -lum,  f.,  pi.,  the  throat,  gullet.— 
Fig.,  throat,  jaws. — Also,  o  defile,  nar- 
row pass. 

Faustus,  -I,  M..  a  nam;. — 'E.q.,  Ij.  Cor* 
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ndiiu  Sulla  Faustut^  son  of  the  dictator 
SuUa. 

faV66,  f&Vl,  f autOrui,  -€re,  n  ,  ap- 
prove, promote,  assist 

Fa^OniUt,  -I,  M..  a  gentile  name — Eg., 
M.  Favonius,  an  enemy  of  Clodius. 

fax,  faolf,  p.,  a  torch,  firebrand. — Fig., 
rrdn,  destruction. 

fazint  '='fecerint,  see  faciO. 

fetirlt,  -1"    F.,  a  feoer. 

FebruIrlUS,  -a,  -um,  adj.,  of  February, 

fSoI,  «ee  facto. 

fefelll,  see  faUO. 

fillcttftf,  -t&tls,  F.,  happiness,  good  for- 
tune or  luckt  success. 

fSmina,  -ae,  f.,  a  woman. 

ffinerfttor,  see  faen-. 

ferS,  adv.,  about,  usually,  generally,  for 
the  most  part. 

ferentilU,  -Oruxn,  m.,  pi.,  skirmishers. 
(S) 

farlO,  m,  a.,  strike,  strike  down.     (S) 

f«rO,  tuU,  IfttUB,  ferre,  a.  and  n.,  carry, 
bring,  move;  get,  obtain,  acquire;  suffer, 
tolercie,  endure;  report,  relate,  publish; 
tS  ferre  (move,  betake  one*s  self);  aecS, 
IndlffnS,  cravlter,  molests  ferre  (be 
indignant  at,  resent):  fertur  (it  is  said). 

ferOcia,  -ae,  f.,  fierceness.     (S) 

ferOolt&S,  -t&tit,  F.,  fierceness. 

ferOolter,  adv.,  fiercely.     (S) 

f er6x,  -OoiS,  adj . ,  fierce,  bold,  fearless.    (S) 

ferr&menta,  -Orum,  n.,  tools. 

ferreus,  -a,  -um.  adj.,  of  iron. — Fig., 
hard-hearted,  unfeeling. 

ferrum,  -I,  n.,  iron,  steel;  a  sword,  the 
sword. 

fertilit,  -e,  adj.,  fruitful.     . 

ferus,  -a,  -um,  adj.,  wHd,  cruel.    (S) 

feStlnO,  1.  V.  a.  and  n.,  hasten,  hurry,  do 
hurriedly. 

f Situs,  -a,  -um,  adj.,  festal,  festive, 
joyous,  merry. 

flotus,  see  flnsO. 

fldilis,  -e,  adj..  faithful. 

fldeiitftS,  -t&tlS,  F.,  faithfulness. 

fldte,  -el,  F.,  confidence,  faith,  reliance, 
belief;  a  promise,  pledge;  good  faith, 
fidelity,  honesty;  protection,  dependence, 
credit. 

FidlUS,  -I,  M.,  the  god  of  faith;  only  in  the 
phrase  mS  dlus  (mMlus)  fldius  (so 
help  me  the  god  of  truth). 


fIdO,  fisus  sum,  "ere,  semi-dep.  n^ 
trust,  have  confidence. 

fldUcia,  -ae,  f.,  confidence,  trust.     (S) 

fIdUS.  -a,  -um,  adj.,  trustworthy. 

fIffO,  fizl,  fixus,  -ere,  a.,  fix,  fasten, 
nail,  attach;  place  or  plarU  (orucem) . 

fnia,  -ae,  f.,  a  daughter. 

fOlOla,  -ae,  f.,  a  little  daughter. 

fOlolus,  -i,  M.,  a  little  son, 

fOlUS,  -I,  M.,  a  son. 

flngO,  flUxI,  flotus,  -ere.  form,  fashion. 
— Fig.,  form  merUaUy,  imagine,  con- 
ceive,  suppose,  fancy. — ^flctus,  -a,  -um, 
p.p.  as  adj.,  false,  fictitious,  imaginary. 

finis,  -Is,  M.,  a  limit,  boundary,  end. — ^Pl. 
territory,  country. 

fmitimus  (-tumus),  -a,  -um,  adj., 
adjacent,  neighboring. — ^As  subst.,  M., 
pi.,  neighbors. 

flO,  flert  see  fadO. 

flrm&mentum^  -I,  n.,  a  support. 

FirmldlUS,  -I,  M.,  a  friend  of  Clodius. 

fIrmO,  i.  V.  a.,  make  firm,  fast  or  strong, 
strengthen,  fortify. 

flrmus,  -a,  -um,  adj.,  firm,  strong;  stead- 
fast, stanch, 

flSCUS,  -I,  M.,  a  basket,  purse. 

fistula,  -ae,  f.,  a  pipe,  musician's  pipe. — 
Fig.,  a  cat-ccUl, 

fIsus,  see  fIdO. 

fIxus,  see  fIffO. 

Flacous,  -I,  M.,  a  family  name. — E.g.. 
1.  L.  Valerius  Flaccus,  cos.  with  Mari'js 
100.  2  and  3.  M.  Laenius  Flaccus, 
father  and  son,  friends  of  Cicero. 

fiftgitiOsS,  adv.,  shamefully. 

fiftgitiOsus,  -a,  -um,  adj.,  scandalous,  in- 
famous. 

fl&gitium,  -I,  N.,  a  shameful  act,  burning 
shame,  disgrace. 

fiftgitO,  1.  v.  a.,  demand  passionatdy, 
clamor  for,  implore. 

flagrO,  1.  V.  n.,  bum,  be  hot,  be  on  fire 
with,  be  consumed  by. 

FlftminiUS,  -I,  M.,  a  gentile  name.— E.g., 
1.  Q.  Flaminius,  cos.  223.  2.  C.  Flami 
nius,  a  conspirator  with  Catiline. — As 
adj.,  Flaminian. 

flamma,  -ae,  f.,  a  fire,  blaze. 

flectO,  flexl,  flexus,  -ere,  a.,  bend,  turn, 
twist. — Fig.,  move,  tempt,  influence,  per* 
suade,  turn  aside,  change. 

fle6,  2.  V.  n.,  weep. 
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flitUt,  -fU,  M.,  a  weeping t  lamerUation; 
teare. 

flOreO,  -Ul,  -tee,  n.,  bloom,  blossom. — 
Fig.,  be  fiotirishino,  prosperous,  eminent, 
honored t  etc. — flOrSni ,  -ntls,  pres.  p. 
as  adj  ,  fiourishino*  prosperous,  in  the 
prime,  in  repute,  eminent,  successful. 

flOrteoO,  -ere,  n.,  begin  to  flourish. 

flOt,  flOrit,  M.,  a  flower. — Fig.,  the  flower, 
crouTii,  best  part. 

flOxnen,  -inU,  n  ,  a  river. 

fluO,  llQzI,  fltkzuf,  -a«,  n  ,  flow,  pour, 
stream,  float. — flOzui,  -a,  -uxn,  pf. 
part,  as  adj.,  fleeting,  uncertain, 

fOOUt,  -I,  M.,  hearth. 

foederfttus,  -a,  -uxn,  adj.,  leagued  to- 
gether,  allied. 

foedUS,  -erlt,  n.,  a  league,  alliance,  treaty, 
compact,  bargain. 

foedUS,  -a,  -um,  adj..  foul,  hideous, 
offensive,    disgusting. 

foenum,  -1,  n.,  hay. 

fOni,  fontls,  M.,  a  spring,  fountain. — 
Fig.,  a  source. 

forfts,  adv...  out  through  the  doors,  out  of 
doors,  forth,  out. 

fore,  forexn,  from  turn. 

forSniU,  -e,  adj.,  of  or  in  the  forum, 
public,  forensic. 

forls,  adv.,  out-doors,  abroad,  out. 

fOrxna,  -ae,  v.,  form,  shape,  figure,  appear- 
ance, features. — Fig.,  form,  nature, 
manner,  kind.     (S) 

Forxniae,  -&ruxn,  f  ,  a  town  of  Latium 

Formi&nus,  -a,  -uxn,  adj.,  near  or  per- 
taining to  Forxxiiae;  esp.,  ^.  fundus 
supplied,  a  country  place  near  Formiae. 

forxnIdO,  -init,  v.,  fear,  dread. 

fonnldulOius  (-olOiui),  -a,  -uxn,  adj., 

alarming;  fearful. 
fornix,  -idt,  M.,  an  arch. 
fort,  fmrtls,  p.,  chance. — ^forte,  abl.,  as 

adv.,  by  chance,  accidentally. 
forsitan  [for  fors  lit  an],  adv.  (with 

subj.)»  maybe,  perhaps, 

fortaife,  adv.,  perhaps,  possibly, 

forte,  abl.  off  ors. 

fortit,  -e,  adj.,  strong,  vigorous,  stead- 
fast,  bold,   gallant. 

fCTtlter,  adv.,  strongly,  boldly,  manfuUy, 
gallantly. 

fortitadO,  -iXlU,  F.,  strength,  firmness, 
manliness,  intrepidity. 


fortuity,    adv.,   by  chance,   accidentally 

forttUia,  -ae,  f.,  chance,  luck;  the  god- 
dess of  luck.  Fortune. — Esp.,  good  for- 
tune.— PL,  fortunes,  wealth,  property. 

fortt&n&tut,  -a,  -uxn,  adj.,  luchf.  'pros- 
perous, happy. 

foruxn,  -I,  N.,  a  market  place. — Esp.,  the 
Forum  Romanum. 

fovea,  -ae,  f.,  a  smaU  pit,  pitfall,  trap. 

fOVe6,  i6Yl,  fOtUf,  -tee,  a.,  vxirm;  cher- 
ish, assist,  encourage. 

fracilll,  -e,  adj.,  britae.—Fig.,  fraU, 
feeble,  sensitive,     (S) 

fragilltftg,  -t&tit,  F.,  brittUness.—Fis., 
weakness,  frailty. 

fraxiffO,  frSffi,  fr&ctui,  -ere,  a.,  break  or 
dash  to  pieces. — Fig.,  break  doum, 
crush,  overpower,  defeat,  wreck. 

fr&ter,  -trii,  m.,  a  brother, 

frfttemS,  adv.,  like  a  brother,  heartily, 
cordially. 

frfttemus,  -a,  -uxn,  adj.,  of  a  brother, 
brotherly* 

fraudttiO,  -dnit,  f.,  cheating. 

frauf,  -dit,  F.,  deceit,  deception,  tmpo- 
sition,  treachery,     (S) 

trhgl,  see  f^axigO.  , 

fremitus,  -Qt,  m.,  a  low  noise,  murmur, 
mutter,  roar. 

frequens,  -ntls,  adj.,  often,  constant; 
in  large  numbers,  crowded,  full. 

frequenter,  adv.,  often,  frequently;  in 
large  numbers. 

frequentla,  -ae,  r.,  a  full  attendance, 
throng,  crowd, 

frequents,  1.  v.  a.  and  n.,  resort  to, 
visit  in  cnywds,  cel^rate. 

fretuxD^  .1^  N.  (abl.  also  freta,  m.). 
a  strait. — ^Esp.,  the  Strait  of  Messina, 
between  Italy  and  Sicily. 

frStus,  -a,  -uxn,  adj.,  leaning  on,  relying 
on,  confident  in, 

frlgllS,  -oril,  N.,  cold. — PI.  in  same  sense. 

frOns,  -tit-  M.,  forehead,  brow;  face,' 
front. 

fractut,  -at,  M.,  enjoyment,  delight.^ 
Hence,  produce,  fruits,  crops,  profit, 
income. 

frOment&riut,  -a,  -um,  adj.,  of  grain: 
rSt  (provisions). 

frtUnentum,  -I,  n.,  grain.     (S) 

fruor,  fractut  (frultarut),  -I,  dep^ 
enjoy,  delight  in. 
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frtlftril.  adv.,  toitheut  effect,  to  no  purpose, 

in  vain.     (S) 
frtlitror,  1.  V.  dep.,  haffU,  disappoint, 
fuga,  -ae,  f.,  fiight, 
fuCiO,   tiXgl,  -we,   a.  and  n.,  flee,  flee 

fronit    ehunt     avoid. — Also,    eeuipe   the 

notice  of  one, 
fUCitlVUS,  -a,  -Uin,  adj.,  runaway. — As 

subst.,  a  runatoay  elave. 
fulf66,  fulfl,  -tee,  N.,  ekine, 
fulxnen,    -init,    n.,    a   lio?Unino   flash, 

thunderbolt. 
Fulvia,  -ae,  f.,  the  woman  who  betrayed 

the  conspiracy  of  Catiline. 
FulvlUS,  -I,  ic.,  a  gentile  name.— E.  g., 

1.  Af.   Ftdvius  Flaccus,  a  follower  of 

the  Gracchi.     2.  M.  Fulvius  Nobilior, 

who  triumphed  over  the  Aetolit  i88. 

3.  M.   Fulvius,  a   young  conspirator, 

put  to  death  by  his  father. 
fundftmentuin,    -I,    n.,   a  foundation, 

support. 
fundi tUB,    adv.,    from    the   foundation, 

utterly,   completely, 
fundO,   1.  V.  a.,  lay  the  foundations  of, 

found,  begin. 
fundO,    ftldl,    fOiui,    -ere,    a.,    pour, 

scatter;   put  to  flight,  rout. 
fundUf,  -I,   u.,  the  bottom,  lowest  part; 

piece  of  land,  farm, 
fOnestUf,  -a,  -um,  adj.,  deadly,  fatal; 

sad,  dismal. 
fimcor,   fOnctus,   -I,    dep.,  go   through 

unth,  be  done  with,  perform, 
for.  furls,  m.^  thief, 
furla,  -ae,  f.,  a  fury,  scourge,  curse. — PL, 

violent  passion,  rage,  madness. — Esp., 

the  Furies,  goddesses  of  vengeance. 
furlbundut,  -a,  -um,  adj.,  raging,  mad, 

wild,  frantic.     (S) 
furlOtUf,    -a,    -um,    adj.,    raving  mad, 

furious,  insane, 
FUrlUf,  -I,  M.,  a  gentile  name. — E.  g., 

P.  Furius,  a  conspirator. 
furO,  -ere,  n.,  rave,  be  mad, 
furor,  -dm,  M.,  madness,  frenzy,  fury. 
fOrtlm,  adv.,  by  stealth. 
fOrtum.  -I,  s.,  theft,  a  theft. 
fOtUf ,  see  fundO. 


OablnlUS,  -I,  m.,  a  gentile  name. — E.  g., 
1.  A.  Oabinius,  tr   pi.  67.  cos.  58.     2. 


Cimber  Cfabinius  (or  P.  Oabinius 
Capita),  a  conspirator.  3.  P.  Oabi' 
nius  Capita,  praetor  89.  Also,  as  adj., 
Oabinian, 

Gftlus,  -I,  M.,  a  first  name,  abbreviated 
toC. 

Oallla,  -ae,  f.,  Oaul,  see  Map. 

OalUoftnuf.  -a,  -um.  adj.,  of  or  from 
Cisalpine  Oaul. 

OaUlOUS,  -a.  -um,  adj.,  of  the  Oauls, 
Oahtc,  Gaulish. 

GaUus  -a,  -um^  adj„  of  Oatd,  Oallic.^ 
As  subst ,  a  Oaul. — Also,  a  family  name. 

ffftnea,  -ae,  sr„  an  eating-?u>use,  low 
tavern,  brothel      (  S) 

C&ne6.   -dnlt,   m..   a  glutton,  debauchee,' 
profligate. 

Caude6,  fiTlSUS,  -tee,  semi-dep.,  bs 
delighted,  rejoice^ 

CitUdlum,  -I,  N^  inward  joy;  gladness, 
delight,  rejoicing, 

CiYliUf    see  caudeO. 

OavlUf ,  a  family  name. — E.  g.,  P.  Gavius, 
the  Roman  citisen  crucified  on  Verres' 
order. 

Caza,  -ae,  f.i  treasures. 

CelldUf,  -a.  -um,  adj..  icy,  cold, 

OelllUf,  -I,  M.,  a  gentile  name. — E.  g. 
L  Oellius  Poplicola,  cos.  72,  censor  70. 

SemltUl,  -fU.  M.,  a  sighing,  sigh,  groan, 
wailing, 

Cener,  ^rl,  m.,  a  son<n4aw. 

generO,  1.  v.  a.,  beget,  create, 

fftelS,  -tlf,  F.,  a  clan,  house;  a  people, 
a.vUion, 

genus,  -erlf.  n..  bir^,  descent;  lineage, 
family. — Hence,  a  family,  race,  tribe; 
a  breed,  hind,  sort,  species. — Also-  char- 
acter, nature;  way,  sort,  manner,  method. 

Cermftnltftf,  -t&tlt,  f.,  brotherhood, 
sisterhood. 

gerO,  cetsi,  cestui,  -ere,  a.,  carry,  have, 
wear;  keep,  entertain,  cherish;  exhibit, 
display;  carry  on  or  out,  conduct,  man- 
age, control,  fill  (an  office):  mOrem 
(humor,  gratify), 

gestlO,  -Ivl,  -Dre,  a.  and  n.,  rejoice.^- 
Also,  desire  earnestly. 

gestus,  -a,  -um,  see  cerO. 

OlabrlO,  -Onls,  m.,  a  family  name. — E.g., 
M.  Olabrio,  praetor  presiding  over  trial 
of  Verres;  general  in  the  Mithridatio 
war. 
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Claal&tor,  -Orll,  m.,  a  gladiator. — Hence, 
a  bully  t  ruffian, 

CUdl&tOrlUf,  -&,  -um.  adj..  of  gladiators, 
gladiatorial. 

CladlUf ,  -I,  M.,  a  w>ord. 

CHauola,  -ae,  m.,  a  family  name. — E.  g., 
C.  Serviliua  Glaucia,  killed  100. 

ClOrla,  -ae,  f.,  famet  renovm. 

ClOrtor,  1.  V.  dep.,  hoa^tt  vaunt  or  brag  of, 
glory  in. 

ClOrlOtus,  -a,  -lun,  adj.,  famous,  re- 
nowned,— Also,  boaatftd, 

Onaeuf,  -I,  m.,  a  first  name,  abbreviated 
to  Cn. 

^n&tuf.  see  niioor. 

Oraechus,  -I,  m.,  a  family  name. — ^E.  g., 

1.  Ti.  Sempronius  Oracchua,  tr.  pi.  133. 

2.  His   brother,    C.    Sempronius   Grac- 
chus, tr.  pi.  121. 

gradUf*  -Qt,  M.,  a  step,  pace, — Fig.,  a 
^ep,  degvee,  grade,  rank,  position. 

Oraeda,  -ae,  f.,  Greece. 

Oraeoe,  adv.,  in  Greek, 

Oraeoiu,  -a,  -lun,  adj.,  belonging  to  the 
Greeks,  Greek. 

ikTfJ.  (-11),  -Orum,  M.,  pi.,  the  Greeks. 

Srandif ,  -e,  adj . ,  to/Z,  large.    (S) 

fpr&tiat,  -ae,  f.,  favor,  esteem;  gratitude, 
thanks;  influence. — C^tlft,  following 
a  gen.,  for  the  sake  of,  on  account  of. 

gr&tiOtUf,  -a,  -uxn,  adj.,  influential, 
popular;  obliging. 

OratitiUf,  •!•  M.,  a  gentile  name. — Esp., 
the  prosecutor  of  Archias. 

gr&tuIM,  adv.,  without  pay,  voluntarily. 

Cr&tuULtiO,  -Onil,  f.,  an  expression  of 
joy,  congrat%Uation;  vote  of  thanks, 
public  thanksgiving. 

CT&tulor,  1.  v.  dep.,  show  one's  joy, 
rejoice;  congratulate. 

gr&tUl,  -a,  -uxn,  adj.,  acceptable,  agree- 
able, pleasing;  grateful,  thankful. 

CravlSf  ~®»  &dj  ,  heavy,  solid;  burdensome, 
grievous,  severe,  harsh;  weighty,  im- 
pressive, inflv,erUial,  venerable,  emi- 
nent. 

Cravltftf,  -tfttil,  F.,  weight;  power,  strength 
energy,  dignity,  sterling  worth,  force  of 
character. 

Cravlter,  adv..  heavily,  forcibly;  with 
influence,  dignity;  seriously,  sternly: 
MOTt  (be  indignant  at). 


gravor,  1.  v.  dep.,  be  vexed,  take  amiss, 

be  reluctant. 
Cres&rlUf»  -a,  -um,  adj.,  of  the  common 

sort,  common:    miles  (private).     (S) 
gr«Z.    greglf.    m..   a  flock,   herd,   drove; 

a  troop  band,  company,  crowd. 
gub«m&tl0,  -Onlt,  F.,  a  steering. — Fig., 

direction,  management. 
gUbemO,    1.  v.    a.,    steer. — Fig.,    direct, 

manage. 
ffUla.  -ae,  f.,  the  throat,  neck.     (S) 
irUfM,  1.  v.  a.,  taste,  eat. 


habe<(,  2  V.  a.  and  n..  have,  hold,  possess, 
keep,  occupy  — Also,  esteem,  think, 
regard,  consider:  honOrem  {confer): 
rSi  iS  lie  [bene]  habet  {the  case  stands 
thus  [wetl\):  gr&tlam  habere,  fed 
grateful  ^ 

hablM,  1.  <r.  a  and  n  ,  inhabit,  live,  dwell, 
make  one's  home  in. 

habitus,  -Qs.  tf..  condition,  state;  bear- 
ing, demeanor. 

hftctenus,  prep    phrase,  thu^  far. 

haereO,  haesi,  haestlrus,  -$re.  n.,  hang, 
ding  to,  keep  close  to. — Also,  pause, 
hesitat?,  be  perplexed  or  embarrassed. 

haeslM,  I  v  n.,  Uick  fast,  flounder; 
falter  beat  aloss, 

Hannibal,  -alls,  m  ,  the  commander  of  the 
Carthaginians  m  the  second  Punic  'var. 

haruspex  -JciS,  m.,  a  diviner,  soothsayer; 
seep    66    §92. 

hasta,  -ae,  f  ,  a  spear,  lance. 

baud,  adv  ,  not,  not  at  all,  by  no  means. 

haudQUftquam,  adv.,  not  by  any  means,*' 
not  at  aU.     (S) 

haurlO,  hausi,  haustus  (haustUrus), 
-Ire,  a.,  drain,  draw,  drink;  consume, 
exhaust 

haveO  (aveO),  only  in  impv  ,  havS,  hayfi- 
M,  havSte,  haU,  be  well,  fareweU.    (Sj 

hebtecO,  -a«,  n.,  grow  dull 

hem,  interj.,  01  well!  indeed  I  alaal 

HSraclIa  (-Sa),  -ae,  ^.,  a  Greek  city  of 
Lucania. 

HSraclISnsls,  -e,  adj ,  o/  Heradia. — PI., 
the  people  of  Heradia. 

hwcvdi,  inicTi,  by  HerctAcsf  mehereulS 
(so  hdp  me  Hercules!), 

hirMltftS,  -t&tls,  F.,  heirship,  inhmri* 
tance:  aninfuritance 
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HirMUllUS,  -I,  M.,  a  gentile  name. — 
E.  g.,  C.  HerenmuM,  convicted  of  em- 
bezzlement;   trib.  pi.  60. 

hfirte,  -Mil,  M.  and  f.,  an  heir,  heiress. 

berl,  adv.,  yesterday. 

bestemuf,  -a,  -uxn,  adj.,  of  yesterday, 
yesterday's;    diS  hestemO  (yesterday). 

heus,  interj.,  hoi  ho,  therel  hoUoal  see 
here! 

hibema  see.  hibemuf. 

hlbemO,   1.  V.  n.,  pass  the  winter,  uirUer. 

hlbemuf,  -a,  -um,  adj.,  of  winter, 
winter. — ^hibema,  -Orum,  n.,  pi., 
winter  quarters. 

hlo,  adv.,  in  this  place,  here;  on  this  oo 
caMon,    under   these  circumstances. 

hio,  haac,  hoc,  dem.  pron.,  this,  this 
present,  these. — As  subst.,  he,  she,  it; 
they. — hOo,  neut.  abl.  used  adverbially, 
in  this  respect,  on  this  account,  the:  hOc 
maglS  (all  the  more);  hie  .  .  .  ille 
(the   latter  .    .    .   the  former). 

hXcine  (hIo  +  -n6),  interrogative  adv.. 
heref 

hiexnps  (-ems),  -emif,  f..  winter;  storm, 
stormy  weather  or  season. 

hinc,  adv.,  hence. — Also,  on  this  side: 
hinc  .  .  .  hinc  (on  this  side  .  .  . 
on  that) . 

Hirtiut,  -I»  M.,  a  gentile  name. — E.  g., 
A.  Hirtiut,  cos.  43. 

HispiAia,  -ae,  f.,  .Spain. 

Hisp&nuf,  -a,  -um,  adj.,  Spanish. — PI., 
subst.,  the  Spaniards. 

hittriOf  -Onit(   M..  a  stage-player,  actor. 

hodiS,  adv.,  to-day,  now. 

*hodiemus,  -a,  -um,  adj.,  of  to-day, 
to-day's:    diSt  (to-day,  this  day). 

HoxnSrus,  -I,  m..  Homer. 

homA,  -inil,  c,  a  man,  human  being. — 
Esp.,  contemptuous,  fellow,  creature  — 
Often  equivalent  to  a  personal  pro- 
noun. 

honettftf,  -tfttis,  p.,  reputation,  character, 
respectability,  credit. — Fig.,  uprightness, 
integrity. 

honest^,  adv.,  honorably. 

honesM,  1.  v.  a.,  honor. 

honestus,  -a,  -um,  adj.,  honorable, 
respected,  esteemed. 

honor  (-6f),  -Oris,  m.,  honor,  an  honor, 
a  mark  of  honor. — Esp.,  a  post  of  honor, 
an  office. 


honOriflcS,  adv.,  by  way  of  praise. 

hOra,  -ae,  f  .  an  hour. 

horre6,  -Ul,  -Sre,  a.  and  n.,  shudder,  be 

frightened  at,  dread. 
horribilis,    -e,    adj.,   dreadful,  frightful, 

fearful. 
hort&tUS,  -Qs,  M.,  admonition,  encourage- 
ment. 
HortSnsiUS,  -I,  m.,  a  gentile  name. — ^E.  g., 

Q.  Hortensius  Hortalus,  cos.  69,  Cicero's 

rival  in  the  courts. 
hortor,    1.  v.   dep.,   encourage,   urge  oh, 

cheer;  prompt,  incite. 
hortUS,  -I,  M.,  a  garden. 
hospes,  -itis,  M.,  a  host. — Also,  a  guest, 

guest-friend. 
hospitium,  -I,  N.,  a  hospitable  reception, 

entertainment. — ^Esp.,    the    relation    be- 
tween host  and  guest,  gu^st- friendship. 
hostniS,  -e,  adj.,  of  or  belonging  to  the 

enemy,  an  enemy's. 
hostis   -is,  c,  an  enemy,  a  public  enemy, 

the  enemy. 
HS  [for  ns  (duo  sSmiB,  2^  asses)],  an 

abbrev  forSfistertil. 
hOc,  adv.,  to  this  place  or  point. 
hUcine  [hUoe  -ne],  inter,  adv..  to  thii 

placet 
huius  modi,  see  modus. 
hflminitiS,  -t&tis,  f.,  human  nature  or 

feeling. — ^Hence,    kindliness,   gentleness, 

courtesy. — Also,   education,   culture,  ac'^ 

complishmerUs. 
hUm&niter,  adv.,  as  befits  a  man. 
hflm&nus,  -a,  -um,  adj.,  human,  hw 

maiie,   cultivated,   refined. 
humerus,  see  umerus. 
humilis,    -e,    adj.,   low,   shallow. — Fig.- 

lowly,    humble,    poor     mean,    obscur''^ 

insignificant. 
humus,  -I,  F.,  the  ground:   humi  (on  the 

ground), 

I 
iace6,  -Ul,  -€re,  n.,  lie;    He  down,  dead, 

low  or  prostrate;    be  helpless,  neglected, 

despised,  crushed  or  overthrown. 
iaci6,  iScI,  iactus,  -ere,  a.,  throw,  cast, 

fling,  hurl,  lay.— Fig.,  drop,  let  fall,  hint 

at,  suggest,  mention,  impute. 
iaot6,   1.  V.  a  ,  toss,  bandy  about  (of  talk): 

Si  (insolently  display  onp's  self). 
laotUra,  -ae,  f.,  a  throwing  away,  loss, 

sacrifice,  expense. 
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iaetUf  •  -OS,  M.,  a  throw, 

ikXXL,   adv.,   now,   by   this   time,   at   Uut; 

already,  but  now;    soon,  ere  long;    nOn 

i&m  (no  longer):    nunc  iam  {ru>w  at 

last):    lam    dOdiun,    iam    pridem 

{long  ago,  now  for  a  long  time) . 
Unloulum,  'It  N.,  the  high  hill  or  ridge 

weet  of  the  Tiber — Mods  Janiculus. 
Iftnua,  -ae,  v.,  a  door,  gate.     (S) 
Iftnu&riUf  •  -a,  •MTO,  sA\.,  of  January. 
ibi,  adv.,  there,  thereupon. 
Ibidem,    adv.,   in  the   tame   place,   just 

there. 
Id.,  see  IdfU. 
IdOlroO,  adv.,  on  that  (this)  account,  for 

that  {this)  purpose. 
Idem,    eadem,  idem,    adj.  pron.,    the 

same. — Often  rendered   by  an  English 

adverb,  cUso,  likewise,  as   well,    at    the 

same  time. 
ideO,  adv., /or  that  (this)  reason  (purpose), 

therefore, 
idOneus,   -a,   -um,   adj.,  fit,  suitable, 

adapted,  deserving. 
IdfU,  -UUm,  F.,  pi.,  the  Ides,  on  the  13th 

of    all   months   except   March,     May, 

July,  October,  when  they  fell  on  the 

16th. 
ift^seelaoiO. 

iMIlnS,   adv.,   meagrely,   grudgingly. 
IMIlnuf,   -a,   -um,   adj.,  fasting. — Fig., 

mean,  petty,  meagre,  poor. 
iCltur,     conj.,     therefore,     consequently; 

well  then,  to  resume,  as  I  was  saying 
iCn&rui,  -a,  -um,  adj.,  ignorant,  inex- 
perienced. 
iCn&via,  -ae,  f.,  worthlessness,  cowardice, 
IffnlVUS  (-Of),  -a,  -lun,  adj  ,  woHhless, 

cowardly,     (S) 
Ifnil,  -it,  M.,  fire,  flame. 
IffnObilit,  -e,  adj.,  obscure.     (S) 
iffnOminia,  -ae,  f.,  disgrace,  degradation, 

a  stigma. 
ifnOrfttiO,  -Onil,  f.,  ignorance. 
IgnOrO,  1.  V.  a.,  not  know,  fail  to  notice 

or   observe,    overlook. — Pass.,   be   unob' 

served,  unrecognized. 
ifnOtcO,  -nOvl,  -nOtui,  -ere,  n.,  pardon, 

forgive,  excuse. 
ignOtUt,  -a,  -um,  adj.,  unknown^  Mtrange, 

obscure,  base. 
ifnOtUt,  part.,  see  iffnOtoO. 
niai,  -adil,  F.,  the  Iliad. 


ilia-,  for  compounds  with  In,  see  Inla-. 
ill&tUB  (inl-),  see  InferO. 
ille-,  for  compounds  with  in,  see  inle-. 
ille,  ilia,  illUd,  dem.  pron.,  that;   those. — 

As  subst.,  Ae,  sfie,  it,  they. — Often  of 

what  follows,  this,  the  foUovnng. — With 

proper  names,  the  great,  the  famous:  hie 

.    .    .  iXl»  {the  laUer  .    .    .   the  former). 
illi-,  for  compounds  with  In,  see  inli-. 
illim,  adv.,  thence. 
illlnc.  adv..  (hence, 

illu-,  for  compounds  with  in,  see  inlu-. 
iliac,  adv.,  to  that  place,  thither,  there. 
niyrlCUf,    -a.    -um,    adj.,   of  lUyria  or 

the   lUyrians. — As    bubet.,    Illyricum, 

-I,  N.,  lUyria. 
imM»0,    -init,    f.,    an    imitation,    copy, 

representation    (picture,    statue,    bust, 

etc.). — ^Hence,  conception,  thought,  idea. 
imbScillitU  (inb-),  -tfttU,  f.,  weakness, 

feebleness. 
imb«cilluf  (inb-),  -a,  -um,  adj.,  weak, 

feeble.     (S) 
imberbii    (inb-),    -e,    adj.,    beardless, 

without  beard. 
ImbibO,  3.  V.  B..,  drink  in,  take  in,  conceive. 
imbuO  (inb-),  -ul,  -atui,  -ere,  a.,  soak, 

moisten,  stain,  fill.     (S) 
imit&tor,  -drit,  m.,  a  copyist,  imitator. 
Imitor,  1.  V.  dep.,  copy. 
immftnlt  (inm-),   -e,   adj.,  huge,  vast; 

wild,  fierce;    monstrous. 
Imminitil  (inm-),  -tfttig,  ^.,  vastness; 

fierceness,  cruelty. 
Imm&ttlrut    (in-m-),    -a,    -um,   adj., 

untimely,  unripe,  premature. 
ImmineO  (in-m-),   -€re,   n.,  overhang; 

threaten,  impend. 
imminuO  (in-m-),  -ul,  -atus,  -ere,  a.. 

weaken,  impair,  injure. 
immltt6  (in-m-),  3.  v.  a.,  let  or  send  in, 

down  or  loose,  insert,  throw,  set  on. 
immO,  adv.,  nay,  nay  rather,  nay  more: 

immO  Vird  (nay  rather). 
immoder&tut  (in-m-),  -a,  -um,  adj.. 

unrestrained,  excessive.     (S) 
immortilis  (In-m-),  -e,  adj.,  deathless, 

eternal,  endless. 
ImmortUitftg  (Inm-),  -tfttit,  f.,  endless 

life;  deathless  name. 
ImmatO,  1.  v.  a.,  change.     (S) 
ImparfttUB   (in-p-),  -a,  -um,  adj.,  not 

teady.  unprepared.     (S) 
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ImpedlO     (inp-),     4.  v.     a.,     erUangCe, 

hamper. — Fig.,  embarraaBt  encumber,  in- 

terfere  with,  obetruct,  prevent, — ^impedl- 

tus,  -tk,  -uxn,  p.  p.  as  adj.,  burdened; 

difjicvU. 
ImpellO  (in<i;>-),  -pull,  -puUus,  -ere.  a., 

drive,   push  or   urge  on. — Fig.,   impd, 

inetigate,   constrain,   induce. 
Impended  (in-p-),  -Sre,   o.,  overhang, 

impend,  threaten. 
ixnpSnia  (inp-),  -ae,  f.,  outlay,  expense, 

sacrifice. 
Imperfttor    (inp-),    -Oris,    m.,   general, 

commander. 
ImperftMrius    (Inp-),   -a,   -um,   adj., 

of  a  commander. 
Imperltus     (in-p-),    -a,     -um,    adj., 

ignorani,  inexperienced. 
Imiierlum   (inp-),   -I,    n.,   a  command, 

order;    avthorUy^  power,  sway;    military 

power;    sovereignty. 
imper6    (inp-),    1.  v.    n.,   order,   direct, 

command,  give  orders,  levy. 
'  ImpertlO  (inp-),  4.  v.  a.,  impart,  share, 

communicate,  assign,  give. 
Impetr6  (i^p-).  l.  v.  a.,  gain  one's  end, 

effect,  get,  procure  by  request. 
impetuf    (inp-),    -Qt,    m.,    an   attack, 

assault;   vigor,  force,  impduosity, 
impiUf  (in-p-).  -a,  -um,  adj.,  irreverent, 

unpatriotic,   undutiftd. 
lmpUcO(in-p-),-&Tl(-uD  -&tuf  (-itus), 

-&re,  a.,  entangle,  entwine,  bind  up. 
impl6r&ti0  (inp-),  -dnit,  t.,  a  caU  for 

help,  an  entteaty. 
implOrO  (in-p-),  1.  v.  a.,  entreat. 
ImpOnO  (in-p-),  -poiul,  -poiltui,  -ere. 

a.,   place,  put,  fasten   or  saddle  upon. 

(S) 
importOnitftf   (inp-),   -tfttil,   f.,  unfit- 
ness, wrong-headedness. 
importOnuf  (inp-)    -a,  -um,  adj.,  unfit, 

inconvenient,   cruel,   unfeeling. 
impoiituf  (inp-),  see  impOnO. 
impotSns  (in-p-),  -entis,  adj.,  power- 
less:  SUl  (ungovernable,  lawless). 
impreisus,  see  imprimO. 
imprimO    (inp-),    -pressl.    -pressus, 

-ere,  a.,  impress,  stamp,  mark, 
improM  (inp-),  adv.,  wickedly. 
improbitftf  (inp-),  -tfttit,  f.,  vnckedness, 

dishonesty,  want  of  principle. 
ImproM  (in-p-) .  l.v&.,  disapprove 


improbuf  (in-p-),  -a,  -um,  adj.,  wicked, 

dishonest,  disloyal. 
imprOvidus    (in-p-),    -a,    -um,    adj., 

short-sighted;   heedless,  reckless. 
imprOvIfO,  adv.,  unexpectedly,  suddenly. 
imprOvlitis    (in-p-),    -a,    -um,    adj.. 

unforeseen,  unexpected. — ^As  subst.:  dS 

ImprOvIlO     {suddenly,     unexpectedly). 
impab€8  (in-p-),  -erii,  adj.,  beardless, 

immature,  boyish. 
ImpudSnf  (in-p-),-entit,  adj.,  shameless, 

barefaced,  immodest. 
impudenter   (inp-),   adv.,  shamdesdy, 

vnth  effrontery. 
Impudentia  (inp-),  -ae,  f.,  shameless- 

ness,  effrontery. 
impudXeuf    (in-p-),    -a,    -um,    adj.. 

shameless,  indecent,  unchaste. 
ImpuUuf  (inp-),  see  ImpellO. 
impUlSUI,     -Qt,    M.,   a  push,   pressure, 

shock,  impulse, 
impnne,  adv.,  without  punishment, 
ImpOnitftf    (inp-),    -t&tit,    f..   freedom 

frorrtj  punishment,  license. 
impQnltui     (inp-),    -a,    -um,    adj.. 

unpunished,  scot-free. 
imptUrui  (inp-),  -a,  -um,  adj.,  unclean, 

impure^  infamous,  vile, 
Imuf ,  see  Inferus. 
In,  prep,  with  ace.  and  abl. — ^With  ace, 

of    motion,    into,    to,    upon,    against, 

among;    of  time,  for,  to,  until;    fig.,  to, 

toward,  against,  upon,  over. — With  abl., 

in,  on,  among,  toithin,  at;   in  the  case  of, 

in  the  matter  of,  in  respect  to. — In  comp.. 

in,    upon,    toward;     negatively,     not, 

in-,  un-. 
In&nit,  -e,  adj..  void,  empty,  bare. — Fig., 

vain,  idle,  unfounded. 
In-audXtUf,  -a,  -um,  adj.,  unheard  of, 

unknown;    unheard. 
inaur&t-oi,  -a,  -um,  adj.,  gilded. 
inb-,  see  imb-. 

In-0dd6,  3.  V.  n.,  proceed,  walk.     (S) 
inoendium,   -I,   n.,  a  burning,    confla- 
gration, fire. 
Incend6,  -dl,  -lui,  -ere,  a.,  set  on  fire, 

bum. — Fig.,  arouse,  inflame. 
InoSnsiO.  -dnis,  f.,  a  burning. 
Inoeptum,    -I,    n.,   a  beginning,   under- 
taking, enterprise. 
In-certus,    -a,    -um,    adj.,    undecided, 
urUrustworthy ,  doubtful. 
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InoeftUS,  -tls,  m.,  a  walkj  gait,  carriaoe, 

bearing,     (S) 
InchoO,  see  inoohO. 

In-ddO,  -oldl,  -ere  [in-oadO],  fall  into 
or    upon. — Fig,,    fall    in    tnth,    meet; 
happen^  occur, 
IncIdO,  -cidl,  -clfus,  -a«  [In-caedO], 

a.,  cut  in,  into  or  open;  carve,  engrave, 
Incti»i0,  -cSpI,  -ceptui,  -ere  [In-oapiO], 

a.  and  n.,  begin,  undertake. 
lnolt&:iientuxn»   -I,   n.,  an  incitement, 

incentive,  inducement, 
tn-Clt9,  l.v.  a,.,  eet  in  motion,  urge,  spur. 
— Fig.,    arouse,    encourage,    provoke. — 
tncitfttUB.   -a,   -uzii,    p.p.   as    adj., 
awift,  rapid,  impetuous, 
IncUnO,  1.  V.  a.  and  n.,  bend,  lean,  turn; 

waver,  give  way, 
tncl1ld6,  -8l  -«U8,  -ere  [In-claud6],  a., 
shut  up  or  in,  incloee,  include,  insert. — 
Also   keep  in,  suppress, 
ln-cog:nltus,    -a,    -um,    adi.»    untried, 

uninvestigated,    unknown. 
IncohO  (-cho6),  1.  v.  a.,  begin. 
IncolumlS,  -e,  adj.,  unhurt,  unimpaired, 

undiminished. 
In-commoduf.   -a,   -urn,   adj.,  incor^ 
venient,  unseasonable. — ^Esp.,  as  subst., 
In-commodum,  -I,  n.,  trouble,  loss, 
misfortune. 
In-cOnsIder&tus,  -a,  -urn,  adj.,  uncon- 
sidered,   iU-adinsed;    heedless. 
tnoGnsultS,  adv.,  indiscreetly,  ill  advised" 

ly,  rashly.     (S) 
tncorruptS,  adv.,  justly. 
tn-corruptus  (inconr-),  -a,  -um,  adj., 

unspoiled;  upright,  unbiased. 
tn-orSbresoO  (-biscQ),  -brul,  -ere,  n., 

grow,   increase,   spread. 
In-crMlbiUt     -e,    adj.,    beyond    belief, 

marvelous,  extraordinary. 
ln-orep5,  -ul,  -itus,  -&re,  n.,  make  a 

noise. 
Incruentui,  -a,  -uxn,  adj ,  bloodless.  (S) 
In-OUltus,   -a,     um,   adj.,   rou^h,   rude, 

coarse,  unpolished.     (S) 
incultus,  fLs,  M.,  want  of  care,  rrughness, 

uncotdhness.     (S) 
IncumM,  -cubul,   -cubitus,  -ere,  n., 

lie  upon,  bend  to,  exert  one's  self. 
in-currO,  -currt  (-cuourri),  -cursOrus, 
-ere,  a.  and  n.,  rush  at  or  upon,  attack, 
assail.     (S) 


IndlffOt  1*  ▼•  &••  trace  out,  track. — ^Fig., 

search  into,  investigate. 
inde,  adv.,  from  that  place,  (hence,  there- 

from,    thereafter, 
Indemn&tus,  -a,  -um,  adj.   [In-dam- 

n&tut],  uncondemned,  unsentenced. 
Index,   -dlcU»   C,   an  informer,   witness 

against. 
India,  -ae,  f^  India. 
Indicium,    -I,    n.,    information,    charge, 

evidence,  proofs. 
lndio6,  1.  V.  a.,  point  out,  make  known, 

discover,  reveal,  disclose,  show. 
in-dlc6,  3    V.  a.,  give  notice  of,  proclaim, 

order,  appoint. 
indictus.  p.  p.  of  indic6. 
in-dictuf,   -a,  -uxn,   adj.,   unsaid,   un- 

pleaded,  untried,  unheard. 
tndlgeO,  -ul,  -6re,  n.,be  in  need  or  want 

of,  long    for,  desire. — IndigSni,   pres. 

part.,  in  need,  in  want. 
Indians,   adv.,  shamefully. 
Indignitftf,      -tfttif,      F.,     heinousness, 

shamefidness;   insult,  outrage. 
In-diffnu8,    -a,    -um,    adj.,    unworthy, 

undeserving,     undeserved.'-rha     subst., 

Indiffnum,  -I,  n.,  a  shame,  outrage. 
tn-doctus,  -a,  -um,  adj.,  urUaught,  un- 
learned, ignorarU.     (S) 
In-dflcG,  3.  V.  a.,  bring,  lead  or  draw  in 

or  on,  introduce. — Fig.,  induce,  cause, 

impel. 
induO,  -ul,  -atuf,  -ere,  a.,  clothe,  put  on, 

assume;  get  involved  in, 
induftrla,  -ae,  f.,  diligence,  painstaking: 

d6  induftri&  (on  purpose). 
industriuf,    -a,    -um,    adj.,    diligerU, 

painstaking,  assiduous, 
indUtiae,  -Arum,  f.,  a  truce.    (S) 
inedia,  ae,  f.,  fasting.    (S) 
in-e6,  4.  v.  irr.  a.  and  n.,  go  or  come  in 

or  into,  enter  upon. — Fig.,  begin,  adopt, 

take  up,  take  part  in,  gain,  secure. 
ineptia,    -ae,    f.,    folly.— Fl.,    silliness, 

trifles,  absurdities. 
inermit,  -e  (-ui ,  -a,  -um),  adj.,  unarmed, 

defenseless.     (S) 
iners,  -ertit  [in-ars],  adj.,  without  skill, 

shiftless,    passive,    spiritless. 
Inertia,     -ae,     f.,     incapacity,    want    of 

energy,    idleness. 

ineuntis,  gen.  of  pre^^.  p.  of  ineO. 
Tnf&mia,  -ae,  f.,  dishcnor. 
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InflLxnitf  -«,  adj.,  diereputable. 

Inf&ns,  -ntU,  c,  a  child. 

Inferior,  -us,  comp.  of  Infenu. 

Xn-fSUz,  -IcU,  adj.,  unfruitfid, — Fig.. 
tmfortuncUe^  ill-fated^  unhappy. 

InfSnsus,  -a,  -um,  adj.,  hoBtUe,  enraged, 
dangerous,  threatening, 

In-ferO,  irr.  v.  a.,  bring  or  carry  in,  xntrth- 
duce,  bring  upon. — Fig.,  produce,  cauee, 
make,  create,  inflict,  commit. 

Inferus,  -a,  -um,  adj.,  below,  beneath, 
lower. — As  subst.,  Inferl,  -drum,  m., 
the  dead.— ^uperL,  mflmut  (-umuf) 
or  Imuf ,  -a,  -um,  lowest,  at  the  bottom: 
Inflml  ithe  most  degraded). 

InftetUl,  -a,  -um,  adj..  uneafe,  unquiet. — 
Also,  hoatile,  dangerous. 

mfldSUtftf,  -t&tis,  F.,  faithleeeneae,  per- 
fidy, treachery. 

InfldUS,  -a,  -um,  adj.,  faithless,  treacher- 
ous.    (S) 

Inflmus,  see  Inferus. 

In-flnltus,  -a,  -um,  adj.,  endless,  bound- 
less, countless. 

InflrmO,  1.  v.  a.,  weaken,  invalidate, 
anntiZ,  make  void. 

In-flrmUf,  -a,  -um,  adj.,  weak,  unsteady, 
inconstant,  ineffectual. 

Infltl&tor,  -Oris,  M.,a  denitr,  repudiator: 
lentUS  (a  bad  debtor). 

Infltlor,  1.  V.  dep.,  deny, 

3n-flammO,  1.  v.  a.,  set  on  fire. — Fig., 
kindle,  incense,  infuriate. 

in-flO,  1.  V.  a.,  blow  or  oreathe  into  or 
upon. — Fig.,  puff  up,  date. 

InfriL,  adv.  and  prep,  with  ace,  below. 

Infumus,  superl.  of  Inferus. 

Ingenlum,  -I,  n.,  nature,  temperament, 
constitution,  talents,  bent. 

IngSns.  -ntls,  adj.,  vast,  great. 

Ingenuilis,  -a,  -um,  adj.,  frte-bom. — 
As  subst.,  a  free  person. 

In-sr&tus,  -a,  -um,  adj.,  unpleasant, 
thankless;    unthankful. 

In-sravteoO,  -ere,  n.,  grow  or  become 
heavier,  more  serious,  u>orse. 

incredlor,  -essus,  -I  [In-gradlor],  dep., 
go,  come,  walk  or  march  in  or  into,  enter, 
engage  in,  begin,  undertake. 

\nhlht6,  -ul,  -Itus,  -«re  [ln-habe<(],  a., 

hold  in,  restrain,  check. 
In-hlO,  1.  V.  n.,  gape  or  gaze  at;    hold  the 
open  mouth  to. 


inhonestUS,  -a,  -um,  adj.,  dishonorable- 
base.     (S) 

in-humfttus,  -a,  -um,  adj.,  unburied. 

inlolO  (Inll-),  -IScI,  -lectus,  -ere  [In- 
laclO],  a.,  put,  place,  fiurl,  or  throw  in, 
into  or  upon, — Fig.,  inspire,  occasion, 
cause, 

inll,  see  IneO. 

InilolO,  seelnldO. 

inlmloltia,  -ae,  f.,  enmity,  hostility. — 
Usually  plural. 

inlmlous,  -a,  -um  [In-amlous],  adj., 
unfriendly,  hostile;  of  an  enemy. — As 
subst.,  o  private  foe,  opponent,  rival. 

InlqultftS,  -tfttls,  F.,  unevenness. — Fig., 
unfairness,  injustice, 

Inlquus,  -a,  -um  [In-aequus],  adj., 
uneven;    unfair,  unjust,  unfavorable. 

initio,  1.  V.  a.,  begin,  initiate,  consecrate, 
admit. 

inltlum,  -I,  N.,  a  banning,  commence- 
ment. 

inlUcundus,  -a,  -um,  adj.,  unpleasing. 

inltlrla,  -ae,  f.,  injusticb,  wrong,  abuse. — 
InltlrUl,  abl.,  unjustly,  without  cause. 

inltMOsS,  adv.,  unjustly,  insultingly. 

inlUSSfl  (abl.  only),  m.,  without  command, 

inlQstO,  adj.,  unjustly. 

inlOstus,  -a,  -um,  adj.,  unjust. 

inl&tus,  p.p.  of  InferO. 

inleoebra  (111-),  -ae,  f.,  an  enticement, 
attraction,  charm, 

in-in>&tus  (lU-),  -a,  -um,  adj.,  undi- 
minished, unimpaired. 

tnllolO  (111-),  -lexl,  -lectus,  -ere,  a., 
entice,  allure,  ensnare.     (S) 

in-lfldO  (111-),  3.  V.  a.  and  n.,  play  at, 
sport  with,  jeer,  mock,  ridicule. 

inlQstrlS  (111-),  -e,  adj.,  bright,  clear, 
noble,  honorable,  distinguished. 

in-lQstrO  (111-)  1.  V.  a.,  light  up,  clear 
up,  bring  to  light,  explain. 

inm-,  see  imm-. 

in-noc6ns,  -entls,  adj.,  harmless,  guilt- 
less, blameless. 

Innocentia,  -ae,  f.,  blamelessness,  in- 
tegrity. 

in-nOKlus,  -a,  -um,  adj.,  harmless; 
unhurt. — Fig.,   blamdess.     (S) 

in-numer&bUls,     -e,     adj.,     couruless, 

numberless. 
inopla,    -ae,    f.,    lack,    scarcity;     want, 
need,  helplessness. 
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tnp-,  see  imp-: 

Inquam,  v.  def  ,  9ay. 

inaulUnus,    -a,    -um,    adj  .    of  foreign 

birth;  alien,  immigrant.     (8) 
IXMlUltltor,  -dm,  M  ,  a  tracker,  spy  and 

informer, 
In-r6p5  (irr-),  -rSpsI.  -ere.  n.,  creep, 

slip  or  steal  in. 
InrStlQ  (irr-),  4,  v.  a*,  catch  in  a  net, 

snare,  entangle. 
In-rldeO  (irr-),  -risl,  -Usui,  -Sre,  a.  and 

n.  jest  at.  mock  at,  jeer. 
InrlM  (iTP-)     1    V.  a.,  provoke,  anger, — 

Fig  ,  arouse,  excite. 
in-runip5  (irr-).  3.  v    a.  and  n..  break 

or   burst    in   or   into,    intrude,    attack; 

break  down,  destroy      (S) 
In-ruO  (irr-),  -nil,  -ere,  n..  rush  in,  into 

or  upon;    enter  upon,  seize. 
In-ruptiO  (inv),  -dnll,  f.,  a  breaking  in, 

inroad,  tnva«tou,  attack 
Insati&biUs,  -e.  adj.,  insatiable.     (S) 
In-SCrlbO,    3.  v.   a.,   write  in  or   upon, 

inscribe,  mark,  tra,ce. 
In-sepultus,  -a,  -um    adj.,  unburied. 
m-iequor,  3.  v.  dep.,  follow  up,  after  or 

close,  pursue;    attack. 
In<-ser6,  -sSvI,  -situf,  -ere   a.,  implant, 

ingraft. — ^DlSltlUI  -a,  -UXn,  p.p.  as  adj., 

inborn,  natural. 
&l-8erYl6,  -ItUS,  -Ire,  n.,  6e  serviceable, 

devoted  or  submissive  <o,  serve,  yield  to. 
tDSidefi,  -sSdl,  -fire,  sit  in  or  upon. — Fig., 

be  fixed,   ssttled    or    established  in   or 

upon. 
msidiae,  -ftrum,  f..  pi.,  an  ambush. — 

Fig.,  tricks,  plots,  craft,  treachery. 
Itosidi&tor,  -Oris,  m.,  one  lying  in  wait^ 

a  lurkert  waylayer. 
msidior,    1.  V.   dep.,   lie  in  wait,  make 

treacherous  attacks  upon,   plot  against. 
InsidiQsus,  -a,  -UXn,  adj.,  artful,  cunning, 

treacherous. 
In-lld6,  -sfidl,  -sessut,  -ere,  a.  and  n., 

sit  or  settle  in  or  on,  be  fixed,  established, 

settled,  deep-rooted,  sink  in,  occupy. 
Inflgne,  -U.  n.,  a  mark,  badge,  emblem, 

symbol;  a  decoration^  ornament,  insignia. 

Often  plural. 
Inslgnlt,    -e,    adj.,    marked,  memorable^ 

famous,   renowned,   nol  le. 
m-SixnulQ,    1.  V.  a  ,  charge,  accuse,  tax 

with,  blame,  aUege. 


In-8itt0,  -stltl,  -ere,  n.,  stand,  step  or 
tread  on;  advance,  pursue,  follow. 

Iniitus,seeInferO. 

In-SOlSns,  -ntis,  adj.,  unusual;  extrava- 
gant, in  bad  taste;    arrogant,   haughty. 

InfOlenttf,  adv.,  unusually;    insidtirigly. 

InfOlentia,  -ae,  f.,  unusualness;  arro^ 
gance,  haughtiness. 

InfOlfiso6,  -ere  (only  pres.  system),  n., 
becoms  haughty   or   arrogant,     (S) 

In-8<^tUf,  -a,  -uxn,  adj.,  unaccustomed 
to;    unusual,  strange. 

Inf omnia,  -ae,  f.  (n.  in  plur.),  sleep- 
lessness.    (S) 

InsQns,  -SOntiS,  adj.,  not  guiUy^  innocent. 
(S) 

Inspfirantl,  adj.  (in  <dat.  and  abl.  only), 
not  hoping,  not  expecting. 

In-spSr&tUS,  -a.  -um,  adj.,  unlooked  for, 
unhoped  for,  unexpected. 

InftaurQ,  l.  v.  a.,  renew,  repeat,  begin 
anew. 

Inititu6,  -ul,  -atuB,  -ere  [in-statuOJ, 
a.  and  n.,  set  up,  fix,  set;  provide,  pre- 
pare, procure;  draw  up,  set  in  order. — 
Fig.,  appoint,  establish,  introduce; 
begin,  set  about,  undertake;  purpose, 
determine;    instruct,  teach,  train. 

Instittltum,  -I,  N.,  a  principle,  practice, 
custom,  usage. 

In-stO.  -stiti,  -stfttOrus,  -&re,  n.,  stand 
upon  or  over;  press  on,  pursue,  draw 
near,  be  at  hand;   impend,  threaten, 

InstractUf ,  see  Inf  tru6. 

Instramentum,  -I,  n.,  a  tool;  equip- 
ment, stock  in  trade, 

In-itruO,  -Ozl,  -actus,  -ere,  a.,  build, 
erect,  order,  organize;    prepare,  equip, 

Iniu68c6,  -suSvI,  -suitus,  -ere,  n.. 
grow  accustomed,     (S) 

Insula,  -ae,  f.,  an  island. 

Insulsus,  -a,  -um,  tasteless,  insipid.— 
Fig.,  siUy,  witless. 

In-sum,  V.  irr.,  be  in,  be  found  or  con- 
tained in. 

In-8U6,  -ul,  -Utus,  -ere,  sew  in,  up  or 
into. 

Insuper,  adv.,  above,  over;  moreover, 
in  addition.     (S) 

Integer,  -gra,  -crum,  adj.,  whole,  en- 
tire, perfect,  sound,  fresh,  vigorous, — 
Fig.,  pure,  upright,  honest. — Also,  open, 
undecided,  unprejudiced. 
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tait^gr^,  adv.,  irreproachably,  honestly, 
diatnterestedly,  impartiaXiy. 

intecritftf,  -t&tis,  f.,  soundneea,  blame- 
lesaneaSf  uprightness. 

inteUecO  (-UffO),  -ixl.  -lE^ctus,  -ere,  a., 
perceive,  understand,  discern;  learn, 
find  out,  know,  be  avxire, 

Intexnpestus*  -a,  -urn,  adj.,  urueason^ 
able,  unpropitious,  dark.     (S) 

in-tendO,  -dl,  -tus,  -ere,  a.  and  n., 
stretch  out  or  forth,  extend;  direct  to, 
aim  at,  threaten. 

Intentut,  -Qt,  m.,  a  stretching  out. 

Inter,  prep,  with  aco.,  between,  among,  in, 
trough. — Of  time,  within,  during,  all 
through. 

lnttf-cSd5,  3  V.  n.,  come,  go  or  lie  be- 
tween, intervene;  of  time,  pass. — Fig., 
be,  exist  or  come  between. — Eap.,  of 
magistratee,  protest  against,  oppose,  veto. 

InteroestiO,  -OniS,  f.,  an  intervention; 
a  protest,  veto. 

InterciadO,  -Qtl,  -Ofui,  -ere  [Inter- 
ClaudO],  a.,  shut  or  cut  off,  block  up, 
stop. 

Inttf-dunit  adv.,  sometimes,  occasion- 
ally, now  and  then. 

Inter-eft,  adv.,  in  the  mean  time. 

Inttf-eO,  4.  V.  irr.,  perish,  die,  pass 
away,  be  lost. 

Interflci6,  -fScI,  -fectui,  -ere  [inter- 
faci6].  a.,  kiU,  destroy. 

IntericiO,  -iScI,  -ieotus,  -ere  [inter- 
iaclO]  a.,  throw  between  or  in,  irUerpose. 
— Mostly  in  p.p.,  placed  between,  inter- 
spersed, intervening. 

Interim,    adv  ,   meanwhile. 

InterlmO  (-emO),  -6ml,  -Smptui,  -ere 
[inter-emO]  a.,  do  away  with,  destroy, 
kiU,  slay. 

Interior  -us,  adj..  comp.,  inner,  interior; 
more  profound,  secret  or  unknown; 
deeper,  more  intimate. 

tnterltus.  -Qt,  m.,  destruction,  ruin,  an- 
nihilation, death. 

Inter-mltt0«  3.  v.  a.,  suspend,  interrupt; 
let  pass  lose. 

InlemeciO  (-niOlO),  -Onit,  f.,  a  massacre, 
general  slaughter 

<nterpellO.  1  v  a.,  interrupt,  disturb, 
obstruct  inttt fere  with. 

inter-p5n0  3.  v  a.,  put  in  between,  inter- 
pose, ir^-^oduce;  urge  allege,  use  as  a  pre- 


text. — With    tS,  interfere,    intermeddle, 

offer  one*s  services. 
Interpret,  -etis,  c,  an  agent,  go-between, 

messenger. — ^Esp.,  an  agent  for  bribery, 
mterpretor,  1.  v.  dep.,  explain,  expound^ 

define,  construe,  understand. 
Inter-r0g6,  1.  v.  a.,  question,  ask;   cross- 
question,  examine. 
Inter-tum,  v.  irr.,  be  or  lie  between;    be 

different. — Fig.,    be    engaged    in,    take 

part  in,  have  a  hand  in. — ^Eap.  in.  third 

person,  it  is  of  importance,  it  concerns. 
Inter-Yftllum,  -I,  n.,  a  space  or  time  bo- 

tween,  interval. 
interrentus,  -Qt,  m.,  a  coming  between 

interverUion. 
Intestlnuf,  -ft,  -um,  adj.,  inward;  civil. 

personal. 
Intimuf  (-umuf),  -a,  -um,  adj.  superl., 

inmost,  furthest,  deepest;   mast  profound, 

secret,  close  or  cordial. — As  subst,  an 

intimate  friend. 
In-t<derftbllll,    -e,    adj.,    insupportable, 

intolerable. 
In-tolerandut,    -a,   -um,   adj  ,   insup- 
portable, unendurable.    (S) 
intrft,  adv.,  on  the  inside. 
intrft,  prep,  with  ace,  within,  into  — Of 

time,   within,   in  less  than. — Fig  ,   less 

than,  fewer  than,  under. 
IntrO-dUoO,   3.  v.  a.,  lead  or  bring  in, 

introduce;   represent. 
Intro-eO,   -Ivl,   -Ire,   a.   and  n.,   enter, 

come  in.     (S) 
IntroitUf,  -Qt,  u.,  an  entering,  entrance; 

passage,  entry. 
In-tueor,    2.  v.    dep.,   look   or   gaze   at, 

watch,   regard. 
Intull,  see  InferO. 
Intus,   adv.,  vnthin. 
In-ultuf,     -a,     -um,     adj.,     unavenged, 

unpunished. 
In-ar0»  -ussi,  -Qttus,  -ere,  a.,  bum  in 

or  into,  brand,  impress  inddibly, 
In-OtltfttUl,    -a,    -um,    adj.,    unusual, 

strange,  extraordinary. 
In-fltUll,     -e,     adj.,    unserviceable,    un- 
available, good  for  nothing. 
In-yftdO,  -vftsl,  -yftsus,  -ere,  a.  and  n., 

burst  or  rush  into,  assail,  make  an  attack 

on,  seize. 
In-YeniO.  4.  v.  a.,  come  upon,  find;  find 

out.  aiscover,  team;    invent,  devise. 
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In-V6ftls0,    1.  V.   a.,  search  after,   trace 

Old, 
In-YeterftgoA,  -rftvl,  -ere,  n.,  grow  old, 

become    eatabliehed,   gather    strength  by 

time, 
tn-vlotuf,   -a,   •um,   adj.,   unconquered, 

unconquerable, 
In-VideO,  2.  V.  n.,  look  askance  at. — Fig., 

grudge,  envy,  be  jealous  of. 
Invldla,  -ae,  f.,  envy,  jealousy,  prejudice, 

unpopularity, 
InvldlOsilt,     -a,     •um,     adj.,     envious; 

causing  envy  or  odium. 
tnvldUS,  -a,  -um,  adj.,  envious,  jealous, 

unfriendly,   hostile. 
InvISUf,  -a,  -um,  adj.,  hated,  detested. 
Invito,  1.  V.  a.,  invite, 
invltuf,    -a,    -um,    adj.,    against    one's 

will,  unvnUing, 
locus,  -I,  M.,  jest. 
lOYtt,  gen.  of  Jupplter. 
ipse,  -sa,  -sum,   intens.  pron.,  sdf,  very; 

mere. 
Ira,  -ae,  f.,  anger,  rage. 
Ir&OUlldla,  -ae,  f.,  a  proneness  to  anger, 

hasty  temper,  wrath. 
Ir&cundus,     -a,     -um,     adj..     irritable, 

passionate,   easily  provoked. 
IrftSOOr,    Ir&tUS,    -I,    dep.,    be   angry. — 

Ir&tUS,  -a,  -um,  p.p.  as  adj.,  angry, 

in  anger.  ^ 
IXT-,  see  Imr-. 
Is,  ea,   id,   dem.    pron.,    this,    that. — As 

subst.,  ?ie,  she,  it,  they. — eO,  abl.  neut., 

on  this  account,  the, 
Iste,  Ista,  IStUd,  dem.  pron.,  that,  this. — 

Often   of  an   opponent,   that  wretched, 

base,  etc. 
Istl0«  adv.,  there,  in  that  place, 
IStlnCi  adv.,  from,  that  place. 
Isttlc,  adv.,  to  that  place. 
Ita,  adv.,  thus,  in  this  way,  so,  in  such  a 

way,  a,s  follows. 
Italia,  -ae,  f.,  Italy. 
Itallcus,  -a,  -um,  adj.,  Italian. 
itaque,  conj.,  therefore. 
item,  adv.,  likewise,  besides,  too;    just  so, 

in  like  manner. 
Iter,   itineris,   n.,  a  way,  road,  course, 

march,  journey. 
Iterum,  adv.,  a  second  time,  again. 
ItQrus,  see  eO. 
lutMi,  -ae,  M.,  Juba,  king  of  Numidia. 


lUbeO,  iUSSi,  iUSSUS,  -tee,  a.,  bid,  order, 

command,  prescribe. 
lacunditftS,    -tfttiS,    F.,    delight,    enjoy- 

ment;   good  humor. 
lacundus,     -a,     -um,     adj.,    agreeable, 

pleasant,  ddightful. 
lUdez,  -iois,  m.,  a  judge,  juror,  see  C.  T. 

p.  144,  §§  2,  5.  6. 
iQdiOiUlS,  -e,  adj.,  of  a  court  of  justice, 

judicial. 
iUdidum,  -I,  N.,  a  legal  trial;    sentence, 

verdict;     a   court   oj   jtutu^e. — Fig.,    an 

opinion,  judgment,  decision. 
IQdioO,    1.  v.   a.,  sit  as  judge  or  juror, 

decide. — Fig.,   think,   consider. 
lUffUlO,  1.  V.  a.,  cut  the  throat,  stab,  kill, 

murder,  put  to  death. 
lUgulum,  -I,  N.,  the  collarbone;    throat, 

neck.- 
lUffurtha,   -ae,    u.,   king  of    Numidia, 

taken  by  Marius  106. 
ItUius,  -I,  M.,  a  gentile  name,  see  Caesar. 
iunffO,  -Qnzl,  -Onotus,  -ere,  a.,  join, 

unite,  fasten  together. 
IQniftnus,  -a,  -um,  adj.,  of  Junius 
IttDiUS,    -I.    M.,   a   gentile    name. — ^Esp 

D.  lunius  SilanuA    cos.  62.     See  also 
'  Brtltus. — As  adj.,  Junian,  pertaining  to 

Junius. 
luppiter  (Iflpi-),  lovis,  m.,  the  supreme 

divinity  of  the  Romans.      ' 
iOrandum,  see  iOs  iOrandum. 
iurgium,  -I,  N.,  a  dispute,  a  quarrel.     (S) 
iUrO,  1.  V.  a.  and  n.,  swear,  take  an  oath. — 

Esp.,     itkr&tus,     p.p.    as   adj.,    under 

oath,  on  oaih. 
iOs,  itHris,  N.,  right,  justice;  a  court;  a  law 

the    law:     iOriS    cOnsultUS    (a    legal 

expert,  lawyer.) 
ifLs  iOrandum,  iOrls  iOrandl,  n  ,  an 

oaih. 
iUSSi,  see  iubeO. 
lUSSfl,  abl.  sing,  only,  by  order. 
iUSSUm,  -I,  N.,  an  order. 
iOstS,  adv.,;2i«%. 
IQstitia,  -ae,  f.,  justice. 
iOstus,  -a,  -um,  adj.,  just. 
luvenis.  -is.   adj..  young. — As  subst.,  a 

young  pers'nz 
iUYentOs,   -tat>8,    F .   the  age  of  youth,  ' 

youth. — Also,  t?ie  yow»a. 
luvO,  iUvI,  ifltus,  -ire.  a.,  k'^v.  aid 

assist. — ^Also,  delight,  gratijy. 
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itbrtft,  adv.,  near,  close  by;   eqiuiUy,  alike. 
(S) 

K 

Kal.,  abbrev.  for  Kalendae. 
Kalendae  (Cal-)»  -ftrum,  f.  pi.,  tf^e  Col- 

endst  the  first  day  of  the  Roman  month. 
KarthftglniSnsit  (Car-),  -e,  adj..  Car- 

thaoinian. — As  subst.,  the  Carthaginiane. 
KarthftC^^  (Car-),  -inU,  f.,  Carthage, 


L.,  abbrev.  for  Ltudua. 

L,  a  sign  for  fifty. 

labefaoM,  1.  v.  a.,  cause  to  totter,— Fif^., 

ehake,  weaken,  destroy,  ruin. 
lftb€8,  -U,  r.,  a  fall,  giving  way,  sinking. — 

Fig.,  downfall,  ruin,  destruction. — Also, 

a   spot,    stain,    blemish. — Fig.,    plague- 
spot,  disgmce,  ruin,  poison. 
LaMSnus,  F.,  a  famous  legatus  of  Caesar t 

but  opposed  to  him  in  the  Civil  War. 
laM,  I.  v.  n.,  toUer,  give  way. 
IfttNir,  IftptUf,  -I,  dep.,  slide,  faU,  drift, 

pass  away,  perish;    go  wrong,  be  mis- 

taiken, 
labor,  -Om»  M.,  toU,  trouble. 
Iab6rl0silf,    -a,    -um,    adj.,    toilsome, 

trovhlesomsy  painful. 
laMrO,   1.  v.   n.,  toil,  struggle,  strive. — 

Fig.,  be  anxious,  in  trouble,  embarrassed, 

care  about,  fret  over,  suffer. 
labOs  ^<a6or. 
Laoedaemoniuf,   -a,   -um,    adj.   and 

subst.,    Lacedaemonian,    Spartan.     (S) 
lao«rO  1.  v.  a.,  mangle,  tear     (S) 
laoessO,  -ItI,  -ItlU,  -ere,  provoke,  irritcUe, 

assail,  fall  upon. 
laorlma  (-uma),  -ae,  f.,  a  tear. 
lacrlmfi    1.  v.  n.,  weep  (for). 
lacttol,  -ntls,  adj.,  sucking,  nursing. 
laoUS,  -fU,  M.,  a  Iqke. 
Laeca,  -ae«  m.,  a  family  name. — E.  g., 

M.  jjaeca,  see  p.  25,  §41. 
laedO,  -fl,  -lUS,  -ere,  a.,  strike,  hurt. 

injure;     distress,    offend. — Abo,    break 

(a  promise,  etc.),  transgress 
LaeliUf,  -I,  M.,  a  gentile  name. — E.  g., 

C.  Laelius,  the  friend  of  Scipio. 
Laeniuf,  -I,  m.,  a  gentile  name. — ^E.  g., 

M.  Laenius  FUxccus,  a  friend  of  Cicero. 
laetitia,  -ae,  f.,  joy,  delight. 
laetor,  1.  v.  dep.,  rejoice,  be  glad,  exuU. 


laetut,  -a,  -uxn,  adj.,  joyful,  glad;  jdeat- 

ing,  joyous.     (S) 
laevus,  -a,  -um,  adj.,  left— Bap  ,  laeva 

(manus),  the  left  hand.     (S) 
LUs,   -idif,   F.,   name  of  a  noted  Greek 

woman- 
lftmentfcti6,    -dnit,    f.,    a    lamentation, 

wailing,  mourning. 
Iftmentor,     l.    v.    dep.,     wait,     lament, 

mourn;  bemoan. 
UUnina,  -ae,   f.,  a  thin  plate  of  metal, 

plate,  leaf,  layer. 
lancea,  -ae,  f.,  a  spear.    (S) 
langueO,  -tee,  n.,  be  faint,  weary,  languid. 

(S) 
langUldUf,  -a,  -um,  adj.,  faint,  weak. — 

Fig.,  spiritless,  lukewarm,  powerless. 
lanlsta,  -ae,  m.,  a  trainer  of  gladiators. 
L&udloSa,  -ae,  f.,  a  city  of  Phrygia,  in 

Asia  Minor  (see  L&udloSa). 
lapideus,  -a,  -um,  adj.,  of  stone.    (S) 
lapU,  -idle,  M..  a  stone. 
Iftpiut,  see  Iftbor. 
laqueus,  -I,  m.,  a  slip-noose. — Fig.,  pi., 

meshes,  toils  (of  the  law).     (S) 
L&r,  LarlS,  m.,  a  guardian  of  the  house. 

(S) 
largS,    adv.,   abundantly,  freely,   vnddy, 

comprehensively.     (S) 
largior,  4.  v.  dep.,  give  lavishly. — Esp., 

bribe. — Also,  supply  with. 
larsItiO,    -Onlt,    f.,  munificence. — Esp., 

bribery. 
larsltor,  -Orit,  m.,  a  liberal  giver,  spend- 
thrift.— ^Esp.,  one  who  bribes. 
lasolvla,  -ae,  f.,  playfulness,  warUonness. 

(S) 
lassittldO,     -dlnis,     f..     weariness,    e£- 

haustion.     (S) 
l&tS,  adv.,  broadly,  widely. 
latebra,  -ae,  f.,  a  hiding-pUice. 
lateO,  -Ul,  -fire,  n..  lie  hid,  skulk,  escape 

notice. 
LatlnlSnsis,  -e,  adj..  Latin. 
Latlnus,  -a,  -um,  adj.,  Latin. 
IfttiO,  -dniS,  F.,  a  bringing;  the  proposing 

(of  a  law). 
Latium,  -I,  N.,  the  country  of  the  Latins. 
l&tor,  -Oris,  BC.  a  proposer  (of  a  law). 
latrO,  -dnit,  m..  a  robber. 
latrOclnium,  -I,  n.,  robbery,  brigandage^ 

bushwhacking;     an    act    of     robbery. — 

Also,  a  band  of  brigands. 
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latrOoinor,  -&rl,  dep.,  carrj;  on  a  bandit 
xoar,  he  a  bushwhacker, 

IfttUB,  p.p.  of  ferO. 

Ifttus,  -a,  -um,  adj.,  broad,  wide,  exten- 
sive. 

latus,  -eriS,  k.,  the  side,  flank- — Fig., 
the  cheat,   lunge. 

L&ttdicte  (LftO-),  -ae,  f.,  Laodicea. 

laudO,  1.  V.  a.,  praise,  eulogize,  commend, 
approve. 

laurefttuf,  -a,  -um,  adj.,  crowned  or 
decked  with  laurel. 

lauf,  laudif,  F.,  praise,  fame,  renown. — 
Also,  merit,  exploits. 

lautumiae,  -&rum,  f.,  pi.,  a  stone- 
quarry. — Hence,  a  prison, 

lautuf,  see  lay6. 

lavO.  Iftyl,  lautuf  (lOtus),  -ere  or  -&re, 
a.  and  n.,  wash,  bathe. 

lectitO,  -&re,  1.  v.  a.,  read  repeatedly, 
make  a  practice  of  reading. 

lectulUS,  -I,  M.,  a  couch,  bftd. 

lectut,  -I,  M.,  a  bed,  couch. 

ISctus,  seeleffO. 

ISff&tiO,  -OniS,  F.,  an  embassy;  a  po- 
sition  as  legatus. 

ISff&tUf,  -I,  M.,  an  envoy,  ambassador. — 
Also,  a  lieutenant. 

Iegi6,  -OniS,  F.,  a  legion. 

ISgitimus  (-tumus),  -a,  -um,  adj.,  fixed 

by  law,  lawful;  proper. 

1SC6,  1.  V.  a.,  choose,  appoint  or  send  as 
legatus. 

lego,  16gl,  ISotUl,  -ere,  gather,  collect; 
choose,  select. — Also,  read. — ^ISctUS,  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  choice,  select,  picked, 
first-rate. 

ISniO,  4.  V    a.,  soften,  soothe. 

ISnlS,  -e,  adj.,  smooth,  soft,  gentle. — Fig., 
indulgent,  mild. 

ISnlt&S,  -tfttis,  F.,  softness,  gentleness, 
mildness,  clemency. 

ISniter,  adv.,  sofUy,  gerUly. 

lenO,  -Onit,  m.,  a  pimp. — Fig.,  a  go- 
between,  tool. 

ICnOctnlum,  -I»  n.,  position  as  pimp, 
pandering. 

lentS,  adv.,  slowly,  deliberately. 

LentidlUf ,  -I,  m.,  a  partisan  of  Clodius. 

Lentnlus,  -I,  m  ,  a  family  name. — E.  g., 
1.  Cn.  Cornelius  Lentulus  Clodianus, 
COS.  72.  2.  P.  Cornelius  Lentulus 
Sura,  COS.  71,  head  of  the  conspirators 


in  the  city,  see  p.  17,  §§  46  ff.     3.  P. 

Lentulus,  an  unknown  praetor.     4.  P. 

Cornelius   LetUulus   Spii.ther    cos.    57, 

Cicero's  friend.     5.  The  son  of  No.  4, 

of  the  same  name. 
lentut,    -a,    -uxn,    adj.,  flexible;     slow, 

iruensible. 
lepidut,  -a<  -um,  adj.,  pleasant,  witty, 

graceful. 
LepldUf,  -I,  M.,  a  family  name. — ^E.  g., 

1.    M.   Aemilius  Lepidus,  cos.  78.     2 

M\  Aemilius  Lepidus,  cos.  66. 
lepOs  (-or).  -Orlt,  m.,  charm.    (S) 
leY&men,  -inU,  n.,  a  lightening  (of  sor- 
row), solace. 
levls,  -e,  adj.,  light. — Fig.,  trifling,  peUy, 

insignificant;       inconstant,     unreliable, 

unprincipled. 
levltftl^  -t&tls.  F.,  lightness. — Fig.,  ward 

of  principle,  character  or  steadfastness; 

restlessness,  shaUovmess. 
levlter,  adv.,  lightly,  calmly. 
levO.  1.  V.  a.,  lighten,  relieve. 
16x,  Ugis,  F.,  a  law,  statute. 
libeUus,  -I,  M.,  a  litUe  book,  a  writing  of 

any  kind. 
UMns  (lub-).  see  Ubet. 
Ubenter    (lu-),    adv.,    willingly,    gladly, 

with  pleasure. 
Uber,  -era,  -erum,  adj.,/re«,  independent. 

— PI. ,  M. ,  free  men. 
liber,  -bri;  m.,  a  book, 
UberUlf,  -e,  adj.,  genUemardy,  dignified, 

graciov>s,  courteous. 
llberilltfts,  -tfctls,  F.,  the  feelings  of  a 

gentleman;  liberality. 
llberUlter,     adv.,     like     a     genOeman, 

graciously,  liberally. 
llber&tlO,  -OniS,  f.,  a  setting  or  becoming 

free;  acquittal. 
llber&tor,  -Orlt,    m.,  a   deliverer,  savior. 
UberS,    adv.,    freely,    without    restraint; 

frankly,  boldly. 
Uberl,  -Orum,  m.,  pi.,  children. 
llberO,   1.  V.  a.,  set  free,  release,  ocgutt, 

prove  not  .    .    .    ,  absolve. 
Ubertftf,     -tfttis,     F..    freedom,    liberty, 

indepeT,4ence. — ^Personified,  the  goddess 

of  Liberty. 
llbertlnuf ,  -I,  m.,  a  freedman. 
llbertUS,  -I,  M.,  a  freedman. 
Ubet  (lu-),  -bult  or  Ubltum  est,  -b«re.  * 

impers.,     it    pleases. — ^llbSns     (lub-). 
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-ntit,  pres.  p.  as  adj.,  ttnUtna*  vith 
good  will,  with  pleasure,  gUid. 

.llbldindtS  (lub-),  adv.,  at  one's  caprice, 
arbitrarily,  wantonly. 

llbldmOfUS  (lub-),  -ai  -um,  adj.,  self- 
willed,  capricious. 

llbldO  (lub-),  -init,  F.,  passion,  caprice, 
lawlessness;  lust. 

llbrtrlut,  'It  It.,  a  writer,  a  copyist. 

lioentla,  -ae,  f.,  license,  boldness,  law- 
lessness. 

licet,  -uit  (lioitum  est),  -Sre,  impera., 
it  is  permitted,  allowed. — Introducing  a 
concession,  although. 

LlClniUf,  -I,  M.,  a  gentile  name. — ^E.  g., 
1.  M.  Licinitis  Crassits,  triumvir.  2. 
A.  lAcinius  Archias,  a  Greek  poet  de- 
fended by  Cicero  62.     3.   See  Luctdlus. 

Uctor,  -6ri8,  m.,  a  Victor,  see  p.  61,  §  71. 

LigftrlUf,  -I,  M.,  a  gentile  name. — ^E.  g., 

1.  Q.  Ligarius,  defended  by  Cicero  46. 

2.  T.  Ligarius,  brother  of  Q.,  quaestor 
urbanus. 

llxnen,  -Init,  n.,  a  threshold. — ^Hence,  a 

doorway,  entrance,  gate. 
lingua,   -ae,   f.,  a  tongue:    a  language, 

speech,  words. 
Unum, -I,N.,/{aa;;  a  thread. 

liquefaeiO,  -factuf,  -ere,  a.,  make 
liquid,  melt. 

lit,  litis,  F.,  a  strife;   a  lawsuit,  damages. 

Utera,  see  littera. 

llterfttus,  see  litteratus. 

Uttera  (lite-),  -ae,  f.,  a  leUer  of  the  al- 
phabet.— ^Pl.,  anything  written,  a  letter, 
epistle,  dispatch,  document. — Also,  litera- 
ture. 

lltterfttus  (liter-),  -a,  -um,  adj.,  liber- 
ally  educated,  scholarly. 

littlra,  -ae,  f.,  a  blot,  erasure. 

lltUS,  -oris,  N.,  the  seashore. 

looO,  1.  V.  a.,  place,  put,  build,  found. — 
Also,  lease,  invest. — Esp.,  with  gerun- 
dive,  contract  for,  let  the  contract  for. 

XocrSnsis,  -e,  of  Locri  (in  Bruttium). — 
PI.  subst.,  M.,  the  people  of  Locri. 

lOCUplSs,  -6tis,  adj.,  rich,  wealthy,  re- 
sponsible, safe. 

looupMtO,  1.  V.  a.,  enrich. 

locus,  -I,  M.  (pL,  loca,  -drum,  n.),  a 
placet  spot;  region,  district;  a  post, 
position,  station;  a  subject  of  discussion, 
poi'.u,  topic    (pi.,  loci,  M.);    room,  free 


course,     opportunity,    chance;   occasion 

time. 
locUtus,  seeloQUor. 
longS,  adv.,  far  off,  at  a  distance;   by  far, 

exceedingly. 
longinquitfts,    -tfttis,    f.,   distance. 
longlnquus,    -a,    -um,    adj.,   far  off, 

distant,  remote;   lasting. 
Longlnus,  -I,  a  family  name  (see  Cas- 

sius). 
longitUd5,  -inis,  f.,  length. 
longiusculUS,  -a,  -um,  adj..  somewhat 

long,  rather  long,  a  Utile  longer. 
lonffUS,    -a,    -um,    adj.,    long,    distant, 

tedious. 
lOQU&Citer,    adv.,    unth    a    multitude   of 

words,  at  large. 
loquor,    -ctltus,    -I,    dep.,    speak,    talk, 

converse,  say,  tell. 
15tus,  see  lay5. 
lub-,  see  lib-. 
LuccAlUS,  -I,  the  gentile  name  of  a  witness 

against  Verres. 
LUciUS,  -I,  M.,  a  Roman  first  name. 
ItlCtuOSUS,  -a,  -umi,  adj.,  full  of  sorrow, 

mournful,  doleful. 
lUctUS,  -Us,  M.,  grief,  sorrow,  mourning, 

lamentation. 
lUCUlentUS,  -a,  -umi,  adj.,  dear,  lucid, 

brilliant. 
LUcullus,  -I,  M.,  a  family  name. — E.  g., 

L.     lAcinius     LucuUus,      commander 

against  Mithridates. 
lUdlbriumi,    -I,    n.,    play,    mockery,    de- 
rision;  the  subject  of  mockery,  a  butt.(S) 
lUdUS,  -I,  M.,  a  play,  game; — ^Pl.,  public 

games. — Also,  a  school,  training  school. 
lOfed,  -lOxI,  IQctus,  -tee,  a.  and  n., 

mourn,  lament,  wear  mourning,  bewail, 

bemoan,  deplore. 
IQmen,  -inis,*  n.,  ligU,  a  light. 
luplnus,  -a,  -um,  adj.,  of  or  belonging 

to  a  wolf. 
Lupus,  -I,  M.,  a  friend  cf  Cicero. 
ItUtrO,    1.  V.  a.,   review,  survey. — Relig. 

term,  mxike  bright,  purify. 
lUx,  lUciS,  f.,  light,  sunlight,  daylight. — 

Fig.,  the  sight  of  men,  publicity. 
IQzuria,  -ae,  and    lUxuriSs,   ace.  -em, 

F.,   luxury,   high-living,   self-indulgence. 
Itkxurite,  see  lUzuria. 
ItlZUrlOsS,  adv.,  inluxury,  luxuriously. (S) 
IUXUS,  -tU,  M.,  indulgence,  excess,  vice.(Q) 
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M.,  abbrev.  for  Mareut. 

M,  si^n  for  1,000. 

M\  abbrev.  for  Mftnius. 

Macedonia,  -ae,  f.,  Mactdonia. 

Maoadonlcua,  -a,  -um,  adj..  of  Mac^' 

donia,  Macedonian.     (S) 
mftchlnfttor,     -Orli,     m.,    a    contrive^, 

inventor. 
mftohlnor,    l.  v.   dep.,  contrive^  invent^ 

acheme^  plot. 
maetOy  1.  v.  a.,  sacrifice;   load  with  eviU, 

punish,  kill. 
macula,  -ae,  f.,  a  spot. — Fig.,  a  blemish, 

Uain,  disgrace. 
MaellUS  (Mi-),  -I,  m.,  a  gentile  name. — 

E.  g.,  Sp.  MaellUS,  killed  by  Ahala. 
maereo,  -ere,  v.  a.  and  n.,  be  sad, 
maeror  (moe-)  -6rlt,  m.,  gri^,  sorrow, 

lamentation. 
maeitltla  (moe-),  -ae,  f.,  sadness,  sor- 
row, dejection. 
maeitus  (moe-),  -a,  -um,  adj.,  sad, 

sorrowful,  melancholy. 
magll,   adv.,  more,  rather,  in  a  higher 

degree. 
magllter,    -tri,    m.,   a   master,   director, 

commander,  teacher. 
maglttr&tut,    -Of,    m.,    a    civil    office, 

magistracy. — Also,  a  magistrate,  public 

officer. 

magnanimus,  -a,  -um,  adj.,  greai- 
souled,  noble,  generous. 

masnlfloi,  adv.,  nobly,  grandly,  gener- 
ously,  splendidly. 

magniflCUl,  -a,  -um,  adj.,  noble,  grand, 
cosUy,  fine.     (S) 

maffnltUdO,  -iniS,  f.,  greatness,  size, 
hulk;  greed  number,  greed  amount, 
abundance. — Fig. ,  intensity,  depth,  extent. 

magnoperS  or  macn5  opere  (used  for 
the  lacking  adv.  of  xnagnuf),  greatly, 
exceedingly,  particularly,  very  much, 
earnestly,  zealously. 

magnus,  -a,  -um,  adj.  (comp.  malar, 
superl.  mazlmuf),  great,  large,  abun- 
dant, considerable,  much. — Fig.,  grand, 
mighty,  noble. 

maleitfts,  -tfttil,  f.,  grecdness,  grandeur, 
dignity,  splendor:    (laesa),  treason. 

maior,  -us«  adj.,  comp.  of  xnagnus  in  all 
the  meanings  there  given. — Also,  with 
or  without  nfttQ  or  annll,  older,  the 


aider.— Esp.,  in  pi.,  malOrtt,  -um,  M., 

ancestors,  forsfaihers. 
MUua,  -a,  -um,  adj.,  of  May. 
male,  adv.,  badly,  ill,  wrongly,  wickedly, 

unwisely. — Also,  hardly:   p&eftta  (hard' 

ly  reduced  to  submission,  still  rebellious). 
malediotum,    -I,  n.,  abusive    language, 

insuU. 
maleflolum  (mall-),  -I,  n.,  wickedne—^ 

crime,  harm,  hurt. 
malevOlentIa  (mall-),  -ae,  f.,  ill  will, 

envy,  malice.     (S) 
malevOlut    (mall-),    -a,    -um,    adj., 

envious,   spiteful,    ill-disposed. 
malltia,  -ae,  f.,  ill-will,  spite. 
malle<dUS,  -I,   m.,  a  small  hammer;    a 

fire-dart. 
mUO,  mUuI,  mllle,  irr.  v.  a.  and  n., 

choose  rather,  prefer. 
malut,  -a,  -um,  adj.  (comp.    pelor, 

superl.  peulmut),   bad,  low,  wicked, 

injurious,     hurtful,     ugly,     unlucky. — 

As  subst.,  malum,  -I,  n.,  evil,  mischisf, 

misfortune  calamity;  punishment,  injury, 

usage 
M&m.,  abbrev.  for  M&mercus. 
M&mertlnut,  -a,  -um,  adj.,  of  Mars. — 

As  subet  pi.,  the  sons  of  Mars,  a  name 

assumed  by  the  people  of  Messana. 
manciplum  <-oup-),  -I,   n.,  a  formal 

purchase  or  the  slave  or  article  purchased; 

manoipiO  et  nexO,  by  purchase  and 

oumership. 
manitttum,  -I,  n.,  a  charge,  order,  com- 
mission, injunction. 
mandO,  1    v.  a.,  command,  commission; 

commit,  entrust,  consign. 
m&ne,  adv.,  in  the  morning;  early. 
maned,  m&nfl,  m&nsus,  -fee,  n.,  stay, 

remain,  last,  endure,  abide,  continue. 
manlo&tus,  -a,  -um,  adj.,  with  long 

sleeves. 
manlfSstO  (manu-),  adv.,  dearly,  openly, 

plainly,  evidently. 
manlfSstus   (manu-),  -a,   -um,   adj., 

dear,    plain,     apparent,     evident. — Of 

offenses,  proved,  exposed. — Of  offenders, 

convicted,  caught  in  the  ad. 
M&nnius,  -I,  M.,  a  gentile  name. — ^E.  g., 

C.  Manilius,  tr.  pi.  66. 
MiniUS,  -I,  M.,  a  first  name. 
SOnlilnus,  -a,  -um,  adj.,  of  Manlius. 
M&nllus,  -I,  M..  a  gentile  name. — ^E.  g.. 
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1.  Q.   ManliuSt  juror  in   the   case   of 

Verres,  tribunus  plebis  69«     2.  C.  Man- 

liu8^  a  conspirator. 
mftnd,  -&▼!,  -ftre,  n.,  flow,  run^  drop. — 

Fig.,  apreadf  get  abroad. 
m&nsuStS,  adv.,  o^n^V*  mildly. 
m&nsuSttldO,  -inls,  f..  mildneaB^  gentle' 

rieaa,  clemency. 
m&nsuetUf,  -a,  -um,  adj.,  tamed;   mild, 

soft,    gentle. 
m&nsllrus,  see  maneO. 
manubiae,   -bum,   f.,   pi.,   money  ob- 
tained from  the  sale  of  booty ,  prize-money. 
manOmlttO  or  mantl  mittO,  3,  v   a , 

aet  at  liberty,  free. 
manut,  -tU,  f.,  ihe  hand. — Fig.,  force, 

prowess;    an  armed  force,  a  host    com^ 

pany. — Also,  the  handwriting. 
BIftroellut,  -I,  m.,  a  family  name. — ^E  g., 

1-  M.   Claudius   Marcellus,   who   took 

Syracuse    212.     2.  C.    Claudius    Mar- 

cdlu^,  praetor   79,   governor  of   Syra- 
cuse.    3.  C.    Claudius   Marcellus,   son 

of  No.  2,  cos  50. 
BIftrciUS,  -I,  M.,  a  gentile  name. — E.  g., 

L.  Marciu^,  a  Roman  knight,  friend  of 

Ligarius.     See  also  BtZ. 
BOrous,  -I,  M.,  a  first  name. 
mare,  -it,  n  ,  the  sea. 
maritlmut   (-umus),   -a,   -um,   adj.. 

maritime,  belonging  to  the  sea. 
marltut,  -I,  m.,  a  married  man,  hu^and. 
MariUt,  -I,  M.,  a  gentile  name. — E.  g., 

C.  MariUrS,  seven  times  consul  between 

107  and  86. 
mannor,  -orli,  n.,  marble. 
Bl&n,   -til,    M.,   the  god  of  War. — Fig., 

v}ar,  the  fortune  of  war. 
M&rtiUlt,    -e,    adj.,    of  Mars.^VX.    m. 

as  subst.,M&rtiU6s,  -ium,  the  soldiers 

of  the  legiO  BIftrtla. 
Mftrtius,  -a,  -um,  adj  ,  o/ 3far«.— Esp., 

Iesi5  Mftrtia,  which  deserted  Antony 

in  44. 
Matltlia,    -ae,    p.,    a   seaport   in  Gaul, 

now  Marseilles. 
MafSillSniiS.   -e,   adj..  of  Marseilles. — 

As  bubst.  pi.,  the  people  of  Marseilles. 
m&ter,  -trlt,  f.,  a  mother:  familias  {ma- 

t^'vn,  mistress  of  a  house) . 
m&terla,  -ae,  and  m&teriSs,  ace.  -em, 

f.,  stuff,  matter,  material,  timber. — Fig., 
cause,  occasion,  source,  opportunity.  (S) 


mfttllm5lllum,  -I,  n.,  wedlock,  marriage. 
m&tr5na,    -ae     f.,    a   married   woman. 

wife,  matron. 
m&ttlrf    ad\  .  early,  speedily 
m&ttkritftS,  -tfttil,  f..  ripeness,  perfection, 

fulness,  full  time. 
m&tdrO,    1    V    a    and   n..   ripen. — Fig., 

hasten,  make  haste 
mfttttrus,    -a     -um,    adj.     ripe;    full 

giown,    omplete;    early. 
maxima    (-um6),    adv ,    in   the  highest 

degree,  especially,  exceedingly,  very. 
maxlmus  (-umus),  superl.  of  xnagnut. 
Mazlmut  -I,  M  .  a  Roman  name. — E.  g., 

see  Fabiut. 
MMSa,  -ae,  f.    a  famous  sorceress  of 

Colchis. 
medeor,   -Sri    dep.,  h>eal,  cure,  be  good 

for. — Fig.,  remedy,  relieve,  amend,  cor- 

red,  restore. 
medlclna    -ae,  f..  the  medical  art,  medi- 
cine surgery;  a  remedy 
medlCUS.  -a.  -um,  adj.,  healing,  curative. 

— As    subst.,  medlcus,  -I,  m..  a  phy- 
sician- 
medlOOrU.  -e    adj     middling,  ordinary. 

moderate. 
medlocrlter,  adv.,  moderately,  tolerably, 

somewhat,  not  very. 
medltfttiO,    -6nit,    f.,    a    thirUeing   over, 

contemplation. 
medltor,   l.  v.  dep.    reflect  upon,  muse 

over,  consider,  purpose. 
medium,  -I   n.,  ihe  middle,  midst  — Fig., 

the  midst  of  all,  the  presence  of  all,  the 

public,  community. 
mediUS,   -a,   -um,   adj.,  in  the  middle, 

mid;     undecided,   neutral. 
mMius  fldlus  or  m«  dlut  fldlut,  see 

fldlus. 
mehercM,  meherculS,  meherculSs  a 

m6  heroulSs  (for  m6  HercuISs  iuvet' 

by  Hercules! 
mellor,  -us,  comp.  of  bonus, 
melius,  comp.  of  bonum,  or  of  bene, 
membrum,  -I,  n.  a  limb. 
memlnl,  -Isse,  def.  v   a  ,  remember. 
MemmlUS.  -I,  m    a  family  name. — E.  g 

1.  C.  Memmius,  a  popular  leader  at  th« 

time    of    the    Jugurthine    war.     2.    C. 

Memmius,  son-in-law  of  Sulla. 
memor,  -oris,  adj.,  mindful,  remember- 

ing. 


Digitized  by 


Google 


MEMORABILIS 


52 


MISELLUS 


memorUhillS,  -e,  adj.,  worthy  of  remenv- 
brance,  worth  telling^  memorable      (S) 

memorla,  -ae,  f.,  memory,  recollections 
nottllL  ineiiiorl&  (tn  our  times). 

memorO,  1.  v.  a.,  mention,  relate,  teU    (S) 

mendftcium,  -I,  n.,  a  lie,  untruth,  falae- 
hood. 

mendldt&s,  -tfttis,  f.,  beggary. 

mendlcus,  -a,  -uxn,  adj.,  beggarly, 
needy. — As  subst.,  a  beggar. 

mSnS,  -tit,  F.,  the  mind,  understanding, 
reason;  plan,  purpose,  irUention,  de- 
sign. 

mSnsit,  -it,  M.,  a  month. 

mentiO,  -OniS,  f.,  a  mentioning. 

mentior,  4.  v.  dep.,  lie,  cheat,  deceive, 
assert  falsely,  falsify.     (S) 

merc&tor,  -Oris,  m.,  a  trader. 

mercSs,  -6dlt,  f.,  wages,  pay;  reward, 
recompense. 

mercor,  l.  v.  dep.,  buy.    (S) 

mereO  and  mereor,  2.  v.  a.  and  dep., 
deserve,  merit,  be  worthy  of. — Esp., 
earn  pay  (as  a  soldier),  serve  (in  the 
army). 

meritft,  adv.,  deservedly,  justly. 

meritum,  -I,  n.,  one's  deserts;  a  service, 
kindness,    favor. 

meritut,  p.p.  of  mereo(r) . 

merx,  -Oit,  f.,  goods,  wares. 

MetsUla,  -ae,  m.,  a  family  name. — E.  g., 
1.  M.  Valerius  Messalla,  cos.  61.  2. 
M.  Valerius  Messalla,  cos.  53. 

Mets&na,  -ae,  f.,  a  city  of  Sicily. 

Messiut,  -I,  a  gentile  name.  —  Only 
C.  Messiut,  tr.  pi.  57. 

•met,  a  suffix  attached  to  personal  pro- 
nouns, -self. 

MeteUns,  -I,  m.,  a  family  name  of  the 
gens  Caecilia. — E.  g.,  1.  Q.  Metellus 
Numidieus,  cos.  109.  2.  Q.  Metellus 
Pius,  cos.  80,  son  of  1,  and  patron  of 
Archias.  3.  Q.  Metellus  Creticus,  cos. 
69.  4.  ilf.  MeteZZtM,  praetor  69,  brother 
of  No.  3.  5.  L.  Metellus,  propraetor  in 
Sicily  70,  brother  of  Nos.  3  and  4. 
6.  Q.  Metellus  Oder,  praetor  63,  cos. 
60.  7.  Q.  Metellus  Nepos,  brother  of 
No.  6,  COS.  57. 

mStior,  mSntUS,  mStlrl,  dep.,  measure. 
(S) 

metuO,  -Ul,  -ere,  a.  and  n.,  fear. 

metUS,  -Ut,  M.,  fear,  anxiety. 


meus,  -a.  -uxn,  poss.  pron.,  my,  mine, 
my  own. 

ml,  voc  of  meus. 

miles,  -itis,  M.,  a  soldier. 

milia  (mm-),  pi.  of  mlile. 

mlliSs  (-Sns),  adv.,  a  thousand  times. 

mllltftrls,  -e,  adj.,  belonging  to  a  soldier, 
warlike,  martial. 

mmtia,  -ae,  f.,  military  service,  "warfare, 
war. 

mnie,  pi.  mnia  (mm-),  num.  adj.  in 
sing.,  subst.  in  pi.,  a  thousand. 

mmSsimus,  -a,  -uxn,  num.  adj.,  the 
thousandth. 

mmies  (-6ns),  see  xnmes. 

xninae,  -&rum,  f  ,  pi.,  threats. 

xninim9.(-um9),  adv.,  least  of  all,  verj, 
little:  by  no  means,  not  at  all. 

minimus  (-umus),  -a,  -um,  adj., 
superl.  of  parvus,  least,  smallest,  very 
small,  short,  trifling  or  insignificant. — 
minimum,   adv  ,   very   little,   slightly. 

minltor,  l.»v.  dep  ,  threaten. 

minor,  l.  v.  dep.,  threaten. 

minor,  -us,  adj ,  comp.  of  parvus,  less, 
inferior,  less  important. — As  subst.. 
xninOrSs,  -um,  m.,  xA., posterity, descend- 
ants.— ^minus,  -Oris,  n  ,  less  (of). 

MinuciUS  (-tius),  -I,  M.,  a  gentUe  name. 

minuO,  -Ul,  -atilS,  -ere,  a.,  make  small; 
lessen,  diminish,  weaken,  restrict. 

minus,  adv  [n  sing.  ace.  of  minor], 
less;  not  at  all,  by  no  means,  not. — With 
quo  (often  written  quOminus),  that 
not,  from. — With  nihilO  (often  writ- 
ten nihilOxninus),  nevertheless,  no  less. 

xnlr&bms,  -e   adj..  wonderful,  marvelous. 

xxUrandus,  -a,  -um,  adj.,  wonderful, 
strange. 

mIriflcS,    adv  ,    marvelously. 

mIriflCUS  -a.  -um,  adj.,  wonderful, 
marvelous,  extraordinary. 

miror,  1.  v.  dep.,  wonder  or  marvel  at, 
admire. 

mirus,  -a,  -uxn,  adj.,  wonderful,  mar- 
velous, extraordinary. 

xnisceO,  xniscul,  miztus,  -Ore,  a.,  mix, 
mingle,  unite. — Fig.,  stir  up,  excite; 
confuse,  embroil,  disturb, — ^miztUS,  -a, 
-uxn,  p.p.  as  adj.,  mcuie  up  of;  heter- 
ogeneous. 

misellus,  -a,  -um,  adj.,  poor,  wrelched, 
unfortunate. 
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MItSllUXn,  -I,  N.,  a  town  in  Campania. 

miter,  -era,  -eruin,  adj.,  wretched, 
unfortunate,  pitiable. 

mlter&biliS,  -e,  adj.,  pitiable,  miserable, 
deplorable,  aad.     (S) 

mlserandut,  -a,  -um,  adj.  [gerundive 
of  mlf  eror],  pitiable. 

mlieri,  adv.,  wretchedly,  miserably, 
pitiably;    desperately. 

mltereor,  -itus,  -en,  dep.,  feel  or  have 
pity  or  compassion.     (S) 

miieret.  -Uit,  -Sre,  impers.,  it  distresses, 
excites  pity  in. 

mlferia,  -ae,  f.,  wretchedness. 

mlferioordla,  -ae,  f.,  pity,  compassion, 
mercy,  tenderness. 

mltericon,  -cordis,  adj.,  tender-heaHed, 
pitiful,  compassioncUe, 

mlteror,  l.  v.  dep.,  bewail,  deplore,  com- 
passionate.    (S) 

BUthrldfttSs,  -Is,  M.,  a  King  of  Pontus, 
called  the  Great. 

BUthrldfttlcus,  -a,  -um,  adj.,  of  Mith- 
ridates,  Mithridatic. 

mltls,  -e,  adj.    mild,  gentle. 

mlttd,  mlsl,  missus,  -ere,  a.,  let  go, 
send,  despatch;  finish,  end;  release,  dis- 
miss;   pass  over,  omit;    throw,  hurl. 

mlxtus,  see  mlsced. 

mOblllS,  -e,  adj  ,  movable;  rapid,  swift; 
changeable,  inconstant. 

m5bllltiJ,  -tfttlS,  F  ,  movableness, 
changeableness.     (S) 

moder&ti,  adv.,  with  moderation,  moder- 
ately. 

moderfttl5,  -6ms,  f  ,  guidance,  govern- 
ment;   moderation,  self-control. 

moderor,  l.  v.  dep.,  rule,  guide,  govern; 
restrain,  temper. — moder&tus,  -a,  -um, 
p.p.  as  adj.,  within  bounds,  self-con- 
trolled, restrained. 

modestla,  -ae,  f.,  obedience  to  law,  self- 
restraint,  sense  of  propriety,  modesty, 
discretion      (S) 

modestus,  -a,  -um,  adj.,  forbearing, 
temperate,  sober,  discreet. 

modlcS,  adv.,  discreetly. 

modlCUS,  -a,  -um,  adj.,  m^erate,  tem- 
perate; middling. 

modo,  adv.  and  conj.,  only^  merely;  now, 
just  now;  ndll  modO  {not  only,  I  do  not 
say). — Also,  provided  only,  on  condi- 
Hon  that. 


modus,  -I,  M.,  measure;  limit,  end, 
restriction;  way,  manner,  method: 
hulus  (elus)  modi  (of  this  [such]  a 
kind):  mod5.  In  (ad)  modum  (in  the 
manner  [of]). 

moema,  -lum,  n.  pi.,  walls,  ramparts, 
bulwarks,  city  umUs. 

moe-,  see  mae-. 

m516s,  -Is,  F.,  a  mass,  massive  structure. — 

Fig.,  greatness,  power,  might,  strength; 

difficulty,  labor. 
molests,  adv.,  with  difficulty  or  trovble: 

ferO  (/  am  vexed). 
molestla,    -ae,    f.,    trouble,    annoyance, 

vexation,     disgust. 
m<destus,    -a,    -um,    adj.,   troublesome, 

grievous,  annoying. 
m5110r,     4.    v.    dep.,     endeavor,     strive; 

labor  upon,  work  at. — Fig.,   undertake, 

attempt,  set  about. 
molllO,    -lYl,    -Itus,    -Ire,    a.,    soften, 

enervate,  render  effeminate.     (S) 
mollis,  -e,  adj.,  soft,  pliant. — Fig.,  tender, 

mild,  gentle,  weak. 
molUter,    adv.,    softly,    mildly;     effemi- 
nately.    (S) 
xnollitla,  -ae,  f.^  softness,  weakness. 
momentum,  -I,  n.,  movement,  motion. — 

Fig.,     weight,     influence,     importance, 

moment:    OfflclOrum  (relcUii}e  weight). 
moneO,   2.  v.  a.,  remind,  advise,  warn; 

inform,    announce. 
mOns,  montls,  m.,  a  mountain.     (S) 
mOnstrum,  -I,  n.,  an  evil  omen,  portent; 

monster,  monstrosity. 

monumentum  (monl-),  -I,  n.,  a  mem- 
orial, monument. 

mora,  -ae,  f.,  a  delay,  hindrance. 

morbus,    I,  m.,  sickness. 

morlor,  mortuus  (fut.  p.  m<Mit<lrus), 
mon,  3.  V.  dep.,  die. — ^mmrtuus,  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  dead. — As  subst.  pi., 
the  dead. 

mors,  mortis,  f.,  death. 

morsus,  -Us,  m.,  a  biting,  gnawing. 
mort&lls,  -e,  adj.,  mortal,  human,  perish- 
able,  transient. 

mortuus,  p.p.  of  morlor. 

mOs,  mOrlS,  m.,  a  custom,  way,  fashion, 
use;  nature,  quality;  a  precept,  law, 
rule, — In  pi.,  manners,  customs,  char- 
acter: mOrem  allcul  gerere  (humor 
or  gratify  some  one). 
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mdtUSt  -tUt,  M.,  a  movement;  impulae, 
emotion,  passion;  a  rising,  commotion, 
insurrection. 

moved,  mOvl,  mOtus,  "Sre,  a.,  move,  set 

■  in  motion,  shake,  remove;    excite,  cause, 

produce,  he^in;  affect,  inspire, 
mox,  adv.,  soon,  afterward. 
mtlcrd,   -Onit,   m.,  a  point  or  edge;     a 

svoord,  dagger. 
mulcO,  X.yr.  2L.,heat,m4jUreai. 
mulct,  see  mult-, 
muliebris,  -e»  adj.,  feminine,  womanly; 

womanish,  unmanly.  (S) 
mulier,  -eris,  f.,  a  woman. 
mullercula,  -ae,F.,  a  little  woman  (poor, 

weak,  helpless,  etc.). 
multltddO,  -inis,  F.,  a  great  number. — 

Esp.,  the  common  people,  the  masses. 
multO  [abl.  N.  of  multus],  adv.,  much, 

by  far. 
multd  (-OtO),    1.  V.  a.,  punish,  deprive 

(as  a  punishment). 

multum,   see  multus. 
multlis,    -a,    -um,    adj.,    much,    many: 
cOnsuetQdO    (do8e).~multum,     -I, 

N.,  as  subst.  and  (ace.)  adverb,  much. — 
Compar.,  plUf,  -rig,  n.  [subst.  and 
(ace.)  adv.  in  sing.],  more:  pltLrSs,  -a 
[adj.  in  pi.],  more,  many. — Superl., 
plQrlmiU,  -a,  -um,  very  much,  very 
many. 

MulvlUS  (Mil-),  -a,  -um,  adj.,  MtUvian: 
pdns,  a  bridge  over  the  Tiber  above 
Rome. 

mtmioeps,  -clpls,  C,  a  citizen  of  a  free 
town. 

mUnlclpSllS,  -6,  adj.,  municipal,  pro- 
vincial. 

mtmiclplum,  -I,  N.,  a  free  town. 

mtlnlficentla,  -ae,  f.,  generosity,  munif- 
icence.    (S) 

mtmiO,  4.  V.  a.  and  n.,  defend  (with  a 
wall),  fortify,  protect. — Also,  build, 
pave. — mtinltus,  -a,  -um,  p.p.  as 
adj  ,  well  or  strongly  fortified,  defended 
or  protected. 

mtinltus,  see  mtmiO. 

mtlnus,  -arts,  n..  ,a  service,  office,  post, 
employment,  function,  duly;  a  tribute, 
gift,  present. — Also,  a  show  of  gladiators. 

MtlrSna,  -ae,  m.,  a  family  name. — E.  g., 
C  Licinius  Murena,  cos.  62.     (S) 

mUnu. -I.  M.,  a  wall. 


MtUa,  -ae,  f.,  a  muse,  one  of  the  nine 
Muses  (goddesses  of  music,  poetry  and 
all  liberal  arts). 

matfttl5,  -6llit,  F.,  a  change. 

Mutlna,  -ae,  f.,  a  town  in  Cisalpine  Gaul 

mtltO,  1.  V.  a.,  alter,  change. 

mtltuS,  adv.,  mutually,  in  r^um. 

matUS,  -a,  -um,  adj.,  dumb,  silent, 
speechless. 

mtltuus,  -a,  -um,  adj.,  loaned,  as  a  loan. 

mystSrlum,  -I,  v.,  a  secret  service,  a 
secret. 

BCytllSnaeut,  -a,  -um,  adj.,  of  MytUene. 

MytllSnS  (-ae),  -H  (-&rum),  f  ,  a  city 
of  Lesbos. 

N 

nactus,  p.p.  of  nanclsoor. 

nam,  conj.,  for,  for  instance. 

nanclscor,  nactus  or  nanctus,  -I.  dep  , 
get,  obtain;    meet  with,  stumble  on,  find. 

n&rrd,  l.  v.  a.,  tell,  relate.     (S) 

n&scor,  n&tus  (gn&tus),  -I,  dep ,  be 
bom  or  beg<Men,  derive  origin. — Fig., 
arise,  proceed,  be  produced. — ^nfttUS,  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  bom,  produced;  des- 
tined or  designed  by  nature  for  anything. 

n&tftlls,  -e,  adj.,  of  one* s  birth. 

n&tl5,  -OnlS,  F.,  a  tuition,  race,  people. — 
Contemptuously,  a  caste,  a  clique. 

n&ttlra,  -ae,  f.,  nafUre,  character:  rSrum 
(the  universe) . 

n&tus,  p.p.  of  nftscor. 

n&ttl,    M.,    abl.    only,    birth,   age,   years; 

malor  (older):  minor  (younger). 
naufragus,  -a,  -um,  adj.,  ship-wrecked  -  ^ 

As    subst.,    a    ship-wrecked    person  — 

Fig.,  pi.,  ruined  men. 
nauta,  -ae,  m.,  a  sailor. 
nautlcus,   -a,   -um,   adj.,  of  ships,   oj 

sailors,  naval,  nautical. 
n&y&Us,  -e,  adj.,  of  ships,  naval,  nautical. 
n&vlcul&rlus,  -a,  -um,  adj.,  of  a  smaU 

vessel. — As  subst.,  a  boat-owner,  ship- 
master. 
n&Vlg&tl5,  -6nlS,  F.,  a  sailing,  navigation, 

voyage. 
nftVlgO,  1.  V.  n.,  sail,  set  sail,  go  by  sea. 
nftvls,  -Is,  F.,  a  ship,  a  boat. 
n6,  interj.,  truly,  verily,  really. 
n6,  adv.,  with  subj.,  not. — Also,  standing 

before,  with  Quldem  after,  a  particulai 

word  or  phrase,  not  .    .    .  even,  not  .    . 

either. 
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nS,  coQJ.,  io  clauses  of  purpose,  tfuU  not^ 
le9tf  to  prevent. — With  a  word  of  fear, 
lest,  that. — With  one  of  hindering,  from 
being  or  doing  anything. 

-ne,  inter,  particle,  introducing  a  question 
to  be  answered  'yes*  or  'no.' — In  an 
indirect  question,  whether,  usually 
followed  by  an,  meaning  or. 

Neipolltftnus,  -a,  -um,  adj.,  o/  Naples. 
— Aa  subst.  pL,  the  people  of  Naples. 

neo  or  neque,  con j.,  and  no<.*  neque.   . 
neque  (^neither  .    .    .  nor). 

neoetftriut,  -a,  -um,  adj.,  unavoidable, 
inevitable,  needful,  requisite. — As  subst., 
a  relaHve,  friend. — ^Abl.  n.  as  adv., 
neoetfftriO,  unavTidably. 

neOMte,  indecl.  adj.  used  in  nom.  and 
aoc.  only,  unavoidable,  indispensable. 

neOMSltftt,  -tfttit,  F.,  force,  compulsion, 
constraint. 

neoestlttldO,  -init,  f.,  relationship, 
friendship,  intimacy. — Also  need,  want, 
distress. 

IMCne,  conj.  in  double  questions,  or  nott 

iMel-,  see  negl-. 

neoO,  \.  V.  A.,  put  to  death,  kill. 

ne-fandus,  -a,  -uxn,  adj..  unmention- 
able, impious,  execrable. 

neflUriS,  adv.,  impiously,  execrably,  abom- 
inably. 

mef&nut,  -a,  -UXn,  adj.,  impious,  exe- 
crable, abominable. 

neclecenter  (-lis-),  adv.,  heedlessly, 
carelessly. 

necl6C61ltia,  -ae,  f.,  carelessness,  heed- 
lessness. 

neglegO,  -tel,  -€ctus,  -ere,  a.  not  heed, 
be  indifferent  to,  despise,  disregard, 
stight,  make  light  of. 

Iieg5,  1.  V.  a.  and  n.,  say  no,  say  that 
.    .    .   not,  deny,  refuse. 

negOttfttor,  -Oris,  m.,  a  wholesale  dealer, 
banker,  capitalist. 

negOtlor,  l.  v.  dep.,  do  business,  trade, 
traffic. 

neg0tl5sut,  -a,  -um,  adj.,  busy.    (S) 

negOtlum,  -I,  n.,  business,  occupation, 
employment,  an  affair. — Also,  difficuUy, 
pains,  trouble,  labor. 

n§mO,  dot.  nSmlnl  [ni-homO],  c,  no 
one,  nobody. — Rarely,  no  one  else 
(IV.  10.  10):  n5ll  Il6m5  (one  or  more), 
empe,  conj.,  certainly,  of  course. 


nepOt,   -5tlf,    M.,   a  grandson. — Fig.,   a 

spendthrift,  prodigal. 
NepOs,   -Otis,   M.,   a   family   name,   see 

MeteUus,   Mo.  7. 
niQuam,  adj.,  indecl.,  worthless,  wretched, 

vile,  bad. 
neque,  see  nec. 
ne-queO,  -IvI,  Ire,  n.,  not  to  be  able,  be 

unable,  cannot. 
nSquior,  comp.  of  nSquam. 
niqulquam  (nSquid-,  nSquic-),  adv., 

in  vain,  to  no  purpose,  without  reason. 
nS-quis  (-qui),  -quae,  -quid  (-quod), 

indef.  pronoun,  that  no  one,  let  no  one. 
nSquissimus,  superl.  of  nequam. 
nS-quitia,   -ae,    f.,   idleness,   negligence^ 

inefficiency. 
Ner6,  -Onis,  m.,  a  family  name. — Esp.. 

Ti.  Claudius  Nero,  a  senator.     (S) 
nervus,    -I,    m.,    a    sinew. — Fig.,    vigor, 

force,  power,  strength. 
ne-8ci0,    -IvI,    -Ire,    a.,    not    know,    be 

ignorant:  nesciO  ZXLi,!  do  not  know  but; 

probably):   quit  (qui)  {some  or  other). 
nescius.    -a.     -um,     adj.,     unknowing, 

ignorant,  unaware. 
neu,  see  nSve. 
nS-ye  or  neu,  adv.    and  not,  nor,  and 

that  not,  and  lest. 
nez,  -nedS,  f.,  a  violent  death. 
nezum,  -I,  n.,  legal  obligation;  see  also 

mancipium. 
nl-nifi. 
nihil,  indecl.,  nothing. — As  adverb  (adv. 

ace),  not,  not  at  all:   nOn  nihil  (some- 
what). 
nihilum,  -I,  N.,  nothing:  nihilO  (abl.  as 

adv)   with   a   comp.,   not  a  bit   (the), 

none  (.the). 
NIlus,  -I,  M.,  the  Nile. 
nl-mlnun,     adv.,     certainly,     surely.—' 

Often  ironical,  doubtless,  forsooth. 
nlmis,   adv.,   too,  too   much,   excessively, 

beyond  measure. 
nimiUS,  -a,  -um,  adj.,  beyond  measure, 

excessive,  too  much. — Ace    sing.   n.   as 

adv.,  nimium.  too  (much). 
nisi,  conj.,  if  .    .    .   not,  unless,  except: 

nlMitl  (except  if). 
nisus,  see  xiltor. 
nited,  -ul,  -6re.  n.,  shine,  glitter. 
nitidUS,  -a,  -um,  adj.,  shining,  glittering, 

bright. 
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nItOK,  nizus  and  nisut,  -I,  dep.,  reat 
upon;  pre8$  forward. — Fig.,  strive, 
rely  or  depend  upon.     (S) 

niz,  nlYls,  F.,  anow. 

nixus,  p.p.  ofnltor. 

N5billor,  -5ri8,  m.,  a  family  name. — 
E.  g.,  M.  Fulviua  Nobiliary  who 
triumphed  88  over  the  Aetolians. 

nOblliS,  -e,  adj.,  wM-known,  famous , 
cidebrated. — Also,  high-bom,  of  noble 
birth. — PI.  as  subst.,  the  nobles,  see  p. 
49,§12f. 

nOblllt&s,  -t&tls,  F.,  fame  (rare). — 
Usually,  high  or  noble  birth. — ^Hence, 
the  nobility,  the  nobles. 

noced,  2.  V.  n.,  harm,  hurt. — ^nooSns, 
-ntls,  pres.  p.  as  adj.,  hurtful;  criminal, 
guilty. 

noottl,  adv.,  in  the  night,  at  or  by  night. 

noctumus,  -a,  -uxn,  adj.,  of,  by  or  at 
night,  night. 

11510,  -Ul,  nolle  [nS-VOlO],  v.  irr.,  not 
wish,  wish  not,  be  unvnlling. 

nOmen,  -inis,  x.,  a  name. — Also,  an 
accouni:  meO  (eO)  nOmlne  (^on  my 
[tha£\  account) . 

nOmencl&tor,  -Oris,  m.,  a  prompter 
(see  on  Ep.  12.  37). 

nOxnln&tlm,  adv.,  by  nam^,  expressly, 
one  by  one,  in  detail. 

nOxninO,  1.  v.  a.,  call  by  name,  name, 
mention,  report. 

nOn,  adv. ,  not,  no. 

NOnae,  -&ruin,  f.  pi.,  the  Nones,  the 
ninth  day  before  the  Ides. 

nOn-dum,  adv.,  not  yet. 

nOn-ne,  inter,  adv.,  expecting  an  affir- 
mative answer. 

nOn  nSmO,  see  nSmO. 

nOn  nihil,  see  nihil. 

nOn-ntUluS,  -a,  -um,  adj.,  some,  several. 
— Often  subst.  in  pi. 

nOn-numquam  (-nunq-),  adv.,  some- 
times, occasionally. 

nOnus,  -a,  -um,  ord.  num.  adj.,  the 
nirUh. 

norma,  -ae,  f.,  a  measure,  standard,  rule, 
pattern:  Yltam  ad  certam  ratiOnit 
normam  dSrlgere  (direct  one's  life 
according  to  the  fixed  rules  of  a  system)-. 

nOf,  pi.  of  ego,  often  of  one  person 

nOscO,  nOvI,  nOtus,  -ere.  a.,  get  to  know, 
become    acquainted    with. — In     perfect 


tenses,  have  become  acquairUed  with, 
have  learned,  know. — ^nOtUf ,  -a,  -um, 
p.p.  as  adj.,  known,  familiar. — As 
subst.,  friends,  acquaintances. 

notter,  -tra,  -trum,  poss.  pron.,  our, 
ours,  our  ovm;    one  of  us. 

nota,  -ae,  f.,  a  mark,  sign. — ^Esp.,  a 
mark  of  disgrace,  brand. 

nOtiO,  -Onis,  F.,  an  examination,  inves- 
tigation:  cOnsOrla  (Jby  the  censors). 

notO,  1.  V.  a.,  nuirk,  note,  observe;  brand 
with  infamy,  censure. 

nOtus,  nOtlor,  nOtlstimus,  see  nOscO. 

novem,  card.  num.  adj.,  nine. 

November,  -brls,  -bre,  adj.,  of  Novem- 
ber. 

n0vl»  see  nOicO. 

novlclut,  -a,  -um,  adj.,  new,  untrained. 

novltSimO,  adv:  superl.,  most  recently,  (S) 

novltfts,  -tfttls,  F.,  neumess,  strangeness, 
humble  birth.     (S) 

novo,  1.  v.  a.,  make  new,  make  a  change, 
effect  a  revoluiion.     (S) 

noTUf  (-01),  -a,  -um,  adj.,  new,  young t 
fresh,  r^cerii;  strange,  unheard  of:  rSa 
novae  (a  revolution). 

nox,  noctis,  f.,  a  night. 

nabO,  napsi,  nQptum,  -ere,  n.,  marry 
(only  of  the  woman).     (S) 

Nuoerlnus,  -I,  m.,  of  or  belonging  to  Nu- 
ceria,  a  Campanian   city. 

nadlus  tertlus  [nunc  dlOs  (est)  tertlus], 
adv.,  day  before  yesterday. 

ntldO,  1.  v.  a.,  moA^e  naked,  strip;  deprive 
of,  strip  of;  plunder, 

ntldUS,  -a,  -um,  adj.,  naked,  bare,  defensth- 
less;    plundered,  vnthout. 

ntUlus,  -a,  -um,  [ni-tUlut],  adj.,  not 
any,  none,  no,  not. — With  rel.  pron., 
none  of. 

num,  inter,  adv.,  in  direct  questions 
expecting  a  negative  answer. — In  in- 
direct questions,  whether,  if. 

Numantia,  -ae,  f.,  a  city  in  Spain. 

nOmen,  -Inis.  n.,  the  divine  will,  the 
power  of  heaven. 

numerO,  l.  v.  a.,  count,  reckon;  account, 
esteem,  consider. 

numerus.  -I,  m.,  a  number. 

Numldlous,  -a,  -um,  adj.,  of  Numidia, 
Numidian. 

NumltOrius,  C.  a  Roman  knight,  witness 
against  Verres. 
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mtnunut,  -I,  m.,  a  piece  of  money. — ^Esp., 

a  sesterce. 
numquam,  see  nunquam. 
num-Quis  (-QUI),  -quae,  -quid  (-quod), 

interrogative     pron.,     expecting     the 

answer  *no.' 
nunc*  adv.,  now. — After  contrary  to  fact 

conditions,  as  it  is ^  as  things  are. 
nfkndinum,  -I,  n.,  mVie  days^  the  interval 

(inclusive)    between    two   nundinal    or 

market-days. 
nunquam  (numq")  [ni-unquam],  adv., 

never. 
IltUltl5,    1.  V.   a.,   announce f  report,  in- 

form,  narrate,  make  known. 
nQntiUt,   -I,    M.,  a  messenger. — Also,   a 

message. 
ntlper,  adv.,  lately,  recently. 
ntlptiae,    -&niin,    F.,    pi.,    a    marriage, 

a  wedding. 
ntUquam  [nS-Ufquam],  adv.,  nowhere, 

in  no  place.     (S) 
ntltus,  -um,  -H  [nom.  ace.  abl.],  m.^  a 

nod,  sign;    will,  pleasure. 


O,  interj.,  O!  oh! 

Ob,  prep.,  with  ace,  about,  before,  in  front 
of;  on  account  of,  because  of,  by  reason 
of:  quam  Ob  rem  (wherefore):  Ob 
earn  rem  (on  this  account). 

obMiO,   see   oboedl5. 

Ob-eO,  4.  v.iir.  a.  and  n.,  come  or  go  to 
or  against,.godto  meet,  engage  in,  attend  to, 
perform,  execute. 

Obf-,  see  off-. 

obici5  (-Uci5),  -iSoI,  -ieotus,  -ere 
[Ob-iaci5],  a.,  throw,  hold  or  put  before, 
up  or  in  the  way,  expose,  bring  on, 
taunt,  upbraid. 

Ob-itLrg5,  1.  v.  a.,  chide,  scold,  blame, 
reprove. 

obULtut,  p.p.  of  ofIer5. 

Obleot&ti5,  -6nit,  f.,  delight,  charm. 

Ob-lectO,  1.  V.  a.,  delight,  please. 

Ob-UgO,  1.  V.  a.,  bind  up,  put  under 
obligations,  make  liable,  pledge,  mort- 
gage. 

ob-Un5,  -16vl,  -littu,  -ere,  a.,  besmear, 
daub. 

oblitus,  p.p.  of  obllnO. 

obUtus,  p.p.  of  obllvlscor. 

ObUvi5,  -Gnit,  F.,  forget  fulness,  oblivion. 


ObUvSfCOr,  -UtUS,  -I,  dep\,  forget. 
obnoKlut.  -a,  -um,  adj.  (w.  dat.),  «ii&- 

missive,    subject,    under   obligation.    It- 

able.     (S) 
Ob-lltUltl5,   1.  V.  a.,  announce  anything 

bad. — ^Esp.,  announce  unfavorable  omens, 

prevent   by   declaring   unfavorable   aus- 

pices. 
Ob08dl5    (Obl^),    4.  V.    n.,    obej/,    yield 

obedience  to,  serve,  be  subject  to. — ^Pres. 

part.  OboedlSns,  obedient,  submissive, 

subject. 
Ob-orlor,  4.  v.  dep.,  arise,  appear,  spring 

up. 
Ob-ru5,    3.  V.   a.,   overthrow,   overwhelm; 

cover,  hide,  bury. 
ObSCUrS,   adv.,  darkly,  covertly,  secretly. 
ObSCtlritiJ,  -tfttis,  F  ,  darkness,  obscurity; 

uncertainty;  meanness. 
ObSCQr5,  1,  V.  a.,  darken,  obscure,  hide, 

conceal  suppress. 
ObSOtUrus.  -a,  -um,  adj..  dark,  indistiruU, 

unirUeUigible;  ignoble,  mean. — As  subfft., 

N.   in  ObSCtLr5  (in  obscurity). 
Obsecrd,  1  v.  a.,  entreat,  beg. 
Ob-8eouxid5,    1.    V.     n.,     be    compliant, 

show  c^edience,  humor,  obey. 
observantia,  -ae,  f.,  attention,  respect, 

regard,  reverence. 
Ob-serv5,  l.  v.   a.,  watch,  heed,  observe 

regard,      respect,     honor. — Observ&ns, 

-litis,  pres.  p.  as  adj.,  watchful,  atten- 
tive, respectful. 
Obsei,    -idlt,    c,   a  hostage;     a   pledge, 

surety,  security. 
obflded,  -Sdl,  -essut,  -6re  [ob-sede^]. 

a.,  hem  in,  beset,  invest,  blockade;   watch 

closely  for. 
Ob8ldl5,     -5nl8,     F.,    siege,    investment, 

blockade;  peril. 
Ob-8ld5,  -ere,  a.,  invest,  occupy.     (S) 
Ob-8l8t0,  -stiti,  -stitus,  -ere,  n.,  stand 

in  the  way,  oppose,  withstand. 
obs-olSsc5,  -16vl,  -16tus,  -ere,  n.,  grow 

old,  decay,  fall  into  disuse. 
obstin&tus,    -a,    -um,    part,    as    adj., 

sttd)bom,  obstinate.     (S) 
Ob-8tlp6sc0,  see  ObStup^scO. 
Obttltl,  perfect  of  obtistO  and  obStO. 
Ob-8t0,  -stltl,  -&re,  n..  stand  in  the  way, 

hinder,  thwart,  obstruct. 
ob-8trep0.   -ul,   -ere,   a.   and   n.,  roar, 

resound;    drovm  vrith  noise. 


Digitized  by 


Google 


OBSTKlCTUS 


58 


OFFUNDO 


otMtriotiit,  p.p.  of  obttrincO. 
olMtrinsi,  -strlnzl,  -strletus,  -«rt»  a.. 

bindt  tie,  fetter,  hamper 
ObStrtlcti5,  -Onit,  f.,  aharriert  obstruction. 
obttrOctus,  see  obttrud. 

ol>4tru5,  -tbd,  -acttu,  -«rt,  a.,  build 
up,  block,  bar;  hinder,  obstruct, 

ob-ftupefaci5,  3.  v.  a.,  cutound,  render 
senadesa,  benumb. 

obstnpesoo,  -ul,  -ere,  he  amazed, 

Ob-fum,  irr.  v.  n.,  hinder,  hurl,  injure, 
be  prejudicial  to, 

ob-temperO  (opt-),  1.  v.  n.,  comply 
with,  attend  to,  submit  to,  obey, 

Ob-testor,  1.  V.  dep..  call  as  a  witness, 
appeal  to,  protest. — Also,  entreat,  im- 
plore, beseech.     (S) 

obtlgl,  see  obtingd. 

obtineO  (opt-),  -tinul,  -tentus,  -ere 
[Ob-teneO],  a.,  hold,  have,  occupy, 
possess;  keep,  maintain;  assert,  demon- 
strate;   gd  possession  of,  gain,  acquire. 

obtlncrO,  -tlsl,  -ere  [ob-tanfO],  a.,  fall 
to  one's  lot;  happen,  fall,  occur. 

obtrectO  [ob-tractO],  1.  v.  a.  and  n., 
detract  from,  disparage,  decry;  be  op- 
posed to,  thwart,  injure. 

obtuU,  see  offerd. 

Ob-yersor,  l.  v.  dep.,  nwve  to  and  fro,  go 
about,  show  one's  self;  hover  or  float 
before,  appear  to  one. 

obvertd  (-vort-),  -vertl,  -vertuf,  -ere 
[0b-vert6]  a.,  turn  toward. 

Ob-vtam  or  ob  viain,  adv.,  toward, 
against,  to  meet:  fieri,  venire  {come  to 
meet,  meet), 

Obviut,  -a,  -uxn,  adj.,  in  the  way,  meeting, 
so  as  to  meet:  esse  (meet). 

O0Cft8i5,  -finis,  F.,  an  occasion,  oppor- 
tunity, fitting  moment:  per  ooc&- 
ilOnem  (on  a  favorable  opportunity). 

ocoftsus,  see  occidO. 

OOOftSUS,  -Us,  Mi,  a  going  down,  setting. — 
Fig.,  downfall,  ruin,  destruction,  death, 

occldO,  -oldl,  -c&sus,  -ere  [ob-cad5], 
n.,  fall,  die;    be  ruined,  lost. 

oocIdO,  -oldl,  -olsus,  -ere  [ob-caedd], 
a.,  strike  down,  kill,  slay. 

oocltld5,  -si,  -sus,  -ere  [ob-claud5], 
a.,  shut,  close,  restrain. 

OCOUlti,  adv.,  in  secret,  in  concealment, 
privately. 

OCOUltO,   1.  V.  a.,  hide,  conceal. 


OCOUltus,  -a,  -um,  adj  ,  hidden,  com- 
eealed,    secret. 

0CCUp&tl5,  -6nit,  F.,  a  seizing. — Fig., 
an  occupation,  business,  employment, 
engagements. 

OceupO,  1.  V.  a.,  tcJee  possession  of, 
seize  upon  — oooup&ttu,  -a,  -um,  p.p. 
as  adj.,  employed,  busy,  eng<xged, 

occurrO  (obc-),  -eurrl,  -cursut,  -ere 
(Ob-currO].*n.,  run  or  go  to  meet,  meet; 
come  across,  fall  in  with. — ^Fig.,  appear, 
occur,  present  or  suggest  itself 

Oceanus,  -I,  m..  t^  ocean. 

Ootftviftnus,  -a,  -um,  adj.,  of  Oetannu; 
Octavian. 

OctftviUS,  -I,  M  ,  a  gentile  name. — E.  g., 
Cn.  Octaviue,  cos.  87. 

OCtftYUS,  -a,  -unx,  ord.  num.  adj.,  eighth. 

OCtO,  card.  num.  adj.,  eight.     (S) 

October,  -brls,  -bre,  adj.,  of  October. 

OOUluS,  -I,  M.,  the  eye. 

OdI,  OsUrus,  -isse,  def.  v  ,  hate. 

OdIOsus,  -a,  -um,  adj.,  haUful,  vexatious, 
annoying,  troublesome. 

Odium,  -I,  N.,  hatred,  grudge,  animosity, 
enmity,  aversion. 

Odor,  -Oris,  m.,  a  smell. 

ollendO  (ob-f-),  -fendl,  -ftasus,  -ere, 
a.  and  n.,  hit,  thrust,  strike  or  dash 
against;  hit,  come  or  light  upon,  meet, 
find. — Fig.,  blunder,  make  a  mistake, 
fail,  be  unfortunate;  offend,  give  of- 
fense, shocks  displease. — OffOnsus,  -a, 
-unx,  p.p.  as  adj.  vexed,  offended, 
embittered. — Also,    offensive. 

oflSnsiO,  -Onis  f  ,  a  tnppxng  — Fig., 
aversion,  dislike,  disgust,  an  accident, 
misfortune. 

osensus,  see  ollendO. 

oflerO  (obf-),  obtuU,  oblfttus,  oflerre 
[Ob-f erO],  a. ,  present  offer,  show,  exhibit, 
expose,  adduce,     bestow,  confer,  inflict. 

officio  (obf-),  -fOcI,  -iecttu,  -ere  [ob- 
faciO],  a ,  hinder,  oppose,  thwart, 
obstruct.     (S) 

officlOsus,  -a  -um,  adj  courtsous, 
obliging,  ready  to  serve;  dutiful,  obliga- 
tory, conscientious. 

Offlcium,  -I  N.,  a  service,  kindness, 
favor,  courtesy:   an  obligation  duty. 

offundO  (obf-)  -Udl  -Osus,  -ere  [ob- 
fundO],  pour  out  .  spread  extend; 
cover,  overspread. 
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Ollm,  adv.,  once^  formerly. 

Omen,  -init.  n.,  a  sign,  omen, 

omlttO,  3.  V.  a.  [Ob-mlttO].  let  go,  let 
fall. — Fig.,  let  slip,  pase  over,  omit, 
cease;  give  up,  lay  aside,  neglect,  disre^ 
gard. 

omnlnO,  adv.,  altogether ,  wholly,  entirely, 
at  all,  in  all,  only, 

oxnnis,  -6,  adj.,  all,  every,  the  whole  of. 

onut,  -«llf,  N.,  a  load,  burden. — Fig., 
care,   trouble,   difflcidty. 

onustus,  -a,  -um,  adj.,  loaded,  laden, 
burdened. 

opera,  -ae,  p.,  service,  pains,  exertion; 
dare  (tcdce  pains,  give  attention).-— F\., 
workmen;  aiders,  abetters,  hired  par" 
iisans, 

operlO,  -ul,  -ertiu,  -Ire,  a.,  cover  over. — 
opertut,  -a,  -um,  p.p.  as  adj.,  hidden, 
concealed. — As  subst.,  n.,  in  opertO 
(in  a  secret  place). 

opifez*  -ids,  M.,  a  laborer,  workman, 
artisan.     (S) 

OpImlUS,  -I,  M.,  a  gentile  name. — E.  g., 
L.  Opimius,  cos.  121. 

opimus,  -a,  -um,  adj.,  fat,  fertile,  rich, 
sumptuous. 

opinio,  -6nit,  f.,  supposition,  conjecturCf 
fancy,  belief;  one's  own  reputation; 
one's  appredcUion,  esteem,  judgment  of 
another:  l&tiut  opInlOne  (more  widely 
than  one  would  have  supposed) 

opfiior,  1.  V.  dep.,  suppose,  imagine, 
conjecture,  think,  believe. 

opitulor,  1.  V.  dep.,  help,  aid,  assist, 
succor. 

oportet,  -Uit,  -ire,  impers.,  it  is  neces- 
sary, becoming,  proper,  fit;  one  ought, 
must,  should. 

opperior  (oper-),  -pertus,  -in,  dep., 
v}ait,  wait  for.     (  S) 

oppetO  (obp-),  -Ivl,  -Itu»,  -ere  [ol>- 
petO],  a.,  meet,  encounter. 

oppidO,  adv.,  very,  very  much. 

oppidum,  -I,  N.,  a  town. 

oppOnO,  -poful,  -pofitus,  -ere  [ol>- 
pOnO],  a.,  set  before,  bring  forward, 
allege,  adduce. — op-pofitut,  -a,  -um, 
p.p.  as  adj.,  opposite,  opposed  to,  lying 
over  against. 
opportflnltfts,  -t&tis,  f.,  fitness,  con- 
venience, suitableness;  a  fit  time,  favor- 
able opporiuniiy 


opporttlnus,  -a,  -um,  adj.,  fit  convert 
ient,  opportune,  advantageous. 

oppotittu,  p.p.  of  oppOnO. 

oppotittu,  -tU,  M.,  a  placing  or  setting 
against,  an  opposing. 

oppreisus,  part,  of  opprlmO. 

opprlmO,  -essi,  -essus,  -ere  [ob-premO], 
a.,  overpower,  subdue,  suppress,  over- 
whelm, overcome;    surprise   seize,  catch. 

oppugnO  [ob-pugnO],  1.  v.  a.,  attack, 
besiege;  assail. 

opi,  opit,  F.,  power,  might;  aid,  help: 
property,  wealth.     Often  plural. 

opi-,  see  obs-  for  compounds  with  Ob. 

opt-,  see  Obt-,  for  compounds  with  Ob. 

optfttlus,  comp.  of  optfttum  (optd). 

optimfts,  -fttls,  adj.,  o/  the  best  or  noblest, 
aristocratic. — As  subst.,  optim&tSt, 
-lum,  M.,  pi.,  the  aristocratic  party, 
the  optimates. 

optlmS,  superl.  of  bene. 

optimus  (-umus),  superl.  of  bonut. 

OptO,  1.  V.  a.,  choose,  select,  wish  (for), 
desire. — opt&tus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
desirable,  pleasant. 

oput,  -eris,  n.,  work,  labor;  a  military  or 
public  work,  a  work  of  art. — Esp.,  in  nom. 
and  ace.  sing,  with  esse,  need,  warU, 
necessity,  necessary. — In  abl.  with 
magnO,  quantO,  tantO,  see  magno- 
pere,  etc. 

Ora,  pi.  of  08. 

Ora,  -ae,  p.,  the  coast,  shore. 

Or&tlO,  -Onis,  p.,  speaking,  language; 
a  speech,  orcUion,  harangue;    eloquence. 

Or&tor,  -Oris,  m.,  a  speaker. 

Or&tOriUS,  -a,  -um,  adj.,  of  the  orator. 

orbls,  -Is,  M.,  a  circle:  terrae  or  terrft- 
rum,  see  terra. 

OrdlnO,  1.  v.  a.,  order,  arrange,  dispose 
regulate. 

Ordlor,  Orsus,  -Irl,  dep.,  begin,  set  about, 
undertake. 

OrdO,  -inis,  M.,  arrangement,  order;  a 
layer,  row,  line,  an  order,  rank,  class, 
degree. 

Orestllla,  -ae  p.,  Catiline's  wife  (see 
AurCUa). 

orlor,  ortus,  orlrl,  dep.,  rise,  appear; 
come  or  spring  forth,  grow,  be  descended 
from. — oriSns,  -ntis,  pres.  p.  as  subet., 
the  morning  sun. — Hence,  the  East. 

Om&mentum,  -I,  n.,  ornament,  mark  oi 
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honor,  decoration,  embdlishment. — ^Also 

distinction,  honor. 
6ni&ti,  adv.,  elegantly. 
6niltu8,  see  5m0. 
6nilttu,  -CU,  M  ,  furniture^  outfit.— Eap., 

rich  dress,  costly  apparel,  ornaments. 
6m0,    1.  V.  a.,  furnish,  provide,  equip; 

ornament,  adorn,  embeUish. — Fig., honor, 

he  an  omamhu  to. — OmfttUf ,  -a,  -um, 

p.p.   as  adj.,  furnished,  provided  with; 

handsome,   elegant;     excdlent,   eminent, 
0r5,  1.  V  a.,  speak,  plead,  beg,  entreat. 
Orpheus,  -el,  m.,  1    The  Thracian  bard, 

2.  A  servant  of  Cicero* s. 
6rtui,  p.p.  of  5rdlor. 
ortuf  I  p.p.  of  ortor. 
OrtUf,  -tU,  M.,  a  rising. 
Of,  Oris,  N.,  the  mouth,  face, 
OS,  OSSls,  N..  a  bone. 
ostendO.  -dl,  -tus,  -ere  [obs-tendO], 

a.,     exhibit,     display. — Fict     disclose, 

show;    declare,  tell,  make  knovm,  say. 
ostent&tiO,  -Onls  r  .  display. 
OStentO,  1.  V.  a.,  show,  display,  vaunt, 
OstlCnsiS,  -e,  adj.,  of  or  a  Ostia. 
Istlum,  -I,  N.,  a  door;   a  mouth, 
OtlOSUS,  -a,  -um,  adj  ,  i<Ue,  unemployed; 

calm,  tranquil. 
Otlum,  -I,  N.,  ease,  idleness;   peace^  quiet, 

tranquillity. 

P 
F.,  abbreviation  for  PtlbllUS. 
p&clscor,  paottu,  -I   dep  ,  bargain,  con^ 

/roct.— pactus,  -a,  -um.  p.p.  as  adj., 

settled,  agreed  upon,  stipulated. 
p&cO,  1.  V.  a.,  make  peaceful,  subdue.— 

pftofttus,    -a,    -um,    p.p.     as    adj  , 

peaceful,  pacified,  calm,  tranquil. 
pactiO,  -Onit,  F.,  an  agreement^  contract, 

bargain. 
pactum,  -I,  N.,  an  agreement,  contract.- 

Abl.  in  adverbial  phrases,  way,  manner, 

means. 
paotus,  p.p.  of  paolscor. 
p&ctus,  p.p.  of  pangO. 
paene,  adv.,  nearly,  almost,  I  may  {migfU) 

say. 
paenltet,   -Uit,  -€re,   v.   impers.,  it  re- 
grets,   dissatisfies:     mS    paenltet    (/ 

regret,  am  dissatisfied). 
palam,  adv.   openly,  publicly. 
Pal&tlnus,  -a,  -um,  adj..  of  the  PoUUinm^ 

Palatine, 


Palltlum,  -I,  N..  the  first  of  the  seven 
hills  of  Rome. 

Pamph^lla,  -ae,  v.,  a  country  in  Asia 
Minor. 

pandO,  pandl.  passut,  -ere,  a.,  extend, 
unfold,  disclose,  publish. 

pangO,  peplgl  (pOgl),  p&ctus.  -ere,  a.. 
fasten,  construct,  agrtc  upon. 

Panhormus,  -I.  f.,  a  city  of  Sicily,  now 
Palermo. 

P&nsa,  C,  consul  with  Hirtius,  43. 

P&plUS,  -a,  -um.  adj  ,  of  Papius.—l9iK 
P&pia,  a  law  providing  for  the  depor- 
tation of  foreigners  from  Ttaly. 

pir,  parts,  adj.,  equal,  a  match  for;  fU, 
proper,  right. 

par&tO,  adv.,  with  preparation. 

parfttUS,  -a,  -um,  part,  and  adj.,  ready, 
prepared. 

paroO,  pepercl,  parsus,  -ere,  n.,  ^pare, 
show  mercy  to. 

parcus,  -a,  -um,  adj.,  thrifty,  frugal, 
penurious.     (S) 

parens,  -ntis,  adj.,  C,  a  parent. 

pftreO,  -Ul,  -Ore,  n.,  come  forth,  appear. — 
Also,  obey,  submit  to,  comply  unth,  con^ 
suit  for. 

parlOs,  -ietis,  m.,  a  (house)  wall. 

parlO,  pepen,  partus  (fut.  p.  parlta- 
rus),  -ere,  n.,  bring  forth,  bear,  produce. 
— Fig.,  create,  accomplish,  caitie,  pro- 
cure. 

parO,  1.  v.  a.,  prepare,  furnish,  provide, 
contrive,  design;  resolve,  determine,  be 
about  to;  procure,  get. — parfttus,  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  prepared,  ready; 
fitted,  equipped,  skilled. 

parrlolda  (p&ri-),  -ae,  m..  a  murderer  of 
a  near  relative,  an  assassin. — Fig.,  a 
traitor. 

parrioldlum  (P&ri-),  -I,  n.,  parricide, 
murder. — Fig.,  treason. 

pars,  partis,  f.,  a  part,  portion,  share; 
a  party,  faction,  side  (often  pi.);  a  part 
or  character  on  the  stage  (always  pi.); 
duty,  function;  a  part,  place,  district, 
region,  direction. 

Parthus,  -I,  m.,  a  Parthian;  inhabitant 
of  Parthia,  to  the  east  of  Syria.  Com- 
monly plural. 

partioeps,  -ipis,  adj.,  sharing,  partaking 
of,  participating  in. — As  subst.,  a  part- 
ner, comrade,  associate,  accomplice. 
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parttm,  adv.,  partly,  in  part,  a  part, 
some  of,  tome:  ii&rtini  .  .  .  partim 
iaome  .    .    .  others;  either  .    .    .or). 

IMLTtui,  p.p.  of  parld. 

parum,  adv.,  too  litde,  not  enough,  not 
very,  insufficiently. 

IMurviQus  (-olus),  -a,  -um,  adj.,  small, 
litUe,  peUy,  slight. 

parvus,  -a,  -uxn,  adj.,  litUe,  small,  peUy, 
inconsiderable. 

p&fCd,  p&Vl,  p&stus,  -ere,  a.  and  n., 
feed,  nourish,  support. — Fig.,  feast, 
delight,  gratify. — Pass.,  be  fed;  feed, 
pasture. 

passus,  p.p.  of  pand5  and  patior. 

passus,  -tU,  M.,  a  step,  a  pace. 

P&Stl5,  -dnis,  F.,  a  pasturing,  grazing, 
pasture. 

p&Stor,  -6ri8,  m.,  a  herdsman,  shepherd, 
cow-hoy. 

p&StUS,  p.p.  of  P&S03. 

patefaciO,  3.  v.  a.,  lay  or  throw  open, 
open. — Fig.,  expose,  detect,  bring  to 
light,  disclose. 

pateO,  -Ul,  -tee,  n.,  stand,  lie  or  be  open, 
stretch  out,  extend. — Fig.,  be  accessible; 
be  dear,  plain,  evident,  manifest. — 
patSns,  -ntls,  pres.  p.  as  adj.,  open, 
exposed. 

pater,  -trls,  m.,  a  father:  famlli&S  (a 
householder), — ^In  pi.,  fathers,  fore- 
fathers, ancestors. — Also  as  a  title  of 
honor,  especially  of  the  senate:  patrSs 
C5nscnptl  (Conscript  Fathers). 

patera,  -ae,  f.,  a  bowl,  shallow  cup.  (S) 

patemus,  -a,  -um,  adj.,  of  a  father, 
fatherly,  paternal. 

patiSns,  -entis,  pres.  part,  of  patior. 

patientla,  -ae,  f.,  patience,  endurance; 
forbearance,  indulgence. 

patior,  passus,  pati,  dep.,  support, 
undergo,  suffer,  endure;  allow,  permit, 
let. — ^patiSns,  -ntis,  pres.  p.  as  adj., 
enduring,  patient,  tolerant. 

patria,  -ae,  f.,  one's  native  land;  one's 
native  city. 

patricius,  -a,  -um,  adj.,  patridan. — As 
subst.,  pL,  the  patricians. 

patrimOnlum,  -I,  n.,  an  inheritance. 

patriUS,  -a,  -um,  adj.,  of  a  father,  of 
one's  aricestors;    hereditary,  ancestral. 

patr5,  1.  V.  a.,  carry  out,  perform,  acconi' 
plish.     (S) 


patrOoinium,  -I,  n.,  protection,  defense 

patronage.     (S) 
patrdnut,     I,   m  ,  a  protector,  defender; 

advocate. 
patruut,  -I,  M.,  a  father's    brother,  pater- 

nul  uncle. 
paucitfts,  -tfttis.  F.,  fewness. 
paucus,    -a,    -um,  adj.   (usually  pi.)   a 

few,  only  a  few. 
paulfttim,  adv..  little  by  little,  gradually. 

(S) 
paulisper,  adv.,  for  a  little  while,  for  a 

short  time. 
paululum,   adv.,    a  little,    a    very  little, 

somewhat.     (S) 
paulum,  adv.,  see  paulus. 
paulUS,  -a,  -um,  adj.,  little,  stnall. — As 

subst ,  paulum,  -I,  n.,  a  little,  a  trifle. — 

Adverbially  in  abl.  and  ace.  n.,  o  little, 

somewhat,  slightly. 
Paulut   -I,  M  .  a  family  name. — E.  g.,  1. 

L.  Aemilius  Paulum,  the  conqueror  of 

Perses  in  168.     2.  L.  Aemilius  Paulus, 

praetor  53,  cos.  50,  accuser  of  Catiline. 

(S) 
paupertftS,  -t&tiS,  f.,  poverty.     (S) 
p&vl,  from  p&fcd,  and  paved. 
paveO,  P&Vl,  -tee,  a.  and  n.,  tremble,  be 

afraid,  quake  with  fear.     (S) 
P&Z,  -CiS,  F.,  peace. 
pecc&tum,  -I,  N.,a  fault,  error,  mistake, 

transgression,  sin. 
peccO,   1.  V.   n.,  make  a  mistake,  trans- 
gress, commit  a  fault,  offend,  sin. 
pectO,  pexl,  pezus,  -ere,  a.,  co  b. 
pectus,  -oris,  n.,   the  breast;  heart,  feel- 
ings; soul,  mind. 
pecu&rlus,   -a,   -um,    adj.,   of  cattle. — 

As     subst.,     M.,     a    cattle-breeder;     v., 

cattle-breeding. 
pectU&tuS,     -Us,     M.,     embezzlement     of 

public  money. 
pectUl&rlS,  -e,  adj.,  one's  own;    proper, 

special,  peculiar. 
pecfinia,  -ae,  f.,  property,  wealth,  riches. 

— Esp.,  money. 
pecfUiiOsus,  -a,  -um,  adj.,  rich. 
pecus,  -oris,  n.,  ccUile. 
pecus,  -udis,  F.,  a  beast,  brute,  animal. 
pedes,  -itis,  M.,  one  on  foot  or  afoot. — 

Esp.,   a  foot-soldier.     (S) 
pedester,    -tris,    -tre,    adj.,    on   foot, 

pedestrian;  of  a  foot-soldier. 


Digitized  by 


Google 


PEDETEMPTIM 


62 


PERFUNGOR 


pedetemptim  (-tentlm),  adv.,  step  by 
step,  slowly t  cautiously. 

pelor,  comp.  of  malus. 

peius,  comp.  of  maliiTn  and  znale. 

pelld,  pepull,  pulsus,  -ere.  a.,  beat 
strike;  drive  out,  banish;  rout,  put  to  flight, 

PelopldiS,  -ae,  m.,  a  descendant  or 
follower  of  Pelops. 

Penftt6s,  -ium,  m.,  the  Penates,  guardian 
gods  of  the  family, 

pendeO,  pependl,  -Sre,  n.,  hang,  over- 
hang, depend  upon. 

pend5,  pependl,  ptosus,  -ere,  a  and 
n.,  weigh  (out);  pay,  pay  out;  suffer 
or  undergo. — Fig.,  ponder,  consider.   (S) 

penetrd,  l.  v.  a.  and  n.,  erUer,  press  or 
penetrate  into. 

penltUS,  adv.,  deeply,  far  within;  com- 
pletely, wholly,  entirely. 

ptasit5,  1.  V.  a.,  weigh  (out),  pay. 

p^nsum,  -i,  n.  (part,  of  pendO,  aa 
subst.),  weight,  importance. 

pependl,  see  pendeA  and  pendO. 

pepercl,  see  paroO. 

peperl,  see  parl5. 

pepuU,  see  pellO. 

per,  prep,  with  ace,  through,  through- 
out, all  over  or  along — Of  the  agent, 
through,  by,  by  means  of. — Of  the  cause, 
for,  by,  on  account  of. — Of  time,  through, 
during,  for. — In  comp.,  through,  thor- 
oughly, very. 

per-adul6scSns,  -ntis,  adj.,  very  young. 

per-agr5,  1.  v.  a.  and  n.,  wander  or 
travel  over  or  through. — Fig.,  traverse, 
spread  through. 

per-aninutus,  -a,  -um,  adj..  very 
narrow. 

per-benevolus,  -a,  -um,  adj.,  very  kind, 
very  friendly. 

per-breyis,  -e,  adj.,  very  short,  brief  or 
concise. 

percell5,  -cull,  -oulsus,  -ere,  a.,  beat  or 
throw  down,  overturn. — Fig.,  overthrow, 
ruin,  destroy. 

perdpld.  -o€pI,  -ceptus,  -ere  [per- 
capid],  a.,  take  possession  of,  get,  obtain. 
— Fig.,  perceive,  observe;  understand, 
know. 

percommodS,  adv.,  very  conveniently,  by 
good  fortune. 

per-oontor  (-cunctor),  1.  v.  dep..  ask, 
question.     (S) 


per-orSbriscd   (-Mscd),   -brul   (-tml), 

-ere,  n  ,  become  prevalent,  spread  abroad, 

be  generally  known. 
percull,  see  peroellO. 
percussor,  -Oris,  m..  a  striker,  murderer, 

assassin. 
percutlO,  -oussi,  -oussus,  -ere  [per-qua- 

tiO],  a.,  strike,  thrust  or  pierce  through; 

slay,    kiU. — Fig.,     strike,     visit    (with 

calamity). 
perdidl,  see  perdO. 
per-dO,  -didi,  -ditus,  -ere,  a.,  destroy, 

ruin,  waste,  lose. — ^perdltus,  -a,  -um, 

p.p.  as  adj.,  hopeless,  desperate,  ruined; 

abandoned,  corrupt;    disloyal. 
per-doceO,  2.  v.  a.,  tea(^  thoroughly. 
per-dHoO,   3.  V.  a.,  lead,  bring,  conduct, 

guide;  prolong. 
perein^or,   l.  v.    dep.,    live   or   travd 

abroad. 
peregrlnus,    -a,    -um,    adj.,    strange, 

foreign,  exotic. 
perennis,  -e,  adj.,  everlasting,  uncetising, 

unfailing.. 
per-eO,  irr.  v.  n.,  run  through;   pass  away, 

perish,  be  lost. 
per-ezigruus,  -a,  -um,  adj.,  very  small 

little,  short,  petty. 
perfeotid,   -dnis,   f..  a  finishing,  cont- 

pleting,  perfection. 
perfectus,  see  perfldO. 
per-ferO,  v.  irr.  a.,  carry  or  bring  (through), 

complete,  accomplish;    carry  news,  tell, 

relate,    pass    (a    law). — Fig.,     permit, 

endure,  suffer. 
perflciO,  -fSoI,  -fectus,  -ere  rper-fadO], 

a.,    accomplish,    perform,    finish,    com- 
plete;    cause,    effect,    bring    to    pass. — 

perfeottu,    -a,   -um,    p.p.    as    adj., 

finished,     complete;      perjgct,     excellent, 

exquisite. 
perfrlngd,  -frSgl,  -fr&ctas,  -ere  [per- 

frangO],    a.,    6reaA;    or    burst   through, 

down  or  in  pieces. — Fig  ,  breoA;  through, 

infringe,  violate. 
per-fruor,    3.   v.    dep  ,    enjoy   fully    or 

thoroughly. 
perfuga,  -ae,  m.,  a  deserter.     (S) 
per-fugid,  3    V.  n.,  flee  (to  a  place)  for 

refuge,  take  refuge  in.     (S) 
perfugium,  -I,  n.,  a  place  to  flee  to,  a 

shdter,  asylum,  refuge. 
per-fungor,   3.  v    dep.,  fulfil,  perform. 
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di8charoe. — Also,  go  through,  undergo. — 

Hence,  get  through  with,  he  rid  of  or 

donevrith. 
percO*  perrizi,  perrtotuf,  -ere  [per- 

recO]»  a.  and  n.,  proceed,  go  on,  pass  on; 

continue^  proceed  with. 
per-grttuf,  -a,  -urn,  adj.,  very  gratifying, 

very  pleasant. 
per-horrteoO,   -nil,    -ere,    a.    and    n., 

tremble  or  shudder  (at). 
perlclitor,    1.  v.    dep.,    try,   prove,    teat, 

make  trial  of. — Also,  be  in  danger,  be 

endangered,  be  exposed  to  danger. 
perlelum,  see  perloulum. 
perlCUlOsug,  -a,  -um,  adj.,  dangerous, 

hatardotM, 
perXculum,  -I,  n.,  a  trial,  proof,  experi- 
ment;   risk,  hazard,  danger, 
perlxnO  or  per-emO,   3.  v.  a.,  destroy, 

cut  off,  hinder, 
per-inde,    adv.,    in    the    same    manner, 

just  as,  equally. 
per-inlquus,  -a,  -uxn,  adj.,  very  unfair, 

most  unjust, 
penttu,     -a,     -um,     adj.,     exi>erienced, 

practiced,  skilled,  skilful,  expert. 
peritLrlum,  -I,  n..  a  false  oath,  perjury, 
perl&tus,  see  perferd. 
perlecO,  -16cl»  -ISotus,  -ere,  a.,  read 

through,  read  thoroughly.     (S) 
per-magnut,  -a,  -um,  adj.,  very  great, 

large,  high. 
per-maneA,  2.  v.  n.,  stay  to  the  end,  hold 

out,    last,    continue,    endure,     remain, 

persist. 
permlsceO,  -miscul,  -miztus,  -6re,  a., 

mix  thoroughly,  confuse.     (S) 
per-mlttO,    3.  v.    a.,    give    up,    entrust, 

surrender,     commit;      give     leave,     let, 

allow,  suffer. 
per-modeittu,    -a,    -um,    adj.,    very 

moderate,  modest,  shy. 
per-moveA,    2.  r.   a.,  move,   stir    up. — 

Fig.,  excite,  influence,  induce. 
per-multtu,  -a,  -um,  adj.,  very  much, 

very  many. 
permtltftti5,  -6nit,  P     a  change,  alter- 
ation, revoliUion. 
pemiOiSs,  ace  -em,  f.,  destruction,  ruin 

overthrow,  disaster,  calamity. — Fig.,  bane, 

pest,  plague,  curse 
pcarnlol58US,  -a,  -um,   adj  .  deffructive, 

ruinous,  baleful. 


per-nObilit,  -e,  adj.,  very  famous. 

per-noetd,  1.  v.  n.,  stay  all  night,  pass 
the  night. 

per-6r&tid,  -5nl8,  f.,  conclusion  (of  a 
speech),  peroration. 

per-OrO,  1.  v.  a.,  completely  plead;  finish, 
conclude. 

perpeUO,  -pull,  -pulfus,  -ere,  a.,  drive, 
force,    prevail   on.     (S) 

per-pendd,  -pendl,  -ere,  a.,  weigh  care- 
fully, examine,  consider. 

perpetior,  -pettui,  -I  [per-pattor],  dep., 
suffer  tvith  patience,  abide,  endure.     (S) 

perpetud,  adv.,  constantly,  aluxtys,  for- 
ever. 

perpetuus,  -a,  -um,  adj.,  continuous, 
uninterrupted,  unbroken,  entire,  perma- 
nent; Or&tiO  (fiM  presentation  of  a 
case);  in  perpetuum  {forever). 

Penae,  -&rum,  m.,  pi.  (sing,  -te,  -ae), 
the  Persians. 

per-iaepe,  adv.,  very  often. 

per-ScrlbO,  3.  v.  a.,  write  out. 

per-sequor,  3.  v.  dep.,  follow  after,  pur- 
sue, engage  in;  coma  up  unth,  overtake; 
prosecute,  take  vengeance  on. 

Pertit,  -ae,  m.,  the  last  King  of  Mace- 
donia. 

pertevSrantia,  -ae,  f.,  constancy,  stead- 
fastness. 

pertevSrO,  1.  v.  n.,  abide  by,  go  on  with, 
persist  in. 

per-S<dyd,  3.  v.  a.,  pay,  show,  render: 
poenftt  (suffer). 

penOna,  -ae,  f.,  a  mask;  a  character  or 
part. 

pertpicid,  -ezl,  -ectus,  -ere,  a.,  see 
through,  look  into  or  at;  view,  examine, 
inspect. — Fig.,  perceive,  note,  observe, 
ascertain. 

penpicuS,  adv.,  evidently,  clearly,  mani- 
festly, plainly. 

pertpiCUUS,  -a,  -um,  adj.,  evident,  clear, 
manifest. 

per-stringd,  -Inzl,  -ictus,  -ere,  a., 
graze,  touch  closely;  wound. — Fig.,  cen- 
sure, blame. 

per-SU&deO,  2.  v.  a.  and  n.,  convince, 
persuade;  prompt,  induce. 

per-tenul8,  -e,  adj.,  very  slight,  slender, 
weak 

per-terred.  -Itus,  -Sre  a  ,  frighten  or 
terrify  thoroughly. 
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IMir-tlinStcO,  -mul,  -ere,  a.  and  n.,  be 

very  much  frightened,  fear  greatly. 

I^ertlnftCia,  -ae,  f.,  peraeverancct  con- 
stancy.— In  bad  sense,  obstinacy,  wil- 
fulness. 

pertln&Z,  -ftdf,  adj.,  persevering,  un- 
yielding, obstinate. 

pertineO,  -ul,  -dre  [per-teneO],  n., 
reach,  extend. — Also,  relate,  pertain, 
have  reference  to,  concern,  be  pertinent. 

pertull,  see  perferO. 

perturb&tlO,  -OnlS,  f.,  confusion,  dis- 
order, disquiet,  revolution. 

per-turbd,  l.  v.  a.,  throw  into  confusion 
or  disorder,  disturb,  embarrass,  confound. 

pervftdO,  -si,  -ere,  a.  and  n.,  pass  or 
spread  through,  penetrcUe,  pervade,  fill, 

per-vagor,  1.  v.  dep.  wander  through, 
overrun,  spread  out,  pervade,  become 
common. — ^pervagfttus,  -a,  -um,  p:p. 
as  adj.,  wide-spread,  well  known. 

per-venlO,  4.  v.  n.,  come  (to),  arrive  (at), 
reach,  attain  to. 

perversus,  p.p.  of  perverto. 

per-vert5  (-vort6),  3.  v.  a.,  overthrow, 
destroy,  ruin,  corrupt. — ^perversus,  -a, 
-um,  p.p.  as  adj.,  askew,  awry. — Fig., 
perverse,  wrong,  evil,  bad. 

pSt,  pedlf ,  M.,  afoot,  the  foot. 

Pescennius,  -I,  m.,  the  name  of  a  f reed- 
man  of  Cicero. 

pessimfi,  superl.  of  male. 

pestifer,  -era,  -erum,  adj.,  destructive^ 
noxious,  pernicious, 

pestilentla,  -ae,  f.,  a  plague. 

pestlS,  -Is,  F.,  a  plague,  pest,  pestilence; 
destruction,  ruin,  death. — Of  a  person, 
curse,  poison. 

petltld,  -Onls,  F.,  a  thrust,  pass,  attack; 
a  soliciting  for  office,  canvass. 

petO,  petlvl,  petltus,  -ere,  a.,  attack^ 
assault,  aim  or  thrust  at,  go  to,  make  for, 
travel  to;  demand,  require,  ask,  entreat; 
endeavor  to  obtain,  canvass  for,  be  a  can- 
didate for. 

PetrSiUS,  -I,  m.,  a  gentile  name. — E.  g., 
M.  Petreius,  the  legatus  of  C.  Antonius, 
and  later  of  Pompey  in  Spain. 

petul&ns,  -ntlS,  adj.,  forward,  saucy, 
impudent,  brazen. 

petulantia,  -ae,  f.,  sau^dness,  impudence, 
wantonness. 

pezus.  p  p.  of  peoto. 


PhartUia,  -ae,  f.,  the  region  about 
Pharsalus. 

Pharsftllous,  -a,  -um,  adj.,  belonging  to 
Pharsalus. 

PharsUus,  -I,  f.,  a  city  of  Thessaly, 
scene  of  Caesar's  victory  over  Pompey. 

PhUetaerus,  -I,  m.,  a  freedman  or  client 
of  Cicero. 

PhilippiOUS,  -a,  -um,  adj.,  relating  to 
Philippu3. — Esp.,  as  subst.,  f.,  a  pow- 
erful invective. 

PhlUppus,  -I,  M.,  1,  A  King  of  Mace- 
donia.    2.  L.  Philippus,  COS.  91. 

philosophla,  -ae,  f.,  philosophy. 

philOSOphUS,  -a,  -um,  adj.,  philosoph- 
ical.— As  subst.,  a  philosopher. 

plftoulum,  -I,  N.,  propitiatory  offering, 
atonement;  the  victim. 

PIcfinum,  -I,  M.,  a  district  N.  E.  of  Rome. 

PloSnus,  -a,  -um,  adj.,  of  Picenum. 

plotor,  -Oris,  M.,  a  painter. 

plotHra,  -ae,  f.,  the  art  of  painting,  paint- 
ing, a  picture. 

plotus,  p.p.  of  plngO. 

pl6,  adv.,  piously,  religiously,  dutifully, 
affectionately. 

pletfts,  -tfttls,  F.,  piety,  patriotism,  fitial 
or  parental  affection. 

plget,  -ult,  V.  impers.,  it  wearies,  'makes 
one  tired.* 

pUa,  -ae,  f..  a  ball;  the  game  ofbaU. 

pllum,  -I,  N.,  a  (heavy)  javelin.     (S) 

plngO,  plnxl,  plotus,  -ere,  a.,  paint, 
embroider,  decorate.     (S) 

plnguls,  -e,  adj.,  fat,  fertile,  rich;  dull, 
gross,  stupid. 

pir&ta,  -ae,  m.,  a  corsair,  pirate. 

PIsO,  -OnlS,  M..  a  family  name. — E.  g., 

1.  C.  Calpurnius  Piso,  cos.  67.       (S) 

2.  Cn.  Calpumius  Piso,  in  plot  to  kill 
consuls  in  66.  (S)  3.  M.  Pupius  Piso 
Cidpumianus,  cos.  61.  4.  L.  Cal- 
pumius Piso  CaesoninUrS,  cos.  58 
(the  father-in-law  of  Caesar).  5.  C.  Cal- 
pumius Piso  Frugi.  Cicero's  son-in-law. 

PlstOriSnsls,  -e,  adj.,  of  Pistorium 
(Pistona),  a  city  in  Etruria.     (S) 

plus,  -a,  -um,  adj.,  dutiful  (to  gods, 
parents,  country,  etc.)i  devout,  loyal, 
tender,  loving,  kind. 

Plus,  see  Metellus. 

pi.,  abbrev.  for  plfibls. 

placed,  2.  V.  n.,  please,  be  acceptable.-^ 
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Usually  impers.,  it  pleaaea,  aeema  right, 

best,  is  agreed,  is  resolved,  is  decided. 
plaoidS,  adv.,  mildly,  gently.     (S) 
pl&oO,    1.  V.    a.    reconcile;     quiet,    calm, 

appease,  pacify. 
plftga,  Hie,  F  ,  a  blow,  stroke,  cut,  wound, 

stripe;  injury. 
P^anoius,  -I,  M.,  a  gentile  name. — E.  g., 

Cn.  Plancius,  quaestor  in  Macedonia  58. 
pl&nS,    adv.,    simply,   clearly,   distinctly; 

wholly,  entirely. 
pl&nltla  (-ds),  -ae,  f.  (ace.  -am  or  -em), 

a  level  ground,  flat  surface,  plain.     (S) 
pl&nus,  -a,  -um,  adj.,  even,  level,  flat; 

plain,  dear,  distinct. 
Plato,    -Onls,    M.,    the   founder   of   the 

Academic     philosophy. 
plaudO,  -si,  -BUS,  -ere,  n.,  strike;    clap 

the  hands,  applaud. 
plausus,  -tU,  M.,  a  dapping  of  the  hands, 

applause. 
PlautlUS,    -a,    -um,    adj.,   of    the   gens 

Plautia. — Esp.  18x  Plautia 
plSbSoula,  -ae,  f.,  the  mob,  rabble. 
pMbttUS,  -a,  -um,  adj.,  of  the   common 

people,  pld>eian,  vulgar. 
plSta  (-bU),  -bis,  or  plSbte,  -el  (or  -I), 

F.,    the  commons,  the  plebeians,  see  p. 

61,  §§21,22. 
plinus,  -a,  -um,  adj.,  full,  fiUed. 
plSrunuiue,    adv.,    for    the    most    part, 

commonly,  very  often, 
plSrusque,    -raque,    -rumque,    adj., 

the  greater  part,  the  most,  most. 
plOrfttUS,  -tlS,  M.,  lamentation,  entreaty. 
PlOtiUS,  -I,  M.,  a  gentile  name. — As  adj., 

ofPlotiua,  Plotian. 
pldrimus,  superl.  of  multus. 
pltls,  comp.  of  multus. 
pluvlus,  -a,  -um,  adj.,  of  rain;    aqua 

{rain,  or  surface-waier).  • 

poe-,  see  also  pH-. 
poima,  -atis,  n.  {dai.  and  abl.  pi.  -atls), 

a  poem. 
poena,  -ae,  f.,  compensation,  satisfaction, 

punishment,  penalty. 
PoenI,  -Arum,  m.  pi.,  the  Carthaginians, 
poemtet,  see  paenltet. 
poita,  -ae,  m.,  a  poeL 
poliO,    4.  v.    a.,    smooth,    polish. — Fig., 

polish,  refine,  adorn. 
pcdlSns,    -ntls,    part,    as    adj.,    strong, 

powerful.     (S) 


polliceor,    2.  V.    dep.,   hold  forth,   offer, 

promise. 
p611ioitor,  1.  V.  dep.,  freq.  of  p611ioeoF, 

promise. 

polluO,   -ul,   -atus,  -ere  [prO-luO],  p.. 

soil, defile. — Fig. , dishonor, desecrate,    (i ) 

PompSi&nus,  -a,  -um,  adj..  of  or  near 
the  city  of  Pompeii. — As  subst.,  m.,  pi. , 
the  people  of  Pompeii. 

PompSiUS,  -I,  M.,  a  gentile  name. — ^E.  g. 
1.  Q.  Pompeius  Rufus,  cos.  141.  2. 
Cn.  Pompeius  Magnus,  the  triumvir. — 
3.  Q.  Pompeius  Rufus,  sent  to  protect 
Capua  against  the  conspirators  in  63. 
— As  adj.,  ofPompey;  E.  g.,  Via  Pom- 
pSla,  in  Sicily. 

PompOnlus,  -I,  m.,  a  gentile  name. — ^E.  g., 
T.  Pomponius  Atticus,  see  on  Ep.  1.  Sal., 
AttloO. 

Pomptlnus  (PontI-),  -I,  m.,  a  family 
name. — Esp.,  C.  Pomptinus,  praetor  63. 

pOnO,  posul,  positus,  -ere,  a.,  put, 
place,  set,  lay,  post,  station;  lay  or  put 
dovon  or  aside. — Fig.,  put,  place,  cause  to 
rest,  count  upon,  depend,  found. — 
positus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj.,  set, 
situated,  standing,  lying. 

pOns,  -tls,  M.,  a  bridge. 

pontifez  (pontU-),  -fids,  m.,  a  pontifex, 
seep.  64,  §§81,82. 

pontiflOfttUS,  -tls,  M.,  the  office  of  Ponti- 
/ex.     (S) 

PontUS,  -I,  M.,  the  Black  Sea. — Also,  a 
district  in  Asia  Minor. 

PopIliUS,  -I,  M.,  a  gentile  name. — E.  g., 
C.  Popilius,  convicted  of  embezzlement 
70. 

poplna,  -ae,  f.,  a  cook-snop,  eating- 
house,  low  tavern. 

poposci,  seeposoO. 

popul&ris,  -e,  adj.,  of  or  belonging  to  the 
people,  democratic. — Esp.,  as  subst.,  pi., 
adherents  to,  partisans  of  (w.  gen.). 

popul&riter,  adv.,  in  the  interests  of  the 
people. 

populUS,  -I,  M.,  a  people,  the  people: 
&0m&nu8  (the  people  of  Rome,  includ- 
ing all  classes,  see  p.  47,  §  1. — Also, 
excluding  the  higher  classes,  see  p.  61, 
§§21,22). 

PorciUS,  -I,  M.,  a  gentile  name,  see  CatO. 
— As  adj.,  Porcian;  see  Index  under 
16z. 
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porrlrO.  -rizi,  -rietui ,  -ere  [prO-recO], 

a.,  put  or  struck  forth,  reach  otU,  offtt^ 
present,  grant. 

ponrO,  adv.,  forward,  onward;  hence- 
forth,  in  the  future;  then,  moreover, 
beeidet. 

porta,  -ae,  f.,  a  gate,  door. 

port&tiO,  -Onlf,  F.,  a  carrying,  tranS' 
portation. 

pcHTtendO,  -tendl,  -tentus,  -ere,  a., 
foretell,  portend.     (S) 

portentum,  -I,  n.,  a  »ign,  token;  moneter, 
monatronty. — ^Fig.,  a  strange  tale,  won- 
derful etory. 

portO,  1.  V.  a.,  bring,  carry. 

portuOfUf,  -A»  -um»  adj.,  rich  in  (lit. 
fttU  of)  harbors. 

portUf,  -tU,  M.,  a  harbor,  haven. — Fig., 
place  of  refuge. 

POCOO,  poposci,  -ere,  a.,  aek,  beg,  demand, 
reqiiest,  desire. 

posltut,  p.p.  of  pOnO. 

poeteilld,  -AnU,  f.,  a  seizing,  occupying; 
possession,  occupation;  possessions,  prop- 
erty. 

possideA,  -eMI,  -lesfuf,  -ire,  iprO- 
tldeO],  a.,  own,  possess;   occupy,  enjoy. 

possIdO,  -eSdl,  -eesfuf,  -ere  [prO- 
SldO],  a.,  take  possession  of,  seize  upon 
for  orut*s  self. 

possum,  potui,  posse,  irr.  v.  n.,  be  able, 
have  power,  can. 

post,  adv.,  behirui,  back;  afterward,  after; 
then,  next.—i^QisX  quam  or  postquam 
(conjunction),  after, 

post,  prep,  with  ace,  b^ind,  after;  in- 
ferior to,  less  important  than. 

posteft,  adv.,  after  this,  hereafter,  after- 
ward.—'^OXMk  quam  or  poste&- 
QUam  (conjunction),  after. 

poste&quam,  see  postei.. 

posterltis,  -tfttis,  f.,  future  time,  futurity, 
future  generations. 

posterns,  -a,  -um»  adj.,  coming  after, 
following,  next,  ensuing,  fviure;  in 
posterum  ijor  the  future).—'p09teilt 
-Orum,  M.,  pi.,  'posterity,  ftUure  gener- 
o^tofM.— Superl.,  postrSmus,  -a,  -um, 
the  hindmost,  last;  lowest,  Ixuest,  mean- 
est.— ^postrSmO,  abl.  as  adv.,  Uutly, 
finally. 

pOSth&O,  adv.,  hereafter. 

postquam,  see  post. 


postrimO,  see  posterus. 

postrimus,  see  posterus. 

postrldii,  adv.,  the  next  day. 

postulfttiO,  -OnIS,  F..  a  demand,  request, 
desire. 

postulO,  1.  V.  a.,  ask,  demartd,  require, 
request,  desire. 

posul,  see  pOnO. 

potins,  -ntis,  adj.,  able,  mighty,  powerful, 
having  potver  over. 

potentla,  -ae,  f.,  might,  power;  authority, 
sway,  influence.     (S) 

potestis,  -tfttls,  F.,  ability,  power;  pos- 
sibility, opportunity. — Esp.,  magisterial 
(civil)  potver,  authority,  privilege. 

potior,  4.  V.  d^.,  become  master  of,  take 
possession  of. 

potior,  -us,  adj.  corap.,  better,  preferable, 
more  desirable. — ^potiUS,  neut.  ace.  as 
adv.,  raiher. — Superl.,  potissimus,  -a, 
-um,  principal,  most  prominent.: — ^po- 
tiSSimum,  neut.  aoc.  as  adv.,  rather 
than  any  .    .    .  dse,  preferably. 

P«t5,  1.  V.  a.,  dnnk.     (S) 

potul.  see  possum* 

pOtuS,  -a,  -um»  adj.,  drunken,  irUoxi- 
cated. 

pr. -pridie. 

prae,  prep  with  abl.,  before,  in  frotU  of; 
in  comparison  with;  for,  by  reason  of, 
on  account  of. — ^In  comp.,  &<A>re,  in 
front. 

prae-aeatus,  -a,  -um,  adj.,  sharpened 
at  the  end,  pointed. 

praebeO,  2.  v.  a.  [prae-habeO],  offer, 
present,  furnish,  display,  grant,  cause, 
occasion. 

praeceps,  -Cipitls,  adj.,  fiead  foremost, 
headlong. — Fig.,  hasty,  rash,  precipitate. 

praeceptum,  -I,  n.,  a  maxim,  rule, 
order,  dbmmand,  teaching. 

praecIdO,  -cidl,  -olsus,  -ere  [prae- 
caedO],  a.,  ctU  off. — Fig.,  cut  short,  end, 
destroy. 

praeciplO,  -cSpI,  -ceptus,  -ere  [prae- 
oapiO],  a.  and  n.,  take  or  seize  before- 
hand, get  the  start  of. — Fig.,  advise, 
warn,  instruct,  bid,  order. 

praecipuS,   adv.,  chiefly,  especially, 

praecipuus,  -a,  -um,  adj.,  peculiar, 
especial,  extrtiordinary. 

praecl&r6,  adv  ,  very  clearly,  admirably, 
excellently. 
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prae-clftnu,  -ft,  -lixn,  adj  ,  very  dear  or 

bright. — Fig.,  magnific^nl,  noble,  famous, 

excdlerU,  celebrated. 
praeciadO,  -si,  -cut,  -«re  rprae-cUudO], 

a.,  thut,  dose;   prevent,  impede. 
praecO,  -Anis,  m.,  a  crier,  see  p.  61,  §  71. 
praecOnlut,  -a,  -um,  adj.,  of  a  crier. — 

Subst.,  praeeOnlum,  -I,  n.,  a  herald- 
ing, celebrating. 
prae-ourrO,    -cuourrl    (rardy  -ourrl), 

-ere,  n.,  run  or  haeten  on  before  or  in 

advance. — Fig.,  excd,  eurpa^s. 
praeda,  -ae,  f.,  booty,  spoil. 
praed&tor,  -Oris,  m.,  a  robber. 
praediO&tiO,     -OniS,    f.,    affirmation;    a 

proclamation,      publication;       praising, 

praise. 
prae-dioO,    1.  v.    a.,   publish,   proclaim; 

relate,  state,  declare. 
inrae-dicO,  3.  v.  a.,  mention  or  say  before- 

hand,  predict,  foretell. 
praeditui,  -a,  -um  [prae-datus],  adj., 

gifted,  provided,  possessed,  furnished. 
praedium,  -I,  n.,  a  farm. 
praedO,  -Onis,  m.,  a  robber. 
praedor,  1.  v.  dep.,  plunder,  rob. 
prae-eO,   -il  (-Ivl),   -Ire,   irr.  v    n.,  go 

before,  lead  the  way;    prescribe,  dictate. 
praefeotQra,  -ae,  f.,  a  city  governed  by 

a  prefect,  a  prefecture. 
praefeotUI,  -I,  ijl., a  governor  di  a  province, 

conquered  city,  etc. 
prae-ferO,  irr.  v.  a.,  carry  in  front,  hold 

before,  show,  exhibit;   prefer,  value  more, 

esteem  above. 
praefloiO,   -fSoI,   -feotus,   -ere   [prae- 

faoiO],  a.,  sd  over,  put   at  the  head  or 

in  command  of. 
prae-hendO,  see  pre-. 
prae-mlttO,  3.  v.  a.,  send  on,  forward  or 

in    advance. 
praemlum,  -I,  n.,  a  reward. 
prae-xnoneO,  2.  v.  a.,  forewarn. 
Praenette,  -It,  n.,  a  city  S.  E.  of  Rome. 
prae-pOnO,   3.  v.  a.,  pui  first,  place  in 

command   or   charge. — Fig.,    set   above, 

prefer  to. 
prae-poiterus,  -a,  -um,  adj.,  perverted, 

distorted,  absurd,  unreasonable. 
praeripiO,  -rlpul,  -reptus,  -ere  [prae- 

raplO],  a.,  take  away,  carry  off,  forestall. 
praerosfttlYut,   -a,   -um,   adj.,   voting 

first. — As  subst.,  f.,  the  tribe  or  century 


voting  first,  see  p.  54,  §§  33-35.— Fig., 
a  sure  sign;  favor,  aid. 

prae-BOiiM,  3.  v.  a.,  order,  appoint, 
dired,  command,  dictate. 

praesSns,  pres.  p.  of  praetum. 

praeientla,  -ae,  f.,  presence. — In  inreten- 
sentUl  (cU  the  moment,  for  the  present), 

prae-ientiO,  4.  v.  a.,  perceive  before- 
hand, have  a  presentiment  of,  presage, 
divine. 

praesertim,  adv.,  especially:  praeser- 
tim  cum  {especially  as,  and  that  though). 

praesideA,  -sSdl,  -Sre  [prae-sedeO], 
a.  and  n.,  proted;    preside  over. 

praetidlum,  -I,  n.,  a  defense,  protedion, 
help,  aid;  a  guard,  escort,  garrison; 
an  entrenchment,  camp,  post. 

praest&ns,  p.p.  of  praettO. 

praestO,  adv.,  at  hand,  ready,  present, 
here;    efse  {med,  wait  upon). 

prae-BtO,  -iti,  -itui  (fut.  p.  -etfttOrus), 
-ftre,  n.,  stand  at  the  front,  be  superior, 
excel. — Impers.,  praestat  (it  is  better). 
— Also,  a.,  vouch  for,  be  responsible  for, 
warrant;  fulfil,  discharge;  show,  ex- 
hibit; offer,  furnish. — ^praest&ns, -ntifl^ 
pres.  p.  as  adj.,  pre-eminent,  remark- 
able, excellent,  distinguished. 

praestOlor,  1.  v.  dep.,  stand  ready  for, 
waii  for,  exped. 

prae-sum.,  irr.  v.  n.,  be  at  the  front,  at  the 
head  or  in  command  of,  preside  or  rule 
over,  superintend. — ^praesSns,  -ntlt, 
pres.  p.  as  adj.,  present,  in  person,  at 
hand,  in  sight,  evident;  prompt,  dired, 
efficacious,  powerful;    collected,  resolute. 

praeter,  adv.,  excejA,  excepting,  unless, 
save. 

praeter,  prep,  with  ace,  past,  by,  beyond, 
against,  contrary  to,  above,  more  than, 
besides,  in  addition  to,  except. 

praetereft,  adv.,  besides,  moreover,  again. 

praeter-eO,  -U,  -itus,  -Ire,  irr.  v.  a.  and 
n.,  go  by  or  past,  pass  by,  overtake;  pass 
over,  leave  out,  not  mention,  negled  to  do. 
— praeteritus,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
gone  by  or  past,  departed. — As  subst.,  n. 
pi.,  the  past,  bygones. 

praeter-mittO,  3.  v.  a.,  let  pass;  omit, 
negled,  leave  undone;  make  lio  mention 
of,  overlook. 

praeterquam,  conj  ,  beyond,  besides, 
except. 
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praetervectlO,  -Onls,  f.,  a  passing  by. 

inraeteztfttus,  -a,  -um,  adj  ,  wearing  the 
pretexta,  young. 

praetextus,  -a,  -um,  adj.,  bordered, 
edged. — As  subst.,  f.,  the  toga  praetex- 
ta,  having  a  purple  border  and  worn  by 
children  and  magistrates. — Hence,  in 
praeteztft,  in  childhood. 

praetor,  -Oris,  m.,  a  head,  chief,  president, 
commander. — Esp.,  a  praetor,  see  p.  59, 
§§59.60. 

praetOriuxn,  -I,  n..  the  general* s  tent  (in 
camp),  the  governor's  residence  (in  a 
province). 

praetOriUS,  -a,  -um,  adj.,  of  or  belonging 
to  a  praetor:  cohors  (a  general's  body- 
guard).— As  subst.,   M.,   an  ex-praetor. 

praettlra,  -ae,  f.,  the  office  of  a  praetor, 
a  proctorship. 

prandeo.  -di,  -anans,  -ere,  take  break- 
fast, lunch. 

prftVlt&S,  -tfttiS,  F.,  irregidarity;  impro- 
priety, viciousness. 

prftvxis,  -a,  -um,  adj.,  misshapen; 
irregular,  perverse,  improper.     (S) 

preo&tlO,  •^nls,  f.,  a  praying,  prayer, 

precor,  1.  v.  dep.,  ask,  entreat,  supplicale. 

prehendO   (prae-),   and   prtadO,   -dl, 

-8US,  -ere,  a.,  lay  hold  of,  seize,  surprise. 

prexnO,  -essi,  -essus,  -ere,  a.,  press, 
cover,  burden;   press  upon,  overwhelm. 

pretiiun,  -I,  n.,  price,  value;  money, 
wages,  reward,  bribe:  Operae  est  (it  is 
worth  while). 

(prex,  precis),  f.  (only  in  abl.  sing, 
and  in  pi.),  a  prayer,  request. 

pildem,  adv.,  long  ago.     Often  with  lain. 

pildlS,  adv.,  on  the  day  before. 

prlmO,  adv.,  at  first,  in  the  beginning,  first. 

primuxn,  adv.,  at  first,  first,  in  the  first 
place;  for  the  first  tims.—avan  (or  Ut) 
primuxn  (cm  soon  as). 

pnmus,  -a,  -um,  adj.  (superl.  of  prior), 
the  first,  foremost,  chief,  principal,  most 
excellent,  eminent  or  distinguished: 
ouxn  prlmls  and  in  prlmls  (among  the 
first,  chiefly,  especially). 

prinoeps,  -ipiS,  adj.,  first,  chief,  most 
eminent. — As  subst.,  m.,  the  first,  lead- 
ing or  principal  person,  a  head,  auihor, 
originator,  leader,  contriver. 

prIncip&tUS,  -tls,  m..  the  first  place, 
pre-eminence,    leadership. 


prfnoipium,  -I,  n.,  a  beginning. — ^prln- 
OipiO,  abl.  as  adv.,  in  the  beginning. 

prior,  -us,  adj.  comp.,  former,  previous. — 
priUS,  N.  ace.  as  adv.,  before,  sooner, 
first;  prius  quam  or  priusquam, 
con'}.,  before. 

pristinus,  -a,  -um,  adj.,  former,  early, 
primitive,   original,  ancient. 

prius,  prius  quam,  see  prior. 

privfttim,  adv.,  individually,  personally, 
privately.     (S) 

privfttus,  p.p.  of  prlvO. 

pilVilSgium,  -I,  N.,  a  bill  or  law  for  or 
against    an    individucU. 

prlvlgnus,  -I,  M.,  stepson.     (S) 

pilvO,  1.  V.  a.,  bereave,  deprive;  release, 
deliver. — ^prlVfttUS,  -a,  -um,  p.p.  as 
adj.,  belonging  to  the  individual,  private, 
apart  from  the  state;  not  in  office,  in 
private  life. — As  subst.,  m.,  o  private 
citizen. 

pr6,  prep,  with  abl.,  before,  in  front  of. — 
Fig.,  for,  in  favor  of,  for  the  benefit  of; 
on  account  of,  in  return  for;  in  place  of, 
instead  of,  acting  as;  in  proportion  to, 
in '  comparison  with,  accordin/  to,  by 
virtus  of. — In  comp.,  before,  forth. 

pro,  inter j..  Of  Ah!  Alas! 

pro-avus,  -I,  m.,  a  great-grandfather. — 
In  general,  an  ancestor. 

prob&tus,  p.p.  of  probO. 

probS,  adv.,  rightly,  properly,  fitly, 
excellently;    very  thoroughly. 

probit&8,  -tfttis,  F.,  goodness,  worth, 
honesty,    uprightness, 

probO,  1.  V.  a.,  try,  test,  judge  of;  ap- 
prove, recommend,  show  to  be  good; 
show,  prove,  demonstrate. — prob&tus, 
-a,  -um,  p.p.  as  adj.,  tried,  tested, 
approved,  good,  excellent,  esteemed. 

probrum,-l,N.^  disgrace,  shameful  act. 

probUS,  -a,  -um,  adj.,  good,  proper, 
superior,  upright,  honest.     (S) 

prooftx,  -Alois,  adj.,  forward,  bold,  imper- 
tinerU.     (S) 

prOofidO,  -cessi,  -cessum,  -ere,  v    n., 

advance,    go  forward,   come  forth. 

procella,  -ae,  f.,  a  storm,  tempest,  hurri- 
cane. 

prOoesslO,  -Onis,  f.,  a  marching  on,  an 
advance. 

procul,  adv.,  at  a  distance,  afar  off,  from 
afar,  remote. 


Digitized  by 


Google 


PROCURATIO 


69 


PROPIOR 


prOcQr&tiO,  •^nlt,  v.,  9uper%ntendence, 
management,  adminiatration. 

prOoQr&tor,  -AriS,  m.,  a  manager,  agent, 
deputy,    steward, 

prOd-eO,  4.  V.  irr.,  go  or  come  forth, 
appear. 

inriMUgiUin,  -I,  n.,  an  omen,  portent; 
moneter,  prodigy. 

prOdiffUf,  -a,  -um,  adj.,  waste/td,  laviah. 
— As  subst.,  o  spendthrift. . 

prO-dO,  -dldi  -dltut,  -ere,  a.,  ptU  or 
bring  forth;  publish,  make  known,  hand 
•down;  appoint,  creaie;  betray,  sur- 
render treacherously,  abandon. 

pr6-dtlc0,  3.  V.  a.,  bring  or  lead  forth,  out 
or  forward;    educate,  bring  up. 

proelior,  l.  v.  dep.,  fight. 

proelium,  -I,  n.,  a  battle. 

prof&nus,  -A,  -um,  adj.,  not  holy,  com- 
mon, profane.     (S) 

profeotiO,  -Onlf,  f.,  a  going  away,  set- 
ting out,  departure. 

profectO,  adv.,  really,  assuredly,  cer- 
tainly. 

profeotug,    see    proflclioor. 

prO-ferO,  irr.  v.  a.,  bring  or  carry  forth, 
out  or  forward,  produce,  make  known, 
reveal,  cite,  mention:  ribUS  prOl&tll 
(during  vacation). 

profettlO,  -OnlS,  f.,  a  public  acknow- 
ledgment,  avowal,   declaration. 

prOfloiO,  -fSoI,  -fectus,  -ere  [prO- 
faciO],  n.  advance,  make  progress,  be 
useful. 

proflolsoor,  -fectut,  -I,  dep.,  set  out, 
start,  go,  proceed;   begin,  commence. 

proflteor,  -feisus,  -drl,  dep.,  own,  avow, 
confess;  offer  freely,  propose,  promise, 
make  promises. 

prOflIcO,  1.  V.  a.,  strike,  dash  or  cast 
doum,  overwhelm,  ruin,  destroy. — pr6- 
tUfflktUM,  -a,  -um,  p.p.  as  adj.,  ruined, 
wretched,  corrupt,  dissolute,  profligate. 

pro-fuglO,  3.  V.  n.,  flee,  run  away, 
escape. 

profugUS,  -a*  -um,  adj.,  runaway, 
fugitive,  exiled. 

pro-fundO,  3.  v.  a.,  pour  forth,  shed 
copiously;  dissipate,  squander,  lavish. — 
profOfui,  -a,  -um,  p.p.  as  adj., 
lavish,    extravagant;     costly,    expensive. 

pro-fundut,  -a,  -um,  adj.,  deep,  profound, 
vast. — As  subst.,  n..  an  abyss,  gulf. 


proftUi,    adv.,    freely,    excessively.     (S) 

profQius.  see  profundO. 

progenies,  ace.  -em,  abl.  -6,  f.,  descent, 

race,  family;    offspring. 
prOgredlor,  -gressus,  -I,  dep.,  come  or 

go  forth,  advance,  proceed. 
prohibeO,   2.  v    a.   [prO-habeO],    hold 

back,    restrain,    hinder,    prevent,    avert; 

keep,  preserve,  defend. 
prOioiO,  -iSoI,  -lectus,  -ere  [prO-iaolO], 

a.,   throw  forth,   cast  out,   drive  away, 

banish;    resign,  renounce. 
pro-lnde,  adv.,  just  so,  in  like  manner, 

just;    hence,  accordingly,  therefore,  then. 
prOl&tO,  -&re,  a.  and  a.,  lengthen,  extend; 

put  off,  delay,  defer. 
prOl&tus,  p.p.  of  prOferO. 
prO-mereO,  -Ul,  -dre,  a.,  deserve,  earn, 

gain,  win. 
prOmitcuut,    -a,    -um,   adj.,    minified 

without  distinction,  promiscuous. 
prOmlfSUm,  -I,  n.,  a  promise. 
prO-mittO,  3.  V.  a.,  let  hang  doum,  put 

forth;  promise,  assure. 
prOmptus,  -a,  -um,  adj  ,  ready,  quick, 

inclined  to.     (S) 
prOmulgd,   1.  V.  a.  and  n  ,  propose  in 

public;  propose  to  enact. 
prO-nQntlO,  l.  v    a.,  mcJce  known,  pub- 
lish,  proclaim,  announce 
prOnus,  -a,  -um,  adj  ,  leaning  forward 

or  dowr^ward,  face  down.     (S) 
prOpftgO,    1.  V.    a.,    propagate;     extendt 

enlarge,  prolong,  preserve. 
prOpatulUS,    -a,    -um,    adj..   open,   un- 
covered.—ks  subst.,  prOpatulum,  -I, 

N.,  an  open  place. 
prope,  adv.,  near,  nigh;    nearly,  almost, 

about. 
prope,  prep,  with  ace,  near  to,  hard  by, 

not  far  from.     (S) 
prope  diem  or  propedlem,  adv.,  at  an 

early  day;  soon,  shortly. 
prOpeUO,  -pull,  -pulfus,  -ere,  a.,  drive 

forward,  beat  off,  repel.     (S) 
prope  modum  or  propemodum,  adv., 

nearly,  almost. 
propers,  adv.,  hastily.     (S) 
proper6.  l.  v.  a  and  n.,  hasten. 
proplnquUS,  -a,  -um,  adj.,  near,  neigh- 

boriilg;     kindred,    related. — As    subst., 

a  relative,  kinsman 
proplor,     -Ul,     adj      compar ,     neater. 
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nigher,  more  closely  related. — Superl., 
prozlxnus,  see  below. 

pr5-p0n5,  3.  V  a.,  ptU  forth,  lay,  place  or 
«c<  o%U  or  before,  expose,  display  — Fig., 
imagine,  conceive;  point  oui,  represent, 
report,  say,  publish:  threaten,  denounce; 
resolve,  intend,  design,  determine. 

proprlus,  -a,  -um,  adj  ,  one's  own, 
special,  particular,  proper,  peculiar, 
characteristic. 

propter,  adv.,  near  at  hand. 

propter,  prep.,  near,  close  to;  on  account 
of,  by  reason  of,  from,  for,  because  of. 

propter-e&,  adv.,  therefore,  for  that 
reason,  on  that  account. 

prOpugn&oulum,  -I,  n.,  a  bulwark, 
fortress,  tower,  defense. 

prOp'ilsO,  -&tus,  -ftre,  a.,  drive  back, 
vard  off,  repd,  avert. 

pr5-ripi0,  -ul,  -reptus,  -ere,  a.,  drag 
forth. — Fig.  (s8),  rush,  hurry. 

prOrsus,  adv.,  by  all  means,  certainly, 
entirely,  absolutely. 

prO-SOrlbO,  3.  v.  a.,  publish,  advertise, 
proscribe,  otUlaw.     (S) 

prOsorlptiO,  -Onis,  f.,  a  notice  of  sale, 
outlawry,  confiscation. 

prO-sequor,  3.  v  dep.,  accompany,  at- 
tend;  honor,  adorn;   proceed. 

prospers,  adv.,  successfully. 

prOspenis,  -a,  -lun,  adj  ,  agreeable  to 
one's  wishes,  favorable,  fortunate,  suc- 
cessful.    (S) 

prOspiolO,  -exi,  -ectus,  -ere,  a.  and  n  , 
look  forward,  see  afar  off,  descry,  foresee; 
look  to  beforehand,  look  out  for.  provide. 

pr5-8tem0,  3.  v.  a.,  throw  down  or  to  the 
ground,  overthrow,  prostrate. — Fig.,  sub- 
vert, ruin,  destroy. 

prO-sum,  -ful,  prOdeise,  irr.  v.  n..  be 
useful,  do  good,  benefit,  profit. 

prOtulI,  see  prOferO. 

prOvenlO,  -vSnl,  -ventus,  -Ire,  n., 
come  forward,  appear,  make  progress, 
prosper.     (S) 

prOvldentia,  -ae,  p.,  foresight,  fore- 
knowledge, forethought,  precaution. 

prO-Vlded,  2.  v.  a-  and  n.,  see  to  look 
after,  care  or  provide  for,  make  prepar- 
ations  for;  foresee,  see  beforehand; 
prevent,  obviate  (an  evil). 

prOyinola,  -ae,  p.,  a  duty,  charge,  6tm- 
ness,  function;   sphere  of  office,  adminis- 


tration, government. — Also,  a  province 
(i.e.,  a  territory  out  of  Italy,  brought 
under  Roman  administration) . 

prOvlnoiUis,  -e,  adj.,  in,  of  or  about  a 
sphere  of  duly  or  a  province. 

prO-VOCO,  1.  V.  a.,  call  forth  or  out; 
challenge,  invite;   excite,  rouse,  stimulate. 

proziiuS  (-uxnS),  adv.  [superl.  of  prope], 
of  space,  nearest,  very  r^ear,  next;  of 
time,  shortly  before  or  after;  of  degree. 
next,  next  to,  next  after.' 

proxixnus  (-uxnus),  -a,  -um,  adj. 
[superl.,  see  proplor],  of  place,  the 
nearest,  next;  of  time,  the  next  preceding 
or  following,  the  previous,  next,  last, 
following;  of  degree,  the  next. — Also, 
the  most  closely  connected  or  related. — ■ 
As  subst.,  M.  pi.,  one's  nearest  and 
dearest,  one's  intimate  friends  and 
relatives. 

prtUdSns,  -ntls,  adj.,  foreseeing;  skilled, 
experienced,  versed,  practiced;  aware, 
conscious,  on  purpose;  sensible,  intel- 
ligent, judicious. 

prtHdentia,  -ae,  f..  acquaintance  with, 
knowledge  of,  skill  in;  sagacity,  intel- 
ligence, discretion. 

prulna,  -ae,  p.,  hoar-frost. 

psallO  -I,  -ere,  n..  play  upon  the  harp, 
play  and  sing.     (S) 

PtOlemaeus,  -I,  m.,  the  name  of  several 
kings  of  Egypt;  the  king  of  Cyprus 
dethroned   by  Clodius. 

pubis,  -eris,  adj.,  grown  up,  adult. — As 
subst.,  M.,  pi.,  men,  adults. 

pUbiS,  -Is,  F.,  young  men  (able  to  bear 
arms),  men. 

pabliO&nus,  -a,  -um,  adj.,  belonging 
to  the  farming  of  the  revenue. — As  subst., 
ptlbllO&nus.  -I,  M.,  a  tax-collector. 

pUblic&tlO.  -Onls,  F.,  a  seizure  for  the 
state,  confiscation. 

pUblioS,  adv.,  at  state  cost,  by  or  for  the 
stale,  in  the  name  or  behalf  of  the  state. 

PtlbliOius,  -I,  M.,  a  gentile  name. 

pQblioO,  1.  V.  a.,  confiscate. 

pQblioum,   see  ptlbllous. 

ptlbliOUS,  -a,  -um,  adj.,  of,  by  or  for  the 
state  or  people,  common,  general. — As 
subst.,  pQbllouxn,  -I,  n.,  the  public 
good,  the  commonwealth;  the  public 
treasury,  income,  revenue;  a  public  place, 
publicity. 
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PUbliUS,  -I,  M.,  a  first  name,  abbreviated 

to  P. 
pudSni,  HEltlt,  adj.,  modest,  ahy;    aenai- 

tivct  conacierUiotka,  honorable. 
pudet,  -ult  (-itum  ett),  -Sre,  imp  v., 

it  ahameSt  one  ia  ashamed. 
pudlcitla,     -ae,     f.,    modeaty,    chastity^ 

virtue. 
pudor,  •4rl8,  m.,  a  aenae  of  right,  honor, 

propriety;    a,  deaire  for  approval,  afiame, 

decency,   propriety. 
puer,  -eri,  m.,  a  child,  a  boy,  a  lad  — Also. 

a  alave, 
puernis,  -e,  adj.,  of  a  child. 
pueritla,  -ae,  f.,  childhood,  boyhood. 
pusna,  -ae,  f.,  a  fight. 
pugnix,  -&Ci8,  adj.,  ready  to  fight,  war- 
like, quarrelaome. 
pUgnO,  1.  V.  n.,  fight,  contend. 
pulohellus    (-oellus),    -a,    -urn,    adj  , 

beautiful,  handaome. 

puloher   (-cer),    -chra,  -chrum,  adj , 

beautifid,  handaome. — Fig.,  fine,  excel" 

lent,  Tujble,  glorioua. 
Puloher,  -I,  m.,  a  surname  of  Clodius. 
pulohrS  (-orS),  adv.,  beautifuUy,  finely, 

nobly. 
pulohritOdO  (pulor-),  -inis,  f  ,  beauty, 

excellence. 
pulsus,  p.  p.  of  pellO. 
pulvlnar,  -ftlls,  n.,  a  couch  of  the  goda 
pUnctUIIl,  -I,  N.,  a  am^U  hole  puncture. — 

Hence,   a  vote. — Also,   a   moment     in- 

ston<(of  time). 
pungO,    pupugl,    pQnotus     -ere,    a , 

prick,  pierce  through. 
POnicus  (Poen-),  -a,  -um.  adj .  Punie, 

of  or  with  Carthage. 
pQniO  (lK>en-),  4.  v.  a.,  puniah,  correct, 

chaatiae;  avenge, 
pUrg&tlO,  -Onls    f.,  a  cleaning,  purxfy- 

ing. — Fig  ,  a  justification, 
pUrgO,  1.  V.  a.   clean,  cleanae. — Fig.,  ex- 

cuae,  exculpate,  juatify   cleat  from  accu^- 

aation. 
purpura,  -ae,  f,,  purpl    color,  purple; 

purple  doth,  robea,  etc. 
purpurfttUS,  -I,  m..  one  robed  in  purple 

a  grand-vizier    courtier. 
ptlrus,  -a,  -uxn,  adj  ,  clean,  pure:    un- 
stained, apotleaa,  undefi^. 
PuteoII,  -Oruxn,  m.,  a  city  on  the  coast 

of  Campania. 


putO,    1.  V.   a.,   reckon,  value,   eatimate; 
auppoae,  believe,  think. 


Q.,  abbreviation  for  first  name  QuIntUS 
QU&,  rel.  adv.,  by  which  road,  at  which 

place,  on  which  aide,  where. 
quadrlngenti,  -ae,  -a,  card.  num.  adj., 

four  hundred. 
quadrlngentiSns,     num.     adv ,     four 

hundred  timsa, 
quaerO,  -sivl,  -eltus,  -ere,  a.  and  n., 

aearch  or  oak  for,  deaire. — Fig.,  think  t>ui, 

meditate,  plan;    try  to  gain,  acquire  or 

procure;     examine,    inquire   into   judi- 
cially, inveatigaie. 
quaesltor,  -Oris,  m.,  an  examiner,  the 

preaiding  officer  of  a  court,  see  C.  T.,  p. 

244,  §  2. 
quaesO,  quaesimus,  3.  v.  def.,  /  {we) 

beg,  pray. 
quaestiO,  -Onls,  f.,  an  inquiry,  inveati- 

gation;  a  trial,  a  court. 
quaestor,  -Arts,  m.,  a  quaestor,  see  p.  60. 

§§    66,    67.    pro    quaestOre    ^acting 

quaestor). 
quaestdrius,  -a,  -um,  adj.,  o/  a  quaeator. 

— As  subst.,  M.,  an  ex-quaeator. 
quaestuOsiU,  -a,  -um,  adj.,  profitable, 

lucrative;   rich,  wealthy. 
quaes  tOra,  -ae,  f.,  a  quaeaiorahip,  (he 

office  of  quaeator. 
quaestUS,  -tls,  m.,  gain,  acquiaiHon,  profit, 

advantage. 
quUifc.  -e,  adj.,  interrog.,  of  what  aort, 
'kind  or    naturef — Relative,   of  auch  a 

aort,  kind  oi  nature,  auch  aa,  aa. 
quam.    adv.,   mterrog.,   fiowf — RelativOr 

08,08.    .    .   aa  posaible,  than. 
quam  did,  adv.,  hew  longt  aa  long  (a«). 
quam  ob  rem,  adv.  phr.,  interrog.,  for 

what  reaaont   on  what  axxountt  whyf-^ 

Relative,  on  which  account,  for  which 

reason. 
quam-quam,   conj.,   although. — Correct- 
ive, and  yet. 
quam-*^^,   adv.,   aa  much  aa  you  will, 

ever  ao   (much),   very. — Conj.,   ?iowever 

much,  although. 
quandO,  pdv..  interrog.,  whent — Indef., 

at  any  time- — Relat.,  wfitn. 
quandO    quidem,    adv.,    aince   indeed, 

since,  aeeing  that. 
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quantO,  see  quantui. 

quantO  opereCquantopere),  adv.  phr., 

how  greailj/t  how  much. 
quantum,  adv..  ace.  n.  of  quantus, 

how  muchf  cu  much  aa. 

quantus,  -a,  -uxn,  adj.,  interrog.,  how 
ffreatf  how  mucht — Relative,  however 
great,  (so  great)  as. — Abl.  as  adv., 
quantO,  n.,  a«,  the  (with  comp.). 

quantus-oumque,  -a,  -um,  adj.,  how^ 

ever  great,  of  whatever  size. 
quft-propter,  adv.,  interrog.,  whyt  where- 

foret — Relative,  wherefore,  and  on  this 

account. 
qu&  rS,  or  qu&r6,  adv.,  interrog.,  howf 

by  what  meanst   for  what  reason?  whyt 

— Relative,    whereby;     therefore. 
qu&rtus,  -a,  -UXll,  ord.  num.  adj.,  fourth. 
qU&rtUS-deolmus,  fouHeerUh. 
qua-fl,  adv.,  as  if,  as  though;    just  as, 

as;    somewhat  like,  about,  as  it  were,  so 

to  speak. 
quaMO,  1.  v.  a.,  brandish,  wave;    shiver, 

shatter. 
quft-tenui,.   adv.,    interrog.,    how    fart 

to  what   extentt    how  longt — Relative, 

as  far  as,  to  the  extent  thai. 
quattuor,  card.  num.  adj  ,  four. 
-que,  enclitic  conj  ,  and— After  a  nega- 
tive, but. 
quezn  ad  xnoduxn,  adv.  phr ,  interrog., 

in  what  mannert    howt    — Relative,  in 

what  way,  how;  a^s. 
queO,  qulYl,  quitus,  quire,  irr.  v   n  , 

be  able,  can. 
querous,  -Us,  t  ,  oak. 
querella  (-dla),  -ae,  f.,  a  complaining, 

complaint. 
querimOnla,  -ae,  f  .  a  complaint,  re- 

proach,  lament^ 
queror,    quettus,    -I,    dep ,   complain, 

lament,  bewail. 
qui,  quae,  quod,  rel  pron.,  who.  which, 

what. — quo,  abl.  sing,  n  .  ^e— quod, 

N.,  see  quod,  conj. 
qui,  abl.  of  quls  (qui)  as  adv  .  how. 
quia,  conj  ,  because. 
quicuxnque,  quae-,  quod-,  indef.  rel 

pron.,  who-,  which-  or  what-  ever 
quidaxn,   quae-,   quod-,    indef.   pron.. 

a  certain,  some. — As  subst     a  certain 

man,      somebody.      tomething  — Often 

doubtfully,  if  I  may  say  so  so  to  speak 


quldem,  adv.,  indeed,  in  truth,  certainly. 
— Often  concessive,  I  admit;  or  restrict- 
ive, at  least. 

quite,  -€tlf,  F.,  rest,  repose;  quiet,  peace, 
tranquillity. 

qultecO,  -€vl,  -itui,  ^ere,  n.,  rest,  repose, 
lie,  be  or  keep  quiet;  remain  neutral, 
obtain  from  action. — qulStUS,  -a,  -um, 
p.  p.  as  adj.,  peaceful,  neutral,  tranquil, 
calm. 

qulStS,  adv.,  calmly,  quietly,  peacefully. 

qulStui,  see  qulStcO.  j 

qui-llbet  (-lubet),  quae-,  quod-  and 
quid-,  indef.  pron.,  any  you  will,  no 
matter  who,  any  one,  all. 

quin,  conj.,  interrog.,  why  nott — 
Relative,  thai  not,  bui  that,  but,  from 
.    .    .  -ing:  quIn  etlam  (nay  even). 

qui-nam,  see  qulsnam. 

Qulnctnu  (Quint-),  -e,  adj.,  of  July. 

qulndeclm,  card.  num.  adj.,  fifteen.  * 

qulngenttelmut,  -a,  -um,  ord.  num., 
five  hundredth. 

quingfini,  -ae,  -a,  distrib.  num ,  five 
hundred  apiece. 

quingenti,  -ae,  -a,  card,  num.,  adj.. 
five  hundred. 

qulnquftglntft,  card.  num.  &d'i.,  fifty. 

qulhque,  card.  num.  adj.,  five.  « 

quinquennium,  -I,  n.,  a  period  of  five 

yearh. 
quintut,  -a,  -um,  ord.  num.  adj.,  fifth. 
Quiliius,  -I,  M.,  a  first  name,  abbreviated 

toQ. 
quippe,  adv.,  certainly,  to  be  sure,  by  all 

means;  forsooth. 
Qvdtl»9  -ItU    M.,  a  Roman  citizen,  see  on 

II.  1. 1. — In  voc.  pi  ,  fellow  citizenst 

quit  (qui),  quae,  quid  (quod),  pron. 
interrog.,  whot  whicht  whatt — Indefi- 
nite after  si,  n6,  num,  nisi,  any  one, 
anything,  any. 

quls-nam  (qui-),  quae-,  quid-  (quod-), 

who   (which,   what)    prayt   who   in   the 

worldt 
qulsplam  (qui-),  quae-,  quid-  (quod-) 

or  qulpplam,  indef.  pron.,  any  (some) 

one,  body  or  thing. 
quis-quam,     quae-,     quid-    (qulc-), 

indef.  subst.  pron.,  any  man,  person  or 

thing. 
quls-que,  quae-,  quod-  (qtad-,  qulc-), 

indef.    pron.,    whoever,    whatever,    each. 
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every,  everybody,  everyone,  everything. — 

With  superlatives  —  oninis  (-la)  with 

positives:     doctifslxuut    qulique  - 

omnSt  doctl. 
qulf-quli,  quaequae,  quldqtad  (qulc- 

quld),    indef.    proD.,    whoever,    what' 

ever,  every  one  who,  ecuih,  every,  aU. 
qui-vli,    quaevis,     quldvli   (quod-), 

indef.  pron.,  wfio    or  what  you  please, 

any  .    .    .    whatever. 
quo,  abl.  N.  of  qui. 
quO,  conj.,  for  the  reason  that,  becatue. — 

In  final  and  consecutive  clauses,  that, 

80    that,    in   order   that:     quO    minus 

(so    tliat  .    .    .  not,    to    prevent,   from 

.    .    .  -ing). 
quO,    adv.,    interrog.,    to    what    placet 

whithert  to  what  endt — Relative,  whither, 

to  which. — Indef.  after  8l,  etc.,  {if)  to 

any  place. 
quO*ad,  adv.,  aa  long  cm,  a«  far  ae,  a» 

much  aa;  until. 
quO-Ciro&,     conj.,     for     which     reason, 

wherefore. 
quO-Cumque,    adv.,   to   whatever   place, 

whithersoever. 
quod,    conj.,   that,   in   that,   seeing   that, 

because;  as  to  the  fact  that,  whereas;  with 

tl,  now  if,  but  if. 
quoin,  see  cum,  conj. 
quo  miniu   or    quOminus,  see  quO, 

conj. 
quO  modO  or  quOmodO,  adv.,  interrog., 

in  what  wayt   howf — Relative,  in    the 

manner  in  which,  as. 
quondam,  adv.,  at  one  time,  once,  form' 

erly. 
quoniam,  conj.,  since,  because. 
quoque,  conj.,  also,  too. 
quot,  adj.  pi.  indec.,  interrog.,  ?iow  many? 

— Relative,  as  many  an,  as. 
quot-annli  oi  quot  knnis,  adv.,  every 

year,  yearly. 
quotldULnus,  -a,  -um,  adj.,  daily. 
quotldlS,  adv.,  daily. 
quotient     (-ds),     adv.,     interrog.,     how 

often? — Relative,  as  ofien  as,  as. 
quotl6nt-cumque  (-dsc-),  adv.,  as  often 

as,  however  often. 
quotut,  -a,  -um,  adj.,  what  in  number? 

which  in  order?    how  many?    quotus 

qulsque  (sing,  in  Lat. -pi.  in  Eng.), 

how  few. 


quoQique  or  quO  Oique,  adv.,  tiU  whenf 

flow  long?   to  what  end? 
quO-Vll,  adv.,  to  any  place  whatever. 
quum,  see  oum,  conj. 


rftdiz,  -Ids,  F.,  a  root;  foot. — Fig., 
source,  origin;   basis,  foundation. 

Baeolus,  a  family  name.  E.  g.,  L. 
Raecivs,  a  banker  of  Palermo. 

raplna,  -ae,  f.,  rojjhery. 

raplO,  -Ul,  -tus,  -ere,  a.,  carry  off,  tear, 
drag  or  hurry  away;  ravish,  plunder; 
seize,  lay  hold  on. 

raptO,  1  V.  a.,  carry  off,  drag  or  hurry 
away;  waste,  ravage. 

r&rO,  adv.,  seldom,  rarely. 

ratio,  -OnlS,  f.,  a  reckoning,  account; 
relation,  reference,  respect;  regard, 
concern,  consideration;  course,  conduct, 
procedure,  manner,  fashion,  plan;  con- 
dition,  nature,  kind;  judgment,  under' 
taking;  ground,  motive,  reason;  pro- 
priety,  order,  law,  rule;  theory,  system, 
science,  knowledge;    view,  opinion. 

ratlOolnor,  l.  v.  dep.,  reckon,  compute; 
reason,  argue,  infer. 

ratus,  see  reor. 

rea,  see  reus. 

Be&tlnus,  -a,  -um,  adj.,  of  Reate,  N.  E. 
of  Rome. 

reoSns,  -ntls,  adj.,  fresh,  young,  recent.-  ' 
Fig.,  vigorous. 

receptor,  -oris,  m.,  a  receiver,  harboret, 
concealer. 

receptrix,  -Ids,  f.,  a  harborer,  concealer; 
see  receptor. 

reoessus,  p.p.  of  recSdO. 

recessus,  -tls,  m.,  o  retiring,  retreat; 
a  retired  spot,  nook,  retreat. 

reddo  (recc-),  recddl  (red-),  re- 
o&stlrus,  -ere  [re-cadO],  n.,  faU  back 
or  dovm,  be  reduced  to. 

redperO,  see  recuperO. 

redplO,  3.  V.  a.,  take,  get  or  bring  back, 
regain,  recover;  take  to  one's  self,  admit, 
receive;  cusume,  undertake,  warrant, 
promise. — ^With  reflex,  pron.,  with' 
draw,  retire;   recover  or  collect  one's  self. 

re-dtO,  1.  V.  a.,  read  out  or  aloud. 

red&m&tlO,  -OnlS,  f.,  a  shouting  back, 
cry  (of  an  audience)  of  disapproval. 

re-cUmltO,  -&re,  n.,  exclaim  against. 
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M-eUmO,  1.  V.  Q.,  cry  oui  agatnat. 
re-OOghOfOO,  3.  v.  a.,  know  again,  recog^ 

nixe;    review,  inspect. 
re-OOlO,  3.  V.  a.,  cvUivaU  again;    resume, 

renew,  restore, 
reecmcillfttlO,    -Anlt,    f.,    a   restoration, 

renewal. 
r*-eonolliO,    1.  v.  a.,   reunite,   reconcile; 

re-establish,  restore. 
re-OOndO,  3.    v.    a.,    put   hack,    lay  up, 

store     away;      hide,     conceal. — r^CODr 

ditUI,  -ft,  -um,  p.p.  as  adj.,  profound, 

abstruse. 
reeordfttiO,     -OnlS,     f.,     a    recollection, 

remembrance. 
reeordor,   l.  v.  dep.,  think  over,  call  to 

mind,  remember, 
re-oreO,  1.  v.  a.,  remake,  restore;    revive, 

refresh,  recruit. 
rtotft,  see  under  reffO. 
rtotS,     adv.,     uprightly. — Fij?.,     rightly, 

properly,     accurately. — ^rSotS     factum 

(a  good  deed). 
rtotut,  p.p.  of  Ttt[6. 
reouperO  (reciiH),  l.  v.  a.,  get  or  obtain 

again,  regain,  recover. 
re-currO,  -curri,  -ere,  n.,  run  back. — 

Fig.,  return,  revert. 
recQsfttiO,  -Anlt,  f.,  a  refusal. 
rectlsO,    1.  V.   a.,   decline,   reject,   refuse; 

object,  plead  in  defense. 
red&ctui,  see  redlffO . 
red-arguO,  -Ul,  -ere,  a.  and  n.,  disprove, 

refute,  contradict. 
red-dO,  -didi,  -dltus,  -ere,  a.,  put  or 

give  back,  return,  restore;   give  up,  yield, 

resign,    pay;     assign,    give;     make    or 

cause  to  be,  render. 
redtoiptlO,    -OnlS,    f.,    a   buying   back, 

a   ransoming;     bribery;     a  farming   of 

the  revenue. 
redtoiptus,  p.p.  of  redlxnO. 
red-eO,  4.  v.  irr.,  go,  come  or  turn  back, 

return,  turn  around;    be  brought  back, 

be  restored,  be  reduced;   arrive  at,  reach, 

attain. 
redigO,   -Sgl,   -&ctui,   -ere   [red-agO], 

a.,  drive,  lead  or  bring  back;  get  together, 

collect,   raise   (money,    etc);     bring   or 

reduce  to,  make,  render. 
redlmiO,  -Itus,  -Ire,  a.,  bind  or  wr'iath^ 

around,  encircle,  crown. 

redlmO,    -dml,    -dmptus,    -ere    [red- 


emO],   a.,  buy  back,   ransom,  redeem; 

buy  up,  contract  for,  hire. 
redltui,  p.p.  of  reded, 
redltus,  -tU,  M..  a  return. 
re-ddcO,  3.  V.  a.,  lead,  bring,  conduct  or 

escort  hack,  restore. 
red-undO,  1.  v.  n.,  run  over,  overflow. — 

Fig.,  be  full  of,  overflow  with,  svnm  or 

reek  with. 
refectuf ,  p.p.  of  reflciO. 
refellO,  -felU,  -ere  [re-faUO],  a.,  dis- 
prove, refute;  repel. 
referdO  (-areiO),    -el,  -tui,  -Ire   {ro- 

faroiO],  a.,  fiU  up,  stuff,  cram.—T9tW' 

tui,    -A,    -uxn,    p.p.    as    adj.,    filled 

ftdl,    thronged,     crowded,     replete;   rich, 

wealthy. 
re-ferO,  rettuU,  rel&tut,  referre,   irr. 

V.  a.,  carry,  bring,  draw  or  give  back. — 

With    reflex,    pron.,    go    back,    return, 

•retire. — Fig.,    report,    announce,    relate; 

make  a  motion,   propose,   refer;     enter, 

inscribe,  register,  record. 
r8-fert  or  t€  fert,  -tulit,  -fore,  irr.  v. 

imp.,  it  is  for  one*s  interest  or  advantage, 

it  matters,  cortcems,  it  is  of  importance  or 

consequence. 
refertui,  p.p.  of  refereid. 
refloiO,  -fSoI,  -fectui,  -ere  [re-fadO],  a  , 

remake,    restore,    renew,    repair. — Fig., 

recruit,  refresh. 
re-formldO,  -&tui,  -ftre,  a.,  dread,  stand 

in  awe  of,  shun,  avoid. 
re-frloO,  -ul,  -&ttlrut,  -ftre,  a.,  rub,  gall, 

fret. — Fig.,  excite  afresh,  renew. 
rt'ttmer6,  1.  v.  a.,  make  cool,  cool  off. — 

Fig.,  in  pass.,  grow  languid. 
refrlngO,    -frSffl,    -fr&otui,    -ere    [re- 

frangO],  break  open,  up  or  in. — Fig., 

weaken,  destroy. 
refuglO,  3.  V.  a.  and  n.,  flee  hack,  run 

away,  escape;    ncn  from,  avoid,  ^un. 
refHtd,   1.  v.  a.,  repel,  repress,  restrain; 

rd}tU,  confute,  disprove. 
r6g&llS,  -e,  adj.,  kingly,  royal,  regal;    of, 

about  or  like  a  king. 
rSgiS,  adv.,  royally. — Esp.,  imperiously, 

tyrannically. 
BSglnus  (Bh6-),  -a,  -um,  adj.,  pertain- 
ing to  Rhegium,  a  city  of  Bruttium  in 

southwestern   Italy. — As  subst.,  an  tt*- 

habitant  of  Rhegium. 
regiO,  -dnls,  f.,  a  tine;   a  boundary  line. 
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limit,  boundary  (usually  pi.);  a  quarter, 
region,  tract,  territory. 

r^slUI,  -a»-Uin,  adj.,  kingly,  royal,  regal; 
of  or  belonging  to  the  king. 

rignO,  1.  V.  n.,  be  king,  reign;  rule, 
govern,  9way. 

rSgnum,  -I,  n.,  royal  a^Uhority,  domin- 
ion, sovereignty. — Also,  a  kingdom. 

reg9»  rtzl,  rtotui,  -ere,  a.,  direct,  con- 
duct,  manage,  rule,  govern. — ^rSotUt, 
-A,  -um,  p.p.  as  adj.,  atraight,  upright, 
correct;  proper,  just,  conacientioua. — 
rSct&,  abl.  sing,  f.,  as  adv.,  atraight- 
way,  right  on,  direcUy. 

regredior,  -greisut,  -I,dep.,  go,  come  or 
turn  back,  return.     (S) 

rttoiO  (-llciO),  -iScI,  -ieotui,  -ere  [re- 
laoiO],  a.,  throw,  hurl  or  drive  back,  off 
or  auHiy;  coat  off,  repel,  reject,  diadain, 
deapiae. — As  legal  term,  of  jurors,  aet 
aaide,  challenge,  reject. 

rttectiO,  -Anlt,  f.,  a  rejecting;  a  chaUeng" 
ing  of  jurors. 

riliolO,  see  r«ioiO. 

reULtus,  see  referO. 

re-lazd,  1.  v.  a.,  lighten,  relax. 

re-levO,  1.  v.  a.,  lift  up,  lighten;  relieve, 
free  from,  leaaen,  conaole. 

religlO,  -Onlt,  f.,  reverence  for  the  goda, 
piety;  auperatition,  religioua  acruple  or 
awe;  an  offenae  agcUnat  religion;  acru- 
pulouaneaa,  conacientiouaneaa,  exactneaa; 
holineaa,  aacredneaa,  aamUity;  a  aacred 
place  or  thing. 

reltgl6si,  adv.,  acrupuloudy,  conacien- 
tioualy,  punctually,  exactly. 

rellgiOsui,  -A,  -um,  adj.,  fearing  the 
goda,  devout;  acrupuloua,  preciae,  cor^ 
acientioiu;  holy,  aacred,  venerable. 

re-llnquO,  -UquI,  -Uotui,  -ere,  a., 
leave  (behind);  foraake,  abandon,  deaert; 
give  up,  reaign,  relinquiah;  leave  un- 
noticed, undone  or  unmentioned. 

reliquiae,  -&rum,  f.  pL,  the  remaina, 
remainder,  what  ia  left  of  anything. 

rellquus,  -a,  -um,  adj.,  that  ia  left,  that 
remaina,  remaining;  the  other,  the  reat, 
the  remaining  or  remainder  of. 

re-maneO,  -mftnsi,  -Sre,  d.,  atay  or 
remain  behind;  remain,  be  left,  continue, 
abide,  endure. 

rem&nflO,  -Onif,  f.,  a  ataying  behind, 
remaining,  continuing. 


remedlum,  -I,  n.,  a  remedy,  rtiief  from 

or  for,  aaaiatance,  help  againat.     (S) 
rSmoc,  -igis,  m.,  a  rower,  oaraman. 
reminlSCOr,    -I,    dep.,    recall    to    mind, 

recollect,  remember. 
remiSSiO,   -OnlS,   f.,   a  aending  back,  a 

relaxing,  abcUing. 
re-xnittO,  3.  v.  a.,  lia  go,  aend,  throw  or 

drive    back;     return,    reatore;     alacken, 

rdax,  relieve,  abate,  remit. — ^remiSSUS, 

-a,    -um,    p.p.   as   adj.,    alack,  tooae, 

languid. 
re-xnoror,  l.  v.  dep.,  atay,  linger,  delay, 

hold  back,  hinder,  obatruct. 
remOtui,  p.p.  of  removeA. 
re-moveO,  2.  v.  a.,  move  back,  take  away 

aet  aside,  withdraw. — ^rexnOtUI,  -a,-UIXl^ 

p.p.  as  adj.,  diatant,  remote;    aeparate, 

free  from,  atrange  to. 
re-novO,  1.  v.  a.,  renew. 
re-nUntlO,    l.  v.    a.,    bring    back    word, 

report,  announce;    proclaim,  return  (as 

elected);  diadaim, renounce. 
reor,   ratui,   rirl,   dep.,  believe,  think, 

suppose,  imagine.     (S) 
re-pell6,    reppuU    (repu-),    repulsus, 

-ere,  a.,  drive  or  thrust  back,  keep  or  toard 

off,  repulse. 
repente,  adv.,  suddenly. 
repentInO,  adv.,  suddenly,  unexpectedly, 
repentlnut,  -a,  -um,  adj.,  sudden,  haaty, 

unlocked  for,   unexpected. 
reperlO,  reppcorl  (repe-),  repertui,  -Ire, 

a.,  find,  meet  wit?  . — Fig.,  diacem,  pro- 
cure, find,  learn. 
re-petO,  3.  v.  a.,  attack  again;  go  back  to, 

return  to. — Also,  oak  or  demand  back^ 

demand  or  claim. — Fig.,  undertake  again^ 

renew,  repeat. 
repetundae,  or  pecQniae  repetundae, 

-irum,  F.,  pi.,  extortion,  embezzlement. 
re-pleA,  2.  v.  a.,  fill  again  or  up,  make 

ftdl,  aupply. — ^re-plStus,  -a,  -um,  p.p. 

as  adj.,  filled,  full,  crowded,  richly  aup- 

plied  with. 
re-portO,   1.  v.  a.,  bring  or  carry  ba4.k, 

report. 
re-poscO,  -ere,  a.,  demand  {back). 
reppuU,   see  repellO. 
re-prehendO,  3.  v.  a.,  hold  back  or  fast. — 

Fig.,    blame,    cenaure,    rebuke,    reprove, 

criticiae. 
re-primj,  -preisl,  -preisus,  -era  [re- 
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pr0m6],  a.,  keep  hctck,  cheeky  curbf 
restrain. 

repudlO,  1.  v.  a.,  refuse^  acorn. 

re-pugnO,  l.  v.  n.,  retiat. 

repulsa,  -ae,  f.,  a  defeat  at  the  polU.    (S) 

repulsus,  p.p.  of  repellO. 

re-putO,  1.  V.  a.,  comptUe. — Fig.,  think 
over,  reflect  upon.     (S) 

requite,  -dtlt,  f.  (ace.  -dtem  or  -em,  abl. 
-ete  or  -e),  rest,  repose. 

re-quiteoO,  3.  v.  n.,  rest,  repose;  find 
consolation  or  peace.     (S) 

requIrO,  -sivl,  -eitus,  -ere  [re-quaerO], 
a.,  look  or  search  for,  want  to  know,  ask 
or  iriquire  after;  need,  want,  lack,  re- 
quire.— Also,  perceive  to  be  toanting,  look 
in  vain  for,  miss. 

rit,  -rel,  f.,  a  thing,  affair,  event,  fact^ 
circumstance,  occurrence,  deed,  case, 
condition.  The  precise  meaning  must 
usually  be  decided  by  the  context. 

re-soindO,  -soldi,  -eolstfus,  -ere,  a., 
cut,  break  or  tear  off,  down  or  open. — 
Fig.,  annul,  abolish,  repeal,  rescind. 

re-lorlbO,  3.  v.  a.,  reply  in  writing. 

re-secO,  l.  y.  a..,  cut  loose,  off  or  away. — 
Fig.,  curtail,  restrain. 

re-ieryO,  l.v.a.,  keep  back,  save  up,  reserve. 

retldeO,  -cMI,  -tee  [re-tedeO],  n.,  remain, 
rest,  reside,  sit. — Fig.,  remain  behind, 
be  left. 

re-eldO,  -cMI,  -ere,  sit  down,  seUle; 
sink,  subside;  abate,  grow  calm. 

re-tlgnO,  1.  v.  a.,  unseal,  annul,  cancel, 
rescind. 

retlpIsoO,  -IvI  (-uI),  -ere,  n.,  recover 
one's  senses,  revive. 

reslplnet,  from  reslpIioJ. 

re-BlstO,  -stltl,  -ere,  n.,  stand  still,  halt, 
stop,  stay,  remain;  vfithstand,  oppose, 
resist,   make  resistance. 

retplolO,  -epezl,  -spectui,  -ere,  a.  and 
n.,  look  back,  behind  or  about,  look  to  or 
for. — Fig.,  regard,  consider,  respect. 

re-spondeO,  -spondl,  -spOnsus,  -Sre,  a., 
answer,  reply;  give  a  response,  reply 
(of  lawyers,  priests,  etc.);  agree,  cor- 
respond with,  answer  to. 

retpOnsum,  -I,  n.,  a  reply,  answer, 
response, 

rit  pQblloa,  rel  ptlblloae,  f.,  a  common- 
wealth; the  state,  constitution,  public 
life,  public  interests,  politics. 


re-fpuO,  -ul«  -ere,  a.,  spit  out,  cast  out  or 

off. — Fig.,  reject,  disapprove. 
re-ftlncuO,  -Inxl,  -Inctui,  -ere,  a.,  put 

out,    quench,    extinguish. — Fig.,    exter- 

minate,  annihilate,  destroy. 
restltl,  from  retlstO  and  restO. 
rettltuO,  -ul,  -atus,  -ere  [re-statuO], 

a.,  set  up  again,  replace,  restore,  rebuild, 

revive. — Fig.,  restore  to  a  former  condi' 

tion,  re-establish. 
restltfltlO,  -Onlt,   f.,  a  restoring,  resto- 
ration; recalling,  reinstating. 
re-ftO,   -stltl,  -&re,  n.,  withstand,  resist; 

be  left,  remain. 
re-tardO,  l.  v.  a.  and  n.,  hinder,  delay, 

retain,  impede;   tarry. 
retloe5,  -ul,  -dre  [re-taoeO],  a.  and  n., 

be  or  keep  silent;  keep  a  thing  secret,  con- 
ceal. 
retlne6,  -tlnul,  -tentus,  -ire  [re-teneA], 

a.,   ?iold  or   keep   back,   detain,   retain, 

restrain.^Alao,   keep,   retain,   preserve, 

maintain. 
re-torqueA,  2.  v.  a.,  twist  or  bend  back, 

cast,  drive  or  fling  back. 
re-trahO,  3.  v.  a.,  draw,  drag  or  fcdl  back, 

withdraw,  remove. 
rettull,   from  referO. 
re-tundO,     rettudi     (retu-),     -tOsus 

(-tOnsus),  -ere,  a.,  beat  back,  blunts 

dull. 
reus,  -a,  -um,  adj.   concerned  in  a  thinj, 

party  to  an  action;    accused,  arraigned, 

defendant,  prosecuted,  under  charges. — 

As  subst.  M.  and  f.,  a  defendant,  pris-. 

oner,  criminal,  culprit. 
[re-vert6]  (-vort-),  -tl  [-ere],  n.,  only  in 

tenses    formed   on    perfect   stem,   see 

reverter, 
re-vertor  (vortor),  -versus  (-versus), 

-tl,  .dep.,   only   in    tenses   formed   on 

present  and  supine  stems,  turn  or  come 

back,  return. 
re-VlnoO,  3.  v.  a.,  refute, disprove,  convict. 
re-'^^O,  -ere,  a.  and  n.,  look  back  on, 

come  back  to  see,  visit  (again). 
re-vIvIscO,  -vixl,  -ere,  n.,  come  to  life 

again,  revive,  recover. 
re-VOcO,  l.  v.  a.,  call  back,  recall;  call  off, 

withdraw;  resume,  regain,  recover. 
revorto,  -vorti,  see  revertO,  reverter. 
r6x,  rSglS,  m.,  a  king. 
B6x,  BSgls,  M.,  a  family  name. — ^E.  g., 
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Q.  Marciua  Rex,  a  commander  of  forces 
against  Catiline. 

Bhigium  (&6g-),  -I,  N.,  a  city  in  the 
S.  W.  of  Italy. 

BhSsInut,  -a,  -um,  see  &«slniu. 

BhSniU,  -I,  M.,  the  Rhine. 

BhOdlUS,  -A,  -um,  adj.,  of  RhodeB. — 
As  subst.,  M.  pi.,  the  people  of  Rhodes. 

BhOdM  (-UI),  -I,  F.,  Rhodes,  an  island  off 
the  coast  of  Asia  Minor. 

rldeO,  rifl,  rlium,  -dre,  v.  n.,  laugh. 

rldlculut,  -A,  -um,  adj.,  laughable; 
siUy. 

ntUS,  -tU.  M.,  laughter. 

rObur,  -oris,  n.,  oak,  hard  wood. — Fig., 
hardnees,  strength,  firmness,  power. — 
Also,  the  best  part,  the  pith,  kernel, 
flower. 

rObuttut,  -a,  -um,  adj.,  of  oak. — Fig., 
hard,  firm,  strong,  hardy. 

rosfttiO,  -Onlt,  F.,  an  asking,  prayer, 
entreaty. — Techn.,  o  proposal  to  the 
people,  a  proposed  law  or  decree,  a  bill. 

rosfttfl,  M.  (ablative  only) ,  a  request. 

TOgiUi,  1.  V.  a.  (freq.  of  rogO),  ask  repeat- 
edly,   p) 

rbg6,'l.  V.  a.  and  n.,  ask,  question;  beg, 
request. — Techn.,  propose  a  biU  or  law. — 
Also,  p<iss  a  law  (rare,  cf.  1. 11. 15). 

Bdma,  -ae,  f.,  Rome. 

BAm&nui,  -a,  -um.  adj.,  of  Rome, 
Roman. — Esp.  Itldl  BAmftnl,  the  Ro- 
man games,  given  Sept.  4-12. — As 
subst.  M.,  a  Roman. 

BOmullus  (BOmil-).  -a,  -um,  adj.,  of 
Romulus:  tribUS. — Also  as  subst.  f., 
the  Romilian  tribe. 

BAmulUS,  -I,  M.,  the  founder  and  first 
King  of  Rome. 

BOfOiui,  -I,  M.,  a  gentile  name. — E.  g.,  1. 
L.  Roscius  Otho,  who  carried  a  law 
giving  special  seats  in  the  theater  to 
the  Equites.  2.  Q.  Roscius  Oallus,  the 
noted  actor. 

rOttrum,  -I,  n.,  the  prow  of  a  ship. — 
PI.,  rOstra,  -Arum, -n.,  the  Rostra,  a 
platform  for  speakers  in    the   Forum. 

Budiae,  -&rum,  f.  pi.,  a  town  in  Cala- 
bria, birthplace  of  the  poet  Ennius. 

Budlnut,  -a,  -um,  adj.,  of  Rudiae. 

rudif,  -e,  adj.,  unwrought,  rough,  raw, 
wild;   unpolished,  uncultivated,  ignorant. 

Btlfui,   -I,   M.,  a  family   name. — E.   g.. 


1.  Q.   Pompeius   Rufus,   cos.    141.     2. 

Q.    Pompeius   Rufus,   see   Potmpftiut. 
rulna,  -ae,  f.,  a  falling  dovm,  a  fall. — 

Hence,    a    ruin. — Fig.,    downfall,    dis- 
aster, overthrow,  destruction. 
rtUnor,  -Oris,  m.,  common  talk,  hearsay^ 

report;  fame,   reputation. 
rumpO,  rQpI,  ruptus,  -ere,  a.,  breaks 

burst;    destroy,  make  void. 
ruO,  -ul,  -utiu  (fut.  p.  rulttlrus),  -ere, 

a.  and  n.,  fall  down,  go  to  ruin;   hasten, 

hurry;   cast  or  hurl  down,  prostrate. 
rapSs,  -Is,  F.,  a  diff,  a  rock.     (S) 
rUpI,  see  rumpO. 
ruptus,  see  rumpO. 
rtkrsus,  adv.,  back,  again. 
rtls,  rtlrls,  n.,  the  country. 
rtlstloor,  1.  V.  dep.,  live  in  or  visit  thf 

country. 
rtlStlCUS,  -a,  -um,  adj.,  belonging  to  the 

country;    boorish,  clownish. — As  subst., 

a  country  fellow. 

S 

S.,  an  abbrev.  for  sSmlS,  see  HS. 

S.  D.,  abbrev.  for  saiatem  diclt. 

Sablnus,  -a,  -um,  adj.,  Sabine. — As 
subst.  M.  pi.,  the  Sabines. 

sacer,  sacra,  sacrum,  adj.,  holy,  sacred, 
consecrated  to  a  divinity.     (S) 

sacerdOs,  -Otis,  c,  a  priest  or  pr'  stess. 

sacerdOtlum,  -I,  n.,  the  priesthood, 
office  of  priest,  sacred  office.     (S) 

saor&rlum.,  -I,  n.,  a  shrine,  sanctuary, 
chapel,  oratory. 

sacrUegus,  -I,  m.,  one  who  lacks  regard 
for  sacred  things,  an  impious  or  sacri- 
legious man.     (S) 

sacrO,  1.  V.  a.,  devote  to  a  divinity,  dedi- 
cate; hallow,  consecrate. — sacrfttUS, 
-a,  -um.,  p.p.  as  adj.,  Iioly,  sacred: 
18x  {under  the  protection  of  the  gods). 

saorO-sftnctus,  or  saorO  sftnctus,  -a, 
-um,  adj.,  inviolable,  sacred. 

sacrum,  -I,  n.,  a  sacred  or  holy  thing, 
vessel,  utensil,  building  or  spot;  a  re- 
ligious rite  or  act. — PI.,  worship 
religion. 

saeculum,  or  stedum,  -I,  n.,  a  lifetime, 
generation;   an  age,  the  ages. 

Saenlus,  -I,  m.,  a  gentile  name. — ^Esp., 
L.  Saenivs,  a  senator.     (S) 

saepe,  adv..  often,  frequently. 
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gaepiO    (tip-),    -psi,    -ptui,    -Ire,    a., 

hedge  tn,  enclose;   encircle,  guard. 
saepiui,  oomp.  of  taepe. 
faepta,  -Orum,  n..  pi.,  a  railing. — ^Esp., 

the  voting  booths,  see  p.  68,  §  32. 
laeylO,  -U,  -ItUt,  -Ire,  n.,  rage,  be  angry 

or  violent. 
gaevltia,  -ae.  f.,  fierceness,  cruelty.    (S) 
vaeYUt,    -a,    -urn,    adj.,    raging,    cruel, 

savage,  fierce,  violent.     (S) 
lagix,  -&Cil,  adj.,  keen,  shrewd. 
Balamlnlus,  -a,  -um,  adj.,  ofSalamis. — 

As  subst.  M.  pi.,  the  people  ofSalamis. 
Ballustiut,  -I,  M.,  a  gentile  name. — E.  g., 

C.  Sallustius  Crispus,  tr.  pi.  52  and  a 

noted  historian. — ^Abo,  the  name  of  a 

freedman  of  Cicero. 
saltern,  adv.,  at  least,  anyhow. 
saltO,  1.  V.  n.,  dance. 
saltUI,  -tU,  M.,  a  forest,  pasture;    narrow 

pass,  defile. 
salQf,   -tltlt,    F.,  safety,  health,  welfare, 

prosperity,    preservation,    deliverance. — 

Often,  acquittal  (of  defendants  in  court). 

— Also,     greeting,     scUutcUion,    at    the 

beginning  of  a  letter. 
SalQf,  -atlt,  F.,  the  goddess  of  Safety. 
saldtftrif,  -e,  adj.,  healthful,  wholesome, 

salutary,    advantageous. 
salQtO,    1.  V.    a.,   greet,   wish  health   to; 

pay  one*s  respects  to. 
salYUt,   -a,   -um,   adj..  safe,  uninjured, 

unhurt,   well,   sound. — Afeo,  financially 

sound,  solvent,  able  to  pay  one^s  debts. 
Saxnnis,  -Itif,  adj.,  of  Samnium,  Samnite. 

— As  subst.  M.,  a  gladiator  armed  with 

Samnite  weapons.     (S) 
Samoi    (-us),  -I,  f.,  an   island   off  the 

coast    of    Asia    Minor,    famed    for   its 

earthenware. 
Saxnpsioeramus,  -I,  m.,  the  name  of  a 

petty  eastern  prince  given  in  derision 

to  Pompey. 
Sftn&blllS,  -e,  adj.,  curable. 
tanciO,  sftnxl,  sftnctus,  -Ire,  a.,  estab- 

Ijsh,    ordain,   fix    immutably,    ratify. — 

sifcnctut,    -a,    -um,    p.p.    as     adj., 

sacred,    inviolable;      venerable,    august; 

conscientious,  upright. 
SftnotS,    adv.,    solemnly,    conscientiously, 

religiously,  with  awe. 
S&notit&S,  -tfttlS,  F.,  inviolability  "-wed- 

ness:  purity,  virtue. 


slnotus,  p.p.  of  sanolO. 

Sftn6,    adv.,    doubtless,    truly,    certainly; 

right,     very. — Often     with     concessive 

force,  by  all  means,  for  aU  I  care. 
Sanca,  -ae,  m.,  a  family  name. — ^E.  g.,  Q. 

Fabius  Sanga,  patron  of  the  Allobroges. 
sancuis,    -Inis,    m.,    blood;     bloodshed, 

murder,  slaughter. 
SinttiS,  -tfttlS,  F.,  soundness  of  body  or 

mind,  health,  discretion. 
S&nO,  1.  V.  a.,  heal,  cure,  restore  to  health. 

— Fig.,  restore,  repair;    allay. 
Sftnus,  -a,  -um,  adj.,  sound,  safe,  whole; 

sober,  sensible. 
sapiSns,   -ntls,   adj.,  vnse,  discreet,   jur- 

didous. — As  subst.,  a  vnse  man,  a  sage. 
sapienter,  adv.,  discreetly. 
taplentla,  -ae,  f.,  wisdom. 
taplO,  -IvI,  -ere,  a.  and  n.,  taste,  smack  of, 

— Also,  be  wise,  ser^sible,  discreel. 
Sardinia,  -ae,  f.,  an  bland  W.  of  Italy. 
tatelles,  -itiS,   c,  an  attendant,  abetter, 

accomplice,  tool,  minion. 
satietis,  -tfttis,   f.,  satiety,  enough  and 

more  than  enough,  disgust. 
tatiO,  1.  V.  a.,  fill,  satisfy,  glut,  cloy,  dis- 
gust.— In  pass.,  be  wearied. 
satis,     adj.    indec.,    and    adv.,    enough, 

sufficient,  adequate;    sufficiently,  amply. 
satis-faoiO,  or  satis  faciO,  3.  v.  irr.  n., 

do  enough  for,  give  satisfaction;    make 

amends  or  reparation. 
satisf actio,  -Onis,  f.,  a  satisfying,  making 

amends,  explatuUion.     (S) 
SfttumUia,  -iOrum  (dat.,   abl.  -ibus), 

N.  pi.,  the  festival  in  honor  of  ScUum, 

see  on  III.  4.  22. 
Sfttumlnus,  -I,  m.,  a  family  name. — E.  g., 

L.  AppiUeius  Satuminus,  tr.   pi.   100, 

put  to  death  by  Marius. 
sauolus,  -a,  -um,  adj.,  wounded. 
saxum,  -I,  N.,  a  rock. 
soaena  (soft-),  -ae,  f.,  a  stage. 
soaenicus  (sc6-),  -a,  -um,  adj.,  of  the 

stage,  dramatic,  theatrical. 
ScaeTOla,  -ae,  &r.,  a  family  name. — E.  g., 

Q.  Mucins  Scaevola,  a  famous  jurist  in 

Cicero's    time. 
Soaurus,  -I,  m.,  a  family  name. — ^E.  g., 

M.  Aemilius  Scaurus,  cos.  116. 
SOelerfttS,     adv.,     impioudy,     wickedly, 

scandalously. 
seelerttus,  -a,  -um,  adj.,  wicked,  tm- 
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ptoua^  viciotu;    scandaloua. — ^As   subst. 
M.,  a  voretchf  miscreant^  acoundrd. 

leeleituf,  -a,  -um,  adj.,  infamoua, 
accursed,  vtUainotu. — ^As  subst.  m.,  a 
wretch^  mUcreant^  tcoundreL    (S) 

teelut,'  -erls,  n.,  a  crime,  «tn,  enormity, 
tnckedneae. 

soSna,  see  fcaena. 

tcSnicuf,  see  loaenlcuf. 

teifing,  see  idO. 

scientia,  -ae,  v.,  krwwledge,  science,  skiU, 
experlness, 

SCllleet,  adv.,  it  is  clear,  evidently,  no 
doubt, — Ironically,  forsooth. 

telntlUa,  -ae,  f.,  spark. 

SCiO,  4.  V.  a.,  know,  understand,  perceive. 
— tdSni,  -ntis,  pres.  p.  as  adj.,  versed, 
expert  in;  purposely,  intentionally, 
wUfuUy,  with  one^s  eyes  open. 

SoIpiO,  -Onls,  M.,  a  family  name. — ^E.  g., 
1.  P.  ComelivM  Scipio  Africanus  Maior, 
COS.  205,  194,  the  conqueror  of  Hanni- 
bal 2.  P.  Scipio  AemUianus  Afri- 
canus Minor,  cos.  147,  134,  adopted 
grandson  of  No.  1,  and  destroyer  of 
Carthage  and  Numantia.  3.  L.  Cor" 
ndius  Scipio  Asiaticus,  cos.  83. 

scIfoO,  lolTl,  soltuf,  -ere,  a.,  appoint, 
enact,  decree,  ordain. — ^Esp.,  p.p.  as 
subst.,  Sldtum,  -I,  N.,  a  decree,  an 
enactment,  e.  g.,  plfilllKdtuin,  a  law 
passed  in  the  comitia  tributa  (p.  53, 
§29). 

soortum,  -I,  n.,  a  harlot. 

scniMi,  -ae,  m.,  a  clerk. 

scrlbO,  icrlpsl,  icrlptuf,  -ere,  a.  and  n., 
write,  draw;  compose,  describe,  commu- 
nicate; draw  up  or  draft  a  document; 
enlist,  enroll. 

sormium,  -I,  N.,  a  letter-case,  portfolio.(8) 

ScrlptiO,  -OnlS,  f.,  writing,  a  uniting. 

sorlptor,  -Oris,  m.,  a  writer. 

ScrlpttUra,  -ae,  f.,  the  act  of  writing. — 
Also,  a  tax  paid  on  public  pastures. 

SCrQpulnS  (scrip-),  -I,  m.,  a  small  sharp 
stone. — Fig.,  uneasiness,  amei^,  doubt, 
trouble,  scruple. 

Sd-cMO,  3.  V  n.,  go  away  or  aside,  sep- 
arate, remove,  retire. 

s9-oem0,  3.  v.  a.,  sever,  separate;  set 
apart  or  aside;  reject. 

sSoessiO,  -Onis,  f.,  a  withdrawal,  going 
aside;   a  political  separation. 


sSelUS,  see  sitius. 

secundum,  prep,  with  ace,  by,  along, 
after,  next  to,  in  accordance  with,  accord- 
ing to. 

seoundus,  -a,  -um,  adj.,  next,  fcUowing, 
second;  favorable,  propitious,  fortunate: 
rfis  (prosperity); — ^n.  pi.  as  subst., 
prosperity. 

secflris,  -is,  f.,  an  ax. — As  emblem  of 
authority,  see  p.  58,  §§  54,  55. 

seoUS,  adv.,  otherwise,  differently,  not  so. 

sed,  conj.,&tt<. 

sedeO,  sSdl,  sessum,  -Sre,  n.,  sit;  con- 
tinue, remain,  tarry,  wait. 

s6dSs,  -is,  F.,  a  seat,  chair,  bench;  a 
dwelling-place,  residence,  home. 

sSditiO,  -Onis,  F.,  an  insurrection,  civil 
discord,  rebellion,  riot. 

sMO,  1.  V.  a.,  allay,  settle,  still,  calm, 
quiet,  check,  stop,  stay. 

SfidulitftS,  -t&tiS,  F.,  assiduity,  earnest- 
ness, persistency,  zeal,  application; 
ofiiciousness. 

sS-gregO,  1.  V.  a.,  set  apart,  lay  aside; 
separate,  remove,  divide. 

sS-lungO,  3.  V.  a.,  disjoin,  part,  separate, 
sever,  divide. 

sella,  -ae,  f.,  a  seat,  chaxr,  stool,  work- 
bench:  OunUiS,  see  p.  57,  §  51. 

semel,  adv.,  oruie,  once  for  all. 

sSmen,  -inis,  n.,  seed. — Fig.,  origin, 
ground,  source,  cause,  author. 

Sfiminftrium,  -I,  n.,  a  nursery. 

sSmiS,  -issis,  M.,  a  half-unit,  one-half: 
H  S  {two  and  one-half  [asses]) ,  the  abbre- 
viation for  Sestertius. 

semper,  adv.,  always. 

sempitemus,  -a,  -um,  adj.,  everlasting, 
perpetual,  eternal,  lifelong. 

SemprOnia,  -ae,  f.,  the  wife  of  D.  Bru- 
tus, involved  in  Catiline's  conspiracy. 
(S) 

SemprOnius,  -I,  m.,  a  gentile  name. — 
E.  g.,  Ti.  and  C.  Sempronius  Oracchus, 
see  Gracchus. — As  adj.,  Sempronian, 
see  Index  under  ISx. 

sen&tor,  -Oris,  m.,  a  senator. 

sen&tOriUS,  -a,  -um,  adj.,  of  a  senator  or 
the  senate,  senatorial. 

sen&tUS,  -Os,  m.,  a  senate. — ^Esp.,  the 
Roman  Senate,  see  p.  66,  §  93;  cOn- 
SUltum,  see  p.  69,  §  110. 

senectths,  -ttltis,  f.,  old  age. 
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wmuOL,  Mnll,  adj.,  old,  aged,  advanced  in 
years,  senior  (comp.  soiior) — As  subet. 
M.,  an  old  man  (over  forty-five). 

lenlllt,  -e,  adj.,  of  old  age,  of  old  people; 
aged,  senile, 

lenior,  comp.  of  adj.  lenez. 

■infUl,  -tls,  M.,  a  perception,  feeling ^ 
sensaiion;  feeling,  emotion;  sense^ 
understanding;    a  signification. 

■ententia,  -ae,  f.,  an  opinion,  purpose, 
judgment,  sentiment,  determination,  toill, 
decision;  a  sentence,  verdict,  vote;  a 
resolution,  proposal,  motion. 

Itntlna,  -ae,  f.,  bilge^water. — Fig.,  dregs, 
refuse,  offscourings. 

lentiO,  i6nil,  iSniiis,  -Ire,  a.,  feel,  hear, 
see,  perceive,  be  sensible  of;  observe, 
notice;  think,  deem,  judge,  imagine, 
suppose. — In  official  language,  vote, 
decide,  give  one's  opinion. 

iSpartLtim,  adv.,  severally,  separately, 
individually.     (S) 

iS-parO,  1.  V.  a.,  divide,  separate. — sSiMi- 
r&tUf,  -a,  -um,  p.p.  as  adj.,  separate, 
distinct,  particular,  different. 

lepeliO,  -pellTl,  -piUtus,  -Ire,  a.,  bury. — 
Fig.,  overwhelm,  destroy. 

sSpei,  s6pl0,  see  saep-. 

sS-l>OnO,  3.  V.  a.,  set  aside,  put  by,  pick 
out;  assign,  appropriate;  exclude,  put 
aside,  set  apart. 

septem,  card.   num.  adj.,  seven. 

September,  -brit,  -bre,  adj.  (so.  m6n- 
tlf),  September,  the  severUh  month 
when  the  year  b^an  with  March. 

septem-deoixn,  num.  adj.,  indecl.,  seven- 
teen. 

SeptUnlUf ,  -I,  M.,  a  gentile  name.— £.  g., 
1.  P.  Septimius  Scaevola,  a  senator 
condemned  72  for  taking  bribes.  2. 
Septimius  of  Camerinum,  a  conspirator 
with  Catiline. 

■eptlmuf,  -a,  -um,  ord.  num.  adj., 
the  seventh. 

sepultus,  p.p.  of  sepellO. 

lequester,  -tris,  m.,  an  agent  or  go- 
between  in  bribery. 

lequor,  -otXtus,  -I,  dep.,  follow,  aUend, 
pursue. — Fig.,  succeed,  restdt,  ensue; 
follow  (a  leader,  party,  etc.),  comply 
with,  accede  to,  conform  to;  strive  for, 
aim  at;  come  next. 

Ser.,  abbreviation  for  Serviut. 


SergiUf ,  -I,  M.,  a  gentile  name,  see  Oatl- 

Una. 
lirius,  comp.  of  tirO. 
lermO,    -Onto,    m.,    talk,    conversation; 

ordinary  speech;    common  talk,  rumor, 

report;  style,  language. 
s6r0,  adv.,  late,  too  late. 
ieri>0,  -pfl,  -ptus,  -«re,  n.,  creep,  toind 

along,  spread  abroad. 
lerta  (-ae),   -Onun    (-&rum),  n.  (f.) 

pi.,  a  garland,  a  vyreath. 
SertOrULnus,  -a,  -um,  adj.,  of  Sertoriuu, 
SertOriUf,  -I,  m.,  a  gentile  name.^E.  g., 

Q.  Sertorius,  a  general  of  Marius  and 

leader  of   the  Spaniards   against    the 

Romans. 
iSruf,  -a,  -um,  adj.,  (too)  late. 
ler^lto,  -e,  adj.,  of  or  like  slaves  or  a 

slave,  slavish,  servile. 
ServIUus,  -I,  m.,  a  gentile  name. — ^E.  g., 

1.  C.  Servilius  Ahala,  see  AhUa.     2. 

C.  Servilius  Glaucia,  praet.  100.     3.  P. 

Servilius  Vatia  Isauricus,  cos.  79. 
lervlO,  4.  v.  n.,  be  a  servant  or  slave,  be 

in  service,  serve. — Fig.,  be  devoted  to, 

accommodate  one's  self  to,  comply  toith, 

aim  at. 
servltium,  -I,  n.,  slavery;    the  doss  of 

slaves,  slaves. 
servltaf,  -ttltto,  f.,  slavery. 
ServiUf ,  -I,  M.,  a  first  name. 
lervO,    1.  V.   a.,   save,   preserve,  protect; 

uphold,  keep,  observe;    give  heed  to,  pay 

attention  to,  watch:  d6  caelO,  see  p.  7S, 

§89. 
lervoluf  (-UlUf),  -I,  m.,  a  young  slave. 
senruf,  -I,  m.,  a  slave. 
iSscentI  (texo-),  -ae,  -a,  card.  num.  adj., 

six   hundred. — Often   of   an    indefinite 

large  number,  a  thousand,  a  multitude 

of, 
iSse,  or  l6,  from  ful. 
sSstertium,    n.,    1,000    sesUrces;    with 

numeral  adverb,  hundred-thousands  of 

sesterces;  see  Grammar.     (S) 
sSstertiut,  -I,  M.,  a  sesterce,  about  five 

cents. 
SSstius,  -I,  M.,  a  gentile  name. 
iStiUf  (sSc-),  adv.  comp.,  less,  in  a  les9 

degree.     Only  with  negatives. 
leu,  see  tlYe. 
leyfirS,   adv.,  gravely,  seriously,,   rigidly, 

sternly,  austerely. 
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MTirlttUlt  -tfttU,  F.,  atrictneaa,  atemnesa, 

auaUrity. 
terinit,  -*,  •um,  adj.,  smotM,  grave, 

atrict,  auaterCt  atem. 
•9-yoeO,    1.  V.   a.,   caU   apart^   aaide  or 

away;  aeparate,  remove. 
MX,  num.  adj.  indecL,  aix. 
8«C.,  abbreviation  for  SextUf. 
MKftfitimuf  (-cennunuf),  -a,  -um, 

ord.  num.  adj.,  atxtieth, 
liX&Cillt&,  card.  num.  adj.,  aisUy, 
Stttnis,  -e,  adj.,  ofAuouat. 
iioctlUf,   see  8«ttiuf. 
•tztUit  ~lk>  -um,  ord.  num.  adj.,  aixth, 
ieztus,  -I,  M.,  a  first  name. 
•I,  eonj.,  if. — ^In  indirect  questions,  to  aee 

iff  tphether, 
ilMlui*  -I,  M.,  a  hiaaing. — ^Fig.,  hooting, 

eat-caUa, 
itbylUnUf,    -«,    -um,    adj..    Sibylline: 

WA  or  ata  (Jthe  Sibylline  hooka,  see 

p.  66,  §  91). 
ile,  adv.,  in  thia  (auch  a)  manner,  ao,  thru; 

ao  tiwch,  to  atich  a  degree  or  extent;  auch, 

ofauchakind. 
ilea,  '^e,  F.,  a  dagger. 
SleSllUS,    -a,    -um,    adj.,    murderoua. — 

As  feubst.  If.,  a  cutthroat. 
Sicca,  "ae,  m.,  a  friend  of  Cicero. 
SiCiUa,  -ae,  F..  Sicily. 
SieiliinfiS,  -C,  adj.,  of  Sidly.—ha  subst., 

a  Sicilian. 
SloUlUf,  -a,  -um,  adj.,  of  Sicily,  Sicilian. 

—As  subst.  M.  pi.,  the  people  of  Sicily. 
tflHIlt  or  tic-uti,  adv.,  ao  aa,  juat  aa,  aa. 
SIgtum,  -I,  N.,  a  headland  near  Troy. 
Sl^ll&tor,  •Oril,  m.,  a  aealer  (of  a  docu- 
ment), witneoa  (of  a  will):    llgnfttor 

falsut,  a  forger,     (S) 
ilCnlfer,  -ezl,   m.,    a   ^andard-bearer. — 

Fig.,  a  leader. 
tIcnific&tiO,    -dnif,    F.,    an   indicating, 

denoting;     an  indication,   mark,   aign; 

an  expreaaion  of  approval,  applauae. 
llfnlfleO,  1.  V.  a.,  ahow,  expreaa,  pvbliah, 

indicate,    intimate;     betoken,  foreahow, 

portend. 
flgnO,  1.  V.  a.,  aeal  (a  letter  or  document). 

(S) 
flgnum,  -I,  N.,  a  mark,  token,  aign,  indi- 
cation,   bcUlot;      a    alandard,    banner; 

a  aeal,  aignet;    a  atattie,  figure,  buat; 

a  aign  in  the  heavena,  a  conatellation. 


Snftnuf,   -I,   It.,  a  family  name.— E.i{, 

D.  Junius  Silanua,  cos.  with  Murena  62. 
illentlum,  -I,  n.,  ailence,  atHlneaa;   tran- 
quillity, peace, 
illeO,  -ul,  -«re,  a.  and  n.,  be  atiU,  aiUnt, 

noiaeleaa;  not  apeak  of,  be  ailent  about. 
lUva,  -ae,  f.,  a  wood,  foreat. 
Sily&nuf,  -I,  M.,  a  famUy  name. — ^E.  g., 

M.  Plautiua  Silvanua,  tr.  pi.  89. 
sllyeitrit,  -C,  adj.,  overgrown  with  wooda, 

covered  with  f areata. 
Similif,  -C,  adj.,  like,  reaembling. 
similiter,  adv.,  in  like  manner. 
SlmilitUdO,    -inlt,    f.,    likeneaa,    reaem- 

blance. 
Simpliciter,    adv.,    aimply,    atraightfor- 

wardly,  naturally. 
•imul,  adv.,  at  once,  together,  at  the  aame 

time:    atQue  or  ae   (aa  aoon  aa). — 

tlmul  .    .    .  limiU,    not    only  .    .    . 

but  at  the  aame  tims;  now  .    .    .  now 
limultonun,   -I,   n.,  an  image,  figure, 

portrait,  atatus. 
llmulttiO,  -Onil,  f.,  a  falae  ahow,  pre- 

tenae,  deceit,  hypocriay. 
limulfttOT,  -Oris,  m.,  a  copier;    a  pre- 
tender,    hypocrite.     (S) 
SimulO,    1.  V.   a.,   imitate,  copy;    feign, 

pretend,  counterfeit. 
SimultftS,     -t&tis,     F.,    enmity,   rivalry, 

jealouay,  hatred. 
Sin,  conj.  [8l-ne],  but  if 
Sine,  prep,  with  abl.  without. 
SlnffUl&riS,  -e,  adj.,  one  by  one,  aingly, 

aolitary,  aingular,  unique,  matchleaa,  ex- 

traordinary,  remarkable. 
SlnffUl&tim,  adv.,  aeveraUy,  one  by  one, 

aingly.     (S) 
SinguU,  -ae,  -a,  adj.,  pi.  one  to  each,  one 

at  a  time,  aingle,  aeparate. 
Sinister,  -tra,  -trum,  adj.,  left,  on  the 

left.    (S) 
SinO,    SiVl,    situs,    -ere,    a.,   let,    auffer, 

allow,   permit,   give  leave. — SltUS,    -a, 

-um,  p.p.  as  adj.,  placed,  aet,   aituate, 

reeling,   dependent:     potestfts   in   TO- 

bls  Sita  est  ireata  with  you). 
8in0p6  (-pa),  -6s  (-ae),  f.,  a  city  on  the 

Black  Sea. 
sinus,  -41s,  M.,  a  curve,  fold,  hollow;    the 

folda  of  a  garment,  the  boaom,  the  top. — 

Also,  a  bay,  a  gulf. 
•I  quMidO  or  slquandO,  adv.,  if  «Mr. 
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il  quldem  or  tlquldem,  adv.,  if  only; 

aince. 
<I  QUlt,  indef.  pron.,  if  any  one. 
Ill  [Il-Tll],  parenthet.  phrase,  if  you  willt 

if  you  pteaae^  will  you. 
•istO,  itltl,  itatuf ,  -«re,  a.  and  n.,  place, 

station;     arreet,    stop,    check, — itatUSt 

-a,  -um,  p.p.  as  adj.,  set,  fixed,  appoint- 

ed,  regular, 
Sitis,  -U,  F.,  ihirst. — ^Fig.,  greed. 
SlttiUf,  -I,  M.,  a  gentile  name. — ^E.  g., 

P.  Sittius,  a  knight,  a  follower  of  Caesar. 
tltUl,  p.p.  of  tinO. 
tltUf,  -lit,  M.,  situation,  site. 
Sl-ye  or  leUt  conj.,  or  if. — As  correl.,  if 

.    .    .orif,  whether  .    .    .  or. 
Smymaeut,  -a,  -um,  adj.:  of  Smyrna, 

a  city  of  Ionia. — As  subst.  m.  pi.,  fJie 

people  of  Smyrna. 
sOlnrlUtt  -a,  -um*  adj.,  sober,  not  drunk; 

prudent,  cautious* 
eoeer,  -eri,  m.,  a  father-indaw. 
eocJa,  see  loolut. 
SOOleUs,  -tftttt,  F.,   a  fdlowship,  asao- 

ciation,  union,  community. — In  meroan- 

tile  sense,  a  co-partnership,  association 

in    btuiness,    corporation;     a    revenue 

farmers'  association. — In  political  sense, 

a  confederacy,  alliance. 
sociut,  -a,  -Utn,  adj.,  sharing,  partaking; 

united,    associated,    allied. — Ab    subst. 

sing.,  M.  and  f.,  a  partner,  companion, 

associate,    confederate,    accomplice. — In 

pi.,  M.,  allies,  allied  nalions. 
fOoordla,   -ae,   f.,   slothfulness,  idleness, 

negligence. 
SdoratiOUt,  -a,  •utn,  adj.,  pertaining  to 

Socrates. — As  subst.,  a  pupil  of  Socrates. 
sodUls,  -is,  M.,  a  fellow  or  member  of  a 

corporation,  college  or  club. — ^Hence,  a 

mate,    comrade,    companion;     partner, 

accomplice. 
a6l,E6UM,^.,thesun. 
tOUlOlUIIl»    -If    N.,    comfort,    consolation, 

relief,  solace. 

sOlemnls,  see  toUemnit. 

toleO,  loUtUf  sum,  -Are,  semi-dep.,  be 

accustomed  or  wont. 
sOUtUdO,  -Inls,  F.,  loneliness;    a  lonely 

place,     wilderness. — Fig.,     want, '  lack, 

destitution. 
loUemnis    (-ennli),    -e,    adj.,    stated, 

established,    appointed;      religious,    fes-^ 


<»90.— As  subst.  N.,  a  religious  rite, 
ceremony;   •  custom,  usage.    (S) 

KdllOltfttlO,  -Onll,  p.,  vexation,  anxiety; 
inciting,  instigation,  soliciting. 

scdlleltO  (lOU-),  1.  V.  a.,  move  violently. — 
Fig.,  disturb,  disquiet;  tempt,  incite, 
inveigle,  seduce,  approach,  make  over- 
tures  to. 

SOlUcitCUlO,  -inls,  F.,  anxiety. 

KdllOltUf ,  -a,  -um,  adj.,  uneasy,  troubled, 
agitated,  anxious. 

lOlum,  see  SOlUf . 

lOlutn,  -I,  N.,  the  ground;  foundation; 
soil,  earih.-^ln  phrase  quOd  In  solum 
(▼enlt),  whatever  comes  up. 

SiUut,  -a,  -um,  adj.,  atone,  only,  single, 
sole. — lOlum,  N.  sing.  ace.  as  adv.,  only. 

lOltltlO,  -Onll,  F.,  a  loosing,  payment. 

SOltltUl,  p.p.  of  lOlTO. 

lOlTO,  lolVl,  lOiatUl,  -ore,  a.,  unbind, 
disengage;  discharge  an  obligation,  pay, 
perform,  fulfil;  free,  release,  deliver. — 
lOltltui,  -a,  -um,  p.p.  as  adj.,  free,un- 
controUed,  insolent,  careless,  remiss. 

tomnut,  -I,  M.,  sleep. — ^Also,  sloih,  idle- 
russ,  inactivity. 

I0n6,  -ul,  -itUf,  -in,  a.  and  n.,  sound, 
make  a  noise;  utter,  cry  out,  ihundet 
forth. 

sOni,  -nttt,  adj.,  guilty.     (S) 

SOnut,  -I,  M.,  a  sound. 

sOpIO,  4.  V.  a.,  ptU  to  sleep. 

tordif,  -lum,  F.  pi.  (in  sing,  only  ace. 
a,nd  abl.) ,  dirt,  undeanness;  a  mourning 
garment  (see  C.  T.  §  14,  p.  Si6),  mourn- 
ing.— Fig.,  loumess,  meanness,  vileness, 
base  conduct. — Of  persons,  the  dregs  oj 
the  people,  rabble. 

BWHTf-drlM^r.,  a  sister. 

tort,  tortlt,  F.,  a  lot;  a  casting  or  drawing 
of  lots,  decision  or  appointment  by  lot; 
an  office  assigned  by  ltd;  fate,  destiny, 
fortune. 

torttor,  4.  V.  d^.,  cast  or  draw  lots; 
assign  or  obtain  by  lot. 

tortltiO,  -Onlt,  F.,  a  drawing  of  lots; 
a  choosing  or  assigning  by  lot,  especially 
of  jurors. 

tortltOt,  If.  pi.  (sing.  abl.  -tH),  a  easting 
or  drawing  of  lots. 

8p.,  abbreviation  for  Simrlut. 

tlMUrgO,  -tl,  -tut,  -ore,  a.,  scatter,  dUs- 
tribute,  spread  abroad,  extend. 


Digitized  by 


Google 


PARTACUS 


83 


STUDIUM 


ipartaout,  -I,  m.,  the  leader  of  the  gladi- 

atoi?  in  their  war  against  Rome  in  73. 
tIMtruf ,  -I,  M.,  a  hunHfHMpear,     (S) 
•patium,  -I,   N.,  room,  •pace^  distance; 

interval,  extent. — Of  time,  a  epace  of 

time,  interval,  period;  leieure,  opportunity, 
ipeeiei,  -em  (ace.),  -i  (abL),  v.,  shape, 

form,   looks,   appearance;    a  spectacle^ 

sight,  ^uno, 
tpectO,  1.  V.  a.,  look  or  gaze  at,  toaich, 

behold;    look,  face  or  lie  towards  any 

quarter;  have  in  view,  aim  at,  strive  for, 

endeavor  after;   tend,  incline,  refer  to,-^ 

epeet&tui,  -a»  -um,    p.p.    as    adj., 

tried,  proved;  respected,  excdlent. 
gpeeula,  -ae,  r.,  a  look-otU  post,  watch' 

tower:  In  tpecilUi  (on  the  watch). 
tpeculttor,  -6rit,  m.,  a  spy. 
tpeculor,    1.  V.    dep.,    spy   otd,    watch, 

observe,  examine,  explore. 
spemO,  spriTi,  tiirituf,  -tre,  a.,  de- 
spise, contemn,  spurn,  scorn,  reject. 
tpirO,  1.  V.  a.  and  n.,  Aope,  look  for,  trust, 

expect. 
•pil,  tpel,   F.,  hope,  aniicipaiion:    sp8 

eOn&tOaut  (ambitious  efforts). 
Splnthir,  -irit,   it.,  an  agnomen.    See 

LentulUf. 
iplrltuf,  •"£»,  u.,  the  air;    a  breathing, 

breath,  life. — ^Fig.,  pi.,  airs,  pride,  arro' 

gance. 
tpIrO,    1.  V.  a.  and  n.,  breathe,  breathe 

forth.    (S) 
tidendeO,  -8re,  n.,  shine,  gleam. — Fig., 

be  bright,  Uliutrioiu,  glorious. 
•plendidut,    -a,     -um,     adj.,    bright, 

shining. — Fig.,  brilliant,  distinguished. 
splendor,    -Oris,    m.,    brightness,   lustre; 

magnificence;  dignity,  rank. 
tpOlifttlO,  -6nll,  P.,  a  robbing,  plundering;  • 

deprivation,  removal  from. 
■IKdlO,  1.  V.  a.  and  n.,  strip;  rob,  plunder, 

piUage,  deprive,  despoil. 
ipOUum,  -I,  N.,  booty,  spoil. 
tpondeO,    tpopondl,    ipOniut,    -ire, 

a.  and  n.,  promise,  engage. 
iponte    (abl ),    T.,    only    with    possess. 

pron.,  of  (one's)  own  accord. 
Spuriut,  -I,  M.,  a  first  name. 
squUeO,  -Ul,  -ire,  n.,  6e  squalid. — Fig., 

be  in  or  put  on  mourning. 
squUor,      -Oris,      m.,     filthiness. — Fig., 

mourning  garments,  mourning. 


ItallUiO,  4.  V.  a.,  make  firm;   fix,  stay, 

establish. 
stabillt,  -e,  adj.,  firm,  steadfast;    endur- 
ing, unwavering,  intrepid. 
gtallUiUs,  -tfttis,  p.,  stabilUy,  durabUUy, 

firmness,  steadfastness. 
StatlllUt,  -I,  M.,  a  gentile  name.— E.  g.. 

L.  Statifius,  a  conspirator. 
Stattm*  adv.,  forthwith,  at  once,  imme- 
•    diatdy,  instantly. 
Stator,  -6rit,  m.,  the  Supporter,  an  epithet 

of  Jupiter. 
statua,  -ae,  f.,  a  statue. 
ttatuO»  -uI,  -tltuf,  -uere,  a.,  set  up, 

place,   fix,    set,    station. — Fig.,    believe, 

assert,  decide,  conclude,  determine,  pass 

judgment. 
ttatUf,    -lit.     It.,    a    station,    position; 

state,  condition,  circumstances. 
stemO,  ttriYi,  ttr&tuf,  -ere,  a.,  strew, 

scatter;    overthrow,  proHrate.^-BtrktnM, 

-a,  -um,  p.p.  as  adj.,  prostrate,   prone, 

lying. 
StlmulO,  1.  V.  a.,  spur,  urge  on,  incite, 

stimulate.     (S) 
ttUnnlUI,  -I,  u.,  a  goad. — Fig.,  a  sting, 

pang;  a  spur,  incentive. 
ttlpitor,    -6rit,    M.,    a    dose    follower, 

satdliU.     (S) 
ttlpenditrlut,  -a,  -um,  adj.,  liable  to 

tribute,  tributary. 
ttlpendium,    -I,    n.,    tributc-^Alao,    a 

soldier's  pay,  services,  a  campaign. 
ttlpO,    1.  V.   a.   and   n.,   crovfd  together; 

surround,  accompany. 
tttrpi,  -pit,  F.,  the  root,  offspring,  descen- 

<fante.-^Fig.,  source. 
•to,  Stetl,  ItatUl,  -ire,  n.,  stand;   stand 

«fttt  or  firm;    remain,  endure. 
atr&tui,  p.p.  of  stemO. 
ttrlYl,  see  itemO. 
•trinuut,  -a,  -um,  adj.,  vigorous.    (S) 
ttrepitUf,  -lit,   M.,  a  confused  noise,  a 

hum  of  voices,  a  murmur. 
ttudeO,  -Ul,  -Are,  n.,  be  eager,  zealous  or 

anxious  for  or  about,  favor,  desire,  strive 

after. 
ttudiOli,   adv.,   eagerly,  zealously,  arue^ 

iously,  carefully. 
ftudiOtUt,  -a,  -um,  adj.,  eager,  zealous. 

fond,  devoted,  friendly. 
Itudium,  I,  N.,  xetd,  eagerness,  fondness 

desire,  effort,  exertion;   devotion,  loyeHy. 
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Hndne89t   kind   servicet,   partiaanMhip; 

a  punuit,  atudy, 
ttultUt,  -«,  "Um*  adj.,  fooUaih. 
stupruxn,  -I,  n.,  lewdnew, 
tuftdeO,  -il,  -lui,  -ire,  a.  and  n.,  advise, 

recommend,  urge,  advocate. 
illfttor,  -6rit,  M.,  an  advieer,  counador, 

advocate, 
tu&vit,  -e,  adj.,  9VDeei,  pleasant,  agreeable, 

gratefvl,  delightful, 
lUftYltftS,  -tttis,  F.,  pleaeanineBa,  agree^ 

ableneae,  attractiveneea, 
tU&TttMT,  adv.,  emoothly,  pleaaarMy, 
•Ub,  prep,  with  ace.  and  abl. — ^With  abl., 

under,  bdow,  at  the  foot  of;  jtui  before, — 

With  ace.,  under,  beneath,  do$e  to,  up  to; 

juat  at  or  before. — In  comp.  (subt-), 

under,  eomewhat,  secretly, 
lub&otuf,  p.p.  of  tubigO. 
tube,  see  f  U00-. 
lUbdolut,     -«,     -um,     adj.,    somewhat 

crafty^  tricky,  cunning,     (S) 
fUlNltloO,    3.  V.   a.,   lead   or   draw   up; 

withdraw,     (S) 
tUb-eO,  4.  V.  a.,  go  under,  approach,  en- 

dure,   submit  fo.—IUbitut,    -«,    •um, 

p.p.  as  adj.,   sudden,  unexpected,    sur^ 

prising. — lUbitO,    N.    abl.,    as    adv., 

suddenly,  unexpectedly, 
tubf-,  see  sufl*. 
subioiO    (-iioiO),    -iiol,   -iectuf,    -ere 

[tub-iaol5],    a.,    throw,   lay,   place   or 

bring  under  or  near;    hand  to,  supply; 

substitute,    forge,    counterfeit;     submit, 

subject,  m^ike  subject;  prompt,  suggest, 
fUbiector,  -Oris,  it.,  a  forger, 
tubisO,  -igX,  -&otU8,  -ere  [lub-acO], 

a.,  bring  or  get  under;  overcome,  subdue; 

incite,  impel,  force,  constrain. 
lubiioiO,  see  subioiO. 
subitO,  see  lubeO  ad  fin. 
subituSr  p.p.  of  subeO. 
subl&tuf  •  p.p.  of  tollO  and  tuflerO. 
lUb-leyO,  1.  v.  a.,  lift  from  below,  raise, 

hold   up;     sustain,   support;     alleviate, 

lessen. 
tubolSs,  -it,  F.,  offspring, 
subp-,  see  tupp-. 
subforlptor,  -Oris,  m.,  a  joint  prosecutor, 

8eeC.T..p.244,  §7. 
tubsellium,  -I,  n.,  a  bench. 
mb-sequor,    3.  v.   dep..  follow   up   or 

after;  come  after;  comply  unth. 


mbriidllim,  -I,  k.,  troops  in  reserve, 
auxiliaries;  aid,  hdp,  succor,  support, 
assistance,  protection. 

tub-eldO,  -iSdl,  -leituf,  -ere,  n.,  sU  ot 
settle  down;  remain,  abide,  stay;  lie  in 
wa^t  or  on  the  watch, 

tub-tortior,  '4.  v.  dep.,  substiMe  by  lot, 
choose  as  a  substitute, 

tub-turn,  irr.  V.  n.,  be  under  er  beneath, 
near  or  at  hand,  approackr^Fig.,  lie 
concealed  in. 

tubter-fuglO,  Z,y.a^,  escape, 

tub-yenlO,  4.  v.  n.,  assist, 

iub-yert6  (-yort-),  -tl,  -tut,  -tere,  a., 
overturn,  destroy,     (S) 

tuccMO,  -cetti,  -cettut,  -ere  [tub- 
oedO],  n.,  come  or  go  up,  advance,  fol- 
low after,  take  the  place  of,  rdieve,  stu>- 
ceed  to;   be  successful,  prosper, 

tuco6nteO,  see  tutoenteO. 

tucoumbO  (tub-c-),  -cubul,  -ere,  n., 
faU  down,  yield,  submit,  surrender. 

tuccurrO  (tub-c-),  -ourri,  -curtut,  -ere, 
n.,  hdp,  assist,  aid,  succor.     (S) 

tudit,  -it,  F.,  a  stake,     (S) 

Suetta,  -ae,  f.,  a  town  near  the  boundary 
between  Latium  and  Campania. 

tuflerO,  tuttull,  tubl&tut,  tuflerre 
[8Ub-fer6],  a.,  undergo,  endure, 

tufELoi6,  -fSoI,  -feotut,  ^-ere  [tub- 
faoiO],  a.,  put  in  one's  place,  substitute  — 
Intrans.,  be  sufficient, 

tufCr&gium,  -I,  n.,  a  vote,  suffrage:  ferre, 
inire  (give  one*s  vote) . 

tul,  tibi,  t€,  or  tSiS,  reflex,  pron.  of 
3d  pers.,  one's  »«^. 

Sulla,  -ae,  it.,  a  family  name. — ^E.  g., 
1.  L,  Comdius  Sulla,  the  champion  of 
the  aristocracy  against  Marius;  dis- 
tinguished in  tile  -notes  as  the  *  Dictator 
Sulla.'  2.  P.  Comdius  SuUa,  elected 
eonsul  for  65,  but  deposed  (p.  19,  §23). 

SulUnut,  -a,  -um,  adj.,  o/  SuUa,  of  the 
times  of  Sulla,  SuUan,     (S) 

SulpiOlut,  -I,  M.,  a  gentile  name.— £.  g., 
1.  P,  Sulpicius,  juror  in  the  case  of 
Verres,  quaestor  69.  2.  C.  Sulpicius 
Qalba,  praetor  63. — As  adj.,  of  SuU 
picius. 

turn,  ful,  futOrut,  ette,  iTT.v,n.,be,exist, 

tumma,  -ae,  p.,  the  main  thing,  chief 
point;  the  whole  amount,  sum  total; 
chief  command^ 
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fummfttlm,  adv.,  in  a  general  way^  by 
toptce. 

lummuf*  -a,  Hlin,  adj.,  superl.  of  lu- 
p«rttt,  at  the  top;  the  top  of,  higheet 
pari  of, — ^Fig.,  hxghee%  greateet,  extreme, 
moetdietinguUhed,       • 

sfXm6,  sQmptI,  ffkinptui,  -tre  [tub- 
•mO],  a.,  take  up  or  away,  aeeume,  get, 
acquire:    SUPldiOlUin   (infiict,   exact), 

ttlmptuOfS,  adv.,  expeneivdy,  extrava- 
gantly,  laviehly. 

gOmptuOnii,  -a,  -uin«  adj.,  expensive; 
lavieh,  extravagant, 

tOmpvot,  p.p.  of  ffkinO. 

tttmptui,  -Os,  M.,  expense, 

tuper,  adv.  and  prep,  with  aoo.  and  abl., 
above,  over,  beyond,    (S) 

tuperbS,  adv.,  haughtily,  proudly,  euper- 
ciliously, 

BUperlms,  -a,  -um,  adj.,  haughty,  arro- 
gant, euperciHouB.-^Alao,  proud,  eplen- 
did,  noble, 

euparfloiSs,  -em  (ace.),  t,,  the  top.— 
In  law,  improvements,  buildinge. 

superior,  see  superui. 

tuperO,  1.  V.  a.  and  n.,  rise  above,  overtop, 
surmount, — Fig.,  be  superior,  overcome, 
«urpa«8.— Also,  be  left  over,  remain, 
survive, 

tuperHnim,  irr.  v.  n.,  be  left,  remain, 
exist  still,  survive;  be  superfluous, 

tuperut,  -a,  -um,  adj.,  upper,  higher. 
Mare  Superum,  the  Adriatic. — As 
sub»t.  M.  pi.,  those  above,  the  gods. — 
Compar.,  higher,  upper;  former,  pre- 
vious, elder;  stronger,  more  able, — Sup., 
tuprimuf,   highest,  last, 

•upervac&neUf,  -a,  -um,  adj.,  unneces- 
sary, needless,     (S) 

lUPpeditO,  1  V.  a.  and  n.,  be  in  abun- 
dance; suffice;  supply. 

lUPpetO  (8Ub-p-),  3.  V.  n.,  be  at  hand, 
in  store  or  available, 

iupplez,  -loll,  adj..  suppliant,  humble. — 
As  subst.,  a  suppliant. 

tuppUo&tiO,  -OnlS,  F.,  public  praiae  or 
prayer;  a  day  of  humilicUion  or  thanks- 
giving, a  thanksgiving, 

•uppliolum,  -I,  N.,  a  kneeling,  bowing 
down, — ^Hence,  any  act  of  voorship; 
punishment. 

MP-pOllG  (sub-),  3.  V.  a.,  put  or  place 
vender,  substitute  falsely. 


supprimA    (sub-),   -pretti,   -preetuf, 

-ere  [sub-premO],  a.,  keep  back,  cheek, 

suppress,  conceal, 
supra,  adv.  and  prep,  with  ace.,  above. 

over,  beyond,  before, 
suprimus,  see  tuperus. 
supt-,seetubt-. 
Stlra,  "Se,  ic.,  an  agnomen.    See  Lentu- 

lus. 
surcO,    surrfizi,   -ere   [sub-regO],    n., 

rtae,  leag>  to  one's  feet, 
eurrtpiO  (subr-),  -rtpul,  -reptus,  -ere 

[sub-raplO],    a.,    take    secretly,    steal, 

purloin,  pilfer, 
•USo6nseO  (suoo-),  -ul,  -ire,  n.,  be  angry, 

irritated,  enraged, 
susolpifl  (8U00-),  -oipl,  -ooptus,  -ere 

[subS-oaplO],    a.,    undertake,    assume, 

begin,  enter  upon;    undergo,  s%i>mU  to, 

accept:   susoeptus  ez  {occasioned  by). 
suspeotus,  -a,  -um,  adj.,  suspected,  die- 

trusted.-^Aa  subet.,  an  object  ofsuspicion. 
suspiolO,    -spexl,    -speotus,    -ere,   a., 

look    up  totvard  or    at. — Fig.,  respect^ 

esteem,  Aonor.— Rarely,  look  askance  at, 
•  distrust, 
suspIolO     (-tiO),     -Onls,     F.,    distrust, 

mistrust,  suspicion, 
suspioor,    1.  v.   dep.,   mistrust,  suspect, 

feel  suspicious, 
SUStentO,  l.  v.  a.  and  n.,  support,  main- 
tain, uphold;    hold  out,  endure,  suffer, 

be  patient, 
sustlneO,    -ul,    -tentus,    -«re    [subs- 

teneO],  a.  and  n..  uphold,  support,  ms- 

tain;      keep     back,     restrain,     control; 

endure,  hold  out  against,  withstand, 
sustull,  see  suflerO  and  toUO. 
SUUS,  -a,  -um,   poss.  reflex    pron.,  his 

her,  its,  their;  one's,  one's  own. 
Symiada,  -ae,  f.,  a  city  of  Phrygia,  in 

Asia  Minor.  Also  Synnas,  Syxmadis, 
SyraoOsae,  -irum,  f.  pi,  Syracuse. 
SyraoUsftnus,  -a,  -um,  ad  j  ,  of  Syracuse. 

— ^Pl.  M.,  the  people  of  Syracuse. 
Ssrrla,  -ae,  f.,  Syria, 


T.,  abbreviation  for  Titus. 

tabella,  -ae,  f..  a  tablet,  a  ivriting  tablet 
(see  R.  C.  §  4),  a  voting  tablet  (p.  63 
§  32). — Hence  in  pi.,  a  written  document 
of  any  sort. 
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tabelliriuf,  -a,  -um,    adj.,   relating   to 

the  tabeUa;   pertaining  to  a  IsUer  or  to 

voting:    liz  (regulating  the  ballot). — As 

subst.  M.,  a  letter-carrier^  messenger. 

tabema,  -ae,  f.,  a  hut,  cottage;  a  booths 

workshop,  small  store;  inn,  tavern. 
t&JSs,  -it,  F.,    a    wasting   away,   blight, 

plague. 
t&bSsoO,  -1ml»  -ere,  n.,  dissolve;    waste, 

pine  or  dwindle  axoay. 
tabula,  -ae,  f.,  a  board,  plank;  a  writing' 
tablet;    a  writing,  record,  memorandum, 
list,  schedule;   a  public  document,  a  law; 
a  picture,  painting. 
tabul&rium,    -I,    n.,   a   public   registry, 

depository  of  records. 
'^aoed,    2.  V.   a.    and    n.,   be   silent,   say 
nothing,  hold  one's  pe€u:e;    be  or  keep 
silent  about,  pass  over  in  silence. — ^tacl- 
tus,  -a,  -uxn,  p.p.  as  adj.,  silent,  quiet, 
mute. 
tacltS,  adv.,  silently,  in  silence. 
tadtumit&S,  -tfttiS,  f.,  silence. 
tacitUf,  -a,  -um,  adj.,  silent,  speechless. 
k&ctus,  p.p.  of  tango, 
taedet,   -%rt,    imp.   v.,  it  disgusts:  luS 

(/  am  disgusted  with). 
taeter  (t§t-),  -tra,  -tnun,  adj.,  offensive, 

loathsome;  shameful,  revolting. 
tiU&riS,  -e,  adj.,  of  the  ankles,  reaching  t*> 

the  ankles. 
tUlS,  -e,  adj.,  such,  of  such  a  kind. 
tarn,  adv.,  so,  to  such  an  extent. 
taznen,    p'-^v.,    nevertheless,   but   still,   in 

svite  of  this. 
tametsl,     conj.,     notwithstanding     that, 

although,  and  yet. 
tam-quam  (tanq-),  as  much  as,  gust  as 

if,  as  it  were. 
tandem,  adv.,  at  length,  at  last,  finally. — 

In  impatient  questions,  pray,  then, 
tango,  tetigl,  t&ctus,  -ere,  a.,  touch, 
touch  upon;   border  on,  be  contiguous  to; 
strike,  hit,  beat;    impress,  affecL 
tanquam,  see  tamquam. 
tantO,  N.  abl.  of  tantuf . 
tantopere   or   tantO   opere,   adv.,   so 
earnestly,  greatly,  very  or  much,  to  sucft 
a  degree. 
tantulut,  -a,  -um,  so  little,  small,  trifling 

or  insignificant. 
tantum,  n  ace.  of  tantus. 
>''"»ntiun  niodo,  adv.,  only,  merely. 


tantus,  -a,   -um,   adj.,  oj  such  a  size, 

measure    or    quality,    so    great,    such: 

tantuf  .   .   .  quantuf  (as  great  .    . 

as);    tantus    .   .   .    quantus    nOn 

(greater  .    .    .  than):    tanti  est  (it  is 

v}orth  the  cosl^. — ^tantum,  n.  ace.  as 

adv.,  so  much,  to  such  an  extent;  only. — 

tantO.  N.  abl.  of  degree,  so  much,  the 

(withacomp.). 
tardd,  adv  ,  slowly,  late. 
tardltfts,  -t&tls,  F.,  slowness. 
tardO,    1.  v.    a.,   hinder,   delay,   impede^ 

prevent. 
tardus,  -a,  -um,  adj.,  slow.    (S) 
Tarentlnus,  -a,  -um,  adj.,  of  or  near 

Tarentum.-^'AB  subst.  M.  pi.,  the  people 

of  Tarentum. 
Tarentum,  -I,  n.,  a  town  of  lower  Italy. 
Tarquinius,  -I,  m.,  a  gentile  name. — Esp., 

L.  Tarquinius,  a  conspirator.     (S) 
TarraelnSnsls  (Ter-),  ^e.  adj.,  of  Tarra- 

cina. — As  subst.  m.,  a  man  of  Tarra- 

cina.     (S) 
Tarsus,  -I,  f.,  the  capital  of  Cilicia. 
Tauromenlt&nus,   -a,   -um,    adj.»  of 

Taurom^nium,  a   Sicilian  town. 
tSotum,  -I,  N.,  a  roof,  house,  shelter. 
tegO,  tSxI,  tSotus,  -ere,  a.,  cover,  shelter, 

protect;  hide,  conceal.    ■ 
tellOs,  -Oris,  f.,  the  earth,  globe;    land, 

ground;  region,  country. 
t€lum,   -I,    N.,   a  missile,  dart,  javelin; 

a  weapon,  of  any  kind. 
temere,  adv.,  without  purpose,  by  acri. 

dent,  thoughtlessly. 
temerltfts,  -t&tis,    f  ,    chance,  accident; 

rashness,  indiscretion. 
temperantia.  -^e,  f.,  moderation,  self- 
control,  discretion. 
temperO,  1.  v.  a.,  rule,  regulate,    control 

one's   sdf,   be   discreet. — ^temperfttus 

-a,   -um,   p.p.    as    ad:,     ^x^l*'^     toeU' 

balanced,  disa  eet. 
tempestfts,  -t&tlS,  f.    *  season:  weather 

(good  or  bad),  a  c^vm. 
tempestlTus     -a,    -um,    adj.,   timdy^ 

seasonable,  early. 
templum,  -!.  n.,  an  open  place-,  a  oaty' 

secrated  spot,   a   sanctunry;     a  shrine, 

Jane,  temple. 
temptO  (tentO),  l.  /.a.,  handle,  louen: 

attack,  assail;   try,  sound,  tempt,  tatnTOer- 
•nf.h. 
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temilUBy  •Orit,  N.,  time,  a  timet  fitting 
or  appointed  tim^t  right  seamon,  proper 
period,  opportunity;  position,  ataJte, 
condition;  pi.,  the  times,  circumstances, 
necessities,    extremities,    crises,    perils. 

tendO,  tetmidl,  tentus,  -ere.  a.,  stretch 
(out);  aim  at;  struggle. 

tenebrae,  -Arum,  f.  pL,  darkness,  gloom, 
obscurity, 

Tenedofl  (-us),  -I,  p.,  island  near  Troy. 

teneO,  -ul,  -tus,-ere,  a. ,  hold,  keep,  possess, 
occupy,  maintain:  guard,  bind;  reach, 
gain. — Fig.,  conceive,  comprehend,  know. 

tener,  -era,  -erum,  adj.,  soft,  delicate, 
tender;  of  tender  age,  young. 

tentO,  see  temptO. 

tenuis,  -e,  adj.,  fine,  thin,  slender. — Fig., 
nice,  subtle;  trifling,  mean. 

ter,  num.  a^v.,  three  times.       ' 

Terentia,  -ae,  p.,  Cicero's  wife;  see  on 
Ep.  9,  Salutation. 

TerentiUf,  -I,  m.,  a  gentile  name — Esp., 
Cn.  TerenUus,  a  senator.     (S) 

terfftiin.-i,  n.,  the  back. 

termlnO,  l.  v.  a.,  bound,  limit — Fig., 
define,  determine;  end,  finish. 

termlnut,  -I,  m.,  a  bound,  limit. — Fig., 
end,  termination. 

terra,  -ae,  p.,  the  earth,  the  land;  ground, 
soil;  a  land,  country. — orbU  terrae 
{the  whole  earth). — orbit  terrftrum 
i^the  Roman  world). 

Terraclnfinsit,  see  Tarra*. 

terreO,  2.  v.  s^,  frighten,  alarm,  terrify.  (S) 

terrlbllis,  -e,  adj.,  fHgktful.    (S) 

terror,  -Oril,  m.,  fright,  dread;  appre- 
hension, intimidation, 

tertld,  tertium,  see  tertiui . 

tertlus,  -•,  -um,  num.  ord.  adj.,  the 
t^trti.-— tertiuzn,  n.  ace.  as  adv.,  for 
the  third  time. — ^tertlO,  n.  abl.  as  adv.. 
for  the  third  time,  in  the  third  place, 
thirdly, 

testftmentum,  -I,  n.,  a  i«H. 

testimdniuzn,  -I,  n.,  witness,  evidence, 
proof;  a  testimonial. 

testis,  -is,  C,  a  witness. 

testor,  1  V.  dep.,  cause  to  testify,  call  as  a 
witness,  appeal  to. — Also,  demonstrate, 
declare,  assert. — ^test&tus,  «a,  -um, 
p.p.  as  adj.,  public,  manifesl,  dear, 
proved. 

feetendL  rm  tendO. 


tetii^,  seetaiu:<(. 

tetrarohSs,  -ae,  m.,  a  petty  prince.  (S) 

Teutonl  (-es),  -Orum  (-um),  m.  pi.,  a 

people  of  Germany. 
the&trum,  ^I,  n.,  a  theaier. 
ThemiStOClSs,  -I  (-is),  m.,  an  Athenian 

general. 
TheophanSS,  -is,  m.,  a  Greek  historian. 
Thessalonica,  -ae,  p.,  a  city  of  Mace- 
donia, where  Cicero  dwelt  during  his 

exile. 
Tl.,    Tib.,    abbreviations  for  Tiberius, 

a  praenomen. 
Tiberlnus,  -a,  -um,  adj.,  of  the  Tiber. 
Tiberis,  -is,  u.,  the  Tiber, 
Tigr&nSs,  -is,  m.,  a  king  of  Armenia. 
timeO,  -Ul,  -ire,  a.  and  n.,  fear,  be  afraid 

(of),  be  anxious  (for), 
timldS,  adv.,  timidly, 
timidus,  -a,  -um,  adj.,  afraid. 
timor,  -Oris,  m.,  fear,  dread,  alarm,  appre- 
hension, anxiety. 
tIrO,    -OniS,    M.,   a   recruit;     a   beginner, 

amateur,  tyro, 
TIrO,   -Onis,   M.,   Cicero's  freedman  and 

secretary. 
Titus,  -I,  M.,  a  first  name. 
toga,  -ae,  p.,  the  toga. 
tog&tus,  -a,  -um,  adj.,  clad  in  the  toga. 
toler&bilis,  -e,  adj.,  bearable,  endurable. 
tolerO,  1.  V.  a.  and  n.,  endure,  sustain, 

support,    hold    out. — ^tolerandus,    -a, 

-um,     gerundive     as     adj.,     bearable, 

endurable. 
toUO,  sustulL  subl&tus,  -ere,  a.,  lift, 

raise,  exalt.— Fig.,  set  up,  elevate;    take 

away,  remove,  carry  ofi,  make  way  with; 

kill,  destroy;     emove,  aboli&h.  annul. 
Tongillus,  -I,  4f .,  a  gentile  name. — Only 

of  a  conspiratov. 
toreuma,  -atit    i^.,  <?;nt6*«cd  awrk.  (S) 
torpSscO,  -pul,  -piscere  '<i.,  grow  numb 

or  torpid,  beco.ne  inaci.'te.     (S) 
Torqu&tus,  -I,  m.,  t  fan  iiy  name. — E.  g., 

1.  M.  Manlius  1^  orqvjotus,  one  of  the 

heroes  of  early  Rome.     2.  L.  Manlius 

Torquatus,  cos.  65. 
torqued,  torsi,  tortus,  -«re,  a.,  turn 

(avKiy),  bend;    torture,  rack. 
tOT*-OT,  -arts.  M.,  a  torturer. 
toi,  indecl  ad>..  so  mam; 
tOtiSns    (-€s),    adv.,   so   often,   so    manu. 

Hme"'  asoftJin. 
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tOt\U,  -a,  -um,  adi.,  all,  edl  the,  the  whole, 

entire,  total. 
tr&CtO,    1.  V.   a.,  haruUe,  maruige,  treat, 

practice,  conduct,  spend, 
trftdO,  -dldl,  -dltui,  -ere  [triLnt-dO], 

a.,  give  up,  hand  over,  surrender,  betray. 

— Fig.,  deliver,  transmit;   relate,  narrate, 

propound,  teach. 
tr&dtled  or  triLnt-daoO,  3.  v.  a.,  lead, 

bring  or  carry  over  or  across,  transport, 

transfer,  remove;    bring,  win  or  draw  to 

one^s  side. 

•  trahO,   trixl,  triotui,  -ere,  a.,  drag, 

draw  or  haul  {.along,  forth  or  away). — 

Fig.,  attract,  allure,  influence;    protract, 

prolong,  delay,  retard. 
tr&xnes,   -ItiS,  m.,   a  side-way,   by-path, 

foot-path.     (S) 
tranqulllitfts,  -t&tis,  f.,  calmness  of  wind 

or    wecUher. — Fig.,    calmness,    stillness, 

quiet,  serenity. 
tranquilluf,  -a,  -um,  adj.,  calm,  quiet, 

still. — Fig.,  composed,  tranquil, 
trftns,     prep,    with    aoc,    across,    over, 

beyond,  to  or  on  the  farther  side  of. — 

In    comp  ,    over,    across,    through    and 

through. 
tr&nt-alplnus,  -a,  -um,  adj.,  beyond  the 

Alps,  transalpine. 
tr&ntcend5,  -dl,   -ere  [tr&ns-icand5], 

a.,   climb   over,  cross,  surmount. — Fig., 

overstep,  transgress. 
trftns-dao5,  see  tr&dtlcO. 
tr&ni-eO,  in*,  v.  a.  and  n.,  go,  come  or 

pass  over,  across,  by  or  through,  cross, 

pass.     (S) 
tr&ni-ferO,    irr.    v.    a.,   carry   or   convey 

over  or  across;  copy,  transcribe. — Fig., 
•  transport,  transfer,  translate,  transform. 
trknsigb,    -«gl,    -&ctu8,    -ere    [trftns- 

agO],     a.,    stab,    pierce. — Fig.,    finish, 

settle,  perform,  dispatch,  transact. 

trtLns-marlnus,  -a,  -um,  adj.,  beyond 

the  sea,  from  over  the  sea. 
tr&ns-xnittO,    3.  v.    a.,    send,    carry    or 

convey  over  or  across,  dispatch,  trar^mit. 

— Fig.,  har^d  over,  commit,  intrust. 
Trftnspad&nus,  -a,  -um,  adj.,  beyond 

thePo. 
trededm,    card.    num.     cdj.    (indecl.), 

thirteen. 
Tremelllut,    -I,    m.,   a   gentile    name. — 

"E.g.fC  Tremdlius  Scrofa,  a  juror  in  the 


case  of  Verres,  and  trtifumis  militum  69. 
trepid&tl5,  -Onlf ,  f.,  agitation,  confusion, 

consternation. 
trepldd,  l.  v.  n.,  tremble,  rush  about  in  a 

panic,   show  alarm  by  confusion,     (S) 
trie,  trla,  card.  num.  adj.,  three. 
tria-virl,  -Orum,  m.  pL,  a  Board  of  Three, 

see  p.  61,  §  68. 
trlbtUia,  -is,  M.,  of  the  same  tribe,  a  feUoto 

tribesman. 
tribunal,    -Uil,    n.,   a  raised  platform, 

judgment-seat. 
trlbOn&tUf,  -tls,  af.,  the  o/jUce  of  a  tribune, 

a  tribuneship. 
trlbOiiIoius,  -a,  -um,  adj.,  o/  a  tribune, 

tribunitial. 
trlbOmif,  -I,  M..  a  tribune,  see  p.  09,  §$ 

61-63:    aerftriUf  (of  the  treasury,  see 

on  IV.  7:  27):  inmUxlM  (of  the  soldiers}. 
trlbuO,  -Ul,  -tltUf,  -ere,  a.,  assign,  allot, 

grant,  give;    ascribe,  attribute;    divide, 

distribute. 
trlbut,  -Os,  F.,  a  tribe,  see  p.  52,  §  25. 
trlbatum.,  -I,  N.,  tribute, 
trlbatus,   -a,  -um,   adj.,  p/  the  tribee; 

esp.  oomltla  tribdta,  an  assemblags  of 

the  people  by  tribes  for  the  ^purpose  of 

voting  iii.^Z,  §29). 
trldint  (-€f),  num.  adv.,  ihiiiiy  times. 
triclinium,     -I,     n.,     a     dining-couch: 

ttemere  (provide  the  furniture). 
trlduum^  -I,  n.,  three  days*  time,  three 

days. 
trlennlum,  -I,  n.,  three  years. 
trlclnt&,      card.      num.     adj.     (indecl.) 

thirty.     (S) 
wlnl,  -ae.  -a,  dist.  num.  adj.,  three  each, 

three.     In   jing.   trInUf,   -a,   -um,    in 

phrase  trinum  nOndlnum  (see  nCUi- 

dinum). 
trtltis,    -e,    adj.,    sad,   dejected,   dismal, 

miserable;  gloomy,  stem. 
trlftltla,  -ae,  f.,  sadness,  misery,  gloom, 

grief.     (S) 
triumphO,   1.  V.  n.,  celebrate  a  triumph. — 

Fig.,  exult,  rejoice. 
trlumphus,  -I,   m.,  a  triumphal  procea- 

sion,  a  triumph. 
trlumylr,  -I,  m.,  one  of  a  commission  of 

three  (of.  trSsvin).     (S) 
trlYlum,  -I,  N.,  a  place  where  three  roada 

meet. — Hence,  a  frequented  place,  public 

square. 
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TrOi&niu*  -a,  -um,  adj.,  of  Troy,  Trojan. 

(S) 
troiMteum,  -I,  n.,  a  trophy. 
truOld&tlO,  -611I1,  F. ,  a  alaughter,  nuuaacre, 

butchery. 
truoldd,  1.  V.  a.,  cut  to  pieces t  slaughter^ 

^butcher,  maaaacre.  ' 

tQ,  tul,  pen  pron.,  you. 
tulMk,  "&•,  F.,  a  trumpet. 
TQberO,    -ftnis,    m.,    a    family    name.-^ 

E.  g.,  Q.  Aeliua  Tubero,  the  accuser  of 

Ligarius. — T.,  his  father. 
tueor,  tatUl,  -iri,  dep  ,  look  al,  behold; 

uphold^   maintain,   support,  guard,   de- 
fend, protect. — ^tUtus,  -a,  -um,  p.p.  as 

adj.,  safe,  secure,  out  of  danger. 
tuU,  see  f«rO. 

Tullla,  "ae,  f.,  Cicero's  daughter. 
Tulli&nuillt  *I«  ^'f  A  dungeon  in  Rome 

built  by  Servius  Tullius.     (S) 
Tulllola,  -ae»  f.,  the  pet  name  of  Cicero's 

daughter. 
TulllUt,  -I,  M.,  a  gentile  name  — E.  g.,  1 

See  CloerO.     2.  Servius  TuUius,  sixth 

King  of  Rome. 
Tullns,  -I,  M.,  a  family  name. — E.  g., 

L.  Volcatius  TvUus,  cos   66 
turn,  adv.,  then,  at  that  time,  under  those 

circumstances,  in  the  next  place:    tum 

.    .    .   cum  (at  the  time  when). 
tumultUf ,  -tls,  M. ,  an  uproar,  commotion. 

— Esp.,  a  civil  war,  irtsurrection,  riot, 

disturbance. 
tumulus,  -I«  M.,  a  mound,  hill,  hillock. — 

Also,  a  tomb. 
tunc,     adv.    Itum-oe],     then,     at     that 

time. 
tunica,  "ae,  f.,  a  tunic. 

turlMk,    -ae,    f.,   an   uproar,   commotion; 

crowd,  troop.     (S) 
turbulentUf,    -a,    -uxn»    adj.,    restless, 

stormy;  unruly,  lawless. 
turma,  -ae,  f.,  a  troop  or  squadron  of 

cavalry. 
turplS,    -e,    adj.»    ugly,   unsightly. — Fig., 

infamous,  dishonorabU. 
turplter,    adv.,   basely,   shamefully,   dis- 
honorably. 
ttirpltUdO,   -iniS»   F.,  baseness,  disgrace, 

dishonor,  infamy 
Tusoul&nut,   -a,   -um,   adj.,   o.    or   ai 

Tusculum. — As  subst.,  n.,  c  vxlla  near 

TuscuLum. 


Tuseui,  -a,  -um,  adj.,  of  EtruHa, 
Etrurian,    Etruscan,    Tuscan.     (S) 

ttlte,  emphatic  form  of  tu,  you  yourself. 

tUtO,  adv.,  safely,  in  safety. 

tutor,  1.  V.  dep.,  guard,  protect. 

ttltor,  -Oris,  M.,  a  guardian,  trustee, 
conservator. 

tatus,  p.p.  of  tueor. 

tUUS,  -a,  -um,  poss.  pron.,  your  (-5in<^lar), 

yours. 
tyramius,  -I,  m.,  a  tyrant. 


tXber,  -eris,  n.,  a  teat,  dug,  breast. 
tXber,    -eriS,    adj.,   full,  fruitful,   feHile, 

productive. — Fig.,   rich,   copious. 
abert&S,   -t&tis,     f.,    richness,  fullness, 

abundance,  fertility. 
Ubi  or  ubi,  adv. — Relative,  the  place  in 

which,   where;    of  time,   when. — Inter- 
rogative, where? 
UbiOUmque  (uM-),  adv.,  wheret^er. 
Ubi-nam,  inter,  adv.,  where?     where  on 

earthf 
UbI-<|Ue,    adv.,   in   any   place    whatever, 

wherever,   everywhere. 
UlOlSOOr,  ultUS,  -I,  dep.,  take  vengeance 

on,  avenge,  punish. 
cuius,   -a,   -um,   adj.,   any,   any   one. — 

^s  subst.,  any  one,  anybody. 
ulterior,  -iUS,  adj.  comp.,  farther,  more 

remote  or  distant. 
ultimus  (-umus),  -a,  -um,  adj.  superl., 

farthest,  mast  distapl  or  remote. — Fig., 

mast  extreme,  best  or  xoorst. 
Ultr&,  adv.  and  prep,  with  ace,  on  the 

other    side,    beyond;     above,    exceeding, 

more  than.     (S) 
UltrO,  adv.,  spontaneously,  of  one's  own 

accord,  unasked;    gratuitously,  actually: 

UltrO  et  Citr6  (to  and  fro). 
ultus,  p.p.  of  ulolscor. 
umlnra,  -ae,  f.,  the  shade,  a  shadow. — 

Fig.,  a  constant  companion  or  accom- 
paniment. 
UmbrSnus,    -I,    m..    a    family    name. — 

Only  of  a  freedman. 
umquam   (unq-),   adv..   at  any  time, 

ever. 
Un&,    adv.,    at   the  same   pUxce   or    time, 

together,  along  (with). 
unde,  adv. — Rel.,  whence,  from  which. — 

1  n terrog . ,    whe ncef 
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tkndeolm,    cvrd.    num.    adj.    (indecl.)* 

eleven. 
Ond^dmuf,  -a,  -um»  ord.  mim.  adj.. 

the  eleventh. 

Ond^uInquicSsimuf,  -a,  -um,  ord. 

num.  adj.,  the  forty-ninth. 
undlQue.  adv.,  from  or  on  all  eidee. 
unffuentum,    -I«    n.,    an   ointment,    an 

unguent,  a  perfume. 
fbliofi,    adv.,   excluaively. 
fUiiyersus  (-yonut),  -a,  -um,  adj.,  o^f 

together,  whole,  entire,  collective. 
-unquam,  see  umquam. 
tLnus,  -a,   -uzn,  adj.,  one;    alone,  tole, 

single;    but  or  only  one. 
tlnilS-qilisque,  indef.  pron.,  each  several 

one,  each  individual,  every  single,  every. 
urb&nus,  -a,  -uxn,  adj.,  of  or  in  Rome 

or  the  city. 
urbf,  -is,  F.,  a  city,  the  city. 
urgued  or  urseO,  iirtl,  -«re,  a.,  press, 

force,  impel;    press  hard,  beset,  burden, 

oppress. — Fig.,  follow  up,  urge  on. 
flsit&tus,  -a,  -uin»  adj.,  vMual,  wonted, 

customary,  common,  ordinary,  familiar. 
tLspiam,  adv.,  anywhere. 
tLsquam,  adv.,  at  any  place,  anywhere. 
tlsque,  adv.,  all  the  way  {to),  until,  unto, 

as  far  as;   continually,  incessantly:  qu6 

Clsque  (to  what  end?  to  what  purpose? 

how  long?) 
tlstor,  -drit,  m.,  a  burner  of  the  dead. 
UStlra,   -ae,   f.,  v^e,  enjoyment,  right  to 

enjoy. — Hence,   interest    (on    a    debt), 

cf.  Oid  English  'usance.* 
Qsurpatio,  -onis,  p.,  a  using,  the  use. 
QsilrpO,    1.  v.   a.,  use,  employ,  practice, 

exercise,    enjoy;     name,   call,   speak   of, 

use  or  adopt  in  speech. 
Osus,  p.p.  of  Qtor. 
tUsus,  •tls,   M  ,  vMe,  enjoyment;    practice, 

exercise;     experience,  skill;    intercourse, 

familiarity. — Also,     usefulness,     value, 

benefit,    advantage. — With    esse,    tfiere 

is  need,  it  is  necessary. 
Ut  or  uti,  adv.  (relative),  as;  (interrog.), 

in  what  wmy  or  manner,  howf 
Ut    or    UtI,   conj. — Of   time,    when,   as; 

ut  prfTnuTtl,  as  soon  as. — Consecutive 

or  final,  that,  so  that;  in  order  to,  to. — 

Concessive,  though,  although. 
Ut«r,  -tra,  -ti*uxn,  pron    (interrogative), 

which  of  the  two?    which?    (indefinite). 


whichsoever  of  the  two,  whichever  one, 
the  one  who. 
uter-que,    -traque,    -trumque,    adj., 

pron.,  both,  each. 
uter-Yls,   utra-,  utruxn-,  indef.  pron., 

which  you  please,  either. 
'utI,  see  Ut. 
iXtH,  see  tltor. 
Utlca,  "ae,  f.,  a  town  in  Africa,  -near 

Carthage. 
tltllls,  -e,  adj.,  serviceable,  fit,  profitable^ 

suitable. 
tltllltftS,  -t&tiS,  F.,  usefulness,  expediency, 

benefit,  profit. 
Utinam,   adv.,  oh  that!    would  that!    if 

only!  I  wish  that! 
tltor,  tlsus,  -I,  dep.,  make  use  of,  employ, 

enjoy,     take     advantage    of;      practice, 

observe,  experience:    he  intimate  or  /o- 

miliar  with  one. — ^With  pred.  noun  or 

adj.,  find,  find  in. 
Ut-pote,  adv.,  as,  inasmuch  as,  since. 
Utrtmque,  adv.,  on  both  sides. 
Utrum,   interrog.  adv.,  introducing  the 

first  part  of  a  double  question. 
uxor,  -Oris,  f.,  a  wife. 


y,  sign  for  quinque,  five. 

yaciliO,   1.  V.  n.,  waddle,  stagger. — Fig., 

waver,  hesitate. 
yacO,    1.  V.   n.,   be  empty,  void,  vacant, 

free  from,  unoccupied. 
yacuSfaoiO,    -fSoI,    -factus,    -ere,    a., 

make  empty,  empty,  clear. 
yacuus,  -a,  -um,  adj.,  empty,  free  from, 

devoid  of,  without;    vacant,  unoccupied; 

at  leisure,  disengaged. 
yadimOnium,  -I,  n.,  a  promise  secured 

by  bail,  security,  bail. 
y&glna,  -ae,  f.,  a  scabbard. 
vagor,   1.  V.   dep.,  stroll  about,  roam. — 

l''ig.,  spread  abroad. 
yagUS,  -a,  -um,  adj.,  rambling,  roving; 

unsettled,  inconstant.     (S) 
yaldS,  adv.,  very,  very  much,  exceedingly, 

thoroughly. 
yaled,  -ul.  -itOrus.  -€re,  n.,  be  well  or 

strong. — Fig.,   be  strong,   powerful,   in- 

fiuential,   have   weight,   avail. — ^yMSllS, 

prea.  p.  as  adj.,  strong,  vigorous;    pow- 

erfvl,  mighty. 
Valerius,  -I,  m  ,  a  gentile  name  — Bl   g« 
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1.  L.  Valerius  Flaccua,  cos.  100.  2. 
P.  Valerius,  an  unknown  friend  of 
Cicero. — ^As  adj.,  Valerian:  lix,  ta- 
bula. 

yalStadO  (yallt-),  -inis,  f.,  health 
(good  or  bad). 

yaliduSy-a,  -uin,adj.,  strong, vigorous.  (S) 

V&nlt&S,  -t&tit,  F.,  emptiness,  uselessness, 
weakness,  folly.     (S) 

Y&nus,  -a,  -um,  adj.,  vacant. — Fig., 
idle,  groundless,  unmeaning.     (S) 

Yargunteius,  -I,  m.,  a  gentile  name. — 
Only  of  L.  VargurUeius,  the  would-be 
murderer  of  Cicero.     (S) 

yariS,  adv.,  differently,  variously.     (S) 

yariet&8,  -t&tis,  f.,  difference,  diversity, 
variation.  " 

yarius,  -a,  -um,  adj.,  variegated,  party- 
colored. — Fig.,  diverse,  different,  chang- 
ing;  inconstant,  untrustworthy. 

YarrO,  -onis,  m.,  A.  Terentius,  a  friend  of 
Cicero. 

Y&rus,  -I,  M.,  a  family  name. — ^E.  g., 
P.  Attiu^  Varus,  a  supporter  of  Pompey. 

y&s,  y&sis,  N.  (pi.  y&sa,  -Orum),  a 
vessel,  implement;  baggage.     (S) 

y&St&tiO,  -Onis,  F.,  a  ravaging,  devas- 
tation, laying  waste. 

y&8tit&8,  -t&tiS,  F.,  a  waste,  desert; 
desolation,  ruin, 

y&8t0,  1.  V.  a.,  lay  waate,  desolate,  devas- 
tate, ruin,  destroy. 

y&StUS,  -a,  -um,  adj.,  empty,  unoccupied, 
wa^te,  desolate;   also  insatiate.     (S) 

y&tte,  -i«,  C-,  a  seer,  prophet,  soothsayer. 

Yatia,  -ae,  m.,  surname  of  P.  Servilius 

y&tleinor,  l.  v.  dep.,  foretell,  predict. — 
Also,  -rave,  rant. 

-ye,  end.  conj.,  or. 

yicordia  (vae-)  -ae,  f.,  folly,  madness. 
(S) 

yecors  (yae-),  -cordis,  adj.,  foolish, 
senseless,  mad,  crazy. 

yectlgal,  -ftliS,  n.,  a  tax,  impost;  in- 
come, revenue. 

yectlg&liS,  -e,  adj.,  belonging  to  taxes; 
paying  taxes,  tributary. — As  subst.,  a 
taxpayer,  a  tributary. 

yehexnSn;,  -entiS,  adj.,  violent,  furious, 
impetuous. 

yehementer,  adv.,  eagerly,  earnestly, 
ardently,  impetuously;  extremely,  very, 
mu^. 


yeliO,   yexl,   yeevot,    -ere,   a.,   carry ^ 

convey. — Pass.,   be  carried,   ride. 
yel,  conj.,  or. — Intensive,  even:  yel  .    .    . 
yel  {either   .    .    .or). 

yelle,  seeyolO. 

ySlUXn,   -I,   N.,  a  sail. — Also,  a  curtain, 

canopy,  veil. 
yel-Ut  or  yel-Utl,  adv.,  even  as,  just  as 

like  as. 
ySna,  -ae,  f.,  a  blood-vessel. 
ySnUiS,  -e,  adj.,  purchasable,  venal. 
ySndO,    -didi,    -ditus,    -ere,    a.,    sell; 

betray  (for  money) ;  praise. — For  passive 

seeySneO. 
yenSflcus,  -a,  -um,  adj.,  poisonous. — 

As  subst.,  a  poisoner. 
yenSnum,  -I,  n  ,  poison. 
ySneO,  -il,  -Ire  (as  pass,  of  ySndO),  n., 

go  for  sale,  be  sold. 
yeneror,     1.    v.    dep  ,    worship,    adore; 

honor,  revere;    beg,  pray  for. 
yenla,    -ae,    f.,   indulgence,   grace;     per- 
mission;   pardon,  remission. 
yeniO,  y6nl,  yentus,  -Ire,  n.,  come. 
ySnor,   1.  v.  dep  ,  hunt. 
yenter,  -tils,  m.,  belly, 
yentus,  -I,  m.,    he  wind. 
yenust&S,   -t&tiS,   f.,  graxie,  charm,  love- 
liness. 
yenustUS,  -a,  -um,  adj.,  lovely,  charm- 

ii4/,   winning,   graceful. 
y€r,  ySris,  n.,  spring. 
yerberis  (gen.),  -ere  {abl.),  n.  (usually 

pi.),  a  lash,  whip;    a  scourging. 
yerberO,    1    v.    a.,    lash,    scourge,    beat; 

torment      (S) 
yerbOsS,  adv.,  with  many  words 
yerbOsus,  -a,  -um,  adj.,  full  of  words, 

prolix,  veH)ose, 
yerbum.-i,  n.,  icord,expre88ion,phra8e, 
y€r§,  adv.,  truly,  really,  in  fact;    properly, 

rightly,  aright. 
yerScundia,  -ae,  f.,  modestly. 
yereor,     2.    v     dep.,     reverence,     revere; 

fear,  be  afraid  (of). 
ySri-similis,  see  ySrum. 
ySrit&S,   -t&tiS,     F.,    truthfulness,    truth, 

reality. 
y€rO,    adv  ,    in  fact,   in   truth,   cettainly. 

truly. — In    a    climax,    even,    indeed. — 

Adversative,    but    in  fact,    but    indeed^ 

however. — In     iransitions,     now,     but 

however. 


Digitized  by 


Google 


VERRES 


92 


VINCO 


▼trrit,  -it,  M.,  a  family  name. — Only  of 

C  ComdiuB  Verret^  see  p.  16,  §  17. 
T«rtO  (TOnO),    1.  V.  a.,  turn  or  whirl 

abovd, — Fig.,    dxntvrbt    agUate;      think 

overt  contider,  tranaaett  carry  on. — In 

pass,    with    middle   sense,    dwells    live 

etaVt  he. — Fig.,  6«,  he  circumatanced  or 

eiluated;     appear^    present    one's    edf; 

he  occupied,  engaged  or  huey  tvitht  take 

part  in.     (S) 
y«rtut  (Tor-),  p.p.  of  yertO. 
▼«rfUl  (VOr-),  adv.,  in  the  direction  of, 

touKird. 
T«rtUt  (yor-)«  -Of,  m.,  a  line,  rote;  a  line 

of  tDrUing,  a  verse. 
T«rtO  (yor-),  -tl,  -tui,  -«re,  a.  and  n., 

turn,    turn    around,    about    or    away; 

change,  alter. — ^Pass.,  be  in  or  engaged 

in,  turn  or  depend  upon. 
▼iruin,  -I,  N..  the  truth:    Tirl  aimilifl 

(probable,  likely). 
vCrum,  adv.,  but,  stiU. 
▼irut,  -a,  -uzn,  adj.,  tnte,  real;    right, 

proper   just. 
TeiOOr,    -I,    3.  V.   dep.,   eat,  feed   upon, 

enjoy,     (S) 
▼eiper-    -erl  or  -erlS,    m.,   the  evening; 

yeipwl  (locative),  in  the  evening. 
yeipera,  ^aa,  f.,  the  evening. 
Veita,  -ae,  f.,  goddess  of  the  Household. 
Yeitftlis,  -e,  adj..  of  Vesta. 
yeit«r,  -tra,  -trum,  adj.  pron.,  your, 

yours,  of  you  (plural). 
ySstlbulum,   -I,   N.,  an  entrance  court, 

an  entrance, 
yfistlcluxn,    -I,    n.,    a   footprint,    track; 

mark,  trace,  vestige,  ruins. 
Teitlmentum,  -I,  n.,  clothing.    (S) 
yet«rftnuf,  -a,  -um,  adj.,  old,  veteran. — 

Subst..  M.  pi.,  i*elerans.    (S) 
TetO,  -ul,  -itui,  -Are,  a.,  forbid.    (S) 
TottlUt,    -I*    M.,   a    'vitness    bribed    by 

Clodius. 
N'etUf ,  -erlS,  adj..  old,  ancient. 
vetUftil,  -t&tis,  F.,  old  age,  age;   ancient 

limes,   antiquity;     long  duration,  great 

age;    posterity,  the  remote  future. 
TezfttiO,     -OniS,     f.,    discomfort,    hard" 

ships;    a  harassing,  persecution. 
TlKfttor,  -Orlf,  M.,  one  who  distresses,  a 

harasser,  (Auser. 
y«zO,  1.  v.  a.,  shake,  agitate. — Fig.,  injure, 

molest,  annoy,  torment;  waste,  persecute. 


yla,  -ae,  f.,  a  highway,  Hreet. — Fig.,  a 

way,  method,  course, 
TIM,  -Onis,  f.,  a  town  of  the  Bruttii. 
yllirO,  1.  v.  a.  and  n.,  brandish,  shake; 

quiver,  tremble;  glitter. 
yloStlznuf  (ylff-t  ylodni-),  -a,  -um,  ord. 

num.  adj.,  the  twentieth. 
ylol,  see  yine5. 
ylolnitil,  -t&tit,  f.,  neighborhood,  near* 

ness,  proximity.     (S) 
ylolnuf,    -a,    -um,    adj.,    near,    in   the 

neighbwhood. — As  subst.  M.,  a  neighbor. 
yiolSlltlldO,   -Inls,   F.,   a  change,  altera 

ation;  varying  fortunes. 
ylotor,  -6rU,  m.,  a  conqueror. — In  app. 

almost  an  adj.,  victorious. 
ylotOria,  -ae,  f.,  victory  (in  war). — Fig., 

success,  triumph. 
ylctui,  p.p.  of  yino6. 
yfotut,   -Of,   M.,  means  of  living,  food, 

sustenance;   way  of  life,  mode-  of  living. 

(S) 
yfCUf,  -I,  M.,  a  block  or  row  of  houses, 

street,  ward;  village. 
yldillcet,      adv.,      clearly,     evidently. — 

Ironical,  forsooth,  of  course. 
yldeO,  yidl,  ylSUl ,  -ire,  see,  perceive.-^ 

Fig.,  observe,  mark,  understand;    see  to, 

care  for. — Pass.,    be   looked   upon,    be 

regarded,    seem,    appear:    Tidfitur    (it 

seems  best). 
ylgeO,  -ul,  -§re,  n.,  he  vigorous,  thrive, 

flourish;   be  esteemed,  be  honored. 
YigHarnxut,  see  yloStimuf. 
yiCiULHi,  -ntis,   adj.,    anxious,    careful, 

watchful,  vigilant, 
ylCtU^r  "l^t  '•>  a  staying  awake,  loss  of 

sleep;     pi.,    vigils,    sleepless    nights.^ 

Also,  vigilance,  watchfulness;    pi.,  sen^ 

tinels,  watchmen. — ^Mil.  term,  a  watch, 

one-fourth  of  the  night. 
ylCUO,   1.  v.  n.,  keep  or  lie  awake;    be 

vxUchful  or  vigilant. 
yfglntt,  card.  num.  adj.,  twenty. 
yillf,  -e,  adj.,  cheap;  worthless. 
yllitil,  -t&tit,  F.,  cheapness. 
yllla,  -ae,  f.,  a  country-house. 
yinolO,   -nzl,    -notui,    -Ire,    a.,   bind, 

fetter. — Fig.,  confine,  restrain. 
yinelum,  see  yinoulum. 
yino6,  ylol,  ylctui,  -ere,  a.,  conquer, 

defeat,    subdue,    vanquish. — Fig.,    over' 

tome,  surpass,  excel;    carry  one^s  point. 
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▼tnoulura  or  Yinelum,  -I,  n.,  a  band, 

fetter;      pL,     impritonment^     reatrairU, 

ehaitu. — Fig.,  a  link,  tie,  bond. 
Tlndac,  -lois,  C,  a  champion,  defender, 

protector;     an    avenger,    punisher. — In 

civil  law,  a  claimant, 
TlndioG,  1.  V.  a.,  demand,  claim,  assert; 

deliver,  protect,  defend;  avenge,  punish. 
Tlnum,  -I,  N.,  wine. 
▼iolentta,  -ae,  f.,  force,  fury,  violence.  (S) 
▼iolO,  1.  V.  a.,  injure,  dishonor,  outrage; 

violate,  profane. 
Tlr,  Tlrl,  M.,  a  man;  husband. 
Tlrtt,  pi.  of  VIS. 

Tlrfa,  -%/t^  r,,  a  lender  branch,  a  rod. 
TirgO,  -InlS,  F.,  a  maiden,  girl,  virgin. 
▼IrfllS,  -e,  adj.to/  men  or  a  man,  a  man*s. 

— Fig.,  manly,  vigorous.  (S) 
▼irtlU,  -tUtlt,  F.,  manliness,  manhood, 

courage,  toorth,  character, 
TiS,  TiS    F.,  strenffth,  force,  power,  vigor, 

energy,  influence  (usually  pi.  of  bodily 

powers),  effect,  meaning,  import. — Esp., 

hostile  strength,  force,  violence,  compta- 

sion:  Tim  et  mantis  {violent  hands). — 

Hence  in  law,  riot,  breach  of  the  peace. — 

Also,  number,  amount,  quantity,  a6un« 

dance. 
▼Isoera,  -um,  n.  pi.,  the  inner  parts  of 

the  body. — Fig.,  the  heart,  center,  bowels, 

vitals,  life. 
Ttt5,   -ll,   -•Ul,   -ere,   a.,  view,  behold; 

look  to  or  after;  go  to  see,  visit. 
TifUf,  p.p.  of  Video  and  YlsO. 
▼Ita,  -ae,  p.,  life,  real  life,  course  or  xoay 

of  life  or  living. 
ntium,  -!,   N.,  a  fault,  defect,  blemish, 

imperfection,  vice. 

ItO,  1%  V.  a.,  shun,  avoid,  evade,  try  to 

escape. 
/ItuperfttiO,   -Onll,   f.,  blame,  censure, 

a  charge. 
▼ituperfttor,  -Oril,  m.,  a  critic;  one  who 

blames,  censures,  reproaches. 
▼ituperO,  -&Yl,  -Are,  a.,  blame,  censure, 

disparage. 
▼Iv6,  Ylxl,   -ere,   n.,  live,  have  life,  be 

alive,  pass  one's  life. 
VIthM  (-OS),  -a,  -um,  adj.,  alive,  living, 
▼Iz,  adv.,  vnth  difficulty,  with  much  ado, 

hardly,  barely, 
VlX-dum,  adv.,  hardly  then,  scarcely  yet, 

butiusL 


l^jd,  see  VlvO. 

VOOfttmlum,  -I,  n.,  a  vwrd,  name.     (S) 

VOOO,  1.  V   a.,  caU,  summon,  cite,  invite. 

convoke. — Also,  bring,  get  or  draw  into 

something,   involve  in, 
y6oula,  -ae,  f.,  failing  voice. 
Tol&terrftnus,  -a,  -um,  adj..  of  Vola- 

terrae,  a  town  in  Etruria. 
TolcatiUS,  -I,  M.,  a  geaiUe  name. — K.  g., 

L.  Volcatius  Tullus,  cos.  66. 
VOlgftris  (VUl-),  -e,  adj.,  common,  ordi- 
nary, commonplace. 
V<flg6  (VUl-),  adv.,  generally,  universally, 

openly,  publicly. 
VOliruS  (VUl-),  -I,  N..  the  multitude,  pub- 

lie,  masses,  mob.     (S) 
VdlitO,  1.  V.  n.,  flit  about,  hover  or  hung 

about. 
VCdnerO    (TUI-),    l.  v.    a.,   wound,   hurt, 

injure,  pain. 
YOlnuS  (VUl-),  -erlS,  n.,  a  wound. — Fig., 

hurt,  misfortune. 
VOlO,  YOlUl,  Telle,  irr.  v.  a.  and  n.,  will, 

be   willing,    vrish,    desire,   be   disposedt 

intend,     purpo«e.— With     quid     SlW, 

mean,  signify. — Esp.,  wiU  have  it  that, 

pretend,  assert. 
yolturdUS,  -I,  M.,  the  name  of  a  conspir- 

(Uor. 
YOltUS  (VUl-),  -tls,  M.,  the  countenance, 

features,  expression,  looks. 
TolumnlUS,   -I,    m.,   a  gentile   name. — 

E.  g..  Volumnius   Eutrapelus,  a  friend 

of  Cicero  and  Antony. 
voluntirlus,  -a,  -um,  adj.,  voluntary.— 

As  subst.,  a  volunteer. 
YOluntiS,  -t&tls,  F.,   will,  wish,  dunce, 

desire,  inclination;    disposition,  feeling, 

policy,  views. — l^p.,  favor,   good  will, 

affection. 
YOluptirlus,    -a,    -um,    adj.,    pleasant, 

agreeable,   delightful.     (S) 
YOluptiS    -t&tlS,     F.,    pleasure,   delight, 

SfUisfaction,    'mjoyment. 
YolUSlus,  M.,  a  contemporary  of  Cicero. 
Y0lv6,   -Yl,    -tltus,    -ere,    a.,    turn,   turn 

around,  roll,  roll  along. — Fig.,  ponder, 

reflect  uvon.     (S) 
YorsO,  seeYersO. 
versus,  adv.  and  prep.,  turned  toward,  in 

the  direction  of.     (S) 
YortO,  see  vertO. 
YOpmet,  emphatic  form  of  y6s. 
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TOtter,  see  VMter.  Tfo,  TOetl,  p.,  a  voice  cry,  coil;    words, 
TOtlVUS,  HI,  -unit  &<iJM  promieed  by  a  talk. 

voWt  votive.  TUl-,  see  TOl-. 
▼Otum,  -I,  N.,  a  vow;   a  prayer.  _ 

¥av96,  yOvI,  TOtuf,  -ire,  a.  and  o., 

"^aw,  dedicate;    make  vow:  X,  sign  for  < 
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This  ludex  is  intended  to  facilitate  and  unify  the  use  of  Introduction,  Notes  and 
Vocabulary.  Occasionally  a  word  or  construction  is  indexed  wh;rh  in  met  in  the 
Text  but  not  in  the  Notes:  in  a  few  cases  the  reverse  is  true;  but  as  a  rule  a  reference 
in  the  Index  represents  a  topic  suggested  by  both  the  Text  and  the  corresponding 
note.  When  a  usage  is  of  frequent  occurrence  only  a  few  representative  passages  are 
noted  in  the  Index.  In  the  case  of  proper  names,  however,  the  aiin  is  to  include  au 
essential  references.  * 

The  asterisk  (*)  indicates  that  references  to  the  grammars  are  made  in  the  note 
on  the  passage  referred  to. 

For  abbreviations  met  in  the  Index  see  table  on  the  page  immediately  preceding 
the  Vocabulary. 


a,  ab:  agent  w.  vom.  nouns  personified, 
1.10.6;  source,  w.  verbs  of  asking.  II. 
6.14;  7.17;  *Verr.  16.19,  17.1;  ab  dia, 
III.9.24. — cavere  ab,  Sal.  52.8;  a  nobis 
abiret  auction  term,  Ep.  9.34. — Aba  te, 
I.ll.lO;  ab  aliia,  in  two  senses.  Mar. 
10.9,10*  aliena  a,  l3al.  51.52. 

Abbreviations  in  letters,  R.C.  §§11,12. 

abdioare,  constr.  \r.,  111.6.13,38;  Sal. 
47.16. 

abest  ut . .  .  ut,  M.L.  24.24. 

Ablative:   see  und  jr  Cases. 

abs,  w.  Ut  see  a,  ab. 

Absolute  use  of  trans,  vb.,  *III.10.14; 
M.L.  8.17;  Sal.  51.103. 

Abstract  Nouns:  in  concrete  or  collec- 
tive sense.  I.1S.4;  II.S.5,  6.34;  III.9. 
25;  IV.2.27;  Mar.  3.26.— Plural.  1.1.4; 
II.5.13;  IV.8.2;  M.L.  22.24;  Sal.  14.2. 
— Abstract  and  concrete  together,  II. 
5.39. 

Abuse,  terms  of:  gladiator,  1.12.4.  latro 
(UUrocmium),  1.13.4;  Phil  2.21;  leno, 
IV.8.13;  parncida,  1.12.8;  PhU.  2.22; 
Sal.  31.24;  percuasor,  Phil.  6.12;  peatia, 
1.5.10;  II.1.22;  PhU.  3.11;  Spartacua^ 
PhU.  6.12. 

abutor,  not  'abuse,'  I.l.l. 

«kO,  introducing  new  point,  M.L.  13.5; 
aeque  ac,  III. 12.30;  contra  ac,  Sal.  60.11. 
See  atque. 


Ancius,  poet.  Arch.  11.8;  Ep.  18.3. 

Accumulation  of  synonyms,  1.6.7. — Of 
indefinites,  Ep.  9.4;  16.37. 

Accusative:    see  under  Cases. 

Achaean  League  insults  Roman  ambas- 
sadors, M.L.  5.4. 

Achaia  for  Peloponnesus,  M.L.  12.36. 

Actors  not  citizens.  Arch.  5.13. 

actus,  'act'  in  play  of  Ufe,  Mar  9.1. 

ad:  'with  regard  to,*  1.6.24.— 'To  (or 
*at*)  the  house  of.'  1.8.3. — *In  addition 
to'  (hoc),  SaL  17.11. — 'Into  the  vicinity 
of,*  ML.  16.28. 

addictio,  legal  term,  Verr.  4.17. 

adflnls,  w.  gen.  or  dat.,  IV.  3.21. 

ADJBCnvBs:  agree  w.  nearest  noun  of 
series,  III.1.6;  IV.1.2— Neuter  w. 
nouns  of  different  gender,  II.9.13;  III. 
4.12;  Sal.  5.3 —Not  usually  applied 
directly  to  proper  names,  1.2.4*  1 1.6. 
13. — Co-ord.  w.  abl.  or  gen.  of  quality, 
1.2.4;  11.10.19. — Substantive:  om- 
mwrn,  *II.8.18;  horum.  Arch.  4.13.— 
Comparative  above  superl.,  III.6.45; 
Mar.  11.2;  'too,*  IV.6.34,37;  'un. 
usually,*  IV.6.8;  st«,ndard  of  compari- 
son omitted.  *II.6.2;  111.2.10.— Super- 
lative w.  unua^  III.  10. 28;  w.  quiaque, 
M.L.  1.4:  Phil.  2.12.— Ft^rms  in  -vo», 
'Vom,  Sal.  *23.17,  61.23. 

adxnonere  de,  MX.  16.24. 

adsuefactus  w.  abl.,  *II.5.6. 
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Adverbs:  in  -a,  *I.9.14;  in  -(u«,  III. 
9.31.— Numeral,  Verr.  18.16,  18.33.^ 
Of  place  (  —  prep,  phrase) :  alxquo,  1.7. 
21;  hinc,  III.2.17;  hue,  II.2.15;  quo 
(rel.),  1.5.1;  III.12.22,  etc.;  (interrog.), 
1.4.16;  correlatives,  *I.4.16. — As  ad- 
lective:  attributive,  11.12.17;  predicate, 
1.8.7,13;  bene  eat  (abbreviated  B.E.), 
etc.,  Ep.  2.1. — As  substantive.  Mar.  9. 
b;  Sal.  5.7,8. 

Redei:  sense  in  sing,  and  plur.,  ITI.3.20; 
omitted  w.  a  god's  name,  Ep.  10.75. 

JtedllM:  p.  60,  S64.— Time  of  taking 
office,  Verr.  10A9. 

AemiUus  Paulas,  I\^.10.16;  Sal.  51.10.— 
Aemilius  Scaurus,  Arch.  8.26. 

aeque  ac,  III.12.30. 

Mm  lecum,  III.8.15. 

aentritun*  depository  of  laws,  1.2.11. — 
aerariitribuni,  IV.8.28; /wrca,  Sal.  52.34. 

aet  aUenum,  II.2.21;  Sal.  14.5. 

Afranius,  L.,  Ep.  18.54.  14.32. 

Afnca,  the  province,  Lig.  int.  note. 

African  us:   see  Scipio. 

Age:  expressions  of,  Phil.  1.21. — ^Age  of 
eligibility  for  office,  p.  63,  (77. 

xgt:   see  ago. 

acer  GaUicuf,  II.8.2. 

aco,  agere:  'aim  at,'  III.2.8;  IV.6.31; 
Lig.  4.1. — cum  populOf  M.L.  1.2;  Verr. 
12.26;  Sal.  51.118.— /orum.  'hold 
court,'  Ep.  18.23. — gratia;  IV.3.2;  Ep. 
7.1. — quid  affist  two  senses,  Ep.  11.44, 
19.2. — agitur^  'is  at  stake,*  M.L.  8. 
7-22;  impersonal  w.  de^  M.L.  6.5;  Sal. 
52.16;  w.  ind.  question,  Sal.  52.25;  'is 
at  issue,'  Phil.  5.18. — simpers,  pass.  w. 
adv.,  'be  dealt  with  well,'  etc.,  Verr. 
14.8. — age,  imperative  as  interjection, 
M.L.  14.lt  W'l- — Active  used  abso- 
lutely, M.L.  8.17. 

acrartl,  IV.2.22. 

Ahala.  1.1.22. 

.\laudae,  Ep.  20.14. 

Alba  Fucentia,  Phil.  2.23. 

allenuf,  deriv.,  1.9.20;  w.  gen.,  Sal.  *40. 
18,  w.  abl.,  Sal.  56.15;  w.  a  and  abl., 
Sal.  51.52;  aeB  alienum,  II.2.21;  Sal. 
14.5. 

aliquando,  I.lO.l. 

allquo,  L7.21. 

MlUf  alii,  Sal.  22.7.  62.75;  plur..  Sal. 
58.3. — alium  alio  (adv.),  'one  to  one 


place,  one  to  another,'  Sal.  *27.S:  alioM 
alibi,  SaL  60.1.— aZu . . .  pan,  Sal.  61.15. 

Alliteration:  w,  Ep.  7.6,7;  p.,  1.12.21; 
Lig.  6.29;  v,  I.6J22;  IV.6.19;  M.L. 
20.11. 

Allobroges:  hostile  to  Rome,  III.9.26; 
Sal.  52.67.— Part  in  conspiracy,  p.  28; 
111.2.13^;  Sal.  40,41,44. 

altaria  (plur.),  1.9.28. 

alter  .  .  .  alter,  lYAS.—aUerum  te,  Ep. 
12.62. 

alveoluf.  Arch.  6.20. 

Ambiguity:  intentional  (T),  1.6.9;  of  posi- 
tion, II.6.5.— not,  IV.6.49. 

ampliiiimm:  said  of  senators,  M.L.  1.2. 

amilliuf  w.  numeral:  w.  aU.,  Sal.  86.6; 
not  affecting  case,  Sal.  *89.19. 

an:  eUiptical,  *I.1.17,  11.24;  Arch.  4.27, 
11.5,  etc.;  for  an  poHua,  IV.6.26.— Be- 
tween members  of  ind.  double  question, 
Sal.  25.7. 

Anacoluthon,  1.12.1;  M.L.  7.5;  Mar.  4. 
10;  PhiL  5.4. 

AnaltU,  M.L.  9.22. 

Anaphora,  1.1.3;  II.2.18,  €.20;  IV.6.28. 
9.8;  M.L.  2.26,  28.22;  Arch.  9.18;  Ep. 
8.10,  etc. 

aniznadyertere  w.  in  and  aoc,  1.12.16. 

animuf:  of  the  intellect.  Arch.  6.7; 
moral  qualities,  Aroh.  7.5;  courage, 
PhU.  1.4.— Pleonastic,  IV.8.14;  tp. 
2.17. 

anne  for  an,  M.L.  19.9. 

ailte  (adv.),  Phil.  1.6. — ante  actus  (ante- 
actu»),  'past,'  Mar.  1.24. 

antecedent  incorporated  in  rel.  clause,  "^L 
13.26;  repeated.  III.6.39 

ante  diem  in  dates,  *I.8.7. 

Antioch,  Arch.  8.3. 

Antithesis:  11.11.16-24;  IV.6.20.— /?«, 
verho,  Verr.  16.9;  Sal.  88.1. 

Antonius,  C:  Cicero's  colleague,  pp.  20, 
23;  1.18.19;  III.6.10-12;  IV.11.2;  Ep. 
8.  int.  note;  Sal.  21.10,  24.1,  26.8.— 
Sent  to  defeat  Catiline,  Sal.  86.8;  not 
in  the  battle,  'indisposed,'  Sal.  59.18. — 
Proconsul  of  Macedonia  in  Cicero's 
stead,  1.13.19;  IV.11.2;  Sal.  26A— 
Ungrateful,  Ep.  8. 

Antonius,  M.,  orator,  grandfather  of 
triumvir,  M.L.  12.15. 

Antonius,  M.,  father  of  triumvir,  M.L. 
23.11. 
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ILntonius,  M.,  triumvir:  seizes  power  on 
Caesar's  death,  Phil.  1.9,10;  2.4,22, 
etc.,  and  int.  note;  Ep.  SI.  int.  note. 

Apostrophe,  Verr.  eS.8;  Phil.  8.1. 

Appius  Claudius  Pulcher,  £p.  18.6,21, 
int.  note. 

Applause,  PhiL  1.10,19:  S.18;  8.8,14; 
4.1,23. 

amid,  *at  the  house  of/  1.4.14;  ni.ft.7; 
Sal.  86.1.— Replaced  by  ad,  I.8.3.— 
Form  aput,  Ep.  14.41. 

aqulU,  legionary*  standard,  1.9.24;  Sal. 
69.11. 

AquiUius.  M.L.  8.6. 

Arohias,  A.  Licinius,  poet.  Arch.  int.  note 
and  pcu^im. 

ars«ntum,  'plate,'  II.8.15. 

Ariobananes,  M.L.  8.11. 

Aristippus,  philosopher,  Ep.  16.18. 

Art:  objects  'collected*  by  Roman  gen- 
erals, M.L.  14.11;  Verr.  int.  note. 

arz.  the  Capitoline  fortress,  IV.9.9. 

Asia,  the  province,  M.L.  2.5,  S8.17. 

Assassins,  would-be,  of  Cicero,  1.4.20:  II. 
6.6;  Sal.  88.1-8. 

Assemblies:  p.  52,  { {25-43;  see  Comitia. 
Contlo. 

Asyndeton:  II.  1.5,  8.19,  etc. — ^Between 
consuls'  names,  III.8.13. — Adversa- 
tive. IV.4  3;  Arch.  4.22-26.— Shows 
passion,  IV.8.24-28. 

at:  marking  change  of  scene,  Sal.  48.1, 
and  often. — at  entm  to  introduce  oppo- 
nent's view.  M.L.  17.9,  Verr  8.27,  Sal. 
81.68,  etc 

atque:  to  introduce  stronger  word,  IV. 
9.4. — 'And  especially,'  1.5.8. — 'And 
even*,  M.L.  18.11. — 'Now,'  to  intro- 
duce new  point,  M.L.  8.1. — atqtte  adeo 
1.8.19.  4.11;  11.12.14,  eto.--contra 
atque,  III.8.27. — See  ac. 

Atticus,  Ep.  1.  sal. — Absent  when  Cicero 
retume#  from  exile,  Ep.  12.2. — ^Ad- 
dressed in  Ep.  1.4-8.  18,  13, 17,  20. 

Attraction:  Adj.  to  case  of  pred.  noun  • 
11.10.27;  M.L.  4.20,  etc.— Rel.  pron. 
11.12 .7. — ^Verb.  properly  impersonal  to 
plur.  pron.,  M.L.  12.26:  verb  to  sub- 
junctive, ♦1.7.32;  II.2.8;  M.L.  4.4; 
Phil.  6.4;  Sal.  46.5,  etc.— Clause  to  un- 
natural dependence,  M.L.  9.40. 

auetorltai:  aenaluM.  p.  70,  §111 ;  1.1.26.— 
Pair.,  'documentary  evidence,*  Verr  J.S. 


audada:  in  bad  sense.  II.5.13;  concrete. 

III.9.25. 
audlre,  'hear  of,'  w.  de  and  abl .  III.10.9. 
auffurei:     p.  64.  ${83-90;  their  power, 

p.  65,  SS88-90. 
Augury:    signs  in  west  unfavorable.  III. 

8.8. 
Aurelia  Via,  II.4.7. — Forum  Aurelium,  I. 

9«22. 
aureg  anlmi,  Sal.  68.6. 
auipiola:    p.  65,  S85fr.:  1.13.26.— Taken 

before  elections,  Ep.  18.11. — auapiciit 

xiBdem,  'at  the  same  time,*  I.1S.26. 
autem,  correlative  to  primum,  Ep.  16.52. 
Autronius,  p.  19;  Sal.  17.7. 


beards,  11.10.19. 

beati,  'well-to-do,'  II.9.23 

beneflcla,   'services  worthy  of  reward,' 

Arch.  6.27. 
bellum,  tumultuf,  latroelnlum,  Il.l. 

12;  III.2.13. 
Bestia,  L..  Sal.  17.9,  48.4. 
Bibulus,  Ep.  18.24. 
Bithynia,  M.L.  8.10. 
bona,  II.10.5;  Verr.  6.16. 
bonl,  'patriots.'  1.1.5,  lO.lU;  III.18.10; 

Mar.   6.32   (w.   inns);   Ep.   14.1,  and 

often. 
Bosphorani,  M.L.  4.5. 
Bribery,  methods  in,  Verr.  12-29;  large 

Aums  'Hvo^ved,  Verr.  13.16. 
Brocchu*,  T.,  Lig.  4.16,  11.15. 
Brundisium:    important  port,  M.L.  11.5; 

date  of  founding,  Ep.  12.29. 
Brutus,  D.  Junius,  Phil.  8.12;  Sal.  86.3.— 

Consul-elect,    Phil.    4.16.— His    edict, 

Phil.  3.12;  Ep.   81.11.— Addressed  in 

Ep.  81,  when  at  Mutina. 
Brutus,  D.  Junius  (Qallaecus),  Arch.  11.7. 
Brutus   L.  Junius,  'the  elder,'  Phil.  8.16. 
Brutus.  M.  Junius,  leader  of  Caesar's  as- 
sassins. Phil.  3.16:  Ep  20.24;  his  letter 

to  Atticus,  Ep.  17.1. 
Burial,  importance  of,  IV.6.13. 


cadere  =- acadere.  Ep.  6.3. 

caelum:    de  caelo  in  augury,  III.8.14. 

Caesar,  C.  Julius:  ancestry.  IV.4.8.— * 
Pontifex  Maximos,  Sal.  49.8. — Praetor, 
♦2,    17.4.3.— Attitude     toward     CaC- 
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line's  conspiracy,  iy.4,ft;  his  speecn, 
Sal.  61.— Triumvir,  p.  34,  §63. — 
Breaks  with  Pompey  and  the  senate, 
p.  40,  §77;  Lig.  6.18;  Ep.  14.8.— Dic- 
tator, p.  40,  §78.— His  battles,  Mar. 
2.9;  world-wide  exploits,  Mar.  9*15-18; 
four-fold  triumph.  Mar.  9.18. — Re- 
forms projected,  Mar.  8.1-4. — Deeply 
offended  at  Marcellus,  Mar.  1.21;  at 
Ligarius,  Lig.  int.  note. — His  mag- 
nanimity. Mar.  3.5,  6.7;  Lig.  4.22;  Sal. 
54.4,6. — Friend  of  the  people,  IV.6.3, 
11;  Lig.  12.28.— His  power.  Ep.  18; 
appointed  consuls,  Ep.  18.9,  21.9. — ^As- 
sassinated, Ep.  19. 

Caesar,  C,  adopted  name  of  Octavius, 
Phil.  1.17;  Ep.  20.8. 

Caesar,  L.,  IV.6.36;  cos.  64,  Ep.  1.1. 

Calendar,  confusion  of,  11.10.30. 

Calls  in  early  morning,  1.4.24. 

Campus  Martins:  1.6.14;  II.1.9. — Meet- 
ing place  of  comitia  centuriata,  p.  53, 
§31;  scene  of  consular  elections,  IV.l. 
12;  Verr.  7.2;  Ep.  18.8;  consecrated  for 
each  election,  iy.1.12;  Ep.  18.11. 

oanere  -  proedicere,  III.8.10. 

Caninius,  C,  consul  half  a  day,  Ep.  18.13. 

Capena,  porta,  Ep.  12.40. 

CapitoUuxn:  three  senses,  iy.9.9;  fire, 
III.4.20. 

Cappadocia,  M.L.  2.11. 

captus  mente,  III.9.2. 

caput,  usually  'civic  status,'  p.  48,  §6; 
IV.6.13;  Ep.  9.13. 

career:  Sal.  66.5. — Imprisonment  not  a 
means  of  punishment,  1.8.13;  11.10.16. 
— Conspirators  strangled  there,  Sal.  66. 
10-16. 

Cases:  Forms:  Nom.  in  -vo«,  -rwm,  SaL 
*2S.17;  61.23.— <5en.  in  -as,  *IV.6.18; 
in  -i  or  -ii,  I.  title;  in  -i  (decl.  4),  Sal. 
80.7;  in  -i  (decl.  5),  M.L.  19.19.— Dat. 
in  -u,  Sal.  *68.20. 

Ablative,  case  of  adverbial  relations. 
Absolute:    conditional,  1.12.20,  etc.; 
concessive,  M.L.  2.13;  Mar.  11.15; 
Ep    4.10,  etc.;  w.  same  subj.  as 
main  verb,  *Phil.  6.27. 
Accordance:   see  under  Cause. 
Agent    w.    pass     periphrastic,    M.L. 

2.29 
Attendant  circumstance,   *M.L.   10. 
15;  Ep   16.64. 


Cause,    *I.9.19;    co-ord.    w.    causal 

clause.  Arch.  4.5;  'according  to,' 

M.L.  9.48;  •Verr.  1.12;  *Sal.  8S.6. 
Comparison,  for  clause,  *IV.8.22. 
Degree  of  difference:     w.    amplius, 

Sal.  66.6;  malle.  Arch.  11.8;  post. 

Mar.   9.26:      quo   .   .   .   ?u>Ct   'the 

.  .  .  the,*  M.L.  20.9. 
Fine  or  penalty,  *I.11.14. 
Locative  (terra  marique),  II.lS.2p.— 

Appos.  to  loc.,  •Arch.  3.4;  figura- 
tive w.  8tare,    *Ep.    14J24;  place 

within  which,  *I.8.7. 
Manner:    w.   adj.,  II.9.12;  w.  cum, 

M.L.  24.6,  etc. 
Place  whence,    without   prep.,    IV. 

10.13. 
Price,  M.L.  6.27;  Ep.  10.13;  Sal.  36. 

11,  47.3,  68.29,  etc. 
Quality:     Arch.  12.15ff.;  w.  proper 

name,  1.2.4    w.  pron.,  Ep.   11.3; 

co-ord.  w.  adj.,  11.10.19;  in  pred., 

♦Sal.  6.1. 
Separation:    *I.7.15;  w.  alienua,  Sal. 

66.16;  w.  experst  Sal.  33.5. 
Source:    w.  natus,  *Sal.  6.1;  w.  verb 

of  asking,  *II.6.14;  *Verr.  16.19, 

17.1. 
Specification,  Mar.  11.15;  Sal.  26.2,4. 
Time:     within  which,  Ep.  12.46;  in 

words  not  meaning  time,  1.13.21; 

Ep.  4.25.  14.55. 
W.  de  for  gen.  part.,  *IV.6.12;  w. 

ex,  M.L.  9.26;  w.  de  after  admoneo, 

M.L.  16.24 
W.  facto f  fio^  'make  of,'  'become  of,' 

♦M.L.  20.3;  Ep.  9.33;  ♦Sal.  62.70; 

w.  de  and  ftdurum^   'become  of,' 

Verres  63.23. 
W.  various  verbs  and  adj.:     assue- 

f actus,  ^11.6. 6;  defigere  in,  *I.6.33; 

freius,  nttor,  ♦Ep.  2.3;  haereo,  ♦I. 

6.5;  irUerest  (poss.  pron.),  ♦IV.6.1; 

refertua,  ♦M.L.  18.21 ;  utendum  im- 
personal, Sal.  61.24. 
One  word  in  two  abl.  con.structions, 

ILll.ll. 
Accusative,  case  of  direct  object. 
Adverbial,  ♦1.1.3,  4.26;  Lig.  4.4,  etc. 

— id  temporia,  ♦1.4.26. 
Cognate,  ♦1.12.2;  M.L.  13.14;  ♦Sal. 

27.11;  associated  w.  dir.  obj.,  SaL 

45.12. 
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Duration,  *I.a.9;  IV.4^,  etc. 

Exclamaiion,  ^I.l.lO,  etc. 

Person  and  thing:     1.4.13;  *Sal.  16. 

1.4,*S5.4,  etc.;  w.  monto,  II.9.29; 

ace.  of  thing  w.  pass.,  *Verr.  16. 

13;  Sal.  *a6.4,  50.13,  etc. 
W.    misery    and    gen.,    *Lig.    5.17; 
'   audire,  'hear  of,*  III.10.9. 
W.  pridie,  *1.6.20. 
Dative,  case  of  indirect  object. 

Agent:     w.  pass,  periphrast.,  1.7.11. 

w.    perf.    tenses.    *I.7.8;    II.6.17; 

M.L.  24.23,  etc. 
Ethical,  *II.2.20. 
Interest,  w.  nvbere,  Sal.  15.3. 
Possessor,  II.1S.3;  w.  res  eat,  Verr.  11. 

13;  Phil.  5.10,  6.1. 
Purpose,  1.6.10,  Ep.  15.32;  Sal.  15.5. 
Reference,    *I.6.30;    IV.6.14;    *Ep. 

12.28.38;   '^Sal.  «0.28,  etc. 
Separation,  *III  ».25. 
Two  datives,  Sal.  20.21. 
W.   compounds:      verbs,   Ep.   14.8; 

Sal.  23.3,   27.15,   etc.;  nouns,  II. 

12.22;  *Sal.  32.2. 
W.  special  verbs:     'believe,'  *I.3.4; 

'favor,'    '1.1.22:    'serve,'    *I.9.i7: 

•spare,'  *Sal.   14.17;  confido,  *Sal. 

16.9;  confirmo,   Verr.  17.4;  consu- 

lere,   *IV.2.1;    irascor.   Mar.   10.8; 

meden,    *M.L.    9.47;    Mar.    8.11; 

necesae  eat,    *Ep.    4.4:   aaiiafacere, 

Verr.  1.20. — W    passive  imperson- 
al, *III.12.9;  Verr.  9.38;  Ep.9.25. 
W.  adj.,  *1V.6.2 
Genitive,  the  adjective  case,  either  at^ 
tributive  or  predicate. 
Appo3itional,     *I.5.28;   Verr.    11.10; 

Lig.  5.20.   etc. 
Of  the  charge,   w.  vbs.  of  accusing, 

etc.,   *I.2.16. 
Material,  *I1.8.10. 
Objective:     w.  verb  of  memory,  *I. 

3.5;  IV.1.6,  etc.;  in  mentem  venire, 

♦Verr.  17.16;   Ep.  15.3;  mieereor, 

Sal.    *33.8;    miaeret,  paenitet,   etc. 

(w.  ace),  *Lig.  5.17;  IV.10.7;  Ep. 

13.12;  w.  potior,  II.9.2;  Sal.  47.12; 

w.    pres.     part.,     *Sal      5.4. — W. 

nouns:   abstract,  Sal.  30.16;  agent, 

*Sal.  5.6;  atudium,  Lig.  5.3.— W. 

adj.:      particepa,  1.1.13;  *Sal.   17. 

i2;  studioaue,  Lig.  12.20. 


Partitive:      w.   neuter   adj.,   1.4.19; 

pron.,  id  temporia,  1.4.26;  id  loci, 

♦Sal.  45.8.— W.  adj.,  expera,  ♦M.L. 

19.15;  Sal.  33.4;  plerique,  Sal.  61. 

26;  superl.,   Sal.    17.6.--W.  adv,, 

"^.4.8. — Remote    from    governing 

word,  IV.8.12. — Replaced  by  prep. 

phrase,  IV.5.12. 

'Possessive:*  attributive,  voatrum,  Sal. 

*•       33.8;  governing  word  omitted,  Ep. 

10.15,^13.28.— Predicate,  *III.8.4; 

IV.4.20;  M.L.  7.15;  Mar.  9.25.  etc. 

Quahty:  *I.2.10;  III.10.21;  ♦Sal.  17. 

6;  co-ord.  w.adj.,  Verr.  13.3;  Phil. 

2.25.— Value,    ♦1.9.7;  Arch.   6.30; 

Ep.  4.24,  etc.;  w.  /(icere,  Lig.  5.31; 

w.  pendere,  Sal.  52.24;  penai  habere, 

Sal.  +5.12. 

Subjective,  ^1.1.5;  Ep.  21.9.  etc. 

W.  adj.:  alienua,  ♦Sal.  40.18;  pleniia. 

Arch.  3.10;  proprium,  ♦1.5.23;  II. 

10.18;  aimUia,  1.2.26. 

W.  expressions  of  plenty  and  want: 

egeo,  ♦Sal.  51.97;  indigeo,  ♦Ep.  12. 

21;  expera,   ♦M.L.   19.15;  referttia, 

M.L.  11.26  (see  under  Ablative). 

Modifying  possessive  pron.,  ^1.4.11; 

IV.11.14. 
Of  adj.  w.  noun  in  loc.,  ♦1.8.5;  Sal. 

28.5.  etc. 
Double,  1.5.28;  (subjective  and  objec- 
tive), M.L.  15.21;  Arch.  3.9;  Ep. 
4.11,  etc. 
Locative:    w.  adj.  in  gen.,  ♦1.8.5.  etc.; 
w  appos.  in  abl.,  ♦Arch.  3.4;  vc^peri, 
Ep.  20.3. 
Nominative:      case  of  subject. — Inde- 
pendent in  titles,  I.  title. 
Vocative  in  apostrophe,  1.4.7;  Verr  64. 
13;  PhU.  3.1,  etc. 
Catiline:      Int.,  pp.  18-32. — Birth  and 
character,  Sal.  5;  served  under  Sulla, 
Sal.  5.3;  endurance,  I.lO.ll;  III.7.15; 
murder  of  wife  and  son,  1.6.9,11;  Sal. 
15.5;  influence  over  youth,  1.6.7;  Sal. 
14.13fr.,  16;  a  crime-broker,  Sal.  16.3; 
charged  w.  crimes  not  committed,  Sal. 
14.20,  22.7;   financial  straits,  1.6.15.— 
Held  minor  offices,   p.   18;  Sal.  35.7; 
race  for  consulship  prevented  by  prose- 
cutions, pp.  18-20;  1.7.28;  Ep.  1.5. — 
Forms    conspiracy,    Sal.    17,  20-22. — 
Leaves   Rome,    Sal.   32;  assumes  con< 
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sular  state,  Sal.  86;  organizes  army, 
Sal.  56;  proclaimed  Ao«<t«,  Sal.  86; 
refuses  to  enlist  slaves,  Sal.  86.14. — 
His  retreat  cut  ofif,  Sal.  57.12;  address 
to  troops,  Sal.  59;  defeat  and  death, 
p.  32;  Sal.  60,  61. 

Cato,  M.  Porcius,  Censor,  Arch  7.15,9.32. 

Cato,  M.  Porcius,  Uticensis,  Arch.  9.32; 
a  Stoic,  Sal.  62.21;  speech  on  con- 
spiracy, Sal.  52;  character,  Sal.  54. 

Catulus,  Q.  Lutatius:  opposed  lex  Mani- 
lla, M.L.  17.10;  inconsistent,  M.L.  21. 
28;  denounces  corrupt  courts,  Vierr.  15. 
14,  defeated  for  pontifex  maxirnus,  Sal. 
49.1 ;  Catiline's  letter  to,  Sal.  85;  favored 
death  penalty,  Ep.  17.7. — ^His  son. 
Arch.  8.27. 

causa,  'one's  cause'  or  'case,'  II. 8.14, 
11.14;  Arch.  12.18;  Lig.  10.7,  etc.; 
'for  the  sake  of,'  Verr.  8.22. 

cave  in  prohibitions,  *Lig.  8.16;  Ep.  14. 
51;  Sal.  58.29.— cavere  a&,  Sal.  82.8. 

-ce,  intensive  suffix,  *I.2.10,  13.23. 

cena,  hour  of.  Arch.  6.19;  Er.  16.1. 

censeo,' propose,'  'move,'IV.4.2;  Sal.  61. 
116,  52.97;  constructions  with,  Sal.  61. 
116;  parenthetical  and  ironical,  IV.6. 
51;  Sal.  52.70. 

censorei:  powers  and  duties,  p.  58fr.; 
1II.8.32. 

census  lists.  Arch.  5.18. 

centuriae:  p.  53,  §30;  p.  54,  §§35,  36; 
M.L.  1.14. 

certo  ido,  certum  iclo,  Ep.  4.12. 

eertuf  and  quldam.  Mar.  6.4. 

oenrlx,  plur.,  in  Cicero,  II1.7.20. 

ceterae,  aUae,  III.6.33. 

Cethegus,  III.4.23;  Sal.  43.15. 

Characteristic  clauses,  *I.2.28;  see  Sub- 
junctive. 

Chiasmus,  IV.8.23;  Arch.  2.7;  Sal.  14.8, 
etc. 

Christmas  and  the  Saturnalia,  III .4 .22. 

-Chronological  Table,  pp.  43-46. 

Cicero,  M.  Tullius:  life,  pp.  11-42;  place 
in  history  and  literature,  pp.  11-14. — 
Eques,  M.L.  2.8;  of  senatorial  rank  by 
virtue  of  office,  Verr.  14.25. — Entered 
public  life  early,  M.L.  1.5;  opposed  by 
Verres  for  aedileship,  Verr.  8.20;  baffles 
attempt  to  postpone  trial,  Verr.  18.18. 
— Rivals  for  consulship,  Ep.  1.4;  sug- 
gests alliance  w.  Catiline,  1.6.21;  Ep. 


1.4;  opposed  but  finally  elected  b^' 
nobles,  Sal.  28.14-18;  held  all  offices 
Buo  anno,  1.11.19. — ^Vigorous  measures 
against  conspiracy,  Sal.  89,  45-47,  50.8, 
55;  life  assailed  by  the  conspirators, 
I.4.19ff.;  IV.1.13;  Sal.  28.1-8,  43.5; 
oration  I,  Sal.  31.15;  taunted  w. 
using  comperi,  Ep.  3.13;  called  optimus 
consul,  Ep.  17.16;  Sal  43.5;  yields 
province  for  62  to  Antony,  1.13.19;  IV. 
1.16,  11.2;  Ep.  3.9;  Sal.  26.8.— As- 
sailed for  acts,  Arch.  6.31;  exiled,  pp. 
33-37,  Ep.  5-11;  the  bills  of  Clodius, 
Ep.  5.  int.;  talks  of  suicide,  Ep.  6.2; 
no  faith  in  gods.  Ep.  9.9;  his  home, 
p.  39;  Ep.  10.19,  12.71;  expenses,  Ep. 
10.22;  return,  p.  37-39;  Ep.  12. — Pro- 
consul in  Cilicia,  p.  39;  Ep.  13. — Course 
in  civil  war,  Ep  15;  opposed  Caesar; 
Mar.  1.12,  4.20;  Lig.  2.20£f.,  and  often, 
in  command  at  Capua,  Ep.  14.37; 
joined  Pompey  but  did  not  fight.  Mar. 
5.14;  constant  advocate  of  peace,  Ep. 
15.20. — Long  silent.  Mar.  1.1;  clung  to 
hope  of  saving  republic,  Phil.  1.3;  spent 
leisure  in  writing,  Ep.  18.19. — Ap- 
proved Caesar's  assassination,  Ep.  19. 
— Opposed  M.  Antony,  Phil.;  Ep.  21. — 
Proscription  and  death,  p.  42. — ^Private 
life:  affection  for  family,  Ep.  9-11; 
trials  in  his  later  years  p.  40,  §79;  his 
villas,  Ep.  15.5;  his  recreations.  Arch. 
6.15-21;  Ep.  16.22. 

Cicero,  M.  (son),  IV.2.13;  Ep.  9.  sal..  11. 
30;  his  birth,  Ep.  1.1,  11.7. 

Cicero,  Q.  (brother):  praetor  62,  IV.2.9; 
presided  at  trial  of  Archias  (7),  Arch. 
2.2;  poet  and  patron  of  literature,  Arch. 
2.10. 

Cilicia:  pirate  headquarters,  M.L.  12.39; 
Cicero's  province,  Ep.  10.  int. 

Cimbri  and  Teutones,  III.IO.IO  fin. 

Cinna,  III.IO.IO. 

Citizens  (civea)  enrolled  by  praetors.  Arch. 
4.29;  civia  and  hostis,  11.12.16. 

Citizenship  (civitas) :  rights  involved,  pp. 
47-49;  properly  granted  by  the  people. 
Arch.  10.22;  extended  to  Italians,  M.L. 
13.23;  Arch.  4.6;  a  protection  every- 
where, Verr.  62.28;  forfeited  by  con- 
spirators (7),  1.11.15. 

Claudius,  Appius:  father.  Arch.  5.1;  son, 
Ep.  13    int.,  6,  11,  21. 
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suspension  of,  11.8^;  M.L. 
4.7.— causal.  *II.1.22;  Verr.  2.23,  66 
12,  etc.;  non  quo,  M.L.  24.16;  reason, 
IV.6.8.— Characteristic,  •1.2.28,  etc.; 
w.  curt  Ep.  16.44;  quid  eat  quod,  •M.L. 
SK4.8. — Concession,  III.3.9. — Condition: 
see  Conditions. — Purpose:  w  rel.,  *I. 
f.21;  M.L.  24.17;  •Sal.  20.32;  of  men- 
tioii,  not  of  fact,  II.6.1;  apologetic, 
Verr.  2.1.— Restrictive,  *IV.8.9.— R^ 
suit:  w.  rel.,  ^1.2.27,  etc. — See  other 
fonns  under  Moods:   Subjunctive. 

oUantdlM,  IV.11.4. 

aodia,  Ep.  4.16. 

Clodius,  P.,  pp.  33-38;  Ep.  4.16;  his  bills, 
Ep.  5.  int. 

SOCitare:  nihil  ni8i  w.  ace,  II.6.13; 
nihil  niai  de,  1.7.23. 

cognate  object,  *I.12.2;  IV.7.12;  Sal.  27. 
11,  etc. 

eosnitor,  'advocate,'  IV.6.4. 

cohort  praetorla,  II.11.8;  Sal.  60.12, 
61.4. 

eollooare,  'place  a  contract,'  III.8.31. 

oolonlae,  munlcipia:  defined,  II.11.7; 
loyal,  II.11.8. — coloniae  SuUae,  II.9.19. 

odlonus,  11.12 .4. 

colors  in  dress,  II. 3. 9. 

30mitatuf,  passive,  II.2.19. 

Oomltia:  p.  52,  S  $25-43;  not  deUber- 
ative,  p.  64,  §37. — Centuriata,  p.  53, 
§30;  1.6.14;  Ep.  12.34, 18.11.— Curioto, 
p.  53,  i2S.—Tributa,  p.  53,  §29;  Verr. 
f  .15;  Ep.  4.25,  18.11. 

comltlum,  1.6.22. 

commemorare,  meaning,  II.6.5. 

committere  Ut,  •III.7.22;  Verr.  18.1; 
Ep.  8.25. 

Comparison:  standard  omitted,  •II.6.2; 
III.2.10. 

OOxnperl,  a  favorite  word,  1.11.6;  Ep. 
8.13. 

ooneunare  w.  sing,  subj.,  IV.8.13. 

concession  suggested  by  context,  II. 12. 7; 
(in  rel.  clause),  Verr.  64.27;  iiamen), 
IV.11.5;  Verr.  18.1. 

Joncordia,  temple  of,  111.3.19,9.11;  Sal. 
46.14,  49.15. 

oondloio,   II.7.1;  III.1.9;  Verr.  6.14,18. 

Conditional  Sentences: 
Class  1— fact  assumed,   •&.   68.18;   w. 


hint  of  cause,  II.3.11,  10.10,  etc.— 
tPf.-pres.,  1.7.5;  fut.-fut.,  Ep.  9.22; 
fut.  pf.-fut.,  *I.2.22;  fut.  pf.-fut.  pf., 
IV.6.1;  fut.-pres.,  Ep.  14.32. 
Class  2 — condition  possible,  *I.8,1; 
loquatur-d^eat,  1.8.1;  w.  poaae  in 
conclusion,  11.11.14. — Proviso,  •!. 
9.7;  Sal.  5.11;  w.  optative  force.  Ep. 
14.33. 
Class  3 — contrary  to  fact:  Subjunc. 
impf.-impf.,  *I.7.12;  plupf  .-plupf . , 
•1.8.26;  plupf.-impf.,  Verr.  3.20;  Ep. 
11.11';  impf. -plupf.,  *I.12.3;  poaae- 
mua-deberemua.  Arch.  8.3;  eaaet-erat 
deligendua,  •M.L.  17.2;  abl.  abs.- 
fuiurum  fuit,  •IV.8.24. 
Mixed  conditions:  Class  1 — vta-pergct 
1.9.14;  placet-decematur,  IV.4.17. — 
Class  2 — poaait-atudeo,  II.8.5;  vite- 
mua-videmur,  1.1.15;  conferatwr^ri' 
tereat.  III. 6.33;  interait-liherahia,l.^,b. 
. — Class  3 — impenderet-fui,  1.12.10; 
fuiaaet-erat,  Phil.  2.6. 
Apodosis  (conclusion):  Impv.,  •1.9.14, 
17;  11.10.27;  Lig.  10.22.— Exclama- 
tion, II  6.10. — Conclusion  of  implied 
condition  as  protasis  of  a  new  con- 
clusion, Verr.  64.26. — Indie,  of  peri- 
phrastic: Active,  •IV.8.25;  passive, 
»M.L.  17.2.— Omitted  (anacoluthon) , 
1.11.5;  III.8.22. 
Protasis  (condition):  Impv.  (w.  pres. 
conclusion),  Lig.  10.14;  (w.  fut.  con- 
clusion), 1.4.1 ;  M.L.  13.24;  Verr.  66.9 
—Abl.  abs.,  1.12.20;  IV.8.24.— 
Without  ai  (parataxis),  Arch.  9.33; 
•Verr.  66.20.— Omitted,  III.7.21; 
implied  in  prep,  phrase,  •Verr.  10.4. 

condonatio,  legal  term,  Verr  4.17. 

conducere,  'take  a  contract,'  III.8.31. 

confectus,  'exhausted,'  1.10.16;  II.11.4. 

conferre,  'compare,'  11.11.10. 

confldo,  construction,  •Sal.  16.9. 

conclarium,  Ep.  20.19. 

conieotura,  III.8.3;  M.L.  9.51. 

Coniunctio,  rhetorical  term,  IV.6.14. 

Conjunctions  in  series,  II.7.4. 

conlubet,  personal,  Sal.  61.30. 

conscripti  (pcUrea),  1.2.14. 

Considius,  C,  Lig.  1.20. — M.  (Nonianus) 
Ep.  14.16. 


^In  all  such  couplets  the  first  member  represents  the  condition,  the  second  the  conclusion 
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coniiliuxn:  abstract,  1.1.27;  'oounoil' 
(of  the  senate),  1.1.12;  'court/  'jury/ 
C.  T.  §2;  Verr  6.20,  etc.;  Sal.  M.3; 
conailium  publicunit  III  3.14. 

Ckinspirators  w  Catiline.  Who  they  were, 
1.1.8;  Sal.  17.6if.;  classified,  11.8-10.— 
Leaders  left  at  Rome,  II.3.15;  III  1.24; 
Sal.  4S;  their  fatal  blunder,  III.9.24; 
Sal.  44;  arrest,  III.S.8;  Sal.  46;  exami- 
nation, 111.4,6;  Sal  47;  execution,  Sal. 
66. — ^Had  they  forfeited  their  iura 
dviumf  IV  6.20. 

Ckinsul;  legal  age,  I.ll  19;  M.L.  21.23; 
elected  by  comitia  centuriata,  p.  53,  §31 ; 
powers,  p.  58,  §§53-55;  right  to  sum- 
mon persons,  II 1. 2  6;  president  of  sen- 
ate, 1.4.13;  IV  10.1;  might  determine 
questions  to  be  submitted,  M.L  19.24; 
direction  of  public  works,  III.8.32; 
names  used  to  designate  year,  III.S.lii). 

oonsularU,  1.6.12. 

oonsulo:  w.  ace,  I  6.31;  Verr.  11.1,  etc.; 
w.  dat.,  *IV.2.1 ;  Verr.  9.33.  6tc. 

coniultum  ulUmum,  pp.  30,  31;  I.l. 
26,  S.l;Sal.  29.6. 

contendere:  'claim,  'strive  to  obtain,' 
Verr.  16.19;  'compare,   11.11.14. 

oontlngitt  of  good  fortune,  1.7.6. 

oontio:  meanings,  II.  title;  IV.6.2. — An 
assembly,  p.  55,  §42,  43;  Phil.  \  1;  Ep. 
21.17.— A  speech,  II.  title;  Verr.  16.18; 
made  by  private  citizens  only  on  per- 
mission, p.  55;  Ep.  12.58. 

contra:  as  adj.,  Ep.  8.12;  contra  atque, 
III.8.26. 

conyenlt  w.  infin.  pf.,  1.2.12. 

conventut,  'a  corporation/  Lig.  9.11 

convivlum  tempeitiYum,  Arch.  6.19. 

conyortere,  intrans.,  Sal.  62.73. 

COpU,  w.  infin.,  Sal.  17.16. 

Corduba,  Arch.  10.38 

Oornelii,  the  three,  III.4.16. 

Courts,  Arch.  2.2;  R.C.T.,  p.  244;  held  m 
or  near  the  forum,  M.L.  1.19. 

Crassus,  L.  Licinius,  orator.  Arch.  8.27. 

Crassus,  M.,  triumvir,  conspirator  (T). 
Sal.  17.18fif. 

credo:  w.  dat.  of  person,  *I  it,5',  par- 
enthetical and  ironical,  1.2.22;  116.24, 
Arch.  6.12,  etc. — Crede  mihi,  18.4;  II 
7.16. 

Cretans  surrender  to  Pompey,  M.L.  12.42. 

Cruelty  to  slaves,  IV.6.26. 


Ciun  (oonj.):  causal,  but  tr.  'when/  !.•• 
19;  Mar.  1.27;  *Phil.  6.8,  etc.— Con- 
cessive, III.8.9;  w.  indie,  *Sal.  20.35. — 
Temporal,  w.  subjunc,  *III.2.2d;  w. 
indie,  impf.,  *III,2.1.^<7Mm  praeaer- 
Urn,  Iil.12.20;  vero,  IV.6.15.— ciiot  .  . 
turn  icum  omitted).  Arch.  4.5. — Before 
abl ,  1 18.8;  IV.7.28;  Arch.  10.11,  etc.; 
before  subjunctive  not  related,  IV.7.33. 

cum  (prep.):  after  verb  of  contending, 
II.8.23;  Sal.  64.15;  loquor,  III.6.26. — 
Near  cum  (conj.),  IV.6.17;  Arch.  4.1, 
etc. — Cum  tela,  1.6.22;  cum  tdU  e»»e, 
Sal.  49.15;  cum  gladio,  L18.15. 

cumulation  of  indefinites,  Verr.  14.1  r 
Ep.  9.4. 

cupere  w.  ace.  and  infin.,  1.2.14. 

cur,  after  non  esse,  Ep.  16.44. 

cura  ut  T&leas,  Ep.  9.52. 

curia:  senate  house,  II.l.lO;  III.8.28; 
IV.1.12;  the  senate,  Sal.  48.19. 

Curio,  C,  M.L.  28.25;  Verr.  7.3,  8.6. 

Curius,  M'.,  addressed  in  Ep.  18. — Q., 
conspirator,  Sal.  28,  26.7. 

ourtui  hononun,  1.11.19;  II.9.3. 

curulls  sedef,  p.  58,  §51;  IV.1.14. 

custodia;  libera,  1.8.3;  IIL6.14;  IV. 
8.11;  plur.,  Sal.  47.16.— Concrete, 
'guards,'  at  gates,  1.8 J22;  on  coast. 
M.L.  6.27. — See  Synonyms. 

Cyzicus,  Ep.  8.5. 


Damasippus,  Sal.  61.82. 

Dancing,     11.10.25,33;     unbecoming     a 

Roman,    11.10.25,    and    especially    a 

woman,  Sal.  26.4. 
dare  epittolam,  Ep.  9.1,  etc. 
Dates:      the  day.     *I.8.7;  Verr.  10.35; 

R.C.  §8;  Ep.  9.17;  *Sal.  17.1;  the  year. 

III.8  13;  Arch.  8.18;  Sal.  17.1. 
Dative:    see  Cases. 
Death,  Epicurean   view,    IV.2.6-8,  4.10, 

26;  Sal.  61.57if. 
debeo   in    a    conclusion,    *Arch.    8.2. — 

debet-licet.  Arch.  1.7. 
Debtors,    proceeding    against,     II.10.4; 

Sal.  88.6. 
Debts  due  on  Ides  and  Kalends,  1.6.15. 
decumae,  'tithes,'  M.L.  6.8. 
Defective   verKs:      odi,    *I.6.3;    memtnt, 

1.8.7. 
deferre  <ad  tenatum),  U.9.8.  6.8. 
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Definite  perfect,  *II.4.1. 
deinde  omitted  after  primum,  M.L.  9.14. 
Delos,  M.L.  18.10. 
delubnun,  templum,  III.1.15. 
Democrats,  Ep.  2.5. 

denlque,  summing  up,  11.11.19,23,  etc. 
Deponent   vsrbs    passive:      pf.   part., 
I.lO.ll;  II.ia.l9;  gerundive,  '<'M.L.1.23. 
6»nt  =  deerU,  Ep.  11.39. 
defiderare,    'miss,*    Ep.   a.l3;   'claim, 

Ep.S.8. 
detlcnatut  (coiutd,  praetor,  etc.):     1.5. 
12,  6.26;  6al.  26.2;  omitted,  Ep.  1.1, 
10.9. — Called  to  vote  first  in  their  rank, 
p.  68;  Ep.  17.6;  Sal.  60.13. 
dlo,  etc.,  *I.6.3. 

Dictator,  p.  57,  §46;  plur.,  II.9.14. 
diomo,  *II.7.24;  Sal.  22.6. 
dlM:      fern.,   III.ll.lO;  *Sal.  36.5.-~Of 

indefinite  time,  III.ll.lO. 
dUmuf  qui  (w.  subjunc),  *M.L.  6.30. 
DUemma,  Phil.  1.13,  8.20. 
Diminutives:    lecitdua^  *I.4.21;  IV.S.IS; 
Mxolu9,    Ep.     1.1;     malleoli,    1.18.16; 
plebectda,  Ep.  20.23;  vocula,  Ep.  4.4; 
of  a  name,  TvUiola,  Ep.  9.23;  adjective, 
parvulus,  IV.2.13;  longiuectUus,  Arch. 
10  31;  miseUue,  Ep.  9.25. 
Dinner  hour.  Arch.  6.19;  Ep.  16.1. 
Dion,  philosopher,  Ep.  16.24. 
disoetsio  (in  senate),   p.  69;  Ep.  17.9; 

Sal.  55  1.    Pedibus  ire,  Sal.  50.17. 
dittolvere     double    sense,    II.8.12;  dis- 

solutuB,  'lax,'  1.2.15. 
Distributive  numerals,  M.L.  4.8;  Ep.  15.6. 
Division  (voting  in  senate) :  see  discettio. 
dlvlforef,  agents  in  bribing,  Verr.  8.20. 
docta  w  ace.  of  thing,  Sal.  25.4. 
Dolabella,  a  governor,  betrayed  by  Verres, 
Verr     4.9,13. — ^P.    Cornelius,    married 
TuUia,  Ep.  14.41. 
doleo,  constr.,  Sal    25.4. 
dolor,  reiteration  of,  IV.1.1-16. 
domefttcus,  not  'domestic,*  1.6.4;  II.1.8. 
domi  milltiae  (asyndeton),  M.L.  16.29. 
domicillum  ledeique,  III.11.14. 
dominatlo,  said  of  one  man,  II.9.2. 
Domitius.  L.,  Ep.  14.16. 
domum:    w.  prep.,  1.4.4;  without.  Arch. 

2.21 
donatio,  Phil.  4.17. 

Double  constructions:  in  same  word — 
tjuibuB,  1111.11;  Sampnceramum,  Ep. 


4.5.— Same  case,  M.L.  15.21 ;  Arch  8.9; 

Ep.  4.11. 
duMtO,  'doubt,'  w.  quid  ait,  M.L  15.31: 

w.   quin,   M.L.    14.30.— 'Hesitate,*   w. 

infin..  1.7.18;  IV.5.26;  w    quin,  M.L. 

16.43. 
due  (die,  Sac,  fer),  *I.5.3. 
dulnt »  dent,  *I.9.4. 
duxn:   'as  long   as' — vr.    impf.,    III.7.8; 

w.  fut.,  IV.11,9;   'until'  (w.  subjunc), 

*Ep.  18.4;  'provided'  (w.  modo),  *I.9.7; 

II.7.15;  IV.1.9,  etc. 
Dyrrhachium,  Ep.  11.47. 

E 
Early  morning  calls,  1.4.24. 
eoquld.  III.5.38;  adverbial,  1.8.23 
edere  iBdioium,  II1.5.21. 
edlcere  w.  subjunc.  Ep.  21.8. 
Edictum  of  D.  Brutus,  Ep.  21.11. 
eduo,  *I.5.3. 
eceo  w.  gen.,  *Sal.  51.97. 
Egnatuleius,    quaestor,    deserts    Antony, 

Phil.  2.27. 
ego,  written,  *III.2.28. 
eiUf  modi  qui,  III.10.23;  ut,  III.10.26. 
Elections,  consular,  in  July,  I  5.12 
Elegiac  verse.  Arch.  10.30. 
Ellipsis:    verb  of  saying,  1.6.33;  II.2.4. 

5.1;    III.5.1,    etc.— Apodofiis,    1.12.10; 

III.8.22.— Subj.   of  infin.  after  iubere, 

III.8.26. — Word  governing  gen  ,  I.ll. 

23;  Ep.  10.15,  18.28,  etc.;  noun  w  adj., 

Ep.  8.7,  etc. — 'Say'  (implied  in  other 

words)  governing  indirect  discourse,  II. 

10.15;  III.4.14,  and  often.— After  tarn, 

etc.,  1.7.14;  II.9.11,  etc 
Emotions  freely  expressed,  IV.8.11. 
Emphasis:    by  anaphora,  1.1.3;  M.L  28 

22, and  often;  by  inversion,  1.2.4  4.14; 

Verr.  62.25;  by  repetition,  1.1.27;  III 

9.19;  synonyms,  1.5.7;  word  position, 

U.12.14;  IV.7.8;  M.L.  17.28;  Aro*».  4. 

21;  Verr.  9.1. 
enim,  IV.5.7. 

Ennius,  poet.  Arch.  8.22,  9.29,  10.1. 
•O,  Ire,  w.  supine,  Sal.  52.35 
eo  (adv.),  w.   t<<-clause  following,  Lig. 

5.6. 
Epicureans:    idea  of  death,  IV.4.10;  Sal- 

51.57;   no   belief   in   immortality,  SaL 

52.37. 
epigramma,  Arch.  10«30. 
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equldem:  regularly  w.  1  siug..  3cX,  51.44; 

'in  my  opinion,'  w.  3  sing.,  Sal.  52.45; 

w.  2  plur.,  Sal.  58.8. 
Equites:     p.  60,  §§18-20;  as  jurors,  IV. 

6.44;  Arch.  11.18;  Verr.  13.11,  etc.;  in 

harmony  w.  senate,  IV.7.23;  as  revenue 

farmers,  M.L.  S.5. 
-M  in  Greek  names,  .IV.10.17. 
Escort  to  city  gates,  1.8.38. 
en*:  w.  dat.  and  cunif  'have  to  do  with,' 

III.5.22;  vobis  eat  ret  cum,  Phil.  5.10. — 

Fut,  fueram  w.  pf.  part.,  1.7.9;  III.IO. 

30. — FtUurum  de.  Verr.  6S.23;  fiUurum 

/ui««6,PhU.a.2;/oreu/,II.a.l4;III.8.29: 

forerU,  *Sal.  18.6. 
•t:    'that  is,'  II.S.5;  et  t«,  'and  at  that,' 

III.9.5;  IV.4.14;  for  last  +  in  (a+b) 

+  c,  11.7,4;  'but'  after  negative,  ♦II. 

18.11. 
•tiam.  'stiU,'  1.1.2. 

Etjmoiogieti  flsura,  IV.3.2;  Sal.  85.12. 
Euphemism:       aiquid    obiigerit,    IV.2.6; 

sufuid  factum    eat^    M.L.    20.3;   /erra- 

memta,  III.5.9. 
eyooati,  veterans  re-enlisted,  Sal.  59.8. 
ezaudire,  1.8.35;  IV.7.1. 
Exclamations:  ace,  *I.1.10;voc.,  1.4.7. — 

Clause  w.  iuterrog.,  *II.2.23;  xd  and 

subjunc,  *I.9.1.— Infin.,  Ep.  *1.2.  10. 

17, 11.3;  verb  omitted,  Ep.1.2. 
«zeullUe,  Mar.  10.22. 
«zemi»lo  T9t«re,  M.L.  9.48. 
ezlre  (in  drawing  of  jurors),  Verr.  18.24. 
«Xl8ttXIUlt|0,    'public    sentiment,'    Verr. 

7.30 
«zpen,  derivation,  M.L.  19.15;  w.  gen., 

*M.L.  19.15;  w.  abl.,  Sal.  38.5. 
exponere  Indicium,  III.5.21. 
ftXllllum  aUowed,  p.  30,  §53:  Sal.  51.109. 
ezterminare,  'banish,'  III.2.3. 
eitrexnus  (partitive),  *M.L.12.46. 
exuviae  nautioae,  M.L.  18.25. 


FaManuf  fornix,  Verr.  7.9. 

Fabius.  Q.,  Arch.  9.34. 

faoere:  used  to  avoid  repetition,  Ep. 
6.5, 12.52;  fidem,  Ep.  20.24;  vi,  in  peri- 
phrasis. *III.d.l4;  ut  omitted,  Verr.  17. 
16;  Ep.  9.22,  11.42. 

faoimit,  vox  media,  III.7.11;  Sal.  20.11. 

factum  atque  transactum  cft,  III.6. 
35;  factum  substantive,  IV.6.42. 


Faesulae;   at  foot  of  Apennines,  11.10.31: 

camp  at,  1.2.17;  Sal.  24.6. 
fama,  vox  media,  IV. 6. 35. 
faraiUa,   not  'family,'    II.8.15;    'slaves 

collectively,   Fp.    9.30;   plur.,    1 1. 9 .24; 

M.L.  6.26;  a  'following.'  Phil.  4.24;  a 

'school'    of    gladiators,    Sal.    30.17. — 

Gen.  in  -cw,  *IV.6.18;  plur.  w.  matres, 

fan,  etc.,  *Sal.  48.12. 
fascei,   p.  58,   §54;  w.   eecurcB,   II.6.20 

laureaii,  Lig.  3.11 
fatalil,   not  'fatal,'   III.4.18;  but  com- 
monly in  bad  sense,  IV.1.26. 
fatum,   'destruction,'   III.7.22;  governs 

the  gods,  III.8.23. 
Favonius.  M.,  Ep.  12.70. 
fax,  1.6.9,  18.16. 
Fear,  ut  and  ne  after  expressions  of,  ♦1.2. 

22;   II.7.20;   IV.7.3;    Mar.    4.17;   Ep. 

10.29.— Imphed  in  videle,  M.L.   7.30; 

in  perictUum  eet,  Verr.  11.8. 
Feeling,   cause   of,   variously   expressed, 

11.1.17,22. 
Fees  to  lawyers  forbidden,  M.L.  1.12. 
fercnda.   'endurable,'  1.7.31;  Ep.  9.46! 

nonferendu9,  'intolerable,'  III.9.18. 
fern,  'tell  of,'  I.IO.U;  prae  seferre,  Phil. 

5.2;  Ep.  4.18;  terUentiam  ferre,  IV.5.14.  . 
ndet,   'ci«dit,'  II.5.15;  M.L.  7.23;  fideM 

publica,  UlA.l ;  fidcm  facere,  Ep.  20.24. 
Figulus,  C.  Marcius,  Ep.  1.1. 
Fisura  etymolGSioa,  IV.S.2;  Sal.  85.12. 
Final  clauses:     see  Purpose,  under  Sub- 
junctive; giving  'purpose  of  mention,' 

II.5.1;  III.5.1,etc. 
flSCUl,  Verr.  8.17. 
Flaocus.  L.  Valerius,  III.2.21;  Sal.  45.2; 

M.  Fulvius.  1.2.1-5;  IV.6.36  (table). 
fl08  ac  robur,  1 1. 11 .6. 
Foppery,  11.10.19. 
foras,  forii,  II.1.22. 
fore  ut  in  periphrasis,  II.2.14;  III.8.29. 
forentii  opera,   Ep.  4.13;  usus,  M.L. 

1.19. 
forent,  ♦Sal.  18.6. 
forii,  II.2.17  (see  foraa). 
Formianuf  (fundus),  Ep.  14.57. 
Fornix  Fablanui,  Verr.  7.9. 
fortissimuf,  complimentary,  IV.6.36. 
Fortuna,  personified.  Mar.  2.20. 
Forum:      Roman um — center  of  courts, 

IV.1.11;  M.L.  1.19;  Verr  66.25;  banks. 

M.L.    7.28;    temples,    M.L.    15.14.— 
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Aurelium,    1.9.22. — forum  agere,   *hold 

court/  Ep.  13.23. 
tntwt  ipatruelis)^  'cousin/  Mar.  11.10. 
frequens  conspectuB,  M.L.  1.1;  senatus, 

III.S.18;  plur.,  III.S.IO. 
P'requentativb  verbs:  see  Iterative. 
frequentia  (quiritium),  Phil.  1.1. 
fretus  w.  abl.,  *Ep.  2.3. 
fugitivus»  meaning,  II.9.16;  Verr.  62.21. 
Fulvia  betrays  conspiracy,  Sal.  23. 
Fulvius    Flaccus,    M.,    1.2.1-5;    IV.6.36 

(table).— Nobilior,  M.,  Arch.  9.34,  11. 

10. — Fulvius,  youth  killed  by  father's 

order,  Sal.  39.13. 
Furies,  Sal.  U.9. 
Furius  Philus,  L.,  Arch.  7.13. 
Future  punishment,  1.13.26;  IV.4.29. 
futurum  fuiiie,  Phil.  2.2. 


Gabinius:  A.,  tr.  pi.  67,  desired  by  Pom- 
pey  as  legatus  in  pirate  war,  M.L.  19.8. 
— P.  (Cimber),  conspirator,  III.3.5,  6. 
15.23;  Sal.  40.20,  47.5,18,  66.15. 

Gallia:  cisalpina,  against  Antony,  Phil. 
3.21,4.7;  <ran«aZpina,  limits  ill  defined, 
I II. 9 .27;  QaUiae  ambae,  Ep.  14.30. 

Gallicanae  legiones,  III.3.1;  GaUicus  ager^ 
II.3.2. 

Gambling  prohibited.  Arch.  6.20. 

Games  (Ituii):  Verr.  10.37-43;  expiatory, 
III.8.24;  votive,  Verr.  10.37. 

Gender  of  rel.  pron.,  II.9.13;  M.L.  11.4; 
of  adj.,  III.4.12;  Sal.  6.3,  etc. 

General  truths,  in  subord.  clause,  III.6. 
27;  (2  sing.),  *IV.4.17;  Sal.  62.10;  in 
apod.,  *IV.10.30;  Sal.  62.10. 

Genitive:    see  Cases. 

sent:    for  civitaa,  III.9.27;  lulia,  IV.6.8. 

ffenus,  various  senses,  11.10.17. 

Gerundive:  suggests  possibility,  11.13. 
10;  purpose,  IV.6.50;  in  noun  phrase, 
III.8.31;  M.L.  19.31;  as  subj.  of  infin., 
M.L.  21.6.— W.  locare,  III.8.31.— W. 
abl.  of  agent,  M.L.  2.29. — Of  deponent 
w.  passive  sense,  M.L.  1.23;  impersonal, 
Sal.  51.24. 

Gesture  w.  demonst.  pron.,  III.9.19;  IV. 
8.17,  etc. 

Glabrio,  M'.  Acilius:  presided  at  trial  of 
Verres,  Verr.  2.10,  etc.;  succeeded  Lu- 
eullus  against  Mithridates,  M.L.  int., 
2.13;  supporter  of  Caesar,  Ep.  18.25. 


Gnomic  perfect,  *Sal.  61.4. 

Gracchus,  C:    1.2.1;  IV.2.21,  6.43.— Ti., 

IV.2.20,  6.19. 
Graecia,  Magna,  Arch.,  6.11. 
Grain  supply  of  Rome,  M.L.  12.30. 
Sratiam  habere,  1.6.8;  referre,  IV.2.5;  Ep. 

9.10;  habere  and   referre,  Ep.  9.15,16; 

gratias  agere,  III.6.6;  IV.3.2;  Ep.  7.1; 

agere  and  habere^  Mar.  11'.2. 
Grattius,    prosecutor    of    Archias,    Arch. 

4.13. 
Greek  widely  read.    Arch.   10.7. — Greek 

names  in  -ee,  IV.10.17. 
Grouping  of  words:      (a+b)-l-(c+d),  I. 

13.22;  II.1.5;  111.7.14,16;  (a+b+c+d) 

+  e,  II.7.4. 

H 
Habere  and  tenere  w.  pf.  part.,  *I.1.7; 

*Sal.  29.4,68.1;  «e  habere=eaae,  Ep.  9. 

25;  (in  ae)   habere,   'involve,'   IV.4.16; 

gratiam  (graiias)  habere  (agere,  referre)^ 

see  cnitiam. 
haerere,  constr.,  *I.6.5. 
haruspices,  p.  66,  §92;  III.4.15;  Sal.  47. 

13;  consulted  by  senate,  IV.8.19. 
hasta,  in  auctions,  Phil.  4.18. 
haveto,  Sal.  36.17. 
Hendiadys,  1.1.6,6.23,29;  IV.6.23;M.L. 

20.1;  Arch.  4.25;  Mar.  4.11;  Ep.  2.19, 

etc. 
Heraclea,  favored   in  treaty.  Arch.  4.3. 

hesitates  to  accept  dvitas,  Arch.  4.6. 
hibema,  M.L.  13.27. 
hie  (adv.),  II.6.13;  III.9.1. 
hie  (pron.):    of  persons  present,  1.1.6,7; 

of  nearness  in   time,   Arch.  7.12,  9.32; 

contrasted  w.  ille  in  time,  IV.6.45,47; 

hie  .  .  .  ille,  'latter  .  .  .  former,'  IV. 

6.4,5;  ?iaec  omnia,  1.8.36;  II.9.2,  etc. — 

W.  -ce,  intensive,  *I.2.10, 13.23,  etc.— 

See  also  hoc. 
Hiipaniae  duae»  M.L.  12.34. 
hoe:    ace.  w.  monere,  *II.9.29;  w.  quod- 

clause  appositive,  II.2.3;  followed  by 

jussive  subjunctive,   II.9.29. — hoc   est, 

'that  is,'  Verr.  9.16. 
homo:     'a  human  being,'  IV.6.26;  Lig. 

6.31 ;  contemptuous,  II.6.3;  Verr.  66.23; 

w.  uncomplimentary  adj.,  1.6.3;  of  two 

different    persons,    Verr.    8.6. — Homo 

novua,  Sal.  23.17. 
honot,   'political  honor/  III.12.21;  Sal. 

20.22;    plur.,    'office/    1.11.19;    II.9.3; 
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M.L.  1.17. — Cursua  honorum,  p.  63, 
§77;  1.11.20. — Honorii  causa,  of  a  liv- 
ing man,  M.L.  19.18. 

horae,  Ep.  18.12. 

Hortensius,  M.L.  17.12;  Verr.  int.,  4.1; 
his  dominance  of  the  courts,  Verr.  11. 
13,  n.— The  Hort«nsii,  Arch.  3.28. 

hotpitiiun,  IV.11.4;  Ep.  9.14. 

hostU,  1.6.30. 

Hours  of  the  Roman  day,  Ep.  18.12. 

HS»  Verr.  8.31. 

hue  =  ad  hbc,  II.2.15. 

humi,  1.10.12. 

Hypallage.  M.L.  9.7;  Sal.  S9.18. 

Hysteron  proteron,  IV.  10. 13. 


-I  or  -11  in  gen.,  I.  title. 

Id:  appositive  to  clause  preceding,  1.8.20; 
III.4.6;  id  quod^quae  rea,  *II.8.23;  IV. 
9.17;  id  temporis,  *I.4.26;  id  loci,  Sal- 
45.8;  in  eo  ut,  1 1 1. 2.7. 

idem:  trans,  by  adv.,  *I.3.12;  w.  adver- 
sative suggestion,  Arch.  7.9;  nom.  plur. 
idem,  II.7.22;  III.1.16. 

idoneus  qui,  *M.L.  19.12. 

idUS»  day  for  settling  debts,  1.6.15. 

iCltur»  resumptive,  1.4.14;  IV.11.6. 

Icnis  Yestae,  IV.9.10;  III.4.20. 

llle:  *that  well-known,'  II.1.9;  IV.10.12; 
M.L.  9.4;  Mar.  8.12,  etc.— Between 
noun  and  adj.,  II.6.13;  w.  adj.  alone, 
IV.2.9.— The  former,'  1.6.25;  IV.6.5. 
—W.  gesture,  IIL9.19;  IV.8.17,  9.10.— 
Neut.,  illud  or  ilia,  w.  appositive  clause: 
9Mod-clause,  *I.1.21;  ut,  III.9.8,  12.22; 
ne,  II. 7. 19;  w.  appositive  nouns,  III. 6. 
43,45,  etc. 

Ixnaso,  'portrait,'  on  seal.  III. 5. 15. 

imberbU,  II.10.19. 

Immo  vero,  1.1.12;  II.10.18;  IV.8.20; 
Arch.  4.29;  Mar.  8.27;  Sal.  62.74,  etc. 

Imperative:  see  Moods. — Short  forms 
(die,  due,  Sac,  fer),  *I.5.3,  8.18,  etc. 

Imperator,  1.5.3;  Phil.  4.10. 

imperiuxn:  'military  authority,'  p.  57, 
§50;  IV. 11.1;  holder  must  not  enter 
Rome,  Verr.  15.18. — Used  of  senate's 
power,  1.5.23;  1 1.2 .7;  implies  inde- 
pendence, 1 1 1. 9 .29. — Imperium  ac  poles- 
las,  M.L.  12.41. 

Impero  w.  Iniin.  pass!*,  e,  1.11.12. 

impetrare,  1.8.1. 


imprisonment  of  debtors,  Sal.  83.6. 

improbi:  in  moral  sense,  IV. 4 .28;  Verr. 
12.27;  political  (cf.  boni),  1.12.16;  III. 
12.15;  Ep.  14.8,  etc. 

In:  w.  abl.  of  persons,  'in  the  case  of,' 
IV.6.28;  Mar.  1.20,  etc.;  literal  and  fig. 
sense  together,  II.5.39. — W.  ace, 
'against,'  I.  title;  'toward'  (  =  erga). 
Mar.  8.33,  11.16,  etc.;  in  dies,' from  day 
to  day,'  Sal.  20.15. 

Inceptive  (inchoative)  verbs,  *III.2.26, 
3.5,  etc. 

Incorporation  of  antecedent,  *I. 13.26. 

Indefinite  pronouns:   see  Pronouns. 

Indefinite  subject  (2  sing.  w.  subjunc  ): 
in  cond'tion,  *IV.4.17;  in  both  clauses 
(nisi),  Sal.  62.10,11. — In  main  clause 
after  ubi,  Sal.  52.10;  in  both  clauses, 
Ep.  16.43;  w.  cum,  IV.10.28-30;  ia 
main  clause  without  protasis,  *Sal.  26.7. 

Indicative:    see  Moods. 

indicium  edere  (exponere),  III.5.21. 

Indirect  discourse:  depending  on  im- 
plied verb  of  saying,  11.10.15;  1 1 1.4.14, 
and  often;  moods  in,  Sal.  44.17;  im- 
perative in,  *Sal.  34.2. 

Indirect  questions:    see  Questions. 

infeiiS,  ab,  1 1. 9 .26;  apud  inferos,  IV. 4.29. 

infltiatores,  'defaulters,*  II.10.7. 

incenui,  IV.7.30. 

initiata,  1.6.32. 

iniiurU  (adv.),  1.7.14. 

iniUSIU  populi,  IV. 5 .22. 

innocentia,  meaning,  M.L.  13.6. 

inquilinus,  Sal.  31.23. 

Insertions  in  speeches  on  publication, 
1.10.17. 

insignia  of  office,  p.  57,  §51ff.;  Sal.  36.3; 
their  origin,  Sal.  61.100;  of  augurs,  p. 
65,  §90. 

inttitutiun,  'prec^ent,'  Verr.  4.17. 

inteflTum,  'new,'  ' not  decided,'  IV.S.14; 
Mar.  5.21;  Lig    1.10. 

interest:  'there  is  a  diflference,'  111.6.23; 
IV.5.10;  Verr.  18.23;  62.1,  etc.;  'it  is 
to  one's  interest,'  *1V.6.1 ;  Lig.  8.4;  Ep. 
4.24,  5.1,  etc.  (nouns. 

Interrogative     pronouns:    see    Pro- 

interroextus  =  acctisatus,  Sal.  31.11. 

inter  se,  reciprocal,  II.11.4;  I1I.6.47. 

Intransitive  verbs  in  passive:  noceri.  III. 
12.9;  Verr.  9.38;  serviendum,  Ep.  9.26; 
tUendum,  Sal.  61.24. 
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Inyadere,  constr.,  £p.  14.8. 
Inversion,  1.2.4.  4.14;  Verr.  62.25,  etc. 
inyeterasoere  in  good  sense,  III.11.9. 
invlCtUf,  'invincible,'  1 1. 9. 10. 
ipie:    prefers  nom.,  1.8.2;  III.12.13,  etc.; 

for  sua  sporUe,  1 1. 1.4. 
Irony,    1.1.14,  2.22,   3.15;    11.1.4;    Lig. 

1.1-10,  etc. 
l«:=to/t«,   1.9.11;   III.12.14;  Verr.   3.28, 

etc. — Takes  up  a  preceding  hie,  tile,  etc., 

IV.6.21;  no8,  M.L.  18.15;  vos,  M.L.  12. 

22.— Et  .  .  .  t«,  'and  at   that,'  I1I.9.5; 

IV.4.14. 
iste:  'that  of  yours,'  *I.1.2,27,  3.5,  etc.— 

'Near  you,*  1.7.7. — Idea  of  2  pers.  not 

obvious,  1.1.23. — Of  an  opponent,  *I. 

1.15;  M.L.  17.18;  Verr.  1.24,  2.9  and 

often. — Contemptuous,  *I.1.15;  II.6.7; 

IV.6.12;  Arch.  7.2,  etc. 
Ita:    properly  of  manner,  not  degree,  II. 

8.5;  omitted  before  t/<-cIause,  M.L.  7. 

25;  restrictive,  IV.7.19;  ML.  3.12;  Ep. 

14.20;  anticipatory,  III.9.4;  Arch.  6.23; 

Phil.  2^;  ita  ...  ut  in  asseverations, 

IV.6.7.— /to  w.  adj.,  M.L.  8.2,3. 
Iterative    (frequentative)    verbs:     dic- 

tito,   *1I.7.24;  tacto,   II.9.23;  labefacto, 

IV. 10 .38;  curaOf  Verr.  9.14;  concurao, 

IV.8.13,  etc. 

I  (consonant) 
laceo  w.  part.,  n.1.19;  Ep.  2.5. 
iacUre  ae,  n.9.23;  IV  6.28. 
iam:    w.  fut.  tense  means  'soon,'  1.4.18; 

iam  diidum,  etc.,  tenses  w.,*L6.27, 13.1 ; 

iam  pridem,  1 1.10.2;  IV.3.17;  iam  vero, 

marking  transition,  II.4.18;  M.L.  11.1, 

13.33. 
luba,  king  of  Numidia,  Lig.  8.10;  sup- 
porter of  Pompey,  Ep.  16.31. 
iubeo,  constr.  w.,  L11.12;  subj.  of  infin. 

omitted,  I II. 8 .26. 
iucundxu,  gratus,  IV.1.4. 
iudlces,  'jurymen,'  Arch.  1.1;  Verr.  1.1 

and  often;  Ep.  1.5;  three  classes,  IV.6. 

44;     aortitio,     'drawing,'     Verr.     6.16; 

reiectio,  'challenging,'  Verr  3.27,  6.15; 

manner  of   giving  verdict,   Verr.   6.21 

(cf.  C.T.  §§8,  9). 
iudlcium:     recognition  of  service,  M.L. 

16.11,  16.13,  a  court.    Arch.  2.2;  Verr. 

1.8. 
lulia  gens,  IV. 6. 8. 


lunianum  consilium,  Verr.  10.18. 

luppiter:  declension,  *I.6.8;  Stator,  1.6. 
8;  III.9.19,  etc. 

Juries:  drawn  from  three  classes,  IV.6.44; 
size,  Verr.  10.31;  sometimes  'packed,* 
Ep.  1.5. 

lUS  (lura)  civium,  p.  47,  §§1-9;  1.11.16; 
III.6.38;  IV.6.20;  iua  trium  liberorum. 
Mar.  8.4;  iua  praetoria,  II  1.6.38:  roco- 
tionia,  1 1 1. 3. 6;  prehenaionis,  1 1 1. 3. 6. 

iUSSU,  in  abl.  only,  1.9.16. 

Juxtaposition  of  cognate  words,  III. 12. 
28;  IV.3.2;  Sal.  36.12,  etc.;  of  pro- 
nouns, 1II.12.6;  IV.6.1;  Ep.  6.3. 


Kalendae,  1.3.9;  Kal.  luniac,  *Sal.  17.1. 
Knights:   see  Equites. 


labefactare,  IV.10.38. 

Labienus,  T.,  Ep.  14.35. 

lacrimae,  signs  of  emotion,  IV  .2.11; 
Mar.  4.2,  11.3,  etc. 

Laelius,  C,  Arch.  7.13;  Ep.  2.27. 

Lais,  case  forms,  Ep.  16.19. 

Lands  given  to  veterans,  Phil.  4.17. 

lar  familiaris,  Sal.  20.34. 

Latin  read  less  widely  than  Greek,  Arch. 
10.7. 

latro,  term  of  abuse,  1.13.4;  Phil.  2.21, 
6.12. 

latrocinium:  abstract,  11.1.14;  con- 
crete, 'band  of  brigands,'  1.13.4.  See 
Synonyms,  helium. 

laureati  fasces,  Lig.  3.11. 

lautumiae,  Verr.  61.6. 

Law  courts  near  forum,  M.L.  1.19. 

Laws:  kept  in  temple,  1.2.11;  named  for 
propKwers,  IV.6.19;  notice  of  seventeen 
days  required  before  voting,  M.L,  17.27; 
Ep.  14.19.     See  Lex. 

Lawyers  took  no  fees,  M.L.  1.12. 

lectistemiiun,  III.lO.l. 

lectus,  lectulus,  IV.8.1S. 

lecatUS:  military,  chosen  by  senate, 
M.L.  19.8;  diplomatic,  insulted  by 
Achaeans,  M.L.  6.4. 

leces-' conditions,'  Ep.  14.23. 

Legions  desert  Antony,  Phil,  int.,  1.9. 

leciun  aera«  1 1 1. 8. 15. 

leno,  term  of  abuse,  IV.8.13. 

Lentulus,  p.  27,  §46;  full  name,  II1.4.16; 
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his  letters,   111.5^6;  Sal.  44.12;  seal, 

111.5.13s  resigns  praetorship,  III.6.38; 

relationships,     IV.6.36;     denies     guilt, 

then  confesses,  III.5.20-29;  Sal.  47.8ff.; 

executed,  Sal.  ft5.10ff. 
Lepidus,  M.,  111.10.10,18. 
Letters.  R.C.  pp.  333-336;  the  address, 

III.6.35. 
lez:    Aurdia,  IV.6.44,  7.22;  Verr.  1.1.— 

Cadia  Dxdia,  Ep.  1^,19.— lulia.  Arch. 

4.6;  Ep.  13,15.— Manilla,  M.L.  int. — 

Papia^  Arch.  5.15. — Plavlia  de  in,  Sal. 

Sl.ll. — Plautia  Papiria  (quoted).  Arch. 

^A.—Porda,  1.11.14;  IV.5.19;  Sal.  51. 

62.— 5emproma,  1.11.14;  IV.5.19;  Sal. 

51.62;  (frumerUaria),  IY.BA2.— Valeria, 

1.11.14;    IV.5.19;    Sal.    51,62.— Legea 

aumptiMriaet  Ep.  16.29. 
Ubertlnl,  IV.8.1. 

Ubri  SlbyUinl,  III.4.15;  Sal.  47.10. 
licet:     w.  infin.,  Lig.  6.12;  w.  subjunc, 

1. 3.6;  U.S. 17,  etc.;  passive  form,  Ep. 

9.40. 
Licinius,  A.,  see  Archias  and  Lucullus. 
liotores:      p.   58,    $54;   p.   61,    §71;  of 

praetor,  p.   59,    §60;  M.L.   12.9.— See 

fasces. 
Ligarius,  Q.,  Lig.  int.  and  patsim. — ^T., 

quaestor,  Lig.  12.13. 
Litotes:     non  rmUta,  1.6.26;  non  nolle, 

III.9.28. 
litterae:    'a  letter,'  III.2.15,  etc.;  litterae 

ad,  III.5.12;  w.  mandata,  III.2.15;  Ep. 

21.3;     'history,'    III. 11.9;    'literature,' 

Arch.  6.26;  lumen  litterarum,  Arch.  6.34; 

'literary  pursuits,'  Arch.  6.10;  'written 

records,'  Arch.  4.23. 
locare,  'place  contract,'  *III.8.31. 
Locative:   see  Cases. 
locus,  'vantage  ground,'  II.l.ll. 
loqul  cum,  III.5.26. 
Lots:    for  jurymen,  Verr.  6.16;  for  prov- 
inces, IV.7.29. 
Lucullus,  L.  Licinius:    quaestor  w.  Sulla, 

Arch.    5.21;    achievements,    M.L.    8.6; 

recalled,      M.L.      9.48. — M.      Licinius 

(brother).  Arch.  8.21,  4.1. 
ludus:    gladiatoriua,  II.5.2. — Lvdi,  pub- 
lic games,  III.8.24;  Verr.  10.37,38,42, 

etc. — See  Games. 
lux,  metaphorical,  M.L.  8.11, 12.22,  Phil. 

1.5. 
luxury  and  extravagance,  Sal.  20  22 


Maeliu^  Sp.,  1.1.22. 

Magistrates:  inviolable,  Ili.6.1337;  rela- 
tive* rank,  p.  62,  §12;  minor,  p.  61,  §68; 
Sal.  S0.19. 

masiStratUS  (abstract),  Sal.  21.7;  resig- 
nation from,  111.6.13,38;  Sal..  47.16 
(dift.  constr.). 

Wjiapio  opere,  Ep.  9.33. 

Magnus,  surname  of  Pompey,  Arch.  10. 
20;  Ep.  2.  sal. 

maiestas,  'ireasoo,'  Vtrr'.  13.22. 

maAt^vix,  IIL9.27. 

mallem  and  subjunc.  without  ut,  II.3.10. 

malleoU,  1.13.16. 

manc^plum,  nexiun,  Ep.  18.21. 

mandata  et  litterae,  III. 2.1 5;  Ep.  21.3. 

Manilla  lex,  M.L.  int. 

ManUus.C,  1.2.17.  3.9;  II.9.18;  Sal.  24.6 
— Caatra  Manliana,  I  5.3;  Sal.  32.6. 

Manumission,  slave's  reward,  IV.8.2;  pre- 
tended by  Cicero,  Ep.  9.31. 

manus,  'hand  writing,'  III.5.11. 

MarceUus,  C,  Mar.  11.10.— M.,  1.8.27; 
Mar.  int.;  a  senator,  Mar.  1.8;  pardoned 
at  senate's  entreaty.  Mar.  1.21;  Lig. 
12.25.27;  Cicero's  friend  and  fellow- 
student.  Mar.  1.15;  assassinated,  Mar. 
11.  fin.— The  Marcelli,  Arch.  9.34;  Mar. 
4.2,5. 

Marcius  Rex.  Q.,  Sal.  30.7.  32.13. 

Marius,  C.  1.2.5;  conquered  Cimbri  and 
Teutones,  III.IO.IO;  IV.10.18;  M.L. 
20.22;  consul  5  successive  years,  M.L. 
20.21;  overrode  law,  III.6.39;  struggle 
w.  Sulla,  III.IO.IO;  M.L.  3.13. 

Marius.  M.,  addressed  in  Ep.  15. 

Maxs=beUum,  Arch.  11.10. 

Marfa  leclO  deserts  Antony,  Phil,  int., 
1.9,24,  2.14. 

MassUia,  II.6.27. 

maxlme  w.  ai,  1.12.10. 

Maximus,  Q.  Fabius,  Arch.  9.34. 

Medea,  M.L.  9.4. 

mederi  w.  dat.,  *M.L.  9.47;  Mar.  8.11. 

Medicine,  metaphor  from,  II.6.36ff. : 
simile,  1.13. 7ff. 

medlus  (adj.),  w.  partitive  sense,  *M.L. 
12.46. 

medlus  fldius,  Mar.  3.24. 

meheroule,  I.7.II;  II.7.26. 

memini  w.  pres.  Cimpf.')  infin.,  *I.3.8; 
force  of  infin.  tenses  w.,  II  1.8.18. 
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Memmius,  C,  IV.2^3. 
mens:  'purpose,*  I.ft.4;  'thought/  1.6.23; 
mente  captus,  III;#.2;  in  merUem  venire 
w.  gen.,  £p   15.2. 
Messalla.  M.  Valerius,  Ep.  12.54. 
Messius,  C,  tr.  pL  and  friend  of  Pompey, 

Ep.  12.65. 
Metaphors,  I.5.27,'12.9,25;  IL1.20, 5*j36; 
III.7.20;  IVJ8.49;  M.L.  5.5;  Verr;  64.18; 
Phil.  6.11,  etc.,  etc. 
Metellus:  Q.,Celer,  11,12.9;  4Sai: .80.12.— 
Creticus,  M.L.   12.42;  Verr.  9.34_;  Sal. 
80.8. — Nepos,  denounces  Cicero,  pp.  32. 
33. — Numidicus,      Arch.      8.25. — ^Pius, 
ML   16.10;  Arch.  8  26,  4;il,  10.35.— 
M.  Metcdlus,  praetor  69,  Verr.  9.25.— 
The  Metelli  as  office-holders,  Verr.  10.9. 
Miadle  voice,  *I  1.8.12. 
mlnltari,  constr.    II.1.3;  IV.10.8. 
MinUCia  via,  Phil.  2.23. 
mlnus^non,  1.6.4,  9.5 (>mt8-);  III.11.7. 
Mlsenum,  M.L.  12.15. 
miseret  w.  ace.  and  gen.,  Lig.  6.17. 
Mithridates,   M.L.   int.   and  passim,    his 
forces,  M.L.  4.3;  narrow  escape,  M.L. 
9.13;  received  by  Tigranes,  M.L.  9.15; 
death,  Ep.  2.1. 
Mithridatic  wars,  M.L.  int.;  8.4. 
Mock  modesty.  Arch.  1.1;  Phil.  6.26. 
modi  w.   eiu8,  gen.   qual.,  *I.2.10;  III. 

10.21. 
moenla,  synonyms,  1.8.3. 
monere  w.  two  ace,  "^11.9.29;  w.  infin., 

*Sal.  52.8. 
Money,  how  counted,  Verr.  8.31,  *18.16. 
monstra,  of  acts,  Ep.  18.10. 
Moods. 
Indicative. 

Main  clause — est  primum,  *I.6.22;  in 
narrator's  parenthesis  in  ind.  disc, 
*III.4.8;    M.L.   8.13;   Verr.    10.7, 
etc.;  ftUurum  fuit  in  apod.,  *IV.8. 
25;  sttideot  II.8.5;  other  words,  I. 
1.15;  1.6.5;  1.12.10;  III.6.33;  Phil. 
2.6,  etc. 
Dependent  clause — causal,  Sal.  45.13; 
concessive,  cum,  *Sal.  20.35;  quam- 
quam,  *III.12.30;  temporal,  ♦III. 
2.1;  M.L.  7.22. 
Subjunctive. 
Main  clause: 

Optative,  *I.9.3;  II.2.19;  Ep.  9. 
4,15. 


Potential:  in  mild  statement: 
r6itm,Ep.9.38, 10.33, 18.30;  mal- 
lem,  *II.8.10.— Indefinite  2  sing., 
*IV.10.30;  *Sal.  25.7.— Ironical. 
IV.6.51;  Sal.  52.70.— Potential 
force  in  subord.  clause,  *Sal.  40. 
'13. 

Volitive:       concessive,    IV.10.12t 
Arch.  6.10;  lig.  6.14. 
deliberative,  M.L.  11.5;  Lig. 

9.13. 
exclamatory,  *I.9.1,21;  IV.l. 

25. 
imperative  (2  sing.},  Ep.  9.21, 

16.6. 
jussive,   *II.4.5.    5.38,40    (in 
apod.);  IV.1.23,  4.17;  Verr. 
12.32. 
Dependent  clause: 

Attraction,    *I.7.32;   II. 2 .8;   M.L. 

4.4;  Sal.  45.5,  etc. 
Cause:      quod   (quoted),   *II.1,22; 
Verr.  2J25,  65.13;   cum,  1.6.19; 
Mar.  1.27;  *Phil.  6.8;  Ep.  16.45. 
etc.;  nequ£  quo,  M.L.  24.16,  Ep. 
15.40;    Sal.    84.8,    etc.;    magia 
quam    quod,    Sal.     14.20;    quid 
(nihil)  est  quo  J,  M.L.  24.8;  Ep. 
16.30;  non  est  cur,  Ep.  15.44 — 
these   last   really   characteristic 
clauses. — Reason,  Ep.  18.4. 
Characteristic:     *I.2.28;  *Sal.  14. 
18;  w.   hint  of  cause,   *I.9.21; 
quid  (nihil,  non)  eat  quod  (cur), 
M.L.  24.8;  Ep.  15.44,  16.30. 
Concessive,  cum,  111.8.12. 
Condition   and    Proviso:   see  Con- 
ditional sentences. 
Purpose:   qui,  *I.9.22;  *Sal.  20.32; 
quo,    M.L.    24.17. — Purpose    of 
mention,  II.6.1;  III.5.1,  7.29.— 
Apologetic,  Verr.  2.1. 
Rel.    clause,    restrictive,    *IV.8.9; 
after  dignus,  *M.L.  5.30;  idoneus, 
*M.L.  19.12. 
Result,  qui,  *I.2.27;  *Sal.  40.16; 

quin,  Sal.  68J22. 
Substantive:  Subject — abest  ut. 
M.L.  24.24;  licet,  *I.8.6;  II. 
2.17;  Lig.  9.22;  necesse  est, 
Lig.  1.16;  Phil.  2.17;  oportet. 
Mar.  9.13.  permissum  est,  SaL 
80.12:  restat,  Mar.  10.15. 
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Object— cawc,  *Lig.  5.6;  Ep.  14. 
51;  Sal.  68.29;  committere  lU, 
♦II1.7.22;  Ep.  14.51 ;  curare  ut, 
Ep.  4.26;  decemere  %U^  1.2.1, 
wit  -  out  ut,  *Sal.  29 .6 ;  dubttare 
qitin,  M.L.  14.30;  edicere,  Ep. 
9rj8;facere  ut,  *III.3.14,  with- 
out vt.Yerv.  17.16;  Ep.  9.22; 
fear,  expressions  of,  see  Fear; 
ind.  question,  III.5.22;  double, 
♦Sal.  25.7;  w.  necne,  *II.6.1o; 
mallem,      *II.3.10;      obtestari^ 
Sal.   33.17;  orare  ut,  III.5.3; 
Ep.  6.3;  without  ut,  *Ep.  5  7; 
rogare  lU,  M.L.  5.29;  euaai  ut, 
Ep.  20.22;   vdim^  *Ep.  9.38, 
18  30. 
Appositive:  gitod-clause  (fact)  to 
illud  (ilia),  *I.1.21;   wi-clause 
to  pronoun,  III.9.8;  Lig.  7.10; 
to  noun,  Sal.  43.8;  Mar.  3.21; 
ne-clause,  II.7.19,  etc. 
"With    passive   verbs:    deterreor, 
*Verr.      5.23;      impediti     ne, 
♦Sal.  30.9. 
After   quam    (wO,    II.2.4;    ♦Ep. 
5.4;  Sal.  58.41. 
Temporal:      cum,   ♦III.2.26;  dum 
(with  hint  of  purpose),  ♦Ep.  13.4. 
Imperative:  as  protasis,  1.4.1;  M.L.  13. 
24;  Verr.  65.9,  etc.;  as  apodosis,  ♦!. 
9.14;    11.10.27;    Lig.    10.22,    etc.— 
Future    form,    ♦11.10.27;    III.10.2; 
scito,  Ep.  9.22;  ?iaveto,  Sal.  35.17. — 
Replaced  by  subjunc.  pres.  2  sing., 
Ep.+16.6.9.21;  3pers.,  *IlAJi,etc.; 
by  fac  (tU),  ♦Ep.  9.22;  in  prohibi- 
tions by  cave  (ne)   w.  subjunc,  ♦Lig. 
5.6;  Ep.  14.51;  Sal.  58.29;  by  noli 
(nolite)   w.  infin.,  M.L.  23.17;  Mar. 
6.32;  Ep.  10.1. 
Infinitive:      exclamatory,   ♦Ep.   10.17; 
infin.  omitted,  ♦Ep.  1.2. — ^Historical, 
Verr.  9.14;  Sal.  14.16, 16.3,  27.4flf ;  co- 
ord.  w.  indie,  impf.,  Sal.  21.10,  24.4. 
— After  copta,  Sal.  17.16;  coniurare, 
Sal.  52.66;  deterreor,  ♦Verr.  5.23,9.4; 
dubttare,    1.7.18;    Lig.    8.4;    monere, 
♦Sal.    52.8;    necesae    est,    ♦Ep.    4.4; 
oportet,   1.1.16. — W.   verbs   meaning 
•know  how,*  11.10.33. 
Participle:    see  Participle- 
Morning  calls,  1.4.24. 


mof:  maiorum,  1.11.13;  II.2.::;  Sal.  52 
102;  replaced  by  vetua  exemplum,  M.L. 
9.48. — mores,  *chaiacter,*  Mar.  "^2. 

multare,  *fine/  'punish,*  1.11.14. 

multO  v/.  dUperL,   IV.8.19;   w.   mallem. 
Arch.  12.8. 

mulvius  pons,  III.2.26. 

munidpla,  coloniae,  IL11.8:   Phil.  3.9. 

mums,  I.S.3,  5.6. 

Muses,  temple  to,  Arch.  11.10. 

MytUene,  Ep.  15.58. 

N 
Name:     man's,  I.  title    ♦1.2.5;  woman's 

Ep.  9.  sal. — Mover's    aame  signed   to 

aeruitua  consuUum,  p.  69;  Ep.  12.57. 
Nanaea,  M.L.  9.22. 
Nasica,  P..  1.1.18. 
Navigation   generally    closed   m   winter, 

M.L.  11.26. 
ne  (interjection),  II.3.19;  Ep.  18.5. 
-ne   (question   mark),   1.1.3;  for  Tumne, 

1.3.7;    'whether,*    III.5.13;   -7»«    ,    .    . 

an  in  indirect  double  question,  ♦Phil. 

5.19. 
ne   (conj.):      after  expressions   of  fear^ 

♦1.2.22;  II.7.20;  videte  ne  rum,  ♦M.L. 

7.30;  for  nedum,  ♦Ep.  16.21  —iSTe  .  .  . 

quidem,   'not  .   .   .   either,'   M.L.   7.1; 

does  not  destroy  general  neg.,  1.10.5; 

IV.2.29;  ne  .  .  .  non  modo  .  .  .  aed 

ne  .  .   *  quidem,  IV.9.21. 
neo= non  aut.  Mar.  2.9. 
necesse  est:    w.  infin.,  Ep.  4.4;  w.  sub>> 

June,  Lig.  1*16;  PhU.  2.17. 
neoessltudo,  M.L.  2.8;  plur.,  Lig.  7.13. 
neo-ne,  ♦II.6.15. 
Negative,    general,    distributed,    1.3.23, 

10.5;   II.4.25;   ♦Arch.   6.10.   etc.;  two 

negatives  cancel,  ♦IV.2.11. 
nemo  (ne-homo) :  gen.  and  abl.  borrowed 

from   nxdlua,    ♦II.1.12;   Mar.    2.1;   for 

nullum,  IV.8.8;  nemo  homo,  Ep.  12.37; 

non  nemo,  IV.5.13;  nemo  .  .  .  nc  qui" 

dem,  IV.2.29;  nemo  non  modo  .  .  .  aed. 

II.4.25. 
neque  non,  ♦IV.2.11;  neque  .  .  .  -que, 

♦11.13.10;  neque  quo  ...   neque  quo, 

M.L.  24.16;  neque  ,  ,  ,  et,UL.  1.10. 
nequeo  replaced  by  non  queo,  Ep.  9.27. 
nescio  an,   'perhaps,*   IV.6.5;   Lig.  9^; 

neacio  quia,  I.6.32.^13.2;  II.5.28.  otc.5 

illud  neacio  quid.  Arch.  7.11. 
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nihil  for  non,  *I.l.iJ  and  often;  nihil 
nisi,  'nothing  but,'  1.7.23,  etc.;  nihil 
aliud  nisi.  Arch.  4.12;  £p.  13.9;  nihil 
neque  .  .  .  neque.  Arch.  6.10. 

nisi:  as  co-ord.  connective,  before  noun, 
II.5.13;  IV.U.8;  prep,  phrase,  1.7.23; 
participle,  Ep.  4.1;  infin.  clause,  Ep. 
13.9;  quid  (nihil)  aliud  nisi,  Verr.  64.22 ; 
Ep.  13.9. — Nisi  vero,  ironical,  w.  indie, 
II.4.2;  IV.6.36;  nisi foHe,  1\. 10, 22;  nisi 
si,  II.4.2;  Ep.  10.2;  nisi  quod^  Ep. 
9.44.— Out  of  place,  III.7.18. 

Nobles:  p.  49;  opposed  Cicero's  advance- 
ment, Ep.  1.9;  Sal.  23.15. 

noli,  nolite,  w.  infin.  in  prohibitions, 
*M.L.  23.17;  Mar.  6.32;  Ep.  10.1, 
etc. 

nomen:  Roman  names,  I.  title;  nomine, 
'in  honor  of,*  III. 6.29;  'on  account  of,' 
Verr.  8.20,  13.19;  Sal.  35.9,13. 

nomenclator,  Ep.  12.37. 

Nominative:    see  Cases. 

non:  for  nonne,  11.9. 15;  non  queo  for 
nequeo,  Ep.  9.27;  =neg.  prefix,  in-  or 
un-,  1.6.13;  111.9.18,28;  M.L.  22.1;  Sal. 
35.11,  etc. — Non  modo  .  .  .  sed  ne  ,  .  , 
quidem,  w.  3d  neg.,  110.5;  IV.9.21; 
without,  119.31,  10.9;  M.L.  13.32.— 
Non  modo  .  .  .  verum  etiam  (A+b), 
11.3.6,4.22;  non  modo  .  .  .  sed(a-{-B), 
II.4.25;  IV.10.32;  non  solum  .  .  .  sed, 
IIIIOS.— Non  quo  .  ,  .  sed  td,  *M.L. 
24.15;  Ep.  15.39;  Sal.  34.8;  .  ,  ,  sed 

•»  net  Ep.  3.2  — Non  qui  (nom.)  .  .  .  sed 
qu4)dt  Sal  ■  35.8. — Non  ut  .  ,  ,  sed  ul, 
M.L.  16.26— iSTon  .  .  .  sed,  m*.  infins., 

•  Arch  4.15. — Non  nemo,  non  nuUi:  see 
words. 

nonne^  postponed,  11.11.25;  replaced  by 
non,  II.9.15. 

non  nemo,  IV.5.13. 

non  nulU.  1.12.12. 

nos:  expressed  w.  verb,  *I.1.14. — Edi- 
torial, *I.9.5,  Mar.  6.1,  8.36,  etc.;  near 
sing,  ego  or  meus,  I  9.5;  Ep.  1.6,  8.3; 
ambiguous,  IV  6.49. — Gen.  plur.  nos- 
trum partitive,  IV,6.30;  nostri  objective, 
Ep.  3.6 — Nostrum  omnium,  1.6.18; 
IV.6.21. 

noster:  near  ego,  Ep  12.3;  'devoted  to 
us,*  Ep.  9.30. 

nota,  I  6.4. 

novae  tabulae.  II.8.19:  novus  homo.  p. 


50,  §16;  Sal.  23.1/. — Forms  novos, 
novom,  Sal.  *23.17;  51.23. 

nudius  tertius,  IV.5.14,  6.37. 

nullus:  w.  rel.=  non,  1.7.3;  Ep.  4.9; 
w.  iam,  II.1.5;  non  nulli,  1.12.12. — 
Forms  used  for  missing  cases  of  nemo: 
gen.,  *Mar.  2.1;  abl.,  *II.1.12. 

num,  II.9.12;  in  ind.  question,  *I.5.31. 

Number:  sing,  (collective)  for  plur.,  Ep. 
13.23;  pron.  1  sing,  and  plur.,  see  nos. 

Numerals:  distributive,  *Ep.  20.5;  used  for 
card.,  *M.L.  4.8;  adverbs,  *Verr.  13.16. 

numQuam,  distributed  by  non  modo 
.  .  .  sed  ne  .  .  .quidem,  1.10.5. 

nunc:  introducing  fact  after  unreal  sup- 
position, 1.7.21;  III.7.24;  marking 
transition,  III.7.1;  IV.5.1;  Arch.  11.30; 
w.  vero,  II. 4 .23. 

nundinum,  Ep.  14.19. 


O,  interj.r  w  ace,  *I.1.10;  w.  voc.,  1.4.7. 

OblitUS  iobCino),  II.5.23. 

OblltUS  (obliviscor) ,  IV.1.6. 

ObsidiO,  blockade  of  a  country,  IV.10.18. 

obviam  yenire  w.  dat.  Ep.  12.38. 

Octavian:  Phil,  int.,  1.17;  adopted  by 

Caesar,  Phil.  2.7;  takes  his  name,  Phil. 

1.17;  Ep.  20.8;  his  youth,  Phil.  1.21; 

Ep.  20.9;  baffles  Antony,  Phil.  1.24fF.; 

gives  large  bounties  to  his  soldiers,  *Ep. 

20.5. 
odl.  *I.6.3. 
Offices  (magistratus) :     dates  of  creation. 

p.  56;  classified,  p.  56;  when  terms  be- 
gan, p.  57,  §48. 
oniniS:   'every  kind  of,'  1.13.25;  omnia  = 

nihil  nisi,   III.2.24;  omnium  substan- 
tive, *II.8.18,  9.6. 
'Only'   implied  in  tantum.   III. 10 .34;  in 

tam  diu.  III. 7. 8. 
opera:  forensis,  Ep.  4,13;  fortis  fidelisque, 

III.6.9;  mea,  Ep.   12.48;  operam  dare, 

Ep.  11.14,  14.55;  Sal.  29.6;  operae  pre- 

Hum  est,  IV.8.1. 
Opimius,  L.,  1.2.1. 
oportet:     w.  infin.,  1.1.16;  w.  subjunc. 

Mar.  9.13. 
optare  ab,  II.7.17. 
optimates,  1.3.13. 
optimus:     quisque,  M.L.  1.4;  Sal.  ^4.6; 

ironical,  1.8.10. — Oplimus  maximus  w. 

Juppiter,  III.9.9 
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ppus  as   pred.   adj.,   *Verr.   8.22;   *Ep. 

20.11. 
trare,  constr.,  Ep.  6.7,  6.2  (wO;  orare  in 

audaciam,  Sal.  8€l7. 
dratio  perpetua,  Verr.  V  .10. 
orbif  terrae,  1.1.20;  terrarum,  M.L.  15.9. 
Order  of  debate  in  senate,  p    69,  §§104- 

108;  III.6.3;  IV.7.1;  Ep.  17.6. 
•  ii'do:     narrower  than  genus.  IV.7.9;  hie 

ordo    (senate),    1.1.27;    IV.7.22,    etc.; 

ordo  publicanorum,  M.L.  7.8. — ^The  or- 

dines,    pp.    49-52;    1.8.30;    Verr.    8.4; 

ordo  aenaJtoriua  —  nobilitas,  p.  50. 
Orestilla,  Catilme's  wife,  1.6.9;  Sal.  15.2, 

85.10,15. 
-orum  in  successive  words,  1.8.15;  IV. 

10.7. 
omatUS,  'equipped,*  M.L.  7.5. 
Orpheus,  Arch.  8.26. 
Ostia,  M.L.  12.17. 
ostium:    Oceani,  M.L.  12.24;  Tiberinum, 

M.L.  12.23. 
Oxymoron,  '^1.7.26;  in.5.17. 


pace,  apologetic.  Mar.  2.4. 

pacto =modo,  1.7.12;  IV.8.25. 

paenitet,  constr.,  *IV.10.7;  Ep.  6.2. 

Pairs,  words  in,  1.18.22;  II.1.5;  III.7.U. 

Paiatlnus  mons,  p.  26;  1.1.4. 

PaUtium,  T.1.4. 

Pansa,  C.  Vibms,  Lig.  1.9. 

Parataxis,  -^Arch.  9.33. 

paratus  tU,  Lig.  1.6. 

Parenthetical,  words:  credo,  1.2.22; 
II.6.24;  Arch.  5.12,  etc.;  censeo,  IV.6. 
51;  Sal.  52.70;  clauses,  IIL5.1,  7.29; 
Mar.  2.2,  etc. 

parietibus,  1.8.3;  II.l.lO. 

parricida:  cim'Mm,  1.12.8;  patriae,  Phil. 
2.22. 

parricidium  for  caedes,  1.7.23. 

pars:  'direction,*  IV.2.16;  'party,'  Ep. 
4.9. 

Participle:  Present  w.  videre,  etc.,  1.2. 
21  (cf.  infin.,  *II.8.8).— Future,  'likely 
to  do,'  II.8.27. — Perfect:  in  prep, 
phrase  w.  noun,  IV. 7. 12;  Arch.  5.14; 
Mar.  1.27;  as  co-oid.  clause,  *M.L. 
5.8.  9.11;  w.  fuU,  etc.,  *I  7.9;  w.  habere, 
*€n're,  *I.1.7;  in.7.2,13;  M.L.  7.13; 
Verr.  14.7,  etc. ;  of  dep  verbs  w-  pas- 
sive sense,  110.11;  M.L.   1.23;  of  in- 


trans.  verbs  w.  passive  sense,  IV  6.33; 

in  abl.  neut.  w.  opita  esse,  *Sal.  48  17. 
partim  .  .  .  partim:  II.10.3;  M.L.  7.11; 

for  avt  .  .  .  aut,  III.lO.ll. 
Partitive    force    in    certain    adj.,    *M.L. 

12.46;  Ep.  13.22. 
Passive  of  intrans.  verbs,  *III.12.9;  IV. 

6.33;  of  deponents,  L10.14;  M.L.  1.23; 

pass,  infin.  w.  imperare,  1.10.12. 
patres  conscripti,  1.2.14. 
patria  potestas,  Sal.  89.14,  52.83. 
Patrician  conspirators,  II.12.8;  III.9.29; 

IV.8.4. 
patrocinium,  Sal.  41.6. 
patronus:  of  a  community,  IV.11.4;  Sal. 

41.6;  of  an  individual.  Verr.  14.9,  64.1. 
pauci,   of  the  senatorial  oligarchy,  Sal. 

20.17,  80.10,  58.24. 
Paullus,  L.  Aemilius,  IV.10.16. 
pecudes,  type  of  patience,  II.9.32. 
pedarii,  p.  69,  §106. 
pedibus   ire    (in    senate   division),    Sal. 

50.17. 
Pelopidae,  Ep.  18.3. 
Penalties:    originally  fines,  1.11.14. 
penates,  national,  IV.9.9. 
pensi  habere,  Sal.  5.12. 
per  in  adjurations,   Sal.   85.17;  per  me, 

'by    personal     means,*     15.17;     more 

modest  than  a  me,   III.1.19;  per  hoa 

annos,  *IL4.17. 
per-    intensive,    in    adj.,    II.10.5;    M.L. 

4.4;  Ep.  4.24. 
perditi,  political,  1.6.2. 
perflcere  lU,  Arch.  10.27. 
Perfumes  and  colors  effeminate,  1 1. 8. 9. 
periculum,    'peril   of  conviction,'   M.L. 

1.12;  Verr.  4.13. 
perinde  atque.  Mar.  4.17. 
Periphrasis:    see  commiUere,  facere,  fore, 

perficere, 
perpetna  oratio,  Verr.  11.10. 
Perses:     form,  *IV.10.17;  his  surrender, 

M.L.  18.13. 
Personal  constructions:     of  conlubet,  Sal. 

50.30;  of  viden,  *L6.28;  III.8.3;  M.L. 

4.17;  Arch.  8.6,  etc. 
Personification,    1.10.6;   11.11.9,26;   M.L. 

12.30;  Arch.  6.31. 
pestis,  said  of  a  person,  1.5.10;  II.1.22; 

Phil.  3.11. 
petitio,  'candidacy,'  Verr.  9.5;  Ep.  1.7; 

Sal.  21.17. 
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Petreius.  M..  Ep.  14.32. 

p«zo  capillo,  11.10.19. 

Phrase  as  attributive,  111.6.12,18;  IV.6.2, 
remote  from  noun  III.6.18. 

Picenum,  11.3.2. 

pila,  'ball-playing,*  Arch  6.20. 

Piso,  L.  Calpurnius,  Tullia's  husband, 
IV.2.15;  Ep.  9.  sal,  29;  11.28.— L., 
COS.  58,  hostile  to  Cicero,  Ep  11.23. — 
C,  COS.  67,  tries  to  implicate  Caesar  in 
conspiracy,  Sal.  49.1. 

placers  (aenatui),  1.8.19. 

Plancius,  Cn.,  quaestor  who  sheltered 
Cicero  in  exile,  Ep.  11.21. 

Play  on  words,  I.ll.lO,  12.22. 

plebecula,  Ep.  20.23. 

plebi.  gen.,  *M.L.  19.19. 

plebs,  secessions  of,  Sal.  33.8. 

Pleonasm:  animus,  IV.8.14;  M.L.  2.20, 
etc.;  primo  coepiaset,  III.6.41;  templum 
et  locus,  IV.7.11 ;  hoc  fere  sic  fieri  solere^ 
M.L.  9.33. 

plerique  w.  gen.  part.,  Sal.  61.26. 

Plotius,  L.,  Arch.  9.13. 

Plural:  in  exaggeration.  1.1.21,  2.5;  IV. 
3.24;  instead  of  impers.,  M.L.  12.26; 
editorial,  see  nos;  of  abstract  nounst 
II.6.12;  IV.2.27;  generic,  'such  men  as,' 
Arch.  9.34;  plur.  verb  w.  sing.  subj. 
(synesis),  Sal.  43.2. 

poenltet,  constr.,  *IV.10.7;  Ep.  6.2. 

PoMPEius:  achievements,  III.11.13;  IV. 
10.19;  M.L.  10-12.— Called  imperator, 
M.L.  10.18;  Magnus,  Ep.  2.  sal.; 
Sampsiceramus,  Ep.  4.5,17. — Consul 
(70)  at  36,  M.L.  21.23;  moved  restora- 
tion of  tribunician  power,  Verr.  15.12. — 
Exceptional  experiences,  M.L.  21;  im- 
perator  in  all  his  campaigns,  M.L.  10.22; 
his  imperia,  M.L.  10.23;  poor  success 
against  Sertorius,  M.L.  4.12. — Cicero's 
studia  toward  him,  Ep.  2.11;  Pompey's 
coldness,  Ep.  2.  int.,  16. — Supported 
by  senate  in  civil  war,  Mar.  6.8;  his 
army's  weakness,  Ep.  16.13;  followers 
boastful  and  threatening,  Lig.  11.30; 
En.  16,17;  his  victory  at  Dyrrhachium, 
Ep.  16.24;  defeat  and  death,  Ep.  16.  int. 

Pomptinus,  C,  praetor,  III.2.21;  Sal.  46. 

pontifox,  p.  64,  §81. 

pop^  laril,  'friendly  to  the  people,'  IV. 
"-3,11;  'adherents'  to  a  cause  Cw.  gen.) 
Sal.  22A  24J2. 


Population  of  Rome,  p.  51,  §24. 
portenta:      in   year  of   Caesar's   death, 

Phil.  4.27;  atque  prodigia,   III.8.12flF.; 

Sal.  30.5. 
portoria,  M.L.  6.8. 
posse  muUum,  plus,  etc.,  *IV.10.6;  M.L. 

16.3,24.10;  Ep.  16.53,  etc.;quod  potest, 

Lig  4.1. 
possesslo,  legal  term,  Verr.  6.l6. 
possessiones,  always  of  land,  II.8.11. 
Possessive:    see  Pronouns. 
Postponement  of  elections,  M.L.  1.13. 
Postpositive  nonne,  11.11.25;  quid,  II.7. 

23;  si,  1.7.12;  quarUo,  II. 1.17;  quanlam, 

Sal.  68.9. 
Postscript,  R.C.  §15;  Ep.  11.47. 
potestas,  p.  57,  §49;  palria,  Sal.  39.14, 

52.83. 
potirl  w.  gen.,  II. 9 .2. 
potiSSimum,  of  persons,  M  L.1.22, 16.10. 
prae,  'in  comparison  with,'  II.3.1;  prae 

seferre,  Phil.  5.2;  Ep.  4.18. 
praecones,  p.  61,  §71;  summon  senate, 

p.  68,  §103;  11.12.13. 
praeiUcere,  'state  first,'  IV.3.15. 
praefectura,  1 1 1. 2 .30;  Phil.  3.9. 
Praeneste,  1.3.20. 
praenomen  given  on  first  mention  of  a 

man.  III  4.12. 
praerocatiya,  Verr.  9.29. 
praesens:    'in  person,'  II.9.11;  'timely,* 

III.9.9. 
praesertixn:     cum,  'especially  as,'  III. 

12.20;  Ep.  3.7;  qui,  'especially  as,'  III. 

9.31;  'and  that  though,'  Arch.  10.37. 
praesldium:   sing.,  IV.7.3;  plur.,  1.3.22; 

II.11.4;   IV.9.2:   Sal.  26.9,  60.9,  etc. 
praestare,  'answer  for,'  IV.11.21;  'sup- 
ply,' 'afford,'  Ep.  10.6. 
praesto  esse,  w.  dat.,  *Ep.  12.28,  16.6. 
praeter  as  conj.,  Sal.  36.7. 
Praeteritlo,    L1^22;    II.U.il;    III.8.7; 

M.L.  12.17,  etc. 
praeterquam,  mere  connective,  III.11.3. 
praetezta,    II.2.20;     praetextatus.   Arch. 

3.21. 
praetor:    p.  59,  §59;  had  impmwm,  III. 

2.22;    might   call    senate    and    submit 

questions, '  M.L.    19.24;    enrolled    new 

citizens.  Arch.  4.29;  presided  at  trials, 

C.T.    §3;   Verr.   2.10,   etc.;  Arch.   2.2; 

two   praetors   taken    by   pirates.    M.L. 

11.8;  praetor  urbanus,  1.13.15. 
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praetoria  cohors,   II.11.2;  Sal    60.12, 

61.4. 
Pregnant  sense,  III.I.IO;  IV.4.3;  Ep.  12. 

51,  etc. 
Prepositions:     w.  verbs  of  asking,  *II. 

6.14,7.17;   III.9.24;   Verr.  16.19,  etc.; 

omitted    w.    loc.    abl.,    *I.8.7;    cuncta 

Asia^   M.L.   5.20;    after    decedere,  IV. 

10.13;  used    w.    tola    Asia,  M.L.  3.5; 

prep,    plirase   as    adj.,  III.2.17,    5.12, 

etc.;    indei>endent    of    sentence,     £p. 

9.30. 
pridie:    w.  ace,  *I.6.20;  supplanted.  Ep. 

9.17. 
primum:    omitted  before  correl.  deinde^ 

Ep.    16.6;   deinde   omitted,   Ep.   9.31; 

primum  omnium^  II.9.6. 
princeps  aenatus:    p.  69,  §105;  principea 

(  =  con8ulares),  IL6.11;  III.6.3. 
priusquam  w.  infin.,  ■^111.3.11. 
priyatUS  and  magislratus,  1.1.19. 
privilegium,  Ep.  5.  int. 
pro,  interj.,  Sal.  20.27. 
pro,    prep.:       *in    return    for,*    III. 11.1; 

IV.11.6;  Ep.   3.11;   'in  place  of,'   IV. 

11.1;  pro  eo  ac^aic  tU,  IV.2.5. 
pro  consule,  as  judge,  M.L.  13.29;  Ep. 

13.23;   phrase   in   double   sense,   M.L. 

21.15. 
prodisia    atque    portenta,    III.8.12; 

Phil   4.27;  Sal.  80.5. 
Prohibitions,  *M.L.  23.17;  see  cave^  noli. 
Prolepsis,  Lig.  4.6. 
Pro-magiStrates,  p.  62.  §§"3-76;  Verr. 

4.12. 

pRONODN-8. 

Personal:      expressed  as  subject,   ego, 

*II12.28;  noa,  *I.1.14;  tu,  Verr.  64. 

3,21    etc  ;  vo«,  M.L.  5.2.— Editorial 

noa,    *I.9.5,    etc.    (see    Noa). — Gen. 

plur  forms:  objective  in  -i,  *IV.9.15; 

partitive  in  -um,  IV.6.30;  w.  omnium, 

11.12.15. 
Possessive*     for  obj.  gen.  of  pers.,  *I- 

3.18;  for  subj.  gen.,  Ep.  5.5;  w.  adj. 

in  gen.,  *I4.11;  co-ord.  w.  noun  in 

gen.,  IV.11.15:  same  in  pred.,  Sal. 

52.28.— W.    noun   in    loc,    *I.8.5.— 

B&side  its  cognate  personal,  in.12.5; 

M.L.  lA.^Veatrum  eat,  *in.l2.4.— 

See  noater,  veater. 
Reflexive:     referring  to  subj.  of  main 

clause,    111.4.11,12;    to   subj.    of   its 


own  clause,  III.4.14;  to  thought* 
subj.,  "'111.12.5;  to  other  antecedent^ 
Mar.  6.7. — Inter  ae,  recipiocal,  II. 
11.14. 
Relative:  beginning  sentence,  1.5.1; 
neuter  w.  antecedents  of  different 
gender.  II.9.13;  Ep.  3.23;  attracted 
by  pred.  noun,  II. 12.7;  two  relatives 
together,  IL6.8;  III.12.12.— Ante- 
cedent implied  in  poss.  pron.,  *I.3.18; 
incorporated,  *I. 13.26;  repeated  w. 
rel.,  III.6.39,  10.30;  repeated  in 
synonym,  III.9.27;  antecedent  re- 
mote, IV.8.23;  Ep.  12.30— Rel.  = 
cum  ia,  *I.9.21;  1II.2.24;  et  ia,  L5.1; 
III.12.12;  Ep.  2.9;  aiquia,  11.12.22; 
III.12.12;  ut  ia  (purpose),  *I.9.22; 
(result),  *I.2.27;  M.L.  15.12.— Idem, 
gwi='the  same  as,*  III. 12.2. — Re- 
strictive, w.  proviso,  IV.8.8. 
Interrogative:     in  exclamation,  *II.2. 

23. — See  quia,  quid. 
Interrogative   and    Indefinite:      forms 
quia,  qui  (quid,  quod)  not  always  dis- 
tinguished, II.4.12,  6.8;  quiaque  w. 
superl.,    M.L.    1.4;    Phil.    2.10;    w. 
unua,  1.1.13. — Cumulation  of  indefi- 
nites,    Verr.     14.1;     Ep.     9.6. — See 
aliquia,  quidam,  quiaquam. 
Demonstrative:   see  hie,  iate,  ille. 
Intensive:    see  ipae. 

prope,  I II. 8.23;  IV.1.26. 

proprius  w.  gen.,  1.5.23;  11.10.18;  Mar. 
4.7. 

propter,  'near,'  M.L.  5.25. 

propterea  . . .  ut,  Lig.  3.15. 

pro  quaestore,  Verr.  4.12. 

Proscriptions,  III. 10. 17;  property  of  vic- 
tims sold,  Arch.  10.31;  Sal.  21.6. 

prosequi,  'escort,'  1.8.38. 

proYlncia  consularls,  IV.11.2. 

Proviso,  *I.9.7. 

pubUoani,  M.L.  2.5,9;  Ep.  13.1. 

publioe,  not  'publicly,*  1.5.16. 

puer,  indefinite  term,  Phil.  1.21. 

pulvinarla,  III.lO.l. 

Punic  wars,  M.L.  6.2. 

Punishments:  p.  30,  §53;  originally  fines, 
1.2.8;  of  slaves,  1.6.4;  IV.6.25;  of  Ves- 
tals, 1II.4.20. 

purpuratuf,  IV.6.17. 

putare  and  exiatimare  redundant,  M  L. 
4.21. 
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quae  cum  ita  slnt,  1.5.1.  8.14;  II.12.1; 
IV.9.1,  etc. 

quaesitor,  Verr.  10.10. 

quaestio  legitima,  Arch.  2.1. 

quaestor:  powers  and  duties,  p.  60,  §66; 
time  of  taking  office,  p.  57,  §48;  IV.7.29- 
Verr.  10.23. 

quam,  conj.:  same  construction  after  as 
before:  case,  Ep.  2.22;  *Sal.  47.6; 
mood,  II.2.4;  nom.,  w.  verb,  Ep.  2.21; 
it/-clause,  Ep.  6.3;  gen.,  w.  governing 
noun  omitted.  III. 10.20. — Supra  quaint 
Sal.  6.5. 

quaxnquaxn:  concessive,  III.12.29;  cor- 
rective, introducing  main  clause,  1.9.1; 
II.7.23;  III.8.1;  IV.6.6,  etc.:  not  correl. 
to  a  following  tamen,  II. 12.7. 

quantU8  =  gt«im  magnus,  IV.9.18;  = 
quanta  sint  quae^  1 1 1. 1.20. 

quasi  clause  in  exclamation,  *M.L.  23. 
16;  Verr.  66.1;  Sal.  52.43;  to  qualify 
unusual  phrase,  Mar.  1.19;  w.  numeral, 
Verr.  8.19. 

-que  after  negative,  'but,'  *II.13.11;  at- 
taches explanatory  word,  M.L.  12.42. 

quein  ad  modum,  'how,'  11.6.17. 

queo  w.  non  for  nequeo,  Ep.  9.27. 

queror»  constr.,  Sal.  40.10. 

Questions:  Exclamatory  w.  ut,  1.9.1,26. 
— Indirect  w.  -ne  ('whether')f  III.6.13; 
-ne  :  .  .  an,  *Phil.  5.19;  Sal.  52.25  (w. 
an  alone,  Sal.  62.28);  w.  necne,  11.6. 17; 
w.  quarUis,  etc.,  IV.9.18  (two  questions 
in  one);  w.  vZ,  'how,'  Mar.  3.21. — 
Rhetorical,  1.9.21;  118.14;  M.L.  13. 
llff.;  Verr.  63.4ff.,  etc.— See  an,  -ne, 
nonne,  num. 

qui,  rel.:  in  clause  of  cause,  *I.9.21; 
III.2.24;  characteristic,  *I.2.28;  pur- 
pose, *I.9.22;  result,  *I.2.27;  M.L.  15. 
12;  ^siquis,  11.12.22. — Non  (or  neque) 
quo  .  .  .  8ed  (two  senses),  *M.L.  24.16. — 
Neut.  plur.  w.  antecedents  of  different 
genders,  II.9.13. 

qui.  abl.  as  adv.,  'how,'  Phil.  6.8;  *Sal. 
51.66. 

qulcquid  for  siguid,  "'1.7.32. 

quld»  interrog.:  exclamatory,  before  ques- 
tion, 1.3.19;  quid  quod,  'what  of  tj^e 
fact  that,'  1.7.7,  8.3;  M.L.  5.15;  quid 
est  quod,  'what  reason  why,'  *M.L.  24.8; 
Phil.  4.30:  quid  agis  (two  senses),  Ep. 


11.44;  quid  quaeria,  'in  short,'  Ep. 
13.11,  15.18;  quid  acribam,  'what  to 
write.'  Ep.  10.3;  quid  vero,  1.6.9;  lil. 
9.26. 

quid,  indef.:  w.  ne,  "'1.2.2;  w.  si,  'what- 
ever,' III.3.21. 

quidam:  contemptuous,  Ep.  20.12;  Sal. 
24.6,  40.1;  to  qualify  unsatisfactory 
word  or  phrase,  IV.1.17,  6.10;  Arch. 
7.10;  Mar  1.15;  quodam  modo,  w.  bold 
expression,  1.7.25;  quidam  and  certua. 
Mar.  6.4. 

quldem:  adversative,  II.1.21;  conces- 
sive, II.5.18;  emphatic.  Arch.  11.7,23; 
restrictive,  II.4.9. 

quln,  'why  not,'  Sal.  20.41. 

quln  after  dubitare,  *U.L.  14.30;  quin 
etiam,  before  strong  statement,  II.6.11; 
neminem  quin,  *Verr.  6.29. 

qulppe  qui,  Sal.  48.7. 

Qulrinus,  IILl.ll. 

qulrites,  II.l.l;  Phil.  1.1,  etc. 

quls,  interrog.:  Form  quis  as  adj.,  1 1. 4. 
12;  qui  as  subst.,  Verr.  17.15. — In  ex- 
clamations, *1I.2.23. 

quls,  indef.,  used  after  si,  ne,  num. 

qulsquam  after  implied  neg.,  "'M.L. 
14.30. 

quisque  w.  superl.r  optimus,  M.L.  1.4; 
Sal.  34.6;  primus,  Phil.  2.10. 

quo,  abl.  of  qui:  quo  .  .  .  hoc,  'the  .  .  . 
the,'  M.L.  20.9;  quo  minus  w.  subjunc, 
after  noun,  ♦111.6.39;  verb,  Ep.  9.14. — 
As  adv.,  1.6.1. 

quo  from  quia,  as  adv.,  1.4.16;  see  qui, 
adv. 

quod,  neut.  rel.:  quod  ai,  'if  this,'  II.6.2r 
'but  if,'  1.12.9;  Mar.  8.29,  etc.;  quod 
utinam,  Ep.  9.4. — Subj.  of  introd. 
clause:  quod  attinet,  Ep.  10.25;  quod 
hortaris,  Ep.  9.36;  quod  reliquum  est, 
II.J2.18;  qy^d  scribia,  Ep.  10.19.— In 
char  clause,  quid  {nihil)  est  quod,  *M.L. 
24.8;  Arch.  .5.8;  Ep.  16.30  (cf.  nan  esse 
cur,  Ep.  15.44). 

quod,  interrog.,  adj.  form,  *I.6.4. 

quod,  conj.:  moods  w.,  "=11.1.22;  PhU. 
4.7. — In  subst.  clause,  'that,'  1.1.21.— 
Contrasted  w.  si.  Mar.  6.35. 

quodaxu  modo,  see  quidam. 

quom= cum,  Ep.  14.44. 

quo  minus,  see  quo. 

quotus  quisque,  Lig.  9.6. 
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raUo:  beUi,  II.6.17;  doctrinae,  Arch.  7.10; 

honorum,  Lig.  10.10;  petitioni$,  Ep.  1.7; 

atudiorum,  Arch.  1.10;  vitae,  M.L.  1.5, 

14.21;  eadem  ratione,  III.5.18.— Plur., 

'considerations/    IV.5.7;    'plans,'    Ep. 

1.3. 
-re,  2  sing,  ending:    in  p&ss.  indie,  fut., 

I.l.l.  7.24;  pass,  subjunc.  pres.,  1.9.9 

(cf.  -rll). 
Be&te,  III.2.30. 
recitare,  'read,'  Ep.  12.56,58. 
reeta,  reote,  *I.9.14. 
Redundancy,  M.L.  4.21,  10.7,  etc. 
referre:    ad  aeruUum,  1.8.18;  M  L.  19.24; 

Sal.  29.4;  referre  de,  Phil.  2.8;  Ep.  21.9; 

w.    ind.    question,    Sal.    50.10;    referre 

grcUiaa,    III.6  6;    IV  2  5;   gratiam.  Ep. 

9.15. 
refert:    parvi,  w.  infin   subj.,  M.L.  7.16; 

magia,  w.  infin.,  Sal.  52.47. 
refertUf :    w  gen.,  M  L.   11.26;  w.  abl  . 

*M.L.  18.21 
Reflexive  (middle)  passive,  "'II  8  12 
relectiO,    'challenging    of   jurors,*    Verr. 

8.27. 
Relative:        see    under    Pronouns;    rel. 

clauses   in   effect   independent,    '*'PhiI. 

8.3-6,  5.12. 
rellgiO.  'scruple,'  w.  quominua  and  sub- 
junc... 111.6.39,41;  'sense  of  duty,'  Verr. 

1.25. 
Religion,  regard  for,  lost  in  higher  classes, 

IV.4.31:  Cicero's  belief,  I.13.26flF.:  IV. 

4.28if.:    Ep.    9.9;    officers    of,    p.    63, 

§§79-92. 
rellquum  facere.  Mar.  8.21 ;  quid  religui, 

♦Sal.    20.39;   nihil   rdiqui  facere,   Sal. 

28.14. 
Repetition:     si  and  abl.  abs.,  11.11.13; 

lU,  III.2.19:  Ep.  7.5;  of  words  for  em- 
phasis:   iUe,   111.9.19,20;    fuit,  1.1.23. 

etc.,  etc. 
repetundae,     'extortion,' .  Verr.     8.11; 

court  de  repetundia,  C.T.  §1 ;  Verr.  14.17 ; 

Sal.  52.33. 
repulta,  'defeat  for  office,'  Sal.  20.23. 
ret:     wide  range  of  meanings.  1.8.11. — 

'Cash,'  11.5.15;  'a  case  in  court,'  Verr. 

5.1;    res    publica,    II.2.7;    rea    novae, 

'change,       'revolution,'     Sal.     28.10; 

rerum  potm    1 1. 9 .2. — Rea  eat  w.  dat., 

*have  to  do.    Verr.  11,13,  PhU.  5.10. 


Result:    see  Subjunctive,  under  Moods. 

reus.  IV.8.1,  5.17. 

Revenues  in  Asia,  three  forms,  M.L.  6.8; 

farmed,  M.L.  2.5. 
Rewards  to  informers,  IV.3.9;  Sal.  80.15ff. 
Bhodus,  'Rhodes.'  Ep.  15.58;  Sal.  51.12. 
-ris  in  pass,  indie,  pres.,  I.l.lO  (cf.  -re). 
rocare  legem,  'pass  a  law,'  1.11.15. 
rocatio/law,*  'bUl:*  of  Clodiuff,  Ep. 5.  int. 
Bomulia  {trihua),  Verr.  8.30. 
Romulus,  III.l.ll;  statue.  III.8.17. 
Roscius,  actor.  Arch.  8.4.5. 
rostra,  M.L.  1.2. 18.25. 
Budiae.  birthplace  of  Ennius,  Arch.  10.1 . 

8 
Sabinl,   type  of  sturdy  manhood,   Lig. 

11.12. 
sacrarium,  1.9.26. 
Sale  of  army  commissions,  M.L.  13.13. 
Salus.  temple  of,  Ep.  12.30. 
salutem  dioere  (S.D.)  in  letters.  R.C. 

§10;  Ep.  11.45. 
salvus,  'solvent,'  11.8.22,9.25;  in  double 

sense,  III.10.31. 
Sampsiceramus,    Pompey's   nickname, 

Ep.  4.5. 
sane:      concessive,   II.7.15;  two  senses, 

II.7.15. 10.1. 
sapere,  of  a  ^child's  understanding.  Ep. 

11.7. 
sapientes,    'philosophers,'    Arch.  •6.33; 

superlative.  Arch.  12.12. 
sapientia,  'philosophy,'  Arch.  6.43. 
satUfactio,  'explanation,'  Sal.  85.4. 
Saturnalia,  III.4.22. 

Saturninus,  L.,    1.2.5;   III.6.40;   IV.2.22. 
'Say'  implied  in  other  words,   1 1 1. 4. 14., 

etc. 
scaenae,  Imdi,  III.8.24. 
scelus,  'criminality.'  IV.10.5. 
SCiUcet,  II.9.5;  Sal.  52.73. 
Scipio:      the  elder,   IV.10.12. — Younger, 

IV.10.14;  Ep.  2.21;  his  career.  Arch. 

7.13;  twice  consul,  M.L.  20.17. 
Sdpionic  circle,  Arch.  7.13. 
sclto,  *II.10.27;  Ep.  1.2,  etc. 
scrlbae,  p.  61,  §70;  classes,  IV.7.28. 
scrlptura,  a  tax,  M.L.  6.8,20. 
se.  sibl,  sul:    see  Reflexive  under  Pro- 
nouns. 
se  habere  =<e«8e,  Ep.  9.25;  ae  aUerum,  Ep. 

12.62. 
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Seats  of  senators,  I.7.S;  il.6.11;  of  con- 
suls, p.  58,  §51 ,  IV.1.14. 

Secessions  of  the  plebs,  Sal.  33^. 

secures  of  lictors,  M.L.  IS  .9. 

sed:  in  limitations,  III.7.8;  resumptive, 
III.S.2;  in  transitions,  III.12.1. 

sedes,  sella  cundis,  IV.1.14. 

Senate:  origin,  p.  66,  §93;  power,  p.  67, 
§§94-100;  meetings,  p.  68;  voting,  p. 
69,  §108;  the  tenatua  consultum,  p.  70; 
1.1.26;  uUimum,  1.2.1;  Sal.  29.6.— 
Properly  called  and  presided  over  by 
consul,  1.4.13;  IV.10.1;  M.L.  19.24;  or 
praetor,  p.  68,  §101;  or  tribune  of 
plebs,  Phil.  6.25;  Ep.  21.8;  summoned 
by  praecones,  11.12.13;  business  finished 
by  sunset,  IV.8.20;  not  a  judicial  body, 
1.8.20;  Sal.  85.3;  called  an  oligarch^', 
Sal.  20.17,  80.10.  —  Reconciled  to 
knights,  IV.7.22;  w.  Pompey  in  civil 
war,  Mar.  6.8. 

Senators:  age  of  eligibility,  M.L.  21.5; 
seats,  1.7.7;  II.6.11;  order  of  calling  in 
debate,  p.  69;  III.6.3;  Ep.  17.6.— Con- 
trolled juries  twelve  years,  Verr.  18.8; 
protected  their  fellows,  Verr.  16.4. — 
Senators  in  Catiline's  conspiracy,  Sal. 
17.6flf. 

sentina,  term  of  abuse,  1.6.28. 

Sequence:   see  Tenses. 

sermones,  'conversations.'' IT  1. 11. 9;  Sal. 
47.9. 

Sertorius,  M.L.  4.11,13. 

Servilius,  M.,  Phil.  6.25.— P.,  M.L.  28. 
11,23. 

servltU= aervt,  IV.2.27,  6.48. 

sestertU,  Sal.  80.15. 

Shaving,  11.10.19. 

Si:  postponed,  L7.12;  causal.  ILIO.IO; 
81  quidem^  Mar.  8.32;  concessive — ai 
maxime .  .  .tamen,  1.12.9;  at  .  .  .  lamen, 
II.7.26;  III.8.15;  IV.10.5.  etc.;  con- 
trasted w.  quodf  Mar.  6.35;  nisi  «t, 
n.4.2. 

SibyUinl  Ubri,  III.4.15;  Sal.  47.10. 

Sic,  anticipating  clause,  M.L.  10.11;  Ep. 
9.62. 

Sicca*  Ep.  9.51. 

Slgeum,  Arch.  10.15. 

slcnlflc&tiones^poWento,  IL18.14. 

•Signs,'  11.18.14;  in.8.12flf.;  Phil.  4.27. 

Sisnum:  'seal,'  III.8.3.  6.3,13,35;  Sal. 
47.15;    'image,'    III.8.28;    'signal    for 


battle,'  Sal.  69.1;  plur.,  'statues,'  M.L. 

14.10;  military  'standards,'  Sal.  59.6. 
Silanus,  D.,  p.  31;  IV.4.1;  Sal.  50.13. 
Simills,  constr.  w.,  1.2.26. 
Simul,   sometimes  prep.,   *Arch.    11.18; 

simvl  atque,  1.7.9. 
Singing  and  dancing,  how  regarded,  IT. 

10.25;  Sal.  26.4. 
Sive  .  .  .  Slve,  IV.6.1;  Phil.  4.27;  Ep.  5.4. 
Slaves:     branded,  1.6.4;  cruelly  treated, 

IV.6.26;  had  no  rights,  IV.8.8;  insur- 
rection feared,  1.11.9:  Spartacus,  M.L. 

10.27,11.18;  Verr.  62.21;  Lentulus' at- 
tempt  to    incite,    IV.6.48;    Sal.    80.6; 

loyal  to  government,  IV.8.11;  Cicero's 

slaves,  Ep.  9.30-36. 
SOCll  made  citizens,   M.L.   18.23;   Arch. 

4.6. 
sodales,  II.6.4. 
solum,  quod  in,  Ep.  16.22. 
SOlutiO,  'liquidation,'  M.L.  7.23. 
sors:     'drawing'  for  provinces,  IV.7.29, 

11.1;  of  places  by  praetors,  Verr.  8.15; 

by  quaestors,  IV.7.29. 
SWtitio,  'drawing'  for  jurors,  Verr.  6.16; 

for  provinces  (,»or»),  IV.7.29,  11.1. 
Spartacus,  M.L.  10.27, 11.18;  Verr.  62.21; 

as  term  of  abuse,  Phil.  6.12 
speculator,  M.L.  16.10;  Verr.  68.24, 64.6. 
spiritus,  1.6.19;  IV.4.8. 
splendor,  splendidus,  said  of  knights, 

Lig.  11.25. 
stare,  'stand  by,'  w.  abl.,  *Ep.  14.24. 
Stator,  Jupiter,  1.5.8,  18.27. 
Stoics,  IV.2.9. 

Streets  named  from  trades,  1.4.4. 
Studeo  in  apod.,  II.8.5. 
SUtMeUIa,  1.7.8;  II.6.11;  see  Seats. 
SUi  w.  gerundive,  *I.8.15. 
Sulla,  L.  Cornelius:     called  aumtnua  im- 

percUor,  M.L,  10.17;  his  revolution,  HI. 

10.10;  gave   senate  control   of  juries, 

IV.6.45;  his  veterans,  II.8.4;  colonies, 

II.9.19. 
suinma  salus  ret  publicae,  1.6.11;  in 

shorter  form,  1.6.17;  III.6.2. 
sununum  bonum  in  plur..  Mar.  6.28. 
sumptus  in,  'forced  contributions,'  M.L. 

18.35;  Ep.  18.13. 
8U0  anno,  p.  21,  §29;  1.11.18;  Cicero's 

ambition,  Ep.  1.4. 
superare:     used  absolutely.   *in.l0.14; 

intrans.,  'abound,'  Sal.  20.32. 
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SDperior  nox,  1.4.1,  U.S. 17. 

Superlative:   see  Adjectives. 

Supine:  in  -um,  *I.4.24;  Sal.  28.4;  w. 
obj.,  Sal.  62.35;  in  -m,  *1.12.3;  Ep. 
13.6;  *Sal.  14.2. 

suppetere,  Arch.  6.6. 

suppUcatio,  III.6.27,  9.15. 

supplidum,  III.9.15. 

Supplies  for  pro  consul  en  route,  Ep.  13.15. 

supra  quam,  Sal.  5.5. 

Suspension  of  clauses,  11.8.2,9.1;  III.2.6; 
M.L.  4.7. 

SUStull,  from  tollo:  literal  sense,  III.1.12; 
derived.  II.5.28. 

8UU8,  referring  to  logical  subj.,  '*'III.12.5; 
Mar.  4.4. 

Syllogism,  IV.5.19-21. 

Symmetry  by  insertion,  1.6.24;  II. 8. 6. 

Synonyms:  helium,  latrocinium,  tumul- 
ius,  II. 1.12;  cuxtodiae,  praeaidia,  vioi' 
liae,  1.3.22;  delvbrum,  templum,  III.l. 
15;  exercilu^,  praeaidia,  II. 11.4;  gratust 
iucundua,  IV.1.4;  homo,  vir,  1.6.3;  hoa- 
tia,  inimicua,  1.6.30;  M.L.  10- 19;  iter, 
via,  Ep.  13.1;  m^enia,  murua,  pariea, 
1.3.3;  otium,  pax.  III. 7.31;  omitto,  prae- 
termitto,  relinquo,  III.8.12. — Synonyms 
grouped  for  emphasis,  1.6.7;  11.10. 1. 


tatoellae,  H.C.  §4;  III.4.1. 
tabeUarU,  R.C.  §1;  Ep.  11.43,  13  1. 
tabemae,  IV.8.14. 
tabulae:    legum,  1.2.11;  novae,  'business 

accounts.'   II.8.19;    Sal.  21.6;  tabulae, 

•paintings,*  M.L.  14.17;  tabula  Valeria^ 

•bank'  (?).  Ep.  10.15. 
^aedet,  constr.,  *IV.10.7;  Ep.  18  11. 
!;am:     between  demons,  and  adj.,  1.5.9; 

•only  so   much,'    III. 7.8   (cf.   tantum); 

quam  omitted,  1.7.14. 
taxnen:    implies  a  preceding  concession, 

IV.11.5;  replaced   by  phrase,  III.5.28 
tametsi,  corrective,  1.9.4. 
tandem,  'pray,'  I.l.l;  tandem  aliquando, 

I.lO.l. 
tanti,  gen.  of  indef.  value,  I  9.7.  II  7.12- 
tantum:    •only  so  much,'  III.IO  34  (cf- 

tam);  Verr.  14.18;  tantum  abeat  ut,  ML 

24.24. 
tantus:       correlative    omitted,    II.9.11: 

III.7.21;     tanta     quanta     non^maiora 

qyam^  M.L.  11.6:  demons,  pron    as  = 


magnua,  1.6.9,   7.4;   111.7.20,26.  etc. — 

Trans,  by  adverb,  1 1. 9 .30. 
Tarentinus  {fundua),  Ep.  8.7. 
Tarquins,  the,  Phil.  3.16. 
templuzu:    p.  65,  §86;  1.1.4;  pleonastic, 

IV.7.11;  omitted  w.  a  god's  name.  Ep. 

10.15. — Templa  near  forum,  M.L.  15.14; 

templa,  delubra,  1 1 1. 1.1 5. 
tempus:     one's   •interest,*   Verr.   11.17; 

plur.,  'necessities,'  'perils'  (often  legal), 

1.9.10;  M.L.  1.9. 
tenere  {habere)  w.  pf.  part.,  *I.1.7;  III. 

7.2,13;  for  acire,  III.7.9. 
Tenses. — Sequence  after  hist,  pres..  III. 

6.10;  Sal.32.8,  34.2:  in  gen.  truth,  III. 

6.27. 

Indicative:  Present,  historical,  Verr. 
9.9;  Sal.  32.8,  84.2,  etc.;  w.  tarn  diu, 
etc.,  *I.5.27. — Imperfect:  conative, 
*I.5.30;  III.2.1;  Lig.  8.9;  continued 
action,  1.5.18,  10.2;  III.7.5;  M.L. 
17.32;  Sal.  62.2;  epistolary,  R.C.  §15; 
Ep.  9.17,  13.1,24;  following  co-ord. 
plupf.,  M.L.  9.33.— Perfect:  definite. 
*II.4  1;  Verr.  18.38;  epistolary,  Ep. 
9.16;  gnomic,  *Sal.  61.4;  w.  aimul 
atque,  *I.7,9. — Pluperfect:  epis- 
tolary, Ep.  8.1,  14.53,  15.59.— Future 
perfect:  after  at,  ubi,  etc.,  *I.2.22; 
in  conditions,  both  clauses,  IV.6.1 ; 
in  prot.  only,  1.2.22. 

Subjunctive:  Present:  in  direct  com- 
mand, Ep.  9.21,  16.6;  conditions, 
*I.8.1;  jussive  (3  pers.),  *II.4.5; 
IV.1.23;  Verr.  12.32,  etc.;  optative, 
*I.9.3;  potential  (velim),  Ep.  9.38. — 
Imperfect:  in  conditions,  *I.7.12, 
*12.3;  Verr.  3.20;  Ep.  11.11;  poten- 
tial (mallem),  *II.3.10.— Perfect: 
epistolary,  Ep.  17.2,20;  w.  historical 
force,  *Phil.  1.24;  in  result  clause, 
*Sal  34.4;  as  'true  perfect,'  Verr. 
3.7. — Pluperfect:  epistolary,  Ep.  9. 
40;  optative,  II.2.20;  for  indie,  fut. 
pf  in  ind.  disc,  III.6.13,  8.24;  *Sal. 
17.21 

Imperative:  future,  *II.10.27;  III.10.2; 
Ep  1.2,  etc. — Replaced  by  subjunc, 
Ep  9.21;  ♦II.4.5;  Ep.  17.2;  by  peri- 
phrasis, cave,  *Lig.  6.16;  noli,  '''M.L. 
23.17. 

Infinitive:  Present  ('imperfect'),  w. 
memini,    *I.3.8;    w.    past    tenses    of 


Digitized  by 


Google 


INDEX 


119 


debere,  opoHet,  etc.,  1.1.16;  III.5.18, 
9.32;  w.  noli{.te)  in  prohibitions, 
*M.L.  23.17;  historical,  Verr.  9.14; 
Sal.  14.16,  27 .4ff.— Perfect:  w.  dc6crc, 
oportet,  etc.,  *I.2.12;  II.2.5;  w. 
memini,  III.8.18;  volo,  11.12.16;  'true 
pf.,'  Verr.  2.13. — Future:  w.  ve^b 
of  'hope,*  'promise,'  *I.4.21;  sup- 
pUed  by  fore  ut,  III.8.29. 
Terentia,  Cicero's  wife,   IV.2.12;  Ep.  9. 

sal.;  her  long  life,  Ep.  10.27;  ready  to 

sacrifice  her  dowry,    Ep.  10.22,   11.34. 
terra  marique,  11.13.20. 
testamentuzu  facere,  privilege  of  citi- 
zens. Arch.  5.26. 
tetrarcha,  Sal.  20.18. 
Teutones  et  Cimbri,  III.IO.IO  fin. 
Themistocles,  Arch.  9.9. 
Theophanes,   Arch.  10.21. 
'Threaten,*    constr.    w.    verbs    meaning, 

II.1.3. 
Tigranes,  M.L.  9.15. 
Time  within  which,  per  and  ace,  II.4.17 

(see  Ablative,  under  Cases). 
Tiro,  Ep.  14.  sal.,  47. 
Tmesis,  Sal.  5.6. 
toga:     full,  called  velum,  11.10.21;  prae- 

texia,  II.2.20;  virilis,  M.I^.  1.5. 
tOCatUS,  'civilian.'  II.13.4;  III.6.30, 10.7. 
totO»  tota,  prep,  omitted  w.,  *Ep.  12.64; 

written,  M.L.  3.5. 
Trades  in  certain  streets,  1.4.4. 
transactum  est,  Ep.  9.21. 
Transitions:       et     quoniam,    III. 6.4;    aed 

quoniam,    III. 12.1;   iam   vero,    II.4.18 

nunc,  III.7.1;  nunc  vero,  II.4.23. 
tresvlrl  (for  prisons,  etc.),  p.  61,  §6S; 

11.12.26;  Sal.  55.3  (triumviri). 
Triarius,  M.L.  9.42. 
tribunal  praetoris,  1.13.15. 
trlbuni:     plebia,  p.  59,  §§61-63;  powers 

abridged    and    restored,    Verr.    13.15; 

might  summon  senate,  Phil.  6.25;  Ep. 

21.8;  re-election  forbidden,  IV.2.21. — 

Aerani,  1\, 7. 27. —Militum,  Verr.  10.28. 
tribus,  voting  by,  p.  53,  §§29-36;  Verr. 

9.15,  Ep.  18.11. 
triclinium,  Ep.  16.3. 
triduum:  in  gen.,  Ep.  13.28;  abl.,  II.7.19. 
trlnundinum,  M.L.  17.27;  Ep.  14.19. 
Triumphs:     III.11.4;  IV.10.17;  to  whom 

due,  M.L.  21.10;  Caesar's  fourfold,  Mar. 

9.18:  Cicero's  claim,  Lig  3.11. 


Triumvirates:  first,  p.  34;  Ep.  4.9,  lO.lO; 

second,  p.  42. 
triumviri  (for  prisons,  etc.):     see  /re«- 

viri. 
Tubero:     L.   Aelius,  appointed  governor 

of  Africa,  Lig.  7.3;  Q.,  accuser  of  Li- 

garius,  Lig.  7.3  et  passim. 
Tullia,   Cicero's   daughter,    IV.2.13;   Ep. 

9.  sal. 
TuUianum,  11.10.16;  Sal.  55.6. 
Tulliola,  Ep.  9.23;  see  Tullia. 
tum:    anticipating  condition,  Mar.  8.19; 

suggesting  omitted  condition,  Lig.  5.35; 

after  imperative,  M.L.  13.24;  tum  vero, 

introducing  climax,  IV.7.34. 
tumultUf,    'excitement,'    III.3.13;    war 

within  Italy,  III.2.13. 
tu-ne,  1.11.6. 
tunica,    properly   short   and   sleeveless, 

11.10.20. 
tuto  esse,  1.8.7. 
-tUf,  adv.  ending,  III.9.31. 
Tyrants,  the  thirty,  Sal.  51.75. 


ubi:  in  char,  clause,  1.10.15;  =prep 
phrase  w.  rel.,  Verr.  65.2;  Sal.  54.11. 

ubinam  gentium,  1.4.8. 

ultimum  consultum,  1.1.26,  2.1:  Sal. 
29.6. 

ultimus,  etc.»  w.  partitive  force,  M.L. 
12.46;  Ep.  13.22. 

Ultro,  II  1.9.29,  12.15. 

-ulUS,   dimin.  ending,  *I.4.21. 

Umbrenus,  P.,  III.6.22;  Sal.  40.1. 

una,  'together  with,'  III.2.34. 

unde=>ea;  quo.  Mar.  11.1. 

uno  homine,  1.5.11. 

VLD.US:  =  primus,  II.8.10;  unam  .  .  . 
alteram,  IV.4.1.3;  'only  one,'  M.L.  10  8; 
w.  superl.,  *III. 10.28;  w.  quisque,  II. 
14;  'general,'  IV.2.18,  6.14;  una  nox, 
IV.9.20. 

usque  ad,  1.8.37;  usque  in,  M.L.  4.6; 
12.42;  quo  usque,  1. 1.1. 

ut:  w.  indie. — 'as,'  1.7.12;  exclamatory, 
'how,'  1.9.1;  'when,'  III. 1.23;  restric- 
tive, M.L.  24.19. — W.  subjunc. — con- 
cessive, *Lig.  9.11;  after  expressions  of 
fear,  IV.7.3;  Mar.  4.20;  Ep.  10.29; 
'how,'  in  ind.  question,  Mar.  3.21;  Lig. 
3.14;  in  subst.  clauses,  see  under  Sub- 
junctive,      under      Moods. — Omitted: 
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after  da  operant,  Ep.  14.56;  edicere, 
*Ep.  21.8;  maUem,  II.3.10;  neceaee  est, 
Phil.  2.20i  velim,  Ep.  9.38,  18.30.— 
Repeated,  for  clearness,  III.S.19;  Ep. 
7-5,  to  introduce  different  clauses — Ua 
praeaens  14<  .  .  .  14<,  III.9.9;  abest  ut 
.  .  vi,  M.L.  24.24.-~f7/  aiunt,  1.6.29; 
II.6.27. 

uter,  Phil.  3.22. 

uterque  in  plur.:  of  groups,  II.9.28;  of 
individuals,  Sal.  30.9. 

ntic&»  Lig.  1.30. 

Utor,  uti,  'find  in,'  11.8.25. 

Utpote,  Sal.  67.13. 

utrum    .  .  an,  Lig.  10.3. 


yadimonlum,  II.3.5, 10.4. 

yalere  multum,  etc.,  *IV.10.6;  M.L. 
14.23;  Mar.  6.17;  Ep.  16.53,  etc. 

Valeria:  lex,  see  under  lex;  tabula,  Ep. 
10.15. 

Valerius,  L.,  1.2.6. 

Vargunteius,  L.,  1.4.20;  Sal.  28.2. 

Varro,  A.  Terentius,  Ep.  14.44. 

Varus,  L.  Attius,  Lig.  1.30. 

▼eotisales,  M.L.  2.2,  etc;  vectigalia, 
M.L.  2.7,  etc.;  kinds,  M.L.  6.8. 

▼ehementer  w.  adj.,  IV.6.20. 

▼el,  offering  choice,  IL1.4;  Mar.  6.18. 

▼elle:  'will  have  it  that,!  IV.4.30,  6.13; 
M.L.  13.38;  w..vol.  subjunc,  Ep.  9.38 
and  often;  w.  aibi,  'mean,'  11.10.27; 
without  aibi,  11.12.27. 

▼erbo  and  re  in  contrast,  Phil.  1.10. 

▼ero:  in  climax,  IV.6.15;  w.  turn,  IV. 
7.34 

Verres:  in  general,  p.  16,  §17;  Verr. 
int. — As  quaestor,  Verr.  4.5;  legatua, 
Verr.  4.8;  praetor  urbanua,  Verr.  4.15, 
13.24;  propraetor  in  Sicily,  Verr.  4.20 
and  paaaim. — Seeks  postponement  of 
trial,  Verr.  10;  fails,  Verr.  18.18;  tries 
to  defeat  Cicero  for  aedile,  Verr.  8.20. — 
Actio  II  promised,  Verr.  18.28. 

▼esper  and  vespera,  1 1.4.8. 


Vestals:       III.4.20;    IV.l^;    how    pun- 

ished,  III.4.20.— /^t«  Veatae,  IV.9.10. 
▼ettri,   obj.   gen.   form  of  voa,  IV.9.15; 

Phil.  2.3;  veatrum,  partitive  form,  IV. 

8.12;     objective,     III.12.29.— Vca/ruw 

eat,  III.12.4. 
▼etui:     'of  long  standing'  II.10.4;  'of 

former  times,'  II.9.28;  III.8.15. 
▼la:   Appia,  Ep.  12.40;  Aurdia,  II.4.7; 

Minticia,  Phil.  2.23. 
viatoreff,  pp.  60,  61,  §§63,  71. 
videlloet,    1.8.11;   II. 6.3;   IV.4.30;   Sal. 

62.85. 
videre  ne  non,  *M.L.  7.30. 
Videri,    passive,  M.L.  4.19,  16.27;  per^ 

sonal,  *I.6.28;  Arch.  8.6. 
▼Iffllia,  division  of  time,  'fIII.2.32;  plur. 

concrete,  1.1.4,  3.22. 
▼ir:     'manly  man,'  III.6.37;  'husband/ 

IV.6.38;     not     w.      uncomplimentary 

epithet,    1.6.3. — Viri    foriea,    ironical, 

1.1.14;  aummi^  referring  to  magistrates, 

1.12.5. 
▼IrtUf :    senses,  M.L.  10.13, 13.1,2;  'qual- 
ities,' M.L.  1.27. 
▼Ita,  term  of  affection,  Ep.  9.8. 
Vocative:   see  under  Cases. 
▼ocula,  Ep.  4.4. 
▼Olitare,  bad  sense,  II.3.8. 
▼olo:    see  velle. 

Volturcius,  T.,  p.  29;  III.4;  Sal.  44-47. 
▼08,  subj.,  expressed,  M.L.  5.2. 
Vox   media,    rhetorical    term,    IV.6.35: 

conapiratio,  IV.10.37; /oointa,  III.7.11; 

fama,    IV.6.35;    tempeataa,    Ep.    9.41; 

vaUtudo,  Ep.  9.48. 
W 
Weeping  of  men,  IV.2.11. 
West  in  augury,  III.8.8. 
Wills:    see  teatamentum. 
Words  inserted:    see  Symmetry;  iu  pairs, 

1.13.22;  III.7.14. 
Z 
Zeugma,    II.9.9;    III.7.14;    M.L.  23.27- 

Verr.  14.17;  Sal.  33.4. 
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